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 بشر  نقض تعهد رعايت حقوق: ها جنگ عليه حقوق انسان١۵

   روزه غزه22 در جنگ 
  

 دهاله حسيني اكبرنژا
  
  

  چكيده٠
در طـول   حقـوق بـشر   .  روزه غزه از منظر نظـام حقـوق بـشر تحليـل شـده اسـت                22 گدر اين مقاله جن   

 جـا كـه     از آن  حـال . را اسـت  ـابل اج ـ ق انهـبشردوستل موازين حقوق    ـ مكم وانـعن  بهمخاصمات مسلحانه   
جنـگ اخيـر غـزه       در    وي ، اقـدامات  كـرده تـصويب    معاهدات حقوق بشري متعددي را       رژيم صهيونيستي 

حقـوق بـشر، شـامل حقـوق        . المللي است   اساس معاهدات مزبور و قواعد عرفي بين      مشمول تعهدات آن بر   
 برخـي نهادهـاي حقـوق بـشري،         هاي   گزارش بنابر و   استاقتصادي، اجتماعي، فرهنگي، مدني و سياسي       

 ،ايـن وضـعيت    در.  شده اسـت   ضنق رژيم اشغالگر  موازين متعددي از آن در جريان جنگ اخير غزه توسط         
 شـديد حقـوق     هاي  نقضالمللي درباره     طرفانه توسط جامعه بين     انجام تحقيقات فوري، جامع، مستقل و بي      

رسـد و تعقيـب كيفـري برخـي           نظر مـي    حقوق بشردوستانه ارتكاب يافته در اين جنگ ضروري به         بشر و 
 ـ  بـين  از سـوي جامعـه       اند     شده  مزبور يها  نقضمرتكب  كه   صهيونيستيرژيم  نيروهاي   ي و كـشورها    الملل

  .  از اهميت بالايي برخوردار استكيفري بي احقاق حق قربانيان غزه و مقابله با منظور به
  ، مسئوليت كيفريالمللي ت، قربانيان، تحقيقات بينجبران خسار  نقض حقوق بشر،:واژگان كليدي

                                                           
.  كارشناس ارشد حقوق بشرhalehhosseini@yahoo.com 
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  مقدمه١
 حقوق بشر اين است كه در طول        حوزه در   ويژه  بهالملل     بين هاي بارز نظام حقوق     يكي از مشخصه  

تر و   گسترده فزايندهطور  هسابقه و ب شكل بي  ها در اين حوزه به   تعاريف، مفاهيم و واژه    ،قرن بيستم 
المللي از حقـوق و       تعاريف جامعه بين  .  همچنان در حال طي شدن است      جريانتر شده و اين      دقيق
 مربوط به نقض حقوق بشر و حقوق بشردوستانه و نيز اهرمهـا و ابـزار   هاي فردي و تعاريف   آزادي

هاي لازم براي تأمين امنيت فـرد و گـروه در نظامهـاي ملـي و نظـام                     شاخصه  نيز بازدارنده آن و  
اواخـر قـرن     كه در قرون قبل و حتـي         يتر شده و نتيجه اينكه بسياري از اقدامات         المللي آمرانه   بين

 مفـاهيم پذيرفتـه شـده، نقـض صـريح و            براساساكنون  ق بشر نبوده،    بيستم در زمره نقض حقو    
  1.المللي قابل تعقيب كيفري است شود و تحت عنوان جنايات بين فاحش حقوق بشر تلقي مي

البتـه در  . هـستيم  روزه غـزه    22هنوز هم شاهد فجـايع دردنـاكي نظيـر جنـگ            اين،  با وجود   
 گونه  اين، ايدة مقابله با     )المللي  المللي و غير بين     بين(هاي اخير با افزايش مخاصمات مسلحانه         سال

  . بار و حمايت از حقوق بشر در همه حال تقويت شده است رفتارهاي خشونت
 ها دولتكه هم در زمان صلح و هم در زمان جنگ براي نقض گسترده و جدي حقوق بشر ـ  

سـي بـه    دستر ت و ممنوعيت شكنجه، حـق سـلام      ،مله  نقض حق حيات     از ج  ـ استالاتباع    لازم
، حق مسكن و ممنوعيت آوارگي اجباري، حق دسترسي بـه غـذاي             هاي پزشكي و درماني     مراقبت

مه اخيـر غـزه از جملـه     در مخاص ـغيرنظاميـان كافي، حق دسترسي به آب سالم و غيره  در قبال   
كـه اقـدامات نهادهـاي حقـوق بـشري  در            طـوري      بـه  است،بشر  نقض شده    هاي   حق ترين  مهم

 مبني بر جبران خسارت قربانيان خـصوصاً از طريـق           رژيم صهيونيستي د بر تعهدات    خصوص تأكي 
 داشـته   دنبـال   بـه  جدي حقوق بشر و حقوق بشردوستانه را           هاي  نقضتعقيب و محاكمه مرتكبين     

بان حقوق بشر اشاره كرد كه بـا انجـام    الملل و ديده توان به عفو بين   از جمله اين نهادها مي    . است
ي تحقيق خـود، در     ها  گروهعيني   هاي  مبتني بر مشاهدات و گزارش     فانه، دقيق و  تحقيقات موشكا 

اند كه در      موازين حقوق بشر نقش بسزايي داشته      مطابق با راستاي انعكاس حقايق جنگ اخير غزه       
  . اين مقاله سعي شده به آنها پرداخته شود

  
   قابليت اعمال حقوق بشر در جنگ غزه)گفتار اول٢

، مطابق قواعـد عرفـي       رژيم در سرزمين فلسطين مشمول تعهدات آن      ونيستيرژيم صهي اقدامات  
عـضو آنهـا     رژيـم صهيونيـستي   المللي حقوق بشري است كه        الملل و نيز معاهدات بين      حقوق بين 

المللـي    ميثـاق بـين   :  عبارتنـد از   ها عضويت دارد    در آن  رژيم صهيونيستي برخي معاهداتي كه    . است
                                                           

ديـوان  «اسـحاق آل حبيـب،      : ، از »المللي، حقوق بشر و بررسي مـسئله الحـاق          ديوان كيفري بين  «،  ، مصطفي اعلايي.  رك .1
  .398ـ395 ، ص1378المللي، تهران،  سي و بين، دفتر مطالعات سيا»المللي و جمهوري اسلامي ايران كيفري بين
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ون ـ سياسـي، كنوانـسي    ي و وق مـدن  ـالمللـي حق ـ    هنگي، ميثاق بين  حقوق اقتصادي، اجتماعي و فر    
نژادي، كنوانسيون ملل متحد درباره محو كليه اشكال تبعيض   المللي محو كليه اشكال تبعيض بين

  .عليه زنان و كنوانسيون حقوق كودك
، هـا   انـسان منظور ممانعت از تعرض به حقوق بنيـادين          در تمامي انواع مخاصمات مسلحانه به       

 كـه   امكـان دارد  اين تنها در صـورتي       ، و استتقويت حمايت از حقوق بشر      همان  مؤثرترين اقدام   
هايي در قبال افـراد تحـت          و احوالي خود را ملزم به رعايت حداقل        اع در هر شرايط و اوض     ها  دولت

در راسـتاي رسـيدن بـه     ،بـشردوستانه  رابطه حقوق بشر و حقوق ، بنابراين2.صلاحيت خود بدانند
گونـه    هاي متضاد، اين    جاي رقابت يا ايفاي نقش      ها است، به     اوليه آنها، كه حمايت از انسان      هدف

 تا از حقوق بنيادين افراد      در جهت تكميل يكديگر اعمال شوند      بايد ترسيم گردد كه در كنار هم و       
رابطه  در رويه نهادهاي نظارتي در زمينه حمايت از حقوق بشر نيز          3.عمل آيد   حمايت مؤثرتري به  

كميتـه حقـوق بـشر در       . تكميلي ميان اين دو نظام حقوقي مورد توجه و تصريح قرار گرفته است            
اجراي  ضمن تصريح بر رابطه تكميلي حقوق بشر و حقوق بشردوستانه، 31نظريه تفسيري شماره  

سياسـي را در شـرايط مخاصـمات مـسلحانه كـه قواعـد حقـوق                 المللي حقوق مدني و     ميثاق بين 
ه بر آن حاكم است، مورد تأكيد قرارداده و بيان داشـته كـه در مـورد برخـي از حقـوق                      بشردوستان

 هـر دو دسـته از       است،الملل بشردوستانه     وق بين مندرج در ميثاق كه مرتبط با قواعد خاصي از حق         
ي هـا  دولـت   حقوق بـشر، همچنين كميته. شوند  مكمل يكديگر اعمال ميصورت بهقواعد حقوقي  

ت كنترل مؤثر   تضمين رعايت ميثاق در قبال كليه افراد تحت صلاحيت و يا تح           عضو را متعهد به     
 ـ  4.دـاشن ــشان ب نـرو سرزمي ـارج از قلم  ـر در خ  ـي اگ ـخود دانسته است حت    اي آن  ـمعن ـ  ن بـه  ـ اي

هاي اشغالي تحـت كنتـرل آن          مطابق حقوق بشر در سرزمين     رژيم صهيونيستي است كه تعهدات    
 ،وق اقتصادي، اجتماعي و فرهنگي نيز در رابطه با صلاحيت سـرزميني       ميثاق حق . الاجرا است   لازم

 متعهد بـه رعايـت مفـاد آن در          رژيم اشغالگر  ، و بر اين اساس    كردههاي صريحي مقرر      محدوديت
 ميثـاق حقـوق اقتـصادي، اجتمـاعي و فرهنگـي،          4 زيرا مطـابق مـاده       است،قبال مردم فلسطين    
 قـانون و آن     موجـب   به« جز   كنند، هايي  ا تابع محدوديت  حقوق مزبور ر   دتوانن كشورهاي عضو نمي  

ر منظور آن منحصراً توسعه رفاه عامه د هم فقط تا حدودي كه با ماهيت اين حقوق سازگار بوده و     
 ـ  بنـا  .»يك جامعه دموكراتيـك باشـد       ،ر نظـر كميتـه حقـوق اقتـصادي، اجتمـاعي و فرهنگـي              ب

                                                           
، 33، مجلـه حقـوقي، شـماره     »[Erga Omnes]المللـي    بينالشمول  عامالمللي و تعهدات جامعه بين« رستم زاد، حسينعلي، .2

  .156، ص 1384
3. Heintz, Hans- Joachim, “On the Relationship between Human Rights Law Protection and International 

Humanitarian Law”, International Review of the Red Cross, Vol. 86, No. 856, 2004, pp. 795-796. 

4  . Human Rights Committee, General Comment no. 31: The Nature of the General Legal Obligation 

Imposed on States Parties to the Covenant, paras.10-11. 
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هـاي مختلفـي در دسـترس اسـت بايـد            نـه د متناسب باشد و در جايي كـه گزي        ها باي   محدوديت«
  5.»استترين محدوديت   كه واجد كماي انتخاب شود گزينه

خـصوص سـاخت ديـوار       در 2004ر رأي مشورتي خود در سال       المللي دادگستري د    ديوان بين 
نظـامي    در عمليات نظامي و شبه     ها  دولت كه   كردههاي اشغالي فلسطين تصريح       حائل در سرزمين  

 بـه تعهـدات خـود       بايـد دهند اساسا    شان انجام مي    در خارج از قلمرو سرزميني     كه در خاك خود يا    
در منشور ملل متحد تـا       اصول مندرج    گفتني است كه  . بند باشند  عرفي پاي  الملل  بين حقوق   برطبق

ديـوان تأكيـد كـرده كـه وقـوع مخاصـمات            .  عرفـي اسـت    الملل  بيندهنده حقوق    حدي انعكاس 
 اجتمـاعي  ،اقتصاديو ميثاق حقوق ـ سياسي  يدر ميثاق حقوق مدنهاي مندرج  وجه حمايت  هيچ  به

كند و در ايـن خـصوص بـه      آنها را منتفي نميبرطبق ها دولت و تعهدات حقوق بشري   و فرهنگي 
 تحت هـيچ شـرايطي از جملـه         ، آن موجب  بهاستناد شده كه     سياسي   وي  مدن ميثاق حقوق    4ماده  

. نيستندمجاز به تعليق برخي از حقوق بنيادين بشر          ها  دولت ،وقوع مخاصمه يا وضعيت اضطراري    
 ـ بـين هاي مختلف از ايفاي تعهدات     به بهانه  يرژيم صهيونيست  ،اين قضيه  در  برطبـق ي خـود  الملل

رژيـم  اين .  استكردههاي اشغالي فلسطين استنكاف     حقوق بشر و حقوق بشردوستانه در سرزمين      
 اجتماعي و فرهنگي  كه بـه  ، حقوق اقتصاديو ميثاق سياسي ي ومدنمدعي بود كه ميثاق حقوق      

 ـ ابل اعمال نمـي   ـاي اشغالي ق  ـه ينـده است در سرزم   ـز رسي ـ ني الگرـم اشغ ـرژيضاي  ـام اشد و  ـب
هـاي اشـغالي فلـسطين       ها در سـرزمين    يك از ميثاق   خود را ملزم به رعايت هيچ      رژيم صهيونيستي 

 ،حمايت از افراد در برابر دولت متبوعشان       زيرا هدف اصلي اين معاهدات حقوق بشري را          ،داند نمي
ديوان در اين قضيه در رابطه با ماهيت قواعد حقوق بـشري            . كند  آن هم در زمان صلح قلمداد مي      

ي حقوق بشر در زمان جنـگ متوقـف         الملل  بينهاي   هاي مقرر در ميثاق    كند كه حمايت   تصريح مي 
 ندنكمان جنگ رعايت زمان صلح و هم در ز بايد حقوق افراد انساني را هم در         ها  دولت و   شود  نمي
هاي اشغالي را نقض جدي  در سرزمينرا حائل   به ساخت ديواررژيم اشغالگرهمين مبنا اقدام   و بر   

ساكن در آن منطقه از جمله حق انتخاب اقامتگاه، حق تردد آزادانه و ديگر حقوق     حقوق بشر افراد  
  6. كرده استاعلام

ن مخاصمات مسلحانه، تعهداتي را به طرفين مخاصـمه تحميـل           بنابراين، حقوق بشر در جريا    
 نقض گسترده و شديد حقوق انساني       دليل  به را   رژيم صهيونيستي توان     آن مي  موجب  بهكند كه     مي

  . روزه غزه مسئول دانست22افراد در جنگ 

                                                           
5. Committee on Economic, Social and Cultural Rights, General Comment No. 14: The right to the 

highest attainable standard of health (Article 12), para. 29. 

6. Legal Consequences of the Construction of a Wall in the Occupied Palestine Territory, Advisory 

Opinion of 9 July 2004, ICJ reports 2004, Paras. 102-113. 
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  در جنگ غزهبشر  بشري نقض شده هايي از حقوق نمونه )گفتار دوم٣
يك  قابل اعمال است لذا بشردوستانه هم حقوق بشر و هم حقوق       ،مات كه در زمان مخاص    از آنجا 

 تـرين  مهـم برخـي از   7.تواند در هر دو نظام حقوقي، نقض يا تخلف محسوب گردد           مي عمل واحد 
  :اختصار آمده است موازين حقوق بشر كه در جنگ اخير غزه نقض گرديده در ذيل به

  
   حق حيات)مبحث اول۶

ر قابل تعليق است كه در زمان جنگ و صـلح بايـد محتـرم شـمرده                 حق حيات از جمله حقوق غي     
حق زندگي از حقوق ذاتـي شـخص انـسان    «:  سياسيو ميثاق حقوق مدني    6 ماده   موجب  به. شود
 ـ   قانون حمايت بشود و هيچ فردي را نمي        موجب  بهاين حق بايد    . است وان خودسـرانه از زنـدگي      ت

 ارتبـاط نزديكـي ميـان ايـن حـق و            10شـماره    تفـسير عـام    كميته حقوق بشر در      .»محروم كرد 
 يكـي از    عنـوان   بـه  زيرا جنـگ را      ؛برقرار كرده است  )  ميثاق 20ماده  (ممنوعيت تبليغ براي جنگ     

يفـه   وظ هـا   دولـت كند كه    همچنين كميته تصريح مي   . داند ها مي   عوامل اصلي نقض حيات انسان    
  8.عهده دارند ار ناقض حيات بر اقدامات خشونت بكشي و ساير مهمي در جلوگيري از جنگ، نسل

 نقض حق حيات افراد انـساني       ي كه خاصمات مسلحانه، از جمله معيارهاي    در جريان م  اين  با وجود   
 در جنـگ اخيـر      9.است قابل اعمال در آن جنگ       بشردوستانهشود حقوق     اساس آن سنجيده مي   بر

ها را غيرنظاميان تشكيل     آن  كه اكثر  رژيم اشغالگر  كشته توسط    هزار و چهارصد   بيش از    ، وجود غزه
ها در سطحي گسترده است كه بايـد مـسئوليت و پيگـرد         اند، حاكي از نقض حق حيات انسان       داده

  .همراه داشته باشد  قانوني مرتكبين و آمران را به
 تهديـدي عليـه حيـات مـردم غـزه           ،المللي صليب سرخ    مسئله ديگري كه از سوي كميته بين      

هـا انجـام     در مناطقي است كه حملات مكـرر بـه آن         »  نشده مهمات منفجر «شمرده شده، وجود    
قدام فوري قرار گيرند و تـا  سرعت بازرسي و تحت ا     اين مناطق بايد به    ،به اين ترتيب  . گرفته است 

  10.دنآي شمار مي  كه چنين اقدامي انجام نگيرد اين مناطق خطر بزرگي براي ساكنين به زماني
  

                                                           
7. Amnesty International, the Conflict in Gaza, January 2009, pp.22-23, available at: http:// www. 

amnestyb .org/en/Gaza-crisis. 

8. Human Rights Committee, General Comment No.6: article 6( Right to life), 1982, paras.1-2. 

9. Amnesty International ,The Conflict in Gaza, January 2009, p.23. 

10. ICRC, GAZA: hope emerging despite urgent needs and uncertainty about future, 25 January 2009, 

available at: http://www.icrc.org/web/eng/siteengo.nsf/htmlall/palestine-update-250109?opendocument. 
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  جسمي و روحي بهداشتحق برخورداري از ) مبحث دوم٧
تعـداد  . هاي بسيار مواجـه بـود        با محدوديت  يبهداشتدر طول جنگ اخير غزه، امكانات پزشكي و         

برخـي   . دچار صدمه و جراحـات مهـم شـدند         رژيم صهيونيستي زيادي از افراد از حملات مستقيم       
وز بـا   هن ـ) بـراي راديولـوژي    (Xهاي اشعه     داروها از جمله داروهاي سرطان و انواع معيني از فيلم         

  . تجهيزات حياتي موجود از كار افتاده است وكمبود مواجه هستند
رسد كه اين امر تأثير مستقيم و مـداوم بـر             نظر نمي    كافي به  ،ذخاير نيروي برق در شبكه    

 جسمي و روحي افراد در حالي انجام        بهداشتكننده   همه اين اقدامات تهديد    11.سلامت مردم دارد  
 ميثـاق حقـوق اقتـصادي، اجتمـاعي و فرهنگـي            12 ماده   موجب  به رژيم صهيونيستي پذيرفته كه   

الحـصول   وحي ممكـن حق هر كس را در تمتع از بهترين حالت سلامت جسمي و ر    «: استمتعهد  
  .»به رسميت بشناسد

 و بهبـود مجروحـان      بهداشـت الملل تحقق آن را براي تأمين         مسئله مهم ديگري كه عفو بين     
 و مهماتي است كـه      ها  سلاح افشاي   به صهيونيستيرژيم  امات  داند الزام مق    فلسطيني ضروري مي  

اند تا پزشـكان و سـاير پرسـنل پزشـكي      كار برده نيروهاي آنها در طول سه هفته جنگ در غزه به   
 گـروه  رئـيس    12راورا،طبق اظهارات دوناتل    . بتوانند در مداواي قربانيان اقدامات مؤثر انجام دهند       

قابل انكاري از كاربرد فسفر سـفيد در        ا اكنون ادله و مدارك غير     م«: غزهالملل در     تحقيق عفو بين  
 پزشـكاني كـه اولـين       ، انكار گرديد و به ايـن ترتيـب        رژيم صهيونيستي غزه داريم كه ابتدا توسط      

 همچنـين وي  .»ه عاملي موجب اين جراحات شده اسـت دانستند چ  نمي ،كردندمداوا   مجروحان را 
 نـه   ه اقدامات نظامي آنها عليه حماس بوده      اند ك    گفته مكرر يرژيم صهيونيست مقامات  «: بيان كرده 

عليه مردم غزه كه در اين صورت براي استنكاف از ارائه اطلاعات حياتي مربوط به درمـان مـؤثر                   
رژيـم   عذري وجود نداشـته و عـدم همكـاري           ،رژيم اشغالگر مردم غير نظامي مجروح در حملات       

به ايـن ترتيـب     .  گرديد اي از مردم    عدهنج غيرضروري    و درد و ر    دليل  بيموجب مرگ    صهيونيستي
كـار رفتـه در غـزه و ارائـه سـاير              و مهمـات بـه     هـا   سلاحبايد با افشاي     رژيم صهيونيستي مقامات  

 پزشكي كمك كند به وظيفه خود مبني بر تـضمين         يها  گروهاطلاعات مرتبط كه ممكن است به       
گفته پزشكان، در صورت عدم اطمينان در  زيرا طبق ؛»كنندعمل درمان فوري و كافي مجروحين  

 در  و  دشوار خواهد بود    آن  درمان  ورود جراحات شده   ه منجر ب  كهكار رفته     مورد ماهيت مهمات به   
  13. دسترسي به چنين اطلاعاتي براي حفظ حيات مجروحان لازم استاين صورت

                                                           
11. ICRC, “GAZA: The struggle to pick up the pieces" 26 February 2009. Available at: http://www.icrc. 

org/web/eng/siteengo.nsf/htmlall/palestine-update-260209?opendocument. 

12. Donatella Rovera 

13. Amnesty International, “Israel must disclose weapons used in GAZA”, 26 January 2009. available at: 

http://www.amnesty.org/en/news-and-updates/pages/crisis-in-gaza-background.  
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زم جهـت  هـاي لا  سـاخت  يا غيرمستقيم از طريـق تخريـب زير    همچنين اقداماتي كه مستقيم   
ماننـد  نهايت منجر بـه نقـض ايـن حقـوق گـردد،      مندي از حق سلامت جسمي و روحي، در    بهره

ها و پرسنل پزشكي از جمله تخلفاتي است كـه   ها يا هدف قرار دادن آمبولانس    تخريب بيمارستان 
ميثـاق حقـوق اقتـصادي، اجتمـاعي و         اعـضاي    عـضوي از  عنوان   هب رژيم صهيونيستي مسئوليت  

  14.همراه دارد هفرهنگي را ب
  

   ممنوعيت شكنجه) مبحث سوم٨
 7 و مـاده     اسـت  موضـوعات    تـرين   مهمالملل بشر، ممنوعيت شكنجه از جمله         در نظام حقوق بين   
تـوان مـورد آزار، شـكنجه يـا           كس را نمـي   هـيچ «: كنـد    سياسي مقـرر مـي      و ميثاق حقوق مدني  

  .»ادو يا ترذيلي قرار دخلاف انساني نه، رفتارهاي ظالماها،  مجازات
ماهيت و آثار شكنجه سبب شده كه ممنوعيت آن تحت هـر شـرايطي از جملـه مخاصـمات                   

 ـ ـ   ميثاق حقـوق مـدني     4 و مطابق ماده     هاي اضطراري نيز ملغي شدني نباشد      مسلحانه و وضعيت  
 ـ    رسياسي در زمره حقوق غي     رژيـم  كميتـه عمـومي ضـد شـكنجه در          . شـمار رود    هقابـل تعليـق ب

تعددي از ارتكاب انواع شـكنجه روانـي و جـسمي در قبـال مـردم                 م هاي   گزارش 15 صهيونيستي
 ملـل متحـد و      جملـه دولتـي از  هـاي غير    در اين خصوص برخي سازمان     .فلسطين ارائه كرده است   
  :اند  به اقدامات زير را خواستار شدهرژيم صهيونيستيشوراي حقوق بشر، الزام 

 .1  . و تصويب پروتكل اختياري كنوانسيون منع شكنجهامضا
احترام به تعهدات ناشي از عضويت در كنوانسيون منع شكنجه و وارد كردن مواد كنوانسيون در                 .2

 .قوانين داخلي
انـساني عليـه    ديگر رفتارهاي خشن و غير     تر ارتكاب شكنجه و    متوقف كردن هر چه سريع     .3

 .مردم فلسطين
گانه ژنو خـصوصاً در     هاي چهار   ها و كنوانسيون   هاي ملل متحد، قطعنامه      كنوانسيون اجراي .4

 16.ارتباط با رفتار با اسراي جنگي
تكبين شـكنجه و سـاير رفتارهـاي        علاوه بر مـوارد فـوق، تعقيـب، محاكمـه و مجـازات مـر              

  . استانساني نيز از عوامل بازدارنده در ارتكاب اين نقض غير
  

                                                           
14. Amnesty International ,The Conflict in Gaza, January 2009, p.23. 

15. Public Committee Against torture in Israel (PCATI). 

16. Promotion and Protection of All Human Rights, Civil, Ploitical, Economic, Social and Cultural 

Rights, Including the Right to Development. A/HRC/10/NGO/16,23 February 2009. 
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   حق مسكن و اخراج اجباري) مبحث چهارم٩
 ـ اقدامات معيني در ،با حق مسكندر رابطه   ممكن است ـها  خانه  صوصاً تخريب گسترده خجنگ 

 ميثاق حقوق اقتصادي، اجتمـاعي و فرهنگـي         11اخراج اجباري غيرقانوني و در نتيجه نقض ماده         
اخـراج اجبـاري    «:  كميته حقوق اقتـصادي، اجتمـاعي و فرهنگـي بيـان كـرده             17.محسوب گردد 

 ـدا صورت  به ها گروهها يا     جايي خلاف ميل افراد، خانواده       جابه صورت  به  از خانـه يـا       يـا موقـت    مئ
 و  هاي قانوني    اشكال مقتضي حمايت   به بدون اينكه دسترسي     ،ها است  سرزمين محل سكونت آن   

هـاي ناشـي از مخاصـمات         كميتـه مزبـور همچنـين اخـراج        18.»نظر قرار گيرد   ديگر حمايتها مد  
 نقض ميثاق   عنوان  بهادي را   اي يا نژ    هاي فرقه  خشونت هاي داخلي و    المللي، درگيري   مسلحانه بين 
  19.شمرده است

المللي و جمعيت هلال احمر فلـسطين در منـاطق مـورد              هاي كميته بين    مطابق نتايج ارزيابي  
 خانـه مـسكوني و تخريـب        هشتصدو  دو هزار   حمله در غزه، جنگ موجب تخريب كامل بيش از          

گرديـده و طبـق گزارشـي در    هزار نفر  ها خانمان شدن ده  بي نيز خانه وهزار و نهصدجزئي حدود  
نفـر بـراي پوشـاندن      هفـت ميليـون و دو هـزار و پانـصد            ، صليب سرخ به حدود      2009 فوريه   26

هاي ديوارها محافظ نـايلوني و نيـز وسـايل ضـروري نظيـر پتـو داده                   هاي شكسته و حفره     پنجره
 20.است

هاي  در ميان خرابه گزارش شده كه بين يك تا دو هزار خانواده         ،در جباليا، يكي از مناطق غزه     
كه به آب، برق يا امكانات كافي بهداشتي دسترسي         ، بدون اين  كنند  منازل مسكوني خود زندگي مي    

نقـل مكـان    هاي تحت نظارت سازمان ملل        د پيشنهاد شده كه به پناهگاه     به اين افرا  . داشته باشند 
  .هاي خود بمانند  اما آنها مايلند در خانه،كنند

هـاي ضـروري نظيـر        كمك«: ئيس صليب سرخ در غزه اظهار داشته       جانشين ر  الن ورلويتن 21
مـدت   در كوتـاه   تواند زنـدگي آنهـا را       هاي اوليه مي   هاي نايلوني، برزنت، پتو و جعبه كمك       محافظ

هـا مـصالح سـاختماني لازم         خانـه ي يـا حـداقل مـوقتي        م ـدائساز   و براي ساخت ولي   ،ميسر كند 
  22.»است

                                                           
17. Amnesty International ,The Conflict in Gaza, January 2009, p. 23. 

18. Committee on Economic, Social and Cultural Rights, General Comment No. 7, Forced Evictions, and 

the right to adequate housing (Sixteenth session, 1997)UNDoc.E/ 1998/ 22, annex IV at 113 (1997), para. 

4. 

19. Ibid., para. 7. 

20. ICRC, GAZA: The Struggle to Pick up the Pieces, 26 February 2009, p.1.  

21. Ellen Verluyten 

22. ICRC, GAZA: hope emerging despite urgent needs and uncertainty about future, 25 January 2009, 

pp.1-2. 
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عـدم   اثر مـستقيمي در      ، ضروري مايحتاجم دسترسي به     معيشت و عد   سختيآوارگي اجباري،   
 دريـايي نـوار     هبا ادامه محاصر  . برخورداري مردم غيرنظامي فلسطين از حقوق اساسي داشته است        

 و كالاهاي تجاري كه مستلزم      بشردوستانههاي    و ممانعت از ورود كمك     رژيم اشغالگر غزه توسط   
در رابطه با اقـدامات     . ان رو به وخامت است     وضعيت همچن  ،سكونت و بازسازي منازل مردم است     

تـرين سـكنة    ترين مقدار سرزمين با كـم  مطرح شده كه اعمال كنترل بر بيش  چنين   رژيم اشغالگر 
يـك آوارگـي    ، هيچ  دلايل نظامي  يااست و امنيت جمعي      رژيم صهيونيستي  هدف نهايي    ،فلسطيني
 از انگيـزة    ، صـرفنظر  سـرانة مـردم   آواره كـردن خود   . دكن ـ   جمعيت فلسطيني را توجيه نمي     اجباري
برخـي از   . اسـت الملـل بـشر ممنـوع         الملل بشردوستانه و حقوق بـين        حقوق بين  برطبق ،مرتكبان

قـانوني مـذكور اسـتفاده       بـراي نيـل بـه اهـداف غير         صهيونيستيهايي كه تاكنون نيروهاي       شيوه
ديوار حائـل، سياسـت     اخت  سها، مصادرة زمين، فاصله افكندن و          خانه  تخريب:  عبارتند از  اند  كرده

ترديـد مـسئوليت      كـه بـي   23انتقال كامل و اعمال خشونت و آزار و اذيت توسط ساكنان يهـودي            
تـر در     هر چه سـريع    بايد يكي از اقداماتي كه      ،مرتكبين را در پي خواهد داشت و در شرايط حاضر         

 ،زل مـسكوني  اولويـت بـراي سـاخت منـا    كـردن  آغاز عمليات بازسازي با لحـاظ     غزه انجام گيرد  
  24. و رژيم اشغالگر در قبال بازسازي غزه مسئوليت كامل دارداستخانمان  خصوصاً براي افراد بي

  
   حق دسترسي به آب) مبحث پنجم١٠

 ،حق بـشري آب   . استآب يك منبع طبيعي محدود و يك كالاي عمومي براي زندگي و سلامت              
هاي شخصي و محلي است كه      شامل حق هر كس به آب كافي، سالم و در دسترس براي كاربرد            

پـز و    و  نظير پخـت   ، و مصارف خانگي   ها  بيماريبراي ممانعت از مرگ ناشي از خشكسالي، كاهش         
 تعـدادي از    ، ميثاق حقوق اقتصادي، اجتمـاعي و فرهنگـي        11 اول ماده    بند. استنظافت ضروري   

 و مـسكن    موارد مربوط به حق داشتن سطح زندگي كافي را برشمرده كه شامل خوراك، پوشـاك              
آيد كه اين حق منحصر در موارد مـذكور نيـست و حـق آب نيـز               از متن ماده برمي   . شود  كافي مي 

ايـن امـر   . اسـت قطعاً يكي از موارد مهمي است كه براي برخورداري از سطح زندگي كـافي لازم        
 بـه تفـصيل مطـرح       15 شـماره    تفسير عام توسط كميته حقوق اقتصادي، اجتماعي و فرهنگي در         

  25.تشده اس

                                                           
23. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories,  A/HRC/10/NGO/11,23 

February 2009, pp. 2-3. 

24. Ibid, A/HRC/ 10/NGO/76, 26 February 2009, p.2.  

25. Committee on Economic, Social and Cultural Rights, General Comment No. 15: The Right to Water, 

UN Doc. E/C. 12/ 2002/11 (2002). 
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تخريب شبكه آب و فاضلاب در نوار غزه از جمله موارد نقـض جـدي حقـوق بـشر و حقـوق                      
رژيم اي نوار غزه و ممانعت         هفته هجدهبا توجه به  وقوع محاصرة       .  شمرده شده است   بشردوستانه
 ،از ورود كالاهاي ضروري جهت ساخت و تعمير تجهيزات مربوط به آب و فاضـلاب               صهيونيستي

غزه صلاح   گزارش برخي مقامات ذي    بر بنا. ي در اين رابطه همچنان ادامه دارد      نقض اين حق بشر   
 كامل از دسترسـي بـه آب        طور  به پنجاه هزار نفر در نوار غزه         تعداد 2009 فوريه   9در امور آب، از     

 ،انـد    متناوب از اين حق برخوردار بـوده       طور  بهپنجاه تا دويست هزار نفر نيز        و اند و صد    محروم بوده 
هـدف قـراردادن    . ها انجام گرفته اسـت     رساني به آن    خدمت آب  ، روز شش تا پنجي كه هر    ورط  به

 سبب شد كه در بيـت حـانون و بيـت      رژيم اشغالگر آب و فاضلاب در نوار غزه از سوي           تأسيسات
 جـدي   ي تهديـد  ترديـد   هاي آلوده در معابر و مناطق مسكوني جاري گردد و اين امر بي             لاهيا آب 

 مخاصـمه نيـز بـه       ي پـس از پايـان      حت ـ صهيونيستيمات  مقا. رود  شمار مي   فراد به عليه سلامتي ا  
سيـسات  انـدازي تأ    ت ضـروري جهـت تعميـر و راه        وستانه اجازة انجام اقداما   نهادهاي حقوق بشرد  

ي نظـامي حت ـ  مر سبب شد كه مـردم غير      در نوار غزه ندادند و همين ا      را  مربوط به آب و فاضلاب      
 اعمـال  دليل  به  رژيم صهيونيستيكه صورتي   در مشقت به سر برند؛   گ نيز در سختي و      پس از جن  
ثر بر سرزمين غزه، در قبال تأمين رفاه جمعيت غيرنظامي ساكن در ايـن منطقـه داراي                 ؤكنترل م 

الملل بشر و كنوانسيون چهـارم         حقوق بين  برطبق متعهد است كه به تعهدات خود        بوده،مسئوليت  
رژيـم  كـه حمـلات     م اسـت اين   آنچـه مـسلّ   . كنـد يـان عمـل     ژنو در خصوص حمايـت از غيرنظام      

 رژيم اشـغالگر   و بعد از جنگ نيز       كرد را از حق دسترسي به آب محروم         غيرنظاميان صهيونيستي،
 غيرنظاميان از تجهيـزات و      كردنمحروم  . اقدام مؤثري جهت جبران اقدامات خود به عمل نياورد        

هاي    دريافت كمك  از طريق يا از طريق ممانعت       امكاناتي كه براي بقاي آنها ضروري است از اين        
المللـي بـه      شود و اين امر در اساسنامه ديوان كيفري بين          ، جنايت جنگي محسوب مي    بشردوستانه

  26.رسميت شناخته شده است
  

   حق عبور و مرور آزادانه)  مبحث ششم١١
ر سرزمين تحـت     نوار غزه ديگ   2005كند كه از اوت        ادعا مي  مكرر رژيم صهيونيستي رغم آنكه    به

رژيـم   2005در سـال    .  در نوار غزه هنوز يك نيـروي اشـغالگر اسـت           رژيم اشغالگر ،  نيستاشغال  
 نيروهـا و تجهيـزات خـود را        در غـزه ناميـد    » بس  نشيني يا آتش    عقب«در اقدامي كه     صهيونيستي

ه را در   ي غـز  هاي سرزمين   هوايي و آب    همچنان كنترل كامل قلمرو    آنها ،اين با وجود . جا كرد   جابه
طريـق  گونه عبور و مرور افراد و نقل و انتقال كالا به داخل يا خارج از غزه از                  د و از هر   ناختيار دار 

                                                           
26. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories. A/HRC/10/NGO/91, 27 

February 2009. 
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 مردم ، در طول اين چند سال   تاد و همين امر سبب شده       نآور  ي ممانعت به عمل مي    هوايي يا درياي  
 27.روم شـوند   از دسترسي به كالاهاي ضـروري مح ـ       وضعيت نامساعد زندگي به سر برده،     غزه در   
مقامـات آن بارهـا تكـرار      . كننـد    بر كنترل مرز غزه و مصر اعمـال نفـوذ مـي            اشغالگران همچنين

اند كه اين مرز فقط در چارچوب موافقتنامه مشترك ميان نيروهاي فلسطيني و مصر گشوده                 كرده
  28 .خواهد شد

 ـ ـ  ق حقوق مـدني    ميثا 12كه مطابق ماده    گيرد     در حالي انجام مي    ها صهيونيستاين اقدامات   
انتخـاب آزادانـه     كس قانوناً در سرزمين دولتي مقيم باشد حق عبور و مرور آزادانـه و             هر«ي  سياس

 تـرك    و از جمله كشور خـود را       هر كس آزاد است هر كشور     . هد داشت مسكن خود را در آنجا خوا     
ة باختري بـه غـزه      جايي، نقل و انتقال و برقراري ارتباط از كران          گونه جابه هر،   به اين ترتيب   .»كند
  29. آزاد شودديبا
  

   حق آزادي بيان)مبحث هفتم١٢
 ايـن حـق شـامل       .هر كس حق آزادي بيـان دارد      «:  سياسي و ميثاق حقوق مدني     19مطابق ماده   

 خـواه   ، بـه سـرحدات     بدون توجه  ،آزادي تفحص و تحصيل و اشاعه اطلاعات و افكار از هر قبيل           
 خـود  وسـيله ديگـر بـه انتخـاب      هنري يا به هـر ورتص  به يا ي نوشته يا چاپ  صورت  به يا   شفاهي

  .»باشد مي
خبرنگاران در غزه هدف      گزارشگران و محل اسكان كاركنان رسانه و       ،در جنگ اخير غزه   

.  خبرنگار فلسطيني نيز در طول جنگ كـشته شـدند          چهار. قرار گرفتند  رژيم صهيونيستي حملات  
همچنين مجبور كردن   . است و آزادي بيان     نقض آشكار حقوق بشر    ،رژيم صهيونيستي اين اقدامات   

خبرنگاران به خروج از شهر غزه با هدف محروم كردن جهان از مـشاهده حقـايق، نقـض جـدي                    
  30.حقوق بشر در غزه بوده است

 حق آزادي بيان و حق انتقاد در خصوص عملكـرد نيروهـاي درگيـر در جنـگ                  ،به اين ترتيب  
. ود و كليـه افـراد مـسئول بايـد پاسـخگو باشـند        محترم شمرده ش ـ   بايدبراي همه مردم فلسطين     

                                                           
27. Amnesty International ,The Conflict in Gaza, January 2009, p.7. Human Rights Situation in Palestine 

and Other Occupied Arab Territories,  A/HRC/10/NGO/101, 27 February 2009, p.3. 

جـايي و    كـه بـر اجـراي موافقتامـه جابـه     (OCHA)دوستانه هـاي بـشر   مطابق گزارش اداره ملل متحد در امور همكاري .28
  .  بسته است2007 ژوئن 7 از رفحكند، گذرگاه   نظارت مي»Agreement on Movement and Access (AMA)«دسترسي 

29. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories,  A/HRC/10/NGO/76, 26 

February 2009, p.3. 

30. Ibid. 
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گونه اعمـال فـشار بـه بيـان اخبـار           طرفانه و به دور از هر        بي طور  به  بايد بتوانند  ها   رسانه همچنين
  31.مربوط به غزه بپردازند

  
  معاش حق كار و ) مبحث هشتم١٣

حـق كـار    «: كند   ميثاق حقوق اقتصادي، اجتماعي و فرهنگي كشورهاي عضو را متعهد مي           6ماده  
كردن را كه شامل حق هر كس است به اينكه فرصت يابد به وسيله و كاري كه آزادانـه انتخـاب                     

براي حفظ اين حق را      معاش خود را تأمين كند به رسميت شناسند و اقدامات مقتضي             پذيرد  مييا  
 معاش مردم فلسطين در جريان جنگ اخير غزه بيش از گذشته از حيث حق كار و                 .»معمول دارند 

 درصد تخمين زده شده بود كه به ايـن          هفتاد ،آمار فقر قبل از اين جنگ     . اند  در مضيقه قرار گرفته   
بـا  . ها در تهيه يك برنامه غذايي لازم براي سلامتي مشكل داشتند       تعداد زيادي از خانواده    ،ترتيب
نـابع درآمـد    درآمد، مـشاغل و م دارايتري از افراد   تعداد بيش،در نتيجه مخاصمه اخير    ،اينوجود  

هاي كوچك و كارگران بخش كشاورزي كـار خـود را از              خود و تعداد زيادي از كارگران در كارگاه       
 در واردات   رژيـم اشـغالگر   هاي اعمال شده توسـط         محدوديت دليل   بهاز سوي ديگر    . دست دادند 

مد تنگنا و    يا فاقد درآ   ،كالا به غزه، قيمت كالاهاي مصرفي افزايش يافته و براي اقشار كم درآمد            
 ، يك منبع حياتي براي مردم غـزه اسـت         عنوان  بهكشاورزي  . وجود آمده است    همضيقة مضاعفي ب  

دهنـد، امـا حـدود        هاي كشاورز تشكيل مـي       درصد جمعيت آن را خانواده     بيست و هفت  زيرا حدود   
 آن رژيـم تحميل شـده از سـوي    »حفاظت«هاي كشاورزي در منطقة  درصد از زمينچهل و سه 

 به خاك غزه گسترش يافتـه  يرژيم صهيونيستاند كه تا يك كيلومتر از مرز ميان غزه و    دهواقع ش 
 مـنظم  طـور  بـه  در ايـن منطقـه   رژيم اشـغالگر  نيروهاي دفاعي ، ماه گذشته  هجدهدر طول   . است

ها و محصولات كـشاورزي شـده اسـت و     اند كه منجر به تخريب زمين      اقدامات نظامي انجام داده   
داشـت و يـا     كنند در معرض خطـر باز       هاي خود در اين منطقه كار مي        ه در زمين  كشاورزاني هم ك  

هـاي مقـرر در صـادرات برخـي محـصولات              محـدوديت  ،عـلاوه  بـه . انـد  شليك گلوله قرار گرفته   
  توليد آنها را به ميزان قابـل تـوجهي كاسـته و      ،هاي تزئيني   از جمله توت فرنگي و گل      ،كشاورزي

  .صف كاهش يافته استدرآمد كشاورزان نوعاً تا ن
هاي    زيرا درختان ميوه، درختچه    ، جنگ اخير ضربه سنگيني براي كشاورزان غزه بوده        ،بنابراين

هاي  خيز آنها آسيب ديده است و تعداد زيادي از شبكه  هاي حاصل   زيتون و قسمت وسيعي از زمين     
 اين  د و بديهي است كه    ان  ها خسارت ديده يا تخريب شده       هاي آب، انبارها و گلخانه      رساني، چاه  آب

                                                           
31. Ibid.  A/HRC/10/NGO/63, 25 February 2009, p.2. 
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 در محروميت مردم از حق كار و درآمـد و در نتيجـه فقيرتـر شـدن مـردم تـأثير خواهـد                        خسارت
  32.گذاشت

  
  الملل تعقيب كيفري ناقضان حقوق بين :  احقاق حق قربانيان در غزه) گفتار سوم۴

 كند كـه    تضمين«: شود   هر دولت عضو متعهد مي     ،سياسي و   ميثاق حقوق مدني   2)3(مطابق ماده   
هاي شناخته شده در اين ميثاق درباره او نقـض شـده باشـد                براي هر شخصي كه حقوق و آزادي      

 در قبال قربانيان نقض حقـوق بـشر و          ها  دولت اين تعهد    .»وسيله مطمئن احقاق حق فراهم بشود     
  33.المللي مختلفي مطرح شده است حقوق بشردوستانه در اسناد بين

 از جمله ثبـت وقـايع مربـوط بـه           ،قربانيان شامل مراحلي است   احترام و حمايت از احقاق حق       
 ،مدارك كـافي    ارتكابي و تحقيق در مورد آنها، تعقيب مظنونين در صورت وجود ادله و             هاي  نقض

هاي آنها كه از طرق اعاده وضع به حالـت            خانواده  كامل و مؤثر براي قربانيان و       و جبران خسارت  
37سابق، 36 35 ،بهبود وضعيت  ترميم يا     رضـايت  34  و تـضمين عـدم تكـرار انجـام          ، پرداخت غرامت  
 از اصول اساسي و راهنماي عمل در مورد حق جبران خسارت و غرامـت بـراي                 7اصل  . پذيرد  مي

الملـل بـشردوستانه       جدي حقوق بين   هاي  نقضالملل بشر و       فاحش حقوق بين   هاي  نقضقربانيان  
  :كند مقرر مي

دسترسـي  ) الـف : حق قرباني در موارد زيـر اسـت   مذكور شامل هاي  نقضجبران خسارت براي    «
دسترسـي بـه    ) جبران خسارت مؤثر و فوري براي خـسارات وارده؛ ج         ) برابر و مؤثر به عدالت؛ ب     

   38..» جبران خسارتساز و كارهايها و   نقضاطلاعات مربوط به
  

                                                           
32.  ICRC, “GAZA: The Struggle to Pick up the Pieces”,26 February 2009, pp. 1-2. 

 كنوانسيون منع شـكنجه     14 كنوانسيون محو كليه اشكال تبعيض نژادي، ماده         6علاميه جهاني حقوق بشر، ماده       ا 8ماده   .33
 كنوانسيون لاهـه    30 كنوانسيون حقوق كودك، ماده      39انساني و تحقير كننده، ماده      هاي خشن، غير    ر رفتارها يا مجازات   و ساي 

 اساسـنامه  75 چهارگانه ژنـو، مـاده   هاي كنوانسيونه ـالحاقي اول ب پروتكل  91هاي جنگ زميني، ماده      حقوق و عرف   در مورد 
 .فريقايي حقوق بشر و مردم منشور ا7المللي كيفري و ماده  ينديوان ب

34. restitution 

35. compensation 

36. rehabilitation 

37. satisfaction 

38. Basic Principles and Guidelines on the Right to Remedy and Reparation for Victims of Gross 

Violation of International Human Rights Law and Serious Violations of International Humanitarian Law 

(Basic Principles on the Right to a Remedy and Reparation), Adopted and proclaimed by UN General 

Assembly resolution 60/147 of 16 December 2005, UNDOC. A/ RES/ 60/147. 
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رژيم  ،انه در جنگ غزهـوق بشردوستـوق بشر و حق  ـ حق هاي  نقضا  ـ در رابطه ب   ،به اين ترتيب  
شود، عدالت نـسبت بـه مـرتكبين اجـرا و جبـران                بايد تضمين كند كه حقايق گفته        صهيونيستي

الملـل     حقـوق بـين    هاي  نقض نسبت به    رژيم اشغالگر  39 .خسارت براي همه قربانيان فراهم گردد     
ديده در جريان مخاصمه اخير   افراد مجروح يا خسارت   ازبشردوستانه ملزم به جبران خسارت كامل       

  .است
  

  ي در راستاي كشف حقايقالملل بين اقدامات ) مبحث اول
نقـض حقـوق بـشر و حقـوق          طرفانه در راستاي تعيين مـوارد       انجام تحقيقات معتبر، مستقل و بي     

 اولـين گـام     عنـوان   بـه ها و تعقيب، محاكمـه و مجـازات مـرتكبين             بشردوستانه و احراز مسئوليت   
 از سوي شوراي حقوق بـشر       40ياب گروه حقيقت  يك   2009 ژوئيه   12در تاريخ   . شود  محسوب مي 

الملل ارتكابي توسـط نيروهـاي         حقوق بين  هاي  نقض تحقيق درباره    ،تشكيل شد كه مأموريت آن    
42. تعيين گرديد  صهيونيست كل  توسط دبير  هيأت تحقيق يك   نيز   2009 فوريه   12 همچنين در    41

  43. تحد در غزه تشكيل شدملل متحد با هدف تحقيق درباره حملات عليه پرسنل و اماكن ملل م
  

   توسط شوراي حقوق بشرياب حقيقت تشكيل كميته ) الف
المللـي     تشكيل كميته بـين    2009 ژوئيه   12شوراي حقوق بشر مورخ     ـ اس   1/9موجب قطعنامه     به

 حقوق بـشر و     هاي  نقضتمام  « يافت تا درباره     مأموريتاين كميته   .  تقاضا شد  ياب  حقيقتمستقل  
 عليـه مـردم فلـسطين در        رژيـم صهيونيـستي   توسـط نيروهـاي اشـغالگر       حقوق بشردوستانه كه    

 تحقيـق كنـد و از       » در نوار اشغالي غزه در جنگ اخيـر        هاي اشغالي انجام گرفته خصوصاً     سرزمين
يت همكاري را با كميتـه انجـام         نها جريان تحقيق مانع ايجاد نكرده،     خواسته شد كه در      اين رژيم 

لل متحد و كميسارياي عالي حقوق بشر خواسته شد كه براي           همچنين از دبيركل سازمان م    . دهد
، تكنيكي و فني لازم را ارائه       هاي اجرايي  مساعدت،  ياب ف كميته حقيقت  يثر وظا ؤانجام فوري و م   

     44.دنكن

                                                           
39. Amnesty International ,The Conflict in Gaza, January 2009, pp.28-30. 

40. fact- finding mission 

د تـا   الملل از شوراي امنيت خواست كه اصرار كن ـ          اما بعدها عفو بين    ، نامي از طرف ديگر مخاصمه برده نشد       ، در آن زمان   .41
 .كندياب همكاري كنند و به هيچ طرفي نبايد اجازه داده شود كه تحقيقات را تضعيف  ن با كميسيون حقيقتهمه طرفي

42. The UN Board of Inquiry 

43. Amnesty International, Israel and Palestinians Urged to Cooperate with UN Mission, 7 April 2009, 

available at: http://www.amnesty.org/en/news-and-updates/pages/crisis-in-gaza-background. 

44  . A/HRC/S-9/L.1, 12 January 2009,paras.14-15. 
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 توسط رئيس شوراي حقوق بشر براي انجام تحقيـق از           2009 آوريل   3ياب  در     كميته حقيقت 
 و يـا    2009 ژوئيه   18 دسامبر تا    27 فاصلهبشردوستانه كه در     حقوق بشر و حقوق      هاي  نقضتمام  

  :اعضاي اين كميته عبارتند از. تشكيل شداند،  قبل يا بعد از آن ارتكاب يافته
45 عضو سابق ديوان قانون اساسـي آفريقـاي جنـوبي و دادسـتان سـابق         ، ريچارد گلدستون  ـ1

   .داالمللي براي يوگسلاوي سابق و روان هاي كيفري بين دادگاه
46  و  مدرسه علوم سياسـي و اقتـصادي لنـدن        الملل در    استاد حقوق بين   ،چينكين  كريستين ـ2

   ).2008(ياب بيت حانون  عضو كميته عالي حقيقت
47  نماينده ويژه دبيركل در مدافعان حقوق بـشر و عـضو كميـسيون تحقيـق                ، هينا جيلاني  ـ3

   ).2004(دارفور 
48 سـسه  ؤت رئيـسه م   أمـسلح اتـريش و عـضو هي ـ        عضو سابق نيروهـاي      ،دسموند تراورز ـ  4

  49 .المللي تحقيقات كيفري بين
  

   شوراي حقوق بشرياب حقيقت اقدامات كميته ) ب
اي  در طول اجلاس يـك هفتـه      .  در ژنو برگزار شد    2009مي   4ب در   يا كميته حقيقت  اولين جلسه 

گان كـشورهاي    نماينـد  هاي متعـددي بـا     ، ملاقات عضاي آن به رياست ريچارد گلدستون     كميته، ا 
دولتي ترتيب دادند و كميته     هاي غير  ملل متحد و سازمان    هاي سازمان  ، نمايندگي عضو ملل متحد  

 كه قرار شد در انتها گزارشي به شوراي حقوق بـشر تقـديم       كرديك برنامه كاري سه ماهه تعيين       
 ،ت سياسـي  نه مبتني بر ملاحظـا    ،تمركز ما در انجام تحقيقات    «: كردكيد  لدستون تأ قاضي گ . شود

 ميزان تطابق آن    طرفانه از عملكرد طرفين مخاصمه و      بلكه بر مبناي تجزيه و تحليل حقيقي و بي        
 در رابطه با مـسئوليتي كـه        ، خصوصاً استاساس حقوق بشر و حقوق بشردوستانه       با تعهداتشان بر  
 :شـت  وي اظهـار دا    همچنـين . »مبارزان بر عهده دارند   نظاميان و غير  حمايت از غير  براي تضمين   

ي را ارتقا  و پاسخگويپذيري يت، فرهنگ مسئول از مسائل در راستاي منافع طرفينارزيابي حقيقي«
  50 .»دهد و صلح و امنيت را در منطقه افزايش خواهد داد مي

                                                           
45. Richard  Goldstone 

46. Christine Chinkin 

47. Hina Jilani 

48. Desmond Travers 

49. Available at: http://www2.ohchr .org/english /bodies/ rcouncil/ pecialsession/9/ FactFindingMission 

htm  

50. www.unhchr.ch/huricane/hurricane.nsf/view01/BC7C60F307A16D1BC12575 

  ها جنگ عليه حقوق انسان :...  27



ديـده   بازديدهاي متعددي از مناطق آسـيب      خود،   مأموريتياب در راستاي انجام      كميته حقيقت 
رژيـم  قلمـرو   ، كرانـه بـاختري و جنـوب          كه شامل نـوار غـزه      غالي انجام داد  سرزمين فلسطين اش  

 مرحلـه اولـين   .  را در اين خصوص خواستار شده اسـت        اين رژيم شود و همكاري      مي صهيونيستي
  . ژوئن انجام گرفت5 تا1بازديد از 

 مبتنـي بـر مقـررات حقـوق بـشر و حقـوق بـشردوستانه و                 يـاب   حقيقتكميته   شيوه يا روش  
 خود را با اطلاعات ارائـه شـده توسـط           هاي   گزارش ،كميته. استلي تحقيق   المل  استانداردهاي بين 

يـاب   قـت كميته حقي. دهد سات و ديگر مراجع در رابطه با وقايع ارتكابي تطبيق ميؤسها، م  سازمان
هاي غيردولتـي فلـسطين و رژيـم         ان، شاهدان عيني، نمايندگان سازم    در سطح وسيعي با قربانيان    

، مدافعين حقوق بشر، كارشناسـان      المللي  هاي بين  متحد و ساير سازمان   سازمان ملل    ،صهيونيستي
مقامـات دولتـي و ديگـر منـابع معتبـر در             پزشكي و ديگر كارشناسان تخصصي،     حقوقي، ،نظامي

 و سرزمين اشغالي فلسطين ملاقـات و        رژيم صهيونيستي  خود در داخل يا خارج       مأموريترابطه با   
  51 .از آنها تحقيق كرده است

  
  برخي اقدامات ديگر ) ج
 ارتكابي در جنگ غزه و اهميت هاي نقضبر ضرورت انجام تحقيقات كامل و مستقل در زمينه     بنا

محاكمـه و مجـازات      المللي و   اين امر در امكان انتساب مسئوليت كيفري به مرتكبين جنايات بين          
زمان ملل متحد را ملزم     ، سا )الملل  با حمايت عفو بين   (المللي    آنها، گروهي از محققين و قضات بين      

نامة اين گروه با عنوان     . اند   فاحش حقوق جنگ دانسته    هاي  نقضبه شروع تحقيقات كاملي درباره      
نامة مزبور امضاي   . كل ملل متحد ارسال شده است      به دبير  52»حقيقت را درباره جنگ غزه بيابيد     «

دادستان  (53گلدستونو قاضي ريچارد    ) كميسر عالي سابق حقوق بشر ملل متحد      (مري رابينسون   
كنندگان امضا. را نيز به همراه دارد    ) داالمللي يوگسلاوي سابق و روان      هاي كيفري بين   سابق دادگاه 

زوو، دارفـور،  م ارتكابي در يوگـسلاوي سـابق، كـو   رائ كه در تحقيقات انجام گرفته دربارة ج ـѧ   نامه  
: اند كه    اظهار كرده  ـ  اند  اركت داشته فريقاي جنوبي، تيمور شرقي، لبنان و پرو مش       رواندا، سيرالئون، ا  

اند پيام رسـا و        آنها از رهبران جهان خواسته     .»اند  رتكابي در غزه، حيرت زده شده     م ا در مورد جرائ  «
عـه  هدف قراردادن غير نظاميان در طول جنگ از سـوي هـر عـضو جام              «شفافي منتشر كنند كه     

  .»المللي غيرقابل قبول است بين

                                                           
51. Available at: http://www2.ohchr .org/english /bodies/ hrcouncil/ specialsession/ 9/ FactFinding 

Mission. htm 

52. Find the Truth about GAZA War. 

53. Richard Goldstone 
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54   هم در زمينه لزوم انجام تحقيقـات    منطقة خاورميانه، ملكم اسمارت    الملل در   رئيس عفو بين  
 شديد ارتكابي در طول جنگ      هاي  نقضتحقيقات سازمان ملل متحد در مقايسه با        «: اظهار داشته 
اند و در اين شرايط، حياتي اسـت كـه از             صدها غيرنظامي كشته يا مجروح شده     . نيستغزه كافي   
 هـاي   نقـض اي كـه تمـام         به گونه  ، كامل تحقيق شود   طور  به اند  ته قرار گرف   مورد حمله  افرادي كه 
  55.»بربگيردلملل ارتكاب يافته را درا حقوق بين

ي را بـا رويكـرد   ياب  حقيقتبر همين اساس از شوراي حقوق بشر خواسته شده كه دستورالعمل            
 بـشر  ت قربانيان از طريق تعقيب مرتكبان و ناقـضان حقـوق بـشردوستانه و حقـوق              اجبران خسار 

اي جمع آوري و ذخيره شـود كـه            و نتايج مستندات به دست آمده از تحقيقات به گونه          كندتنظيم  
  56.كرد بعدي احتمالي استفاده هاي تعقيببتوان از آنها در 

 ، روزه لبنـان   33البته برخي با توجه به نتايج حاصل از تشكيل كميسيون تحقيق براي جنـگ               
بيني كرد كـه نتـايج        به اين ترتيب شايد بتوان پيش     . نيستندر  چندان به نتايج تحقيقات غزه اميدوا     

 عـدم جبـران خـسارت       ،مشابهي در خصوص عدم انجام تحقيقات كامـل و مـستقل و در نتيجـه              
 با وجـود ايـن،     57.الملل در جريان مخاصمه اخيرغزه نيز به وقوع بپيوندد          قربانيان نقض حقوق بين   

المللي بايد همان استانداردي را كه در مورد مخاصمات  جامعه بين«:  استكردهويليام شبث، تأكيد 
 حقوق  هاي  نقضكه در مورد    را  اعمال شده و تحقيقاتي     ] از جمله يوگسلاوي سابق و رواندا     [ديگر  

  58.»درمورد غزه نيز اعمال كندجنگ و حقوق بشر انجام گرفته 
  

  الملل كيفري در حمايت از حقوق بشر  نقش حقوق بين ) مبحث دوم١٦
طـه بـا   ، زيـرا هـر دو در راب  هستندالملل كيفري و نظام حقوق بشر، به هم مرتبط            قوق بين نظام ح 

عنوان موضوع حقوق بشر و      هب» افراد«شده كه موقعيت    كه گفته     ؛ چنان  مقرراتي دارند  افراد انساني 
در حقوق بشر به تشريح و تبيين حقـوق افـراد           . الملل كيفري، دو روي يك سكه است        حقوق بين 

هاي منجر به     يا ترك فعل   فعلشود و در ديگري به مسئوليت كيفري در قبال            پرداخته مي انساني  

                                                           
54. Malcom Smart 

55. Amnesty International, UN urged to “find truth” about GAZA conflict, 16 March 2009, available at: 

http:// www.amnesty.org/en/ news-and-updates/pages/crisis-in-gaza-background. 

56. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories, A/HRC/10/NGO/55, 25 

February 2009. 

57. Ibid. 

58. Amnesty International, UN urged to “find truth” about GAZA conflict, 16 March 2009, available at: 

http:// www.amnesty.org/en/ news-and-updates/pages/crisis-in-gaza-background 
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59  حمايت از حقـوق بـشر در مقابـل اعمـال            ، به بيان ديگر   .نقض حقوق مزبور پرداخته شده است     
و  اسـت المللـي مطـرح     يك امر مورد اهتمام جامعه بـين عنوان به ها دولتاستفاده  اختيارات و سوء

  .پردازد ملل كيفري به تضمين مؤثر اين امر ميال حقوق بين
تدوين و توسعه اين دو شاخه از حقوق، به نتايج پس از جنگ جهاني دوم مرتبط و منبعـث از                    

 ها دولتالملل فقط و فقط متوجه  در آن برهه از زمان، رفته رفته اين ايده كه حقوق بين .آن است
بعد . الملل مطرح گرديدند  موضوع حقوق بينعنوان بهشد و افراد نيز تا حدودي  است، كنار گذاشته

الملل مورد قبول در سـطح جهـاني، از           از محاكمات نورمبرگ پذيرفته شدكه بخشي از حقوق بين        
 دادگاه نورمبرگ اين ايـده را تقويـت   ، و به علاوه است غيرقابل انكار يا تخطي    سوي فرد يا دولت   

  60.ز مورد حمايت قرار گيردالمللي ني  كه حقوق بشر بايد در سطح بينكرد
قـض حقـوق     است و ن   ها  دولت تعهدي دشوار و سنگين بر عهده        ،احترام و تضمين حقوق بشر    

متبوع آنهـا  د انساني توسط دولت متبوع يا غيرافرا  يك دولت و در رابطه بابشر نيز غالباً در قلمرو
 كنند،  ميا وضع و اجرا      در عمل، خودشان حقوق كيفري ر      ها  دولتدر واقع اگرچه    . گردد  محقق مي 

 فاحش حقـوق بـشر نيـز توسـط آنهـا تعقيـب و مجـازات                 هاي  نقضاما اين بدان معنا نيست كه       
 محقـق   هـا   دولت مستقيم يا غيرمستقيم توسط خود       ها  اين نقض  خصوصاً در مواردي كه      ؛شود  مي
المللـي كـردن       حمايت از حقوق بشر در سطح ملي ميسر نيست و بين           ،در چنين مواردي  . گردد مي

المللي مؤثر، براي پايان دادن به تخلفات          نظارتي بين  كارهاي   و  سازحمايت از حقوق بشر از طريق       
ست كـه حقـوق    ا و افراد مرتكب نقض حقوق بشر، اقدامي ضروري خواهد بود و در اينجا      ها  دولت
ض ميان حاكميت دولت و حمايت از حقوق بشر، به جانبداري از بشريت              در تعار   الملل كيفري،   بين

  61.شود وارد عمل مي
 مستقيماً در   حتي اگر نقض جدي باشد،  ،، نبايد تصور كرد كه هر نقض حقوق بشر         اين با وجود 
 بلكه فقط بخش اندكي از حقوق بشر بوسيله حقـوق            الملل كيفري قابل مجازات است،      حقوق بين 

انگاري مستقيم نقـض حقـوق بـشر در حقـوق              جرم ،در واقع . فري تضمين شده است   الملل كي   بين
 عنوان بهالملل كيفري  وق بشر است و كاربرد حقوق بينـايت از حقـالاترين سطح حمـ ب الملل، بين

 ـ      ، آن هم   گسترده و فاحش حقوق بشر     هاي  نقضحربه در مقابله با     آخرين   ر ـ در مـواردي كـه ساي
  62.شود ، مطرح مياند موفق نبوده) المللي داخلي و بين( تيحماي كارهاي  و  ساز

                                                           
59. Werld Gerhard, "Principles Of International Criminal Law",T.M.C Asser Press, Hague, 2005, pp. 39-

40. 
60. Green-Jan Knoops Alexander,"Theory and Practice of International and Internationlized Criminal 

Proceedings", Kluwer Law International, Hague, 2005, PP. 15- 16. 
61. Gerhard Werld, op.cit., P. 40. 

62. Ibid, p.41 
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63 الملـل بـشر      الملل كيفري و حقـوق بـين         ميان حقوق بين    ارتباط نزديك و متقابلي    ،بنابراين
 جدي حقوق بـشر، تعقيـب كيفـري      هاي  نقضانگاري    الملل كيفري با جرم     وجود دارد و حقوق بين    

 يك معاهده حقـوق      ،اين موارد ورت گفته شده كه در       در اين ص   64.كند  مرتكبين آنها را مطالبه مي    
  65.الملل كيفري تداخل يا همپوشاني دارد بشري يا حقوق بشردوستانه با حقوق بين

كننـد و نـاظر بـر حقـوق           المللي كه حقوق بـشر را تـضمين مـي           هاي بين  برخي از كنوانسيون  
كـشي،     منـع و مجـازات نـسل        دربـاره  1948 كنوانـسيون     : عبارتند از  هستندالملل كيفري نيز      بين

 راجـع بـه جلـوگيري و        1973 راجع به كليه اشكال تبعيض نژادي، كنوانـسيون          1966كنوانسيون  
  هـاي بيرحمانـه،     شـكنجه و ديگـر رفتارهـا و مجـازات          منـع  1984مجازات آپارتايد و كنوانسيون     

  .غيرانساني يا تحقيركننده
 هـاي   نقض شناخته شده و به       حقوق بشر  مايت از  ح هايالملل كيفري از جمله ابزار      حقوق بين 

همچنين پاسخي بـه ناكارآمـدي و شكـست         . گسترده حقوق اساسي بشر واكنش نشان داده است       
  66.آيد  سنتي حمايت از حقوق بشر به حساب ميكارهاي و ساز

                                                           
انگـاري    كيفري و حقوق بشر، در خصوص وجود برخي مفاهيم مـشترك و جـرم       الملل  علاوه بر آنچه در رابطه حقوق بين       .63
 انجـام   معيارهـاي اساسـي و لازم در تـشكيل و   عنـوان  بهتوان از تأثير حقوق بشر        شديد حقوق بشر مطرح شد، نمي      هاي  نقض

  :رك. شود ياد ميالمللي چشم پوشيد كه از آن با عنوان استانداردهاي دادرسي عادلانه  هاي كيفري بين رسيدگي
Green-Jan Alexander Knoops, op. cit., p.1 

 هاي نكنوانسيو يها  صريحاً به پرونده؛ زيرا در برخي آراي صادرهيد اين ارتباط متقابل است نيز مؤICTR, ICTYرويه قضائي 
ي حقوق بشر و    و شعبه تجديد نظر به ديوان اروپاي       ا طرفين دعو  Furundzijaبراي مثال در پرونده     . اند  حقوق بشري ارجاع داده   

همچنين اساسنامه . اند دهه و تعهدات ناشي از آن استناد كر كنوانسيون در مورد دادرسي عادلان6خصوصاً رويه آن در مورد ماده       
ICC   ب«نمونه آن ماده     .الملل بشر را در جاهاي مختلفي مورد شناسايي قرار داده است            موازين حقوق بين   ضمني،   طور  به نيز «

الملـل ماننـد      هاي مربوط به حقوق بـين        قضات ديوان بايد داراي صلاحيت شناخته شده در زمينه          :داشتهكه مقرر   است   36) 3(
 :رك. شردوستانه و حقوق بشر باشندالملل ب حقوق بين

Claire de Than and Edwin Shorts, International Criminal Law and Human Rights, Sweet & Maxwell, 

London, 2003, P. 12. 
64. Ferdinandusse Ward, “The Interaction of National and International Approaches in the Repression of 

International Crimes”, EJIL, Vol. 15, No. 5, 2004, PP. 1047-1048. 
65. Claire de Than and Edwin Shorts, op.cit., P. 13. 

هاي نظارت بر اجراي حقوق بشر است كه به نظر برخي كـم اهميـت و در حـد تـشريفات                       يكي از شيوه  » نظام گزارش «. 66
 مؤثر  المللي  بينر جلب افكار جامعه     اگرچه د است؛  يابي و برآورد اوضاع و احوال         شود و مبتني بر بررسي، حقيقت       اداري تلقي مي  

  .است
. اي توسـعه يافتـه اسـت        هاي اخير به نحو قابل ملاحظه      نيز در سال  » گزارشگران ويژه «در چارچوب سازمان ملل متحد، نقش       

. شـود  المللي محسوب مـي  ها براي تضمين حقوق بشر، در سطح داخلي و در سطح بين        يكي از مؤثرترين شيوه   » نظام شكايت «
هاي فردي كه در واقع ادامه شكايات داخلي هستند و زمـاني كـه در                شكايت: ها بر دو نوع هستند     المللي، شكايت   ح بين در سط 

توانـد عليـه     يك دولـت مـي  ،هاي بين دولتي كه طي آن شود و شكايت   اي حاصل نشده باشد به آن اقدام مي         اين مرحله نتيجه  
هاي مزبـور آن اسـت كـه در همـه آنهـا       اما نكته مهم در شيوه. ح سازدق بشر است شكايتي را مطردولت ديگر كه ناقض حقو   

  . ندشو  به نقض حقوق بشر محكوم ميها دولت
 ،المللـي حقـوق بـشر       مجموعه مقالات اولين همايش بـين      :از» تضمينات حقوقي حقوق بشر   «،  الدين  هريسي نژاد، كمال  : ك.ر

  .158ـ160ص ، 1381اه علامه طباطبائي، تهران،انتشارات دانشگ
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 زيرا اگرچـه ايـن      است؛الملل بشر قابل مقايسه       الملل كيفري با حقوق بين      بنابراين، حقوق بين  
 امـا در محتـوا و هـدف داراي موضـوع     ،ي هـستند  هـاي  ت الملل داراي تفـاو     از حقوق بين  دو شاخه   
الملل كيفـري    و در حقوق بين67ها و حقوق بنيادين انساني است از ارزش  كه آن، حمايتيكسانند

  .گردد از طريق تعقيب كيفري ناقضين اين حقوق دنبال مي
  

  قوق بشر شناسايي مسئوليت كيفري فردي براي ناقضين ح)الف٢٠
 و حقوقدانان بر هاي مردم نهاد ي، سازمانالملل هاي بين  ، سازمان ها  دولتالمللي حاضر،     در نظام بين  

ترين موازين حقوق  دليل اقدامات آنها كه منجر به نقض جدي       هي مسئوليت افراد ب   ضرورت شناساي 
 كه محاكمه و مجـازات      كنند   را توصيه مي    و كاري    ساز تأكيد دارند و اغلب      ،شود  الملل بشر مي    بين

مبناي مشترك ايـن عقيـده آن اسـت كـه نقـش حقـوق               . اين افراد متخلف را در پي داشته باشد       
كـه حقـوق      طور  بلكه همان  68دانند،   نمي ها  دولتالملل را فقط منحصر به وضع مقرراتي براي           بين
د، تعهداتي را از همه     گير  المللي متعددي را براي حمايت از افراد در نظر مي            تعهدات بين  ،الملل  بين

طـور مـستقيم مطـرح     نيـز بـه  » فرد«الملل، مسئوليت   در واقع در نظام حقوق بين     . خواهد  افراد مي 
دهد كه از قواعد اين نظام  شود و اين مسئوليت فردي، امكان محاكمه و مجازات افرادي را مي           مي

  69.كنند حقوقي تخلف مي
 نه دولت و به همين دليـل گفتـه شـده            است،ملل كيفري، اصولاً مخاطب فرد      ال  در حقوق بين  

زيـرا مطـابق قواعـد    الملـل فاصـله گرفتـه؛     سنتي حقوق بـين الملل كيفري از مدل    كه حقوق بين  
الملـل فقـط متوجـه        الملل، آثار و نتايج رفتارهاي ناقض حقوق بـين          مسئوليت دولت در حقوق بين    

مبنـا   الملل كيفري ايـن واقعيـت را        ينكه حقوق ب     درحالي  بود و افراد هيچ نقشي نداشتند،      ها  دولت
ايـن  . الملل نهايتاً به يك فرد انساني قابـل انتـساب اسـت              حقوق بين  گونه نقض قرار داده كه هر     

 تخلف مـصون    ناشي از كه فرد تحت لواي حاكميت دولت از مسئوليت         شود    مي مانع از اين     تلقي  
  70.بماند

 الاجرا  با لازمرض مسئوليت كيفري فرديف دادگاه رواندا و دادگاه يوگسلاوي، تأسيسپس از 

عنـوان بخـشي از حقـوق        المللي تقويت گرديـد و سـرانجام بـه          شدن اساسنامه ديوان كيفري بين    
                                                           

67. Hortensia D.T. Gutierrez Posse, “The relationship between international humanitarian law and the 

international criminal tribunals”, International Review of the Red Cross, vol. 88, NO.861, March 2006, p. 

70. 
68. Steven R. Ratner and Jason S. Abrams, Accountability For Human Rights Atrocities in International 

Law, Oxford University Press, Oxford, 2001, p. 3. 
، ، نشر ميـزان، تهـران     »الملل بشردوستانه مخاصمات مسلحانه داخلي      حقوق بين «،  ، اميرحسين رنجبريان وجمشيد   ممتاز، .69

  .186، ص1376 ،2چاپ 
70. Gerhard Werle, op.cit., pp. 35-36. 
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الملـل فقـط بـه         حقوق بـين   ، تا اندكي قبل    كه در حالي است    الملل مورد قبول واقع شد و اين          بين
المللـي     تخلفـات بـين     وقـوع  ر صـورت   د هـا   آنالمللـي      و احراز مسئوليت بين    ها  دولتروابط ميان   

  71.پرداخت مي
 المللي يا   هاي اخير نيز جرياناتي مانند ارجاع قضيه دارفور سودان به ديوان كيفري بين             در سال 

 ها  دولت سران   ،الملل گشوده كه در آن       جديدي را در حقوق بين      محاكمه صدام و ميلوسويچ، روزنه    
كـه    شـوند و نكتـه مهـم ايـن          تشان مسئول شناخته مي    ارتكاب يافته در حيطه اختيارا     جرائمبراي  

توان گفت اين ملاحظات در حقـوق         مي. اقدامات مزبور، اغلب عليه شهروندان خودشان بوده است       
  72.است مبتني بر ارتقاي جايگاه موازين حقوق  بشر و حقوق  بشردوستانه ،الملل معاصر بين

اوضاع و احـوال     در شرايط و     ها  انسانموازين حقوق بشر كه براي حمايت از حيثيت و كرامت           
 اصـلي آن حمايـت از افـراد در مقابـل دولـت              ه اينكه در ابتدا دغدغ    رغم   به،  مختلف توسعه يافته  

از جملـه ديگـر     (المللـي     متبوع آنها بود، اكنون از افراد در مقابل اقدامات ساير اعضاي جامعه بـين             
 مـسئوليت كيفـري   ، بنابراين73.كنندا نقض كند كه ممكن است حقوق آنها ر  نيز حمايت مي  ) افراد

دنبال  هاعمالي است كه نقض حقوق بشر را ب بيني شده كه راجع به فردي عمدتاً در معاهداتي پيش
 ـ    دارد و از جمله در رابطه با نسل        انـساني و   ژادي، شـكنجه و ديگـر رفتارهـاي غير        كشي، تبعيض ن

   74.سازد فراهم مي موجبات لطمه به مقام و منزلت بشريت را كننده تحقير
هاي اصلي طرح مـسئوليت كيفـري فـردي در            الملل بشردوستانه نيز يكي از زمينه       حقوق بين 

دليل حمايت از قربانيان مخاصمات      ه، ب 1949هاي چهارگانه ژنو     كنوانسيون. الملل است   حقوق بين 
ي هـا  لـت دوانـد كـه    دهكـر  عمده تعريف كرده و مقرر   هاي  نقضمسلحانه، اعمالي را تحت عنوان      

عضو متعهدند نسبت به افراد مرتكب اين اعمال يا آمر به انجام آنها، تحقيـق و آنهـا را محاكمـه                     
  75.دارند و يا در صورت تمايل و وجود برخي شرايط، متهم را مسترد كنند

شـود    مـسئوليت كيفـري مـي   موجـب  دقيـق چـه اقـداماتي    طور بهباره كه    در اينحالبا اين   
 جدي  هاي  نقضو اين تمايل از سوي حقوقدانان ابراز شده كه اغلب            دارد هاي فراواني وجود   بحث

 ،البته براي تحقق اين امر    . المللي جرم انگاري گردد     حقوق بشر و حقوق بشردوستانه در سطح بين       
هـاي مقتـضي بـراي        المللي بايد در مورد شديد بودن چنين تخلفاتي و در مـورد شـيوه               جامعه بين 

                                                           
71. Hortensia D.T. Gutierrez Posse, op.cit., 69-70. 
72. Steven D. Roper and Lilian A. Barria, op.cit., ashgate, London, 2006, p. 1. 
73. Steven R. Ratner and Jason S. Abrams, op.cit, p. 11. 

، 74، تابـستان    73 پاييز   15، مجله تحقيقات حقوقي، شماره      »ملليال  مسئوليت كيفري بين  «حسين،    نجفي ابرندآبادي، علي  . 74
  .180ص 

75. Hortensia D.T. Gutierrez Posse, op.cit.,p. 69.  
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 زيـادي از حقـوق بـشر و حقـوق           هـاي   نقـض  هـا   دولتهنوز   متأسفانه. رسداعمال آنها به توافق ب    
  76.دانند كه داراي ماهيت كيفري گردند اي وحشيانه و خشن نمي بشردوستانه را به اندازه
مـداد كـرده كـه      را مجرمانه قل  يفري، قدري با احتياط، فقط اعمالي       الملل ك   در واقع حقوق بين   

شوند كه در اين خصوص به جناياتي نظير          اد بشر قلمداد مي    جدي و شديد عليه افر     حمله يا تجاوز  
 77.كشي، جنايات عليه بشريت و جنايات جنگي اشاره شده است نسل

 در  رژيـم صهيونيـستي    ارتكـابي از سـوي نيروهـاي         هاي  نقضرسد   به اين ترتيب به نظر مي     
ه و از جملـه  زمينه را براي طرح مسئوليت كيفري فردي ايـن افـراد فـراهم كـرد      ،جنگ اخير غزه  

 آن تعقيب، محاكمه و مجازات سربازان، فرمانـدهان و  اساس بر اقداماتي كه شايد بتوان ترين  مهم
  : عبارتند ازكرد را مطالبه اين رژيممقامات 

 جنگي مشتمل بر حملات عامدانه بدون رعايت اصل تفكيك و اصل تناسـب، بمبـاران                جرائم
 در خارج از    ها  سلاحمات حاوي فسفر سفيد و ساير       هوايي مناطق پرجمعيت، كاربرد غيرمشروع مه     

 78.غيـره ها و مدارس و      چارچوب حقوق بشردوستانه، حمله عليه اماكن غيرنظامي مانند بيمارستان        
علاوه بر اين برخي معتقدند حجم وسيع حملات عليه غيرنظاميـان و امـاكن غيرنظـامي ممكـن                  

م نـوار غـزه و محـدود يـا مـسدود شـدن              است به مثابه جنايت عليه بشريت باشد و محاصره مرد         
 ميليون غيرنظامي ساكن در اين منطقه       5/1 شرايطي را به وجود آورده كه        ،مرزهاي منتهي به آن   

اين افراد از حقوق اساسي و بنيـادين        . حقوق بشر در وضعيت نامناسب قرار گيرند      موازين  به لحاظ   
آزادي رفـت و    حـق   سب، حق كـار،     خود از جمله حق حيات، حق برخورداري از شرايط زندگي منا          

 كه با توجه بـه      79اند  آمد، حق برخورداري از سلامت جسماني و روحي و حق آموزش محروم شده            
  .دآم در مراجع زير فراهم خواهد امكان تعقيب كيفري مرتكبين ، ارتكابيهاي نقضگسترش 
  

  هاي داخلي كشورها  اقدام دادگاه) ب١٧
.  شـده اسـت    بينـي   الملل پـيش    انه معيني در حقوق بين    مسئوليت كيفري فردي براي اعمال مجرم     

 اولين مرجع براي محاكمه و مجازات افراد مسئول به ارتكـاب  عنوان به بايدي ي ملهاي قضاي  نظام
 مسئوليت مهمي     بخشي از وظيفه هر دولت،     عنوان  بههاي داخلي    و دادگاه  چنين اعمالي اقدام كنند   

 وجـود دارد كـه در       رژيم صهيونيـستي  ن صورت اين انتظار از       در اي  . دارند ها  اين تعقيب آغاز  براي  
                                                           

76. Steven R. Ratner and Jason S.Abrams, op.cit., pp. 12-13. 
77. Ibid., p. 13. 

78. Human Rights Watch, Rain of Fire: op.cit., pp.65-66. Available at: http:// www.hrw. org/ 

en/features/rain-fire-white-phosphorus-gaza. 

79. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories,  A/HRC/10/NGO/103, 27 

February 2009. 
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البته از   .الملل در جنگ اخير غزه اقدام كند        راستاي تعقيب، محاكمه و مجازات ناقضين حقوق بين       
 شـديد و گـستردة حقـوق بـشر و حقـوق      هـاي  نقـض  خود در ارتكاب ها دولتمعمولاً  كه آنجايي

گونـه    ايـن  در رسيدگي و اعمال صلاحيت بـر         ها  دولتبشردوستانه به نحوي مشاركت دارند، رويه       
اين زمينـه قابـل تأمـل        نيز برخي موانع حقوقي و سياسي موجود در        الملل و    حقوق بين  هاي  نقض
ين ايـن جنايـات توسـط        بحـث امكـان محاكمـه مـرتكب        ،هـاي اخيـر     در سال  ، اين با وجود  .است

 ارتكاب جرم و يا تابعيت مجـرم  قلمرواي از حيث  كه هيچ رابطه (ث  ي ثال ها  دولتي  دادگاههاي مل 
 مـورد اسـتقبال قـرار    هـا  دولـت از جمله موضوعاتي است كه از سوي برخـي   )  ندارند عليه  مجنيو  

   80.گرفته است
ي صلاحيت رسيدگي و تعقيب يافته كـه صـدمه بـه            جرائمبه اين ترتيب، هر دولت نسبت به        

 ـگرد  محسوب مـي  المللي    هاي مورد حمايت بين    المللي يا ارزش    جامعة بين  د كـه از آن بـا عنـوان         ن
تـوان دريافـت كـه        با دقت در مصاديق بارز صلاحيت جهاني مي       . شود  ياد مي » صلاحيت جهاني «

، هنگامي كـه ايـن      از اين رو  . ي مهم اين صلاحيت است    هاي حقوق بشري يكي از معيارها      ارزش
 ،در واقـع . يابـد   صلاحيت جهاني موضـوعيت مـي  نقض شود) در زمان مخاصمه يا صلح(ها    ارزش

 بلكـه   ،زنند   جناياتي هستند كه تنها به منافع يك دولت صدمه نمي          ،جنايات موضوع اين صلاحيت   
   81.كنند دار مي وجدان جهاني را جريحه

هـاي مـؤثر حمايـت و         يكـي از راه    عنـوان   بـه  محاكمه و مجازات ناقضين حقوق بشر        تعقيب،
 مبنـاي   عنوان  بهقرار گرفته و اين را برخي        مورد توجه نهادهاي حقوق بشري       ،تضمين حقوق بشر  

 در  82.اند   گسترده حقوق بشر مد نظر قرار داده       هاي  نقضاعمال اصل صلاحيت جهاني در رابطه با        
الملـل    شـديد حقـوق بـين   هاي نقضجنگ اخير غزه با توجه به عمق فجايع غيرانساني و ارتكاب            

المللـي از جملـه       و سـاير معاهـدات بـين       83هاي چهارگانه ژنو     طبق كنوانسيون  ها  دولتتعهد ساير   
يا استرداد آنها به  كنوانسيون منع شكنجه در تعقيب، محاكمه و مجازات مرتكبين جنايات جنگي و   

 اقـدام   ،دولت ديگر از اهميت بالايي برخوردار است و در راستاي حمايت از قربانيان اين مخاصمه              
                                                           

80. Steven R. Ratner and Jason S. Abrams, op.cit., p. 160. also see: Gerhard Werle, op.cit.,  

pp. 58- 59.  
  .200-201 ، صهمان جمشيد ممتاز و اميرحسين رنجبريان، .81
هر دولت داراي اين تعهد حقوقي است كـه از       «: كرد مقرر   1998 جولاي   29 حقوق بشر در رأي       از جمله ديوان امريكايي    .82
چنيني را مورد تحقيق قرار دهد، افراد مـسئول را شناسـايي      طور جدي موارد نقض اين        به،   بشر جلوگيري كند   هاي حقوق   نقض
ي حقوق بشر با اين      ديوان امريكاي  .»ناسب براي قربانيان را تضمين كند      و جبران خسارت م    كند مجازاتهاي مناسب اعمال      كند،

ي حقـوق بـشر و كميتـه        ديوان اروپـاي  . ايجاد كرد ها    دولت جدي حقوق اساسي بشر را براي        هاي  نقضرأي، تعهد تعقيب براي     
راي تضمين حقوق بشر و حمايـت حقـوقي مـؤثر از آن             ـ ب ها  دولتحقوق بشر سازمان ملل متحد نيز تعقيب كيفري را از تعهد            

)(duty to ensure or guaranteeرك. اند  اتخاذ كرده.  
Gerhard Werle, op.cit., pp. 62- 63. 
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 مـسئوليت حمايـت از      ، در وهلة نخست   يستيرژيم صهيون چه    اگر ،در واقع . رود  مؤثري به شمار مي   
كن در  عهده دارد، ل  المللي بر   را در قبال جنايات بين    كليه افراد تحت صلاحيت و تحت كنترل خود         

ي ديگر در قبال حمايـت از       ها  دولتصورتي كه توان يا تمايل حمايت از اين افراد را نداشته باشد،             
مال اصل صلاحيت جهاني در مـورد مقامـات         كه با اع   84غيرنظاميان غزه مسئوليت خواهند داشت    

 ديـوان كيفـري     تأسـيس اكنون با   .  مسئول در ارتكاب اين جنايات محقق خواهد شد        صهيونيستي
 شـديد حقـوق     هـاي   نقض جايگاه اصلي صلاحيت جهاني دادگاههاي ملي در مقابله با           ،المللي  بين

نظر قطعي دربـاره    سد اظهار ر   كه به نظر مي    ي است بشر و حقوق بشردوستانه از جمله مباحث مهم       
  .هاي آينده خواهد بود آن منوط به عملكرد ديوان در سال

   
  المللي ويژه  تشكيل دادگاه كيفري بين) ج١٨

دادن به   وگسلاوي سابق و رواندا، بر پايان     هاي اخير، خصوصاًَ در ي     المللي در پي درگيري     جامعه بين 
 عنوان  به گسترده و شديد حقوق بشر       هاي نقض و پذيرفته است كه      كردهكيفري تأكيد    فرهنگ بي 

 بـر مبنـاي همـين       85.المللي نبايد بدون مجـازات بماننـد        يكي از عوامل مؤثر در نظم حقوقي بين       
 بلكـه   ،هاي بشردوستانه را كافي ندانست      فقط استفاده از نيرو براي كمك       ، شوراي امنيت  ملاحظه
ويژه براي يوگسلاوي سـابق و رونـدا        المللي     دو دادگاه كيفري بين    تأسيس درصدد   1990در دهه   

 حقـوق  هاي  نقض كه با رسيدگي به      كردبرآمد و بدين وسيله فراتر از اقدامات نظامي صرف، مقرر           
تـشكيل  .ي بـه اعـاده و حمايـت از صـلح كمـك شـود             و حقوق بشردوستانه در مراجع قـضاي       بشر

المللي از جملـه اقـدامات      ويژه براي تعقيب، محاكمه و مجازات جنايتكاران بين        هاي كيفري  دادگاه
 شـديد حقـوق بـشر و حقـوق بـشردوستانه قلمـداد         هـاي   نقضالمللي در مقابله با       مهم جامعه بين  

 هـاي  رسـيدگي دادگـاه   نيز   كامبوج و تيمور شرقي      ،در كشورهاي ديگري مانند سيرالئون    . شود  مي
هـاي كيفـري     اه تشكيل دادگ  .ويژه مطرح است كه البته هر يك شرايط خاص خود را دارد            كيفري

                                                           
84. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories, Report of the Secretary-

General, Follow-up on the Implementation of the Recommendations Contained in the Report of the High 

Level Fact- Finding Mission to Beil Hanoun Established Under Human Rights Council Resolution S-3/1, 

A/ HRC/10/27, 6 March 2009. 

الملل بـشر و حقـوق بـشردوستانه را ببنـدد، از      هايي كه راه گريز ناقضان حقوق بين تلاش براي جستجو و نماياندن شيوه . 85
هـاي ارائـه شـده و مـصوبات و        گـزارش . د قرار گرفت  چندين سال پيش در دستور كار كميسيون حقوق بشر سازمان ملل متح           

 و  المللي در سـطح ملـي        جنايتكاران بين  كيفري   راهنماي مناسبي براي نحوه مبارزه با بي       ، در اين زمينه   هاي كميسيون  قطعنامه
 خـود   ها و وقتي كه كميسيون حقوق بشر مصروف اين موضوع كرده اسـت،              المللي است و كثرت اين تصميمات و قطعنامه         بين

 جمـشيد ممتـاز و اميرحـسين        .رك. المللي حقـوق بـشر اسـت        ينمؤيد اهميت و ضرورت تقويت ضمانت اجراي كيفري نظام ب         
 .282-283  ص ،همانرنجبريان، 

Also see: E/ CN. 4/ Sub. 2/ 1997/ 20/ Rev. 1, 2 October 1997; E/ CN. 4/ 2001/ 88; E/ CN. 4/ RES/ 2001/ 

70, 25 April 2001; E/ CN. 4/ RES/ 2004/ 72, 21 April 2004.  
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 بـدون ترديـد عامـل         با تمام معايب و محاسني كه براي آنها شمرده شده اسـت،             المللي ويژه،   بين
المللـي    ن كيفري بين   ديوا تأسيسي مهم به سوي     الملل كيفري و گام      تحول حقوق بين   مؤثري در 

 نيـز از    هدادگاه براي رسيدگي به جنايات ارتكـابي در غـز         اين   تأسيسپيشنهاد  . دگرد  محسوب مي 
اند كه   خواسته86 آن از سازمان مللبراساسدولتي مطرح شده كه رـهاي غي انـرخي سازمـسوي ب

 در دستور كار خود قـرار دهـد و          87رژيم صهيونيستي  جدي تشكيل چنين دادگاهي را براي        طور  به
دادگاه مزبور موظف به تحقيق و تعقيب در خصوص افرادي باشد كه مـتهم بـه ارتكـاب جنايـات               

  88.هستندالمللي عليه مردم فلسطين  نبي
  

  المللي رسيدگي ديوان كيفري بين ) د١٩
مي را بيش از پـيش      رواندا، ضرورت ايجاد يك ديوان دائ     تجربه هر دو دادگاه يوگسلاوي سابق و        

ر كنفـرانس رم نهـايي شـد و بـه       المللي د   اساسنامه ديوان كيفري بين   . المللي نماياند   به جامعه بين  
 ديوان حكايت از آن دارد كه جامعه        تأسيس. الاجرا گرديد    لازم 2002ژوئيه  ز اول    و ا  89 رسيد امضا
البتـه كارآمـدي    . رسميت شناخته اسـت    مي را به  المللي دائ   ن و منزلت يك رژيم بين     المللي شأ   بين

المللـي پذيرفتـه       كه اين امر حقيقتاً و در عمل از سوي اعضاي جامعه بين            استديوان بسته به آن     
ا، ـه ـ امـا واقعيـت  قوق بشر در قرن بيست و يكم قلمروي جهاني يافته،  با وجود اينكه حشود، زيرا 

فه جامعـه   ـوظي ـ. شـود   ايت مـي  ـوق بـشر رع ـ   ـ حق ـ ،ه در آن  ـكشند ك   ر نمي ـه تصوي ـايي را ب  ـدني
 احترام به حقوق اساسي و بنيادين بـشر         ،المللي است كه به سوي دنيايي قدم بردارد كه در آن            بين

   90.دباش متجلي 
كشي، جنايات عليه بشريت، جنايات جنگي و تجـاوز محـدود             صلاحيت ديوان به جنايت نسل    

ثيري بديع بـر قلمـرو اصـول كلـي          طور خاص تأ    بهالمللي،    اساسنامه ديوان كيفري بين   . شده است 
ن حيطـه مـدون     المللي دارد و براي اولين بار چنين مقررات كلي و جامعي در اي              حقوق كيفري بين  

  . هاي قضايي ملي بر جاي خواهد گذارد ثير زيادي بر نظام قطعاً تأگشته كه

                                                           
رژيـم  المللـي بـراي        دادگـاه كيفـري بـين      تأسـيس اين درخواست از مجمع عمومي سازمان ملل شده اسـت كـه جهـت               . 86

  . كند منشور ملل متحد اقدام 22 يك نهاد فرعي بر طبق ماده عنوان به صهيونيستي
87. International Criminal Tribunal for Israel (ICTI) 

88. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories, A/HRC/10/NGO/101, 27 

February 2009, p.4. 

المللـي در رم تـشكيل     ديوان كيفري بـين اساسنامه، كنفرانسي براي تصويب 1998 ژوئيه   17 ژوئن تا    16سازمان ملل از    . 89
  .  در اين كنفرانس حضور داشتندنهاد سازمان مردم 250المللي و بيش از   سازمان بين17شور،  نماينده ك160بيش از . داد

  . 278، ص همانربكا والاس، . 90
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هاي اساسنامه رم، ارائه فهرسـت نـسبتاً جـامعي از مـصاديق جنايـات                  جنبه ترين  مهميكي از   
 رو به رشد و توسـعه نظـام         جريانالمللي و تعريف برخي از آنها است كه تا حد زيادي متأثر از                بين

  . استالملل بشر  حقوق بين
كشي، جنايات عليه بشريت و جنايات جنگي با نقض حقوق بـشر و تـلاش بـراي                   رابطه نسل ١٤

الملـل بـشر و       المللي از مسائلي است كه نظام حقـوق بـين           نماياندن چهره ضد بشري جنايات بين     
 امـروز   ،در واقـع  .  اسـت  كـرده الملل كيفري را بيش از پيش به يكـديگر نزديـك              نظام حقوق بين  

سـي و بنيـادين بـشر بـه نظـر           المللي چندان دور از موارد نقض حقوق اسا         نتعريف يك جنايت بي   
ا المللي و مقايسه آنه ـ      اگر چه احراز اين امر مستلزم بررسي دقيق هر يك از جنايات بين             رسد،  نمي

   .با موازين حقوق بشر است
 در يماين رژاما امكان تعقيب نيروهاي اساسنامه رم را هنوز تصويب نكرده،  رژيم صهيونيستي

 كـه   اسـت عضو و اتباع آنهـا از مـسائلي         ي غير ها  دولتأثير اساسنامه رم بر     ت. نيستديوان منتفي   
 از  هـا   دولت تا آنجا كه برخي      دنبال داشته است    هعضو را ب  ي غير ها  دولتاره نگراني و مخالفت     همو

ت مهمـي   جمله ايالات متحده امريكا براي ممانعت از اعمال صلاحيت ديوان بر اتباعشان اقـداما             
  .اند انجام داده

  :استعضو ي غيرها دولتراي صلاحيت بر اتباع  حالت داسهمطابق اساسنامه، ديوان در 
  ، ارجاع وضعيت از سوي شوراي امنيت. 1
  ، يك دولت عضو در قلمروها دولت ارتكاب جنايتي توسط اتباع اين . 2
  . براي اعمال صلاحيت بر اتباعشغيرعضو اعلام رضايت دولت . 3
البته بايد  . ر دو حالت نخست، رضايت دولت ثالث، پيش شرط اعمال صلاحيت ديوان نيست            د

 در اين شرايط، تـأثيري بـر        غيرعضوي  ها  دولتدر نظر داشت كه اعمال صلاحيت ديوان بر اتباع          
92 ندارد مزبوري  ها  دولتمسئوليت   به اين ترتيـب از دو       . و موجد تعهداتي براي آنها نخواهد بود       91
اول، صـدور   : شـود   بينـي مـي      اعمال صلاحيت ديوان بر جنايات ارتكابي در غـزه پـيش           راه امكان 
 و دولت خودگردان فلسطين كه      رژيم صهيونيستي  اساسنامه توسط    12)3(اي مطابق ماده      اعلاميه

م، ارجـاع   دو.  صلاحيت ديوان را نسبت به جنايات مربوط به جنگ اخير غزه بپذيرند            ،موجب آن   به
طور كـه     اساسنامه رم توسط شوراي امنيت به دادستان، همان        13 ماده   ببند  وضعيت غزه مطابق    

  .در قضية دارفور سودان محقق گرديد

                                                           
كدام از مقررات مربوط به مسئوليت كيفري افراد كه در اين اساسنامه آمده است تـأثيري بـر                   هيچ«:  اساسنامه 25)4(ماده  . 91

  .»الملل نخواهد داشت طابق حقوق بين مها دولتمسئوليت 
92. Ademola Abass, op.cit., pp. 376-377. 
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 حمايـت از نيروهـاي خـود كـه در           براي رژيم صهيونيستي هاي    راهكار اول با توجه به تلاش     
 آن هـاي كلـي   ياست و نيز با در نظر گرفتن س93هستند جنگي در غزه مسئول جرائمقبال ارتكاب   

 2009 ژوئيـه    22رسد، اما در       عملي به نظر نمي    رژيم صهيونيستي  از سوي    هاي متمادي  طي سال 
 ملاقـات و از     المللـي    دادستان ديوان كيفري بـين     وزير دادگستري حكومت خودگردان فلسطين با     

خانه ديـوان نيـز     دبير. داشت اساسنامه رم تقديم     12)3( اي را مطابق ماده    طرف اين دولت اعلاميه   
 نيز وزير امور خارجـه و وزيـر دادگـستري حكومـت            2009فوريه   13در  . كردييد  ين اعلاميه را تأ   ا

بـر گـزارش     بنا. دنداد و اطلاعاتي را به وي ارائه كر       خودگردان فلسطين با دادستان ملاقات و اسن      
 هـاي   سـازمان يت از سـوي افـراد و         شـكا  326 حـدود    2009 تا فوريه    2008 دسامبر   27از  ديوان  

 اساسنامه رم در مورد فلسطين مطرح شده كه ديـوان بررسـي خواهـد               15ولتي بر طبق ماده     دغير
شـود يـا خيـر و     مي  ادعا شده در شكايات، مشمول جنايات موضوع صلاحيت ديوان  جرائمكرد آيا   
،  عـراق  ،سـاير مـوارد مطـرح از جملـه ونـزوئلا           به اين مسئله نيز نظيـر        دادستان رسيدگي   جريان

اي بـراي احـراز صـلاحيت         مباحث پيچيـده   ،در هرحال . خواهد بود تان و كلمبيا    افغانستان، گرجس 
  94 .كرد اساسنامه رم اقدام خواهد  باديوان وجود دارد كه ديوان مطابق

در رابطه با راهكار دوم، يعني ارجاع وضعيت توسط شوراي امنيت، در وهلة اول بايـد شـوراي                  
 فـصل   براسـاس المللي، موضوع غـزه را        منيت بين ا ترين ركن حافظ صلح و       اصلي عنوان  بهامنيت  

المللي قلمداد و بر همين اساس وضعيت          تهديدي عليه صلح و امنيت بين      ،هفتم منشور ملل متحد   
 در ديـوان هـم مـانعي محـسوب          رژيم صهيونيـستي   كه عدم عضويت     كندآن را به ديوان ارجاع      

ي را بر عهـده      تشخيص نهاي  ،مستقلي   يك نهاد قضاي   عنوان  به ديوان   ،در مرحله بعد  . نخواهد شد 
المللي در غـزه تـصميم        دارد و در مورد تعقيب، محاكمه و مجازات متهمين به ارتكاب جنايات بين            

  . خواهد گرفت
  

  نتيجه۵
المللي را در صورت      هاي اخير، ضرورت واكنش مؤثر جامعه بين        اهميت موازين حقوق بشر در دهه     

 تـضمين   در احتـرام و  ها  دولتروز تعبير جايگاه تعهدات      چرا كه ام   ؛كند  نقض اين حقوق توجيه مي    
 تعهدات مزبور نه فقـط مبتنـي بـر          گفتني است كه  . قابل انكار است  حقوق اساسي بشر، امري غير    
گـردد و   الملل عرفي قلمـداد مـي    بلكه در زمره تعهدات حقوق بين    ،اسناد و معاهدات حقوق بشري    

                                                           
93. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories, A/HRC/10/NGO/78, 26 

February 2009. 

94. Available at: http://www.icc-cpi.int/Menus ICC/ Structure+ of+the+ Court/ Office+ of+the+ 

Prosecutor/Comm+and+Ref/Palestine 
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به اين ترتيب   . شود  المللي شناخته مي    جامعه بين دولت ناقض اين حقوق به نحوي پاسخگو به كل          
هـاي انـساني مـشترك در نظـام           ارزش تـرين   مهـم در شرايط كنوني كه حقوق بشر، تجلي بـارز          

طرفانه از    المللي است، و با توجه به عمق فجايع ارتكابي در غزه، انجام تحقيقات مستقل و بي                 بين
المللـي بـراي      بشر، حداقل انتظـار جامعـه بـين       المللي و احراز موارد نقض حقوق         سوي مراجع بين  

  . است روزه غزه 22اجراي عدالت در مورد قربانيان جنگ 
حقوق بشردوستانه بيش از پـيش بـا توجـه بـه             همچنين نزديك شدن دو نظام حقوق بشر و       

 يعني حمايت از افراد انساني در همة شرايط و اوضاع و احوال، مسئله مهمـي                ،هدف مشترك آنها  
 كميتـه   هـاي   اي حقـوق بـشري مـذكور و نيـز گـزارش            نهاده ـ هـاي    در گزارش  ن مسئله اي. است
 و امروز معيار كليدي در تحليل مشروع يا نامشروع دانستن اقدام            بيان شده المللي صليب سرخ      بين

 و  هـا   انـسان هاي انساني و در رأس آنها احترام بـه حـق حيـات               طرفين مخاصمه، حقوق و ارزش    
. ي اگر نتيجه عملي از اين ارزيابي حاصـل نـشود          ، حت گردد  تلقي مي  آنها   ميت جسماني و رواني   تما

 جدي حقوق بشر و حقوق بـشردوستانه و   هاي  نقضاجراي عدالت در قبال مرتكبين      مسئله  اكنون  
هـاي   دادگـاه (اينكه از ميان مراجـع موجـود   شود و   اقدام قلمداد مي   ترين  مهم ،احقاق حق قربانيان  

زه المللـي در غ ـ   كداميك در امر تعقيب كيفـري جنايتكـاران بـين     ) المللي بينملي و ديوان كيفري     
 :الملـل  به اظهـارات دبيركـل عفـو بـين          چنانكه بنا  .د شد خود يك سؤال مهم است      پيشقدم خواه 

، الملـل  بق حقـوق بـين   مگر اينكه مطـا ،شود صلح و امنيت پايدار در منطقه خاورميانه برقرار نمي «
 جـدي ارتكـاب   هـاي  نقـض كيفري براي   تثبيت شود و چرخه بي   رائمجمسئوليت در قبال ارتكاب     

  .»يافته توسط طرفين پايان پذيرد
   

  
  
  
  
  
  



  المللي معاونت حقوقي و امور مجلس رياست جمهوري المللي، نشرية مركز امور حقوقي بين مجلة حقوقي بين
  27/2/1388 : تاريخ پذيرش مقاله،8/2/1388 : ، تاريخ دريافت مقاله69ـ41صفحات ، 1388، 40ال بيست و ششم، شمارة س

  
  مخاصمه اخير  بشردوستانه درالملل  بيناعمال حقوق ٠

  نوار غزه١
  

  خرازيانمهناز اخوان 
 

  
  

 چكيده
. سه هفته درگيري در نوار غزه با نقض جدي بسياري از اصول بنيادين حقوق بشردوستانه همراه بود

الملل  عهداتش طبق حقوق بينتوجهي قدرت اشغالگر به ت جمعي، بي  نقض ممنوعيت مجازات دسته
ل مسئوليت كيفري فردي، مواردي اصرعايت  دركنار عدم  و عدم رعايت حقوق بشردوستانهاشغال

كه جامعه  حالي در. كند المللي رژيم صهيونيستي را تشديد مي زمينه تحقق مسئوليت بيناست كه 
ها   در انتظار واكنش نهادهاي تأثيرگذار و دولتان بحران انساني جدي در نوار غزهالمللي در جري بين
هاي درگير به  ش وخامت اوضاع و الزام طرفبرد، بايد اذعان داشت مراجع مذكور در كاه سر مي به

ست كه  ااين در حالي. المللي عملكرد ناموفقي داشتند رعايت حقوق بشر و حقوق بشردوستانه بين
المللي تكاليف و تعهداتي را در اين خصوص  الملل معاصر نه تنها براي اعضاي جامعه بين حقوق بين

 بررسي تلاش دارد بهمقاله حاضر  .يار آنها قرار داده استشناسايي كرده، بلكه ابزارهايي را نيز در اخت
 در خلال سه هفته درگيري در رژيم صهيونيستي المللي توسط وضعيت رعايت حقوق بشردوستانه بين

  .المللي حاصل از آن بپردازد و مسئوليت بيننوار غزه 
لي، مسئوليت كيفري هاي اشغا الملل بشردوستانه، فسفر سفيد، سرزمين  حقوق بين:واژگان كليدي

  هاي ژنو  شوراي امنيت، كنوانسيونكيفري، فردي، اصل تناسب، اصل تفكيك، بي
  

                                                           
 .ارشد حقوق بشرالمللي و كارشناس هاي بين  سازمانكارشناس ارشد رشته ديپلماسي و mahnazakhavan74@yahoo.com  
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  مقدمه  .٢1
 شـرح كـاملي از حملـة ارتـش رژيـم            يـك گـزارش    روزنامـه گـاردين در       2009هجدهم ژانويـه    

در اين گـزارش آمـده كـه در خـلال           . صهيونيستي به روستايي واقع در جنوب غزه را منتشر كرد         
 به افرادي كه پرچم سفيد تكان رژيم صهيونيستي سربازان ه ساعته به روستاي خوضاع12 حملة
 هنوز موفق به ترك آن نشده بودنـد         ساكنانش كه    را هايي  دادند، شليك كردند و با بلدوزر خانه        مي

 رژيم اشـغالگر قـدس    چه سخنگوي ارتش     گاردين در اين گزارش اعلام كرد كه اگر       .  كردند ويران
هاي شاهدان عيني و     ترين اطلاعي ندارد، لكن گفته     ه كه در خصوص اين واقعه كوچك      مدعي شد 

كه با يكديگر مطابقـت       بتسلم يعني،  اين رژيم شده توسط گروه حقوق بشري      شواهد گردآوري   
بـه نـام برونـو      هايي كـه توسـط يـك عكـاس            عكس. كند  دارد، وقوع چنين رويدادي را تأييد مي      

 از  رژيـم اشـغالگر   دهد كه نظاميـان        از اين واقعه گرفته شده، نشان مي       بلافاصله پس  استيونز
 بـه   دف گلوله باران قرار نگرفته بوده نيـز       هايي كه ه     و خانه   هاي فسفري سفيد استفاده كرده     بمب

   1.اند شدهآتش كشيده 
  به 2008 در پنجم نوامبر     ز حملة نظامي به آن آغاز شده بود        ماه قبل ا   18محاصره غزه كه از     

همه مرزهاي زميني، دريايي و هوايي غزه بسته شد و جريان سوخت به غزه قطع               . اوج خود رسيد  
در . دكـر اش را به غـزه آغـاز           حملات هوايي  رژيم صهيونيستي  دسامبر همان سال،     27در  . گرديد

در سـوم   .  را مورد حملـه قـرار داد       اين رژيم  حماس نيز با پرتاب راكت شهرهاي مرزي         ،عين حال 
 وارد نـوار  رژيـم  آغاز گشت و نيروي زميني ارتش ايـن  رژيم اشغالگر حملات زميني   2009 ژانويه

هـاي فـسفري سـفيد در         متهم به اسـتفاده از بمـب       رژيم صهيونيستي در يازدهم ژانويه،    . غزه شد 
هـاي مـسكوني،       بـه خانـه    رژيـم مزبـور   مناطق مسكوني شد و اين در حـالي بـود كـه حمـلات               

   2.حتي اماكن تحت حمايت ملل متحد ادامه داشتها، مدارس و  بيمارستان
بس فـوري و پايـدار        اي بر ضرورت آتش      شوراي امنيت با تصويب قطعنامه     2009 ژانويه   8در  
 انجاميـد تـا طـرفين    لطـو   بهديگر   ده روز، با اين حال3.كردطور كامل رعايت شود، تأكيد  كه به 

                                                           
 . Khuza'a 
 . B'Tselem 
 . Bruno Stevens 

.  در سـاعت دو و سـي دقيقـه بامـداد آغـاز شـد      »بتـسلم «شده توسـط   گردآوريستا، طبق شواهد  هاي اين رو     تخريب خانه  .1
شـان را تـرك كننـد و بـه           هـاي    تن از اهالي روستا دستور دادنـد كـه خانـه           30 به   رژيم اشغالگر بعدازظهر همان روز، سربازان     

 همچنـين . و سـه نفـر را كـشتند   شودند  متر، سربازان به سوي اين افراد آتش گ20بعد از طي . اي در مركز روستا بروند     مدرسه
 در خلال اين     نفر 14. هايي كه قصد كمك به مجروحين را داشتند نيز آتش گشودند             به روي آمبولانس   رژيم اشغالگر نيروهاي  

  .حمله كشته شدند؛ رك
www.guardian.co.uk/world/2009/fan/18/israel-war-crimes-gaza-conflict/print ,18 Jan. 2009.  
2. http://english.aljazeera.net/news/middleeast/2009/01/200917205418665491.html , 27 Jan. 2009.  
3. S/Res/1860, 8 Jan. 2009.  
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 بحران انساني در نوار     2009 ژانويه   18 تا   2008 دسامبر   27در فاصله   . بس كنند   درگير اعلام آتش  
هاي بشردوستانه در سرتاسر جهان  هاي ملل متحد و سازمان   غزه به حدي وخيم بود كه كارگزاري      

، وزير امـور خارجـه    خانم ليوني   از جمله    ،رژيم صهيونيستي  مقامات   4.در خصوص آن هشدار دادند    
 لكـن   5؛بـس نيـست      و نيازي به آتـش      ندارد  وجود دند كه در غزه بحران انساني     كرات اعلام كر    به

، ايـن بحـران     هاي اشغالي فلـسطين      براي سرزمين  گزارشگر ملل متحد   ،ريچارد فالك طبق گفته   
مـدت، هـشتاد    دليـل محاصـرة طـولاني      چرا كه بهت؛ دسامبر نيز وجود داشته اس  27حتي قبل از    

 45. انـد  بـرده  بيكاري رنـج مـي  از درصد مردم غزه زير خط فقر زندگي كرده و هفتاد و پنج درصد      
 رژيم اشـغالگر   اخلال و كارشكني  خوني شديد بوده و بسته بودن مرزها و          كودكان دچار كم  درصد  

 ناگواري  جسمانيه كه در شرايط     در واردات مواد دارويي و پزشكي باعث شده بسياري از مردم غز           
   6.برند، نتوانند تحت درمان قرار گيرند سر مي به

 نفـر آنهـا كـودك       400 فلسطيني كشته شدند كه بـيش از         1300 گيريه در در طول سه هفت   
نقض آشكار و وسيع بسياري از اصول و قواعد اساسي حقوق بـشردوستانه همچـون اصـل                 . بودند

هـايي كـه باعـث      تفكيك، اصل تناسب، ممنوعيت حملات كوركورانه، ممنوعيت توسل به سـلاح          
الملل بشردوستانه     قواعد آمره حقوق بين    ء كه جز  كنند ايراد رنج بيهوده شده يا كوركورانه عمل مي       

،  حقوق بشرييكي از مصاديق مهم عنوان به در كنار نقض فاحش حق حيات 7شوند، محسوب مي
هـايي مثـل      كه در مـورد وضـعيت      حالي در. المللي را در موقعيت خطيري قرار داده است         جامعة بين 

كارهاي  و  سياسي نتوانست مانع از عملكرد ساز      هاي   حساسيت تيمور شرقي، دارفور يا حتي كوزوو     
جلوگيري از نقض فاحش حقوق بشردوستانه و اجراي عدالت شـود، در خـصوص              براي  المللي    بين

كارهاي فوق را تا حد زيادي بلااستفاده گذاشـته،          و تنها ساز  هاي مذكور نه    بحران غزه، حساسيت  
                                                           

4. "The Grave Violations of Human Rights in the Occupied Palestinian Territory, Particularly due to the 
Recent Israeli Military Attacks Against the Occupied Gaza Strip", A/HRC/S-9/L.1, 12 Jan. 2009; UN 
News Service, 9 Jan. 2009 & 6 Jan. 2009, available on: www.un.org ; http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-
/2/hi/middle_east/7808825.stm, 2 Jan. 2009; www.freep.com/article/20090111/NEWS07/90111005/-
1/rss07, 11 Jan. 2009.  
5. http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-2/hi/middle_east/7807564.stm, 2 Jan. 2009 
6. "Statement of Special Rapporteur for the Palestinian Territories Occupied Since 1967 for Presentation 
to the Special Session of the Human Rights Council on the Situation in the Gaza Strip", 9 Jan. 2009, 
available on www.unhchr.ch ,  

 ،سوشيتد پرس گزارش داد رياست شوراي عدالت و صـلح واتيكـان، كاردينـال رنـاتو مـارتينو                 وخامت اوضاع به حدي بود كه آ      
  .رك. يط موجود در غزه را شبيه اردوگاههاي زمان آلمان نازي دانسته استشرا

www.freep.com/article/20090111/NEWS07/90111005/-1/rss07 , 11 Jan. 2009 
7. ICJ Reports, 1986, para. 218; ICJ Reports, 1996, para. 79, p. 257; Prosecutor v. Delalic et al. , Case 
No. IT-96-21-A, 20 Feb. 2001, para. 150; Marco Sassoli, State Responsibility for Violations of Int'l 
Humanitarian Law, 84 IRRC, no.846, p. 414.  
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الملـل در چنـين    اتي كـه طبـق حقـوق بـين    انجام وظـايف و تعهـد  در ها را    بلكه بسياري از دولت   
 . استدچار مشكل كرده 8،شرايطي بر عهده دارند

   
   1967  سالهاي اشغالي از قابليت اعمال حقوق اشغال در سرزمين .٣2

هـاي چهارگانـه ژنـو        كه مبناي آن كنوانسيون   ـ  دولت اشغالگر براساس حقوق بشردوستانة مدرن       
 كنوانـسيون چهـارم ژنـو       ،در واقـع  . ددي بر عهـده دارد    هاي متع    وظايف و مسئوليت   ـ  است 1949

هاي لاهه، محور اصلي حقوق اشغال را نه منافع سياسي رژيم اشغالگر، بلكـه                برخلاف كنوانسيون 
شـماري نيـز بـراي ادارة         ، و وظايف بي   ه قرار داد  »جمعيت غيرنظامي در دست دشمن    «حمايت از   

بدين ترتيب، دولت اشغالگر ديگر نه يـك        . ندك  ميسرزمين تحت اشغال به دولت اشغالگر تحميل        
   9.استكنندة كامل  ، بلكه يك ادارهنيروي ناظر

مقابله زور،     به لاصلي اين توس   قدرت اشغالگر مجاز است، اما شرط        زور توسط  اگرچه توسل به  
 ايـن  ، در عين حـال .اند آورده وجود بهاشغال  ز جمعيت تحتكه عناصري ا با تهديدات امنيتي است   

 بـر ايـن     10.دارد، صـورت بگيـرد      الملل مقـرر مـي      زور بايد تحت شرايطي كه حقوق بين         به لستو
 قدرت اشـغالگر بپـذيرد، بـراي مـشروعيت     عنوان به وضعيت خود را رژيم صهيونيستياساس، اگر   

الذكر وجود داشته و      زور لازم است اين نكته را به اثبات برساند كه تهديدات امنيتي فوق              توسل به 
كـه گزارشـگر ويـژه ملـل متحـد در        حالي تانة مورد نظر در حقوق اشغال نيز رسيده است؛ در         به آس 

سـرزمين رژيـم     حتـي يـك نفـر هـم در           2008 دسامبر   27گويد قبل از      هاي اشغالي مي    سرزمين
بـس كمـابيش       آتش 2008 و از ژوئن     پرتاب راكت از سوي حماس كشته نشد       در اثر    صهيونيستي

  11.توسط طرفين رعايت شد
يروهـايش را از     ن رژيـم اشـغالگر   ا قبل از شروع درگيري،      ه  باتوجه به اينكه ماه    از سوي ديگر،  

شـود، تعيـين       و مدعي بود كه به همين دليل ديگر قدرت اشغالگر محسوب نمـي             غزه خارج كرده  
                                                           

8. Draft Articles on Responsibility of States for Internationally Wrongful Acts, Yearbook of ILC, 2001, 
Vol. II, Part Two, Art. 40 & 41.  
9. Eyal Benvenisti, The Security Council and the Law on Occupation: Resolution 1483 on Iraq in 
Historical Perspective, www.tau.ac.il/law/members/benvenisti/articals/amos.doc; 

انتشارات دانشگاه   ،)الملل مخاصمات مسلحانه   حقوق بين (» حقوق جنگ «، محمدرضا،   بيگدليضيايي  . براي بررسي بيشتر رك   
  .220ـ215  ص،)چاپ دوم(1380تهران  علامه طباطبايي،

10. Convention (IV) Relative to the Protection of Civilian Persons in Time of War, Geneva, 12 August 
1949, Arts 2 and 6.   
11. Falk Statement in Special Session of Human Rights Council, Supra, para. 7 & 8;  

شبه نظاميان مستقل در غزه حتي قبل از به         . توان به حماس نسبت داد      فالك معتقد است مسئوليت همه حملات راكتي را نمي        
توانـستند مـانع از پرتـاب راكـت           زدند و مقامات قبلي حاكم بر غزه نمـي          ميقدرت رسيدن حماس هم دست به چنين عملياتي         

  . شوند

    44  1388 بهار ـ تابستان/ چهلمشمارة  / المللي  بينمجلة حقوقي

http://www.tau.ac.il/law/members/benvenisti/articals/amos.doc


الملل اشغال و     دولت اشغالگر طبق حقوق بين    . وضعيت نوار غزه از حيث اشغال، حائز اهميت است        
، وظايفي را در خصوص تأمين امنيت و نيازهاي مـردم ايـن             1949 كنوانسيون چهارم ژنو     از جمله 

ه جمعي غيرنظاميان را     مجازات دست  ، كنوانسيون چهارم  33كه مادة    حالي در. سرزمين بر عهده دارد   
13،ممنوع كرده  رژيـم   سـاكنان نـوار غـزه توسـط          بـر  تحميـل شـده     »هاي اقتصادي   تحريم «12
  . شود الملل تلقي مي  مجازات دسته جمعي و بنابراين نقض حقوق بينشكلي از ،صهيونيستي

بـه  اش     حملـه نظـامي    قدرت اشغالگر محسوب نشود    رژيم صهيونيستي اگر   آن كه    نكته ديگر 
 بـه   ايـن رژيـم    از اين جهت نيز      محسوب شده، ) منع تجاوز (يت تجاوز   نوار غزه نقض اصل ممنوع    

. المللي خواهـد داشـت       مسئوليت بين  ،الملل  ق بين سبب نقض فاحش يك قاعده آمرة ديرپاي حقو       
هـاي سـاكن    و نقض اصل تعيين سرنوشت فلسطيني) نظامي(لازم به ذكر است كه عبارت تجاوز        

و هم در قطعنامه نشست ويژه شـوراي        ها در شوراي امنيت       ايندگان دولت  هم در اظهارات نم    ،غزه
   14.ن ملل صراحتاً ذكر شده استحقوق بشر و نيز در سخنان كميسر عالي حقوق بشر سازما

 كـه مربـوط بـه    آن رژيم در قضيه بسيوني عليه نخست وزير رژيم اشغالگر قدس  ديوان عالي   
 اشـغال غـزه     مسئله كه در آن به      كردمشروعيت قطع منابع برق و سوخت غزه بود، حكمي صادر           

 و در   2007پتامبر   در س  هاي تجاري و مسافرتي     ر و محدوديت  قطع منابع مذكو  .  بود شدهنيز اشاره   
 و افزايش حملات انتحاري و پرتاب راكت از نوار غزه به  به پيروزي حماس در انتخابات غزهپاسخ

هـاي حقـوق      گـروه .  شـد  مقـرر  آن رژيم ، توسط كابينة امنيتي     رژيم صهيونيستي شهرهاي مرزي   
دنـد تـا     مطـرح كر   ايـن رژيـم   اي را در ديوان عالي       يهو فلسطيني شكواي   رژيم صهيونيستي بشري  

                                                           
12. Fourth Geneva Convention 1949, Supra, Art. 33.  

 مدعي است كه محاصرة غزه تحريم اقتصادي است و تحريم اقتصادي از جمله اقدامات قانوني است كه در        رژيم اشغالگر  .13
اي وجـود دارد، دال بـر         نظر گسترده   اتفاق ،با اين حال  . ها حق دارند به آن توسل جويند        ملل، دولت ال  مواجهه با نقض حقوق بين    

الملل اشغال و از جمله   نقض حقوق بين، در نتيجهجمعي محسوب شده، اين رژيم، مجازات دستهاينكه محاصره نوار غزه توسط 
  گردد؛  تلقي مي1949كنوانسيون ژنو 

Falk Statement in Special Session of Human Right Council, 9 Jan. 2009, Supra; Security Council, 
SC/9565, 6067 Mtg, 7 Jan. 2009, http://un.org/News/Press/docs/2009/sc9565.htm ; Yuval Shany, the Law 
Applicable to Non-Occupied Gaza: A Comment on Bassiouni v. Prime Minister of Israel, 
http://law.huji.ac.il/upload/Shany_gazelec.doc;  

هـاي    مـروزه آن دسـته تحـريم      الملـل ا    ، حقوق بـين   رژيم اشغالگر لازم به ذكر است كه حتي در صورت درست بودن استدلال            
   .رككند؛   فاقد مشروعيت شناسايي ميا مردم كشور هدف را در نظر نگيرداقتصادي كه نيازهاي جمعيت غيرنظامي ي

Vera Gowlland- Debbas etal. (eds.), United Nations Sanctions and International Law, (2001); Xavier 
Philippe, Sanctions for Violations of Int'l Humanitarian Law: The Problem of the Division of 
Competences between National Authorities and between National and Int'l Authorities,  
14. Security Council, SC/ 9565, 6061 mtg, 7 Jan. 2009, Supra; A/HRC/S-9/L.1, 12 Jan. 2009, paras. 7 & 
14; Statement of High Commissioner for Human Rights to 9th  Special Session of the Human Rights 
Council on the Grave Violations of Human Rights in the Occupied Palestinian Territory including the 
Recent Aggression of the Occupied Gaza Strip, 9 Jan. 2009, available on: www.unhchr.ch  
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رژيـم  ترين نكته در حكم ديـوان عـالي           اصلي.  را به چالش بكشند    رژيممشروعيت سياست جديد    
شود كـه در ايـن صـورت محاصـرة آن             آيا غزه سرزمين تحت اشغال محسوب مي      :  اين بود  مزبور

 ديوان عالي در حكمي كـه در  15.گردد يا خير جمعي تلقي مي  الملل، مجازات دسته    طبق حقوق بين  
  : كرد صادر نمود، بر خاتمة اشغال تأكيد 2008يه  ژانو27

حكومـت  .  ديگر هيچ كنترل مؤثري بر وقايع نوار غزه نـدارد          رژيم اشغالگر  2005از سپتامبر   «
ر طو  ديگر بهاين رژيم با تصميم حكومت لغو شد و سربازان شد ظامي كه در آن منطقه اعمال مي   ن

 رژيم اشـغالگر  ،در چنين شرايطي. كنند  نيز اداره نمي راامور آن و  دائم در اين منطقه حضور ندارند     
براي مراقبت از رفاه ساكنان و استقرار نظم عمومي در نوار غـزه براسـاس كليـت حقـوق اشـغال                     

 در وضعيت حاضر توان مؤثري      آن رژيم علاوه،   به. اي كلي ندارد    الملل وظيفه    در حقوق بين   نظامي
در شـرايطي كـه پـيش آمـده،         . يان در نوار غزه ندارد    براي اعمال نظم و مديريت زندگي غيرنظام      

اي    برخاسته از وضعيت درگيري مـسلحانه      ، در مورد ساكنان غزه    صهيونيستيتكاليف اصلي دولت    
همچنين كند، وجود دارد؛ اين تكاليف  است كه بين آن و سازمان حماس كه نوار غزه را كنترل مي

 و روابطـي    اي مرزي بين خود و نوار غـزه       ه ذرگاهصهيونيستي بر گ  برخاسته از دامنه كنترل دولت      
ومـت نظـامي در آن منطقـه        هـاي حك     و سرزمين نوار غزه بعد از سال       رژيم اشغالگر كه بين   است  

رژيـم   مـستقل از     ، تأمين بـرق   طور كامل نوار غزه در مورد      در نتيجه اكنون تقريباً به    و   ايجاد شده 
   16.»است صهيونيستي

بـر   رژيـم صهيونيـستي   دليـل كنتـرل       اذعان دارد كه به    ونيستيرژيم صهي اگرچه ديوان عالي    
 رژيم ،رژيم مزبور در غزه و روابط حاصل از آن        ها حضور نظامي      سال هاي مرزي غزه و نيز      گذرگاه

تكاليفي در قبال غزه و مردم آن بر عهده دارد، لكن پايان حكومت نظـامي و عـدم                  اشغالگر قدس   
بر نوار   رژيم صهيونيستي دهندة پايان كنترل مؤثر       قه را نشان   در اين منط   آن رژيم حضور سربازان   

ي ملـي ايـن     المللـي و رويـه قـضاي        ايي بين  رويه قض  كند؛ اما   ميغزه و پايان وضعيت اشغال تلقي       
  . پذيرد نميگيري را  نتيجه

هـاي     به اين نتيجه رسيد كه اگرچه برخي قـسمت         »ليست«دادگاه نظامي نورمبرگ در قضيه      
لاوي كه تحت اشغال آلمان بود، در برخي مواقع عملاً در كنترل آلمان نبـود، ولـي                 يونان و يوگس  

.  اعمـال كنـد     خـود را   توانست بر هر بخش از اين مناطق كنتـرل فيزيكـي            آلمان در هر زمان مي    
عنوان داشت يكي از اصول راهنما بـراي   »Naletilic«المللي يوگسلاوي نيز در قضيه     ديوان بين 
ال حقوق اشغال به يك سرزمين معين اين است كه آيا ارتش اشغالگر تـوان                قابليت اعم  تشخيص

                                                           
15. Yuval Shany, Supra.  
16. Jaber al Bassiouni Ahmed et al. v. Prime Minister & the Minister of Defence, Supreme Court of 
Israel, 27 Jan. 2008. http://elyonl.court.gov.il/Files_ENG/07/320/091/n25/07091320.n25.htm , Para. 12.  
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همچنين خود ديـوان عـالي   . اعزام سرباز در يك مدت زمان معقول را به اين سرزمين دارد يا خير          
 اعمال كنترل مـؤثر بـر       قابليتگويد كافي است كه        مي »Tsemel« در قضيه    رژيم اشغالگر قدس  

   17.مستقرند، وجود داشته باشددر آن  اشغالگر يك منطقة خارجي كه سربازان
، ديوان تنها به بررسي اعمال كنترل مؤثر براساس         اسرائيلوزير    نخست عليهبسيوني  در قضيه   

تـوان  «يـا   »  اعمال چنين كنترلي   قابليت« و صحبتي از     كرده،ضابطه حضور فيزيكي نظامي اكتفا      
رانه باختري   هنوز در ك   اشغالگركه سربازان    ليحا  در كند،  نمي» ر مدت زمان معقول   اعزام سربازان د  

اتفاق نظر وسيعي بين حقوقدانان وجود دارد نـاظر بـر اينكـه         «،با اين حال  . رود اردن حضور دارند   
را بـه    رژيـم صهيونيـستي   تداوم كنترل مرزهاي زميني و هوايي و دريايي غزه به نحوي است كه              

رژيـم   ، بـه عبـارت ديگـر      18.»دهـد   ر مـي   وضعيت قدرت اشـغالگر قـرا      لحاظ حقوقي همچنان در   
ثبـت  : كنـد   همچنان بر عناصر مهمي از زندگي مردم در غزه اعمال كنترل مؤثر مـي              صهيونيستي

هـاي   جز نوزاداني كه پـدر و مادرشـان هـر دو سـاكن سـرزمين          هب(احوال در غزه و كرانه باختري       
 خـروج و ورود اتبـاع خـارجي،         ،)باشـد  آن رژيـم  اشغالي باشند، ثبت احوال و اسناد بايد بـا اجـازة            

 نظـام    ايـن دو سـرزمين، صـادرات و واردات و          جايي ساكنان نوار غزه و كرانه بـاختري بـين          هجاب
 در كرانه بـاختري رود اردن را نيـز          رژيم اشغالگر  در كنار اين موارد بايد حضور سربازان         19.مالياتي

  . خاطر داشت به
 د غزه و كرانه غربي صادر كـرد، اش را در مور  كه شوراي امنيت آخرين قطعنامه    2004تا سال   

 از عبـارت    رژيـم اشـغالگر   اركان ملل متحد از جمله شوراي امنيت و مجمع عمومي در خطاب به              
 را رعايت  كه اين قدرت اشغالگر بايد كنوانسيون چهارم ژنواند كردهقدرت اشغالگر استفاده و تأكيد 

 رأي مثبـت و     14اي اخير در غـزه بـا          سه هفته  كه در جريان درگيري      1860 ولي قطعنامه    20؛كند
نوار غزه بخشي از     «: تنها در مقدمه اشاره دارد كه      متنع ايالات متحده به تصويب رسيد     يك رأي م  

                                                           
17. Yuval Shany, Supra; 

  .همچنين رك
Eyal Benvenisti, International law of Occupation, 2004, p.4; G.Von Glahn ,The Occupation of Enemy 
Territory:A Commentary on the Law And Practice of Belligerent Occupation,1957, pp.27-29. 
18. Falk Statement in the Special Session of Human Rights Council, 9 Jan. 2009, Supra, para. 2.  
19  . "The Scope of Israeli Control in the Gaza Strip", www. btselem. org/ english/ Gaza_ Strip/ 
Gaza_Status.asp ;  

 بر نوار رژيم اشغالگر قدس» كنترل مؤثر«كميسر عالي حقوق بشر نيز در بياناتش در نشست ويژه شوراي حقوق بشر بر اعمال 
   :كردغزه تأكيد 

UN High Commissioner Statement in the Special Session of Human Rights Council, 9 Jan. 2009, Supra.  
20. /Res/ES-7/4, 28 Apr. 1982; S/Res/605, 22 Dec. 1987; S/Res/446, 22 Mar. 1979; S/Res/1322, 7 Oct. 
2000; S/Res/465, 1 Mar. 1980; S/Res/1544, 19 May 2004;  

 . نو و حقوق اشغال تأكيد شده استر رعايت كنوانسيون چهارم ژ بياد شدههاي  در همه قطعنامه
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 در مـتن اصـلي   .»خواهـد بـود     و بخـشي از دولـت فلـسطيني        است 1967هاي اشغالي     سرزمين
 رژيـم صهيونيـستي   نها به ذكر نـام      تو  نشده  » قدرت اشغالگر «اي به     ترين اشاره    كوچك ،قطعنامه

   21.اكتفا شده است
و نيـز   )  بـر نـوار غـزه      رژيم اشغالگر عناصر تشخيص كنترل مؤثر      (ياد شده با توجه به مباحث     

كنـد، اتخـاذ ايـن         بر مرزهاي زمينـي، هـوايي و دريـايي اعمـال مـي             اين رژيم كنترل قاطعي كه    
. اي است گيري عجولانه شود، نتيجه  نمي ديگر قدرت اشغالگر محسوبرژيم مزبورگيري كه  نتيجه

اشـاره شـده، ولـي همچنـان        » تجـاوز نظـامي   «ه عبـارت    اگرچه در قطعنامه شوراي حقوق بشر ب      
ارم ژنـو در مـورد آن        سرزمين تحت اشغال عنـوان شـده كـه كنوانـسيون چه ـ            وضعيت نوار غزه،  

عـلاوه،    بـه  22. شـده اسـت     قدرت اشغالگر ياد   عنوان  بهنيز   رژيم صهيونيستي  و از    الاجرا است   لازم
دارد كه نوار غزه  وضوح بيان مي  شوراي امنيت نيز به1860 مقدمه قطعنامه كه اشاره شد طور همان

بخـشي از   ] در آينده [شود و      محسوب مي  1967هاي اشغالي از      ناپذيري از سرزمين    بخش جدايي «
   23.»ي خواهد بوددولت فلسطين

شود كه    بر نوار غزه باعث مي     رژيم صهيونيستي » ركنترل مؤث «بر اين اساس بايد گفت تداوم       
 در كنـار    24. نيز قدرت اشغالگر تلقـي شـود       اين رژيم اين منطقه همچنان سرزمين تحت اشغال و        

اي  چتر حمايتي حقوق اشغال، قواعد ناظر بر مخاصمات مسلحانه نيز در جريان درگيري سه هفتـه  
ترين اين قواعد و وضـعيت رعايـت          ر زير به مهم   الاجرا و قابل اعمال بود كه د        در اين منطقه لازم   

 . كنيم اشاره مي رژيم صهيونيستي نظامي نيروهايآن از سوي 

                                                          

  
 27المللـي در فاصـله        وضعيت رعايت اصول اساسي حقوق بشردوستانه بين       .۴3

   2009 ژانويه 18 تا 2008دسامبر 
 اذعـان   روني عليه نخست وزي   بسي در قضيه    رژيم اشغالگر  ديوان عالي    كه قبلاً اشاره شد    طور همان

 در مـورد سـاكنان غـزه برخاسـته از وضـعيت مخاصـمه               ايـن رژيـم   تكـاليف اصـلي     «داشت كه   
كنـد، وجـود       غـزه را كنتـرل مـي       اي است كه بين آن دولت و سازمان حماس كـه نـوار              مسلحانه

 بـه  وق ناظر بر مخاصمات مسلحانه، بنا      تعدادي از اصول حقوق بشردوستانه يا همان حق        25.»دارد
 

. تأكيد از نويسنده است. 
21. S/Res/1860, 8 Jan. 2009.  
22. A/HRC/S-9/L.1, 12 Jan. 2009.  
23  .  S/Res/1860, 8 Jan. 2009.  

 نوار غزه بـه     ه برنامه تخليه   بودند ك   گفته ،و مشاور اول نخست وزير     رژيم صهيونيستي ل  جالب توجه است كه دادستان ك      .24
  :دهد اشغال آن پايان نمي

Haaretz,8 & 25 October & 18 December 2004, available on www.haaretz.com  
25. Bassiouni Case, 2008, Supra, para. 12.  
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 و نيـستند  اصولي هستند كه تحت هيچ شـرايطي قابـل نقـض      ،المللي دادگستري   گفته ديوان بين  
توان به اصل تفكيك،       كه از آن جمله مي     26شوند  المللي محسوب مي     قواعد آمرة بين   ، جزء بنابراين

واعـد اساسـي حقـوق      عـلاوه، نقـض بـسياري از ق        بـه . اصل تناسب و منع رنج بيهوده اشاره كـرد        
هاي شيميايي يا سمي، ممنوعيت توسل به   از جمله ممنوعيت توسل به سلاحت مسلحانهمخاصما
كننـد، بـه گرسـنگي        شوند يا كوركورانه عمل مي      هايي كه ماهيتاً باعث ايراد رنج بيهوده مي         سلاح

پزشـكي  ها و تجهيزات       يك روش جنگي، حمله به ساختمان      عنوان  بهكشاندن جمعيت غيرنظامي    
ها و حمله به پرسنلي كـه از علائـم مشخـصة               از جمله آمبولانس    نقل مربوط  و واحدهاي حمل و   

 ، ژنـو  1949هاي  فاحش كنوانسيون هاي    كنند، در كنار نقض      ژنو استفاده مي   1949 هاي  كنوانسيون
جنايت از مصاديق  ـ شود كه بيان حقوق عرفي تلقي ميي ـ  المللي كيفر طبق اساسنامه ديوان بين

  27.استجنگي 
 در جريان درگيري در وي رژيم اشغالگر بررسي وضعيت رعايت تعهدات مذكور از س بهدر ذيل

  .  خواهيم پرداخت2009 ژانويه 18 تا 2008 دسامبر 27نوار غزه در فاصلة 
  

1  اصل تفكيك  .3ـ
 كـه از آن  اسـت  رژيـم اشـغالگر    توسـط  نقض اصل تفكيك      به منزله  اي از اتهامات ذيل     مجموعه
هـا و     ناطق مسكوني، مدارس، مـساجد، تأسيـسات پزشـكي، آمبـولانس          توان حمله به م     جمله مي 

فريقـا در خـصوص     االملـل در خاورميانـه و شـمال           مسئول برنامه عفو بين   . پرسنل آنها اشاره كرد   
طق هـا و منـا    استفاده رزمندگان فلسطيني از خانه:گويد  به اهداف غيرنظامي مياين رژيمحملات  

هـا و سـاكنان غيرنظـامي آن را          نه حمله ديگر، آن سـاختمان     گومسكوني براي پرتاب راكت يا هر     
   28.» حملاتي غيرقانوني و نامشروع استچنين«كند؛  تبديل به يك هدف مشروع نمي

ظاميان و اهداف غيرنظامي     اصل تفكيك را شامل ممنوعيت حمله به غيرن        ،حقوق بشردوستانه 
هدف نظامي نيز   . گيري شوند   مي جهت دارد كه حملات فقط بايد عليه اهداف نظا          مقرر مي  دانسته،

شـود،    اي كـه از آن مـي         يا براساس موقعيت يـا اسـتفاده       لحاظ ماهيت ه  ب«هدفي تعريف شده كه     

                                                           
26. ICJ Reports, 1996, para. 79; Commentary to the Draft Articles on Responsibility of States for 
Internationally Wrongful Acts, 2001, Commentary to Draft Article 40, paras. 7 & 8.  
27. Rome Statute of the International Criminal Court Adopted by the UN Diplomatic Conference of 
Plenipotentiaries on the Establishment of an Int'l Criminal Court on 17 July 1998, A/CONF. 183/9, 
Article 8)2) a & 8)2) b, www.un.org/icc/part2.htm  
28.  www.amnesty.org/en/for-media/press-release/gaza-military-tactics-both-sides-endangering-civilians.htm  
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 يـا   ط حاكم بر زمان، تخريـب كلـي يـا جزئـي            تحت شراي  كمك مؤثري به عمليات نظامي كرده،     
   29.»، مزيت نظامي قاطع به همراه داشته باشدسازي آن خنثيتسخير و يا 

كه قبلاً به آن اشاره شد، يا در واقعة اكي از آن است كه در وقايعي نظير خوضاعه  ح ها  زارشگ
 اهداف مورد حمله به هيچ وجه نظامي نبوده و به واسطه حمله به غيرنظاميان و                30روستاي زيتون 

بنا به اظهارات كميسر عالي حقوق      .  نقض شده است    جدي طور  بهاهداف غيرنظامي، اصل تفكيك     
هاي غيرنظامي و   زيرساختانهدامازمان ملل، غيرممكن بودن دسترسي به خدمات اصلي و     بشر س 

ر آب  هاي برق، ذخـاي     ها، نيروگاه   ارستان از جمله مدارس، بيم    درپي  دني بر اثر حملات شديد و پي      م
 شدت  31.تري قرار داد    بزرگ ش وسيعي از مردم را در معرض خطرهاي       هاي فاضلاب، بخ    و شبكه 

 ،»منـد تخريـب     ماهيت نظـام  «دليل   شد به   اف غيرنظامي به قدري بود كه گفته مي       حملات به اهد  
ملل متحد در اين خصوص نماينده . ها به عقب بازگشته است   فعاليت اقتصادي در اين منطقه سال     

مساحت يك كيلومتر مربع در منطقه صنعتي غزه با خـاك            «:اظهار داشت به خبرنگار بي بي سي      
 از آن جهـت     مـردمش زود نابودي بخش خصوصي براي آينده غـزه و          وي اف . »يكسان شده است  

آميز است كه مردم در آينده مجبورند براي اداره معاش خود چشم اميـد بـه بخـش دولتـي                      فاجعه
   32.بدوزند

                                                           
29. Protocol Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949, & Relating to the Protection of 
Victims of International Armed Conflict (Protocol I), 8 June 1977, Arts. 51 & 52;  

  : اند الملل عرفي شناسايي شده  حقوق بينعنوان بهلازم به ذكر است كه اين مقررات 
"List of Customary Rules of Int'l Humanitarian Law", (ICRC), Vol. 87, no. 857, March 2005, pp. 198-
212; 

المللـي دانـشكده حقـوق و        مركز مطالعات عالي بين    ،»ابعاد حقوقي و انساني فاجعه غزه      «،، اميرحسين رنجبريان. رك نهمچني
  .136ـ103؛ ضيايي بيگدلي، محمدرضا، همان، ص  4ـ3ص ، 1387ماه   ديعلوم سياسي دانشگاه تهران،

 نفر را وادار كردنـد در يـك خانـه           110 ن شده بودند  رژيم اشغالگر كه وارد روستاي زيتو      نيروهاي   2009 در چهارم ژانويه     .30
 مكرراً خانه را هدف آتش قرار دادند كه طي          رژيم مزبور  ساعت بعد نيروهاي     24. نيمي از اين تعداد كودك بودند     . مستقر شوند 
 تـا بـه جـادة        كيلومترهـا راه رفتنـد     توانـستند راه برونـد      ه بودنـد و مـي     كساني كه زنده مانـد    .  نفر كشته شدند   30اين حملات   

رژيـم  نيروهـاي   .  به محض رسيدن به بيمارسـتان جـان باختنـد          ه بود  ماه 5ترين آنها     نس   كودك كه كم   3. الدين برسند   صلاح
  هاي پزشكي به اين منطقه شدند؛   روز مانع از رسيدن تيم4 به مدت اشغالگر

"Protection of Civilians", Weekly Report (1-8 January 2009), Office for Coordination of Humanitarian 
Affairs, Available on  www.ochaopt.org    
31. UN High Commissioner Statement in Special Session of Human Rights Council, 9 Jan. 2009, Supra.  
32. http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/middle_east/7846625.stm , 23 Jan. 2009;  

 كنوانسيون چهارم ژنو، تخريب گستردة اموال كـه بـا ضـرورت نظـامي توجيـه نـشود و                    147لازم به ذكر است كه طبق ماده        
  : شود يرد، نقض فاحش اين كنوانسيون تلقي مياحتياطي صورت بگ غيرقانوني و از سر بي

Fourth Geneva Convention 1949, Supra, Art. 147.  
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ويـژه بـراي     نقض اصل تفكيك و ممنوعيت حمله بـه غيرنظاميـان و اهـداف غيرنظـامي بـه                
 400حدود( آمار تلفات كودكان در سه هفته درگيري 33.تدنبال داش بارتري به كودكان نتايج تأسف

پـذير جامعـه وارد شـده          آسيب گروهاي است كه به اين        دهندة وسعت آسيب و صدمه      نشان) كشته
حدي زياد بود كه صندوق كودكان        از همان ابتداي درگيري به     هاي وارد   آمار تلفات و آسيب   . است

 هزار كودك در غزه شديداً اظهـار        840ورد وضعيت    در م  2009 ژانويه   6، در   )يونيسف( ملل متحد 
اولين كساني هستند كـه بـه لحـاظ روحـي پريـشان و درمانـده                «،  گروهنگراني كرد، چرا كه اين      

شوند، بيشترين نياز را به كمك پزشكي دارند، و بـيش از اقـشار غيرنظـامي ديگـر در جريـان                       مي
   34.»گيرند  معرض صدمه و آسيب قرار ميدرگيري نظامي در

 سـپر   عنـوان   بـه هـاي فلـسطينيان       از خانه  رژيم صهيونيستي  نيروهاي نظامي    د متعدد، در موار 
هـاي خـود زنـداني        را در خانه  هاي فلسطيني      خانواده اين رژيم نيروهاي  . كردند  انساني استفاده مي  

الملـل    نعفـو بـي   . انـد    پايگاه نظامي يا مواضع تيراندازي استفاده كرده       عنوان  بهها     از آن خانه   كرده،
.  بوده اسـت   رژيم مزبور  سربازان   معمولآوري كرده دال بر اينكه چنين عملي رويه           شواهدي جمع 

   35.شود  از استفاده از سپر انساني تلقي ميكاملياين نمونه 
  مورد از اماكن و تأسيسات مورد استفاده كاركنان        53 روزه در نوار غزه،      21در جريان درگيري    
 مدرسه از اين    6.  شد   يا تخريب   مدرسه آسيب ديد   37ز جمله    ا  وابسته هاي  ملل متحد و كارگزاري   

 انبار مورد   عنوان  به مورد   2 و   رمانيعنوان مراكز د    مورد به  6هاي اضطراري،      پناهگاه عنوان  بهتعداد  
 نفر غيرنظـامي كـشته و بـيش از          43 در جريان تخريب يكي از مدارس        36.گرفت  استفاده قرار مي  

 ادعــا كــرده بــود ايــن حملــه عليــه رژيــم صهيونيــستيكــه  حــالي در.  نفــر مجــروح شــدند100
رساني به پناهنـدگان      اندازهاي حماس صورت گرفته، مسئول هدايت عمليات آژانس كمك          خمپاره

، اظهار داشـت كـه هـيچ عـضو نظـامي حمـاس داخـل                )UNRWA(فلسطيني در شرق نزديك     
   37.ساختمان نبوده است

 و نيز ممنوعيت حمله به پرسـنل و         يان و اهداف غيرنظامي    به غيرنظام   ممنوعيت حمله  امروزه
الملـل عرفـي اسـت كـه در            حقـوق بـين    جـزء اماكن ملل متحد و حمايت از پرسنل بشردوستانه         

                                                           
سيكلت در حال عبور از مقابل يك ايـستگاه اتوبـوس بـود،             ار دادن يك عضو حماس كه با موتور        هدف قر  ، مثال عنوان  به .33

   ساله شد؛ 12 و 10، 9، 8 كودك 4منجر به مجروح شدن 
www.guardian.co.uk/world/2009/jan/29/israeli-drone-strike-injuries-children/print , 29 Jan. 2009  
34. UN News Service, 6 Jan. 2009, available on www.un.org/news  
35. www.mg.co.za/printformat/single/2009-01-17-prima-facie-evidence-of-war-crimes , 17 Jan. 2009 
36. http://english.aljazeera.net/news/middleeast/2009/01/2009129232237121901.html , 30 Jan. 2009  
37. UN News Service, 7 Jan. 2009, available on www.un.org/news  
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 حمله عامدانه به اين اهـداف و       ، در واقع  و شوراي امنيت نيز مورد تأييد قرار گرفته         1674قطعنامه  
   38.شود  جنايت جنگي تلقي مي،افراد

  
2  ضرورت تسهيل امداد بشردوستانه  .3ـ

گيري قدرت از سـوي حمـاس در غـزه و             دست  در پاسخ به در    سياست محاصره كه رژيم اشغالگر    
 در پـيش گرفـت،      رژيم اشـغالگر  پرتاب راكت از سوي رزمندگان منتسب به آنها به مناطق مرزي            

حمله نظـامي   . اشتجمعي فلسطينيان ساكن نوار غزه را به دنبال د         نقض ممنوعيت مجازات دسته   
  .  ماهه را تشديد كرد18 بحران حاصل از اين محاصرة ، به نوار غزهاين رژيمارتش 

ها بـا بحـران جـدي         در هفتمين روز حمله هوايي به غزه، ملل متحد هشدار داد كه فلسطيني            
هـاي    كننده مواد غذايي ملل متحد براي سرزمين        سرپرست هماهنگ «غذايي و دارويي مواجهند و      

كه  حاليدر. توصيف كرد ) العاده وخيم   فوق(، وضعيت موجود را وضعيت وخيم و اضطراري         »لياشغا
 تن كمك بشردوستانه از آغاز درگيري در نوار غزه          7800 گفته بود    رژيم اشغالگر وزير امور خارجه    

شده و ارقام واقعي فاصله زيـادي   توزيع شده، مقام مذكور ملل متحد اظهار داشت بين ارقام عنوان         
 محاصره مـذكور و عـدم امكـان    ، اين در حالي بود كه شوراي حقوق بشر ملل متحد39.وجود دارد 

جمعـي غيرنظاميـان فلـسطيني       سـوخت، غـذا و دارو را مجـازات دسـته          دسترسي فلسطينيان بـه     
هاي بشردوستانه اجازه   به كاروانلگر خواست به محاصره خاتمه داده،     اشغا رژيمشناسايي كرد و از     

ركت آزادانه به سمت نوار غزه را بدهد و مسيرهاي امني براي حركـت آنهـا ايجـاد                  دسترسي و ح  
   40.كند

 قطـع شـامل تـدارك       طـور   بـه اي دارد، لكن       اگرچه تعريف گسترده   ،عبارت امداد بشردوستانه  
ايـن عبـارت شـامل      . اسـت كالاهاي ضروري براي حفظ جان و سلامت قربانيان يـك وضـعيت             

ل گرمـازا  سـاي  بهداشتي، لباس، حداقل امكانات مسكوني شامل و    تدارك مواد غذايي ضروري، آب    
 از جملـه    ، و خـدمات اساسـي     اسـت  و برخي تجهيزات پزشكي و داروهاي اساسـي          در هواي سرد  

   41.گيرد مي بر درماني و دفاع غيرنظامي را نيز درـ  خدمات پزشكي
                                                           

38. Rome Statute of the International Criminal Court, 1998, Supra, Art. 8)2)b)I, 8)2)b)iii, 8)2)b)v, 
8)2)b)ix, 8)2)b)xxiv; "List of Customary Rules of Int'l Humanitarian Law", 2005, Supra; S/Res/1674, 28 
Apr. 2006.  
39. http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/middle_east/7808825.stm , 2 Jan. 2009 
40. A/HRC/S-9/L.1, 12 Jan. 2009, Preamble & para. 6.  
41. Jovan Patrnogic, New Issues for Int'l Humanitarian Law Regarding Humanitarian Assistance, Int'l 
Institute of Humanitarian Law, 2004, pp. 10-14; 

تهـران   نـشر ميـزان،   ،»الملل بشردوستانه مخاصمات داخلي    حقوق بين  «،، اميرحسين رنجبريانو   جمشيد   ،ممتاز. رك همچنين
المللـي   نه با تكيه بر نقش كميته بـين هاي بشردوستا حقوق كمكهاجر، ، ؛ سياه رستمي  147ـ137، ص   )دومچاپ  ( ،1386بهار  
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كـه در تـوان دارد       اشـغالگر تـا حـدي        نيـروي «: دارد   كنوانسيون چهارم ژنو مقرر مي     55ماده  
كـه   صورتي  در خصوص هب. كندرا تأمين   ) غيرنظامي(موظف است غذا و تجهيزات پزشكي جمعيت        

ضروري  بايد مواد غذايي، تجهيزات پزشكي و ساير موارد          ابع سرزمين تحت اشغال كافي نباشد     من
لگر يـا  د كـه قـدرت اشـغا   كن تأكيد مي شوراي امنيت نيز     1674 قطعنامه    همچنين 42.»را وارد كند  

 بـه غيرنظاميـان      اجازه دسترسي كامـل بـدون مـانع        ،اطراف درگيري بايد  به پرسنل بشردوستانه      
تـا حـد امكـان تـسهيلات ضـروري بـراي            هـاي مـسلحانه داده،        را در درگيري  نيازمند به كمك    

 بايـد بـه ايـن نكتـه توجـه داشـت كـه ممانعـت عمـدي از رسـيدن            43.فعاليتشان را فراهم آورند   
 طبق اساسنامه    گرسنگي جمعيت غيرنظامي منجر شود     مك و امداد به نحوي كه به      هاي ك   كاروان

   44.شود  جنايت جنگي محسوب مي،كيفري المللي ديوان بين
هـاي امدادرسـاني و بـشردوستانه از           سـازمان  2009 ژانويه   18 تا   2008 دسامبر   27در فاصله   

رسي مـردم بـه مـواد غـذايي و          هاي وابسته به ملل متحد، دست       جمله صليب سرخ و نيز كارگزاري     
رنظـامي را   رسـاني بـه جمعيـت غي        دارويي و نيز امكان تحرك پرسنل مربوط در نوار غزه و كمك           

 را بـه ايجـاد تـأخير در         رژيـم اشـغالگر    ،المللي صليب سـرخ     كميتة بين . دندبسيار دشوار برآورد كر   
كور بـا اشـاره بـه اينكـه     رئيس كميته مذ . متهم كرد شده    ها به مناطق بمباران     دسترسي آمبولانس 

شـده در غـزه يافتنـد،     اي بمبـاران  شان در خانه  كودك را در كنار جسد مادران مرده4نيروي امداد   
 را  ايـن رژيـم    ،سـابقه   همچنين اين كميته در اقدامي بـي      . دانست» دهنده  تكان«اي را     چنين واقعه 

 ،ود آگـاهي از وضـعيت    ـ وج اـه ب ـن اساس ك  ـ بر اي   نقض حقوق بشردوستانه در غزه كرد؛      متهم به 
، بلكه براي اين سازمان يا سازمان هـلال احمـر فلـسطين نيـز        نكردهتنها به مجروحين كمك       نه

المللـي     با توجه به عملكرد كميته بـين       45. است نياوردهرساني به مجروحين را فراهم        امكان كمك 
 اقدام اخير ايـن     گونه شرايطي، طرفي تحت هر     بر حفظ بي   ، مبني صليب سرخ طي ساليان متمادي    

دهنده عمق فاجعه و وخامت بحران انساني در نوار غزه در طول سـه هفتـه درگيـري                كميته نشان 
  . استمذكور 

  
  
  

                                                                                                                                        
تشارات كلام  ان ،)المللي  عه مقالات همايش نهضت بين    مجمو( دوستانهصليب سرخ و هلال احمر و حقوق بشر       : صليب سرخ، در  

  .133ـ99، ص 1383شيدا، تهران 
42. Fourth Geneva Convention 1949, Supra, Art. 55.  
43. S/Res/1674, 28 Apr. 2006.  
44. Rome Statute of the International Criminal Court, 1998, Supra, Art. 8)2)b)xxv.  
45. www.commondreams.org/print/36198 , 8 Jan. 2009 
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3  اصل تناسب  .3ـ
اصرار داشت كه سربازانش براي محدود كردن        رژيم صهيونيستي  ،در خلال درگيري و پس از آن      

زه آمـار نهـايي    پزشـكان غ ـ   ، بـا ايـن حـال      .اند   در مناطق پرجمعيت تلاش كرده     تلفات غيرنظامي 
 درصد  65.  نفر اعلام كردند   5450 و   1330شدگان و مجروحين درگيري مذكور را به ترتيب          كشته
 10اين در حالي است كه در همين مـدت          . اند   نفر آنها كودك بوده    437شدگان غيرنظامي و     كشته

   46.اند  كشته شدهاين رژيم شهروند غيرنظامي 3سرباز و 
47   ماهه نوار غزه،18تر بودن كفة تلفات غيرنظامي فلسطينيان در كنار محاصرة     ان سنگين ميز

 ايـن عـدم تناسـب را    ،هـا و دامنـه حمـلات    وسعت خرابي . نشان از نقض جدي اصل تناسب دارد      
هـايي كـه      ناشي از پرتاب راكت از غزه و هدف        رژيم اشغالگر بين تهديد ادعايي    «: كند  تصديق مي 

 در اظهـارات نماينـدگان دول عـضو    48.» تناسبي وجود نداردادهله قرار د را مورد حم آنها اين رژيم 
 اشـاره شـده   رژيـم مزبـور   شوراي امنيت نيز بارها به نقض اصل تناسب توسط نيروهـاي نظـامي              

يـا   اند و  نفر در آن در حال اقامه نماز بوده        200 حمله به مسجدي در بيت لحيا كه بيش از           49.است
 در  رژيم اشـغالگر  دهد    در رفح در يك شب از جمله مواردي است كه نشان مي            خانه   180تخريب  

 لازم به ذكر است كه اصل تناسب        50.جريان حمله به غزه مكرراً اصل تناسب را نقض كرده است          

                                                           
46  .  http://english.aljazeera.net/news/middleeast/2009/01/2009125143226707260.html , 25 Jan. 2009 

تحولات فلسطين از منظر :  درحقوق بشر دوستانه ناظر بر به قحطي كشاندن غيرنظاميان در نوار غزه، «،، نادرساعد. رك .47
، 1387 اسفند،)انتشارات سنا(نشگاه شهيد بهشتي صلح و دموكراسي دا ، مركز حقوق بشروكرسي  ،»سياست و امنيت ،حقوق
 .84ـ77ص 

48. Falk Statement in the Special Session of Human Rights Council, 9 Jan. 2009, Supra.  
49  . Security Council, SG/9565, 6061 mtg, 7 Jan. 2009, Supra, Statements of Delegations of Malasia, 
Pakistan, Cuba, Brazil, Argentina, Island, Paraguay;  

فريقا از ملل متحد خواست در مورد نقض حقوق بشر در حملاتي كه اصل تناسب را نقض كـرده اسـت تحقيـق و       اتحاديه ا نيز  
  : كندبررسي 

http://english.aljazeera.net/news/middleeast/2009/01/2009/29232237121901.html , 30 Jan. 2009  
هاي خود به نقض اصل   و بيانيهها بان حقوق بشر نيز مكرراً در گزارش الملل و ديده و بينهاي حقوق بشري همچون عف    سازمان

  : اند  اشاره كردهيم اشغالگررژتناسب در حملات نيروهاي 
www.amnesty.org/en/news-and/updates/news/growing-calls-investigations-and-accountability-gaza-
conflict-20090114;  
<www.hrw.org/en/news/2008/12/30/israel-artillery-poses-risk-gaza-civilians>;  
<www.ngo-monitor.org/article/amnesty_s_call_for_weapons_boycott_sentencing_israel_before_trial> 
50. www.guardian.co.uk/world/2009/jan/10/israel-gaza-war-crimes/print, 10 Jan. 2009; http:// news. 
bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/middle_east/7809699.stm , 3 Jan. 2009.  
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ناپـذير و در نتيجـه قاعـدة آمـره تلقـي               اصول عرفي حقوق بـشردوستانه اسـت كـه تخطـي           ءجز
52؛شود مي .آيد ز جنايت جنگي به حساب مي علاوه بر آنكه نقض آن ني   51

  
4  جويانه  ممنوعيت توسل به اقدامات تلافي .3ـ

د غيرنظـامي امـروزه   شواهد متعددي وجود دارد دال بر اينكه ممنوعيت تلافي عليه جمعيت يا افرا        
 حتي در صورت مواجهه با رفتار نامشروع و غيرقانوني طرف ديگـر مخاصـمه،               ،تحت هر شرايطي  

   53.ناپذير از حقوق بشردوستانه عرفي رعايت شود اي جدايي اعده قعنوان بهبايد 
 دسـامبر در واقـع اعمـال مجـازات          27 ماه قبل از آغاز درگيري در        18محاصرة غزه به مدت     

ملات راكتي رزمندگان   دسته جمعي در سطحي گسترده و در پاسخ به روي كار آمدن حماس و ح              
هـاي اشـغالي،      يژه ملـل متحـد بـراي سـرزمين         حملاتي كه طبق گفته گزارشگر و      فلسطيني بود؛ 

كلي منتسب به حماس دانست و حتي قبل از به قدرت رسيدن حمـاس نيـز              طور  بهتوان آن را      نمي
   54.مقامات حاكم بر غزه قادر به ممانعت از اين حملات نبودند

و » قابـل اجتنـاب   غير« مدعي بوده كه پاسخ به حملات راكتـي حمـاس،            رژيم اشغالگر ارتش  
دهـد حمـاس     نـشان مـي  2008 نوامبر  4بس قبل از      كه بررسي آتش    در حالي  ،است» زناپذيرگري«

 و ايـن  و در واقـع،  سـال بـوده   10بس و حتي افزايش مدت آن بـراي          فعالانه خواستار حفظ آتش   
بـس    غيررسـمي بـه پايـان آتـش     طـور   بـه  2008 نوامبر   4 در   از طرف رژيم اشغالگر   توسل به زور    
كنيم كه حتي به فرض تقـدم حمـلات موشـكي      ين حال، همچنان تأكيد مي     با ا  55.انجاميده است 

 و باتوجه به غيرقانوني و نامشروع بودن چنـين حمـلات            اين رژيم حماس به اهداف غيرنظامي در      
الملل و از جملـه ممنوعيـت اقـدامات            براي رعايت حقوق بين    رژيم مزبور اي، مسئوليت     كوركورانه

  . الملل توسط حماس است  رعايت تعهدات حقوق بينجويانه كاملاً مستقل از تلافي
                                                           

همراه داشته باشد يا باعث آسـيب   اي غيرنظاميان بهاي كه تلفات جاني اتفاقي بر       اصل تناسب عبارت است از انجام حمله       .51
 از مزيـت نظـامي مـستقيم و    هـاي وارد  ه شرطي كه تلفات و آسيببه آنها يا به اهداف غيرنظامي يا تركيبي از اين دو بشود، ب      

   نباشد؛ بيشترعيني مورد انتظار 
Additional Protocol I, 1977, Supra, Art. 57;  

  .ركاين اصل، براي بررسي عرفي بودن 
"List of the Customary Rules of Int'l Humanitarian Law", 2005, Supra;  

   .همچنين رك
ICJ Reports, 1996, para. 79.  
52  .  Rome Statute of the Int'l Criminal Court, 1998, Supra, Art. 8)2)b)iv.  
53. Prosecutor v. Martic, Case No. IT-95-11, 8 Mar. 1996, para. 17; Prosecutor v. Kuprescic et al., Case 
No. IT-95-16, 14 Jan. 2000, para. 531; Prosecutor v. Tadic, Case No. IT-94-1-AR 72, 2 Oct. 1995, para. 
112; A/Res/2675 (XXV), 9 Dec. 1970.  
54. Falk Statement in the Special Session of Human Rights Council, 9 Jan. 2009, para. 7.  
55. Ibid., para. 8.  
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 تعهدات دولت در خـصوص حمايـت از         ،ر نيز تأكيد كرده   كه كميسر عالي حقوق بش     طور همان
جويانه نقض شود و به       تواند براساس توسل به اقدامات تلافي       غيرنظاميان و اهداف غيرنظامي نمي    

جويانـه توسـط نيروهـاي      هوايي تلافيحملات«: هيچ وجه معطوف به اصل مقابله به مثل نيست      
قابـل تحملـي وارد كـرده و غيرنظاميـان و            تلفات جـاني و خـسارات معيـشتي غير         ،رژيم اشغالگر 

 در معرض خطري شـديد      ترين نقاط جهان دائماً     هاي غيرنظامي را در يكي از پرجمعيت        زيرساخت
   56.»دهد قرار مي

  
5  سفري سفيد هاي ف بمب: ها ممنوعيت توسل به برخي سلاح .3ـ

هاي اشغالي در جريان      ي كه به گفتة گزارشگر ملل متحد براي سرزمين        هاي ممنوع   سلاحاز جمله   
هاي فسفري سفيد بود كه به گفته نـاظران            بمب 57اي در غزه از آن استفاده شد        هفتهدرگيري سه   

. ار اسـت   غيرقابـل انك ـ   ،ها در مناطق مسكوني پرجمعيت       از اين بمب   رژيم اشغالگر عيني، استفاده   
 پوشـشي جهـت     عنوان  بههاي فسفري سفيد را در ميدان جنگ و           الملل استفاده از بمب     حقوق بين 

هـاي    ناشي از اين سلاح بر پوست و سـوختگي آثاردليل  استتار عمليات جنگي مجاز دانسته، اما به      
ي  توسل به آن را در منـاطق مـسكون         شود  ند و گاه حتي منجر به مرگ مي       ك  شديدي كه ايجاد مي   
  . ممنوع ساخته است

هاي فسفري سفيد در   از بمبرژيم اشغالگردهد ارتش  شواهد بسياري وجود دارد كه نشان مي  
 ابتدا توسل به اين سلاح را انكـار كـرد، امـا             درمناطق مسكوني پرجمعيت استفاده كرده و اگرچه        

 ـ               به  58.ن سـلاح شـد  دليل وجود شواهد محكم و ادلة قاطع نهايتاً مجبور به پـذيرش توسـل بـه اي
 نقـض ممنوعيـت اسـتفاده از        عنـوان   بـه ها در منـاطق مـسكوني غيرنظـامي           استفاده از اين بمب   

كنـد، جنايـت جنگـي         كوركورانـه عمـل مـي       و هايي كه ماهيتاً باعث ايراد رنج بيهوده شده         سلاح
   59.شود محسوب مي

  

                                                           
56. UN High Commissioner Statement in Special Session of Human Rights Council, 9 Jan. 2009, Supra.  
57. Falk Statement in Special Session of Human Rights Council, 9 Jan. 2009, Supra.  
58. www.timesonline.co.uk/tol/news/world/middle_east, 12 & 24 Jan. 2009 & 2 Feb. 2009; www. hrw. 
org/eng/news/2009/01/10/israel-stop-unlawful-use-white-phosphorus-gaza , 10 Jan. 2009; http:// news. bbc.co. uk/ 
go/pr/fr/-/2/hi/middle_east/7846970.stm, 23 Jan. 2009 
59. Rome Statute of Int'l Criminal Court, 1998, Supra, Art. 8)2)b)xvii & xviii & xx.  
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 در برابـر    رژيم اشـغالگر قـدس    اعمال اصل مسئوليت كيفري فردي و موضع         .۵4
  » كيفري بي«
 تن فلسطيني در يـك خانـه        30س از حمله به روستاي زيتون كه از جمله منجر به كشته شدن              پ

 و لـزوم    رژيم اشـغالگر  هايي در خصوص ارتكاب جنايت جنگي توسط نيروهاي نظامي            شد، زمزمه 
پس از كميسر عالي حقوق بـشر سـازمان ملـل و بيانيـه              . تحقيق و بررسي در مورد آن شنيده شد       

 نيز فهرست   اشغالگر رژيمهاي حقوق بشري      المللي صليب سرخ، تعدادي از گروه        كميته بين  صريح
.  ارائـه دادنـد    خودشاناي از نقض قواعد و مقررات حقوق بشردوستانه توسط سربازان             كننده  نگران

 حملات آگاهانه و عامدانه بـه غيرنظاميـان و جمعيـت            )1: بوداين اتهامات حول دو محور اساسي       
   60. عدم رعايت اصل تناسب)2مي، غيرنظا

طبق مقررات مربوط به فاحش كنوانسيون چهارم ژنو، دول عضو كنوانسيون مـذكور موظفنـد               
اند،   يا كساني كه فرمان ارتكاب آن را صادر كرده    هاي فاحش    نقض گونه  اينتهم به ارتكاب    افراد م 

د يا به دولتي كه تقاضاي استرداد       آنها را در محاكم خود محاكمه كنن        فارغ از تابعيتشان   ،پيدا كرده 
سـت   در فهر  147 از جملـه مـواردي كـه در مـاده            61.و محاكمه آنان را داشته باشد مسترد بدارند       

 كشتار عامدانه، ايراد عامدانه رنج بيش از حد يا آسيب جدي به هاي فاحش به آن اشاره شده نقض
 تخريب گسترده اموال است كه       و  كردن غيرقانوني افراد تحت حمايت     بدن و يا سلامتي، محصور    

 بديهي است   62.احتياطي صورت بگيرد    غيرقانوني و از سر بي    ،  با ضرورت نظامي قابل توجيه نبوده     
هاي فاحش كه افراد مذكور در سرزمين آن حضور دارند، براي اعمـال               دولت متبوع عاملان نقض   
هـايي در عمليـاتي    ويـژه اگـر چنـين نقـض        دارد، به » مسئوليت اوليه  «صلاحيت در خصوص آنان   

  63. صورت گرفته باشد كه دستور آن را حكومت متبوع صادر كرده است
) حقوق بشردوستانه (هاي مقررات حقوق مخاصمات مسلحانه        همچنين بسياري ديگر از نقض    

 امكـان اعمـال اصـل صـلاحيت     ، نيز به آن اشـاره شـده  كيفري المللي بينكه در اساسنامه ديوان     
 محـو  كيفـري و لـزوم   اصل ممنوعيت بـي «به عبارت ديگر  . گذارد  ها مي   لتجهاني را در اختيار دو    

شود، مستلزم آن اسـت كـه مـواردي           الملل تلقي مي     اصول مسلم حقوق بين    ، كه امروزه جزء   »آن
                                                           

60.www.guardian.co.uk/world/2009/jan/10/israel-gaza-war-crimes/print, 10 Jan.2009; www. guardian. co. uk/ 
world/2009/jan/18/israel-war-crimes-gaza-conflict/print,18Jan. 2009;    

از ابتـدا   ي رژيم اشغالگر    سياست اتخاذ » توسل به زور بدون رعايت اصل تناسب      «جالب توجه است كه خود اولمرت ادعا كرده         
  : بوده است

Inter Press Service News Agency, 22, Mar. 2009, on www.ipsnews.net  
61. Fourth Geneva Convention 1999, Supra, Art, 146.  
62. Ibid., Art. 147.  

، هنجني، ترجمه »المللي گيري و مجازات جنايات بينمسئوليت دولت در عدم پيش«، الكساندر ، ليون سيسيليانوس.63
  .241ـ225، ص 1386 پاييز و زمستان ،46ماره ش مجله تحقيقات حقوقي، ،سيدعلي
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هـاي     از جملـه بمـب     هـاي ممنـوع     يرنظامي، توسل به سـلاح    باران مناطق پرجمعيت غ     نظير گلوله 
 سپر انساني، حمله به تأسيسات و تسهيلات        عنوان  بهمسكوني  هاي    فسفري سفيد، استفاده از خانه    

ها و كشتن افراد پليس، و نيـز ممانعـت از دسترسـي نيروهـاي امـداد                   پزشكي از جمله آمبولانس   
   64. بدون پاسخ نماند،حين و بازماندگان غيرنظامي حملاتپزشكي به مجرو

ممنوعيـت  «د و با لحـاظ اصـل       با توجه به آنچه در طول سه هفته درگيري در نوار غزه رخ دا             
، مراجع مختلفي خواستار تحقيق و بررسي در خصوص وقوع ارتكاب جنايات جنگي در      »كيفري  بي

اي    طي نامـه   »بتسلم« ،رژيم اشغالگر ترين سازمان حقوق بشري        از جمله، مهم   65.اند  نوار غزه شده  
لي خصوصاً در مـوارد     از دادستان كل اورشليم خواسته تحقيقاتي در خصوص جنايات جنگي احتما          

  : زير انجام دهد
   انتخاب اهداف،ـ 
  كشتن افراد پليس شهري،ـ 
رساني  ها از كمك نسهاي پزشكي و ممانعت آمبولا ممانعت از دسترسي مجروحين به كمك  ـ  

  به مجروحين،
  .اند  كه پرچم سفيد در دست داشتههدف قرار دادن مردميـ 

هـاي آتـي      نجام چنين تحقيقـاتي مـانع از رسـيدگي        اين سازمان به دادستان هشدار داده كه ا       
   66.المللي و اعمال صلاحيت جهاني در اين خصوص خواهد شد قضايي ملي و بين

 ارادة لازم براي محاكمـه ناقـضان        رژيم اشغالگر اي قضايي و اجرايي     ه با اين حال در دستگاه    
ناسـان نظـامي ايـن       گذشته، دولـت و كارش     همچون موارد . خورد  حقوق بشردوستانه به چشم نمي    

كاملاً قواعد حقـوق مخاصـمات مـسلحانه را رعايـت           شان    رژيم معتقدند سربازان و نيروي نظامي     
 نخست وزير   67.اند  كرده و در واقع بيش از ارتش ايالات متحده در عراق و افغانستان احتياط كرده              

د بدانند كه كـاملاً در      فرماندهان و سربازاني كه به غزه فرستاده شدند باي         «: اعلام كرد  رژيم مزبور 
 68.»كنـد   آنـان را حمايـت مـي   ا كمك كـرده،  به آنه اين رژيم برابر محاكم مختلف امنيت دارند و       

                                                           
شود، بر لزوم محو   شوراي امنيت كه بيان حقوق عرفي در زمينه حمايت از جمعيت غيرنظامي محسوب مي1674 قطعنامه .64
  : برند، تأكيد كرده است سر مي كيفري در جوامع در حال درگيري يا جوامعي كه در دوران بازسازي پس از درگيري به بي

S/Res/1674,28 Apr. 2009, paras. 7 & 8; 
  .147ـ137، ص همانو رنجبريان، اميرحسين، جمشيد ، ممتاز. همچنين رك

65. UN News Service, 9 Jan. 2009, available on: www.un.org/news ; www. mg.co. za/ printformat/single/2009-
01-17-prima-facie-evidence-of-war-crimes , 17 Jan. 2009; http:// jurist. law. pitt.edu/printable.php , 2 Feb. 2009; 
UN High Commissioner Statement in Special Session of Human Rights Council, 9 Jan. 2009, Supra.  
66. www.timesonline.co.uk/tol/news/world/middle_east, 2 Feb. 2009; www. mg.co. za/ printformat/ 
single/2009-01-17-prima-facie-evidence-of-war-crimes , 17 Jan. 2009 
67. www.time.com/time/printout/0,8816,1873496,00.html , 23 Jan. 2009  
68. http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/middle_east/7850085.stm , 25 Jan. 2009  
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 يـا   حـضور داشـته   كه در جنگ غزه     را   نيز هويت فرماندهاني     رژيم اشغالگر دستگاه سانسور ارتش    
 69. اسـت  نكـرده اش  اند به دليل ترس از ايراد اتهام جنايـت جنگـي ف ـ             نحوي در آن درگير بوده     به

ها دستور داده از فاش كردن نام پرسنل نظامي كه در جنـگ سـه     به رسانهاين رژيمدادستان كل   
وزير، وزير دادگـستري را       همچنين نخست  70.كننداند، خودداري     اي در نوار غزه شركت كرده       هفته

دانيـل  . اسـت  كـرده گونه اتهام جنايـت جنگـي       سربازان و فرماندهان در برابر هر     مسئول دفاع از    
رژيـم   بين وزارتي براي همـاهنگي جهـت دفـاع از نظاميـان و شـهروندان          گروهفريدمن نيز يك    

طـور    نيـز بـه    رژيم اشـغالگر   وزارت دادگستري و وزارت امور خارجه        71. تشكيل داده است   اشغالگر
 انـد كـه     كشورهاي اروپايي كرده  آن دسته از     از دفاتر حقوقي در      فهرستيهماهنگ شروع به تهيه     

 در اين خصوص مطرح     اين رژيم ممكن است در آينده در محاكم آن كشورها قضايايي عليه اتباع            
   72.شود

بـراي اشـاعه    رژيـم اشـغالگر     دهنـده تـلاش سيـستماتيك         اي نـشان    چنين اقدامات گـسترده   
قواعد «نفسه نقض فاحش      كيفري و حمايت از ناقضان حقوق مخاصمات مسلحانه است كه في            بي

تـشديد  رود و متـضمن       شـمار مـي    بـه » المللـي   هاي والاي جامعـة بـين       فظ ارزش بنيادين براي ح  
   73.است براي رژيم اشغالگر» المللي مسئوليت بين«

 مايل به انجام تحقيقـات و اعمـال صـلاحيت در خـصوص              رژيم اشغالگر اگر دستگاه قضايي    
هايي   چنين نقضالملل  نظام عدالت بينجنايات جنگي در درگيري غزه نباشدهاي ارتكابي و   نقض

هـاي    هايي در خصوص نقض     ه، شكوايي هاي حقوق بشري فلسطيني     گروه. را ناديده نخواهد گرفت   
اند و اگرچه دادستان كل ديوان در ابتدا اعلام كرد كه             كيفري كرده  المللي  بينمذكور تقديم ديوان    

، بنا به اين ادعـا      دليل فقدان صلاحيت قادر به رسيدگي به اين قضيه نيست، لكن در مرحلة بعد              به
 ژانويه  22 صلاحيت ديوان را در       اساسنامه، 12 ماده   )3(كه حكومت خودگردان فلسطين طبق بند       

                                                           
69. http://english.aljazeera.net/news/middleeast/2009/01/2009125143226707260.html , 25 Jan. 2009 
70. www.time.com/time/printout/0,8816,1873496,00.html , 23 Jan. 2009 
71. http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/middle_east/7846625.stm , 23 Jan. 2009 
72. www.time.com/time/printout/0,8816,1873496,00.html , 23 Jan. 2009 

  .رككيفري،  ها در محو بي  در زمينه وظيفه دولتبيشتر براي مطالعه .73
Inter American Court of Human Rights, Myrna Mack Chang v. Guatemala, Judgment of Nov. 25, 2003, 
Reasoned Opinion of Judge A.A.Cancado Trindade, para. 13;  

، دانـشگاه   ، رسـاله كارشناسـي ارشـد      »ها در قبال نقض فاحش حقوق بـشر         المللي دولت   مسئوليت بين «،  ، مهناز خرازيانوان  اخ
  ؛124ـ119، ص 1387تهران، بهار 

 نماينده دولت باراك اوباما در سازمان ملـل را واداشـت كـه    ،كيفري  تعهدش در قبال محو بي بهرژيم اشغالگرعدم توجه دولت   
هاي احتمالي جامـة     قضاش براي تحقيق در مورد ن       المللي   انتظار دارد كه به تعهدات بين      رژيم اشغالگر واشنگتن از   «: كنداظهار  

  :»عمل بپوشاند
www.csmonitor.com/2009/0204/p06s01-wome.html  
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بخـشي از اسـتدلال     . كـرد  در مورد وقايع غزه پذيرفته، بررسي و رسيدگي به قضيه را آغاز              2009
طبـق حقـوق    ، ايـن دولـت      رژيـم اشـغالگر   بر ادعـاي خـود       ها مبتني بر آن است كه بنا        فلسطيني

 چرا كه نيروهـايش را از آن خـارج          ، به بعد مسئوليتي در قبال غزه نداشته       2006الملل از سال      بين
   74.كرده است

اي  اي است كه بحث جداگانه مسئلهدر عين حال كه دولت بودن حكومت خودگردان فلسطين    
 ديـوان در عـين       شناسايي صلاحيت   بايد گفت  75،توان به آن پرداخت     طلبد و در اين مقاله نمي       مي

معناي شناسايي ضمني دولت فلسطين تلقي شود و بر همين اساس بايد ديـد آيـا                 تواند به   حال مي 
. گيري كند يا خيـر      تواند فارغ از فشارهاي سياسي احتمالي تصميم        ديوان در بررسي اين قضيه مي     

 اعمـال   علاوه بايد در نظر داشت كه اختلافات شديد بين حماس و حكومت خـودگردان عمـلاً                به
  . سازد  بر نوار غزه را با ترديد مواجه مي،حاكميت حكومت خودگردان

 در خصوص دارفور سودان     2005مسلم است كه شوراي امنيت به اقدامي نظير آنچه در سال            
 انجام براي ارجاع قضيه به ديوانكيفري  المللي بين اساسنامه ديوان   13 ماده   »ب«و توسل به بند     

 در مورد جنايات جنگي احتمالي در نوار غزه در مدت           13 ماده   »ب«د و بند     دست نخواهد ز   76،داد
 در خصوص تـشكيل يـك ديـوان          و با وجود پيشنهادهايي     مورد نظر بلااستفاده خواهد ماند     زمان
المللي موقت براي محاكمه عاملان جنايت جنگي در نوار غزه، توسط مجمع عمومي براساس                بين

بدين ترتيب بـراي    . رسد  نظر مي  ين امكاني نيز بسيار دور از واقع به        چن ، منشور ملل متحد   22ماده  
 و  ،كيفـري المللي    بينديوان  : حل باقي خواهد ماند    ، تنها دو راه   كيفري و اجراي عدالت     مبارزه با بي  

  . المللي هاي عضو جامعة بين محاكم داخلي دولت
 ـ  بـين ساحل عاج اولين عضو غيردولتي است كه صلاحيت ديـوان            كيفـري را در مـورد       يالملل

اي    ساحل عاج بـا صـدور اعلاميـه        2005 در سال    :تكابي در سرزمين خود پذيرفته است     جنايات ار 
در خـصوص   .  در سـرزمين خـود پـذيرفت       2002صلاحيت ديوان را در مورد جنايـات ارتكـابي از           

 عنوان  هـبالمللي    حكومت خودگردان فلسطين بايد گفت از آنجا كه اين واحد سياسي در سطح بين             
خـود را احـراز     اگر صـلاحيت    : ست ا رو هـاي روب   ا وضعيت پيچيده  ـوان ب ـ، دي دولت شناسايي نشده  

بـه   »دوباره هرگز « را در خلأ حقوقي قرار داده و آن آرمان           ها  طينيست كه فلس   ا ن معنا ـ بدي نكند

                                                           
74. www.timesonline.co.uk/tol/news/world/middle_east , 2 Feb. 2009 

   .رك، بيشتر براي مطالعة .75
Francis A. Boyle, The Creation of the State of Palestine, http:// 207.57.19.226/ journal/ Vol1/ 
No1/art20.html; James Crawford, The Creation of the State of Palestine: Too Much Too Soon?, 
http://207.57.19.226/journal/Vol1/No1/art21.html  

المللـي    بـه ديـوان بـين     ) سـودان (» ارفـور د «شوراي امنيت و ارجاع وضعيت     «،زماني، سيدقاسم . رك بيشتر براي بررسي    .76
 .90ـ61ص  ،6.ش ،1383هاي حقوقي، مجله پژوهش ،»كيفري
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ن باشـد   معنـاي آ   تواند به    است؛ و چنانچه صلاحيت خود را بپذيرد، مي         شده دست فراموشي سپرده  
 يك دولت شناسايي كرده و پذيرفته است و ايـن امـر       عنوان  بهكه حكومت خودگردان فلسطين را      

  . ناخودآگاه به بعد سياسي قضيه دامن خواهد زد
حل دوم، اعمال صلاحيت جهاني توسط محاكم داخلي است كه عمدتاً از محاكم ملي دول                راه

هـاي ژنـو، اعمـال        هـاي فـاحش كنوانـسيون       ضكـار نق ـ   و هرچند كه ساز  . رود  اروپايي انتظار مي  
ها تمايلي ندارند كه      آور ساخته است، لكن دولت      ها الزام   صلاحيت جهاني را در خصوص اين نقض      

  . به اين الزام جامة عمل بپوشانند
كدام   در انگلستان و بلژيك مطرح شده، لكن هيچ        رژيم اشغالگر در گذشته قضايايي عليه اتباع      

 و  كـرده  در حال حاضر نيز يـك قاضـي اسـپانيايي قـراري صـادر                77.ه است نجاميدبه محاكمه ني  
 ةايـن پرونـد   .  گشوده اسـت   2002 بررسي جنايات عليه بشريت در غزه در سال          اي را براي    پرونده

 رژيم اشـغالگر   عليه هفت نفر از مقامات ارشد ارتش         ،مربوط به اتهام ارتكاب جنايات عليه بشريت      
 كشته بـر جـاي گذاشـت، دخالـت          15 غزه كه    2002 ژوئيه   22ان   در بمبار  متهم هستند است كه   

، مـصوب   ساس قانون جديد جنايات جنگـي نـروژ       ا بر  همچنين 78.اند  نحوي درگير بوده   داشته يا به  
 گروهي از وكلاي نروژي دعوايي عليه نخست وزير و وزير امور خارجه سـابق               2008هفتم مارس   
دستور انجام حملات گسترده بـه      ات ارشد دولتي كه     و وزير دفاع و هفت تن از مقام        رژيم اشغالگر 

در ايـران نيـز اقـداماتي جهـت      79.كردنـد مطـرح   ييد كرده بودند،نظاميان را صادر يا آن را تأغير
توان به   ميآن ميانرسيدگي قضايي به جنايات ارتكابي در درگيري اخير غزه صورت گرفته كه از   

 از جملـه مجمـع      ،المللـي  سال آن بـه مجـامع بـين       خواستي عليه رژيم صهيونيستي و ار     تهيه كيفر 

                                                           
77. www.csmonito.com/2009/0204/p06s01-wome.html , 4 Feb. 2009 

 طي اظهاراتي اعلام كرد كه قصد دارد براي توقف اين پرونده همـه              ژيم اشغالگر ر صدور اين قرار، وزير دفاع       به در پاسخ    .78
وريست را جنايت عليه بشريت بدانـد در جهـاني واژگونـه زنـدگي         هر كس محو يك تر    «: اقدامات ممكن را انجام دهد و افزود      

شـدت بـا ايـن تـصميم         رژيم اشغالگر به   : گفت اسپانيايي خود  نيز در گفتگو با همتاي       رژيم اشغالگر وزير امور خارجه    . »كند  مي
نحوي بوده كه دولت اسپانيا تصميم به اصلاح قانون صلاحيت جهـاني خـود گرفتـه                به اين رژيم فشار سياسي   . كند  برخورد مي 

   .رك. كيفري است الملل و اشاعه بي پس از بلژيك، اين اقدام دولت اسپانيا گامي ديگر در جهت تضعيف نظام عدالت بين. است
http://english.aljazeera.net/news/europe/2009/01/200913063121252546.html. 30 Jan. 2009; www. 
haareta.com/hasen/spages/109964.htm;http://interkulti.eu/Junglelaw/index.php/home/gaza-a/ 
international-law/29-reports-conflict-spain-considering-limits-on-universal-jurisdiction- ;  

ا كه طي اطلاعات رسـيده،   چري به پروندة مذكور را متوقف سازد؛ گدر عين حال دادستان اسپانيا از قاضي مذكور خواسته رسيد         
   .رك. اند هرژيم اشغالگر نسبت به اين جنايات رسيدگي كردي مراجع قضاي

www.mehrnews.com/fa/NewsDetail.aspx?NewsID=825497  
79.www.google.com/hostednews/afp/article/ALeqM5jP6GpgCGa1yMN00Qox22GMvC847g21 
Apr.2009 ; Katherine Iliopoulos, Israel Defends Troop Conduct in Gaza : Snubs UN Inquiry,28 Apr. 
2009,  http://www.crimesofwar.org/onnews/news-gaza6.html  
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هـاي كـشورهاي    كيفـري و تـشكيل اجـلاس دادسـتان     المللـي  بينعمومي سازمان ملل و ديوان   
 از  ايـن رژيـم خـود     جالب است بدانيم كـه      80.اسلامي براي رسيدگي به جنايات مذكور  اشاره كرد        

تكـاب جنايـات جنگـي و    اولين كشورهايي است كه در محاكمه آدولف آيـشمن كـه مـتهم بـه ار        
  .  به اصل صلاحيت جهاني متوسل شدبشريت در خلال جنگ جهاني دوم بودجنايات عليه 

  
هـاي حقـوق      المللـي در قبـال نقـض        مسئوليت ديگـر اعـضاي جامعـة بـين         .۶5

  المللي در نوار غزه  بشردوستانه بين
في د انساني كه حقوق عر    ايم اگر انتظار داشته باشيم هر دولتي از طرف هر موجو            روي كرده   زياده«

اما اصولاً هر دولتي حداقل در    .  در يك كشور ديگر نقض شده، دست به اقدام بزند          او  اي  يا معاهده 
 ـ     ،مورد نقض فاحش حقوق بشر      ك موجـودات بـشري در ديگـر كـشورها          مسئول وضعيت تـك ت

   81.»ستا
مدت نوار    طولاني ، به دليل محاصرة   1949 عضو كنوانسيون چهارم ژنو      عنوان  به رژيم اشغالگر 

 ديگـر  ،اي كه در وهله اول اصـل تناسـب و در مرحلـة بعـد            انجام عمليات نظامي سه هفته     غزه و 
اشاعة به دليل    و نيز    كرده جدي نقض    طور  بهاصول اساسي و قواعد بنيادين حقوق بشردوستانه را         

ي فـردي،   كيفـر مند جهت ممانعت از اجراي عدالت و اعمـال مـسئوليت              كيفري و تلاش نظام     بي
المللي است كه با اقدامات خـود رعايـت قواعـد              و بر عهدة جامعة بين     دارد» المللي  مسئوليت بين «

را بـه    رژيـم اشـغالگر   المللـي      آثار ناشي از مسئوليت بين     ،الملل را تضمين كرده     بنيادين حقوق بين  
و  (1949ي ژنو   ها   مشترك در كنوانسيون   1اي است كه طبق ماده        اين وظيفه . مرحلة اجرا بگذارند  

اي اعمـال   هـا بـر     المللـي دولـت      طرح مسئوليت بـين    41و نيز ماده    )  پروتكل اول الحاقي   89ماده  
 از نقـض و     ختن نقض، عدم شناسايي وضعيت حاصل      شامل متوقف سا   ،)2001(المللي    خلاف بين 

  82.استعدم كمك و معاضدت به استقرار آن 
                                                           

  ،2/2/1388 روزنامه جمهوري اسلامي ، .80
http://www.jomhourieslami.com/1388/13880202/index.html  

www.isna.com  : ،قابل دسترس در٢/٢/١٣٨٨ا،ايسن فقه و حقوق يسسرو
81. Henkin Louis, "Inter-State Responsibility for Compliance with Human Rights Obligations", in L.C. 
Vohra et al. (eds.), Man's Inhumanity to Man, Essays on Int'l Law in Honor of Antonio Cassese, 203, p. 
395.  
82. Fourth Geneva Conventions, 1949, Supra, Common Art. 1; Additional Protocol I, 1977, Supra, Art. 
89; Text of the Draft Articles, 2001, Arts. 41 & 48. 

الملل و پايـايي     پويايي حقوق بين   «،، اميرحسين رنجبريان .رك. الملل عرفي است     جزء حقوق بين   لازم به ذكر است آثار مذكور     
  ؛215ـ211  ص،1 ش ،38دوره  ،1387بهار  نشكده حقوق و علوم سياسي دانشگاه تهران،مجله دا ،»شكنجه

  .؛ همچنين رك109. اخوان خرازيان، مهناز، همان، ص
Commentary to the Draft Articles, Supra, pp. 250-252; ICJ Reports, 2004, paras. 155-159.  
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هـاي قـدرتي را بـه برخـي            اهـرم  ،المللي  ينالمللي در راستاي حفظ صلح و امنيت ب         جامعة بين 
 نيز  بيشتري انتظارات   ، بر اين اساس   وتي را در اختيار آنها گذاشته       اعضاي خود اعطا كرده و امكانا     

 مثال، تأثيرگذاري اعضاي دائم شوراي امنيت بر حل و فـصل            عنوان  به. ها دارد   از اين دسته دولت   
توانند   و مي ا در شورا از آن برخوردارند       ه  كه اين دولت  دليل موقعيتي است     المللي به   هاي بين   بحران

در نتيجه، بار مـسئوليت     . هاي نهاد مذكور بگذارند     گيري  اي بر عملكرد و تصميم      جانبه  تأثيرات يك 
الملـل بـا      المللي و ضـمانت اجـراي قواعـد حقـوق بـين             هاي بين   ها در خصوص بحران     اين دولت 

كه در   طور انتين، قطر يا بوركينافاسو يكسان نيست؛ همان      ها نظير برزيل، آرژ     مسئوليت ديگر دولت  
  . استكننده  گير و تعيين ها چشم الذكر نيز نقش رويه و اعتقاد اين دولت تشكيل قواعد فوق

هاي اشغالي در جريان درگيري اظهـار          مثال، گزارشگر ويژة ملل متحد براي سرزمين       عنوان  به
 كنفرانس آناپوليس براي به جريان انـداختن مجـدد          كنندگان  داشت ايالات متحده و ديگر شركت     

در نوار غزه و تضمين رعايت حقـوق         رژيم اشغالگر  صلح خاورميانه و توقف عمليات نظامي        برنامه
 موسـي، رئـيس     وعمـر .  تعهدي اخلاقـي و حقـوقي دارنـد        ،حمايت از غيرنظاميان  نيز  الملل و     بين

ملـل متحـد، اتحاديـه      (رجانبـه   ي نشست چها  اتحاديه عرب نيز در جريان درگيري مذكور از اعضا        
به نـوار غـزه و رعايـت       رژيم اشغالگر  خواست تا براي توقف حملات       ) اروپا، روسيه، ايالات متحده   

 شـوراي حقـوق بـشر        در همين راستا   83.حقوق بشردوستانه توسط دولت مذكور اعمال فشار كنند       
المللي خواست بـراي پايـان دادن      بين از جامعة    2009 سال    ژانويه 12سازمان ملل نيز در قطعنامة      

 بـا ايـن     84.د دست به اقدامات فوري بزن     هاي فاحش ارتكابي     در غزه و نقض    اين رژيم به عمليات   
 از ايفـاي    ي خـود  ترين عضو دائم    المللي به دليل تهديد وتوي مهم       ترين نهاد جامعة بين      مهم ،حال

  . رفت، بازماند نقشي كه از آن انتظار مي
هـاي مربـوط بـه         بـار قطعنامـه    45 ايالات متحـده     2008 تا دسامبر    1972بر  صلة سپتام در فا 

 ايـالات متحـده تنهـا       ،در هر مـورد   . را وتو كرده است   »  فلسطين مسئلهوضعيت در خاورميانه و     «
 مادلين آلبرايت در زمان تصدي وزارت امور خارجه       85.دولتي بود كه از حق وتو استفاده كرده است        

ايـالات متحـده    «: گونه به تصوير كشيده است     ي روشن اين سياست را اين     ايالات متحده با عبارات   
گرايـي رهـا      جانبـه   المللـي را بـه نفـع يـك          هاي بـين    گرايي و حفظ ارزش      چندجانبه ،در زمان لزوم  

                                                           
83  .  www.arabnews.com/services , 20 Jan. 2009 
84. A/HRC/S-9/L.1,12 Jan. 2009.  
85. http://domino.un.org/UN/SPAL.NSF ; www.krysstal.com/democracy_whyusa03.html   

هاي فاحش ارتكابي در خلال آن، از سـوي شـوراي امنيـت بـه                 يند ارجاع قضيه درگيري در نوار غزه و نقض        ايجاد مانع در فرآ   
شود كه براي      اساسنامه اين ديوان، از نتايج اين رويه ايالات متحده تلقي مي           13 ماده   »ب«المللي كيفري، طبق بند       ديوان بين 

بـه حـساب   » كيفـري  اشاعه بـي « چرا كه به نوعي كمك به       للي به همراه داشته باشد؛    الم  تواند مسئوليت بين    ميايالات متحده   
 »ب« براي رجوع به بند      بيشتريهاي    اين در حالي است كه وضعيت درگيري در غزه به نسبت وضعيت دارفور، اولويت             . آيد  مي

  . كرد  اساسنامه را مطرح مي13ماده 
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86  ايالات متحده با توسل به حق وتو، نه تنها تعهد به همكـاري در توقـف             ، بدين ترتيب  .»كند مي
اعتنـا بـوده      ه به تعهد به عدم شناسايي و عدم كمك و معاضدت نيز بي            نقض را ناديده گرفته، بلك    

كـه بـا     را   اييه ـ   چنـين سياسـت    1982 آوريـل    28مجمع عمومي ملل متحـد در قطعنامـه         . است
ناپذير مـردم     هاي اقتصادي، نظامي و سياسي، اجراي حقوق خدشه          و كمك  استفاده از حق وتو    سوء

را قادر به ادامه اشغال و عدم تمايل بـه انجـام              اشغالگر رژيمو  با شكست مواجه كرده     را  فلسطين  
 محكـوم سـاخته     كنـد    از اركان آن مـي     هاي صادر  تعهداتش براساس منشور ملل متحد و قطعنامه      

 رأي مـشورتي ديـوار حائـل اسـت كـه طـي آن ديـوان                 ،گيـري    بيان حقوقي اين موضـع     87.است
رژيـم  هاي    المللي را در قبال سياست      نهاي عضو جامعة بي      دولت »تعهدات«المللي دادگستري     بين

   88.شود، بيان كرده است الشمول مي كه منجر به نقض فاحش تعهدات عام اشغالگر
در كنار توسل به حق وتو، اظهارات مقامات ارشد و رؤساي جمهور ايالات متحده و دول عضو 

 و اتحاديـه اروپـا در       دهد مواضع ايـالات متحـده       اتحاديه اروپا در جريان بحران غزه نيز نشان مي        
 بـوده   تعهد به عـدم شناسـايي وضـعيت حاصـل    هاي فاحش و راستاي نقض تعهد به توقف نقض   

درگيـري  هاي عضو اتحاديه اروپا اگرچه وضعيت حاصـل از            دولت بوش و اوباما و نيز دولت      . است
 برابـر  دررا نـوعي دفـاع از خـود      رژيـم اشـغالگر   اند، لكن اقـدامات       دهدر غزه را ناگوار توصيف كر     

بـوش در   .انـد  م كـرده  اعـلا  حماس را مسئول اين بحران انساني        حملات موشكي حماس دانسته،   
 رژيم مزبور عمليات نظامي   و  ده  كرپشتيباني  »  براي حمايت از خود    اين رژيم خواست  «سخناني از   

   89.را نوعي دفاع از خود در برابر حماس دانست
ر راسـتاي تعهـد بـه تـضمين رعايـت حقـوق             هـا اقـدامي د      يك از ايـن دولـت      علاوه، هيچ  به

 از  1949هاي چهارگانه ژنـو       كنوانسيون مشترك در    1 طبق مادة    رژيم اشغالگر بشردوستانه توسط   
سازي، يا اقدامات ديگري كه       جمله اقدامات متقابل غير از توسل به زور، تحريم اقتصادي، شرمنده          

 حتـي در    90.دنـد شـاره شـده، اتخـاذ نكر      يي يـا بـه آن ا       شناسا ،الملل ذيل اين تعهد     در حقوق بين  
ها در شوراي امنيت و نيز نمايندگان ساير كشورهاي صـنعتي نظيـر          اظهارات نمايندگان اين دولت   

المللـي، بـه      هاي عضو جامعه بـين      نمايندگان ديگر دولت  اظهارات   برخلاف   ،ژاپن، كانادا يا استراليا   
كه  حالي اي نشده، در اشاره رژيم اشغالگرنقض حقوق بشردوستانه در نوار غزه توسط نيروي نظامي      

                                                           
86. www.krysstal.com/democracy_whyusa03.html   
87. A/Res/ES-7/4, 28 Apr. 1982. 
88. ICJ Reports, 2004, paras. 155-159.  
89. http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/middle_east/7851545.stm , 26 Jan. 2009; www. haaretz. com/ 
hasen/spages/1052886.htm  
90. Marco Sassoli, State Responsibility for Violations of International Humanitarian Law, 84 ICRC, 
no.846, 2002, pp. 421-430.  
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همـان  بـه   همواره در كنار هم و      » اين رژيم اقدامات نظامي   «حملات راكتي منتسب به حماس و       
هـاي خـانم      در واشـنگتن در خـصوص گفتـه        خبرنگار شبكة بي بي سي       91. ذكر شده است   شدت

بـس    ه خواسـتار آتـش    ايالات متحد بوش، كه اظهار داشت      رئيس جمهور رجة  رايس، وزير امور خا   
شـود،   رژيـم اشـغالگر  پايدار و بادوامي است كه مانع از پرتاب موشك از سوي حماس بـه سـمت       

گيـري،     موضـع  ايـن  مبني بر اينكه     ،اي وجود دارد    نظر گسترده   اتفاق واشنگتناينجا در   «: گويد  مي
 تـلاش بـراي      و  اسـت  براي ادامه عمليات نظامي    رژيم اشغالگر  از   واشنگتنبيان ضمني پشتيباني    

   92.»شود يف حماس در حد ممكن تفسير ميتضع
 جامعة بدين ترتيب، هفت سال پس از طرح اين پرسش از سوي فعالان حقوق بشردوستانه، 93

هـاي عـضو جامعـة        آيـا دولـت   «المللي همچنان در يافتن پاسخي براي آن سردرگم است كه             بين
انـد،    هايي كه عـضويت آن را پذيرفتـه         نالمللي با مسدود كردن و متوقف كردن فعاليت سازما          بين

 پروتكل اول الحاقي، و     89، ماده   ]1949در كنوانسيونهاي ژنو    [  مشترك 1تعهدات خود طبق مادة     
  اند؟  را نقض نكرده» المللي ها براي اعمال خلاف بين مسئوليت دولت« طرح 41)1(ماده 

 از تحقـق وظـايف     دليـل ممانعـت    هـا بـه      مـسئوليت دولـت    مـسئله خـاطر داشـت كـه        بايد به 
طبق مـاده   . هاي مذكور است     از مسئوليت خود سازمان    هايي كه عضويت آن را دارند، جدا        سازمان

المللـي را بـر عهـده          منشور ملل متحد، شوراي امنيت مسئوليت اوليه حفظ صلح و امنيت بين            24
 از طـرف ملـل   دارد و اين مسئوليت طبق مادة مذكور از آنجا به اين نهاد واگذار شـده كـه بتوانـد           

 مقـرر   24 مـاده    2 عـلاوه بنـد     بـه  94.بزنـد » مؤثر«و  » سريع«متحد و اعضاي آن دست به اقدام        
دارد كه شوراي امنيت در اجراي وظـايف برخاسـته از مـسئوليت اوليـه حفـظ صـلح و امنيـت                      مي
 كـه از جملـه ايـن مقاصـد و اصـول،             ق اصول و اهداف ملل متحد عمل كنـد        المللي، بايد طب    بين

المللي است كه داراي جنبـه بـشردوستانه    المللي در حل آن دسته مسائل بين  همكاري بين حصول  
هاي اساسـي نيـز از ديگـر مقاصـد ملـل               ترويج و تشويق احترام به حقوق بشر و آزادي         95.هستند

                                                           
91. Security Council, SG/9565, 6061 mtg, 7 Jan. 2009, Supra.  

كه  حالياي بر عملكرد رژيم اشغالگر داشته باشد، در ازدارنده تأثير بتواند نمي مسلماً قطع روابط موريتاني، قطر، ونزوئلا يا بوليوي  
 آن از سوي اتحاديه اروپا يا ايالات متحده قطعاً تأثير قابل توجهي بر رفتار اين كـشور خواهـد                    چنين واكنشي يا حتي تهديد به     

  . داشت
92. http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/middle_east/7808825.stm , 2 Jan. 2009 
93. Marco Sassoli, 2002, Supra, p. 431.  

، مـاده   1382المللي دادگستري، تهران، مركز اطلاعات سازمان ملـل در تهـران،               منشور ملل متحد و اساسنامه ديوان بين       .94
)1(24 . 

 . 1)3(، مادة همان .95
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96  شوراي امنيت موظف اسـت در   ، بنابراين .گونه تبعيضي اعمال شود   متحد است كه بايد بدون هر     
  .  اقدامات لازم را اتخاذ كندگيري كرده، ، تصميمهرگونه تبعيض، بدون هاي مختلف وضعيت
رسد شوراي امنيت اين اصل زيربنايي و بنيادين عدم تبعيض را ناديـده گرفتـه و در           نظر مي  به

يا ديگـر    واند هاي مختلفي كه جمعيت غيرنظامي عامدانه و آگاهانه مورد حمله قرار گرفته            وضعيت
 97 اسـت؛  كـرده  جدي نقض شده، مواضع متفاوتي اتخـاذ         طور  بهردوستانه  اصول اساسي حقوق بش   

هـاي     مصوب شـورا در خـصوص حمايـت از غيرنظاميـان در وضـعيت              1674كه قطعنامه    حاليدر
كند كه هدف قرار دادن عامدانه غيرنظاميان و ديگر اشخاص           درگيري مسلحانه، صراحتاً اعلام مي    

المللـي    تواند تهديد عليه صلح و امنيـت بـين          ه مي هاي مخاصمه مسلحان    تحت حمايت در وضعيت   
هـاي نظـام ملـل         و حقوق بشر، سـتون     ه آمده كه صلح و امنيت، توسعه      در اين قطعنام  . تلقي شود 

 متقابلاً يكديگر را تقويـت  ين عناصر به يكديگر پيوند خورده،   متحد و امنيت دسته جمعي است و ا       
   98.دنكن مي

 وضـعيت را تهديـد      بوحة درگيري در نوار غزه صادر شد      بحتنها قطعنامه شوراي امنيت كه در       
 99. و بنابراين به فـصل هفـت منـشور اسـتناد ننمـود             شمار نياورد   بهالمللي    عليه صلح و امنيت بين    

 24 ماده 1طبق بند » مؤثر«و  » سريع«ها و ابزارهايي كه براي اقدام          شورا از ديگر روش    ،علاوه به
توان به     نيز استفاده نكرد كه از جمله اين اقدامات مي         ار داشت راي انجام وظايفش در اختي    منشور ب 

رد ـ اساسنامه ديـوان اشـاره ك ـ      13ماده  » ب«المللي طبق بند      ارجاع وضعيت به ديوان كيفري بين     
ه دبيركل ملل متحد، شوراي حقوق بشر و حتـي          ـك  حالي در. لاً در مورد آن صحبت كرديم     ـه قب ـك

المللـي دولتـي و غيردولتـي ديگـر           هاي بـين    حد، و نيز سازمان   كميسر حقوق بشر سازمان ملل مت     
اي در غـزه    خواستار انجام تحقيقاتي در خصوص جنايات جنگي احتمـالي در درگيـري سـه هفتـه               

                                                           
 . همان .96
 كـه همـه ايـن     در مـورد كـوزوو     1244 و   1203،  1199هاي     در مورد سودان و قطعنامه     1591 از آن جمله است قطعنامه       .97

  :  به فصل هفت منشور استناد شده است در آنهاالمللي خوانده و ها وضعيت را تهديد عليه صلح و امنيت بين قطعنامه
S/Res/1591, 29 Mar. 2005; S/Res/1199, 23 Sep. 1998;  
S/Res/1203, 24 Oct. 1998; S/Res/1244, 10 June 1999.  
98. S/Res/1674, 28 Apr. 2006.  
99. S/Res/1860, 8 Jan. 2009;  

 در شوراي امنيـت از      ن، نيكاراگوئه، اكوادور و بوليوي در اظهاراتشان      هاي مالزي، پاكستان، كوبا، برزيل، آرژانتي       نمايندگان دولت 
  : آن را ضربه بزرگي براي اعتبار آن دانستند، تحركي اين نهاد انتقاد كرده بي

Security Council, SG/9565, 6061 mtg, 7 Jan. 2009;  
چنـين  كه   وي در اظهاراتش گفته      .ص موضع انفعالي شورا در مورد غزه       اظهارات رئيس مجمع عمومي در خصو      .همچنين رك 

  :  آرمان صلح را با شكست مواجه خواهد كرد،انفعالي جهان را از ملل متحد مأيوس كرده
UN News Services, 8 Jan. 2009, available on www.un.org/news  
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100 گونـه تحقيـق در ايـن خـصوص يـا            نه تنها در خصوص امكان انجام هر        شوراي امنيت  ،شدند
درخواست گزارشي  نيز  كه  را  عمول خود   ساكت مانده، بلكه رويه م    تضمين مسئوليت كيفري فردي     

بـه بوتـه    قطعنامه توسط اطراف درگيـر اسـت        كل در باب وضعيت يا چگونگي اجراي مفاد         از دبير 
اي  تـرين اشـاره      كوچك  شورا 1860ز همه آنكه در قطعنامه      بارتر ا    تأسف 101.فراموشي سپرده است  

رژيـم  رگير به رعايت آن يا الـزام        المللي يا يادآوري الزام طرفين د       به نقض حقوق بشردوستانه بين    
بس پايدار در غـزه       قطعنامه مذكور تنها خواستار آتش    . به رعايت حقوق اشغال نشده است      اشغالگر

 امكـان دسترسـي     ،نـشيني كـرده     طور كامـل از غـزه عقـب        به رژيم اشغالگر نحوي كه    شود، به   مي
المللي بـراي     و ترتيبات بين   گردد و تجهيزات پزشكي فراهم      نامحدود غيرنظاميان به غذا، سوخت    

 شوراي 1674 اين در حالي است كه قطعنامه    102.شود  جلوگيري از قاچاق اسلحه و مهمات تشديد        
هـاي    كيفري براي پيـشگيري از ارتكـاب نقـض          دارد كه پايان دادن به بي       امنيت صراحتاً مقرر مي   

، بـر   در قطعنامه اخيـر   . خوردار است حقوق بشر و حقوق بشردوستانه در آينده از اهميتي اساسي بر          
كيفـري و محاكمـه افـراد مـسئول           ها در رعايت تعهدات برخاسته از ممنوعيت بي         مسئوليت دولت 

 ،عـلاوه  بـه . هاي جدي حقوق بشردوستانه تأكيد شـده اسـت          براي ارتكاب جنايات جنگي و نقض     
ولاً تنها  هاي سازش كه معم      و كميسيون  محاكم مختلط المللي موقت و      ديوان به نقش محاكم بين    

   103.توسط خود شوراي امنيت امكان تشكيل آن وجود دارد، اشاره كرده است
المللـي و     هـاي بـين     ترويج و تشويق رعايت حقوق بشر و بشردوستانه در اسناد ديگر سـازمان            

از جملـه سـند   . هاي اساسي آنها ذكر شده است مشي  اصول و اهداف يا خط   عنوان  بهاي نيز     منطقه
ايت ـ بـراي تـضمين رع ـ     ردهـك ـوظف  ـ اتحاديه اروپا، اين نهاد را م ـ      »04/337C/2005 «مارهـش

به عبارت ديگر،   . هاي اين اتحاديه استفاده مؤثر بكند       مشي حقوق بشر و حقوق بشردوستانه از خط      
مـال  برقراري ارتباطـات اقتـصادي و تجـاري بـا كـشورهاي شـريك اتحاديـه اروپـا مـستلزم اع                    

  . استق بشر و حقوق بشردوستانه هايي در خصوص رعايت حقو شرط پيش

                                                           
100. UN High Commissioner Statement in Special Session of Human Rights Council, 9 Jan. 2009; 
A/HRC/S-9/L.1, 12 Jan. 2009; http://english. aljazeera. net/news/ middleeast /2009/01/ 
2009129232237121901.html, 30 Jan. 2009; http://www.amnesty.org/en/news-and-updates/news/un-
urged-extend-gaza-investigation-20090213; www.timesonline. co.uk/tol/news/ world/middle_ east/ 
article5792182.ece; www.ngo-monitor.org/article/the_ngo_front_in_the_gaza_war_human_rights_watch   

تـدوين گـزارش در خـصوص چگـونگي اجـراي قطعنامـه را       زير شورا از دبيركـل،  هاي  مه قطعنامه مثال در هعنوان  به .101
  :  استدرخواست كرده

S/Res/1199, 1998, para. 15; S/Res/1203, 1998, para. 16; S/Res/1244, 1999, para. 20; S/Res/1627, 2005, 
para. 2; S/Res/1625, 2005, para. 3)a; S/Res/1547, 2004, para. 7.  
102. S/Res/1860, 8 Jan. 2009.  
103. S/Res/1674, 2006, paras. 7 & 8.  
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 وضعيت حقـوق    2005وپا در سال     اتحاديه ار  ـ رژيم اشغالگر از زمان انعقاد اولين برنامه كاري       
برنامـه كـاري   . هاي اشغالي نوار غزه و كرانه غربي رو به وخامـت گذاشـته اسـت     در سرزمين بشر

ه، لكـن ارزش و     بـه خـود اختـصاص داد      » هـاي مـشترك     ارزش«مذكور بخشي را تحت عنـوان       
اي بخـشي     هاي كاري مشابه با ديگر كشورهاي مديترانه        كه به نسبت برنامه   (كارآمدي اين بخش    

، ) هيچ بندي را به اقدامات خاص و عملي اختصاص نـداده           وشود    كوچك با عباراتي كلي تلقي مي     
   104.دليل وقايع دو سال اخير نوار غزه زير سؤال رفته است به

قبل از آغاز درگيـري در     رژيم اشغالگر ديد و تعميق روابط اتحاديه اروپا و        كه فرايند تج   حالي در
الـذكر    هـاي فـوق     نوار غزه به جريان افتاده بود، هيچ تلاشي براي استفاده از اين شـرايط و ارزش               

 به منظور رعايت حقوق بشردوستانه و توقف نقـض قواعـد            اين رژيم جهت تحت فشار قرار دادن      
 از  رژيـم مزبـور    و حتي جمعي از شهروندان       هاي غيردولتي   ي از سازمان  بسيار. آن صورت نگرفت  

هـاي اتحاديـه اروپـا        مـشي  اتحاديه اروپا و اعضاي آن درخواست كردند كه با استفاده مؤثر از خط            
 از جمله تحريم يا توقف فرايند تجديد روابـط          يت حقوق بشردوستانه از هر اقدامي     براي ترويج رعا  

هاي حقوق بشردوستانه استفاده       و توقف نقض   آن رژيم تحت فشار گذاشتن    براي   رژيم اشغالگر با  
 اين در حالي است كه كميسيون اروپايي در تنها بيانيه خود در خصوص درگيري در نـوار                  105.كنند

خواست حركت آزادانه و     رژيم اشغالگر غزه فقط بر اجراي قطعنامه شوراي امنيت تأكيد ورزيد و از            
را ) UNRWA(رساني به پناهندگان فلـسطيني در شـرق نزديـك             كمكهاي آژانس     امن كاروان 
 شوراي امنيت نيز دولت چك كـه        1860 در مذاكرات مربوط به تصويب قطعنامه        106.تضمين كند 

هاي جدي و وسـيع       اي به نقض    گونه اشاره   هيچ گفت  از طرف اتحاديه اروپا سخن مي     به نمايندگي   
   107.نكرد رژيم اشغالگرحقوق بشردوستانه توسط 

عدم اتخاذ موضع عليه نقض حقوق بشردوستانه در غزه از سوي اتحاديه اروپا، پيونـد اصـول                 
عملكـرد اتحاديـه    . برد  اروپايي با رعايت و ترويج حقوق بشر و حقوق بشردوستانه را زير سؤال مي             

تـرين    اروپا در جريان بحران اخير غزه نشان داد اين نهاد حتي قادر بـه رعايـت برخـي از بنيـادي                    

                                                           
104. www.euromedrights.net , 10 Dec. 2008;  

  .ررسي برنامه كاري اتحاديه اروپاـ رژيم اشغالگر، ركبراي ب
www.euromedrights.net/usr/00000026/00000027/00000028/00001345.pdf  
105. www.aieu.be/static/B842-Gaza.pdf, 6 Jan. 2009;  www.euromedrights.net/ pages/560/ news/focus/ 
68587, 9 Jan. 2009; www.cidse.org/uploadedFiles/Regions/Israel_-_palestine/CIDSE-APRODEV % 
20letter%20on%20Gaza.pdf, 23 Jan. 2009; www.bricup.org.uk/ documents/ Gaza/ Israeli 
CallForSanctions.pdf , 5 Jan. 2009  
106 .. http://europa.eu/rapid/pressReleaseAction.do?reference=I/09/37&format=HTML&aged=O&Langu
age=EN&guiLanguage=en , 9 Jan. 2009  
107. Security Council, SG/9565, 6061 mtg, 7 Jan. 2009, Supra.  
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با توجه به اهميت و جايگاهي كه اتحاديـه         . نيستاصول جهاني حقوق بشر، از جمله عدم تبعيض         
هـاي اساسـي آن       مشي ، انفعال اين نهاد در مغايرت با خط       المللي كسب كرده     در معادلات بين   اروپا
  . المللي براي آن به همراه داشته باشد تواند مسئوليت بين مي

خانـه خـود را     « در موضـوع     ي رشته زبان و ادبيات فرانسه     يرانچند سال پيش يك دانشجوي ا     
مـان   مـا در خانـه  «: اي نوشت و بهترين نمره را از آن خود كـرد  ، انشايي يك جمله   »توصيف كنيد 

  .»داريم، چون يك با يك برابر استخدمتكار ن
كشي و آنچه در جريان جنگ جهاني دوم روي داد، لكه سياهي بر كارنامه بشريت اسـت                 نسل

 ناكـامي جامعـة     ، بـا ايـن حـال      .هاي آينده نيز سنگيني خواهد كـرد        تيرگي آن بر وجدان نسل    كه  
هـايي كـه در نـيم         ، با وجود همه تلاش    هاي مشابه   عيض و مبارزه با وضعيت    المللي در محو تب     بين

  . دهد الشعاع قرار مي قرن گذشته انجام شده، آن سياهي را تحت
المللـي در تـرويج رعايـت حقـوق بـشر و        جامعة بين  بحران غزه محكي ديگر بود بر ادعاهاي      

براي قضاوت در ايـن مـورد كـه آيـا جامعـة             . كيفري و محو آن     حقوق بشردوستانه و مبارزه با بي     
هـاي     در اعمـال آن ارزش      يـا  المللي اين آزمون را با سربلندي پـشت سـر خواهـد گذاشـت و                بين

عمل خواهد كـرد    » گونه تبعيض هر«رغ از   كند، فا   تلاش مي  براي اعتلاي آن     ها   كه سال  بنياديني
  . يا خير، فرصت اندكي باقي است

  



  بينمجلة حقوقي  حقوقي و امور مجلس رياست جمهوريالمللي معاونت  ، نشرية مركز امور حقوقي بينالمللي
  26/2/1388 :تاريخ پذيرش مقاله، 23/1/1388 :تاريخ دريافت مقاله، 97ـ71 فحات، ص1388، 40شمارة ، ششمسال بيست و 

  
در مورد ) 2009 (بان حقوق بشر هگزارش ديدارزيابي ٠

 از فسفر سفيد عليه مردم غزه ژيم صهيونيستيراستفاده 
  الملل از منظر حقوق بين

 
  آرامش شهبازي

  
  
  
  

  چكيده١
 دسـامبر   27( روزه   22 غـزه در جنـگ       معليـه مـرد    رژيم اشغالگر قدس     توسطكاربرد فسفر سفيد    

 عليـه   فـسفر سـفيد   استفاده از . جاي گذاشت   قربانيان زيادي از خود به    ) 2009 ژانويه   17تا   2008
هـاي   در مكـان  ريزي شده و بـه دفعـات          صورت برنامه    آني، بلكه به   و نه بود  نه اتفاقي    ،م غزه درم

بـان     ديـده  گـزارش  .است  ه   و هوايي رژيم اشغالگر قدس تكرار شد       زمينيي  هامختلف توسط نيرو  
 بارهانيروهاي نظامي رژيم اشغالگر قدس،  مبين اين واقعيت است كه   2009حقوق بشر در مارس     

ايـن امـر    انـد كـه        استفاده كـرده   اران مناطق مسكوني غزه   ـبمبر سفيد در    ـات داراي فسف  ـاز مهم 
هاي غيرنظامي از جمله مدارس، شركتها، مراكز خريـد،          خسارات جدي به ساختمان    ورود   بهمنجر  

رزيـابي   ا .سـت ا    شده كشته و زخمي شدن افراد غيرنظامي بسياري در اين مناطق         مراكز درماني و    
الملل محور اصلي ايـن مقالـه را تـشكيل            اساس موازين حقوق بين    حقوق بشر بر   بان ديدهگزارش  

   .دهد مي
 روزه،  22نوار غزه، جنايت جنگي، فـسفر سـفيد، حقـوق بـشردوستانه، جنـگ                :واژگان كليدي ٢

  فلسطين، رژيم اشغالگر قدس
 

                                                           
. الملل دانشگاه علامه طباطبايي ي حقوق بيندانشجوي دكترarameshshahbazi@gmail.com 
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  مقدمه٣
ني خود را عليه نـوار       رژيم اشغالگر قدس حملات هوايي و متعاقباً تهاجم زمي         2008 دسامبر   27در  

ادامـه يافـت تعـداد      ) 1387 دي ماه    28 (2009 ژانويه   17در اثر اين حملات كه تا       . كردغزه آغاز   
ها و تأسيسات زيادي منهـدم       ساختمان  غيرنظامي غزه كشته و مجروح شده،      قابل توجهي از مردم   

 ـ 17 در شنبه شب     رژيم صهيونيستي جانبه توسط    بس يك   اعلام آتش . شدند   باعـث    2009ه   ژانوي
  .هاي نظامي در نوار غزه تا حدودي فروكش كند شد تا درگيري

وري ايـن  بس ص دفاع غزه پس از اعلام آتش  به مردم بياشغالگر قدس هر چند حملات رژيم     
 به منطقـه غـزه بـسيار        رژيم اشغالگر قدس   روزه   22اما آنچه در تهاجم     رژيم كماكان ادامه يافته،     

 و مهمـات  هـا   سـلاح  از   رژيم صهيونيـستي   استفاده وحشيانه نيروهاي     ،دبرانگيز بو   مشهود و تأسف  
هـاي شـديد      اي كه باعث اشتعال گسترده و سوختگي         ماده ؛حاوي فسفر سفيد عليه مردم غزه بود      

المللـي بـه       شماري از نهادهاي بين    ،در اعتراض به اين اقدام ددمنشانه رژيم صهيونيستي       . شود  مي
 يـك سـازمان     عنـوان   بـه  حقوق بشر    بان  ديده ،در اين ميان  . داختند و اظهارنظر پر   سيتحقيق، برر 

از  رژيـم صهيونيـستي   المللي غيردولتي و مستقل، پس از بررسي موضـوع اسـتفاده نيروهـاي                بين
ترديد گزارش     بي 1 . منتشر ساخت  2009 مارس   30 در   ، گزارش خود را   فسفر سفيد عليه مردم غزه    

 ـ         و ش  2009بان حقوق بشر در مارس       هديد دسـت آمـده      هواهد و اطلاعاتي كه توسط اين مرجـع ب
ها و شـواهد موجـود از آثـار           ها، عكس   مصاحبه. تواند راهگشاي مناسبي در اين خصوص باشد        مي

توانـد موضـوع تحقيقـي مـستقل در        بان مي  هزعم كارشناسان ديد     تخريبي اين ماده در غزه كه به      
هيونيستي باشد، سـندي معتبـر در مـورد         طرح مسئوليت كيفري فردي سران و مسئولان رژيم ص        

يي مثـل   هـا   دولـت  و قابل استناد توسـط       اين رژيم  جنگي توسط نيروها و مقامات       جناياتارتكاب  
جمهوري اسلامي ايران است كه خواستار توجه جامعه جهاني به وضعيت غزه و تعقيب و مجازات                

  .المللي هستند  جنايات بينمرتكبين
هـاي مـوردي صـورت         بررسـي  بان حقوق بشر،   هر گزارش ديد   ضمن تمركز ب   ،در اين مختصر  

 ـ           ،رتبه رژيم اشغالگر قدس    گرفته، برخي اظهارات مأموران عالي     د   و آثـار موجـود در غـزه كـه مؤي
الملل موضوعه در اين خصوص نيز خواهيم         ، به قواعد حقوق بين    ارتكاب اين جنايات در غزه است     

در نوار غزه هر انساني را       رژيم صهيونيستي يات ارتكابي   ترديد فارغ از اين امر كه جنا       بي. پرداخت
                                                           

1. Rain of Fire, Israel’s Unlawful Use of White Phosphorus in Gaza, 2009 Human Rights Watch, Printed 

in the United States of America, available at http://www.hrw.org, (30 March 2009). 

از فسفر سفيد    رژيم صهيونيستي  حقوق بشر در مورد استفاده       بان  ديدهقاله بارها به گزارش     لازم به يادآوري است كه در طول م       
ع بـه صـفحه   پذير شده است ارجا از آنجا كه دسترسي به اين گزارش از طريق اينترنت امكان. عليه مردم غزه استناد شده است   

شود   ارجاعات به گزارش به همين نشاني اينترنتي ختم ميبنابراين تمام. تواند چندان دقيق قلمداد شود مورد استناد گزارش نمي
  .و براي جلوگيري از افزايش حجم مقاله از ذكر مكرر منبع در پاورقي خودداري شده است
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گيـري سياسـي يـا       سازد، بررسي حاضر در چارچوبي حقوقي و مستقل از هرگونه جهـت             آزرده مي 
  . صورت خواهد گرفتمذهبي خاص

  
 ـ       بان  ديده گزارش   )مبحث نخست ٤ رژيـم  ت جنگـي    ا حقوق بـشر در مـورد جناي

   در نوار غزهصهيونيستي
  بان حقوق بشر در غزه ه وقايع با تكيه بر گزارش ديد بيان)گفتار اول٥

 22در خصوص كاربرد وسيع فسفر سفيد در خـلال عمليـات نظـامي              بان حقوق بشر     ه ديد گزارش
 بـه عمليـات     ادامـه يافـت و     2009 ژانويـه    18 تـا    2008 دسـامبر    27 از    عليه مردم غزه كـه     روزه

 و  ت گرفتـه  ور عميقي كه در غزه ص     قاتتحقيبر مبناي   نيز مشهور شده     2»هدايت عملياتي طرح  «
  .با بررسي شواهد عيني و مصاحبه با برخي قربانيان تهيه شده است

قربانيـان و   از   هجـاي مانـد     حقوق بشر با توجه به شـواهد و مـدارك، آثـار بـه              بان  ديدهزعم   به
 يهـا   سـلاح  رژيم اشغالگر قدس از فسفر سـفيد در برخـي از             ،وجود در منطقه  ـهمچنين علائم م  

 انجـام تحقيقـات     بـا  رژيـم اشـغالگر قـدس        گرچه ظاهراً . استفاده كرده است  كار رفته در جنگ       هب
 نـشان   قبلـي ، تجـارب    بان هنظر ديد    به كرد، اما    موافقت    در خصوص كاربرد فسفر سفيد     ضروري

. رسـد  نظر مـي  هب بعيد مورد از سوي رژيم اشغالگر قدساين  امكان تحقيقي هدفمند دركه د  اد مي
ت  نظـامي رژيـم اشـغالگر قـدس در نقـض حقـوق مخاصـما               اقـدامات  در مورد قات پيشين   تحقي

توجيه رژيم اشغالگر قدس در اقـدامات صـورت          هرچند عمدتاً  ؛مسلحانه، شاهدي بر اين امر است     
 در زمـان  كه اشتباه در چنين صـحنه شـلوغ و تحـت چنـين فـشاري      بر اين امر استوار بود      گرفته

  . ستقابل اجتناب ا غيرمخاصمه
افزارهايي كه در آنها از فسفر سـفيد اسـتفاده شـده بـود،                جنگ كه تمام گرفته  بان نتيجه    هديد
 و  3افزارهـاي هـوايي تيوكـل      كارخانه ساخت جنگ  يعني   ،مريكاه ا  كارخانجات ايالات متحد   توسط
ت سازي نظامي لوييزيانا فعالي ن زمان براي كارخانه مهماتآ ساخته شده كه در   1989 سال   قبل از 

كننـده مهمـات داراي    كـه تـأمين  ه دولت ايالات متحـد بان،  هزعم ديد   به همين دليل به  4.كرد  مي
 تحقيقات لازم را براي تعيين اينكه آيا رژيـم          بايد  براي رژيم اشغالگر قدس بوده است      فسفر سفيد 

                                                           
2. Operational cast lead  

  .THS89D112-003 155MM M825E1                                   :كد شناسايي بودنداين  داراي ها سلاح بيشتر اين . 3
4. C.f. Jane’s Ammunition Handbook 2007-2008, Leland S. Ness and Anthony g. Williams, eds., 

(Surrey, UK: Jane’s Information Group Limited, 2007), p. 644. Available at http:/ /www. janes. 

com/extracts/extract/jah/jah_0461.html, accessed March 6, 2009. The original M825 suffered from flight 

instability, requiring the new A1 version. The E1 brings the old shells to A1 standard. 
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 ،المللي استفاده كـرده اسـت يـا نـه           اشغالگر قدس از اين مهمات در نقض حقوق بشردوستانه بين         
  . انجام دهد

 رژيم اشـغالگر قـدس مـانع        2009 ژانويه   18 تا   2008 دسامبر   27 از   در خلال عمليات نظامي   
از . ايـن منطقـه شـد      نظارتي در اجراي حقـوق بـشر در       حتي اقدامات   ورود هرگونه دارو به غزه و       
ر بش حقوق   نبا هناظران و محققان ديد   . بسته شد توسط اين دولت     نيزطرفي گذرگاه رفح در مصر      

وقـف   به شمال غزه مت    1948 در اين مدت در قسمت مسير نظامي         كه قادر به ورود به غزه نبودند      
 آنها شاهد اقدام نيروي نظامي رژيم اشغالگر قدس در گشودن آتش         ژانويه 15 و   10 و   9در  . شدند

  .ودند ب،گونه كه در شهر غزه و جبليه اتفاق افتاد مشتمل بر فسفر سفيد بر سر مردم غيرنظامي آن
 ژانويـه و سـه روز پـس از خاتمـه آخـرين      21بان حقوق بشر در   ه كارشناسان ديد  ،با اين حال  

ر خـلال ايـن     د.  روز به تحقيقات خود ادامه دادند      دهعمليات از گذرگاه رفح وارد غزه شدند و طي          
 مـصاحبه را بـا برخـي قربانيـان و          بيـست و نـه روز      در ايـن خـصوص       بان حقوق بشر    مدت، ديده 

  .ديدگان ارتباط داشتند، انجام داد ن، رانندگان آمبولانس و پزشكاني كه با آسيبشاهدا
  

مريكـا و   رژيـم صهيونيـستي، ا     حقوق بـشر بـه       بان ههاي ديد    توصيه ) گفتار دوم ٦
  سازمان ملل متحد

بان حقـوق    ه از سوي ديد   ها  سلاح پرسشنامه مفصلي در خصوص كاربرد اين        2009 در اول فوريه    
 فوريه نيروي نظامي رژيم     15در  . نيروي نظامي رژيم اشغالگر قدس تحويل گرديد      بشر تهيه و به     

اشغالگر قدس چنين پاسخ داد كه هيأتي براي تحقيق در اين خـصوص تـشكيل شـده و پـس از                     
 حقوق بشر پيش از ارائه گـزارش        بان  ديده. بان ارسال خواهد شد    هخاتمه تحقيقات، پاسخ براي ديد    

 رژيـم اشـغالگر قـدس،       :عبـارت بودنـد از    آن   كه مخاطبان    كرداتي ارائه   هايي مقدم   نهايي، توصيه 
  .مريكاه اسازمان ملل متحد و ايالات متحد

  :بان به رژيم اشغالگر قدس عبارت بودند از ههاي ديد ترين توصيه مهم
دستور توقف كامل كاربرد مهمات داراي فـسفر سـفيد در منـاطق مـسكوني غـزه و ديگـر                    ـ  
  ؛ها مكان
زاي  هـاي آتـش   ممنوعيت يا محدوديت كاربرد بمب   ) پروتكل سوم ( پروتكل الحاقي تصويب  ـ  

  ؛ي متعارفها سلاحكنوانسيون 
شـدگان،   انجام اقدامات لازم و ضـروري بـراي قربانيـان و پرداخـت غرامـت بابـت كـشته                  ـ  

ي نظامي  هاهاي صورت گرفته توسط نيرو       همچنين تخريب  مجروحان و خسارات وارد به اموال و      
  ؛اشغالگر قدس در نتيجه كاربرد فسفر سفيد در نقاط مسكوني شهر غزهرژيم 
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صدور مجوز ورود به غزه براي كارشناسان درماني، پزشـكان و تجهيـزات و ادوات درمـاني                 ـ  
  ؛ي مشتمل بر فسفر سفيدها سلاحديدگان  براي مداواي آسيب

 وضـعيت آنهـا در غـزه    ديدگان و قربانياني كه امكان درمان و بهبود       تسهيل در خروج آسيب   ـ  
  .ممكن نيست

  : عبارت بودند ازبه سازمان مللها  توصيه٧
 عنـوان   بـه كاربرد فسفر سفيد از سوي نيروي نظـامي رژيـم اشـغالگر قـدس               تحقيق درباره   ـ  

هاي سازمان ملل در خصوص رفتار نيروهاي نظـامي در غـزه از سـوي شـوراي                  بخشي از بررسي  
خب از سوي دبيركل و همچنين قرار دادن اين موضـوع در            حقوق بشر و نماينده عالي تحقيق منت      
  ؛دستور كار تحقيقات آتي ملل متحد

اي تحقيقي سازمان ملل در خصوص رفتار در غـزه و منطقـه             ه  نتايج تحقيقات گروه   افشايـ  
   ؛جنوبي رژيم اشغالگر قدس در زمان مخاصمه

كل در خصوص   و دبير مستقل از سوي شوراي امنيت      هاي تحقيق    ضرورت تعيين كميسيون  ـ  
 از جمله استفاده از فسفر ،ي موجود در خصوص نقض حقوق بشر و حقوق بشردوستانه       هاكليه ادعا 

  دسـامبر 27سفيد از سوي نيروي نظامي رژيم اشغالگر قدس و نيروهاي حماس در فاصله زمـاني              
هاي ضـروري     ها بايد به كشف وقايع لازم و ارائه توصيه         اين كميسيون . 2009 ژانويه   18 تا   2008

  . براي طرح مسئوليت بانيان و تعيين جبران خسارت براي قربانيان بپردازند
  : عبارت بودند ازمريكاه ابه ايالات متحدها  توصيه٨

اين خصوص كه آيا رژيم اشغالگر قدس از توليدات داراي فسفر سفيد در غزه در                تحقيق در ـ  
يـن چنينـي    نامه انتقال مهمات يا سياسـتي ا      المللي يا هرگونه موافقت     نقض حقوق بشردوستانه بين   

  استفاده كرده است يا نه؛
كـه تحقيـق     توقف انتقال هرگونه مهمات داراي فسفر سفيد به رژيم اشغالگر قدس تا زماني            ـ  

  .اي منتهي شود حاضر به نتيجه
  

  از آن عليه مردم غزه رژيم صهيونيستي فسفر سفيد و استفاده )گفتار سوم٩
  ر سفيد و آثار جانبي آن ماهيت فسف)بند اول١٠

شـود و دود عظيمـي از آن    اي شيميايي است كه در تماس با اكسيژن مشتعل مي         فسفر سفيد ماده  
 سـفيد در  فرفـس . سـوزد   دقيقـه مـي  7اي شبيه به سير در مدت تقريباً        گردد كه با رايحه     ساطع مي 

 و تـا  سلـسيوس   درجـه 816 درجه فارنهايـت يـا   1500 تا بيش از شده،تماس با اكسيژن مشتعل   
 در  .دكه هيچ اكسيژني وجود نداشته باشد يا ذخيره اكسيژن پايان پذيرد، قـدرت اشـتعال دار                زماني

 ها سوختگيآيد كه گاه عمق      هاي عميق و دايمي پديد مي      برخورد فسفر سفيد با پوست، سوختگي     
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منتهـي  دي  عفونت و جذب مواد شيميايي در پوست به خـساراتي ج ـ          . رسد  مينيز  استخوان  مغز  تا  
   5.و در بيشتر موارد با مرگ همراه است شود مي

 ـ ها و خمپـاره    ها، راكت   در تسليحات نظامي، بمب    فسفر سفيد  رود و اساسـاً      كـار مـي    دازها بـه  ان
پـس از برخـورد چنـين       . شـود   آلود كردن صحنه عمليـات نظـامي از آن اسـتفاده مـي             منظور مه  به

د در تـسليحات از خـود دود سـفيد          جـو فسفر سفيد مو  هاي هوايي،    تسليحاتي با زمين يا با تركش     
 ـ ،ي با استفاده از آن اسـتتار كـرده        كند كه نيروهاي نظام     متراكمي ساطع مي   تواننـد    راحتـي مـي     ه ب

هاي رديـاب اخـتلال ايجـاد         قرمز و سيستم   ي در ديد ماورا    دود حاصل  ،علاه بر اين  . جا شوند  هجاب
يـاب و هـدايت شـونده محافظـت         هاي رد   برابر موشك  روهاي نظامي در  از ني با ايجاد مانع،     ،كرده
  6.كند مي

شـود و كـاربرد آن ممنـوع      فسفر سفيد به خودي خود يك سـلاح شـيميايي محـسوب نمـي            
المللـي در توسـل بـه         ، حقـوق بـشردوستانه بـين      ي ديگر ها  سلاح مانند بقيه    ، با اين حال   7.نيست
كه در مباحث  ضروري بيان كرده   هاي يتدود مح عنوان  بهي آنها اصولي بنيادين را      حاوي  ها  سلاح

  .آتي به تفصيل به آنها خواهيم پرداخت
  

 دامنه عمليات رژيم اشغالگر قدس با استفاده از مهمات داراي فسفر سـفيد و               )بند دوم ١١
   سدهبرآورد خسارات جاني و مالي وارد

 قـدس بـه سـه       ي نظامي رژيم اشغالگر   هادر عمليات غزه، نيرو    بان حقوق بشر    هبر گزارش ديد   ناب
  . شكل از فسفر سفيد استفاده كردند

، نيـروي  2009  ژانويـه 15در .  در حداقل سه حمله هـوايي بـه منـاطق غيرنظـامي            اول اينكه 
هـاي هـوايي     جمعيت غزه مستقيماً از موشك    عملياتي در مناطق پر    نظامي رژيم اشغالگر قدس در    

 غيرنظامي پنـاه گرفتـه بودنـد،        هايي كه جمعيت   حاوي فسفر سفيد عليه مناطق مسكوني و مكان       
در آن روز   . كم چهار غيرنظـامي از يـك خـانواده شـد           استفاده كرد كه منجر به كشته شدن دست       

                                                           
5. “Exposure to White Phosphorus,” signed by Dr. Leon Fulls, Ministry of Health War Room, January 

15, 2009, Ref. Cast Lead SH9 01393109. Original Hebrew on file at Human Rights Watch.  

6. C.f. Jane’s Ammunition Handbook 2007-2008, Leland S. Ness and Anthony g. Williams, eds., 

(Surrey, UK: Jane’s Information Group Limited, 2007), p. 644. See http://www. janes. com/ 

extracts/extract/jah/jah_0462.html, accessed March 6, 2009. 

عنـوان يـك سـلاح        بـه ي شيميايي مستقيماً به تسليحات محتوي فسفر سـفيد          ها  سلاحدر كنوانسيون ممنوعيت توسل به      . 7
ت زيادي ميان اين تسليحات وجـود دارد و از   شباه،عم برخي از آنجا كه در آثار واردز ه با اين حال ب    .شيميايي اشاره نشده است   

 بـراي مطالعـه   .كـرد ي شـيميايي وارد  ها سلاح چنين تسليحاتي را در زمره توان كاربرد دوگانه آنها، مي   با توجه به     سوي ديگر   
هـوري   شيميايي در جنگ تحميلي عراق عليه جم       هاي  سلاحالملل و كاربرد      حقوق بين « سيدقاسم زماني،    :رجوع كنيد به  بيشتر  

  .1376هاي دفاع مقدس،  ، بنياد حفظ آثار و ارزش»اسلامي ايران
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هاي نزديـك     هاي اداري و جمعيت هلال احمر و ساختمان        خسارات قابل توجهي هم به ساختمان     
. شـد منجر  ز حوالي آن    محلي مقيم ا  پانصد   بيمار و    پنجاهكم    كه به اخراج دست    گرديدبه آن وارد    

 موشك حاوي فسفر سفيد به ريمـال در مجـاورت مركـز شـهر غـزه                 سهكم   در همان روز، دست   
 ميليون دلار ذخيره دارويـي      7/3 ساختمان و تخريب بيش از       چهاراصابت كرد كه به آتش گرفتن       

  . موجود انجاميد
يا، از آنجا كه نيروهـاي      در حمله عليه دفتر سازمان ملل در امور پناهندگان و مدرسه بيت لاه            

بان حقوق بشر توجيهي در توسل به فسفر         ه ديد حاضر نبودند نظامي رژيم اشغالگر قدس در محل       
در حتي مسئول نيروهاي نظامي      نيافت و    يكردن صحنه درگير   اي براي تيره    وسيله عنوان  بهسفيد  

  . استناد كرد ر حال پيگيري از پاسخگويي امتناع و به تحقيقات د،بان حقوق بشر هپاسخ به نامه ديد
در اقدامي مشابه، نيروي نظامي رژيم اشغالگر قدس در اقدامات خود كه به حاشيه              ،  اينكهدوم  
 پوشـشي بـراي حركـت جمعيـت      عنـوان   بـه شـد از فـسفر سـفيد           نيز كشيده مي   مسكونيمناطق  
ه سـيافا در  در برخي قضاياي موجود در اين خصوص مثلاً در قضيه دهكد      . اش استفاده كرد   نظامي

 ژانويه، مقـادير    13 و   10 ژانويه و در دهكده خوضاع در غرب خان يونس در            4كنار بيت لاهيا در     
 ــن منطقـه پ   ـه مناطق مسكوني در اي    ـفسفر سفيد ب  ات داراي   ـمهمزيادي از    اب شـد كـه بـه       ـرت

د استفاده از فـسفر سـفي  .  نفر انجاميددوازده غيرنظامي و مجروح شدن   ششكم   كشته شدن دست  
 بـه  ر جهت به حداقل رساندن زيان وارد اتخاذ اقدامات مقتضي د    به تعهد   ،در اين مناطق مسكوني   

  . جمعيت غيرنظامي را نقض كرد
ايي حـاوي فـسفر سـفيد در         نيروي نظامي رژيم اشغالگر قـدس از تـسليحات هـو           اينكه سوم

ظور استتار نيـروي    من غزه به از  مسكوني در مسير نظامي جداسازي رژيم اشغالگر قدس         مناطق غير 
  محـل  عنوان  بهاي نظامي فلسطيني    ه هايي كه ممكن بود از سوي گروه       نظامي، سوزاندن درختچه  

هاي زميني و ادوات انفجـاري اسـتفاده     همچنين براي انفجار مين     و اختفا مورد استفاده قرار گيرند    
  . كرد

يـروي نظـامي رژيـم       بـوده اسـت، ن      نظامي  اگر قصد و نيت اصلي استتار      در تمامي اين موارد   
 وداشته  را  ر سفيد   سف ف توسل مكرر به   جاي ه ب  جايگزين ، امكان توسل به تسليحاتي    اشغالگر قدس 

 دودزا كه به همان ميزان فسفر سـفيد  يگرم  ميليصد و پنجاه و پنجهاي  گلولهتوانسته از  مثلاً مي 
  . استفسفر سفيد  با كه فاقد خساراتي مشابه ، استفاده كندردك دود ايجاد مي

، در توجيه تعداد فراوان     رژيماين  علاوه بر اين، رژيم اشغالگر قدس و نيروهاي نظامي رسمي           
 سـپر   عنـوان   بـه  بارها حماس را به جهت استفاده از غيرنظاميـان           ديدگان غيرنظامي در غزه    آسيب
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 بـان  ههاي موجود در ايـن سـند، ديـد         در برخي پرونده  . و اهداف جنگي محكوم كرده بود       نظامي8
حقوق بشر به مـدركي در خـصوص اسـتفاده حمـاس از سـپر انـساني در آن محـدوده در زمـان                        

 حـضور   الهوا در مجـاورت شـهر غـزه،          مثل خوضاع و تل    ،در برخي مناطق  .  دست نيافت  مخاصمه
 با اين حال اين امر توجيهي در توسل به استفاده از .ان فلسطيني در مخاصمه مشهود استرزمندگ

  .اي مسكوني نيست هفسفر سفيد در منطق
هاي كشته و زخمي شـده بـا فـسفر سـفيد نـه               عملاً تعداد فلسطيني  بان معتقد است كه      هديد

هاي غزه بـه جهـت امكانـات      بيمارستان. خواهد شد طور كامل معلوم     هبدرستي معلوم شده و نه       هب
ن آگان از   ديـد  سـيب آمحدود خود قادر به شناسايي ميزان دقيق آثار فسفر سفيد و همچنين تعداد              

در . ، آثار جدي اين مواد بر غيرنظاميان و اهداف غيرنظامي مـشخص اسـت             اين با وجود . اند  نشده
 غيرنظامي، مـشتمل بـر      دوازدهطور مستقيم به كشته شدن       رش، به ا قضيه موجود در اين گز     شش
ده دواز. ه اسـت  ماهـه بـود  پانزدهكه يكي از آنها داراي فرزندي شده  اشاره كودك هفت زن و  سه

 حقـوق بـشر بـه    بان ديده .هاي جدي ديدند  نفر نيز به سبب استنشاق دود ناشي از اين مواد آسيب          
 بيش از دوازده روز از پايـان مخاصـمه         پس از گذشت   كه در آنها غيرنظاميان    كردي برخورد   موارد

  .اصلي از تماس با فسفر سفيد صدمه ديده بودند
، به گرفتند مورد معاينه قرار مي غزه در رسيدگي  عجز پزشكان فلسطيني ازرغم بهبيماراني كه 

هـاي شـيميايي     همانند سوختگي و  هاي درجه سه بودند      ادعاي اين پزشكان عمدتاً دچار سوختگي     
  . رفته بودنددر بسياري از آنها نسوج همراه با عضلات بكلي از بين 

، بـه   2009ژانويـه    31 تـا    21در خلال يازده روز بررسي خـود از         در غزه   بان حقوق بشر     هديد
 ميلي فـسفر سـفيد دسـت يافـت، ايـن            صد و پنجاه و پنج    افزار داراي     پوسته جنگ  بيست و چهار  

 ـ   اين پوكـه  . شدند   محسوب مي  مسكونيمناطق عمدتاً مناطقي     جـا مانـده داراي علامـت        ههـاي ب
ده ر اسـتفا  داد در آنها مقـاديري از مـواد مـذكو           اي با رنگ سبز روشن بودند كه نشان مي         مشخصه

هـا، حيـاط منـازل و در          علاوه بر اينكه مخازن حمل چنين موادي نيـز در معـابر، بـام              ؛شده است 
علاوه بر رنگ مشخصه، اسـتفاده از     .  ملل در بيت لاهيا مورد شناسايي قرار گرفت        نمدرسه سازما 

  . ده مشخص بودهاي مورد استفا اين مواد در قالب رايحه سير در مكان
 ـ     البته وزارت دفاع رژيم      ويـژه در زمـان مخاصـمه بـا لبنـان در             هاشغالگر قدس در گذشته و ب

 با ايـن حـال در آن زمـان، رژيـم            9. نيز از فسفر سفيد استفاده كرده بود       2006 و   1982هاي   سال

                                                           
8. military shields  

9. In the 2006 war, Israel said it used phosphorus shells “against military targets in open ground,” 

although Lebanese officials claimed civilians had been casualties of its use; see Meron Rapoport, “Israel 

Admits Using Phosphorus Bombs in Recent Lebanon War,” Haaretz, October 22, 2006, 
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 مهمـات    كـه  يم استفاده كرده بود، بـه ايـن معنـا         صورت غيرمستق  هاشغالگر قدس از اين مهمات ب     
 و صرفاً در منورهـا در كـشف         ندرد استفاده قرار نگرفته بود     براي شليك به هدفي نظامي مو      مزبور

. دـرفتن ــگ  رار مـي  ـورد استفاده ق  ـري م ـگي  دفـآوري اطلاعات لازم براي ه      اهداف نظامي و جمع   
متر و   ميلياه و پنجـصد و پنجروي نظامي رژيم اشغالگر قدس از ـزه، نيـدر جريان مخاصمه در غ   

كارشناسان . ها و مهمات خود استفاده كرد       ين مهمات در گلوله   متر از ا   ميلي صد و بيست  همچنين  
بان حقوق بشر، آثار و بقاياي هر دو دسته سلاح را در غزه و بخصوص در منـاطق مـسكوني                     هديد

 ميليمتـر از ايـن      صد و پنجاه و پنج    ي حاوي   ها  سلاحهايي از     از سوي ديگر به پوكه    . كشف كردند 
مناطق مسكوني نيز دست يافتند و طـرح بحـث مـشروعيت            هاي هوايي منفجره در      مواد در بمب  

  .آيد الملل عرفي و قراردادي نيز از همين جا به ميان مي  حقوق بينبراساس ها سلاحتوسل به اين 
  

   حملات با فسفر سفيد به مناطق مسكوني غزه)سومبند ١٢
گر قـدس از    صراحت به شش مورد كه در آن رژيم اشـغال          بان حقوق بشر در تحقيقات خود به       دهدي

تر اشاره  اختصار به چند مورد مهم  استفاده كرده بود، پرداخت كه بهفسفر سفيد در مناطق مسكوني
  . خواهيم كرد

  
  الهوا  حمله به مناطق مسكوني تل) الف١٣

الهوا در جنوب شهر غـزه عمـدتاً محـل سـكونت متخصـصان و كارشناسـان                  مناطق مسكوني تل  
 منطقـه   عنـوان   به منطقه از آن     اهالي تا جايي كه حتي      نها بود  مختلف دولتي و خانواده آ     هاي  حوزه

 ،روزه 22 هوايي رژيم اشـغالگر قـدس در نخـستين روزهـاي عمليـات               نيروي. كردند  امن ياد مي  
هـاي مـسكوني وزارت كـشور و بخـشي از             ماننـد سـاختمان    ،هاي مشخصي در اين مناطق     مكان

 ژانويه بـه  11اين وضعيت ادامه داشت تا در    . دادبازرگاني را مورد حمله قرار      هاي وزارت    ساختمان
    10.هاي مسلح فلسطيني و نظاميان رژيم اشغالگر قدس انجاميد درگيري شديدي ميان گروه

                                                                                                                                        
http://www.haaretz.com/hasen/objects/pages/PrintArticleEn.jhtml?itemNo=777560, accessed February 4, 

2009. In the 1982, 

war, Lebanese medical doctors and western reporters said that white phosphorus shells had killed and 

wounded civilians, particularly in Beirut. See William E. Farrell, “Battered Beirut Burying Its Dead as 

Latest Truce Appears to Hold,” New York 

Times, June 27, 1982,http://query. nytimes.com/gst/fullpage. html?sec=health&res= 9C0CE1D 

7153BF934A15755C  A964948260, accessed February 4, 2009, and Robert Fisk, Pity the Nation (New 

York: Atheneum, 1990), pp. 282-85. 
10. Sakher Abu El Oun, “Israel Says Gaza War Nearing End as Fighting Rages,” Agency France-Presse, 

January 11, 2009, Adel Zaanoun, “Gaza City Pounded by Air Strikes, Tank Fire: Witness,” Agence 

France-Presse, January 12, 2009, and Richard 
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كه نيروهاي نظامي رژيـم اشـغالگر قـدس مجهـز بـه        ژانويه و در زماني    15 و   14درگيري در   
 كردنـد،  بـه اوج رسـيد و در           الهـوا پيـشروي    تانك و ديگر تجهيزات نظامي به سمت منطقه تـل         

 ژانويه، نيروي نظامي رژيم اشغالگر قدس حملات سهمگين خود كه در آن از مقادير               15سحرگاه  
 معتقدند اين حملات    راشاهدان  .  در اين مناطق آغاز كرد     شد  ل توجهي فسفر سفيد استفاده مي     قاب

 شدن چهار غيرنظـامي      فسفر سفيد به كشته    ،نزديك به سه ساعت تداوم داشت و در همين زمان         
 11.كه همگي از اعضاي يك خانواده و در حال مسافرت با وسيله نقليه شخـصي بودنـد، انجاميـد                  

مشاهدات عيني ديدبان حقوق بشر در      . دين روز ادامه داشت   ـطور متناوب تا چن    ها ب ـه اين درگيري 
هـا و     هاي گلوله   پوكهعلاوه بر   .  فسفر سفيد در اين مناطق داشت      كار بردن   به ژانويه حكايت از     22

  .يت بودؤخوبي قابل ر هجا مانده از اين مواد در اين مناطق ب  همهمات مصرفي، آثار تخريبي ب
  

  الهوا  در حوالي تل بيمارستان القدس)ب١٤
حمله نيروي نظامي رژيم اشغالگر قدس به تل الهوا، بيمارستان القـدس و جمعيـت هـلال احمـر                   

 بيمار داشت و بيش پنجاهبيمارستان در آن زمان نزديك به . ادفلسطيني مستقر را نيز هدف قرار د    
 مقيم محلي را كه براي پناه گرفتن از مخاصمه به بيمارستان هجوم آورده بودند در خـود       پانصداز  

  . داده بودجاي 
يم اشغالگر قدس   ساختمان اداري و دو طبقه عمده بيمارستان با مهمات حاوي فسفر سفيد رژ            

 در زمـره  ه در بيمارسـتان پنـاه گرفتـه بودنـد     كـساني ك ـ وشن بودوضوح ر ه ب.به آتش كشيده شد 
بـر اظهـارات نـاظر مـديريت خـدمات           بنـا .  مجهز به تسليحات نظـامي نبودنـد       غيرنظاميان بوده، 

بيمارستان، اشتعال قطعات مهمات نزديك به ژنراتورهاي بـرق، همزمـان بـا نگهـداري بـيش از                  
 حـوالي صـبح     ،با اين حـال   . داد   انفجار عظيم در بيمارستان مي      ليتر بنزين، خبر از يك     بيست هزار 

بـه  سوزي با خسارات مـالي فـراوان از جملـه تخريـب چنـدين آمبـولانس نزديـك                     روز بعد آتش  
وفق بـه كـشف دو مخـزن        ـان م ـب ه كارشناسان ديد  12. مهار شد  ساختمان و ذخيره دارويي موجود    

                                                                                                                                        
Boudreaux and Rushdi abu Alouf, “Israeli Offensive Presses into Gaza City,” Los Angeles Times, 

January 12, 2009. 
11. Those killed were: ‘Uday al-Haddad, 55, branch manager for Palestine Bank Ihsan, 44, (‘Uday’s 

wife) Hatim, 24, accounting student at Islamic University (‘Uday and Ihsan’s son) Ala`a, 14, pupil 

(‘Uday and Ihsan’s daughter). 

12. According to the Palestinian Red Crescent Society (PRCS), Israeli military operations in Gaza 

destroyed three PRCS ambulances and damaged another 16. Human Rights Watch did not investigate the 

circumstances of each incident. 

Palestinian Red Crescent Society, http://www.palestinercs.org/news_details.aspx?nid=158, accessed 

March 6, 2009. 
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فيد در دفتر مديريت بيمارستان شدند كه يكي از         متر فسفر س    ميلي پنجو  صد و پنجاه    گلوله حاوي   
رنگ سبز  . طبقه نخست بيمارستان و ديگري از طبقه مجاور آن به اين محل انتقال داده شده بود               

  . دهنده كاربرد اين مواد در بيمارستان بود كف بيمارستان و شواهد ديگر موجود، نشان
  

  ان خاور نزديك در شهر غزه دفتر مقر نمايندگي سازمان ملل در خصوص پناهندگ)ج١٥
لولـه در   رغم هشدار مؤكد و مكـرر دفتـر نماينـدگي، چنـدين گ              به 2009صبح روز پانزدهم ژانويه     
كـم   شش پوكه منفجر شده در مقر سازمان ملل كشف شد كـه دسـت             . حوالي اين مقر منفجر شد    

كـم    دسـت  ،ناين در حالي اسـت كـه در آن زمـا          . سه پوكه محتوي فسفر سفيد در ميان آنها بود        
 بـسياري از تجهيـزات آموزشـي و         13. غيرنظامي در دفتر ملل متحد سـنگر گرفتـه بودنـد           هفتصد

هيبي كـه   سوزي م   آتش. همچنين ذخاير فراواني از مواد غذايي و دارويي در اين ميان از بين رفتند             
  . ژانويه ادامه داشت27 يعني تا ، روزدوازده به مدت متعاقب اين حملات رخ داد

ز اين محل بـه بـرآورد خـسارات          ضمن بازديد ا    و هشتم ژانويه    بان در بيست    هان ديد كارشناس
 ميليـون دلار  7/3 به تجهيزات دارويـي بـالغ بـر         كه در اين ميان تنها خسارات وارد       پرداختند   وارد
. يك نفر از اعضاي سازمان ملل و همچنين دو تن از خدمه نيز در اين حمله آسيب ديدند14  15.بود

تنها پـس از    اش    چنان معتقد بود كه نيروهاي نظامي     لگر قدس در اين خصوص هم     رژيم اشغا 
ديـدار  هرچنـد، متعاقـب     . اند  حمله نيروهاي حماس از داخل مقر ساختمان به آنجا تيراندازي كرده          

ايهـود  ( از اين مناطق، نخست وزير رژيم اشغالگر قدس،          )مون  كي بن(دبيركل سازمان ملل متحد     
  16.كردبت عذرخواهي ، از اين با)اولمرت
رغم وجود اين ادعاي دولت رژيم اشـغالگر قـدس، جـان جينـگ، مـدير دفتـر                حال، علي  هر به

نمايندگي غزه صريحاً وجود هر سرباز فلسطيني در دفتر را انكار كرد و اقدام نظامي را منحصر به                  

                                                           
13. “Attacks Against the UN in Gaza Must Be Investigated,” UNRWA statement, January 24, 2009, 

http://www.un.org/unrwa/refugees/stories/2009/attacks_un_in_gaza_jan09.html, accessed January 26, 

2009. 

14. Human Rights Watch Interview with Scott Anderson, UNRWA Headquarters, Gaza City, January 

28, 2009. 
15. “Secretary-General Outraged at Shelling of UN Building in Gaza,” United Nations Secretary-

General’s Statements, January 15, 2009, http://www.un. org/unrwa/ news/ statements/ SecGen/ 

2009/headquarters_15jan09.html, accessed March 6, 2009. 

16. Barak Ravid, “Olmert to Ban: Gunmen Fired at IDF Troops from UN Gaza Compound,” Haaretz, 

January 15, 2009, 

http://www.haaretz.com/hasen/spages/1055761.html, accessed February 24, 2009. 
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17 بارهـا  ر،  تـه اسـكات اندرسـون، مـدير اداري مق ـ          بـه گف   .نيروهاي رژيم اشغالگر قدس دانـست     
اي   تنهـا نتيجـه    گرديـد كـه نـه     هايي مبني بر توقف اقدامات از سوي مقامات مقر ارائـه             درخواست

19نداشت،دربر .ر نيز منجر شدران پيوسته نزديك به يك ساعته مق بلكه به بمبا   18
  

   مدرسه سازمان ملل در بيت لاهيا)د١٦
ا كـه در نزديكـي مدرسـه        انـدازي ر    خمپاره سهكم    نيروهاي نظامي دست   2009در هفدهم ژانويه    

آنها استفاده بان حقوق بشر از فسفر سفيد در  هسازمان ملل در بيت لاهيا قرار داشت و به گفته ديد 
.  نفر در مدرسه پناه گرفته بودند      هزار و ششصد  در آن زمان، نزديك به      .  به آتش كشيدند   شده بود 

 در  مسلح در حال عمليات فلسطينيوهايها يا نير اي از وجود گروه    هيچ قرينه  بان حقوق بشر    هديد
اين حمله به كشته شدن دو برادر جواني كه در طبقه بالاي كلاس مدرسـه بودنـد و     . محل نيافت 

 23بان حقوق بـشر در       همشاهدات ديد . به مجروح شدن مادر و يكي ديگر از بستگان آنها انجاميد          
شـاهدان محلـي و     . عال بـود   روز پس از حمله، مبين وجود فسفر در حـال اشـت            شش يعني   ،ژانويه

  20.هاي نزديك از صداي مهيب و ميزان خسارات اين حمله خبر دادند  فروشگاه كاركنانهمچنين
 حملات صورت گرفته عليه مدرسه، كريستوفر گونس سخنگوي دفتر سـازمان ملـل              دنبال   به

گـي   جن جنايـات اعلام كرد تحقيقاتي مستقل در خصوص اينكـه آيـا اتفاقـات اخيـر از مـصاديق                  
  21.شوند يا نه در حال انجام است محسوب مي

                                                           
17. Ibrahim Barzak and Christopher Torchia, “Israeli Shells Hit UN Headquarters in Gaza Strip; 

Airstrike Kills Top Hamas Figure,” Associated Press, January 15, 2009. 
18. Press Conference with UN Emergency Relief Coordinator John Holmes and UNRWA Director of 

Operations in Gaza John Ging, January 15, 2009, http:// www. unmultimedia. org/tv/ unifeed/ 

detail/10679.html, accessed February 24, 2009.  
19. Human Rights Watch Interview with Scott Anderson. On December 27, the first day of Israel’s air 

offensive, an Israeli dronefired missile struck a group of students outside the Gaza Training College in 

central Gaza City, across the street from the UNRWA headquarters, killing at least eight. See 

“Israel/Gaza: Civilians Must Not Be Targets,” Human Rights Watch news release, December 30, 2008, 

http://www.hrw.org/en/news/2008/12/30/israelgaza-civilians must-not-be-targets. 

20. Human Rights Watch Interview with Yusuf Daoud, Beit Lahiya, January 27, 2009. 

21. “Israel Shells UN School in Gaza,” Al-Jazeera.net (English edition), January 17, 2009, 

http://english.aljazeera.net/news/middleeast/2009/01/20091177657498163.html, accessed February 3, 

2009. 

    82  1388بهار ـ تابستان / چهلمشمارة  / المللي  بينمجلة حقوقي

http://www.hrw.org/en/news/2008/12/30/israelgaza-civilians


  
 ارزيابي استفاده رژيم اشغالگر قدس از فسفر سفيد عليه مردم غزه        )مبحث دوم ١٧

  الملل در پرتو حقوق بين
المللي در زمينه ممنوعيـت توسـل          بين ددهاي متع   به موازات تنظيم و تدوين مقررات و كنوانسيون       

23،زور  به  دسـتيابي   ،هاي مجاز در زمـان مخاصـمه        كتيك و تكنيك  ل، تا مند كردن وساي     ضابطه 22
رسـد در     نظر مـي      به  24. نوين مخاصمه نيز گسترش يافته است      هاي  شيوه به ابزار و ادوات و       افراد

 هايي است كه هنوز در قالب قواعد قراردادي يـا عرفـي    پيروزي از آن ادوات و تكنيك   ،اين رقابت 
بـه عبـارتي، گرچـه    . اي از ابهام اسـت  ان مخاصمه در پرده در زمدر نيامده و حقوق حاكم  بر آنها    

 25ي خـاص  هـا   سـلاح هاي متعددي در خصوص شرايط و چگونگي توسل بـه برخـي              كنوانسيون
هـاي نـوين مخاصـمه كـه هنـوز در            يـا شـيوه    ها  سلاحاند، اما تكليف حقوق حاكم بر         تدوين شده 

 كنوانـسيون ممنوعيـت يـا       ،حـال  بـا ايـن      26.خصوص آنها ابهاماتي وجود دارد، محل ترديد است       
رغـم   به از جمله تعهدات قراردادي است كه        ،ي متعارف خاص  ها  سلاحمحدوديت توسل به برخي     

را كه داراي   ي خاصي   ها  سلاحابهاماتي در برخي اصطلاحات موجود در آن، طيف وسيعي از           وجود  
   27.دهد  تحت پوشش قرار ميآميز و مهيب هستند ريبي غيرتبعيض تخآثار

  
 نقد موضع رژيم اشغالگر قدس در توسل بـه مهمـات داراي فـسفر               )ر اول افتگ١٨

  سفيد
  ثباتي موضع رژيم اشغالگر در توسل به فسفر سفيد در غزه  بي)بند اول١٩

هاي گروهي بحث استفاده از فسفر سفيد توسط نيروهاي نظـامي     بار رسانه  كه براي نخستين   زماني
رژيم اشغالگر قدس و نيروي نظامي آن بارها موضع  الگر قدس عليه غزه را مطرح كردند رژيم اشغ 

 ،وشيدند تا با اعلام تحقيقـات محلـي        ك توسل به اين مواد را تغيير داده،      عمومي خود در خصوص     
  . كننداين مواد را به نوعي توجيه از استفاده 

                                                           
22. Jus ad bellum 

23. Jus in bello 

 .24  .1387، تهران، انتشارات خرسندي، )هاي پسانوين جنگ(  حقوق بشردوستانه و مسائل نوظهورنادر، ، ساعد. كر
25. Convention on the Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical 

Weapons and on their Destruction opened for signature Jan. 13, 1993, S. TREATY DOC.NO. 10321, 32 

I.L.M. 800, available athttp://www.opcw.org/docs/cwc_eng.pdf 

اي در حقـوق       هسته هاي  سلاح در مورد مشروعيت استفاده از       1996المللي دادگستري در سال       تي ديوان بين  نظريه مشور . 26
المللي دريافت كه  هاي بين المللي دادگستري پس از بررسي اسناد و رويه ديوان بين.  مؤيد بخشي از اين ابهامات است،الملل بين

تـوان يافـت كـه      اي مـي   و نه قاعـده توان يافت اي مي هاي هسته از سلاح نه مجوزي صريح براي استفاده   ،الملل  در حقوق بين  
  ). (ICJ Reports., 1996, para. 105 .چنين امري را در حقوق بين الملل صراحتاً ممنوع ساخته باشد

27. http://www.ccwtreaty.com/KeyDocs/ccwtreatytext.htm  

  بان حقوق بشر  ارزيابي گزارش ديده...  83



. داد از كاربرد فسفر سفيد در غزه خبر 2009 ژانويه 5روزنامه تايمز لندن براي نخستين بار در     
بان حقـوق بـشر اعـلام        هروز بعد، سخنگوي نيروي نظامي رژيم اشغالگر قدس طي تماسي با ديد           

داشت كه رژيم اشغالگر قدس از اين مواد در جهـت رهيـابي اهـداف مـورد نظـر اسـتفاده كـرده                       
29.است  مقادير قابل توجهي فسفر سفيد      را با  بان حقوق بشر، مهماتي    ه اين گزارش، ديد   دنبال  به 28

 بر مبنـاي تحقيقـات صـورت گرفتـه، گـزارش            ان حقوق بشر  ـب ه ديد ،م ژانويه ـدر ده . كردكشف  
مختصري در خصوص ضرورت توقف استفاده از فسفر سفيد در مناطق مـسكوني و غيرمـسكوني                

  30.ر كردغزه صاد

                                                          

هاي جمعي، انكار نيروي      د رسانه قابل ر ها و شواهد غير    خست اين رژيم، عكس    ادعاي ن  رغم  به
قابـل  يي حاوي فسفر سفيد در غزه را غير   هاي هوا   توسل به موشك   درم اشغالگر قدس    نظامي رژي 
هاي نظامي به كميته امور خـارجي و دفـاعي چنـين            و رئيس ستاد نير   ، ژانويه 13در  . دكر  دفاع مي 

الملل مجـاز      صرفاً در چارچوبي كه حقوق بين      رژيم صهيونيستي اظهار داشت كه نيروهاي نظامي      
 در همان روز، نيروهاي نظـامي رژيـم         31.اند  و از فسفر سفيد نيز استفاده نكرده      دانسته عمل كرده    

گاه از فسفر سفيد اسـتفاده        كه هيچ  ند و مدعي شد   برگشتند نيز به موضع اوليه خود       ر قدس اشغالگ
الملل   ي خود تنها در انطباق با حقوق بين       ها  سلاحنكرده و نيروهاي نظامي رژيم اشغالگر قدس از         

رئيس  ژانويه،   13در  . اند  فاده كرده  در راستاي استتار و نورافكني بر اهداف نظامي است         موجود، يعني 
 اعلام كرد كه كـاربرد فـسفر سـفيد بـراي اسـتتار يـا                ي صليب سرخ  الملل  گروه نظامي كميته بين   

 ادامه اي گونه شائبه هرچند براي رفع هرالملل ممنوع نيست   حقوق بينبراساسنورافكني به هدف  
توان از اين مواد در سـاير          كه مي  كند  گمان نمي وجه    هيچ  المللي صليب سرخ به      كميته بين  داد كه 

  32.موارد استفاده كرد
 تأييـدي بـر اقـدام      ، كه نبايد بيانات قبلي    شداي رسمي چنين اعلام        نيز در بيانيه    ژانويه 17در  

يي در هـا  سـلاح ن نيروهاي نظامي رژيم اشغالگر قدس تلقي شود، بلكه ممنوعيت توسل بـه چنـي             

 
28. Human Rights Watch telephone interview with IDF spokesman, January 6, 2009. 

29. M825A1 
30. “Israel: Stop Unlawful Use of White Phosphorus in Gaza,” Human Rights Watch news release, 

January 10, 2009, http://www.hrw.org/en/news/2009/01/10/israel-stop-unlawful-use-white-phosphorus-

gaza. 
31. 69 Robert Marquand and Nicholas Blanford, “Gaza: Israel under Fire for Alleged White Phosphorus 

Use,” Christian Science Monitor, January 14, 2009. 

32. Bradley S. Klapper, “Red Cross Says Israel Firing White Phosphorus in Gaza, But No Evidence of 

Improper Use,” Associated Press, January 13, 2009. 
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33  رژيم اشغالگر قـدس     ،اين حال   با .ي متعارف خاص آمده است    ها  سلاحپروتكل سوم كنوانسيون    
 نيز در راستاي تأييد اقدامات رژيم اشغالگر قدس         كته تأكيد داشت كه موضع صليب سرخ      بر اين ن  

   34.است
 انتقـادات رو    هدربـار  رئيس ستاد نيروهاي نظامي رژيم اشغالگر قدس         2009در نوزدهم ژانويه    

 اعلام كرد كه او از مـأمور اصـلي          ه فسفر سفيد عليه غيرنظاميان غزه     به رشد در خصوص توسل ب     
در خصوص توسل به فسفر     را  تحقيق در خصوص وضعيت موجود خواسته است تا تحقيقات لازم           

هـاي غيردولتـي و بـراي رفـع          ازمانهاي مكرر س ـ    سفيد در غزه انجام دهد و در پاسخ به پيگيري         
 گزارشي به ،مسئلهمدعي شد كه هيأت تحقيق براي رسيدگي به  ،گونه ابهامي در اين خصوصهر

  35.چاپ خواهد رساند
 سخنگوي وزير امور خارجه رژيم اشغالگر قدس ضمن پذيرش استفاده از فـسفر   ، ژانويه 23در  

. رفته اسـت  اي غيرقانوني مورد استفاده قرار نگ       سفيد در غزه اظهار داشت كه اين مهمات به شيوه         
سپس اظهار داشت كه كارشناسان نيروي نظامي رژيم اشغالگر قدس هنوز در حال انجـام برخـي                 

ماه پيش از اسـتفاده از  كم يك   وي اظهار داشت كه حتي دست     . تحقيقات در اين خصوص هستند    
 در حال مشورت در خصوص چگونگي ،الملل  در راستاي اقدامات منطبق با حقوق بين،اين مهمات

  36.رد و استفاده از اين مهمات بوده استكارب
هاي ناچيز  گزارشارائه  داخلي قبلي و  صوريهاي سابقه بازجوييبان،  هزعم ديد  بهصورت هر به

اي از ابهـام     هاله   را در  گونه تحقيقات جدي در اين خصوص       هر طرفي موجود در اين خصوص، بي    
 معتقـد   نيروهاي نظامي رژيم اشغالگر قـدس     كلنل ليبرمن، رئيس    بان،   ه به نقل از ديد    .برد فرو مي 
 رژيـم اشـغالگر   مسئولين و فرمانـدهان نظـامي   جنگي عليه    تانايجحتي طرح اتهام ارتكاب      است
  . استد و فاقد مبناي حقوقي قابل اتكاشو  محسوب مي»تروريسم حقوقي« نوعي ،قدس

                                                           
33. International Committee of the Red Cross, “Phosphorus weapons – the ICRC’s view,” January 17, 

2009, available at http://www.icrc.org/Web/Eng/siteeng0.nsf/html/weapons-interview-170109, accessed 

January 28, 2009. 
34. 74 See “FAQ - Answers and Questions on the Operation in Gaza,” Israel Ministry of Foreign Affairs 

website,http://www.mfa.gov.il/MFA/Terrorism+Obstacle+to+Peace/Hamas+war+against+Israel/FAQ 

_Operation_Gaza_Jan_2009.htm, accessed January 29, 2009. 

35. Luke Baker, “Amnesty Accuses Israel of Crimes Over White Phosphorus,” Reuters, January 19, 

2009. 
36. 78 James Hider and Sheera Frenkel, “Israel Admits Using White Phosphorus in Attacks on Gaza,” 

The Times, January 24, 2009, http:// www.timesonline. co.uk/tol/ news/world/middle_ east/ 

article5575070.ece, accessed February 24, 2009. 
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  سادعاي توسل به فسفر سفيد توسط حماس از سوي رژيم اشغالگر قد) بند دوم٢٠
 ژانويه مدعي شد كه نيروهاي      14گيري متقابل، حتي پليس رژيم اشغالگر قدس در          در يك موضع  

افزاري حاوي فسفر سفيد در حال حركت از غزه به سمت رژيم اشـغالگر          مخزن جنگ  ،نظامي غزه 
اي   سخنگوي پليس اعلام كرد كه اين مخزن، صبح آن روز به منطقه           . اند  قدس را به آتش كشيده    

  خسارت جاني يا مـالي بـه        اين امر به خودي خود      هرچند . اصابت كرده است   37ي سدرت در نزديك 
 اين مقام از ارائـه   البته 38. با اين حال پس از انفجار به بروز خساراتي انجاميده است           ،همراه نداشته  

   39.بان در اين منطقه خودداري كرد هتوضيحات بيشتر و همچنين اجازه حضور كارشناسان ديد
اي متقن در خصوص ادعاي توسل به چنين مهمـاتي از سـوي رزمنـدگان طـرف                   له فقدان اد 

را اي  گونه شـائبه دست آمد، هر  هبان ب هخصوص از سوي ديداين  مقابل و شواهد و مداركي كه در     
 موضع متغير و متزلـزل  ،علاوه بر آن. دارد مي  از سوي حماس از ميان برها سلاحدر توسل به اين     

هـاي فجيعـي از ميـزان          پخـش صـحنه    در پـي   توسل به مهمات فـسفري    ژيم در خصوص    اين ر 
 از سـوي رژيـم      هـا   سلاحاي در توسل به اين        خسارات و صدمات ناشي از اين مهمات، خود قرينه        

 يك سلاح  عنوان  بهگونه كه خواهيم ديد توسل به فسفر سفيد           همان ،از سوي ديگر  . اشغالگر است 
مللي از ممنوعيت مطلق برخوردار است و حتـي در قالـب            ال  جنگي از منظر حقوق بشردوستانه بين     

  . جويانه قابل توجيه نيست مقابله به مثل و يا اعمال تلافي
  

 اقدام رژيم اشغالگر قدس در توسل به فسفر سفيد در غزه از منظـر               ) گفتار دوم ٢١
  يالملل  بين بشردوستانهحقوق

المللـي در   جامعـه بـين  .  نيـست  همه چيز تحت كنترل و اراده متخاصمين     ،پس از شروع مخاصمه   
المللـي را     خصوص براي غيرنظاميان، حقـوق بـشردوستانه بـين         ه ب ،راستاي توجه به آثار مخاصمه    

 40. ضمن آنكه توجه و احترام به اين مجموعه نيز بر عهده همين جامعه است        ؛لا بخشيده است  اعت
 ابزاري براي اسـتتار     عنوان  بهالمللي، توسل به مهمات حاوي فسفر سفيد را           حقوق بشردوستانه بين  

در را  با اين حال، كاربرد اين مواد       . زا  ممنوع نكرده است      يك بمب آتش   عنوان  بهنيروي نظامي يا    
و  منـد كـرده     قاعـده  ر نيروهـاي متخاصـم در زمـان مخاصـمه         چارچوب مقررات حـاكم بـر رفتـا       

                                                           
37. Sderot 
38. “Israel: Hamas Fires Phosphorus Shell,” Associated Press, January 14, 2009. 

39. Human Rights Watch Interview with Israeli Police Spokesman Micky Rosenfeld, Sderot, January 15, 

2009; c.f. Yanir Yagna, “For the First Time, Gaza Militants Fire Phosphorus Shells at Israel,” Haaretz, 

January 14, 2009, http://www.haaretz.com/hasen/spages/1055472.html, accessed March 6, 2009. 
40. Stacey Meichtry, Pope Speaks Out Against Sophisticated Weapons of War, RELIGION NEWS 

SERVICE, Dec. 13, 2005. 
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 ـ                 برايهايي   محدوديت ه جمعيـت    اسـتفاده از مهمـات جنگـي بـه منظـور كـاهش دادن آسـيب ب
هاي مختلـف اسـتفاده از مهمـات           جنبه ،علاوه  به.  مقرر كرده است   غيرنظامي و اموال غيرنظاميان   

زاي آن كه آثار سـوختگي مهيبـي دارد و همچنـين اثـر پخـش                 داراي فسفر سفيد، يعني اثر آتش     
  .همراه دارد  المللي مضاعفي به هاي بين هاي هوايي، دغدغه شوندگي آن در بمب

داراي فسفر سفيد در خلال جنگ      بان حقوق بشر در خصوص توسل به مهمات          هتحقيقات ديد 
خصوص در جايي كه نيروي نظامي رژيم اشغالگر قدس عموماً از اتخـاذ تـدابير احتيـاطي                  ه ب ،غزه

خصوص  ه ب واند كردهلازم براي كاهش خسارات وارده به غيرنظاميان در كاربرد فسفر سفيد قصور 
آميز استفاده گرديد و به مـرگ و زخمـي شـدن              اي غيرتبعيض  واد به شيوه   كه از اين م    موارديدر  

  .اثبات نقض حقوق مخاصمات مسلحانه استدي انجاميد، عده زيا
المللي كه بايد در اين خصوص مورد توجه قرار گيرد، خود مـشتمل بـر      حقوق بشردوستانه بين  

در ايـن   . در اين زمينه اسـت    قواعد عرفي و همچنين تعهدات قراردادي و حتي اصول كلي موجود            
 كاربرد فسفر سفيد در زمان در موردالمللي     نگاهي به رويكرد منابع حقوق بشردوستانه بين       ،قسمت

  .مخاصمه خواهيم افكند
  

منع كاربرد مهمات داراي فسفر سفيد در زمـان         : الملل عرفي    حقوق بين  ) بند اول ٢٢
  مخاصمه؟
 از اين حيث كه     ؛ست ا ها  دولتويه متداول و مستمر      ر ، ناشي از  الملل عرفي بشردوستانه    حقوق بين 
 ايـن مجموعـه در نتيجـه رفتـار و           41.گيـرد    تعهداتي حقوقي مورد شناسايي قرار مـي       ،از اين رويه  

 ـ   صـورتي  اند و در    گيري تعهدات حقوقي پديد آمده      در جهت شكل   ها  دولتعملكرد   صـورت    هكـه ب
در صورتي . الرعايه هستند ين قواعد نيز لازمگيري ا فان شكل حتي بر مخالعرف عام درآمده باشند

آور بـودن    كه بـه الـزام  شود الملل عرفي تبديل مي قوق بين مستمر به قاعده ح   داين رويه و عملكر   
 دانيم گرچه ممكـن اسـت       گونه كه مي   همان.  وجود داشته باشد   42 اعتقاد حقوقي  ،چنين عملكردي 

 عرفي بودن آنها نيز بـراي ايجـاد تعهـد حقـوقي             ، با اين حال   ، اما اين قواعد متعاقباً تدوين گردند    
دركي روشـن دال بـر وجـود چنـين           م ها  دولتهاي رسمي    گيري   بيانات و موضع   43.كند  كفايت مي 

                                                           
41. Restatement (Third) of Foreign Relations Law of The U.S. § 102(2) (1987). 

42. opinio juris  
43. C.f. M. Byers, Custom, Power and the Power of Rules: International Relations and Customary 

International Law (1999); Guzman, ‘A Compliance-Based Theory of International Law’, 90 Calif L Rev 

(2002) 1823; Chinen, ‘Game Theory and Customary International Law: A Response to Professors 

Goldsmith and Posner’, 23 Mich J Int’l L (2001); Detlev F. Vagts, International Relations Looks at 

Customary International Law: A Traditionalist’s Defence, EJIL (2004), Vol. 15 No. 5, 1031–1040. 
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44 حـد زيـادي در      المللي و دكترين نيز تا       اظهارات محاكم بين   ، علاوه بر آن   .شود  اي تلقي مي   رويه
واضع رسـمي  ـاهي بـه م ـ ـ نگ ـ،اسبتـين منه همـبو   45ؤثرندـرفي م ـاعده ع ـشناسايي و تعيين ق   

  . در خصوص كاربرد فسفر سفيد خواهيم افكندها دولترخي ـب
هـا و ابزارهـاي       براي توسل طرفين به شيوه    ) عرفي و قراردادي   (المللي  حقوق بشردوستانه بين  

 تا از غيرنظاميان و اسـراي       ساختههايي در نظر گرفته است و طرفين را ملزم             محدوديت ،مخاصمه
و » مصونيت غيرنظاميان «دو اصلشامل  اصول بنيادين اين حقوق.  بياورندعمل نگي حمايت بهج
  46.است »تفكيك«

 و همچنين موضع ملل متحد، مبين تمايل به ممنوعيت توسل به مهمات             ها  دولترويه متعدد   
حتـي بـا وجـود اينكـه        . نفر عليـه غيرنظاميـان اسـت       ي ضد ها  سلاح عنوان  بهداراي فسفر سفيد    

 سـلاح ضـد نفـر       عنوان  بهيروهاي نظامي رژيم اشغالگر قدس نيز مرتكب استفاده از فسفر سفيد            ن
رغم عدم ثبات قطعي در موضع رسـمي رژيـم اشـغالگر قـدس در ايـن خـصوص،                     و علي  اند شده

 عنـوان   بـه  هـا   سـلاح بيشترين اعلام موضع رسمي اين دولت، مبين ضـرورت عـدم كـاربرد ايـن                
 هـا  سلاحموضع رسمي دولت ايتاليا نيز ممنوعيت مطلق توسل به اين           47.ي ضد نفر است   ها  سلاح

 حتي در مبارزه با تروريسم ها سلاح توسل به اين    ،نظر دولت روسيه    و به  48در زمان مخاصمه است   
 معتقدند كـه توسـل بـه     نيز موضع نسبتاً مشابهي داشته،ها دولت ديگر   49.فاقد وجهه قانوني است   

 يك جنگ افزار شيميايي     عنوان  به استتار و نورافكني و نه       عنوان  بها  مهمات داراي فسفر سفيد تنه    
نـسبتاً   سـازمان ملـل نيـز موضـع          ، از سوي ديگـر    50.زا در زمان مخاصمه ممكن خواهد بود       آتش

تا جايي كه سخنگوي ملل متحد، توسل به فسفر سفيد در جنگ صربستان مشابهي را اتخاذ كرده 
  51.گي تلقي كردعليه بوسني را نقض فاحش قواعد جن

                                                           
44. Restatement (Third) of Foreign Relations Law of The U.S. id. 

45. Id. § 103(2)(a), (c). 
  . پروتكل اول الحاقي48 و ماده 51 ماده 3، بند 52 ماده 2 بند .46

47. Human Rights Watch, Civilian Pawns: Laws of War violations and The Use of Weapons  on the 

Israel-Lebanon Border  (1996), available at http:// hrw. org/ reports/1996/Israel.htm 

48. Berlusconi Pledges to Stay as P.M. for Next Five Years, AGENCE FRANCE-PRESSE, Dec. 23, 

2005. 

49. Russian Parliament Condemns U.S. Use of Phosphorus Bombs in Iraq, AFX NEWS, Nov. 24, 2005; 

also Russian Duma Urges Probe into Iraqi Human Rights, Criticizes U.S., RIA NOVOSTI, Nov. 24, 

2005. 

50. Joseph D. Tessier Shake & Bake: Dual-USE Chemicals, Contexts, and The Illegality of American 

White Phosphorus Attacks Iraq, Pierce Law Review 

December, vol.6, 2007, p.340. 

51.  Ohn Pomfret, U.N. Gives Evidence of Serb Air Attack on Bosnian Enclave, WASH.POST, Apr. 30, 

1995. United Nations spokesman Lt. 
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 يـك   عنـوان   بـه  در ممنوعيت توسل به فسفر سفيد        ها  دولترسد اعلام موضع اين       نظر مي   به
ي ايـن مـواد و       آثار تخريب ـ   موارد چون  گيرد كه   زا از اين باور حقوقي سرچشمه مي       افزار آتش  گجن

ت  عدم امكان تفكيك ميان نظاميان و غيرنظاميان، عـدم رعايـت مـصوني             هاي وارده   شدت آسيب 
 خود از اصـول اساسـي و بنيـادين حقـوق بـشردوستانه              ،غيرنظاميان و شعاع عملياتي اين مهمات     

هـاي   گيـري  اي كه از خـلال بيانـات و موضـع          ويهتركيبي از اين باور حقوقي و ر      . المللي است   بين
 شاهدي بر وجـود چنـين عرفـي در رويـه             و همچنين ملل متحد قابل درك است       ها  دولترسمي  

 يك سلاح ضد    عنوان  به فسفر سفيد    مشروعيتو از همين جا بحث عدم        .ست ا ها  دولتالمللي    بين
رغـم تـصريح     بـه  مـشابه برخـي ايـن مـواد را           دليـل آثـار وارد،       تا جايي كه به    شود  نفر مطرح مي  

  52.اند  تلقي كردهها سلاحي شيميايي در زمره اين ها سلاحكنوانسيون 
  

  نوعيت استفاده از فسفر سفيد در زمان جنگالملل قراردادي و مم  حقوق بين)بند دوم٢٣
ها و معاهـدات     ها، پروتكل  المللي تا حد زيادي مرهون كنوانسيون       ترديد حقوق بشر دوستانه بين      بي

اهميت و جايگاه بسياري از قـوانين موجـود در          . اند   است كه در اين خصوص تدوين شده       متعددي
الملـل عرفـي      ره قواعـد حقـوق بـين       زم ـ حدي است كـه حتـي بـسياري از آنهـا در             اين اسناد به  

 ـ   ـد هن ـرس  نظر مي    با اين حال، به    53.اند دهـدرآم ود در  ـوج ــهـاي م    نهـرخي زمي ـ ـوز در خصوص ب
 توسل به ابزارها و ها خورد كه يكي از اين جنبه ي به چشم ميالمللي ابهامات دوستانه بينحقوق بشر

 كـشف ادوات جنگـي مـدرن و         54.ندشـو   هايي است كه طرفين درگير به آنها متوسل مـي           تكنيك
بردي هاي نويني كه در اسناد موجود صراحتاً به آنها اشاره نشده يـا در برخـي مـوارد كـار                     تاكتيك

 بـا اصـول   هـا  سـلاح زند كه آيا توسـل بـه ايـن          به اين ابهام دامن مي     يابند  دوگانه يا چندگانه مي   
انـيم اصـول اساسـي حقـوق     د گونـه كـه مـي     بنيادين حقـوق بـشردوستانه مغـايرتي دارد؟ همـان         

 بلكه تا حد زيادي جنبه عرفي نيز        ،المللي به آنها اشاره شده      تنها در اسناد بين    اي كه نه   بشردوستانه
  :اند عبارتند از يافته
يان اهـداف جنگـي و      رعايت اصل تناسب و اصل تفكيك ميان نظاميان و غيرنظاميان و م            .1

  اهداف غيرنظامي؛

                                                           
52. C.f. Physics Professor, IRNA (Tehran), Nov. 22, 2005, available at http:// dtirp. dtra. mil/ tic/ 

WTR/wtr_22nov05.pdf. 

 ر آنها فـارغ از عـضويت      دات موجود د  حدي است كه بيشتر تعه      به 1949هاي چهارگانه ژنو     نسيوبراي مثال، جايگاه كنوان   . 53
 .آور است بر طرفين مخاصمه الزام

54. Bill Boothby, The Law of Weaponry, Is It Adequate?, in M.N. Schmitt and J.Pejic(eds), International 

Law and Armed Conflict: Exploring the Faultines, Koninkijke Brill BV. The Netherlands, Martinus 

Nijhoff Pub., 2007, pp.297-303. 
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  . در زمان مخاصمهرگونه جنگ افزارهاصل عدم آزادي توسل به  .2
 

 رعايت اصول تفكيك و تناسب در زمان مخاصمه) الف٢٤
55 اين اصل مبتني بر ضرورت تمايز      .  است  اصل تفكيك  ،يكي از اصول اساسي حقوق بشردوستانه     

  ايـن اصـل اساسـي و         56.بين رزمندگان و غيررزمندگان و ميان اهداف نظامي و غيرنظامي است          
دوستانه را به قواعد حاكم بـر رفتـار متخاصـمان پيونـد              دوستانه، اصول انسان  زيربنايي حقوق بشر  

 پروتكـل اول الحـاقي و در       48 كاربرد اين اصل در حقوق بشردوستانه معاصـر در مـاده             57.زند  مي
  لذا  58.است   تقويت شده  اي  ي هسته ها  سلاحقضيه  المللي دادگستري در      نظريه مشورتي ديوان بين   

اصمات ـانع از اعمال قواعد رفتاري حقـوق مخ ـ       ـرنظاميان م ـظاميان و غي  ن ن ـتفكيك نادرست بي  
بـراي تحقـق ايـن امـر      .اند ه نوعي در مخاصمه درگير شدهـر كليه كساني است كه بـمسلحانه ب

اي مورد استفاده قرار گيرند كـه        به شيوه  شوند   كه طرفين به آنها متوسل مي      يتسليحاتلازم است   
   59.ن و غيرنظاميان باشندمتضمن تفكيك ميان رزمندگا

 آنهايي هستند كه    اين حملات   حملاتي كه ناقض اصل تناسب باشند نيز ممنوعند و         ،از طرفي 
كه پردازد    ميزندگي غيرنظاميان يا ورود خسارت به اهداف غيرنظامي         در  ناپذير   به خسارات جبران  

  60.ندز حمله باشبيني ا ممكن است در ارتباط با منافع مستقيم و ملموس نظامي قابل پيش
 هاي وارده بـه غيرنظاميـان       پذيرد كه برخي آسيب     كه حقوق بشردوستانه اين امر را مي       حاليدر
 سازد تا ميـان رزمنـدگان و     قابل اجتناب است، كليه طرفين مخاصمه را در هر زمان مكلف مي           غير

رار ـدف ق ـ ـصرفاً رزمندگان و ديگر اهداف نظامي جنگي را ه ـ        غيرنظاميان قائل به تفكيك شده،      
كـه   صورتي  نها درـان نيز تـرنظاميـ غياما 61،وع است ـنـرنظاميان مم ـه غي ـه تعمدي ب  لـحم. دهند
  62.دهند  مصونيت خود را از دست ميطور فعال در مخاصمه شركت كنند به

  
                                                           

55. principle of distinction  

56. Nicholas Rengger, “On the Just War Tradition in the 21st Century,” International Affairs 78, 2 

(2002), p. 358. 

57. Leslie Green, The Contemporary Law of Armed Conflict, (New York: Manchester University Press, 

1996), pp. 20-23. 
58. Legality of the Threat on Use of Nuclear Weapons, Advisory Opinion, International Law Reports 

100 (1996), p. 163. See also Yoram Dinstein, The Conduct of Hostilities under the Law of International 

Armed Conflict, (Cambridge:Cambridge University Press, 2004), p. 82. 
. 59  .7ـ6 ص، 1386، 14هاي حقوقي، شماره  ، پژوهش»چالش مفهوم رزمنده در مبارزه با تروريسم«، آرامش، شهبازي. رك

« قسمت .60 . پروتكل اول51 ماده 5 بند »ب
 . پروتكل اول الحاقي48ماده . 61
  . پروتكل اول الحاقي51ماده  3 بند .62
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  هاي مخاصمه در توسل به ابزارهاي جنگي  محدوديت آزادي طرف)ب٢٥
دارد كـه حـق       ر مـي  يني مقـر  هاي جنگ زم   عد و عرف  در مورد قوا  ) 1907( مقررات لاهه    22ماده  
هاي جنگي جهـت آسـيب رسـاندن بـه دشـمن              هاي مخاصمه در استفاده از وسايل و شيوه        طرف

ي سمي يا زهرآلود، يـا توسـل بـه      ها  سلاح استفاده از    ، همين مقررات  23  ماده    63.نامحدود نيست 
 ممنـوع كـرده     انجامـد    رنج زايد مي   شان به درد و   كه كاربرد را  مهمات، جنگ افزارها يا تسليحاتي      

 و  شـوند    محسوب نمـي   ي ممنوع ها  سلاح كليه مهمات و تسليحات جنگي در زمره         ، بنابراين ؛است
تواند موجبي براي ممنوعيت يا تجويز توسل بـه           هاي نظامي مي    توجه به ضرورت   ،به همين دليل  

  64.جنگ افزارها در زمان مخاصمه باشد
هـايي   پرتاب شـونده «دارد كه  ر مي مقر  نيز 1899  در لاههآور    اق راجع به گازهاي اختن    اعلاميه

الملـل ممنـوع     حقوق بـين براساسكننده است،  آور يا خفه    كه تنها اهداف آنها پخش گازهاي زيان      
شـونده   ي بودن اثر غالب پرتـاب      اعلاميه نيز چنين است كه آيا سم         معيار مورد نظر اين     65.»است

دارد كـه     ر مـي  مقـر ممنوعيت توسل به چنين ابزارهايي      در  ژنو   1925 حتي پروتكل    66.است يا نه  
 بخـشي از مقـررات      عنـوان   بـه ذيرفته شود و    ـشمول پ  نحو جهان   ايد به ـايي ب ـه  چنين ممنوعيت «

  67.» همانند وجدان و رفتار ملل مورد توجه و رعايت قرار گيرندالملل حقوق بين
وجـه يـك هـدف       هـيچ  رنظامي كه بـه   هاي غي  المللي همچنين از هدف     حقوق بشردوستانه بين  

 حمله به اهـداف غيرنظـامي       ،قانوني حملات غير  68.كند  جنگي محسوب نخواهند شد، حمايت مي     
ها هم   كه اين مكان    مگر در زماني   ست ا ها ها، مدارس، و بيمارستان    عبادتگاهمانند منازل مسكوني،    

 حقـوق بـشردوستانه     براسـاس  ، عـلاوه بـر آن     69. اهداف نظامي مورد استفاده قرار گيرند      عنوان  به
  تعهدات مضاعفي  ،هاي مسكوني  ممنوع نيست، اما وجود مكان     مسكوني   المللي نبرد در مناطق     بين

                                                           
63. Annex to the Convention with respect to the Laws and Customs of War on Land 

art. 22, Oct. 18, 1907, 36 Stat. 2277, T.S. No. 40, c.f. Christopher L. Budihas, So, You're Going to Iraq? 

Company Commander Shares Successful Tactics, Techniques, INFANTRY MAG., Sept. 1, 2004, at 23. 

64. Int'l & Operational Law Dep't, Judge Advocte General's Legal CTR.& SCH., 

Law Of War Handbook 164-65 (2005), available at http:// www. loc.gov/ rr/ frd/ Military_Law/pdf/law-

warhandbook-2005.pdf. 

65. Declaration Concerning Asphyxiating Gases, July 29, 1899, 32 Stat. 1779, 187 CONSOL. T.S. 453, 

available at http:// hei.unige.ch/humanrts/instree/1899e.htm. 
66. INGRID DETTER, THE LAW OF WAR 254 (2d ed. 2000). 
67. Protocol for the Prohibition of the Use in War of Asphyxiating, Poisonous, or Other Gases, and of 

Bacteriological Methods of Warfare, June 17, 1925, 26 U.S.T. 571, 14 I.L.M. 49.  

  . پروتكل اول الحاقي52 ماده )1( بند .68
 پروتكل اول در اين موارد با ضرورت اعـلام    13 ماده   1ون چهارم ژنو و بند      ي كنوانس 19 پروتكل اول، ماده     52 ماده   2بند  . 69
 . سازد ها را نيز منتفي نمي انكت زمان مشخصي براي حمله امكان هدفگيري اين ممد
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 به غيرنظاميان به عهده طـرفين  هاي مقتضي در جهت تخفيف خسارات وارد   براي برداشتن گام   را
   70.گذارد درگير در مخاصمه مي

71 قـراردادي  صـول مـسلم عرفـي و همچنـين           نيـز يكـي از ا      »اصل منـع رنـج و درد زايـد        «
 براي  رزبورگ اعلاميه سن پط   براساس 72. است »هاي نظامي  ضرورت«بشردوستانه و مكمل اصل     

دستيابي به اهداف مشروع در زمان مخاصمه، ناتوان ساختن نيروي نظامي دشمن كـافي اسـت و                 
 با هـدف قـوانين      انجامند  مي به درد و رنج زايد       فايده و بيهوده   طور بي  هكارگيري تسليحاتي كه ب    هب

  73. مغايرت دارنددوستانه انسان
74  .كنـد  مند مي زا را ضابطه  هاي آتش   كاربرد بمب  ،في متعار ها  سلاحپروتكل سوم كنوانسيون    

شـود كـه      گونه سلاح يا مهمـاتي گفتـه مـي         زا به هر    هاي آتش  بمب «: تعريف كنوانسيون  براساس
 خسارات جدي به اهداف يا اشخاص از طريق ايجـاد           اساساً براي به آتش كشاندن اهداف يا ورود       

حريق يا حرارت يا تركيب اين دو از طريق فعـل و انفعـالات شـيميايي مـواد بـر هـدف صـورت                        
76.»...گيرد مي .شود  فسفر سفيد نيز يكي از مصاديق اين مواد محسوب ميگفتني است كه    75

ه اهداف نظامي مستقر يا موجود      نوآوري مهم پروتكل سوم، ممنوعيت استفاده از اين مواد علي         
صـمات نيـز اسـتفاده از       الملل عرفي حاكم بـر مخا        حقوق بين  77.در ميان جمعيت غيرنظامي است    

ي موجـد رنـج و درد كمتـري وجـود داشـته          هـا   سلاحزاي ضد نفر را تا جايي كه         ي آتش ها  سلاح
   78.شمارد باشند، ممنوع مي

                                                           
  . پروتكل اول58 ماده »ب« و بند 57 ماده 2بند . 70

71. unnecessary suffering 

72. International & Operational Law Dep't, Judge Advocate General's Legal CTR.& SCH., 

Law of War Handbook 164-65 (2005), available at http://www.loc.gov/rr/frd/Military_Law/pdf/law 

warhandbook-2005.pdf. 
73. Dietrich Schindler and Jiri Toman(eds), The Laws of Armed Conflict, A Collection of Conventions , 

Resolutions and other Documents, Geneva, Martinus Nijhoff Pub., Henry Dunant Institute, 1988, p.101.  

 دستورالعمل اكسفورد  و مجموعـه       9 و ماده    1874 اعلاميه بروكسل    13 اسناد حقوقي ديگر مانند ماده        از اين اصل در بسياري   
ه كار بـرده شـد     ههاي ژنو نيز ب    همين مضمون در عباراتي مشابه توسط كنوانسيون      .  نيز آمده است   1907 و   1899مقررات لاهه   

ع كـرده   را من ـ»صدمات غير ضـروري  « و»جراحات بيش از حد« پروتكل اول الحاقي ورود      35بخش اول بند دوم ماده      . است
، »حقـوق بـين الملـل بـشردوستانه       « جمـشيد ممتـاز و اميـر حـسين رنجبريـان،             :رجوع كنيد بـه   براي اطلاعات بيشتر    . است

 .150ـ149ص ، 1384وستانه، د، تهران، كميته ملي حقوق بشر»مخاصمات مسلحانه داخلي«
74. Protocol on Prohibitions or Restrictions on the Use of Incendiary Weapons (Protocol III to the 

CCW), 1342 U.N.T.S. 171, 19 I.L.M. 1534, entered into force Dec. 2, 1983. 

  . متعارفيها سلاح پروتكل سوم كنوانسيون 1 بند اول ماده »الف« بخش .75
، »حقـوق بـشردوستانه در مخاصـمات مـسلحانه        « ،»ها و ابزارهاي نبـرد در ديتـر فلـك          كاربرد روش « ،ساعد، نادر . كر. 76

 .190 ـ187هاي حقوقي شهر دانش، صص  سسه مطالعات و پژوهشؤ، م1387، )مترجمين(اني و ديگران سيدقاسم زم
  . متعارفيها سلاح پروتكل سوم كنوانسيون 2 قسمت دوم بند .77

78. International Committee of the Red Cross (ICRC), Customary International Humanitarian Law 

(Cambridge: Cambridge University Press, 2005), rule 85. 
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 روزه رژيـم اشـغالگر      22د بر عمليات     انطباق قواعد عرفي و قراردادي موجو      )سومبند  ٢٦

  قدس در غزه
الملل عرفي اسـت كـه در پروتكـل     رفتار متخاصمين در نوار غزه در بدو امر تابع قواعد حقوق بين    

 آمـده   1907 و همچنين در قـوانين لاهـه         1949هاي چهارگانه ژنو      كنوانسيون 1977اول الحاقي   
 عرفي است كه در رويـه       الملل  اعد حقوق بين   سند، مبين قو   ربط هر دو    بيشتر مقررات ذي   79.است
) هـاي غيردولتـي     و گـروه   ها  دولت(هاي مخاصمه     شكل گرفته و بر تمام طرف      ها  دولتالمللي    بين

  . حكومت دارد، اين قواعد بر حماس و ساير گروههاي فلسطيني درگير نيز در نتيجه .حاكم است
عضو پروتكل سوم   مده، اما   رف درآ ي متعا ها  سلاحنسيون  رژيم اشغالگر قدس به عضويت كنوا     

 چنـين  1998 نيروي نظامي رژيم اشغالگر قـدس در سـال          يبا اين حال، يكي از اعضا     . آن نيست 
  :اظهار داشت

 دهنـد  ت سطح وسيعي كه پوشش مـي جه  بهاين  با وجود ...زا ممنوع نيستند ي آتشها  سلاح«
پردازد و استفاده از آنهـا را         ي م ها  لاحساين كنوانسيون به حمايت از غيرنظاميان در برخورد با اين           

 را در هـا  سـلاح پروتكل نيـز اسـتفاده از ايـن     ...كند از جمعيت غيرنظامي محدود مي   عليه گروهي   
   80.»كند زمان مخاصمه ممنوع نمي

زا كه به رنج و درد زايد منجـر          ي آتش ها  سلاح از     استفاده ، هرگونه بان حقوق بشر    هزعم ديد   به
  81.شود، ممنوع است

فسفر سفيد در خـلال      توسل رژيم اشغالگر قدس به مهمات حاوي         بان حقوق بشر    هنظر ديد  به
  نخـست،    82.شـود   المللي قلمداد مـي      ناقض حقوق بشردوستانه بين    ، به دو شكل   مخاصمه در غزه  
هاي هوانـورد محتـوي فـسفر سـفيد          ي نظامي رژيم اشغالگر قدس به موشك      هاتوسل عمده نيرو  

                                                           
79. Protocol Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949, and Relating to the Protection of 

Victims of International Armed Conflicts (Protocol I), 1125 U.N.T.S. 3, entered into force Dec. 7, 1978; 

Hague Convention IV - Laws and Customs of War on Land: 18 October 1907, 36 Stat. 2277, 1 Bevans 

631, 205 Consol. T.S. 277, 3 Martens Nouveau Recueil (ser.3) 461, entered into force Jan. 26, 1910.JT. 

80. Israel, Military Advocate General Headquarter, Laws of War in the Battlefield, 1998, p. 23. 
81.Various armed forces prohibit the use of incendiary weapons where it would cause unnecessary 

suffering. See US Army, Field Manual 27-10 (1956) (the use of incendiary weapons “is not a violation of 

international law. They should not, however, be employed in such a way as to cause unnecessary 

suffering to individuals”) sec. 36; UK Ministry of Defence, The Manual of the Law of Armed Conflict 

(Oxford: Oxford University Press, 2004) (white phosphorus “should not be used directly against 

personnel”), p. 112. 
82. Dep't of the Army, The Law of Land Warfare (1956), available at http:// www. loc. gov/ rr/ 

frd/Military_Law/pdf/law_warfare-1956.pdf. 
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 اتخـاذ كليـه اقـدامات       بـه ق مسكوني غزه، تعهد دولت رژيم اشغالگر قـدس          براي استتار در مناط   
.  كاهش خسارت به غيرنظاميان و اهداف غيرنظامي را نقـض كـرده اسـت              براياحتياطي مقتضي   

 در زاي محتـوي فـسفر سـفيد       هاي آتش  موشكدوم، توسل نيروي نظامي رژيم اشغالگر قدس به         
دي و نقض اصـل حمـلات بـدون تبعـيض و عـدم              هاي ج   هاي خاص به بروز آسيب      برخي گلوله 

  . رعايت تناسب در زمان مخاصمه انجاميده است
 ، جمعيت غيرنظامي در غزهگروه ابزاري براي استتار در ميان     عنوان  به ،توسل به فسفر سفيد   با  

در اتخاذ اقدامات مقتضي    را  المللي     حقوق بشردوستانه بين   83ضرورتهاي نظامي رژيم صهيونيستي   
صدمه و خسارت جاني بـه غيرنظاميـان را ناديـده     ورود  احتياط لازم جهت اجتناب از      يت  رعابراي  

هـاي    هـاي موجـود در رسـانه       بان حقوق بشر و عكـس      هاين دغدغه با مشاهدات ديد    . گرفته است 
  .شود جمعي نيز تشديد مي

 كـاربرد برخـي     بـان مـورد بررسـي قـرار گرفـت           هدر برخي قضايايي كه به دقت از سوي ديد        
 متـري   300 تا   100 عملياتي    و شعاع  هستندگيري دقيق     كه فاقد امكان هدف    84ي خاص ها  حسلا

فـسفر سـفيد مـورد    ي داراي هـا  سـلاح  85.دهند، مشاهده گرديـد  اطراف خود را نيز هدف قرار مي     
بـا اينكـه    . دهنـد    متري اطراف خـود را هـدف قـرار مـي           125 تا   63 عملياتي از    استفاده نيز شعاع  

 86ي مـورد اسـتفاده ديگـر      هـا   سـلاح برخي  با  اي مشابه     آثار كشنده  ،فر سفيد ي داراي فس  ها  سلاح
آميز به اين تسليحات نيز نقض قواعـد زمـان مخاصـمه محـسوب               تبعيضدارند، نحوه توسل غير   ن

   87.شود مي
هـاي بـاز     ي محتـوي فـسفر سـفيد در مكـان         هـا   سـلاح كـاربرد    ،بـان  هزعم ديد   حال، به  هر به

ي فسفر سفيد بر    هاي هوايي حاو   بمبتوسل به   ت، اما   ل مجاز اس  ملال  در حقوق بين  ) ونيغيرمسك(
دهد و    ضروري قرار مي  ا جمعيت غيرنظامي را در خطري غير       زير ؛قانوني است مناطق مسكوني غير  

 غيرنظامي و اهـداف     ي و آميز بر جمعيت نظام    تبعيضدامنه بمباران منجر به حملات غير     گسترش  
 ابزاري در برابر اهداف نظامي      عنوان  بهتواند     مي فسفر سفيد  ،از طرفي  .شود  نظامي و غيرنظامي مي   

 يك ابزار جنگي مهيب     عنوان  بهد كه خود     قرار گير   طرفين عظيمي مثل انبار مهمات مورد استفاده     
  . كند عمل مي

                                                           
ص ، پيـشين،    »وق بـشردوستانه، در ديتـر فلـك       ـاي حق ـ ـير تحول تاريخي و مبن ـ    ـس«حسين،  شريفي طرازكوهي،   . رك. 83
  .61ـ57

84. The US M109A3 howitzer called the Doher. 

85. Peter Beaumont, “How Israel Puts Gaza Civilians in Firing Line,” The Guardian, November 12, 

2006 and “Gaza’s Kids Collect a Different Sort of Shell,” Agence France-Presse, May 29, 2006). 

86. C.f. Explosive M107 shell  
87. C.f. Memorandum of the German Government Annexed to the Draft of an Approving Statute to the 

Weapones Conventions, BR-Drs. 117/92, 25. 
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ي محتوي فـسفر سـفيد در مخاصـمه عليـه عـراق             ها  سلاح از   ه ايالات متحد  پيش از اين نيز   
 عنـوان   بـه  حال وزارت دفاع اين كشور اعـلام كـرد كـه از ايـن مـواد                   با اين  88.استفاده كرده بود  

و با اين توجيه كه از اين مهمات صرفاً براي استتار و ايجاد مانع              زا استفاده نكرده     ي آتش ها  سلاح
  89 . توسل به آنها را قانوني جلوه دادشده،روي نظامي عراق استفاده  توسط نيرؤيتدر امكان 

90  » دوگانـه  ي شيميايي بـا كـاربرد     ها  سلاح«اي از    رخي فسفر سفيد گونه   زعم ب   حال، به   هر  به
عبارتي   به.  و هم قانوني است  ، هم ممنوع  ديگري شيميايي   ها  سلاح يعني همانند بسياري از      ؛است

هم توسل به آنها در زمان مخاصمه و با رعايت اصول بنيادين حقوق بشردوستانه مشروع اسـت و    
 سـخنگوي سـازمان ممنوعيـت كـاربرد         91.كننـد   ادرستي را دنبـال مـي     هم بالقوه اهداف نظامي ن    

هـاي ممنـوع شـده از فـسفر سـفيد، بـه دليـل         فاده اظهار داشـت كـه اسـت     92ي شيميايي ها  سلاح
 با توجه بـه وجـود     گونه كه اشاره شد،       همان ، با اين حال   .ها است   مسموميت شيميايي ناشي از آن    

 ايـن مـاده   در صـورت اسـتفاده از       متعارف خـاص،  ي  ها  سلاحفسفر سفيد در چارچوب كنوانسيون      
، ممنـوعيتي در     ابزاري در راستاي استتار نيروي نظامي و يا نورافكني بر اهـداف نظـامي              عنوان  به

 توسل به   بان به آن اشاره شد      هوضوح توسط ديد   آنچه در وضعيت غزه به    .  وجود ندارد  توسل به آن  
 ـ هـا   سـلاح  عنـوان   بـه مهمات داراي فسفر سـفيد       زا در منـاطق بـسته مـسكوني و عليـه            شيي آت

الملل عرفي و قراردادي نيست و        گونه توجيهي در حقوق بين     اين امر داراي هيچ   . غيرنظاميان است 
منع رنج و درد زايـد و رعايـت اصـل           اصل   مانند اصل تفكيك،     ،اصول بنيادين حقوق بشردوستانه   

                                                           
هـاي از پـيش       فسفر سفيد براي بيرون كشاندن رزمندگان از محـل         )1 :بنابر تحقيقات صورت گرفته در اين خصوص كه       . 88

بـر   از مهمات داراي فـسفر سـفيد در برا         )2ي متعارف كشته شوند،     ها  سلاحشان صورت گرفته است تا پس از آن با           تعيين شده 
 براي رديابي و نورافكني بر شورشيان پراكنده استفاده شـده اسـت،            ها  سلاح توسل به اين     )3 ، است اهداف انساني استفاده شده   

قانوني بـوده اسـت      با عراق نيز غير     امريكا سفر سفيد در جنگ   توان به اين واقعيت دست يافت كه توسل به مهمات داراي ف            مي
  :رجوع كنيد به.  استفاده شده استعراقين نظاميانبرد ضد نفر عليه رزمندگان و غير يك سلاح عنوان بهزيرا 

James T. Cobb, The Fight for Fallujah, Field Artillery, Mar.- Apr. 2005, at 22, 26, available at http://sill-

www.army.mil/famag/2005/Mar_Apr_ 2005/PAGE24-30.pdf; Earl J. Catagnus, Jr. et al., Infantry Squad 

Tactics: Some of the Lessons Learned During MOUT in the Battle for Fallujah, Marine Corps Gazette, 

Sept. 2005, at 80, 88, available at http:// www.s mallwars. quantico. usmc. mil/ search/ Articles/ Infantry 

SquadTactics.pdf; Int'l Info. Programs, U.S. Dep't of State, Did the U.S. Use "Illegal" Weapons in 

Fallujah?, http:// usinfo. state. gov/ media/Archive_Index/Illegal_ Weapons_in_Fallujah.html (last visited 

Sept. 23, 2007). 

89. Vince Crawly, Top Military Official Calls White Phosphorus "Legitimate Tool," Int'l Info. Programs, 

Dec. 1, 2005, http:// usinfo. state.gov/xarchives/display.html?p=washfile english&y= 2005&m= 

December&x=20051201140216mvy elwarc0.787594. 

90. "Dual-Use" Chemical. 
91. Paul Reynolds, White Phosphorus: Weapon on the Edge, BBC NEWS, Nov. 16, 2005, http:// 

news.bbc.co.uk/2/hi/americas/4442988.stm.  

92. Organization for the Prohibition of Chemical Weapons (OPCW) 
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نقـض  . گيـرد   امي را ناديـده مـي     تفكيك ميان رزمندگان و غيرنظاميان و اهداف نظامي و غيرنظ ـ         
احتيـاطي    با قصد قبلي در زمان مخاصـمه، چـه از روي بـي             ،المللي  فاحش حقوق بشردوستانه بين   

 و از شـود  از جمله جرايم جنگي محسوب مي ، چه تعمدي در آن وجود داشته باشد   صورت گرفته و  
يـن مجـال     آنجـا كـه در ا       با اين حال، از    93.همراه دارد   هاين باب مسئوليت كيفري فردي را نيز ب       

المللـي كيفـري در ايـن         ي صالح و مباحـث موجـود در حقـوق بـين           قصد پرداختن به مرجع قضاي    
  .كنيم  اكتفا مي، آن پرداخته شدبندي آنچه در اين مقاله به  اينك صرفاً به جمعا نداريمخصوص ر

                                                          

  
  گيري نتيجه

تكاب جنايت جنگي رژيم اشـغالگر      اي براي اثبات اتهام ار       برگ برنده  ،بان حقوق بشر   هگزارش ديد 
استفاده عامدانه اين رژيم از مهمات داراي فسفر سفيد عليه مردم غزه . قدس عليه مردم غزه است

 بـان حقـوق بـشر    هبر اطلاعات ديـد   نخست، بنا:روزه به پنـج شيوه قابل احراز است    22در جنگ   
گـاه   امي قبلي، تا آن زمان هـيچ رغم حملات و مانورهاي نظ  بهنيروي نظامي رژيم اشغالگر قدس،     

ر بـه تـسليحات هـوايي       دوم، توسل مكـر   . فاده نكرده بود  از مهمات داراي فسفر سفيد در غزه است       
ت مبين الگو يـا سياسـت رفتـاري         داراي فسفر سفيد در مناطق مسكوني تا آخرين روزهاي عمليا         

ريـزي   نامـه  بـدون بر    نه اقداماتي اتفاقي يـا     شود،  محسوب مي  از سوي رژيم اشغالگر قدس       خاص
سوم، نيروي نظامي رژيم اشغالگر قـدس از صـدمات و خـسارات وارده در               . قبلي در اين خصوص   
چهـارم،  .  بر جمعيـت غيرنظـامي غـزه آگـاهي كامـل داشـته اسـت               ها  سلاحنتيجه توسل به اين     

اده ي در جهـت اسـتتار اسـتف    ابـزار عنوان بهكه رژيم اشغالگر قدس از اين مهمات صرفاً         صورتي در
 كه آثـار تـاكتيكي مـشابهي در تيـره كـردن      ت از ساير ابزارهاي جايگزين ديگر    توانس  كرد، مي   مي

پنجم، در حـداقل    . ، استفاده كند  هستند آثار تخريبي فسفر سفيد را       فاقد، اما   دارندصحنه مخاصمه   
 ،تبي آن در گـزارش نهـايي خـود پرداخ ـ         دقت به ارزيا   بان حقوق بشر به    هيكي از مواردي كه ديد    

رغـم هـشدارهاي فـراوان        بهيعني در حمله عليه مقر دفتر سازمان ملل در امور پناهندگي در غزه،              
 مهمات حاوي كاركنان سازمان ملل در شدت و دامنه آثار تخريبي ممكن به جمعيت غيرنظامي از               

  .اين مواد استفاده شد
في و قـراردادي    رـادين ع ـ ـي ــ اصـول بن   هـكـر اين ـلاوه ب ـع ،اتيـن مهم ـه چني ـوسل ب ـت

گيرد،   را ناديده مي  حقوق بشردوستانه مانند اصل تفكيك، اصل تناسب و اصل منع رنج و درد زايد               
همـراه     به  درگيري قابل جبراني براي غيرنظاميان و همچنين محيط زيست منطقه        هاي غير   آسيب
 اسـتفاده   ويـژه  طرح مسئوليت كيفري فردي عاملان و مرتكبين جنايات جنگي در غـزه بـه             .  دارد

 
93. ICRC, Customary International Humanitarian Law, pp. 568-74.  
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 روزه محـسوب  22بانيـان جنـگ   تنها مرهمي بر زخم قر  مهمات حاوي فسفر سفيد، نهزوحشيانه ا 
هنوز عدالت نمرده    «:اند  ه مدعي هاي بيداري كه پيوست     بلكه فريادي است از سوي وجدان      شود  مي

  .»است
  



  بينمجلة حقوقي  حقوقي و امور مجلس رياست جمهوريالمللي معاونت  ، نشرية مركز امور حقوقي بينالمللي
  20/3/1388 :تاريخ پذيرش مقاله، 10/3/1388 :تاريخ دريافت مقاله، 125ـ99 صفحات، 1388، 40شمارة ، ششمسال بيست و 

  
 روزه غزه از نگاه 22ارزيابي نبرد : جنگ عليه حقوق جنگ٢٣

   بشردوستانهالملل ق بينحقو
 

 دحوريه حسيني اكبرنژا
 
 

  چكيده٠
الملل بشردوستانه كه قواعد آن در مخاصمات مسلحانه قابل           مقاله حاضر تلاش دارد تا از منظر حقوق بين        

حقـوق بـشردوستانه بـا هـدف حمايـت از           . كنـد اعمال است وقايع جنگ اخير غـزه را تجزيـه و تحليـل              
عـلاوه، حقـوق      بـه . سـازد   هاي جنگي و ابزارهاي آن را قانونمند مي          شيوه ،نسانيغيرنظاميان و ساير افراد ا    

رژيـم  . كنـد   هـاي ارتكـابي و تعقيـب كيفـري مـرتكبين را تنظـيم مـي                 الملل كيفري نيز بحث نقـض       بين
صهيونيستي در جريان جنگ اخير غزه مرتكب اقداماتي از جمله نقـض اصـل تفكيـك و عـدم تناسـب و                      

الملـل محـسوب       مهمات و تسليحات غيرقانوني شده كه نقـض فـاحش حقـوق بـين              كاربرد فسفر سفيد و   
تعقيب كيفري هستند، چرا كه رژيم مزبور تعهدات خود         شود و لذا برخي از نيروهاي آن رژيم، مستحق            مي

المللـي از جملـه سـازمان ملـل و همـه              در ضمن، جامعـه بـين     . الملل نقض كرده است     را طبق حقوق بين   
 كه شانه خالي كردن     هستندكيفري در احقاق حق قربانيان غزه داراي تعهداتي           رزه با بي  كشورها جهت مبا  
  . مسئوليت نخواهد بودعدممعناي  از آنها هرگز به

، الملـل   بـين  فـسفر سـفيد، عفـو        ، مخاصمه مـسلحانه، غيرنظاميـان،     بشردوستانه حقوق   :واژگان كليدي 
  بان حقوق بشر ديده

                                                           
. كارشناس ارشد حقوق بشر hooriehhosseini@yahoo.com 
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  مقدمه
وقـوع   كه ناباورانه در عرصة مخاصمات مسلحانه به     انسانيبه تعدد وقايع غير   توجه  دهة اخير، با     در

ملـل  ال   حقوق بـين   برطبقدات خود   ـدي تعه ـها در نقض ج     تـدام دول ـتن از اق  ـ، سخن گف  پيوسته
 يالمللي از عهدة امحا     هنوز جامعة بين  . نمايد  ، امري دشوار مي   الملل   بين بشربشردوستانه و حقوق    

ها داشت، بر نيامده كه       بر حيات انسان   2006 روزة لبنان در سال      34باري كه جنگ    آثار تلخ و زيان   
 و وقـوع نقـض      2009 ژوئيه   20 و ادامة ناگوار آن تا       2008 دسامبر   28شنيدن آغاز جنگ غزه در      

 هاي اساسـي افـراد      المللي در خصوص احترام به حقوق بشر و آزادي          جدي و گستردة تعهدات بين    
 مؤثر از سوي طرفين مخاصمه، ساير دولتها        ضرورت انجام اقدامات فوري و     ،انغيرنظاميخصوصاً  

 در نقض تعهد بـه      رژيم صهيونيستي اقدام  . سازد  المللي را بيش از پيش نمايان مي        و نهادهاي بين  
 در انتخاب   ويژه   به ،الملل بشردوستانه    شناخته شده در حقوق بين     رسميت  بههاي    رعايت ممنوعيت 

 از جمله عدم رعايت اصل تفكيك ميـان نظاميـان و غيرنظاميـان، عـدم                ،هاي نبرد ها و ابزار    شيوه
نيز عدم انجام اقدامات احتياطي سبب شد كـه          رعايت ممنوعيت حملات كوركورانه و نامتناسب و      

رژيـم  همچنين اقـدام    . غيرنظاميان از جمله زنان وكودكان قرباني اصلي جنگ غزه شناخته شوند          
 از جمله كاربرد غيرقـانوني فـسفر سـفيد وكـاربرد            ،هاي متعارف   رد سلاح  به سوء كارب   صهيونيستي

  .  گرديدغيرنظامي منجر به نقض حقوق بنيادين افراد اعم از نظامي و ،هاي نوين سلاح
المللـي كيفـري جنايـت         اساسنامة ديوان بين   برطبق كه   ياد شده  وقوع موارد نقض     ،سو از يك 

ي كـه در جهـان      كيفـر   مزمـة نويـدبخش مقابلـه بـا بـي          ز ،شود و از سوي ديگر      جنگي قلمداد مي  
محاكمـة ناقـضان را ايجـاب        ضرورت طرح مسئوليت، انجـام تحقيـق، تعقيـب و         انداز شده،     طنين
  . كند مي

 برطبـق  بـشردوستانه ترين موارد نقض حقـوق جنـگ يـا حقـوق               برخي از مهم   ،در اين مقاله  
  .شده، مورد بررسي قرار گرفته است كه از سوي برخي نهادهاي حقوق بشري ارائه هايي گزارش
 از جمله عفو    ، نقش برخي از نهادهاي حقوق بشري      ، روزة غزه  22رسد كه در جنگ       نظر مي  به
المللي و تبيـين       بين ه سطح آگاهي جامع   حقوق بشر در انعكاس وقايع، ارتقاي     بان    الملل و ديده    بين

عـاملان و    جهـت مقابلـه بـا        طرب  ذيالمللي    ضرورت اتخاذ تصميم مقتضي از سوي نهادهاي بين       
چند كه تاكنون اقدام      هر ؛قابل انكاري برخوردار است   انساني از اهميت غير   مرتكبان اين رويداد غير   

 از سوي سازمان ملل متحد و اركان وابسته به آن در رابطه بـا وقـايع اخيـر غـزه صـورت                       مؤثري
  . نگرفته است
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  هاي نبرد نتخاب شيوهها در ا  نقض تعهد به رعايت ممنوعيت) گفتار اول١
 اسـت كـه هـدف اصـلي آن          اصـول و قـوانين    اي از      مجموعه ،بشردوستانهحقوق جنگ يا حقوق     

 مـسلحانه اسـت و    هاي انساني تـا حـد ممكـن در زمـان مخاصـمات      محدود كردن و كاهش رنج  
. كند  در جريان مخاصمات مسلحانه معين ميهاها و ابزار استانداردهايي را براي رفتار انساني، شيوه

الملل  ترين اسناد حقوق بين  مهم1977هاي الحاقي   و پروتكل1949هاي چهارگانه ژنو     كنوانسيون
امـا عـضو     در آمـده،     1949هـاي      كنوانـسيون   به عـضويت   رژيم صهيونيستي . بشردوستانه هستند 

هاي الحاقي اسـت كـه        ملزم به رعايت بخشي از پروتكل     اين،  با وجود   . نيست 1977هاي    پروتكل
. الاجـرا اسـت      لازم مه همـه طـرفين مخاص ـ     ايالملل عرفي پذيرفته شده و بر        حقوق بين  عنوان به

الملـل    اما ملزم به رعايت قواعـد عرفـي حقـوق بـين          ،المللي نيست   عضو معاهدات بين  نيز  حماس  
 1.استبشردوستانه 

 ـ م صهيونيستي ـرژي قررات حقـوق   ـ از م ـ  بايـد زه  ـالگر در غ ـ  ـك نيـروي اشغ ـ   ـ ي ـ عنـوان   هـب
) 1949( كنوانسيون چهارم ژنو     53 ماده   برطبق 2.كندهاي اشغالي متابعت      وستانه در سرزمين  بشرد

كرانـة بـاختري و      در   ها  اشغالگر از تخريب اموال فلسطيني     يك نيروي    عنوان  به رژيم صهيونيستي 
بمبـاران هـوايي، آتـش      . ايجاب كند نحو ديگري    بهمگر اينكه ضرورت نظامي     نوار غزه منع شده،     

 در برخـي    واموال غيرنظاميان در نوار غزه شده         له عمدي موجب تخريب گسترده    ها و حم    هتوپخان
 كنوانسيون 147 ماده برطبق 3.اند هاي مسكوني عمداً تخريب شده  و خانهغيرنظامي اماكن ،موارد
 غيرقـانوني و خودسـرانه      طور  به ضرورت نظامي نباشد و      براي تخريب يا تصرف اموال كه       ،چهارم

  .استود، نقض جدي و در نتيجه جرم جنگي انجام ش
 مبتني بر اصل تفكيك و تمايز بين رزمنـدگان و           ،هاي نبرد   ها در خصوص شيوه     تعهدات دولت 

مبنـاي ايـن    . نظـامي اسـت   رار دادن غيرنظاميـان و امـوال غير       غيررزمندگان و ممنوعيت هدف ق    
مخاصمه شركت ندارند واجد     فاقد سلاح كه در      غيرنظاميها آن است كه حمله به افراد          ممنوعيت

                                                           
1. Amnesty International, The Conflict in Gaza: A briefing on applicable law, investigations and 

accountability, January 2009, p.6, available at: http://www.amnesty. org/en/gaza-crisis. 

 رفتـار   دربـاره بر نيروي اشـغالگر تعهـداتي را        ) 1949( حمايت از غيرنظاميان در زمان جنگ        راجع به  كنوانسيون چهارم ژنو     .2
همچنين نيروي اشغالگر از قتل عمدي، سـوء رفتـار و اخـراج افـراد تحـت                 . دكن  انساني با ساكنين سرزمين اشغالي تحميل مي      

هاي اشغالي براي داشتن يك  يكي از اهداف مهم مقررات اين كنوانسيون، كمك به ساكنين سرزمين. حمايت ممنوع شده است
  :                   مراجعه كنيد به. زندگي معمولي تا حد امكان است

                                                                                                                                   Ibid., pp.7-8. 
  :عنوان جرم جنگي مراجعه كنيد به هاي مسكوني به ه در تخريب خانرژيم صهيونيستي براي تحليل رويه امنيتي و كيفري .3

Amnesty International, Israel and the Occupied Territories: Under the rubble; house demolition and 

destruction of land and property (Index: : MDE 15/ 033/2006). 
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قابـل توجيـه    نيـز   هاي نظامي     اساس ضرورت  بر غيرنظامي نابود كردن اموال     نبوده،مزيت نظامي   
  4.نيست

  
  غيرنظامي و اموال غيرنظامي ممنوعيت حمله به جمعيت )مبحث اول١٢

5   طرفين مخاصمه فقط بايـد اهـداف نظـامي را مـورد    )1977( پروتكل الحاقي اول     48 ماده   طبق
المللـي     اساسـنامه ديـوان بـين      8 مـاده    »ب«همچنين مطابق با قسمت اول بند       .  قرار دهند  حمله

 جمعيت غيرنظامي كه مشاركت مستقيم در مخاصـمات ندارنـد، يـك    بهكيفري، حملات مستقيم    
 6.نيـست گردد كه مبارز      به فردي اطلاق مي    بشردوستانه در حقوق    غيرنظامي. جنايت جنگي است  

يك شخص، آن شخص     در مورد نظامي بودن       در صورت ترديد   ،روتكل اول  پ 50 ماده   1 بند   طبق
، رژيـم صهيونيـستي    طبق اظهارات سـخنگوي ارتـش         حال آنكه  خواهد شد؛ غيرنظامي محسوب   

.  يك هدف مشروع است    ،  با حماس در تروريسم فعاليت كند       كس كه   هر ،مطابق تعريف اين رژيم   
شود كه براي ارتش منابع انساني و پشتيباني          يهاي نظامي و سياسي م       شامل سازمان  ،اين تعريف 
 رژيم صهيونيستي  در غزه مبين آن است كه نيروهاي         ،رژيم صهيونيستي اقدامات  . دنكن  فراهم مي 

نتـايج  . انـد   كـرده  اهداف مـشروع قلمـداد       عنوان  بههمة افراد و همة مؤسسات مرتبط با حماس را          
دنبـال دارد منجـر بـه افـزايش آمـار            بهيرش چنين تعريف موسعي كه تضعيف اصل تفكيك را          پذ

هـاي     اداره ملل متحد در امور همكاري      7.شدگان و مجروحان از ميان غيرنظاميان شده است         كشته
 تا  2008 دسامبر   27 فلسطين اعلام كرد كه در فاصله        بهداشت گزارش وزير    برطبق 8بشردوستانه

 نفر  5380فر فلسطيني كشته و      ن 1440، متعاقب وقوع مخاصمة مسلحانه در غزه        2009 ژوئيه   18
 ـغيرنظامي آنها ديگر مجروح شدند كه اكثر همچنين در جريان . بودندـ  از جمله زنان و كودكان   

 سـرباز  336بـه عـلاوه    نفر   182ي كشته و    رژيم صهيونيست   سرباز 10و   غيرنظامي 3اين حملات   

                                                           
 ، ص1386پ دوم، ، چـا »الملل بشردوستانه مخاصمات مسلحانه داخلي      حقوق بين « ممتاز، جمشيد و رنجبريان، اميرحسين،       .4

154. 
به منظور تضمين احترام و حمايت نسبت به سكنه غيرنظامي و اموال غيرنظـامي     «: دارد پروتكل الحاقي اول مقرر      48ه   ماد .5

هاي مخاصمه بايد همواره بين سكنه غيرنظامي و رزمندگان و نيز بين اموال و اهداف نظامي تمايز قائل شده و از همين                        طرف
 .»مي كندرا فقط متوجه اهداف نظا عمليات خود بايدرو 
كـار بـرده كـه در مخاصـمات مـشاركت             عبارت غيرنظاميان را در مورد افرادي به       ،الملل   در جريان مخاصمه اخير، عفو بين      .6

 ر مخاصـمات وجـود نـدارد؛ امـا توافـق آرايـي             تعريف مشخصي از مـشاركت مـستقميم د        ،الملل  در حقوق بين  . مستقيم ندارند 
(consensus)     بار عليه نيروهاي دشمن، مشاركت      رد سلاح براي انجام كارهاي خشونت     ت مانند كارب   وجود دارد كه برخي اقداما

  .رك. گردد مستقيم قلمداد مي
Amnesty International, The Conflict in Gaza: A briefing on applicable law, investigations and 

accountability, January 2009, p. 11. 
7. Ibid., pp. 11-12. 

8. the UN Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA).  
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9 المللي صـليب     ميته بين  در غزه پرسنل پزشكي ك     رژيم صهيونيستي  بمباران وسيع    .مجروح شدند 
 10.سرخ و نيروهاي ملل متحد را نيز مورد اصابت قرار داد

ها، امـاكن عمـومي، مـدارس،         در تخريب تأسيسات غيرنظامي، خانه    رژيم  اين  همچنين اقدام   
هاي ژنو جنايت جنگـي       الملل و كنوانسيون     حقوق بين  برطبقهاي خبري     مساجد، مراكز و ايستگاه   

 اقدامات خود در خصوص حمله به اهداف غيرنظامي را بـا            هيونيستيرژيم ص  11.شود  محسوب مي 
در واقـع بـراي اهـداف نظـامي          ولي   ،بودهاين ادعا توجيه كرده كه اين اموال به ظاهر غيرنظامي           

 12.اند شده ميكار برده  هب
شـدت تخريـب      از جمله شبكه توزيع آب و برق را به         ،هاي حياتي   ساخت زير رژيم صهيونيستي 

رغـم    زيـرا بـه    وز فاجعه انساني شده اسـت؛      توجه به محاصرة طولاني غزه منجر به بر         كه با  كرده
 رژيـم صهيونيـستي   وجود امكان تعمير و بازسازي تأسيسات تخريب شده، ادامة محاصره از سوي             

هـاي   مؤسـسات و نهاد    ،اخير غزه وقايع   در جريان    13.مانع انتقال ابزارها و امكانات مورد نياز است       
ه شـوراي   ـ ك ـ ايحـاب كـرده    و همـين امـر       14اند  شده تخريب   گي در سطح وسيع   آموزشي و فرهن  

الملـل بـشردوستانه در خـصوص         الملل بشر و حقوق بين      وق بين ـقـانداردهاي ح ـوق بشر است  ـحق
 احتمـال زيـاد     ،الملـل   بر گزارش عفو بـين      بنا 15.حمايت از نهادهاي مذكور را مورد تأكيد قراردهد       

 كـه بـراي ادامـه حيـات سـكنه            را منوعيـت حملـه عليـه امـوالي        م رژيم صهيونيستي رود كه     مي
  16.نقض كرده باشد) 1977( پروتكل الحاقي اول 54)2( ماده برطبق ضروري است غيرنظامي

                                                           
9. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories, Report of the Secretary- 

General, Follow- up on the implementation of the recommendations contained in the report of the high-

level fact- finding mission to Beit Hanoun established under Human Rights Council resolution S- 3/1, A/ 

HRC/ 10/ 27, 6 March 2009. p. 2. 

10  . Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories, A/ HRC/ 10/ NGO/ 101, 

27 February 2009. p. 4. 

11.  Ibid. 

هاي مسكوني بـراي ذخيـره يـا توليـد مهمـات،               ادعا كرده كه از مدارس، مساجد و خانه        رژيم صهيونيستي  ،طور نمونه   به .12
رژيـم  ها، فرماندهي يا كنترل مراكز، اقامت مبـارزان حمـاس بـراي حملـه عليـه شـهرها يـا نيروهـاي                         ها يا ساير سلاح     راكت

  .رك. ندارد مستنداتي براي اثبات اين ادعاها وجود دلايل و  موارد ازدر بسياري شده، اما ه مي استفادصهيونيستي
Amnesty International, The Conflict in Gaza, January 2009. p. 13. 

13. ICRC, Gaza: hope emerging despite urgent needs and uncertainty about future, 25 January 2009, p. 2, available 

at: http://www.icrc.org/web/eng/siteengo.nsf/htmlall/palestine-update-250109? opendocument. 

هـاي    هدايت عمـدي حمـلات بـر ضـد سـاختمان     ،المللي كيفري  اساسنامه ديوان بين8ماده » ب« بند 9برطبق قسمت    .14
 . شود ها جنايت جنگي قلمداد مي اختصاص يافته به اهداف مذهبي، آموزشي، هنري، علمي يا خيريه، آثار تاريخي و بيمارستان

15. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories, A/ HRC/ S-9/ NGO/ 6, 8 

January 2009. Paras.3-6. 

16. Amnesty International, the Conflict in Gaza, January 2009. p. 13 

   جنگ عليه حقوق جنگ...  103

http://www.icrc.org/web/eng/siteengo.nsf/htmlall/palestine-update-250109


، در  رژيـم صهيونيـستي   الملل و اظهـارات برخـي از سـربازان            به گزارش محققين عفو بين     بنا
اع غيرنظـامي انجـام گرفتـه كـه تعـداد           دف   حملات متعدد غيرمجاز عليه مردم بي      ،جنگ اخير غزه  

 رژيـم صهيونيـستي   هاي فلسطيني كه توسط ارتش        در يكي از خانه   . اند زيادي از آنها كودك بوده    
ي بـر جـاي مانـده كـه شـامل           رژيم صهيونيست  يادداشتي از يك فرمانده      اشغال و ويران شده بود    

 برطبـق  اشاره كـرد كـه       17» اقدام قواعد«توان به     از جمله مي  . هاي اجرايي متعدد بود     دستورالعمل
در ايـن   . ي در حين عمليات امداد و نجات مجاز دانـسته شـده اسـت             ان حت غيرنظامي حمله به    ،آن

رژيـم  ها مورد حملـة نيروهـاي         توان دريافت كه به چه دليل تعداد زيادي از آمبولانس           صورت مي 
ي از يك فرمانده دربـاره      گزارشدر   رژيم صهيونيستي همچنين تلويزيون   . ي قرار گرفتند  صهيونيست

اگر فرد مشكوكي بر بام     «: شرح وظايف ارتش قبل از ورود به غزه نشان داد كه وي اظهار داشت             
  18.»ه ما ن آنها باشد،بگذاريد اشتباهات عليه حيات... كنيم اي بود ما به او شليك مي خانه

هـاي   ، تخريـب فـري ي كيالملل بين اساسنامه ديوان 8ماده » الف« چهارم از بند  قسمت برطبق
صـورت خودسـرانه و      كنـد و بـه     هاي نظامي آن را توجيه نمـي       گسترده و ضبط اموال كه ضرورت     

  . شود جنايت جنگي قلمداد مي اجرا شده، غيرقانوني
  

  نامتناسب ممنوعيت حمله كوركورانه و )مبحث دوم١٣
 دقيقـاً عليـه     رژيـم صهيونيـستي   هاي هوايي و سـاير حمـلات          علاوه بر اينكه بسياري از بمباران     

 حملـه بـه اهـداف    ،مـوارد از  در غزه سازماندهي شده ، در بسياري  غيرنظاميغيرنظاميان واهداف   
 پروتكـل   51) 4(  مـاده     19.نظامي بدون رعايت اصل تناسب و اصل تفكيك صورت گرفته اسـت           

ق ي بر منـاط   رژيم صهيونيست هاي    آتش توپخانه . كند  الحاقي اول، حملات كوركورانه را ممنوع مي      
هـا و     حمـلات توپخانـه   . شـود    حمـلات كوركورانـه محـسوب مـي        ،غيرنظامي پرجمعيت در غـزه    

 خـصوصاً در منـاطق تمركـز    ،هاي نيروي دريايي ها و كشتي اندازها و شليك گلوله از تانك    خمپاره
رژيـم  كـه   حـالي  در.  دقيق اهداف نظامي را هـدف قـرار دهـد          طور  بهتواند     نمي ،جمعيت غيرنظامي 

هايي از حمله را انتخاب كنـد كـه            شيوه دارد، متعهد است  مهمات پيشرفته    ها و   لاح س صهيونيستي
  20.خطر حمله عليه غيرنظاميان را كاهش دهد

                                                           
17. Rules of Engagement: Fire also up on rescue. 

18. Amnesty International, Israel Troops Reveal Gaza Abuses, 1 April 2009, p.1, available at: http: // 

www.amnesty.org/en/news-and-updates/pages/crisis-in-gaza-background. 

19. Amnesty International, Document- Israel/ OPT: Fuelling Conflict: Foreign Arms Supplies to Israel/ 

Gaze, 23 February 2009, p.2. available at: http://www.amnesty. org/en/gaza-crisis. 

  .رك. همراه با خطر غيرقابل قبول بوده است هايش ان كرده كه عملكرد توپخانهيز خاطرنش نرژيم صهيونيستيخود  .20
Amnesty International, The Conflict in Gaza:January 2009, pp. 14-15. 
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 قسمت پنج مـاده  »ب« نوعي از حملات كوركورانه هستند كه مطابق  بند      ،حملات نامتناسب 
 ـرود  اي كه انتظار مي ت از حمله اس عبارت 1977 پروتكل الحاقي اول     51  اتفـاقي موجـب   طـور  هب

وال غيرنظـامي يـا      و وارد آمدن خسارت به ام ـ      آنهاصدمه جاني به افراد غيرنظامي، مجروح شدن        
بيني شـده     هاي نظامي مشخص و مستقيمي كه پيش        ها گردد كه نسبت به مزيت     اي از آن    مجموعه

 ـ اساسـنامه    8 مـاده    »ب« قـسمت چهـارم از بنـد         برطبقهمچنين  . است زياده از حد باشد      واندي
هـاي     خانه ،رژيم صهيونيستي . شود  جنايت جنگي محسوب مي     حمله نامتناسب،  المللي كيفري   بين

برخي از  . استبمباران كرده    ،داده مسكوني را در غزه با اين ادعا كه رهبران حماس را هدف قرار            
 ـ  هرچند ؛ها نفر از غيرنظاميان شده     به كشته شدن ده    ها به منازل رهبران حماس منجر       لهحم راي  ب

حضور نداشـته يـا   در محل  محرز بوده كه احتمالاً شخص مورد هدف    رژيم صهيونيستي نيروهاي  
 21.ان ديگري در جريان حمله كشته خواهند شدغيرنظامي

بيني جاني    اي باعث تلفات قابل پيش       با علم به اينكه چنين حمله       همچنين انجام عمدي حمله   
مدت و شـديد بـه      يرنظامي يا خسارت گستردة دراز    غيا آسيب به غيرنظاميان يا خسارت به اهداف         

ظار از تنحوي كه خسارت مذكور آشكارا نسبت به فايده نظامي مورد ان  به،خواهد شد محيط زيست   
  .مله بيشتر باشد نيز مشمول اين ممنوعيت خواهد شدآن ح

  
   اقدامات احتياطي در حمله) مبحث سوم١۴

ها تحميل   تعهداتي را بر دولت   ،با اقدامات احتياطي  در رابطه   ) 1977( پروتكل الحاقي اول     57ماده  
 كليـه   بايـد  بنـد دوم قـسمت دوم از مـادة مـذكور، طـرفين مخاصـمه                 برطبـق از جملـه    . كند  مي

هاي حمله به عمل آورنـد تـا در هنگـام حملـه از                هاي ممكن را در انتخاب وسايل و شيوه         احتياط
نيز آسـيب رسـاندن بـه امـوال          ظاميان و ان، مجروح شدن غيرن   غيرنظاميخسارت جاني اتفاقي به     

كـار بـرده شـده توسـط         هها و ابزارهاي ب     شيوه.  يا آن را به حداقل برسانند      كرده اجتناب   غيرنظامي
شـروع حملـه توسـط    . اسـت  حاكي از عدم رعايت اقدامات احتياطي توسط آن       ،رژيم صهيونيستي 
غ و مملـو از جمعيـت بـوده         هـاي غـزه شـلو        در زماني صورت گرفته كه خيابان      رژيم صهيونيستي 

رژيم دهد انتخاب زمان حملات توسط نيروهاي  د ديگري نيز وجود دارد كه نشان مي موار22.است
 نمونه در   طور  به. كند  ي بر كشتار و مجروح كردن غيرقانوني مردم غيرنظامي دلالت مي          صهيونيست

 بنابراين بـه  . ار گرفت ورد حمله قر  هنگام نماز عصر م     يك مسجد در بيت لاهيا در      2009 ژوئيه   3
                                                           

21. Ibid., p. 15. 

 كـلاس از مدرسـه   آمـوزي كـه پـس از اتمـام      دانش7، تعداد 2008 دسامبر 27ه در  نمونه در نخستين دقايق حملطور به .22
حمله در ساعات پرتردد روز شنبه آغاز شـد و مـردم غـزه را غـافلگير          . در حال عزيمت به خانه بودند، كشته شدند       سازمان ملل   

  .رك. كرد
Amnesty International, the Conflict in Gaza, January 2009, p. 16. 
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مـساجد  . نظر بوده اسـت    ان مد غيرنظاميجاي صدمات حداقلي، كشتار و مجروح كردن حداكثري          
 كـه تعـدادي از مـساجد در غـزه مـورد            معمولاً از اماكن غيرنظامي مورد حمايت هستند، درحـالي        

ار داده كـه    ل هدف قر   ادعا كرده كه مسجد را به اين دلي        رژيم صهيونيستي  23گرفته،تخريب قرار   
 اقـدامات   رژيم صهيونيستي  بر فرض كه ادعاي مذكور صحيح باشد         . مهمات بوده است   محل انبار 

ان حاضر در مـسجد يـا انتخـاب زمـاني كـه غيرنظاميـان               غيرنظامي نظير اخطار به     ،احتياطي لازم 
 بـه  مدعي شـده  رژيم صهيونيستي. كمتري در مسجد حضور داشته باشند را به عمل نياورده است 

رژيـم  ماكني حمله كرده كه حماس و ديگر نيروهاي نظامي فلسطيني براي حمـلات راكتـي بـه          ا
ها از چه      مطمئن بوده كه راكت    رژيم صهيونيستي ي اگر   حت. كردند   از آنجا استفاده مي    صهيونيستي

 متعهد به انجـام اقـدامات احتيـاطي لازم          ،اند، قبل از حمله به آن اماكن        مكان خاصي پرتاب شده   
ي اخطارهايي بـه    رژيم صهيونيست الملل در مواردي كه نيروهاي        بر گزارش عفو بين    بنا. استبوده  

هاي غيرمؤثري را در حمايـت از غيرنظاميـان اتخـاذ             رسد اغلب شيوه    نظر مي  ، به ان دادند غيرنظامي
 شـامل  ، رعايت نشده  رژيم صهيونيستي ثر كه توسط    ؤبرخي از معيارهاي كليدي اخطار م     . ندا  هكرد
 عبـور و مـرور      كـردن بندي مناسب، اطلاع به غيرنظاميان در خصوص راه فرار امن، فـراهم              زمان

 24.است ايمن و وجود زمان كافي براي فرار قبل از حمله
  

  »سپر انساني« اقدامات احتياطي در دفاع و ممنوعيت استفاده از ) مبحث چهارم١۵
صمه بايد تا سر حد امكان سعي       طرفين مخا ) 1977( پروتكل الحاقي اول     58مطابق بند دوم ماده     

حقـوق  . ورزندهاي نظامي در مناطق پرجمعيت يا در نزديكي آن خودداري              از قراردادن هدف   كنند
درصـدد  » سـپر انـساني   «وسـيله    هايي را كـه بـه        صريحاً استفاده از تاكتيك    بشردوستانهالملل    بين

 8 دوم از قـسمت دوم مـاده          بند برطبق 25.كند  ممانعت از حمله به اهداف نظامي است، ممنوع مي        
رژيـم  نيروهـاي   .  جنايـت جنگـي اسـت      ، كاربرد سـپر انـساني     ،المللي كيفري   اساسنامه ديوان بين  

 سكنة خانه را مجبور به اقامت در زيرزمين         ها شده،    وارد خانة برخي فلسطيني     در غزه  صهيونيستي

                                                           
23. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Territories, A/HRC/S-9/NGO/6,8 January 

2009, para. 5. 

. گزارشهاي موجود حاكي از آن است كه حملات يا انفجارهاي زميني خيلي زود پس از اخطار به غيرنظاميان انجام گرفت .24
نيروهـاي  . ع داده شد   غيرنظامي در خانه مسكوني در زيتون در شهر غزه اطلا          100 به بيش از     طور نمونه در مورد يك حمله       به

  .رك.  نفر شدند30 آن خانه را روز بعد مورد هدف گلوله قرار دادند و منجر به قتل رژيم صهيونيستي
OCHA, Protection of Civilians Weekly Reports, 1-8 January 2009: http:// www. Ochaopt. 

org/documents/ocha-opt-protection-of-civilians-weekly-2009-01-08-english.pdf. 
هيچ شخص مورد حمايتي نبايد به صرف اينكه حضور فيزيكي وي «: كند  مقرر مي1949 كنوانسيون چهارم ژنو 28ماده  .25

) 1977( پروتكل اول 51 بند هفتم ازمادة .»شود، مورد استفاده قرار گيرد     باعث در امان ماندن برخي نقاط از حملات نظامي مي         
  . كند ني را ممنوع مياستفاده از سپر انسا
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ها اسـتفاده كردنـد و       پايگـاه نظـامي و مقـر تـك تيرانـداز           عنـوان   بـه كردند و خود از اين منـازل        
هاي فلسطيني اذعان     برخي از خانواده  .  قرار دادند   مورد استفاده   سپر انساني  عنوان  بهغيرنظاميان را   

هـاي نظـامي    يـا اعـضاي ديگـر گـروه     كردند كه در جنگ اخير غزه، نيروهـاي مـسلح حمـاس و    
، موافقـت   داشـتند  مي با حضور ايشان ابراز       را فلسطيني در مواردي كه ساكنين محل مخالفت خود       

ان را بدون انجـام حملـه عليـه نيروهـاي           غيرنظاميكردند كه مناطق نزديك به محل سكونت          مي
 مكـان مزبـور را تـرك        ،در مـواردي نيـز پـس از انجـام حملـه           .  تخليـه كننـد    رژيم صهيونيستي 

  26.كردند مي
  

  ها در انتخاب ابزارهاي نبرد  نقض تعهد به رعايت ممنوعيت) گفتار دوم٢
الملل بـشردوستانه      بر پاية دو اصل اساسي حقوق بين        به كارگيري بعضي ابزارهاي نبرد     تممنوعي

هاي متخاصـم در همـه حـال بايـد            اصل اول اينكه در هر مخاصمه مسلحانه، طرف       . استوار است 
هايي استفاده كنند كه قادر بـه         رزمندگان را از رزمندگان تمايز بدهند و در نتيجه نبايد از سلاح           غير

اصل دوم آنكه نبايد بر رزمنـدگان رنـج و درد           .  از هدف نظامي نيستند    غيرنظاميهدف  تشخيص  
ه درد و رنـج آنـان را   فايـد  د و بـي هايي كه چنين اثـري دار  ه از سلاحپس استفاد . بيهوده وارد كرد  

  27.استد، ممنوع كن تشديد مي
هـا،     بردن سلاح  به كار المللي كيفري      اساسنامه ديوان بين   8 ماده   »ب« بند   20 قسمت   برطبق

رسـاني بـيش از حـد يـا موجـب رنـج              هاي جنگي كه داراي خاصيت آسيب       مواد و روش   ها،  پرتابه
الملل منازعات مسلحانه هـستند، جنايـت جنگـي          شوند يا آنكه ذاتاً مغاير با حقوق بين         لازم مي غير

  .شود قلمداد مي
بـان حقـوق     الملل، ديـده    از جمله عفو بين   (اري از نهادهاي حقوق بشري      ـان ملل و بسي   ـسازم

هـاي    خود با استناد بـه دلايـل و مـستندات مـتقن از كـاربرد سـلاح               هاي  در گزارش ) بشر و غيره  
 عليه مردم غيرنظامي فلسطين در مناطق پرچمعيت غـزه خبـر            رژيم صهيونيستي نامتعارف توسط   

 در  يـستي رژيـم صهيون   نيروهاي اشـغالگر     28هاي نوين    گزارش كميته تحقيق سلاح    برطبق. دادند
هاي نامتعارف نـوين را در قبـال           سلاح 2006 روزه لبنان در سال      33جنگ غزه نيز همانند جنگ      

 رژيـم صهيونيـستي   كميته مذكور نهايتاً به اين نتيجه رسيده كـه          . كار بردند   بهجمعيت غيرنظامي   

                                                           
26. Amnesty International, The Conflict in Gaza, January 2009, p.18. 

 .150ـ149 ص ممتاز و رنجبريان، همان، ص.27
28. The New Weapons Research Committee (NWRC) 
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29 اي،   هـاي خوشـه      بمـب  هـاي ترموباريـك،     هاي انفجاري حاوي ذرات فلزي متراكم، بمب        سلاح
  30.كار برده است هاي نوين را به هاي حاوي اورانيوم و فسفر سفيد و ديگر انواع سلاح حسلا

كـه داراي ماهيـت كوركورانـه هـستند و          را  هـايي      كاربرد سـلاح   بشردوستانه الملل  حقوق بين 
در . كنند ممنوع كـرده اسـت       هاي شديد و درد و رنج غيرضروري ايجاد مي          هايي كه جراحت    سلاح

 كه دقيقاً   )دور انداز (هاي با برد مسافت زياد         موشك ،المللي صليب سرخ    ميته بين نظريه تفسيري ك  
 محققـان و    31.انـد   محـسوب شـده    »هـاي كوركورانـه     سـلاح « گيـري كـرد     توان با آنها هدف     نمي

ها اقدام به جمع آوري اجـزاء، ذرات و تركيبـات    الملل در امور مربوط به سلاح     كارشناسان عفو بين  
هاي   هاي توپ، گلوله     كه شامل گلوله   كردندي  رژيم صهيونيست توسط نيروهاي   تسليحات كاربردي   

مـستندات موجـود حـاكي از آن    . اسـت هاي حاوي فسفر سفيد       هاي ضد تانك و گلوله      تانك، مين 
هـا     در كـاربرد ايـن سـلاح       رژيم صهيونيستي  اقدام طرفين خصوصاً     ،موارداز  است كه در بسياري     

 جنايـت جنگـي قلمـداد       شـده و حتـي در مـواردي،       بـشردوستانه   الملل   منجر به نقض حقوق بين    
  .شود مي
  

   شدهاستفاده تسليحات هوايي ) مبحث اول١۶
 در غزه به كار برده مورد بررسـي         رژيم صهيونيستي  بقاياي تسليحات هوايي را كه       ،الملل  عفو بين 

 ـ در ابع  جا مانده از اين تسليحات را       اجزاي به  ،داد و از اين طريق     قرار ف تجزيـه و تحليـل      اد مختل
33متـري كنـون     ميلي20هاي    توان به پرتابه    ها مي    ميان اين يافته   در. كرد  و ديگـر    فـاير    و هـل     32

هايي   كوپترها و هواپيماهاي بدون سرنشين و نيز اجزاي بزرگ بمب           هاي شليك شده از هلي     پرتابه
سـر   تا ي هوايي در سر   ها  آثار و بقاياي بمباران   . كرد افكندند، اشاره    10-كه هواپيماهاي جنگي اف   

وضوح قابل   هاي مسكوني به    ها و خانه     بازي مدارس، بيمارستان   هاي  ها، زمين    از جمله خيابان   ،غزه
كدها و علائم   .  تخريب شدند  16- كامل در اثر بمباران هوايي اف        طور  بهصدها خانه   . رؤيت است 

 34يتـون امريكـايي ر  ادهد كـه از توليـدات شـركت    نشان ميموجود بر روي بقاياي اين تسليحات     
  35.هستند

                                                           
29. thermobaric bomb 

30.  Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories, A/HRC/10/NGO/101, 27 

February 2009, p. 4. 

31. Amnesty International, The Conflict in Gaza: January 2009, pp. 19-20. 

32. Connon 

33. Hellfire 

34. Raython 

35. Amnesty International, Document- Israel/OPT: Fuelling Conflict: Foreign Arms Supplies to Israel/ 

GAZA. 23 February 2009, p. 6. 
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   توپ و خمپاره) مبحث دوم١٧
 از جملـه  ، از تـوپ اي  گـسترده ي در سـطح     رژيم صهيونيست در طول سه هفته مخاصمه، نيروهاي       

متري حاوي فسفر سفيد در مناطق مسكوني استفاده كردنـد كـه ايـن اقـدام                   ميلي 155هاي    توپ
ها، مدارس، تأسيسات درماني و پزشكي و         خانه. منجر به كشته و مجروح شدن غيرنظاميان گرديد       

رژيـم  هـاي      توسـط تـوپ     هاي سـازمان ملـل كـه همگـي اهـداف غيرنظـامي هـستند                ساختمان
هـا و     منظـور كـاربرد در سـرزمين       هاي توپ نوعـاً بـه       گلوله.  مورد اصابت قرار گرفتند    صهيونيستي

 گيـري را ندارنـد      هدف كه امكان تشخيص و تفكيك در        شوند و از آنجا     جنگي استفاده مي  مناطق  
ها در  كه در مخاصمه اخير غزه از اين گلوله       حالي  در شود؛نبايد از آنها در مناطق غيرنظامي استفاده        

بنـا بـه گـزارش      . مناطق مسكوني غيرنظامي كه داراي جمعيت متراكم بوده، استفاده شـده اسـت            
يـز بـراي تخريـب      هـاي ضـد تانـك ن        ي علاوه بر توپ و خمپاره، مـين       رژيم صهيونيست نيروهاي  

  36.هاي فلسطيني در غزه مورد استفاده قرار گرفته است خانه
  

اي هاي خوشه سلاح) مبحث سوم١٨  37
 معمول به وسعت يـك  طور  به( انبوهي از گلوله يا مهمات را بر منطقه وسيعي           ،اي  هاي خوشه   بمب

وپخانـه يـا    ز طريـق هواپيمـا، ت     هـا ممكـن اسـت ا        اين بمب . كنند  پراكنده مي ) يا دو زمين فوتبال   
 نقـض   ،كـاربرد ايـن تـسليحات در منـاطق تمركـز جمعيـت غيرنظـامي              . دنانداز پرتاب شـو    راكت

 تهديـد جـدي مـستمري بـر         ،اي  هـاي خوشـه     كـاربرد سـلاح   . ممنوعيت حمله كوركورانـه اسـت     
 در لبنان در سال رژيم صهيونيستي توسط  ،اي  هاي خوشه   كاربرد بمب . كند  غيرنظاميان تحميل مي  

 مشكلات درازمدتي را بـه همـراه داشـته اسـت و         ، سال از زمان مخاصمه    2 گذشت   رغم  به 2006
  38.شود  منجر به مرگ و جراحت غيرنظاميان لبناني مي،اي عمل نكرده هنوز مهمات خوشه

 تـدوين   2008كند در دابلين در مـه         اي را ممنوع مي     هاي خوشه   كنوانسيون جديدي كه سلاح   
 كنوانـسيون مربـوط بـه       1 مـاده    برطبـق . ء مفتـوح اسـت     بـراي امـضا    2008 دسامبر   3شده و از    

 ثانيـاً  ،اي اسـتفاده نكنـد     هاي خوشه    هر دولت متعهد است كه اولاً از سلاح        39اي  هاي خوشه     سلاح
مـستقيم  اي را مـستقيم يـا غير        هاي خوشه   لاحسازي، نگهداري يا انتقال س      توليد، گسترش، ذخيره  

  40.نكندهاي ممنوع، كمك، تشويق يا ترغيب  ام فعاليتدولت ديگري را در انج  ثالثاًانجام ندهد و
                                                           

36. Ibid, p. 5. 

37. cluster munitions  

  .رك ،اي در لبنان هاي خوشه براي اطلاعات بيشتر درباره صدمات ناشي از بمب .38
UN Mine Action Coordination Centre in South Lebanon (http://www.maccsl.org). 

39. Convention on Cluster Weapons 

40. Amnesty International, The Conflict in Gaza: January 2009, pp. 21-22. . 
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هاي انفجاري حاوي ذرات فلزي متراكم سلاح) بحث چهارمم١٩  41
رژيـم  توسط نيروهاي  حاوي ذرات فلزي متراكم     انفجاريهاي     مبني بر كاربرد سلاح    هايي  زارشگ

 ـ  الملل در غـزه نتوانـسته       البته محققين عفو بين   .  در غزه وجود دارد    صهيونيستي د كـاربرد چنـين     ان
هـا را     كاربرد اين سلاح    آنها در مصاحبه با پزشكان معالج مجروحان،      اما   كنند؛هايي را اثبات      سلاح

 بـا   ييمنفجره بـه همـراه فلزهـا      بسيار  ها حاوي پودري از مواد        سلاحاين   42.مورد تأييد قرار دادند   
ي مرگبـار در محـل انفجـار        بـار و حت ـ      آثار ناگهاني و زيان    هستند كه چگالي بالا از جمله تنگستن      

 آثـار زيانبـار     نيـستند، امـا   الملل ممنوع      حقوق بين  برطبق مشخص   طور  بهها    اين نوع سلاح  . دارند
د كه مطالعات و بررسي كن  اين ضرورت را ايجاب مي،مدت اين تسليحات بر سلامتي افراد    طولاني

ن بـا اشـاره بـه برخـي آثـار           پزشكا. الملل انجام پذيرد     در حقوق بين   آنهالازم در خصوص كاربرد     
 و  43اسـت ها    سلاحاين  اند كه احتمالاً اين آثار ناشي از          غيرعادي بر بدن قربانيان خاطرنشان كرده     

 ماهيت تسليحاتي كه منجر 44اند كه درمان اين مجروحان به دليل نامعين بودن         دهتصريح كر البته  
هايي منجـر بـه      چنين سلاح كه مشخص شود     صورتي در. به بروز جراحت شده، بسيار مشكل است      

د يـا كـاربرد آنهـا نـاقض مفـاد پروتكـل             نشو  هاي زائد و رنج غيرضروري مي       بروز زخم و جراحت   
هـا عليـه       نه تنها كاربرد اين سلاح     است، 45)1980(هاي متعارف     الحاقي اول به كنوانسيون سلاح    

ه نظاميـان نيـز      بلكه طرفين مخاصـمه مجـاز بـه اسـتفاده از آنهـا علي ـ              ،غيرنظاميان ممنوع است  
  46.نيستند

  

                                                           
41. Dense Intert Metal Explosives (DIME). 

 :  براي مطالعه بيشتر در خصوص اين موضوع رجوع كنيد به .42
Amnesty International, Occupied Palestine Territories: Israel must disclose weapons it used in Gaza 

attacks, 22 January 2009. Available at: http://www.amnesty.org/en/news-and-updates/pages/crisis-in-

gaza-background. 

ارند كه بسيار كـم خـونريزي دارد    وضعيتي شبيه داغ زدگي د،هاي برخي قربانيان ها و جراحت بنا به اذعان پزشكان، زخم .43
 .رك. دنبال داشته است ت حال و بعضاً مرگ مجروحان را بهوخامونريزي ندارد و سوختگي عميق، يا اصلاً خو

Amnesty International, Document- Israel /opt: Fuelling Conflict: Foreign Arms Supplies to Israel/ Gaza, 

23 February 2009, p. 13.  

كـار بردنـد،    هايي را كه نيروهاي آن در جريان مخاصمة غزه به  خواست سلاحيرژيم صهيونيستالملل مصرانه از  عفو بين .44
  .رك. كار برد هفاش سازد تا بتوان اقدامات درماني و پزشكي مقتضي را در خصوص معالجة قربانيان ب

Amnesty International, Document- Israel / OPT: Fuelling Conflict: Foreign Arms Supplies to Israel/ 

GAZA, 23 February 2009, p. 3. 

45. The Protocol on Non-Detectable Fragments (Protocol I to the Convention on Conventional Weapons 

of 10 October 1980).  

46. Amnesty International, Document- Israel /opt: Fuelling Conflict: Foreign Arms Supplies to Israel/ 

Gaza, 23 February 2009, p. 14. 
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   كاربرد غيرقانوني فسفر سفيد در غزه) مبحث پنجم٢٠
 روز اقدامات نظـامي     22 حاوي فسفر سفيد در طول         از مهمات  رژيم صهيونيستي استفاده گسترده   

 در  رژيم صهيونيـستي   عملكرد   ، انتقاداتي را بر نحوه    يدر غزه سبب شده كه نهادهاي حقوق بشر       
رش خـود كـه مبتنـي بـر تحقيقـات      بان حقوق بشر در گزا  ديده47.كنند  اخير غزه مطرح مخاصمه

 مكـرراً   48 (IDF) رژيـم صهيونيـستي   روهاي دفاعي   ـ در غزه بوده، تأكيد كرده است كه ني        عميق
 و كشته منجر به اند كه كرده را در هوا بر فراز مناطق پرجمعيت منفجر        ،مهمات حاوي فسفر سفيد     

 مهمـات   .شـده اسـت   خسارت به اماكن و تأسيسات غيرنظـامي        ورود  مجروح شدن غيرنظاميان و     
 ، عامل اصلي كشتار در غزه نبوده اسـت امـا كـاربرد آن در منـاطق پرجمعيـت     ،حاوي فسفر سفيد  
شود كه طرفين مخاصمه را ملزم به اتخـاذ كليـه             الملل بشردوستانه محسوب مي     نقض حقوق بين  

  49.شودنظاميان جلوگيري كند تا از صدمه به غير اقدامات احتياطي ممكن مي
 در منـاطق    زايـي فـراوان اسـت       فسفر سفيد را كه داراي آثـار آتـش         ،رژيم صهيونيستي ارتش  

 و شـواهد موجـود پـس از اجـراي         ها  گزارش بر بنا. برد كار مسكوني پرجمعيت غزه و اطراف آن به      
 يـك   فـسفر سـفيد   .  مهمات حاوي فسفر هنوز در حال سوختن بوده اسـت          ، ژوئيه 18بس در    آتش

 جنگـي   منظور استتار كردن مـسير حركـت نيروهـاي نظـامي در منـاطق              سلاح است كه از آن به     
دليـل عـدم امكـان        ولي كاربرد اين ماده در مناطق تمركز جمعيت غيرنظامي بـه           شود،  استفاده مي 

  50.است جنايت جنگي ،شود و در نتيجه رعايت اصل تفكيك، حملة كوركورانه قلمداد مي
ي در كاربرد مهمات    رژيم صهيونيست  عمد يا قصور نيروهاي      ،بان حقوق بشر    هگزارش ديد  بر بنا

  :حاوي فسفر سفيد از چند طريق احراز شده است
 تـا   هاي هوايي حاوي فسفر سفيد در مناطق تمركز جمعيت غيرنظامي           اول، كاربرد مكرر بمب   

ازد، بلكـه شـواهد     س ـ  گونه كاربرد اتفاقي يا جزئي را منتفـي مـي          احتمال هر  ،آخرين روزهاي حمله  
رژيـم  موجود حاكي از وجود رويه و الگو در خصوص استفاده غيرقـانوني از فـسفر سـفيد توسـط                    

 . است صهيونيستي
                                                           

 اشـاره  1982توان به جنـگ لبنـان در سـال     از جمله مي. كار برده است  فسفر سفيد را در گذشته نيز بهرژيم صهيونيستي .47
اما در  . كار برده است   هاي فسفري به     نيز بمب  2006ر سال    پذيرفت كه در جنگ اخير لبنان د       رژيم صهيونيستي همچنين  . كرد

بدين ترتيب كه اجزاي مشتعل فسفر سفيد به        ات حاوي فسفرسفيد استفاده كردند؛       غيرمستقيم از مهم   طور  بهذكور  مخاصمات م 
  .رك. هايي جهت كسب اطلاعات از اهداف مورد حمله استفاده شد نورافكن  وسيله اهداف اصابت نكردند، بلكه از آنها به

Haaretz, 22 October 2006, http://www.haaretz.com/hasen/objects/pages/printArticleEn. jhtml?item 

No=777560. 

48. Israel Defense Forces (IDF) 

49.  09, . Human Rights watch, Rain of Fire: Israel’s Unlawful Use of White Phosphorus in Gaza, March 

20 p. 1. available at: http://www.hrw.org/en/features/ rain-fire-white-phosphorus-gaza-background. 

50. Amnesty International, Document- Israel /opt: Fuelling Conflict: Foreign Arms Supplies to Israel/ 

Gaza, 23 February 2009, p. 7.  
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 آن براي غيرنظاميان آگاهي و      ي از آثار فسفر سفيد و خطرهاي      رژيم صهيونيست دوم، نيروهاي   
  .  اند اطلاع كافي داشته

رژيـم  كـار رفتـه،      بـه » كنندهاستتار«و  » وركنندهك« يك سلاح    عنوان  بهاگر فسفر سفيد     سوم،
 فوايـد   مهمـات گـازي كـه بـا همـان           هاي در دسترس خـصوصاً         در كاربرد جايگزين   صهيونيستي

  51.، مرتكب قصور شده استهستند، فاقد آثار خطرناك بر غيرنظاميان تكنيكي
 حـاوي    مهمـات  رژيـم صهيونيـستي   بان حقـوق بـشر، نيروهـاي          چهارم، بنا بر تحقيقات ديده    

ي اگر  كه در اين مورد حت اند  بردهكار    به اي نامتناسب و مغاير با اصل تفكيك        فسفرسفيد را به شيوه   
الملـل    بوده، باز هم مغاير بـا حقـوق بـين         » كنندهكور« سلاح   عنوان  بههدف از كاربرد فسفر سفيد      

 عنـوان   بـه  تيرژيم صهيونيـس   شواهد موجود، كاربرد فسفر سفيد از سوي         بنا بر . بشردوستانه است 
 در صـدد اختفـا يـا اسـتتار          صهيونيستيرژيم   زيرا نيروهاي    محل ترديد است؛  » كوركننده«سلاح  
بـا   كوركننـدگي مـشابه   بـه آثـار  توانـستند    و اگر هدف كور كردن مانور نظامي بوده، مـي       اند  نبوده

  52.ند برسنددودزاي ديگر كه فاقد آثار خطرناكهاي  پ  كاربرد تواستفاده از
ستفاده از مهمات حاوي فسفر سفيد همچنين ممكن است نقـض ايـن اصـل قلمـداد                 پنجم، ا 

 شـده، بيـشتر     بينـي   پـيش بر غيرنظاميان در مقايسه با مقاصد نظامي          وارد صدماتگردد كه نبايد    
 عنـوان   بهبان حقوق بشر، ارزش نظامي كاربرد فسفر سفيد          در موارد بررسي شده توسط ديده     . باشد

 در منطقه كمتر بوده و صـدمه        صهيونيستيرژيم  ه به عدم حضور نيروهاي      كننده با توج  كورسلاح  
بيني به غيرنظاميان و اهداف غيرنظامي در مقايسه با كاربرد فسفر سفيد اغلـب                و لطمه قابل پيش   

 مبني بر قانوني بـودن كـاربرد   رژيم صهيونيستي رسد كه توجيه      بيشتر بوده و در نتيجه به نظر مي       
  53.نيست بشردوستانهالملل   مقررات حقوق بين منطبق با،فسفر سفيد

حماس يك گلولـة خمپـاره حـاوي فـسفر          « :  ادعا كرد  رژيم صهيونيستي  پليس   ، ژوئيه 14در  
پليس در اين رابطه خاطرنـشان كـرد كـه          . » شليك كرده است   رژيم صهيونيستي سفيد از غزه به     

بان حقوق بـشر      قين ديده  يكي از محق   54.»جراحت و ضرر و زياني در پي نداشت       اين حمله هيچ    «
، امـا  ردك ژوئيه جهت انجام تحقيق و بررسي صحت اين ادعا از منطقه محل اصابت بازديد      15در  

  55.اطلاعي كردند مقامات محلي از اين حمله اظهار بي

                                                           
51. Human Rights Watch, Rain of Fire: Israel’s Unlawful use of White phosphorus in Gaza, March 2009, 

p. 2. 

52. Ibid., p. 64. 

53 . Ibid., p. 65. 

54. “Israel: Hamas Fires Phosphorus Shell”, Associated Press, 14 January 2009. 

55. Human Rights Watch, Rain of Fire: Israel’s Unlawful Use of White Phosphorus in Gaza, March 

2009, p. 14.  
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   فسفر سفيده دربار)الف٢۴
د  دود غلـيظ سـفي     گيرد،  اثر تماس با اكسيژن آتش مي      شيميايي است كه در      هفسفر سفيد يك ماد   

يد در تمـاس بـا      در زماني كه فسفر سـف     . كند   مي در هوا پخش  رنگي توليد و بويي شبيه بوي سير        
كنـد   گيرد، سوختگي عميق و دائمي، گرماي زياد و مايع جاذب ايجاد مي              قرار مي  بدن افراد يا اشيا   

علاوه بر سـوختگي عميـق، فـسفر        . استاي چربي بدن قابل انحلال      ه  كه در اجزاي مواد و بافت     
 گزارش ارائه شـده از سـوي ادارة امـور           برطبق. هاي داخلي بدن نفوذ كند      تواند در ارگان    فيد مي س

هـاي عفـوني از آثـار         بيمـاري  نارسـايي كليـه و       56،رژيـم صهيونيـستي   پزشكي نيروهاي دفـاعي     
هـا و     همچنـين در ايـن گـزارش آمـده كـه زخـم            . ناپذير فسفر سـفيد بـر قربانيـان اسـت          اجتناب
 وقتي فسفر   57.ها دارد    بافت  بالقوه آثار مخربي بر    طور   به  شده بر اثر فسفر سفيد     هاي ايجاد   جراحت

 كـه  يطـور   به شود؛  ها مي   سوختگي عميق در ماهيچه   گيرد باعث     سفيد در تماس با پوست قرار مي      
. يابـد    سوختن فسفر سفيد مادام كه اكسيژن وجود دارد، ادامه مـي           .كند  ها نيز نفوذ مي     به استخوان 

 را مورد   58 در رابطه با كاربرد فسفر سفيد        رژيم صهيونيستي  اسناد ارائه شده توسط      ،لمللا  عفو بين 
، رژيـم صهيونيـستي  بر گزارش رئيس اداره امور پزشكي نيروهاي دفـاعي   بنا. توجه قرارداده است 

 درصـد و در     15 تـا    12 سـوختگي    ،دهد كه در مورد حيوانـات        انجام گرفته نشان مي    هاي  آزمايش
  59. درصد ممكن است منجر به مرگ شود10ي سوختگي كمتر از  حتمورد انسان

 فـسفر   در معـرض  « تحت عنوان    رژيم صهيونيستي در گزارشي هم كه از سوي وزير سلامت         
سـمي  «در اين گـزارش از      .  پزشكي فسفر سفيد تأكيد شده است       ارائه شده بر خطرهاي    60»سفيد

آثار سمي ناشي از فسفر     .  برده شده است    يكي از آثار فسفر سفيد نام      عنوان  به» شدن سيستماتيك 
  61.به مرگ قرباني شود تواند منجر كند و مي تشديد مي  راها  وخامت زخم،سفيد

                                                           
56. The Office of IDF chief  medical  officer 

57. Human Rights Watch, Rain of Fire: Israel’s Unlawful use of White phosphorus in Gaza, March 2009, 

p. 11.  
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  زا هاي آتش  فسفر سفيد و حقوق مربوط به سلاح)ب٢۵

» كننـده كور« يك سـلاح     عنوان  بهر سفيد را     مهمات حاوي فسف   ،الملل بشردوستانه   حقوق بين 
 پروتكـل سـوم     62.ا ممنوع نكرده است     ز   يك سلاح آتش   عنوان  بهي يا   جهت اختفاي اقدامات نظام   

 زا  هاي آتـش    هاي كاربرد سلاح    حدوديتها و م    ، ممنوعيت هاي متعارف   انسيون مربوط به سلاح   كنو
گردد كه     به هر سلاح يا مهماتي اطلاق مي       زا   سلاح آتش  ، اين  پروتكل   برطبق 63.گيرد را در برمي  

اي از آنها يا انجام واكنش شيميايي ناشي از مواد، منجر بـه               ا آميخته دليل وجود شعله، حرارت ي     به
 فسفر سفيد يكـي  ، اين تعريفبرطبق. شود آتش گرفتن اهداف يا ايجاد سوختگي بر بدن افراد مي    

زاي هوايي    هاي آتش    كاربرد سلاح  2 بند دوم ماده     برطبق. گردد  محسوب مي  زا هاي آتش   از سلاح 
 بمباران هـوايي    ، بنابراين ، ممنوع است   مجاورت غيرنظاميان قرار گرفته    رعليه اهداف نظامي كه د    

 زيرا غيرنظاميان را در معرض خطر       ؛مناطق مسكوني با مهمات حاوي فسفر سفيد غيرقانوني است        
رژيـم   ايبـر  لـذا   و الملـل عرفـي اسـت       ايـن يـك قاعـده حقـوق بـين         . دهد  غيرضروري قرار مي  

الملـل     حقـوق بـين    برطبـق  64.ر عضو پروتكل سوم نباشـد     ي اگ  حت ،الاجرا است    لازم صهيونيستي
ند، ممنـوع   نك  ضروري مي نج غير زايي كه ايجاد درد و ر       هاي آتش    كاربرد سلاح  ، عرفي بشردوستانه

 سلاح مشابهي موجود است كـه درد و رنـج غيرضـروري كمتـري ايجـاد                 هرگاه بنابراين   65.است
الملل، فسفر سـفيد      در حقوق بين  . ستفاده كرد  سلاح ضد نفر ا    عنوان  بهكند نبايد از فسفر سفيد        مي
المللـي كـاربرد آن ممنـوع          بنابراين در معاهـدات بـين      وده   نش  يك سلاح شيميايي احصا    عنوان  به

الملل بشردوستانه محدود   ها توسط اصول اساسي حقوق بين       مانند ساير سلاح  نيست، اما كاربردش    
ان را  غيرنظامي ـرود كه تفكيـك ميـان نظاميـان و        كار   اي به   از جمله اينكه بايد به شيوه      ؛شده است 

  66.نگيرند و هرگز غيرنظاميان هدف قرار شودرعايت 
المللي صليب سرخ نيز در خصوص كاربرد فسفر سـفيد            مواضع اعلام شده از سوي كميته بين      

 گـزارش برخـي منـابع       ، بنـا بـر     ژوئيـه  13در  . است در غزه حائز اهميت      رژيم صهيونيستي توسط  
استفاده از فسفر سفيد در جريان مخاصمات       « كه   كردالمللي صليب سرخ اعلام        بين  كميته ،خبري

الملل    حقوق بين  برطبقكننده و يا آشكار كردن اهداف مورد حمله         د دود استتار  مسلحانه براي ايجا  
                                                           

62. Ibid., p. 60. 

63. Protocol on Prohibitions or Restrictions on the Use of Incendiary Weapons (protocol III to the 

CCW), entered into force dec. 2, 1983.  

64. Amnesty International, The Conflict in Gaza, January 2009, p. 21. 

65. International Committee of the Red Cross (ICRC), Customary International Humanitarian Law, 

Cambridge University Press, Cambridge, 2005, rule 85. 

66. Human Rights Watch, Rain of Fire: Israel’s Unlawful use of White phosphorus in Gaza, March 2009, 
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رژيـم   كند اثبات    كه  مدارك و مستندات كافي    داشتهمچنين كميته مذكور اعلام     . نيستممنوع  
، موجـود   ر از آنچه بيـان شـد، اسـتفاده كـرده          سفر سفيد براي مقاصد ديگري غي      از ف  صهيونيستي

رژيـم   جديـد مبنـي بـر اقـدام نيروهـاي      هـاي   متعاقب گـزارش  ، ژوئيه 15 در   دو روز بعد  . »نيست
 واقع در شهر غـزه      67 در بمباران آژانس ملل متحد براي كار و رفاه آوارگان فلسطيني           صهيونيستي

المللـي صـليب سـرخ        رش كميته بـين    با استناد به گزا    م صهيونيستي رژيبا فسفر سفيد، سخنگوي     
 كميتـه   ، ژوئيـه  17 در   68.كردالملل توسط نيروهاي خود را انكار         گونه نقض مقررات حقوق بين    هر

 ابراز و اعلام كـرد  رژيم صهيونيستيمخالفت خود را با اظهارات ارائه شده از سوي   مذكور صراحتاً   
  69.دهد يت كاربرد فسفر سفيد در وقايع اخير را مورد تأييد قرار نميوجه مشروع هيچ كه كميته به
الملـل بـشردوستانه       اينكـه در حقـوق بـين       رغم  بهالمللي صليب سرخ       اظهار كميته بين   برطبق

ايـن بـدان معنـا      منع نشده، لكن    زا     يك سلاح آتش   عنوان  بههاي حاوي فسفر سفيد       كاربرد سلاح 
مـشروعيت كـاربرد هـر      .  حاوي اين ماده باشد، قانوني اسـت       نيست كه استفاده از هر سلاحي كه      

 در پرتو تمامي قواعد اساسي سنجيده شود و مشروعيت يا عدم مشروعيت كاربرد يـك                بايدسلاح  
زا بـراي     هاي هـوايي آتـش       از جمله اينكه استفاده از سلاح      ؛سلاح به عوامل متعددي بستگي دارد     

ها در    اين ممنوعيت . استز جمعيت غيرنظامي ممنوع     حمله به اهداف نظامي واقع در منطقه تمرك       
  70.هاي متعارف بيان شده است پروتكل سوم كنوانسيون مربوط به سلاح

فراهم آوردن عمدي   « يوگسلاوي سابق در خصوص ممنوعيت       ي براي الملل  بيندادگاه كيفري   
وجـب   كـه ايـن جـرم م       نشان كرد خاطر» يا صدمه شديد به جسم يا سلامتي      موجبات رنج عظيم    
 در  مـدت   كننده آثار مهـم و طـولاني      اد موجب مرگ نشود و ايج     ، اگرچه لزوماً  تحميل صدمه است  

   71.  رواني وي خواهد بودـ رابطه با تماميت جسماني قرباني يا سلامت فيزيكي 
  

رژيـم  المللـي دولتهـا در پـشتيباني تـسليحاتي از              تعهدات بـين   ) مبحث ششم ٢١
 صهيونيستي

 هكننـد  ترين تـأمين    مريكا مهم  ا لات متحده  ايا ،ملل در طول چند دهه اخير     ال  به گزارش عفو بين    بنا
الملـل در خاورميانـه اظهـار          رئيس عفو بين   72،ملكم اسمارت .  است رژيم صهيونيستي سلاح براي   
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هـا، مهمـات و        در غزه از طريق سلاح     رژيم صهيونيستي سطح وسيعي از تخلفات نظامي      «: داشت
 همچنـين بنـا بـه اظهـارات         .»اسـت له دولت امريكا فراهم شده      سيو تجهيزات نظامي بوده كه به    

 فـسفر سـفيد و سـاير        صهيونيـستي رژيـم   نيروهـاي   «الملـل     ياب عفـو بـين     رئيس هيأت حقيقت  
هاي جـدي حقـوق بـشردوستانه     كار برده و مرتكب نقض   هاي توليد شده توسط امريكا را به        سلاح

 ژوئيـه   8 مـورخ    1860امنيت در قطعنامه     شوراي   73.»دان  شوند، شده   كه مشمول جنايت جنگي مي    
 كه حداكثر تـلاش خـود را بـراي برقـراري آرامـش و        كردهاي عضو درخواست       از دولت  200974

. عمل آورند  گونه انتقال غيرقانوني اسلحه و تسليحات ممانعت به       كارگيرند و از هر     امنيت در غزه به   
ــين برطبــق   واژه75)1996(ســلاح المللــي   راهنمــاي عمــل ملــل متحــد در خــصوص انتقــال ب

هـا و     كـه بـا قـوانين دولـت       است  هاي متعارف     المللي سلاح    تجارت بين  در برگيرنده » انونيغيرق«
ها در خصوص ممنوعيـت نقـل و انتقـالات     مسئوليت دولت. مغايرت داردالملل  مقررات حقوق بين 

الملل بـشر را   بينالملل بشردوستانه و حقوق   كه زمينة نقض جدي حقوق بين ـ  ها    المللي سلاح   بين
هـا   قانوني ديگر دولت  المللي در اقدامات غير     شاركت بين ها به عدم م     از تعهد دولت   ـ  كند  فراهم مي 
هـا   دولتي بر لزوم همكاري دولتالمللي غير هاي بين  ديگر سازمان  الملل و   عفو بين . گيرد  نشأت مي 

ها  ست از اينكه كليه دولت     ا رتاند و اين قاعده عبا       طلايي حقوق بشر تأكيد كرده     در اجراي قاعده  
هاي جـدي حقـوق        نظامي آنها در ارتكاب نقض      از تسليحات  رود  ميتمال  كه اح  صورتي موظفند در 

گونـه سـلاح و      از نقـل و انتقـال هر       الملل بـشردوستانه اسـتفاده شـود        ينالملل بشر و حقوق ب      بين
  76.تجهيزات نظامي خودداري كنند

  
   ممنوعيت مجازات جمعي) گفتار سوم٣

، از سوي مقامات     بود  ماه قبل از جنگ اخير آغاز شده       18محاصره طولاني مدت غزه كه از حدود        
شـود و     دليل حمايت از حماس تلقي مـي        مردم غزه به   77مثابه مجازات جمعي    به رژيم صهيونيستي 

هيچ شـخص   «: دارد است كه مقرر مي   ) 1949( كنوانسيون چهارم ژنو     33 نقض ماده     امر  اين البته
تنبيهـات  . توان براي خلافي كـه شخـصاً مرتكـب نـشده باشـد، تنبيـه كـرد                  مورد حمايت را نمي   

المللـي     كميتـه بـين    78.» يا تروريسم ممنوع است    آميز  ارعاب عمل   گونهجمعي و همچنين هر     دسته
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: كنـد  خاطرنـشان مـي  » مجـازات جمعـي  «صليب سرخ نيز در نظريه تفسيري خـود در خـصوص      
دليل اعمالي كه آن گروه انجام نداده ، اعمـال           همه يا برخي از افراد گروه به       كه بر    هايي  مجازات«

 با اسـتناد بـه پرتـاب راكـت          رژيم صهيونيستي  79.»ترين اصول انسانيت است    د، نقض مهم  شو  مي
 غـزه را شـدت      لسطيني به اهداف غيرنظامي، محاصره    هاي ف   توسط نيروهاي حماس و ديگر گروه     

الملل باشد اما اولاً بايـد   قدام نيروهاي فلسطيني ممكن است نقض حقوق بين   اگرچه اين ا  . بخشيد
 يـاً ، در نظر گرفتـه شـود و ثان        يز همزمان با ارزيابي ماهيت آنها     زمينه ارتكاب اقدامات انجام شده ن     

رژيــم صــدمات ناشــي از حمــلات راكتــي فلــسطين در مقايــسه بــا صــدمات ناشــي از حمــلات 
رفت كه براي رفع       اين انتظار مي   رژيم صهيونيستي بنابراين از   .  است  بسيار كمتر بوده   صهيونيستي

 است، اقدام كردههاي شديدي را بر مردم غزه تحميل   يا حداقل كاهش شدت محاصره كه سختي      
 دو نكتـه مهـم   ،ز منظـر حقـوقي  ا. خـودداري كـرد   از چنـين اقـدامي       رژيم صهيونيـستي   اما   كند،
  : مدنظر قرار گيردبايدباره  دراين
 رژيم صهيونيـستي  گسترة خسارات و صدمات وارد بر غيرنظاميان ناشي از اقدام غيرقانوني             .1

  .بسيار بيشتر از خسارات ناشي از اقدامات فلسطين بوده است
 و حماس به حقوق رژيم صهيونيستي  بس پايدار بايد تضمين كند     گونه تلاش براي آتش    هر .2
تر به ايـن معنـا اسـت كـه             عيني و ملموس   طور  بهو  الملل بشردوستانه احترام خواهند گذاشت        بين

 در دسترسـي مـردم بـه كالاهـاي          رژيـم صهيونيـستي    اعمال شده از سـوي       دخالتهايممانعت و   
در ي در صـورت وقـوع حمـلات راكتـي     ندگي عادي بايد پايان پذيرد و حت    ضروري براي گذران ز   

 يـك اقـدام     عنـوان   بـه ) اصرهاعمال مح (هايي    ، چنين محدوديت  آينده از سوي نيروهاي فلسطيني    
 اينكه نيروهاي فلسطيني اقدام به پرتاب راكت از         رغم  به 80.مقابله به مثل مجدداً نبايد انجام گيرد      

تواند با استناد به اقدام فلسطين در كشتن           نمي رژيم صهيونيستي  كردند،   رژيم صهيونيستي غزه به   
حمله به مناطق مـسكوني پرجمعيـت        از طريق    صهيونيستيرژيم  تعداد اندكي از نيروهاي نظامي      

  81.كند اقدام به تنبيه دسته جمعي مردم غيرنظامي ،غزه
 در غزه اعمـال شـده، ممنوعيـت         رژيم صهيونيستي مورد ديگري از مجازات جمعي كه توسط        

هـاي خـانوادگي بـراي       ممنوعيـت ملاقـات   . شـدگان اسـت    شتهاي خانوادگي براي بازدا     ملاقات
آمد مردم به داخل      بر رفت و   رژيم صهيونيستي وعيتي است كه توسط     زندانيان غزه بخشي از ممن    

                                                           
79. ICRC, Commentary: IV Geneva Convention Relative to the Protection of Civilian Persons in time of 

War, p. 225 (Geneva, 1958). 

80. UN News Centere (UN News Service), UN rights Chief suggests mission to assess possible war 

crimes in Gaza Conflict.  

81. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories,  A/HRC/S-9/NGO/8, 8 

January 2009, p. 3.   
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 ميليـون سـكنة غـزه محـسوب         5/1و خارج اين شهر تحميل شده و يك مجازات جمعـي بـراي              
 محاصره در غزه منجر به بروز يـك بحـران انـساني شـده                آنچه مسلم است اينكه ادامه    . شود  مي

 در  صهيونيـستي رژيـم   از نگراني از رويه مقامات      المللي صليب سرخ نيز ضمن ابر       كميته بين . است
شدگان خاطرنشان كرد كه اين ممنوعيـت،        هاي خانوادگي بازداشت   كردن ملاقات خصوص ممنوع   

، نقض حقوق    و در نتيجه   كند  ميكودكان را از امكان ديدار والدين يا ساير اعضاي خانواده محروم            
  82. دنبال داشته است كودكان را به

  
  هاي نظامي فلسطيني   مروري بر اقدامات حماس و ديگر گروه) گفتار چهارم٢٢
هايي   هاي نظامي فلسطيني وابسته به حماس در طول جنگ اخير غزه اقدام به شليك راكت                گروه۴

هـا در منـاطق عـاري از          بيشتر اين راكت  . دند كر رژيم صهيونيستي به شهرها و روستاهاي جنوب      
 برسـند در غـزه     رژيم صهيونيـستي  ها بدون اينكه به       كتدر مواردي برخي از اين را     . افتادندسكنه  
هـاي پرتـابي از سـوي         راكت. ان فلسطيني شدند  غيرنظاميمنجر به مرگ و زخمي شدن         و افتادند

 امكان نشانه گرفتن هدف مشخصي را نداشتند   ،هاي دورتر   نيروهاي فلسطيني خصوصاً در مسافت    
، رژيم صهيونيستي بنا به گزارش ارتش     . رفته است گ   دقيق انجام نمي   طور  بهها    گيري  و عملاً نشانه  

 2009 ژوئيـه    11  تـا     2008  دسـامبر  27هاي نظامي فلـسطيني در فواصـل          حماس و ديگر گروه   
رژيم  غيرنظامي 3 پرتاب كردند كه منجر به كشته شدن        رژيم صهيونيستي  راكت به    643درحدود  

ها با توجه به      ني در پرتاب راكت   هاي نظامي فلسطي     اقدام حماس و ديگر گروه     83. شد صهيونيستي
چـه  ، اگر نوع و كيفيت حملات انجام گرفته، كوركورانه و مغـاير بـا اصـل تفكيـك قلمـداد شـده                   

 آمار ارائـه شـده در خـصوص قربانيـان انـدك بـوده               برطبقخسارات به بار آمده ناشي از حملات        
  84.است

  
 

                                                           
82. Amnesty International, Detainees used as Bargaining Chips by both sides in Israel/ Gaza conflict, 20 

March 2009, pp. 1-3. available at: http://www.amnesty.org/en/news-and-updates/pages/crisis-in-gaza-

background. 

83. Amnesty International, Document- Israel / OPT: Fuelling Conflict: Foreign Arms Supplies to Israel/ 

GAZA, 23 February 2009, pp.14-15 

84. Amnesty International the Conflict in Gaza, January 2009, p.20. 
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 و  يم صهيونيستي رژمسئوليت  : احراز ارتكاب جنايات جنگي در غزه      ) گفتار پنجم ۵
  مقامات آن

ض ديگر مـوارد نق ـ     وقوع جنايات جنگي و    كرده، ارائه   الملل  بينبر مستندات وشواهدي كه عفو      بنا۶
ت جنگي، جنايتي  جناي85.استروزه غزه محرز 22در جنگ جدي حقوق بشر و حقوق بشردوستانه     

سلحانه را در پـي     هـاي م ـ   ي ناظر بر درگيري   الملل  بينحقوق بشردوستانه     نقض است كه ارتكابش،  
اي حقوق بـشردوستانه در مـورد         جدي مقررات عرفي يا معاهده     هاي  نقض ، جنايات جنگي  86.دارد

 ـ محـسوب گرد مخاصمات مسلحانه هستند كه بايد نقض ارزشهاي مهم حمايت شـده   د و نتـايج  ن
يت  مسئول اي، متضمن ايجاد     مطابق حقوق عرفي يا معاهده     شته،اي براي قربانيان دا    مهم وگسترده 

 مفهوم جنايت جنگي از زمـان تاسـيس دادگـاه نـورمبرگ             87 .دنكيفري فردي براي مرتكبين باش    
 ـ  بـين  علاوه بر مخاصـمات مـسلحانه        ، آن مفهوم  ،بسيار توسعه يافته و در واقع      امـروزه در    ،يالملل

 معيار در جنايات جنگي مطـرح       عنوان  بهآنچه   .ي نيز مصداق دارد   الملل  بين مسلحانه غير  مخاصمات
 ـ  بـين ( بايـد در رابطـه مـستقيم  بـا يـك مخاصـمه مـسلحانه                  شـود ايـن اسـت كـه         مي ي و  الملل
  رابطه ميان جنايات جنگي و مخاصمه مسلحانه ضرورتاً        ،اين با وجود  .ارتكاب يابند  )يالملل  بينغير

 88 .به اين معنا نيست كه عملي بايد در منطقه جنگي يا در جريان يك حمله نظامي صورت گيـرد    
 بلكـه در سراسـر      ، نه فقط در مناطق جنگـي      ،ها نسبت به حقوق بشردوستانه     ات دولت قلمرو تعهد 

 در سراسـر    رژيـم صهيونيـستي    ،  بنـابراين   89.يابـد  هاي درگير گسترش مـي     قلمرو دولت يا دولت   
. اسـت  بـشردوستانه    الملـل   بـين  حقوق   برطبق متعهد به ايفاي تعهدات خود       ، اشغالي هاي  سرزمين

، لازم است كـه نقـض       وستانه يك جنايت جنگي قلمداد شود     ق بشرد براي اينكه نقض جدي حقو    
يك نقض حقوق بـشردوستانه بـه طـرق ذيـل         . انگاري يا واجد جنبه كيفري شده باشد       جرممزبور  

  : ممكن است واجد جنبه كيفري گردد
المللـي در مجرمانـه دانـستن آن نقـض كـه اغلـب          هاي بين  ي و دادگاه  هاي مل   رويه دادگاه  .1

يـا    افـراد مجـروح و       قتل غيرقانوني زنـدانيان،    :هستند از اين طريق قابل شناسايي       گيجنايات جن 
طـرح دعـاوي و      . غيـره  هـا و    هـدف قـرار دادن بيمارسـتان         غيرمرتبط بـا مخاصـمه،     غيرنظاميان

                                                           
85. Amnesty International, Document- Israel / OPT: Fuelling Conflict: Foreign Arms Supplies to Israel/ 

GAZA, 23 February 2009, p.29.   
 ،نتـشارات سـمت  ا ،اسـماعيلي  محمد وبهنام يوسفيان  ه، ترجم كيفرييالملل  حقوق بينگريانك ساك، ،، گيتي شيايزري .86

 .151ص ،1383 تهران،

87. Cassese, Antonio,"International Criminal Law", Oxford University Press,Oxford,2003, p.47.  

88. ICTY, Prosecutor v. Akayesu (Case No.IT-96-4-T), Judgment of 2 September 1998,paras.630-634. 
89. Gutierrez Poss, Hartensia,"The Relationship Between International Humanitarian Law and the 

International Criminal Tribunals,IRRC,VOL.88, No.861,2006, pp.65-86. 
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البته . است كافي     موضوعي خاص براي اينكه جنايت جنگي قلمداد شود،         هاي متعدد دربارة    پرونده
 .  معدود در اين خصوص كفايت نخواهد كرداوي و آراءدعقطعاً وجود 

هـاي    نقـض  المللي نيـز در معرفـي       هاي محاكم كيفري بين      فهرست ارائه شده در اساسنامه     .2
 شـده در آنهـا حتـي اگـر           نسبت به مـوارد احـصا     . آيد  كار مي    بسيار به  مجرمانه حقوق بشردوستانه  

للي وجـود نداشـته باشـد بـاز هـم جنايـت جنگـي            الم  اي در يك دادگاه داخلي يا بين        تاكنون رويه 
 . گردد مشمول صلاحيت اين محاكم قلمداد مي

المللـي وجـود نـدارد و اساسـنامه       رويه داخلي و بـين    در خصوص آنها    در مورد اقداماتي كه     . 3
مثـال آن در    .  دشوار است كه بتوان نظـر قطعـي داد          المللي ساكت هستند،    هاي كيفري بين   دادگاه

ص نيـستند و  اي است كه ماهيتاًً قادر به تبعيض و تـشخي         هاي هسته  يت كاربرد سلاح  مورد ممنوع 
  هـاي نظـامي،     دسـتورالعمل تـوان بـه       در اين موارد مي   . شوند  ضروري مي موجب لطمه يا رنج غير    

 اصول كلي عدالت كيفري كه ميان  ها تعلق دارند، هاي حقوقي دولت   ي كه به اغلب نظام    قوانين مل 
ي و مقررات دولـت  ها و مانند آن و رويه قضائ      طعنامه ق  المللي،   هستند و اسناد بين    ها مشترك  دولت

 90.كردمحل ارتكاب جرم يا دولت متبوع متهم مراجعه 
 در يـك    ممنـوع  نسبت به مقررات مربوط بـه رفتارهـا يـا اعمـال              جرم انگاري جنايت جنگي   

 مفهـوم  ،ند و بـه همـين دليـل   هـست ) ثـانوي ( قواعد يا مقررات فرعي يا تبعي    مخاصمه مسلحانه، 
 است كه به تناسب توسعه قواعد اوليه يـا اصـلي مربـوط بـه آن        91جنايات جنگي يك مفهوم پويا    
البته اين امر با توجه به ماهيت كلي و مبهم برخي از قواعد اوليـه         . اعمال يا رفتارها بايد تغيير كند     

تـا حـدودي تعـديل شـده        ) ازاتقانوني بودن جرم و مج    (و لزوم قطعيت قوانين در حقوق كيفري        
 كيفري اولين تـلاش بـراي تعريـف         المللي  بين  اساسنامه ديوان  8 تا آنجا كه با تدوين ماده          است؛

 بـر رسد كه مفاد آن       نظر مي   انجام گرفت و به     آيد،  جامع و دقيق آنچه جنايت جنگي به حساب مي        
بـه   »الـف «اساسـنامه در بنـد       8 مـاده    92.آينده اعمال و تفسير قواعد اوليه تـأثير خواهـد داشـت           

هاي عمـده قـوانين و        به ديگر نقض   »ب« و در بند   )1949( ژنو   هاي  كنوانسيونهاي عمدي    نقض
  .كند ي اشاره ميالملل بين و حاكم بر مخاصمات مسلحانه الملل بينحقوق هاي مسلم  عرف

 ـالم  بين نتيجه يك مخاصمه مسلحانه      ، اشغال نوار غزه   ،الملل  بين نظر عفو    برطبق ي اسـت و    لل
در شرايطي كه  . بشردوستانه در مورد نيروهاي متخاصم اشغالگر قابل اعمال استالملل بينحقوق 

 بشردوستانه در كنار  حقوق      الملل  بين حقوق   شغال شده مخاصمه مسلحانه روي دهد     در سرزمين ا  

                                                           
90. Antonio Cassese, International Criminal Law, Oxford University Press ,Oxford  ,2003.,  pp.  50- 51. 
91. dynamic 
92. Cassese Antonio, Paola Gaeta and John R.W.D Jones, "The Rome Statute of the International 

Criminal Court": A Commentary, vol. 2 , Oxford University Press ,Oxford , 2002, p. 381. 
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 يهـا   كنوانـسيون . كنـد   طرفين مخاصـمه را در جنـگ تـضمين مـي            بشر، رفتار انساني   الملل  بين
 بشردوستانه  الملل  بينترين اسناد حقوق     مهم )1977(هاي الحاقي    و پروتكل ) 1949(چهارگانه ژنو   

 به رعايت قواعـد  تكليفش ژنو و هاي  كنوانسيون در   رژيم صهيونيستي با توجه به عضويت     . هستند
رژيـم  تـرين مقـررات حقـوق بـشردوستانه كـه            ، برخي از مهم    بشردوستانه الملل  بينعرفي حقوق   

 غزه متعهد به رعايت آن       روزه 22 در جريان جنگ     هاي اشغالي  خصوصاً    سرزمين در   يونيستيصه
  :، عبارتند ازبوده
 1907( بخشي از مقررات كنوانسيون چهارم لاهه(،  
 1949( غيرنظاميان در زمان جنگ در رابطه با حمايت از) 1949( كنوانسيون چهارم ژنو(،  
     شود و در     اشغالي اعمال مي   هاي  سرزمينه كه در     بشردوستان الملل  بينقواعد عرفي حقوق
 93 .به آن تصريح شده است) 1977( پروتكل الحاقي  اول 75ماده 

 عمـده   هـاي   نقـض  علاوه بـر     ،يالملل  بينجنايات جنگي ارتكاب يافته در مخاصمات مسلحانه        
را نيـز در     الملل  بين قوانين و عرفهاي مسلم حقوق        ديگر هاي  نقضهاي چهارگانه ژنو،     كنوانسيون

 مربـوط بـه  ) 1977(و پروتكل الحاقي  اول ) 1907( گيرد كه شامل كنوانسيون چهارم لاهه مي بر

بـراي شـمول  ايـن بخـش لازم نيـست كـه قربـاني جـزء                   .اسـت هاي چهارگانه ژنو      انسيونكنو
صـدد حمايـت از خـود    ا كنوانـسيون چهـارم لاهـه بيـشتر در     زيـر  باشد؛ »اشخاص مورد حمايت  «

  94 .انغيرنظامي نه ت،رزمندگان اس
  

   در قبال جنايات جنگي در غزهرژيم صهيونيستي مسئوليت ) مبحث اول
 حـداقل   عنـوان   بـه تابانـد كـه      ، ملاحظات اوليه انساني را باز مي      اصول و قواعد حقوق بشردوستانه    

ب  وقتي ارتكا   و اند  سلحانه از هر نوع شناخته شده     آور براي طرز رفتار در مخاصمات م       مقررات الزام 
هـا بـه تعقيـب و        ي دولت الملل  بينرسد كه تعهد     نظر مي  آور است، به    ن اعمال مجرمانه مسئوليت   اي

  95 .محاكمه جنايتكاران جنگي هم در پي آن مطرح باشد
 چهارگانه ژنو متعهد است كه تحقيقات لازم        هاي  كنوانسيون عضو   عنوان  به رژيم صهيونيستي 

 ـ    22رتكابي در جنـگ     ي ا الملل  بينو مقتضي را در خصوص جنايات        عمـل آورد و در       ه روزه غـزه ب
 ،اقدام به شناسايي ،تكاب آن جنايات توسط نيروهاي خود مبني بر ار،صورت وجود مستندات كافي

 ـ  بـين تعقيب و محاكمه مرتكبين جنايـات        رژيـم   ،الملـل   بـين عفـو     گـزارش  برطبـق . كنـد ي  الملل

                                                           
93.  Amnesty International the Conflict in Gaza, January 2009, pp. 6-7. 

   .1382تهران، ،ستر دادگنشر ،المللي  دادگاه كيفري بين، ميرمحمد صادقي، حسين.94
   .195ـ194 همان، ص ممتاز و رنجبريان، .95
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وستانه اقـدامات ذيـل را      قوق بـشرد   جدي ح  هاي  نقض موظف است در قبال قربانيان       صهيونيستي
  :انجام دهد

  ،ثر تمامي قربانيان به عدالتؤ دسترسي برابر و مـ1 
   ،فوري براي خسارات وارده ثر و جبران خسارت مؤـ2

. جبران خسارتكارهاي و سازها و   دسترسي به اطلاعات مربوط به نقضـ3  96
دولتهـا  « صليب سرخ تدوين شده      يالملل  بين بشردوستانه كه توسط كميته      الملل  بيندر حقوق   ٧

 حقوق بشردوستانه ملزم به جبران خسارت كامل براي افـراد مجـروح و زيـان                هاي  نقضدر قبال   
  97 .»هستندديده 

 ، غالبـاً  قض حقوق بشردوستانه در محاكم ملـي      با وجود اهميت و ضرورت تعقيب متهمان به ن        
اده جدي به وظيفه خود در اين رابطه        دلايل مختلف از جمله نبود ار       ههاي درگير مخاصمه ب    دولت
توان عملي متخلفانه قلمداد كـرد كـه         تاهي در انجام وظيفه مزبور را مي      با آنكه كو   .اند  نكردهعمل  

هايي كه به تكليف خود      ولي دولت  آور است،  ي مسئوليت الملل  بينقابل انتساب به دولت و به لحاظ        
 اقدامات ملي در مقابله با جنايتكاران        بنابراين غالباً  .نيستنداند چندان زياد     در اين زمينه عمل كرده    

هـاي   در نتيجه بايد اين نقيصه را از راه     و   كند  ميجنگي چنانكه شايسته است انتظارات را برآورده ن       
   98. كردديگر برطرف 

  
  يالملل بينمسئوليت افراد در قبال ارتكاب جنايات  )مبحث دوم٨
 جـرم ،  صور و تقصير  ق عامدانه و چه از روي       طور  به چه   ، بشردوستانه الملل  بيننقض فاحش حقوق    ٩

جنايات جنگي مـشتمل بـر      . شود و منجر به تحقق مسئوليت كيفري مرتكبان مي       محسوب  جنگي  
ان يا حمله بدون رعايت اصل تفكيك و همچنين حمله بـدون رعايـت              غيرنظاميحمله عامدانه به    

. اسـت ان و غيره    غيرنظامييان وارد بر     شده و ضرر و ز     بيني  پيشاصل تناسب ميان منفعت نظامي      
معاونت و مساعدت در وقوع چنين جرايمي بـه لحـاظ          و  ،   در قبال ارتكاب جنايات جنگي     بابدافراد  

 نظـر   بـه ترين اقـداماتي كـه       از جمله مهم   ،الملل  بين نظر عفو    برطبق. كيفري مسئول قلمداد شوند   
بمبـاران  : ممكن است، عبارتنـد از    نها   ارتكاب آ  رژيم صهيونيستي  تعقيب كيفري نيروهاي     رسد  مي

ت حـاوي  اسـتفاده از مهمـا   جمعيت بدون رعايت اصل تفكيك و اصل تناسـب و     هوايي مناطق پر  
 تحقيقات مـستقلي در     بايد بشردوستانه   الملل  بين حقوق   برطبق . قصور فسفر سفيد از روي عمد يا     

                                                           
96.  Amnesty International, A Briefing on Applicable Law, Investigations and Applicability, January 

2009, pp. 28-29. 

97. ICRC, Customary International Law,Vol. I, Rule 150. 

 .200ـ199 ن، ص ممتاز و رنجبريان، هما.98

    122  1388بهار ـ تابستان / چهلمشمارة  / المللي  بينمجلة حقوقي



مينـه جهـت تعقيـب و       ، ز در صورت احراز ايـن اقـدام       ت گيرد و  خصوص كاربرد فسفر سفيد صور    
    99. ، فراهم گرددشوند مجازات كليه افرادي كه در قبال ارتكاب جنايات جنگي مسئول شناخته مي

  بـشردوستانه و اجـراي     الملل  بينمرتكبين جنايات جنگي در راستاي تضمين احترام به حقوق          ١٠
حقـوق   جهـاني  مفاد مندرج در اعلاميه   و همچنين حمايت و ارتقاي اصول و        بشر الملل  بينحقوق  
، محاكمـه و مجـازات      ه در منـشور ملـل متحـد درج شـده اسـت             صلح و عدالت ك ـ    برطبقبشر و   

  100 .شوند مي
حقـوق  ي مرتكـب نقـض      الملل  بينتعهد به مجازات جنايتكاران جنگي كه در حين مخاصمات          

ران جنايتكـا  تعقيب و مجـازات   . كند  مي، هر دولت را ملزم به تعقيب اين افراد          اند  بشردوستانه شده 
 و بـدون  هاي چهارگانـه ژنـو اسـت    كنوانسيونهاي عضو    بلكه تكليف دولت،حقفقط  نه   ،جنگي

هـا را    ، دولـت  يت جنگي در نظر گرفتـه شـود       ديده يا حتي محل وقوع جنا      آنكه تابعيت جاني يا بزه    
كنـد كـه خواهـان      يا استرداد اين افراد به دولت ديگري مـي       جنايتكاران جنگي مكلف به محاكمه    

نامنـد   مي» صلاحيت جهاني«لاحيت رسيدگي به جنايات جنگي را اين نوع ص .مه آنان باشد  محاك
شـود كـه      از طريق مجازات كساني تأمين مي      وي است   مين مصالح و منافع جهان    ، تأ و هدف از آن   

  101. گذارند  را زير پا ميهاي چهارگانه ژنو كنوانسيونهاي جهاني متبلور در  ارزش
حقـوق   در خصوص نقض جدي      كه ها درخواست شد   ز از ساير دولت   ه ني  روزه غز  22در جنگ   

اقـدام بـه    بشر و جنايات جنگـي ارتكـاب يافتـه در غـزه     الملل  بين بشردوستانه و حقوق     الملل  بين
، محاكمـه افـراد      نسبت به شناسـايي، تعقيـب      ،در صورت احراز ارتكاب اين جنايات      تحقيق كرده، 

 عمـدي   هـاي   نقـض هـا در مـورد       دولـت . كننـد ها اقـدام    مسئول و يا استرداد آنها به ديگر كشور       
و در مورد شكنجه و سـاير       ) 1977(و پروتكل الحاقي اول     ) 1949(هاي چهارگانه ژنو     ونـكنوانسي
 102.هـستند  مجاز به اعمال صلاحيت جهاني       ،الملل  بين شناخته شده در حقوق      رسميت  هـبجرايم  

توانند  صورت اقتضا  و داشتن  آمادگي مي       ها در    نشان كرد دولت   خاطر الملل  بينبر همين مبنا عفو     
ل يانجام تحقيقات كيفري و اقدام به تعقيب  افراد مسئول در نزد محاكم ملي خود را براساس دلا                 

  103 .كنندو مستندات كافي آغاز 
                                                           

99. Human Rights Watch, Rain of Fire: Israel’s Unlawful Use of White Phosphorus in Gaza, March 20, 

pp. 65-66. 

100. Human Rights Situation in Palestine and Other Occupied Arab Territories ,A/HRC/10/NGO/101, 

27 February 2009, p. 4. 

.101  . 198، ص جبريان، همان ممتاز و رن
102. Amnesty International, A Briefing on Applicable Law, Investigations and Applicability ,January 

2009, pp. 28-29.  

103. Amnesty International, Document- Israel / OPT: Fuelling Conflict: Foreign Arms Supplies to 

Israel/ GAZA, 23 February 2009, p. 29. 
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مانـدن مرتكبـان جرايمـي مـورد         كيفـر   كه صلاحيت جهاني به منظور جلوگيري از بي        از آنجا  
رسـد   نظـر مـي    به 104 .اند   را مورد صدمه قرار داده     »منافع اساسي بشريت  « كه   رار گرفته شناسايي ق 

 بشر الملل بين بشردوستانه و حقوق     الملل  بينحقوق   وقايع اخير غزه كه در برگيرنده نقض گسترده       
آزمون مناسـبي بـراي اعمـال       دار كرده،     و هر وجدان بيداري را در هر نقطه از جهان جريحه           است

  . دصلاحيت جهاني باش
 كيفـري  در محاكمـه        المللـي   بـين   در رابطـه بـا نقـش ديـوان         الملل  بين عفو   هاي  در گزارش 

 روزه غزه مرتكب جنايات جنگي شدند تصريح 22 كه در جريان جنگ صهيونيستيرژيم نيروهاي 
وضـعيت   ،بـا ايـن حـال     ن را تـصويب نكـرده،        اساسنامه ديوا  رژيم صهيونيستي  آنكه   رغم  بهشده،  

 13مـاده   »ب« تواند از طريق شوراي امنيت مطـابق بنـد         هاي اشغالي مي     سرزمين نيروهاي آن در  
105    .كيفري ارجاع شودالمللي  بين ديوان اساسنامه به

  
  نتيجه١١

د و رنـج    دوستانه و در  هاي حقوق بشر و حقـوق بـشر        وع نقض  پرده نمايشي از وق    ،جنگ اخير غزه  
 ،ايـن ميـان     به نظاره آن نشـست و در        كودك بود كه جهان بار ديگر      وصدها انسان از زن و مرد       

برانگيز  نظر برخي تأمل ادهاي حقوق بشري وابسته به آن بهعملكرد اركان سازمان ملل متحد و نه 
مؤثري از سوي اين مراجـع خـصوصاً          شاهد انجام اقدام جدي و     ، چرا كه در طول اين مدت      است؛

ايم و البته اين امـر در         المللي نبوده   نهاد مسئول در حفظ صلح و امنيت بين        عنوان  بهشوراي امنيت   
المللـي كـه در رأس آن      رابطه با وقايع آتي و نيز لزوم حمايت از ارزشـهاي مـشترك جامعـه بـين                

. رسد  نظر مي  كننده به  ، نگران استان صلح و جنگ     ـحمايت از حقوق اساسي و بنيادين بشر در زم        
 فعال در عرصـه حقـوق بـشر از جملـه     تيغيردولالمللي  هاي بين    اقدام برخي سازمان   ،اين وجود با

يابي در خصوص جنگ اخير غزه از اهميت     بان حقوق بشر در راستاي حقيقت       الملل و ديده    عفو بين 
  . سزايي داشته است ه در انعكاس جهاني حقايق، تأثير باست وبالايي برخوردار 

جملــه  ســفيد از هــاي حــاوي فــسفر  در كــاربرد مهمــات و ســلاحرژيــم صهيونيــستياقــدام 
 بـشردوستانه  حقـوق    برطبـق اگرچه  .  در جنگ غزه بوده است     اين رژيم برانگيزترين اقدامات      بحث

كن شيوه كاربرد فـسفر     زا با هدف استتار منع نشده، ل        ح آتش  يك سلا  عنوان  بهكاربرد فسفر سفيد    
 از جمله حمله بـه اهـداف غيرنظـامي و نظـامي واقـع در                ،رژيم صهيونيستي سفيد در غزه توسط     

                                                           
دانشكده حقـوق و    ،نامه دكتري    پايان ،»المللي  ر حقوق كيفري داخلي و بين     اصل صلاحيت جهاني د    «،االله  فضل فروغي،   .104
  . 325ص  ،1385 ـ 86 سياسي دانشگاه تهران، علوم

105. Amnesty International, A Briefing on Applicable Law , Investigations and Applicability ,January 

2009, pp. 28-29. 
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 كـه   است رژيم صهيونيستي  شناخته شده    رسميت   به مغاير با تعهدات     پرچمعيت،اطق مسكوني   من
 مبني بر انكار اوليـه كـاربرد ايـن سـلاح و سـپس سـكوت و عـدم                    رژيم صهيونيستي البته اقدام   

بـان    توان به نامه ديـده      در اين خصوص مي   . تواند مؤيد اين واقعيت قلمداد شود       پاسخگويي آن مي  
درباره چگـونگي كـاربرد فـسفر سـفيد         ) 2009 فوريه   1 (رژيم صهيونيستي  مقامات   حقوق بشر به  

اشاره كرد  ) 2009 فوريه   15( رژيم صهيونيستي  در غزه و پاسخ      صهيونيستيرژيم  توسط نيروهاي   
 گـروه هـاي     بان را بـه يافتـه        ارائه پاسخ دقيق به ديده     صهيونيستيرژيم   مقامات   ،موجب آن  كه به 

 مـاجرا  اصـل  تأييد كه به نحوي     اند   منوط كرده  رژيم صهيونيستي سط خود   تحقيق تشكيل شده تو   
با توجه . رسد نظر مي   قدري بعيد به   رژيم صهيونيستي چه ارائه پاسخ از سوي        اگر ؛شود  محسوب مي 

 در خصوص تعقيب و محاكمـه جنايتكـاران   رژيم صهيونيستي  بايدبه وقوع جنايات جنگي در غزه       
ها نيز از طريق اعمال صلاحيت       همچنين ديگر دولت   .كند خود عمل    يالملل  بينجنگي به تعهدات    

 مـورد تعقيـب و      شـوند   مـي كـه مـسئول شـناخته         را صهيونيستيرژيم  توانند نيروهاي    جهاني مي 
 ـ  بينهمچنين نهادهاي   . كنندمحاكمه و مجازات قرار دهند ويا نسبت به استرداد آنها اقدام             ي الملل

ديـوان   را از طريـق       روزه غـزه   22 جنايتكـاران جنگـي  در جنـگ          كيفـري   زمينه مقابله با بي    بايد
 .سازند فراهم ي ويژهالملل بينهاي  كيفري و يا تشكيل دادگاهالمللي  بين



  بينمجلة حقوقي  حقوقي و امور مجلس رياست جمهوريالمللي معاونت  ، نشرية مركز امور حقوقي بينالمللي
  30/10/1387 :تاريخ پذيرش مقاله ،9/9/1387 :تاريخ دريافت مقاله، 148ـ127، صفحات1388، 40شمارة ، ششمسال بيست و 

  
  

  :معاهداتحقوق در فراسوي 
  يتپديداري حقوق عرفي جديدي در حما

  از ميراث فرهنگي
 

  فرانچسكو فرانكيوني
    و فرزانه آقاشاهيگل عليرضا ابراهيم: مترجمان

    
  
 

  چكيده
ويژه از طريق معاهدات و   بهالملل حمايت از اموال فرهنگي بيناز نيمه دوم قرن بيستم به اين سو، حقوق 

عرفي در اين زمينه چگونه است؟ آيا الملل  اما وضعيت حقوق بين. اسناد حقوق نرم توسعه يافته است
ها در زمينه احترام و حفظ ميراث فرهنگي وجود دارد؟  تعهداتي با ويژگي كلي قابل اعمال بر تمام دولت

المللي اخير در زمينه رفتار با اموال فرهنگي را در چهار بخش مختلف مخاصمات  اين مقاله رويه بين
دهد و به اين  انوني و ميراث معنوي مورد مطالعه قرار ميمسلحانه، اشغال، همكاري عليه تجارت غيرق

گيري است كه  الملل در حال شكل اي از تعهدات ماهوي و شكلي در حقوق بين رسد كه هسته نتيجه مي
 از منفعت كلي بشريت قسمتي ،پيامد آگاهي از اين امر است كه حفظ تنوع گستردة ميراث فرهنگي جهان

  .است

                                                           
 . و مأخذ اصل مقاله بدين شرح استمشخصات:  

Francioni. Francesco, Au-Dela Des Traites: L’Emergence D’un Nouveau Droit Coutumier Pour La 

Protection Du Patrimoine Culturel, Revue General De Droit International Public, Tome 111, No. 1, 2007, 

pp. 19-41. 

 .الملل در دانشگاه سين و مؤسسه دانشگاهي اروپايي فلورانس استاد حقوق بين.  
. الملل دانشگاه شهيد بهشتي دانشجوي دكتري حقوق بين.  
. الملل كارشناس ارشد حقوق بين.  
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ل اعمال بر اموال فرهنگي، در پنجاه سال اخير، پيشرفت مستمر و قابل الملل قاب حقوق بين
 ـ  سازمان فرهنگي، علمي و تربيتي ملل متحدـ از زمان ايجاد يونسكو.  كرده استاي ملاحظه

» ميراث فرهنگي«اند كه به يافتن تعريف دقيقي از مفهوم  معاهدات چندجانبة زيادي منعقد شده
2كننده كه سابق بر آن گيج  حقوق بشردوستانه متضمن قواعد .اند  و پراكنده بود كمك كرده1

المللي، خواه داخلي  خاصي راجع به حمايت از اموال فرهنگي در مخاصمات مسلحانه، خواه بين
4 .است  توسط تعداد  تعهداتي براي پيشگيري و مقابله با تجارت غيرقانوني اموال فرهنگي منقول3

 5 .رسميت شناخته شده است   به]اين اموال[ ده و واردكنندهروزافزوني از كشورهاي صادركنن
المللي براي محافظت و  مبناي گسترش يك نظام همكاري بين» ميراث جهاني« مفهوم بديع

ي جهاني  طبيعي است كه داراي ارزش استثناي اهميت و ارزش برخي از اموال فرهنگي وارتقاي
المللي از ميراث فرهنگي در سطح معاهداتي به   حمايت بين21 اخيراً و در آغاز قرن 6 .هستند

8ميراث فرهنگي زير آب  با توجه به اينكه 7 . و ميراث فرهنگي معنوي نيز گسترش يافته است
كنوانسيون نظير  برخي از آنها ،اند آمدهبه عضويت برخي از اين معاهدات درها  تقريباً تمامي دولت

 كشور به عضويت آن 183 و طبيعي كه امروزه  راجع به حمايت از ميراث جهاني فرهنگي1972
دست   ه ديگر معاهدات، اگرچه ارزش حقوقي جهاني ب.اند اند ويژگي تقريباً جهاني يافته درآمده
 از جمله ؛اند هاي عضو مواجه شده تـداد دولـزون تعـا با رشد مستمر و روزافـ ام،اند نياورده

 صادرات و ،براي ممنوعيت و جلوگيري از وارداتراجع به تدابير لازم « پاريس 1970كنوانسيون 
 لاهه راجع به حمايت از اموال 1954و كنوانسيون »  مالكيت غيرقانوني اموال فرهنگيانتقال

                                                           
1. Elusifجاي كننده را به  لذا ما واژه گيجاي دقيقي براي اين كلمه پيدا نشد، هاي مختلف فرانسوي معن ، با مراجعه به فرهنگ 

  .آن گذارديم
ر مواقع  لاهه راجع به حمايت از اموال فرهنگي د1954، نخستين بار توسط كنوانسيون »اموال فرهنگي« اصطلاح تركيبي .2

 مفهوم واحدي از اموال فرهنگي وجود نداشت، اما به اشيايي كه ،المللي قبلي در اسناد بين. كار رفت بروز مخاصمات مسلحانه به
. اي كلي شده بود د حفاظت قرار گيرند، اشاره اقدامات جنگي موربرابر در ماندگار يا بشري هستند و بايدخي، داراي ارزش تاري

  . كنوانسيون نهم لاهه5 و ماده 1907 قواعد منضم به كنوانسيون چهارم لاهه 56 و 27 به مواد در اين خصوص رجوع كنيد
 85 و 53 و مواد 52ماده  1ويژه بند   الحاقي به آنها، به1977اي ه  ژنو و پروتكل1949هاي چهارگانه  كنوانسيون. رك. 3

  .2 پروتكل شماره 16 تا 1 و مواد 1پروتكل شماره 
كنوانسيون مربوط به تدابير اتخاذ شده براي ممنوعيت و جلوگيري از صادرات، واردات و انتقال غيرقانوني اموال فرهنگي،  .4

  . پاريس1970 نوامبر 14مصوب 
 مانند ايالات متحده، انگلستان، ترين واردكنندگان اموال فرهنگي، ه از جمله عمدد دولت متعاه110وانسيون شامل  اين كن.5

  .سوئيس، ژاپن و فرانسه است
  . پاريس1972 نوامبر 16 مصوب ،كنوانسيون مربوط به حمايت ميراث جهاني، فرهنگي و طبيعي.6
  . پاريس2001 نوامبر 2 مصوب ،زير آب كنوانسيون مربوط به حمايت از ميراث فرهنگي .7
  .2003 اكتبر 17حمايت از ميراث فرهنگي معنوي، مصوب  كنوانسيون.8
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. آنهاي الحاقي منضم به  و پروتكل9  10 فرهنگي در مخاصمات مسلحانه
الملل عام  ق بيناي از اصول كلي حقو  در كنار اين مجموعه از معاهدات، هستهاما آيا امروزه  

براي تمام قابل اعمال در حمايت از ميراث فرهنگي كه مستقل از تعهدات ناشي از آن معاهدات 
گاه مجال آن را نيافته كه   هيچالمللي دادگستري دارد؟ ديوان بيند، وجود آور باش ها الزام دولت

مورد استرداد برخي آثار  آلمان در  دعواي ليختن اشتاين عليه. راجع به اين مسئله اظهارنظر كند
هنري مصادره شده پس از جنگ جهاني دوم در كشورهاي ثالث، از مرحله ايرادات مقدماتي فراتر 

 در قضيه ديگري نيز كه ديوان 11 .نرفت و ديوان خود را فاقد صلاحيت براي رسيدگي اعلام كرد
صي و منافع عمومي صوتعادل گاه دشوار ميان حقوق خايجاد اروپايي حقوق بشر فرصت يافت به 

ول  از اعمال خشك و دقيق مقررات پروتكل اصادر شده فرهنگي بپردازد، رأي ينسبت به اشيا
، در كنار كاستي و قلتّ رويه  از سوي ديگر12. فراتر نرفتراجع به حمايت از اموال خصوصي

 تا يافتن زه و دكترين در اين حوالمللي شود كه رويه بين المللي، مستمراً مشاهده مي ي بينقضاي
پذيرفته » المللي منافع عمومي بين«اصول كلي قابل مقايسه با آنهايي كه براي حمايت از ديگر 

اند راه درازي دارد، منافعي همچون حقوق بشر و حقوق محيط زيست كه امروزه عموماً  شده
   13.اند الملل عرفي شناخته شده  بخشي از حقوق بينعنوان به

و مظاهر رويه المللي، بعضي تجليات  ي بينح دكترين و رويه قضايط تأخير در سرغم اين علي 
، بيش از پيش به يك اث فرهنگي حاكي از آن است كه حمايت از مير،يها و رويه قضاي دولت

ها در منظور حمايت از ميراث فرهنگي ديگر كشور المللي تبديل شده است و به دغدغه جامعه بين
 ، و حتي داخل در قلمروها و مناطق تحت صلاحيتشاني مليقلمروهاي خارج از حوزه قضاي

  .شوند ها تحميل مي برخي تعهدات در زمينه حقوق عرفي به دولت
اي تركيبي، اصول در حال ظهوري   مختصر، سعي خواهم كرد به شيوهه اين مقالهدر محدود

ديدگاه . مريزي كن  طرح،الملل عرفي در اين حوزه هستند را كه به اعتقاد من، حدود حقوق بين
اساسي كه مرا به بازسازي اين اصول برانگيخت، احترام و حمايت اموال فرهنگي است كه بخشي 

دهد، چرا كه تخريب يا ويراني قسمتي از ميراث  المللي را تشكيل مي از منافع عمومي جامعه بين
                                                           

  . كشور عضو اين كنوانسيون هستند115 .9
 لاهه راجع به حمايت از اموال فرهنگي در صورت وقوع مخاصمات مسلحانه و 1954 پروتكل الحاقي بر كنوانسيون .10

  . حمايت از اموال فرهنگي در صورت مخاصمات مسلحانهمنظور به لاهه 1954ر كنوانسيون  ب1999پروتكل شماره دو 
11. Certains Biens (Liechtestein c. Allemagne), arrêt du 10 février 2005, voir à 

 http://www.icj-cij.org/cij www/edocket/cla/claframe.htm. 

12. Beyclerc. Italy, Application no. 33202/96, decision 5 January 2000. 

13. B. Simma, International Human Rights and General International Law: a Comparative Analysis, 

Collected Courses of the Academy of European Law, 1993, vol. IV- 2, pp. 153- 256; F. Francioni, 

Customary International Law and the European Convention on Human Rights, IYIL, 1999, p. 11 ss. 
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مام ملل فقر شوم ميراث ت ...« يونسكو آمده 1972كه در مقدمه كنوانسيون  طور فرهنگي، همان
هاي  براي تسهيل مطالعه منظم و سيستماتيك اين مسئله، اين اصول در چارچوب. »جهان است

منقول چه (ف اموال فرهنگي هاي مختل كه در آنها مسئله حمايت از گونه) جنگ يا صلح(مختلف 
طرح م) ، مادي يا معنويسرزمينيسرزميني يا فرا(يت و ماهيت آنها  با توجه به موقع،)منقوليا غير
  .گيرند  مورد بازسازي قرار ميشود مي
  
  تعهد به محافظت از اموال فرهنگي در صورت وقوع مخاصمه مسلحانه .1

هاي  ها در انهدام يا غارت اموال هنري يا تاريخي دولت  آزادي دولتالملل كلاسيك بر حقوق بين
 نيازي به بدون اينكه. ل شده استئ قاهاي بسيار ناچيزي جنگ، محدوديتدشمن در صورت 

هاي قابل توجهي از انهدام كامل ميراث فرهنگي  اشاره به دوران كلاسيك باشد كه در آن مثال
كه موفقيت » رنسانس« كافي است يادآور شويم كه حتي در دوران 14خورد، دشمن به چشم مي

بيند، پدر علم سياست   نمادهاي قدرت در خدمت دولت و كليسا ميعنوان بههنر و زيبايي را 
 يك قرن بعد، 15.كرد  تأكيد ميلزوم انهدام كامل شهرهاي فتح شدهبر » ماكياولي«رن، مد
  با ناماش الملل براي فصل ششم اثر اصلي ، از پدران علم مدرن حقوق بين»آلبريكوس جنتيلي«

“De jure belli Libri tres” را انتخاب كرده » در زمان جنگ اشياحق تصاحب « عنوان معنادار
 ساله قرن 30، جنگ پنجمرسد غارت و چپاول رم توسط ارتش آلماني شارل  ر مينظ  به. بود

 جنگ با ايتاليا، همگي ولويژه در ط ئون به و غارت سازماندهي شده توسط ناپل16هفدهم
اي مؤثر، حاكي از توجه به هشدار ماكياولي به همراه نقش جديدي است كه به ميراث  گونه به

  .  استيافتههاي اروپايي اختصاص  قدرتاشتهار عنصري براي عنوان  فرهنگي به
 در معرض ترديد وعيت انهدام و غارت در هنگام جنگتنها در نيمه قرن نوزدهم بود كه مشر

سوي محدوديت ابزارها و وسايل جنگي و نحوه   در ايالات متحده، نخستين گام به. قرار گرفت
 جنگ داخلي ولبيا آغاز شد كه در طكلمو به نام استاد دانشگاه » ليبر«مبادرت به جنگ با كد 

در » ليبر«كد  اصول.  توسط ارتش متحد مورد قبول واقع شده بود1863مريكا نگاشته و در سال ا
                                                           

14. S. Nahlik, La protection internationale des biens culturels en cas de conflit armé, Recueil des Cours 

de l’Académie de droit international, 1967, vol. 1, L’invasion de Corinthe par les Turcs en 1715 est 

évoquée par chief judge Bauer dans sa décision Greek Church of Cyprus and the Republic of Cyprus v. 

Goldberd, 917 F. 2d 278 (7h Cir. 1990). 

  .كردند ومت كرد كه قبل از فتح آنها، زير سلطة قوانين خود زندگي ميهايي حك  بر دولتتوان چطور مي. 15
باواروا «ور است كه بعد از آن توسط امپرات» رگپلاتين دو هدلب«هاي خيلي معروف، تصرف كتابخانه   يكي از مثال.16

  .رك. نزدهم اهدا شدبه پاپ گريگور پا» ماكسيميلين
F. Ch. De Visscher, International Protection of Works of Art and Historic Monuments, US Department of 

State, Documents and State Papers, June 1949, p. 823. 

    130  1388بهار ـ تابستان / چهلمشمارة  / المللي  بينمجلة حقوقي



الدولي پذيرفته شد قيد شده و در   نيز كه در پايان يك كنفرانس بين1874» اعلاميه بروكسل«
ذهبي، آموزشي، هنري و علمي  آن ممنوعيت حمله يا غارت اموال و مؤسسات م17 و 8مواد 

علت مخالفت انگلستان،    بهاگرچه اعلاميه بروكسل.  استگرديده توسط متخاصمين مقرر
. آور نشد، اما تأثير قابل توجهي بر تحول حقوق و رويه بعدي داشت گاه از لحاظ حقوقي الزام هيچ

 1880يني مصوب سال راجع به جنگ زم» دستورالعمل آكسفورد«اين اصول كه تقريباً عيناً در 
 ممنوعيت اعمال جنگي عليه 53 و 34در مواد و اند  الملل تكرار شده مؤسسه حقوق بين

آور  دهند، متعاقباً در معاهدات الزام هاي تاريخي، آرشيو و آثار هنري را مورد تأييد قرار مي مجسمه
189918هاي صلح  ناشي از كنفرانس 1907 و   .اند  گنجانده شده17

وز  هن،خورد فت چشمگيري كه با پذيرش اين اسناد كنوانسيوني به چشم ميرغم پيشر علي
ها را به احترام به  الملل عرفي كه دولت  وجود يك قاعده حقوق بينتوان در ابتداي قرن بيستم نمي

چيزي كه هنوز در اين دوران جايش خالي است، .  كردتأييد ،ميراث فرهنگي در زمان جنگ ملزم كند
گروه حمايت به يك . كنيم دي از آن چيزي است كه ما آن را ميراث فرهنگي تلقي ميمن تعريف قاعده

شود كه با   ميصورت پراكنده شامل برخي اموال شود، بلكه به  نمياعطا» اموال فرهنگي«خاص از 
 ؛ شناسايي شده و شايسته حمايتندي مراكز تاريخي، مذهبي و آموزشعنوان بهاستفاده از روش تجربي 

هــا، كاركــردي  يا همچون بيمارستان دفاعند و در مالكيت خصوصي يا عمومي قرار دارند و زيرا بي
مشروط » در صورت تمايل« و» تا حد امكان« نهايتاً اين حمايت نيز با قيود 19 .بشردوستانـه دارند

جهي تو قررات معاهداتي را به ميزان قابلمندي و هنجاري اين م  خصيصه قاعده، و اين امر20شود مي
  .دكن تضعيف مي

 ممنوعيت توسل به زور،  و با پذيرش منشور ملل متحد وتنها بعد از جنگ جهاني دوم21
هاي  و كنوانسيون، 1948اعلام اصول اساسي حقوق بشر و حقوق بشردوستانه در اعلاميه جهاني 

  شرايط تاريخي مناسبي در سطح جهاني براي تدوين اصول كلي در زمينه حمايت از1949ژنو 
 نقش يونسكودر اين اوضاع و احوال، . اموال فرهنگي در هنگام مخاصمات مسلحانه فراهم شد

                                                           
  . راجع به جنگ زميني1899 قواعد منضم به كنوانسيون دوم لاهه 56ماده . 17
  .يني راجع به جنگ زم1907 قواعد منضم به كنوانسيون چهارم لاهه 56 و 27مواد  .18
  . قواعد لاهه راجع به جنگ هوايي22 ماده .19

 .20  . كنوانسيون چهارم لاهه2 لاهه راجع به جنگ زميني و ماده 1907 قواعد منضم به كنوانسيون 27 ماده .رك
. ذ شدالمللي از اموال فرهنگي اتخا هاي پيش از جنگ جهاني دوم، دو ابتكار عمل مهم براي حمايت بين قابل ذكر است در سال. 21

 واشنگتن بود كه براي نخستين بار اين انديشه كه اموال فرهنگي، ميراث مشترك 1935 آوريل 15مصوب » دوريچ«اولين آن پيمان 
ن عام راجع به دومين ابتكار طرح پيشنهادي جامعه ملل براي يك كنوانسيو. دهند در آن مطرح شد فرهنگ تمام ملل را تشكيل مي

اما ارزش اين . هايي كه در اين دوره در جنگ داخلي اسپانيا انجام شده بود، ارائه شد د كه با توجه به غارت فرهنگي بوحمايت از اشياي
اي داشت و دومين ابتكار به   يك ويژگي منحصراً منطقه، چرا كه نخستين سند؛ماند دو ابتكار براي بازسازي اصول كلي محدود باقي مي

  .تصويب سندي هنجاري منتهي نشد
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و المللي،  هاي بين ، يونسكو در اتخاذ كنوانسيون1950از ابتداي دهه . اصلي را به عهده داشت
 مشاركت ،كنند الملل عام كمك مي هايي كه در مجموع به توسعه حقوق بين ها و اعلاميه توصيه
  .اين مشاركت در سطوح مختلفي قابل بررسي است. ه استداشت

 يك گروه حقوقي عنوان به» اموال فرهنگي«سازي گروه   مربوط به مفهوم،سطح نخست
يت يا  پيامد غيرمستقيم حمايت از مالكعنوان به نه است كه به دليل ارزش ذاتي فرهنگ،مستقل 
هه نيز مؤيد اين تلقي  لا1954وانسيون كن. المللي قرار گيرند  بايد مورد حمايت بين،حاكميت

ارائه » اموال فرهنگي «اساس سه معيار حقوقي است و تعريف اصيل و يكنواختي ازمفهومي بر
  :داده است

 ،آن اموال براي تمدن ملل» اهميت زياد« .1
، رده شناختي كه بر شناسايي سه گروه از اموال مبتني استمعيار .2  و22

ي اعطا اموال داراي ارزش و اهميت استثنايايت ويژه كه به معيار ثبت در فهرست حم .3
  .شود مي

در سطح دوم و در كنار تعريف حقوقي آن، كنوانسيون لاهه اين مفهوم را طرح كرد كه اموال 
 گسترده  عناصر منفعت بشري در حفظ مشاركتعنوان به بلكه ،خاطر ارزش مادي آنها  نه به،فرهنگي

 در عبارت مشهوري كه اين انديشه. رد حمايت قرار گيرندجهاني بايد موتمام ملل در فرهنگ و تمدن 
با اعتقاد به اينكه خسارت به اموال فرهنگي متعلق «:  آمده، بيان شده است1954در مقدمه كنوانسيون 

م خويش را در ت سهشود، زيرا هر مل شريت تلقي مي، خسارت به ميراث كل بت به هر روشلبه هر م
  .»ست اافرهنگ جهاني دار

در سومين سطح، عملكرد يونسكو به تقويت حمايت از ميراث فرهنگي در صورت وقوع 
المللي كيفري فردي براي  مخاصمات مسلحانه از طريق توسعه تدريجي اصل مسئوليت بين

پروتكل دوم الحاقي .  كمك كرده استگياعمال جدي تخريب و خسارت زدن به اموال فرهن
 را به اين اصل  لازم الاجرا شد، بخش چهارم خود2004ه در سال  كنوانسيون لاهه كه ب1999

 را در حقوق داخلي هاي متعاهد ملزمند مقررات كيفري كند كه دولت اختصاص داده و مقرر مي
به ميراث فرهنگي وضع كرده يا » جدي«خويش براي مجازات مسئولين ايراد خسارات و صدمات 

اي شديدتر همچون تخريب اموال ه براي نقض. دچنين مقرراتي را در صورت وجود حفظ كنن
 يا تخريب اموال مورد حمايت پروتكل در 23»دحمايت مشد« در فهرست اموال مورد شده ثبت

                                                           
هاي علمي  شناسي، آثار هنري و مجموعه ين دسته، شامل اموال منقول و غيرمنقول، بناهاي تاريخي، مراكز باستاناول. 22

 د،ان دومين دسته، شامل بناهايي است كه اموال فرهنگي را در خود جاي داده. كنند را محقق مي» اهميت زياد«است كه معيار 
  ).1ماده  (شود امل مراكز تاريخي و يادبود مين دسته ش سوميها و آرشيوها و ها، كتابخانه  موزهمانند
 11 تا 8باب شد كه توسط مواد » حمايت ويژه« علاجي براي شكست منظور بهاين نوع حمايت توسط پروتكل و . 23

نوآوري اصلي پروتكل شامل اختصاص صلاحيت ثبت اموال فرهنگي داراي اهميت بسيار . اند بيني شده كنوانسيون لاهه پيش
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 مشروط بر اين كه شخص تحت تعقيب در قلمرو مقر دادگاه يافت شود 16مقياس وسيع، ماده 
اكم كيفري  مؤسس محدر كنار اسناد يونسكو، اسناد 24 .كند صلاحيت جهاني را مقرر مي

ي آنها نيز به اصل مسئوليت كيفري براي صدمات و خسارات شديد به المللي و رويه قضاي بين
 اساسنامه 3ماده  »د« بند. اند تماميت ميراث فرهنگي در چارچوب مخاصمات مسلحانه پرداخته

ت عمدي به تخريب، غارت و ايراد خسار«كند كه  المللي يوگسلاوي مقرر مي دادگاه كيفري بين
از جمله جنايات جنگي تلقي  ،علميو آثار هنري و ، بناهاي يادبود، يمؤسسات مذهبي و آموزش

 قسمت 9شق (المللي نيز مقررات مشابهي وجود دارد   در اساسنامه ديوان كيفري بين.»شود مي
 دادگاه يوگسلاوي تاكنون مقرره خاص). 8 ماده 2بند » ج« قسمت 4 و شق 8 ماده 2بند » ب«

ترين آنها مربوط به حمله به شهر تاريخي  اي از قضايا كه مهم  را در مجموعه2 ماده »د«بند 
در اين قضيه، دادگاه فرصت يافت اين مطلب را تأييد كند .  اعمال كرده است، بود25»دوبرونيك«

، ياي، آموزش جرم تخريب يا ايراد خسارت عمدي به مؤسساتي كه به اهداف مذهبي، خيريه«كه 
اند و تخريب بناهاي يادبود تاريخي و آثار هنري و علمي،  ي و علمي اختصاص داده شدههنر

ي آن دادگاه از  رويه قضاي26.»المللي است هايي است كه مورد حمايت ويژه جامعه بين نقض ارزش
 فراتر رفته و در يك سري قضايا پذيرفته است كه تخريب 3 ماده »د«بند مقرره خاص مندرج در 

» عليه بشريت«تواند جنايت  ك ملت يا يك گروه ميل مذهبي و فرهنگي يعمدي اموا
در ... «: بيني شده است  اساسنامه پيش5 ماده »ح«نايت آزار و اذيت باشد كه در بند خصوص ج به

 به آن  فرهنگي مربوطيحصر به فرد و اشيا تمام بشريت از تخريب يك فرهنگ مذهبي من،واقع
پردازد آن  آن ميتري كه اين ماده به  كه مسئله مهم  سرانجام آن27 .»شود دچار صدمه و زيان مي

ي دادگاه يوگسلاوي صراحتاً پذيرفت كه جرم انگاري تخريب عمدي ميراث است كه رويه قضاي
المللي معاصر،   ديگر تجليات رويه بين28.الملل عرفي تأييد شده است فرهنگي توسط حقوق بين

                                                                                                                                        
اند در فهرست  ربط براي مقاصد نظامي استفاده نشده راي بشريت كه تحت حمايت مؤثر حقوق ملي بوده و توسط دولت ذيب

  . است27موضوع ماده 
  :رجوع كنيد به براي بررسي انتقادي اين مقررات .24

A. Gioia, The Development of International Law Relating to the Protection of Cultural Property in the 

Event of Armed Conflict: The Second Protocol to the 1954 Hague Convention, IYIL, 2001, p. 25 ff., at 

pp. 53-55. 

25. Dubrovnik 

26. Prosecutor c. Jokic, ICTY Case No. IT-01-42-1S, 18 mar. 2004, par. 46. Voir aussi le cas Prosecutor 

c. Strugar, ICTY Case No. IT-01-42, 31 jan. 2005. 

27. Procecutor c. Kordic & Cerkez, ICTY Case No. IT-95-14/2-1, 26 feb. 2001, par. 207. 

ي دادگاه با استناد به ويژگي تكراري و سيستماتيك تخريب اموال فرهنگي و يآيد كه رويه قضا نظر مي   گرچه در ابتدا به.28
آورد،  تري به عمل مي  تفسير مضيقCerkez و Kordicسبت به يك طرف و خصوصاً در قضاياي مذهبي از اين اصل ن

  .آميز اذيت و آزار باشند  آنكه حاكي از قصد تبعيضبر مشروط ، نسبت به اعمال منفرد نيز مسئوليت وجود داردتوان گفت كه مي
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نگي داراي اهميت قدامات اعمال تخريب عمدي اموال فرهدهند كه چگونه ممنوعيت ا نشان مي
. الملل عرفي در حال تأييد است گونه توجيه ضرورت نظامي توسط حقوق بين بسيار و بدون هر

 اعلاميه راجع به تخريب عمدي ميراث فرهنگي را 2003 اكتبر 17س عمومي يونسكو در كنفران
 يك سال 29 .با كنسانسوس اتخاذ كرد شود كه چه در زمان جنگ و چه در زمان صلح اعمال مي
 در داراي اهميت تاريخي و فرهنگي مهمپس از اين اعلاميه مهم، تخريب عمدي يك مال 

در مورد . قانوني توصيف شده استالمللي، غير  بينيالملل عرفي و از طريق رويه قضاي نحقوق بي
 1998-2000هاي  پي در سالبين اريتـره و اتيو در چارچوب مخاصمه 30هاي ماتارا ب استلتخري

 در الجزاير تأسيس شده 2000 دسامبر 12موجب توافقات صلح منعقده در  كميسيون دعاوي كه به
است، شيئي كه از ها   مسئول تخريب عمدي استل، دولت اشغالگرعنوان بهبود رأي داد كه اتيوپي 

 عضو ز اتيوپي و اريترهيك ا  كه هيچ جااز آن. منظر تاريخي براي اريتره اهميت بسياري دارد
الملل عرفي كه توسط   لاهه نبودند، اين تصميم براي بازسازي حقوق بين1954كنوانسيون 

كميسيون در زمينه حمايت از اموال فرهنگي در صورت وقوع مخاصمات مسلحانه انجام شد از 
ند كه ك تأييد مي تصميم خويش، صراحتاً 113كميسيون در بند . اهميت زيادي برخوردار بود

 31.»الملل بشردوستانه عرفي است نقض حقوق بينسقوط استل «
المللي و برخلاف آنچه برخي نويسندگان همچنان  هاي رويه بين اساس دادهبه اين ترتيب، بر

الملل شكل  توان نتيجه گرفت كه امروزه يك اصل كلي حقوق بين مي 32،كنند از آن حمايت مي
ند در صورت وقوع مخاصمات مسلحانه، از اقدام به تخريب ك ها را ملزم مي گرفته كه تمام دولت

المللي  جامعه بينطوركلي  بهاي براي يك ملت يا  عمدي اموال فرهنگي كه از اهميت ويژه

                                                           
http://www.unesco.org  . رك.  قابل دسترسي استمتن اعلاميه در پايگاه اطلاعاتي يونسكو به نشاني  .29

F. Lenzerini, The UNESCO Declaration Concerning the International Destruction of Cultural Heritage: 

One Step Forward and Two Steps Back, IYIL, vol. XIII, 2003, p. 131, sss. 

يا   مشخص كردن قبرها ومنظور بههاي سنگي هستند كه در شهر آكسوم در كشور اتيوپي واقع بوده و   ستونها، استل. 30
 روي آنها با علامت شاه يا  متر طول داشته،33ترين آنها  مهم. اند گرفته هاي باشكوه مورد استفاده قرار مي تزيين ساختمان

  .شده است اشراف حكاكي مي
31. Voir “Partial Award, Central Front, Eritrea’s Claims 2, 4, 6, 7, 8 & 22”, 28 Avril 2004, sur le site 

http://www.pca-cpa.org/ENGLISH/RPC/EECC/ER%20partial%20Award.pdf (Dernière visite, le 1er 

October 2006), para. 113. Le texte est aussi reproduit avec un commentaire critique dans B.W. Daly. The 

Potential for Arbitration of Cultural Property Disputes; Recent Developments at the Permanent Court of 

Arbitration, in The Law and Practice of International Courts and Tribunals, Leiden, 2005, p. 261 ff.  
 مقررات منضم به كنوانسيون 56 ماده ويژه بهالمللي و  كميسيون اين نتيجه را بر مبناي تفسيري كه از عناصر مختلف رويه بين

  .خاذ كرد ات، به عمل آورد1977 پروتكل الحاقي شماره يك 52 كنوانسيون چهارم ژنو و ماده 53چهارم لاهه و ماده 
Partial Award, Central Front., Eritrea’s Claims 2,4,6,7,8 and 22, 28 Avril 2004. 

32. Carducci, l’obligation de restitution des biens culturels et des objets d’art en cas de conflit armé, 

cette Revue, 2000, p. 290 ss. 
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  .برخوردار است، خودداري كنند
  
شده  هاي اشغال موال فرهنگي در سرزمينتعهد به خودداري از تصاحب و انتقال اـ 2

  استردادنظامي و تعهد مربوط به 
جدا از تخريب اموال فرهنگي بر اثر اقدامات جنگي، خطر مهم براي ميراث فرهنگي از ناحيه 

هاي اشغال نظامي  مخاصمات مسلحانه، تصاحب و انتقال غيرمجاز اموال فرهنگي در طول دوره
 امروزه،. شد هاي اشغالگر متبلور مي در گذشته، اين خطر در رويه رسمي غارت توسط ارتش. است

 براي اموال المللي تقاضا در بازار بيننظير اما عوامل ديگري اگرچه اين رويه رسماً محكوم شده، 
هاي اخير در مورد  نشيب  فراز و.گيرند فرهنگي و نفرت نژادي براي حفظ و تقويت آن تصميم مي

 ظامي طي حمله و اشغال نها در افغانستان و عراق لكسيونها و ك اموال فرهنگي مسروقه از موزه
 33و 34اند، هاي مختلف دنيا يافت شده ها و نزد اشخاص خصوصي در قسمت كه بعداً در موزه

 هنري و قديمي يبيش از پيش متقاضي اشياالمللي است كه  اندازه بازار بين دهندة تأثير بي نشان
 نشان داد شمارش هاي بي رحمي  با بي1990ي دهه ها  جنگ بالكان در سال،از سوي ديگر .است
ور ساختن بدترين تعصبات روح بشري  رك براي شعله بهترين مح تا چه اندازه نفرت نژادي،كه

اند  آميز و ستمگرانه محو فرهنگ كساني كه آنها را توليد كرده است، تعصباتي كه با هدف تبعيض
   35 .اند هنري را نشانه رفته يرخي مؤسسات مذهبي، فرهنگي و اشيايا مالك آنها هستند، ب

  
  المللي چيست؟  ل اين خطرات فزاينده، پاسخ حقوق و رويه بيندر مقاب

هاي اشغالي توسط قواعد منضم  در سطح حقوق معاهداتي، منع غارت اموال فرهنگي در سرزمين
اين . پذيرفته شده بود) 46-47مواد (ني  لاهه راجع به جنگ زمي1907به كنوانسيون چهارم 

هاي قانوني نقض اين ممنوعيت را تضمين كنند  وشركرد،  هاي عضو را متعهد مي دولتقواعد، 
 فرهنگي در معاهدات صلح ي اول، تعهد به استرداد برخي اشيا پس از جنگ جهاني36 ).56ماده (

                                                           
  : رجوع كنيد بهو تدابيري كه يونسكو اتخاذ كرد براي مطالعه دقيق اين وقايع  .33

L.V. Prott, The Protection of Cultural Movables from Afghanistan: Developments in International 

Management, in Art and Archaelogy of Afghanistan: Its Fall and Survival (van Krieken-Peters ed.), 

Leiden-Boston, 2006, p. 189. 

34. Voir Les bombardements serbes sur la vieille ville de Dubrovnik, la protection international des 

biens culturels, C. Bories, 2005, Pedone. 

مراكز  همچنين تخريب عمدي كليساها، مساجد و مله و آتش زدن كتابخانه سارايوو، كافي است كه در اينجا صرفاً به ح.35
. رك. است» دوبرونيك«هاي بسيار قابل توجه، انهدام پل موستار و بمباران شهر تاريخي  از ديگر مثال. تاريخي اشاره كنيم

  .26پاورقي شماره 
36. Pour le texte de ces dispositions, voir J.B. Scott (ed.), The Hague Conventions and Declarations of 

1899 and 1907, Oxford University Press, New York, 1918. 
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 همچنان كه اتريش از استرداد ساز شده بود؛ ين تعهد آشكارا مشكلاما در عمل، اجراي ا گنجانده
كرد كه اين اموال بخشي از يك  خودداري مياموال به مجارستان با اين استدلال قابل بحث 

رغم اين سوابق، در مدت جنگ   علي37.كلكسيون عمومي شده و بايد يكدستي آن حفظ شود
 نهادهايي كه توسط آلمان، اشغال نظامي شدند با هدايت و كنترل  جهاني دوم نيز اغلب سرزمين

 1943اما در سال . رفتندريزي شده و علمي آثار هنري قرار گ  تحت يك غارت برنامه،رسمي
 اعلام كردند هر آنچه در توان دارند براي ،هاي متحدي كه اعلامية لندن را پذيرفته بودند دولت

هاي  ابطال تحصيل اموال از جمله اموال فرهنگي كه توسط آلمان و متحدانش در سرزمين
 قانوني و مشروع كار خواهند گرفت، حتي اگر آن اقدامات ظاهراً شده رخ داده است، به اشغال
   38 .باشند

تحصيل مربوط به آساي بطلان تمامي اقدامات   اعلاميه لندن نتوانست اثر معجزهمسلماً
 دعاوي اقامه شده در دادگاه نورمبرگ عليه جنايتكاران اماغيرقانوني اموال فرهنگي را سبب شود، 

تكابي عليه ميراث فرهنگي خاطر جنايات ار مهم نازي را تحت تأثير قرار داد و برخي از آنها به
تعهد به اجتناب از ضبط  ن ـاين اعلاميه موجب شد كه اصل اساسي مندرج در آ 39 .محكوم شدند

 در كارهاي مقدماتي يونسكو براي تدوين ـ هاي تحت اشغال نظامي اموال فرهنگي در سرزمين
اق اموال  يونسكو راجع به قاچ1970 لاهه و در نگارش متن كنوانسيون 1954كنوانسيون 

هاي برخي   مقابله با درخواستمنظور به در هنگام پذيرش كنوانسيون لاهه، 40.فرهنگي درج شود
 و در اولين  اصل از متن خود كنوانسيون جدا گرديد بريتانيا و ايالات متحده، اينويژه ه ب،كشورها

يون مورد پروتكل مزبور كه همزمان با كنوانس 41. كنوانسيون گنجانده شدبهپروتكل الحاقي 
اي ديگر  سابقه طرز بي  بهة لندن را مورد تأييد قرار داده،پذيرش واقع شد، اصل مندرج در اعلامي

صورت  نگي را كه بهاموال فره... «: كند هاي متعاهد را ملزم مي مقررات آن را كامل و طرف

                                                           
37. Pour cette pratique, voir L.V. Prott & P. O’Keefe, Law and the Cultural Heritage, Vol. 3, London, 

1989, p. 804 ss. 

 متن. 38 .لاميه لندن در نشاني ذيل قابل دسترسي استاع
<http://www.lootedartcommission.com/loo-tedart_interallied-declaration.htm>. 

 .ركي دادگاه نورمبرگ راجع به جنايات ارتكابي عليه ميراث فرهنگي براي بررسي قضاي .39
J. Nowlan, Cultural Property and the Nuremberg War Crimes Trial, Humanitaeres Voelkerrecht, 1993, n. 

4, p. 221-223. 

كند كه  بيني مي  آن پيش11به گردش اموال فرهنگي در زمان صلح باشد، خود ماده حتي اگر اين كنوانسيون مربوط . 40
  .شود  اشغال سرزميني توسط يك قدرت خارجي، عملي غيرقانوني تلقي ميناشي از فرهنگي تحت اجبار يانتقال مالكيت اشيا

   .ككارهاي مقدماتي كنوانسيون لاهه ربراي . 41
Pour les travaux préparatoires de la Convention de La Haye, voir J. toman, La protection des biens 

culturels en cas de conflit armé. Commentaire de la Convention de La Haye du 14 mai 1954, Paris 

UNESCO, 1994, p. 39 ss. 
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 ثالثي به شده وارد قلمرو آنها شده است نزد شخص مستقيم از يك سرزمين اشغالمستقيم يا غير
قبلاً تحت اشغال  آنها را به مقامات صالح در سرزميني كه ،امانت بگذارند و در پايان مخاصمات

  .)1 ماده 3 و 2 بند (»بود، مسترد كنند
كدام نتوانستند مانع  نه اعلاميه لندن و نه مقررات پروتكل الحاقي به كنوانسيون لاهه، هيچ

ني دوم و مخاصمات مسلحانه بعدي به خارج از غارت و انتقال اموال فرهنگي طي جنگ جها
كه به اعلامية لندن مربوط است ناشي از  ضعف اين اسناد تا جايي. هاي اشغالي شوند سرزمين

 ناشي از اين خطر بود كه به كنوانسيون لاههماهيت صرفاً سياسي آن و در مورد پروتكل الحاقي 
رد درخواست استرداد توسط قاضي داخلي، صورت غيرمستقيم در موا  اين مقررات بهامكان داشت

 چرا كه او اعمال ؛اين گفته در مورد قاضي هلندي، نمادين باقي ماند. قابل اعمال قلمداد شود
 غيرقانوني از منطقه طور بهارزشي كه هاي با استرداد موزائيك مقررات خاص پروتكل را كه براي
قرار گرفته بود با اين  ساي ارتودكس قبرسمورد استناد كليو  تحت اشغال تركيه خارج شده بودند

كنند و قادر نيستند از  الدولي ايجاد مي استدلال كه اين مقررات، تعهداتي با ماهيت كاملاً بين
  42 .، رد كردمقررات قانون مدني در زمينه تحصيل مالكيت اموال تخطي كنند

قه يا اشيايي كه ي مسرو فرهنگيالمللي در مورد اشيا رغم اين نقاط ضعف، روية بين اما علي
 به سوي شناسايي  نشانگر پيشرفت مستمر،اند هاي اشغالي خارج شده قانوني از سرزمينطور غير به

در سطح . كند  تعهد به استرداد را مقرر مي كه اين نوع انتقال را منع كرده،يك اصل كلي است
 113 (اند ن لاهه را تصويب كردهنوانسيوها، ك  از دولتافزايشيبه  معاهداتي، تعداد قابل توجه و رو

هاي  دولت برخي .)اند كل نخست منضم بر آن ملحق شده دولت به پروت91دولت به كنوانسيون و 
 عنوان بهاند كه اصول آن را  اند، تأكيد كرده  كه به كنوانسيون نپيوستهمهم نظير ايالات متحده

موعه اصول راهنما در زمينه  يونسكو در حال تدوين يك مج43.حقوق عرفي اعمال خواهند كرد
 ملي در حال ظهور است كه تفسيري از قواعد  رويه قضايي44. است]اموال فرهنگي[استرداد 

دهد كه ملهم از تمايل به استرداد اموال فرهنگي به مالكين اصلي يا به  حقوق داخلي ارائه مي

                                                           
42. Greek Orthodox Church of Cyprus v. Lans, Rotterdam Civil Court, 4403HAZ95/2403, 4 fevr. 1999. 

. در مورد ايالات متحده، عدم تصويب كنوانسيون لاهه بيشتر به دليل ترديدهاي سنا بود تا مخالفت واقعي قوه مجريه. 43
هاي جذب پرسنل، اهميت زيادي براي احترام به اموال  المللي خدمات حقوقي پنتاگون يا دفتر دادستان كل در برنامه بخش بين
هاي نظامي و قواعد استخدامي  شود و دستورالعمل ل ميگردد قاي  عمليات نظامي انجام ميدر كشوري كه در آنفرهنگي 

آور براي تمام  عملياتي، اكثر مقررات مندرج در كنوانسيون لاهه و پروتكل را همچون قواعد عرفي الزام مندرج در كتابچه قانون
  .دانند الاجرا مي مريكايي نيز لازمها را براي فرماندهان نظامي ا  آنكرده، در نتيجهالمللي محسوب  اعضاي جامعه بين

 برگزار شد و قرار است كارهايش را در مدت لازم 2006 جولاي 21 و 19ها در  آخرين گردهمايي گروه كارشناسان دولت. 44
  . به پايان برساند2007براي تصويب اصول در كنفرانس عمومي 
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.ستيد شده ا هاي اشغالي از آنها خلع مؤسساتي است كه آن اموال در سرزمين   45
حوادث مربوط به حمله به عراق توسط نيروهاي مسلح ايالات متحده و انگلستان و پذيرش 

 نيروهاي نظامي اشغالگر، پيشرفت عنوان به ي در اين رابطه توسط اين دو دولتالملل تعهدات بين
شده و  صاحب اموال فرهنگي در كشور اشغالديگري در تأييد اصل ممنوعيت هرگونه اقدام به ت

موجب   به شوراي امنيت46.شود د به استرداد در صورت انتقال غيرقانوني آنها محسوب ميتعه
 تصميم گرفت ،گرديد كه طبق فصل هفتم منشور ملل متحد اتخاذ 2003 سال 1483قطعنامه 

 اطمينان از استرداد منظور به تدابير مناسبي را بايدسازمان ملل متحد » هاي عضو تمام دولت«كه 
صورت غيرقانوني از موزه ملي، كتابخانه ملي و ديگر مراكز در عراق منتقل   كه بهاموال فرهنگي

فتم منشور موجب اين قطعنامه كه براساس فصل ه به. كار بندند اند به مؤسسات عراقي به شده
 در سطح حقوق يروهاي اشغالگرآور است شوراي امنيت تعهد ن  الزامهاي عضو براي تمام دولت

اي عمل كنند كه اموال فرهنگي  گونه اينكه آنها بايد بهشود، مبني بر   يادآور مياالملل عام ر بين
   47 .مجاز مسترد شوند در صورت انتقال غيرقانوني و غيرهاي اشغالي منتقل نشوند يا در سرزمين

  
اصل همكاري در زمان صلح در زمينه پيشگيري و سركوب قاچاق اموال فرهنگي . 3

  منقول
م در عصر بازار جهاني، ه ترين تهديدات براي ميراث فرهنگي، آن ن و جديتري يكي از خطرناك

                                                           
هاي  كبه استرداد موزايي  راجعChurch of Cyprus and the Republic of Cyprus v. Golberg قضيه معروف .رك. 45

رأي بخش هفتم . قديمي كاناكاريا كه پس از اشغال سرزمين قبرس شمالي توسط تركيه به ايالات متحده صادر شده بودند
1990 917F3d278در دعواي عضو يك خانواده يهودي  هاي فدرال ايالات متحده در دادگاه» آلتمان«ر  و همچنين قضيه اخي

كه در اصل متعلق به خانواده خواهان را هايي  ها ترك كرده بود و در اتريش نقاشي كه اتريش را به علت اذيت و آزارهاي نازي
 دبر محاكم ايالات متحده را رد كرپس از آنكه ديوان عالي ايالات متحده مصونيت دولت اتريش در برا. دست آورده بود ه بود ب

  www. adele. at : قابل دسترس به نشاني2006 ژانويه 15مراجعه شود به رأي . از طريق داوري فيصله يافت 2006در سال 
7 متن بند .46  : قطعنامه به شرح زير است

 تسهيل استرداد ايمن اموال منظور به بايد اقدامات مقتضي گيرد كه تمام اعضا شوراي امنيت تصميم مي«
صورت غيرقانوني  كه بهرا گر اقلام باستاني، تاريخي، فرهنگي، علمي و مذهبي مهم فرهنگي عراق و دي

 به نهادهاي عراقي از اند  از عراق خارج شده1990آگوست  6 مورخ 661) 1990(از تاريخ اتخاذ قطعنامه 
د كه  اقلام و اقلامي كه شك معقول وجود داراينهايي بر تجارت يا انتقال  جمله از طريق وضع ممنوعيت

زوم در خواهد كه در صورت ل اند، انجام دهند و همچنين از يونسكو مي به صورت غيرقانوني خارج شده
  .»اجراي اين بند مساعدت كند

 بايد يادآور شويم كه شايد در بعضي شرايط، انتقال اموال فرهنگي بهترين وسيله براي محافظت آنها در مقابل البته. 47
 به سوئيس منتقل شدند )Prado( »پرادو «جربه جنگ داخلي اسپانيا كه طي آن آثار هنري موزهت.  جنگي باشدغارتتخريب و 

 آلمان به كانادا منتقل شده بودند، حاكي از اين امر 1939قبل از حمله » كراكوي«و در لهستان كه در آن بعضي آثار هنري 
   .كر. الگر نه قدرت اشغگرفت،  به انتقال اموال ميتصميم نفع بود كه  اما در اين موارد، اين مرجع صالح دولت ذي. است

L.V. Prott, the Protection of Cultural Movables from Afghanistan: Developments in International 

Management, cit. supra note 32. 
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سو، از سودمندي  اگرچه ما از يك.  هنري و قديمي استءقانوني و مخفيانه اشياتجارت غير
هاي   شناختي تبادلات فرهنگي و ارتقامنظور بهتر بازار اموال فرهنگي  آزادسازي هرچه گسترده

 هنري ي خريد و فروش مخفيانه و غيرمجاز اشيااين حال، امروزه با 48كنيم، علمي جانبداري مي
 پيچيده و نابودي اطلاعات ءث فرهنگي، تجزيه آن و تخريب اشياو قديمي به پراكندگي ميرا

 اگرچه ممكن ،علاوه، تجارت مخفيانه به. شناسي منجر شده است ضروري براي تحقيقات باستان
 مبدأي كشورهاي  فقر ميراث ملد، نتيجه آن هميشه كنوجدان را ثروتمند است قاچاقچيان بي

نتيجه  در. بينند است كه خود را از منابع مهم صنعت فرهنگي و توسعه توريسم محروم مي
  . شود المللي معاصر احساس مي المللي در اشكال مختلف در رويه بين ضرورت همكاري بين

هاي عضو را به  ست كه دولتاي ا نخستين شكل اين همكاري، پذيرش معاهدات چندجانبه
 فرهنگي مسروقه يا اموالي ي پيشگيري از قاچاق اشيامنظور بههمكاري در سطح حقوق عمومي 

مهمترين نمونه از اين . كند كه به طريق غيرقانوني به كشورهاي ديگر صادر شده است ملزم مي
واردات، صادرات و ... «: كند  آن صراحتاً مقرر مي2 پاريس است كه ماده 1970قبيل، كنوانسيون 

قر ميراث فرهنگي در كشورهاي انتقال غيرقانوني مالكيت اموال فرهنگي يكي از علل اصلي ف
ثرترين طرق حمايت از اموال مربوط به المللي يكي از مؤ  اين اموال است و همكاري بينمبدأ

نسيون در  اين كنوا.»شوند ست كه پيامدهاي آن محسوب مي اايشان در مقابل تمام خطرهايي
ترين   بعداً مهماموال فرهنگي بودند و» صادركننده «غالباًهايي تصويب شد كه   توسط دولتابتدا

از جمله ايالات متحده، فرانسه، سوئيس، انگلستان و ژاپن نيز به آن » واردكننده«كشورهاي 
  .ملحق شدند

پذيرش نبودن تدريجاً و به ميزاني كه در سطح اخلاقي، سياسي و حقوقي نسبت به قابل 
گيرد و  كنيم، فكر همكاري پيشي مي  آگاهي پيدا مياي از اموال فرهنگي قاعده زار بيوجود با

آور تبديل  ي حقوقي و الزامابيش از پيش حداقل در سطح شكلي به يك اصل داراي محتو
ال براي تضمين استرداد امو 1993ارس  م15 مورخ 7/93اتحادية اروپايي با دستورالعمل . شود مي

 را براي آزادي ساز و كارياند  طور غيرقانوني از قلمرو يك كشور عضو خارج شده فرهنگي كه به
 كه كردهي مقرر ه همكاري در سطح ديپلماتيك و قضايهاي عضو ب جريان كالاها و تعهد دولت

 اخذ مجوزي از جامعه براي صادرات اموال فرهنگي به ، و در عين حال49بسيار مستعد نقض است
 در كنار اين چارچوب حقوقي در  50.ر شده استمرو گمركي اتحاديه نيز در آن مقر از قلخارج

                                                           
48. J. Merryman, Two Ways of Thinking about Cultural Property, AJIL, 1986, p. 831. 

49. Voir Directive du Conseil 93/7, Journal Officiel, L 074, 27.03.1993, p. 0074. 

50. Voir Règlement du Conseil 3911/92 du 9 décembre 1992, Journal Officiel L 395, 31.12.1992, p. 

0001 ss. 
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 فرهنگي در سطح يارزه با قاچاق اشياالمللي در زمينة مب اي، همكاري بين جهاني و منطقهسطح 
المللي براي بازيابي  كه از جمله وظايفش، تسهيل همكاري بين» اينترپل«عملياتي نيز توسط 

كه سازماني ) ها المللي موزه شوراي بين (همچنين ايكام و 51گي مسروقه استاموال فرهن
 و دبيرخانه و مركز است تخصصي در زمينه محافظت از ميراث فرهنگي و مبارزه با قاچاق

   52.يابد ، تحقق ميقرار دارد در مقر يونسكو در پاريس اطلاعات آن
قاچاق اموال فرهنگي خود را نشان دومين تجليّ اصل همكاري كه در رويه اخير مبارزه با 

هاي واردكننده  ها دولت آنموجب بهبه گسترشي از توافقات دوجانبه است كه   شبكه رو،دهد مي
شان براي از بين بردن قاچاق فزايندة برخي  هاي ها در تلاش براي كمك به ديگر دولت پذيرند مي

ايالات متحده در انعقاد اين نوع . كنند تدابير فوري اتخاذ ، قديمييويژه اشيا اموال فرهنگي و به
هاي دهه هفتاد به اين سو، توافقاتي براي همكاري ميان  از سال. توافقات پيشگام بوده است
 مبارزه با غارت فزايندة آثار هنري دورة پيش كلُمبين منعقد منظور بهكشورهاي آمريكاي لاتين 

 يونسكو، اين شبكه به كشورهاي 1970 اند و بعد از الحاق ايالات متحده به كنوانسيون شده
   53 .ديگري همچون كانادا و ايتاليا نيز توسعه يافته است
ترين شكل آن نيز باشد، در سطح  تواند مهم سومين شكل همكاري در اين حوزه كه مي

حقوق خصوصي و دقيقاً در زمينه شناسايي عنوان مالكانه براي اموال فرهنگي مسروقه يا اموالي 
 يونسكو به اين حوزه 1970كنوانسيون . دهد اند خود را نشان مي  غيرقانوني خارج شدهطور بهكه 
ديگر مؤسسات «ها و   حوزه اعمالش به معاملاتي محدود است كه مورد توجه موزه، زيراپردازد نمي

هاي تجارت اموال فرهنگي ميان اشخاص   بدون اينكه به ساير وضعيت،)7ماده (است » مشابه
  راجع به اموال فرهنگي54»يونيدروا «1995 با انعقاد كنوانسيون لأاين خ. كندخصوصي توجه 
اي را براي  قانوني رفع شده است كه اصول بسيار پيشرفتهشده به طريق غير  مسروقه يا صادر

 در زمينة تحصيل وقي از طريق تثبيت قواعد يكنواختهاي حق همكاري و هماهنگي ميان نظام
متصرف مال «: دارد كه اين كنوانسيون ابتدا مقرر مي. كند نگي ارائه ميعنوان مالكيت اموال فره

  دارايهاي ه دولتـست ك ان معناـ بدي مقررهنـ اي55 .»گي مسروقه، بايد آن را مسترد كندفرهن
                                                           

51. INTERPOL, Mission Statement, http://www.interpol.int/Public/Icpo/default.asp. 

52. ICOM, Mission, http://icom.museum/mission.html. Voir aussi le bulletin de Icom, “Cent objets 

disparus”. 

ولت جمهوري ايتاليا راجع به  ميان دولت ايالات متحده و د2001 ژانويه 19 به يادداشت تفاهم  در مورد ايتاليا رجوع كنيد.53
اين توافقنامه در . هايي از اقلام باستاني متعلق به دورة پيش كلاسيك و رومي در ايتاليا گونه بر هاي گمركي  تحميل محدوديت

  . تمديد شد2006سال 
54. Pour le texte et un commentaire, voir Commentaire relative à la convention d’UNIDROIT sur les 

biens culturels voles ou illicitement exportés (1995), Editions UNESCO, Paris, 2000. 

  .3 ماده 1بند  .55
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الك توسط متصرف ـمرـال از غيـ نظم حقوقي خود تحصيل ماي حقوق نوشته كه در سنت قاره
 قوانين خويش را در جهت منفعت برتر استرداد اموال مسروقه تغيير يدباپذيرند،  نيت را مي حسن با

 و اين تعهد ي اقتضااييار دقيقي را در سطح قض همكاري بس مزبورعلاوه بر اين، كنوانسيون. دهند
 اموال فرهنگي در ند كه به قوانين عمومي كشور مبدأك را براي قاضي مقر دادگاه ايجاد مي

. نشان دهد، توجه دكن رمجاز را همچون سرقت تلقي ميهاي غي اريمواردي كه آن قوانين، حف
شناسي غيرقانوني هستند، حتي  هاي باستان نتيجة اين امر آن است كه اشيايي كه حاصل كاوش

 مسروقه ي همچون اشيابايداند، از نظر كنوانسيون  هاي خصوصي انجام گرفته آنهايي كه در زمين
  . تلقي شوند
مقرر » يونيدروا« المللي كه توسط كنوانسيون سيار خاص همكاري بين اين اشكال بمسلماً

 در زمينه اما. الملل عام تلقي شوند پيش، قسمتي از حقوق بينتوانند از هم اكنون و از   نمياند شده
مبارزه با تخريب و پراكندگي ميراث فرهنگي، آنها يك جنبه بسيار مترقي از اصل كلي همكاري 

 د كه هر دولت باكن كه ايجاب مي معاصر شكل گرفته يه در وجدان حقوقالمللي هستند ك بين
  .ها و افراد براي حفظ ميراث فرهنگي خود را در نظر بگيرد نيت، منافع مشروع ديگر دولت حسن

  
  اموال فرهنگي به منزله ميراث مشترك بشريت .4

اصر در رابطه با الملل مع در حقوق بين» ميراث مشترك بشريت« اصل دانيم طوركه مي همان
در حوزه اموال .  مطرح شد،ويژه اعماق درياها و كره ماه  به،وضعيت منابع فضاهاي مشترك

اين اصل بر وضعيت حقوقي اموال . كند فرهنگي، اين اصل نقش كاملاً متفاوتي را ايفا مي
فرهنگي كه ممكن است تحت حاكميت دولت سرزميني يا در مالكيت اشخاص خصوصي يا 

 بلكه حاكي از آن است كه در كنار عناوين مالكيت ،شود ، اعمال نميمومي قرار گيردمؤسسات ع
  .مندي از اين اموال منفعتي كلي دارد المللي نيز در حفظ و بهره فردي و ملي، جامعه بين

دغدغه مشترك «از اين جهت، مفهوم ميراث مشترك قابل اعمال بر اموال فرهنگي به اصل 
اصل به تر است تا   نزديك اموال عمومي محيط زيستي مطرح شدكه در رابطه با» بشريت

هايي كه در آنها اين  حوزه. كه مربوط به منابع فضاهاي مشترك است» ميراث مشترك بشريت«
 اموال فرهنگي با اهميت :گيري است به ترتيب عبارتند از اصل پذيرفته شده يا در حال شكل

ها يافت  انند در فضاهاي ماوراي صلاحيت ملي ملتتو ي جهاني و ميراث زير آب كه مياستثنائ
  . شوند

گروه نخست، شامل آن قبيل اموال فرهنگي است كه در حوزة اعمال كنوانسيون يونسكو 
 و 1972 نوامبر 23اين كنوانسيون كه در . گيرند قرار مي» ميراث جهاني«راجع به حفاظت از 

ساني پذيرفته شد، ميان حفاظت از اموال همزمان با كنفرانس استكهلم راجع به محيط زيست ان
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كند و براي حمايت از اين اموال  العاده رابطه برقرار مي فرهنگي و اماكن طبيعي با اهميت فوق
جانبه همكاري را برقرار  يك سيستم چند،هاي آينده ن به نسل حفاظت از آنها و انتقالشامنظور به
كه برخي از ميراث  بخشد  عينيت مييار مترقيكنوانسيون ميراث جهاني به اين اصل بس. سازد مي

ي تضمين المللي در كل بايد برا اهميتي جهاني دارند و در نتيجه جامعه بينفرهنگي و طبيعي، 
 واقعاً  دولت عضو كنوانسيون هستند183ون با توجه به اينكه اكن. دحفاظت از آنها همكاري كن

ل در اينجا ديگر يك فرض حقوقي محض المللي در ك توان گفت كه اشاره به جامعة بين مي
كميته ميراث . شدن به يك واقعيت در سطح سياسي و نهادي است نيست و در حال تبديل

هاي عضو اين كنوانسيون، راجع به ثبت اموال فرهنگي داراي اهميت  جهاني، ارگان منتخب دولت
 ،اند شدهنهاد هاي عضو پيش  كه توسط دولت11 و جهاني در فهرست موضوع ماده يياستثنا

هاي   مشاركتهم ،كند كه در آن اين كميته، صندوق ميراث جهاني را اداره مي. گيرد تصميم مي
با هم ) 18 تا 15مواد (العاده خارج از بودجه كنوانسيون  هاي فوق  مشاركتهمها و  اي دولت بودجه

اي در حال توسعه را المللي به كشوره وجود منابع مالي، امكان كمك و مساعدت بين. تلاقي دارند
هاي مديريت  ها، توسعه برنامه هاي پيشنهاد اماكن و محل چه در سطح آمادگي، براي بقيه پرونده

مخاصمات مسلحانه يا ( چه در سطح پشتيباني فني از حفاظت و چه در موارد اضطراري ،و غيره
 از طريقاري منفعت كلي بشريت در مديريت اين سيستم همك. سازد فراهم مي) بلاياي طبيعي

المللي حفاظت از  بين اتحاديه ،هاي غيردولتي، علمي و تخصصي همچون مشاركت مستقيم ارگان
57ت،طبيع المللي مطالعه حفاظت و احياي  مركز بينو  المللي اماكن و بناهاي يادبود، شوراي بين 56

نوانسيون يب ك سالي كه از تصو35در . شود گيري تقويت مي  تصميمفراينددر  58اموال فرهنگي،
 ،هاي جديد سازگار نموده است ، كنوانسيون در طول زمان تحول يافته و خود را با واقعيتگذشته

در كنوانسيون  به اين سو به دورنماي فرهنگي كه 90  دهههاي حوزه اعمال كنوانسيون از سال
تدارك » ي و جهانيياستثنا«معيارهايي براي شناسايي ارزش . ، گسترش يافتبيني نشده بود پيش

كنند و  ارزش تلقي ميميراث فرهنگي و طبيعي جهان را باديده شدند كه گوناگوني و تنوع فراوان 
ثبت آنها را در تواند  هايي كه هر دولت مي  محدود كردن تعداد اماكن و محلمنظور بهاخيراً 

، 2006در ابتداي سال . اند وسط كميته وضع شدهاي ت كننده د، ضوابط محدودفهرست پيشنهاد ده
 محل طبيعي و 160 مورد اموال فرهنگي، 628هاي اين فهرست مشتمل بر  تعداد اماكن و محل

كنوانسيون حتي اگر . هاي طبيعي بوده است  مورد واجد هر دو خصيصه اموال فرهنگي و محل24
تغيير را ست شده در فهر  بر اموال ثبترا  مالكيت احتمالي و حاكميت دولت سرزميني 1972

                                                           
56. International Union for Conservation of Nature 
57. International Council on Monument and Sites 
58. International Center for the Study of the Preservation and Restoration of Cultural Property  
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شوند، دليل موجهي است بر  شناخته مي» ميراث بشريت «عنوان به، همين كه اين اموال ندهد
برداري يا كنترل بر يك مال   توجيه هرگونه بهرهمنظور بهتواند  اينكه دولت سرزميني، نمي

ي آن را در معرض خطر قرار يفرهنگي ثبت شده در فهرست كه ممكن است ارزش جهاني استثنا
حيطه تحت صلاحيت دولت بايد تابع . استناد كند 59هد، به استثناي حيطه تحت صلاحيتشد

كه ن ـ هاي عضو كنوانسيو دولت.  باشداييمنفعت برتر حفاظت اموال داراي ارزش جهاني استثن
اند كه يكي از   اين محدوديت را پذيرفتهـ ها هستند المللي دولت تقريباً نمايانگر كل جامعه بين

بيني نشده است،  داخله در حوزه صلاحيت ملي است كه توسط كميتة ميراث جهاني پيشاشكال م
اي  هاي دوره خواه به صورت پيگيري مستمر دولت در مورد حفاظت از اموال بر مبناي گزارش

اميت برخي اموال را ند تمتوا  بالفعل يا بالقوه كه ميطرهاي خواه در موارد خ، باشد29موضوع ماده 
ميراث «ت گيري نسبت به ثبت يك مال در فهرس د و در نتيجه كميته را به تصميمازبه خطر اند

  .)11 ماده 4موضوع بند  (تحريك كند» در معرض خطر
در چارچوبي متفاوت، اصل ميراث مشترك بشريت، تحول و تكامل انواع قوانين و مقررات 

حتي . ب را مشروط كرده است باستاني زير آيهاي كاوش و بازيابي اشيا مربوط به تنظيم فعاليت
با ) 2001(كنوانسيون اخير يونسكو راجع به ميراث فرهنگي زير آب پذيرش اگر با توجه به اينكه 

كنندة حقوق   آن كنوانسيون را اعلامرو به رو شده،هاي بسياري  مخالفت و رأي ممتنع دولت
 يعني شناسايي ،اين كنوانسيونتوان انكار كرد كه عنصر اصلي  الملل عرفي ندانيم، باز هم نمي بين

المللي   در رويه بين، عنصري از منافع كلي بشريتعنوان بهآب  حمايت از ميراث فرهنگي زير
 حقوق درياها، حداقل تا جايي كه به اين 1982 كنوانسيون 149 ماده 60.تأييد شده است

كند تمام   مقرر مي،هالملل عام تلقي شد كنندة حقوق بين  هنجارهاي بنيادين مربوط است و اعلام
 حفاظت شوند و در بايد ،المللي  داراي ماهيت باستاني و تاريخي واقع در عمق آبهاي بينياشيا

سيون با همان تفكر مقرر  آن كنوان303ماده . جهت منافع بشريت در كل مورد استفاده قرار گيرند
ي تحقق ملموس اين آب حفاظت و برا ها متعهدند از ميراث فرهنگي زير  تمام دولتكند، مي

 يونسكو، با اعلان تعهد كلي حمايت از ميراث 2001كنوانسيون . حمايت با يكديگر همكاري كنند
و ) 1ماده ( سال براي منافع بشريت در زير آب باقي مانده است 100فرهنگي كه حداقل به مدت 

. كند صول را تأييد مي، اين ا)2ماده ( در محل ءتدابير حفاظتي از آن اشيا] بيني پيش[خصوص با  به
را كه قبلاً » قانون كشف«و » قانون كالاي بازيافتي«، حذف 4 موجب اين اصل، ماده به

 2ماده . كند كرد مقرر مي شويق مياستفاده تجاري و قاچاق اموال فرهنگي زير آب را ت سوء
                                                           

59. domaine reservee 

انسه، آلمان، يونان، ايسلند، فر كلمبيا، چك، جمهوري برزيل،. اند داده رأي كنوانسيون عليه ونزوئلا و تركيه نروژ، روسيه، .60
  .ي ممتنع دادنداسرائيل، گينه بيسائو، هلند، پاراگوئه، سوئد، سوئيس، انگلستان و اروگوئه رأ
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ت كنوانسيون در ها را به اتخاذ تدابير حمايتي منطبق با استانداردهاي فني و مندرج در پيوس دولت
 منظور به، آئيني را 11 تا 9مواد . دساز ه تحت صلاحيت ملي خويش ملزم ميمناطق مجاور ناحي

 يهاي مربوط به كاوش و بازيابي اشيا المللي در مورد فعاليت تضمين شفافيت و همكاري بين
  .ددار مقامات ملي و يونسكو مقرر ميباستاني زير آب از طريق اطلاع به 

توان آنها را بخشي از حقوق  شان و اينكه نمي لحاظ پيچيدگي مقررات كنوانسيون بهاين دسته 
در عين حال، با توجه به مدت زمان كوتاهي . اند الملل عرفي تلقي كرد، مورد انتقاد قرار گرفته بين

بيني كرد كه آيا اين سند به يك سند كنوانسيوني  توان پيش كه از پذيرش كنوانسيون گذشته نمي
، با اين وجود. هاي يونسكو تبديل خواهد شد يا خير  همانند ديگر كنوانسيون،اي ويژگي جهانيدار

ترديد منافع عمومي در حفاظت از اموال  آنچه كه در چارچوب بحث حاضر مهم است، شناسايي بي
امكان دارد المللي است كه  فرهنگي زير آب در مقابل خطر انهدام و پراكندگي توسط جامعه بين

 امري كه براي ؛بماند بسيار ناشناخته باقي ،آن ميراثاز رويه  برداري تجاري بي  بهرهسبببه 
  . بسيار ضروري استتمدن آنپيشبرد شناخت تاريخ بشريت و 

  
  هاي زنده حمايت از فرهنگ. 5

 مطابق با تفكري كه در دنياي غرب مللي كه موضوع تحليل پيشين بودندال قواعد بيناز آن دسته 
 و در تمام موارد مادي، ابتكارات و ارد و آن را بيان هنري و جاودانهث فرهنگي وجود داز ميرا

 مادي مربوط وليمنقول گي به اموال فرهنگي منقول يا غيرداند، هم هاي بشري مي خلاقيت
 غيرمادي آنرهنگي در سطح حقوقي با ماهيت دانيم كه حمايت از يك مال ف  اما ميشوند؛ مي

المللي حقوق مالكيت فكري كه توليدات  هاي تضمين بين چنان كه سيستم هم،تعارضي ندارد
. هستنددهند مؤيد اين گفته  فرهنگي مانند موسيقي، ادبيات و هنرهاي بصري را هم پوشش مي

المللي مربوط به حقوق مالكيت فكري تمايل دارند كه از منافع نويسنده  اسناد بين با اين وجود
اين اسناد از ابرازات هنري . برداري اقتصادي از آنها بهرهاز ت كنند تا يك اثر يا يك اختراع حماي

جتماعي هستند كنند و كمتر از آن ساختارها و نهادهاي ا طور كه بايد حمايت نمي يا فرهنگي، آن
  .يند ابرازات بديع و خلاقانه در يك جامعه خاص هستندكه پايه و مبناي فرا

 توسعه حقوق جهتن گذشته، در سطح ديپلماتيك  در اواخر قرمنظور رفع اين خلأ به
 ،حمايت از ميراث فرهنگي معنوي و تجليات زنده فرهنگ و تنوع آن الملل خاص براي بين

گردد و آن توصيه   بازمي1989 نخستين ابتكار عمل به سال .اند صورت گرفتهابتكارات زيادي 
ند حقوق نرم است ر عمل، يك ساين ابتكا 61.يونسكو براي حمايت از فرهنگ سنتي و محلي بود

                                                           
 نوامبر يونسكو در پاريس قابل دسترسي در 15توصيه راجع به حمايت از فرهنگ سنتي و فولكلور مصوب كنفرانس  .61

  ..</http://unesdoc.unesco.org/images>نشاني 
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.  از تقابل ميان فرهنگ برگزيده و فرهنگ بومي استفضاي جنگ سرد ناشيدهندة  و نشان
هايي دارد كه شادابي و ظرفيت تكثير دوباره  اشاره به سنت» بومي«امروزه استفاده از عبارت 

هاي  در سال. شوند ر مياند و در نتيجه براي دلايل اساساً تجاري باز تفسي خويش را از دست داده
هاي زنده ايجاد   رويكرد جديدي را در حمايت از فرهنگ،، دو ابتكار عمل ديگر يونسكو1990دهه 
هاي انساني زنده بود،  نخستين رويكرد شامل اتخاذ خطوط راهنما براي حمايت از گنج. كردند
 هنرها و يتضمين بقااي كه هدف از آن ترغيب توسعه يك قانون داخلي است كه قادر به  برنامه

شده در معرض خطر نابودي هستند، اما براي   حِرفَ قديمي باشد كه در يك اقتصاد جهاني
 دومين ابتكار عمل، 62.انسجام جامعه و محافظت از ميراث فرهنگي مادي اهميت بسياري دارند

و لام شاهكارهاي ميراث شفاهي  يونسكو براي اع1997شده كنفرانس عمومي  برنامه تأييد
هاي برپايي   انتخاب اشكال و مكانهدفش،اي است كه   برنامه،اين ابتكار. مادي بشريت استغير

هاي بدون كلام  ، رقص، نمايشتئاترهاي  هاي فرهنگي با كيفيت عالي در حوزه مراسم سنت
 در تجارببر پايه اين . المللي است  از طريق يك رقابت بينها انگيز، موسيقي و ديگر حوزه غم
تي براي پذيرش يك سند هنجاري  در يونسكو تصميم گرفته شد مذاكرا2000ل سال اواي
 و در 2001نخستين گام در مارس .  حفظ ميراث فرهنگي غيرمادي آغاز شود منظور بهجانبه چند

كننده   ارائه تعريفي از مفهوم گمراهمنظور بهدر ايتاليا، » گرينزان كاوور«گردهمايي كارشناسان در 
اي بسيار   خصيصه،تعريف پذيرفته شده توسط گروه كارشناسان. برداشته شد» ويميراث معن«

هاي مردم، هنرها و  ها و شناخت ها، رويه شناختي داشت و در مفهوم ميراث معنوي، آيين مردم
گرفت، الهاماتي كه نشانگر تحول و آثاري  مي بر شود را در هايي كه از الهاماتشان ناشي مي خلاقيت

شان  كه براي ماندگاريرا شوند و منابع، فضاها و چارچوب اجتماعي  ن ناشي مياست كه از آ
هاي  يندها به جوامع زنده مفهومي از استمرار را نسبت به نسلاين فرا. ضروري هستند دربردارد

 خلاقيت فرهنگي بشريت كنند و براي هويت فرهنگي خود و حفاظت از تنوع و قبلي اعطا مي
 مجدداً مورد بحث و بررسي قرار گرفت و با تغييرات مختصري در متن  اين تعريف.مهم هستند

 اكتبر 17رانس عمومي كنوانسيون حفاظت از ميراث فرهنگي معنوي كه توسط كنف) 2ماده (
  . الاجرا شده است  لازم2006 ژانويه 20اين كنوانسيون در .  پذيرفته شده آمده است يونسكو2003

الدولي  نظر راجع به تعهدات بين  سند سنتي ايجادكنندة اتفاقاگرچه اين كنوانسيون رسماً يك
 منظور بههاي متعاهد  كند كه دولت المللي را ايجاد مي است، از نظر ماهوي، يك نظام تعهدات بين

هاي  هاي انساني، جوامع فرهنگي در سرزمين ها و فرهنگ زنده، نسبت به گروه محافظت از سنت
                                                           

62. Voir <http://portal.unesco.org/culture/Recommandation sur la sauvegarde de la culture tradition nelle 

et populaire. adoptée à Paris par la Conférence générale le 15 novembre 1989, disponible à 

<http://unesdoc.unesco.org/images/0008/000846/084696f.pdf#page=250>. 
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در اين مفهوم، ايدة محافظت از ميراث فرهنگي معنوي به حمايت . ندكن خود يا در خارج برقرار مي
هنگي، منابع همانند حقوق بشر، هدف از حمايت از ميراث فر. حقوق بشر بسيار نزديك است

عكس ارزش انساني ارادة خلاق، آزادي ابراز باورها و اعتقادات، چه  بلكه بر،دولتي نيست
اقليتها ها و  ها، گروه ه عمومي يا خصوصي، ملتصورت جمعي، خوا صورت شخصي و چه به به

 مانند حقوق بشر،  ،المللي ناشي از اين سند حمايت از ميراث فرهنگي تعهدات بيندر . است
 كه در حيطه صلاحيت ملي دولت نفوذ و قواعدي را براي احترام و گرايش در اين جهت است

در نتيجه، . مينش به او تحميل كندتعهداتي را نسبت به اشخاص و جوامع فرهنگي واقع در سرز
 مايت از منافع ملي هر دولت تنها ح،علت وجودي كنوانسيون حمايت از ميراث فرهنگي معنوي

 يعني تنوع و گوناگوني ،المللي در كل ه دنبال حفظ مال مشترك جامعه بين بلكه بيشتر ب،نيست
ها   كردن رويه در مستثناشر در عين حال، ارتباط اين كنوانسيون و حقوق ب63.فرهنگ بشري است

همچون ـ  المللي هستند   پذيرفته شده در سطح بينكه مغاير حقوق بشراست هايي  و سنت
 از حوزه اعمال كنوانسيون، خود را ـ آميز نسبت به زنان يا مغاير كرامت انساني هاي تبعيض رويه

 عنصر عنوان بهرا وي  و از طرف ديگر، اين رابطه تلقي ضمني و قوي ميراث معن64دهد نشان مي
. سازد دار آن هستند آشكار مي وجود آورده و امانت ههاي انساني كه آن را ب اساسي هويت گروه

: خوانيم  كه مي جا راجع به تعاريف مورد تأكيد قرار گرفته است، آن2خوبي در ماده  جنبه اخير به
ها در تعامل با   و گروهميراث فرهنگي معنوي كه نسل به نسل منتقل شده و توسط جوامع... «

پيوستگي براي آنها محيط، طبيعت و تاريخشان بازسازي شده است و يك احساس هويت و 
راستا   هم.»شود نوع فرهنگي و خلاقيت بشري مي موجب مشاركت در احترام به تآورد فراهم مي

در ها و حتي اشخاصي كه  با اين تعريف، كنوانسيون در سطح هنجاري، براي جوامع، گروه
خويش را ايجاد و چارچوب تدابير حفاظتي اتخاذ شده توسط هر دولت، ميراث فرهنگي معنوي 

اي   كنوانسيون در سطح نمادين تا اندازه متأسفانه65.شود ل ميئنقش مهمي را قا اند، منتقل كرده
 ايجاد 5ماده . هنجاري، مأيوس كننده استرسد و نسبت به اهدافش در زمينه  نظر مي  ضعيف به

اما اين نهاد كه كاركردش . كند بيني مي اي براي حفاظت از ميراث فرهنگي معنوي را پيش ميتهك
ايجاد و انتشار فهرستي از ميراث فرهنگي معنوي است، ارگاني دولتي است كه جوامعي را كه 

                                                           
.63  . مقدمه كنوانسيون. رك

المللي   منحصراً به ميراث فرهنگي كه با اسناد بينكند كه كنوانسيون صريحاً مشخص مي» تعاريف« تحت عنوان 2ماده  .64
  .شود ها و افراد و همچنين توسعه پايدار سازگار است، اعمال مي راجع به حقوق بشر و اصول احترام متقابل بين جوامع، گروه

 .65  .15ماده . رك
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66 كه در   در مورد اين.كند دهند، نمايندگي نمي ميراث فرهنگي مورد بحث كميته را تشكيل مي
تواند از ديد يك ارگان ديپلماتيك محافظت شود شك و  گونه ميراث فرهنگي معنوي ميواقع چ

وجود  ترديد وجود دارد، ارگاني كه مشاركت نهادين نمايندگان جوامعي كه اين ميراث را به
  . پذيرد  نمي،كنند آورند و حفظ مي مي

ه كه توجهات  شايستگي آن را داشت، اين نقطه ضعف، كنوانسيون ميراث معنويرغم علي
اين امر، محركي شد . المللي را به تأثير جهاني شدن بر تنوع فرهنگي در جهان جلب كند بين

براي مذاكراتي كه در مدتي كوتاه به پذيرش كنوانسيون جديد يونسكو راجع به تنوع فرهنگي در 
ظت از هاي اين كنوانسيون، گنجاندن حفا ترين تلاش  يكي از مهم67 . انجاميد2005 اكتبر 20

اي در گات وجود دارد كه استثناي  رويه. تجارت استجهاني تنوع فرهنگي ملل در نظام سازمان 
راجع به ) 20 ماده »و«بند (صريحي را بر آزادي مبادلات نسبت به حفاظت از ميراث فرهنگي 

ن با اين حال، سازش ميا. شود ل ميشناسي قائ  هنري، تاريخي و باستانهاي ملي با ارزش گنجينه
ها، با توجه به خصيصة حقوقي  هاي زنده ملت انتهاي فرهنگ آزادي تجارت و حفاظت از تنوع بي

كه در برگيرنده بسياري از تجليات فرهنگي مانند سينما، تلويزيون و تعليم » صنعت«و » خدمات«
 20ماده . آورد د ميوجو هاي بسيار دشوارتر ب  مسئله،و تربيت در بافت يك اقتصاد جهاني است

پذير و بر پايه اصول بسيار  اي بسيار انعطاف  راجع به روابط با ديگر معاهدات به شيوهكنوانسيون
 اين 2حال، بند  درعين. پردازد  به اين مسئله ميكلي حمايت متقابل، تكميلي بودن و عدم تبعيت،

وق و اي تفسير شود كه حق گونه هيچ چيز در كنوانسيون حاضر نبايد به«: كند ماده مقرر مي
 در نتيجه، اين مسئله .»تغيير دهدكه عضو آن هستند را موجب ديگر معاهداتي  تعهدات طرفين به

سازي تدريجي ملاحظات مربوط به حمايت از تنوع فرهنگي   از طريق فرآيند سياسي يكپارچهبايد
ن اكنو تواند از هم ن حال، كنوانسيون ميدر عي. در نظام حقوقي تجارت جهاني حل و فصل شود

 راجع به يك مورد عيني تعارض تصميم بگيرند بايدمنبع الهامي براي مفسران و قضاتي باشد كه 
ديگر تعهدات به ل شوند يا ئكه آيا بايد براي حمايت از تنوع تجليات فرهنگي اولويت قا

  .عني تعهدات در زمينه آزادي تجارت ارجحيت دهندالمللي، ي بين
  
  
  

                                                           
 4كند و بند  گي معنوي را مقرر ميصلاح در حوزه ميراث فرهن دولتي ذيهاي غير ، ساماندهي سازمان9ماده  با اين حال .66

هاي  هاي خصوصي يا عمومي و همچنين افراد صلاحيتدار براي مشورت در زمينه دهد از سازمان  به كميته اختيار مي8ماده 
  .خاص دعوت كند

67. Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions, 20 Oct. 2005, 

http://unesdoc.unesco.org/images/0014/001429/142919e.pdf. 
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  گيري نتيجه
المللي حمايت از اموال فرهنگي، چه نتايجي قابل استنباط است؟  ه از نظام بيناز اين تحليل كوتا

ده از معاهدات و در مقياس كه ملاحظه كرديم، بخش اعظمي از اين نظام پيچيطور همان
 تشكيل شده ،اند كه در چارچوب يونسكو پذيرفته شده» حقوق نرم« از اسناد هنجاري تر كوچك
 مورد بررسي قرار داديمبر مبناي آن المللي را  رويه بين، شته حاضراي كه در نو ما نظريها. است

اصول كلي در ] اي از مجموعه[در زمينه حمايت از ميراث فرهنگي، اين است كه در حال حاضر 
 اين اصول، اين منشأراجع به . گيري است سطح حقوق عرفي شكل گرفته يا در حال شكل

المللي در حفظ و  ملتي موضوع منفعت كلي جامعه بينانديشه وجود دارد كه ميراث فرهنگي هر 
الشمول و تابع يك   احترام به آن، موضوع تعهدي با ويژگي عام، در نتيجه ومندي از آن است بهره

ر ساخت كه المللي اين امكان را براي ما ميس اعمال اين اصل در رويه بين. منفعت عمومي است
 مربوط به ممنوعيت اعمال ،اولين كاربرد آن. يمكاربردهاي عيني مختلف آن را بازسازي كن

. گونه ضرورت نظامي است رتخريب اموال فرهنگي با اهميت در زمان جنگ، بدون ه
آميز نسبت به يك جامعه يا گروه  كه اين تخريب با قصدي تبعيض كه ديديم، هنگاميطور همان

 ارتكاب يك واسطه بهن را المللي مرتكبان آ تواند مسئوليت كيفري بين مي خاص همراه باشد،
 مربوط به تعهد به استرداد اموال فرهنگي ،دومين كاربرد. المللي در پي داشته باشد جنايت بين

سومين كاربردي كه . اند است كه به طريق غيرقانوني از سرزمين اشغال شده نظامي منتقل شده
رداد اموال فرهنگي  راجع به تعهد شكلي همكاري در زمان صلح براي تسهيل است شدشناسايي

اند و همچنين تعهد به جلوگيري از   غيرقانوني صادر شدهطور بهكه  مسروقه يا اموالي است
ويژه ميراث  سازي ميراث فرهنگي در مناطق خارج از صلاحيت ملي و به تخريب و پراكنده

اكنون  هاي زنده و تنوع فرهنگي مربوط است، از هم تا جايي كه به فرهنگ. فرهنگي زير آب است
با اين حال، . ها بازسازي شود اين امكان وجود ندارد كه قواعد عرفي قابل اعمالي براي همه دولت

  :خواهند داشتزودي دو نتيجه را در پي  پذيرفت كه ابتكارات معاهداتي اخير در اين زمينه بهبايد 
رهنگي معنوي هاي شوم يا خطرناك براي ميراث ف دولتي بتواند براي گريز از رويه اينكه .1

هاي واقع در سرزمينش، در پشت مفهوم حوزه صلاحيت ملي پنهان شود را بسيار  جوامع و گروه
 .سازد تر مي مشكل
تلاش براي سازش و ايجاد يكپارچگي ميان حمايت از تنوع فرهنگي و ديگر تعهدات  .2
  . كند  ميالزاميويژه در زمينه آزادي تجارت را  المللي به بين

 



  بينمجلة حقوقي  حقوقي و امور مجلس رياست جمهوريالمللي معاونت  ، نشرية مركز امور حقوقي بينالمللي
  31/1/1388 :تاريخ پذيرش مقاله، 22/1/1388 :تاريخ دريافت مقاله، 161ـ149 صفحات، 1388، 40شمارة ، ششمسال بيست و 

  
 بين مسئوليت   در پرتو ضابطه كنترلها دولت افراد و المللي

  
ريكپوريا عس  *

  
  
  
  

 چكيده

سـو و نيـز رأي شـعبه          از يـك   بوسـني  و   راگوئـه نيكا دادگستري در قـضاياي      المللي  بين ديوان    بررسي آرا 
اي   از سويي ديگر، هر خواننده     تاديچ كيفري براي يوگسلاوي سابق در پرونده        المللي  بيننظر ديوان   تجديد

 در تعيـين معيـار و   المللـي  بينسازد كه ميان محاكم  مي مواجه الملل بينرا با اين واقعيت در عرصه حقوق       
اين ضابطه البته از دو جنبه مورد توجه اين محاكم قرار گرفتـه             . ضابطه كنترل، اختلاف عميقي وجود دارد     

كوشد تا با انتساب   كيفري براي يوگسلاوي سابق با كاربرد ضابطه كنترل كلي، مي       المللي  بينديوان  . است
 در نظـر  المللـي  بيناي  ه مسلحانه مورد مطالعه را مخاصمه، مخاصم ها  دولتيردولتي به    غ هاي  گروهاعمال  

كـه   حـالي   در كند،تري محاكمه و مجازات      گيرد تا بتواند مرتكبان نقض حقوق بشردوستانه را با دست فراخ          
ار كنتـرل  ، معي ـمحدودتربا قرائت تا   دادگستري با توجه به صلاحيت خود در تلاش است           المللي  بينديوان  

 المللـي  بـين  مسئوليت در حوزه ها دولت غيردولتي به هاي گروههنگام رسيدگي به انتساب اعمال  هثر را ب ؤم
  .اختلافات و آثار ناشي از آنها بپردازد، ءصدد است به بررسي اين آرااين مقاله در.  مدنظر داشته باشددولت،

المللـي     بـين  مسئوليتالمللي دولت،      بين سئوليتمثر، معيار كنترل كلي،     معيار كنترل مؤ  : واژگان كليدي 
  .كيفري فردي، مخاصمه مسلحانه

                                                           
. * pouria.askary@gmail الملل دانشگاه علامه طباطبايي ي حقوق بين دانشجوي دوره دكتر

  المللي افراد  مسئوليت بين...  149



   مقدمه.1
 اسـت كـه   الملـل  بـين  از جمله مباحث كهن حقوق   ها  دولت المللي  بينمباحث مربوط به مسئوليت     

 اصـول   عنـوان   بـه  امروزه   اين مباحث  1.راي حمايت بيشتر از حقوق بيگانگان توسعه يافته است        ـب
 نيز بسيار فراتر از حمايت از حقوق بيگانگان         ها آن   دامنة و 2هستندالملل عام مطرح     بينكلي حقوق   

 براي ترويج قواعد عـام      ها  دولت المللي  بيننحوي كه از دكترين مسئوليت        به  ،گسترش يافته است  
   3.شود حقوق بشر نيز استفاده مي

 در سـال    الملـل   بـين وق  كميسيون حق ـ .  موضوع پيچيده و مبهمي است     ،البته مسئوليت دولت  
 در نـوامبر     سـال  52 سرانجام پـس از      كرد و  آغاز   ها  دولتدر مورد مسئوليت    را   مطالعه خود    1949
 بـه   ها  دولتنويس مواد راجع به مسئوليت       پيش در پنجاه و سومين اجلاس كميسيون،        2001سال  

هر عمـل متخلفانـه      « : اين طرح  1 مطابق ماده    4. تصويب گرديد  المللي  بينلحاظ اعمال متخلفانه    
 تكميـل   2اين قاعـده بـا مـاده        . »باشد  آن دولت مي   المللي  بين دولت مستلزم مسئوليت     المللي  بين
شـود كـه      قلمداد مي  المللي  بين مرتكب عمل متخلفانه     يهنگامي دولت  « :دارد شود كه مقرر مي    مي

    :ربط رفتار متضمن فعل يا تركيب فعل ذي
   دولت منتسب شود، و  به آنالملل بينطبق حقوق ) الف

 بين نقض تعهد  منزلة به )  ب  .  آن دولت باشدالمللي
 چـارچوب قابليت انتساب در    . نويس به قابليت انتساب اشاره دارد       طرح پيش  2ماده  » الف«بند  

س مـورد   نـوي  مـواد پـيش    ممعناي نسبت دادن است كه در فصل دو         دولت به  المللي  بينوليت  ئمس
. دارد ها به دولت را بيان مـي       عمال ارگان  قاعده اساسي انتساب ا    4  ماده كه  بحث قرار گرفته، جايي   

 كننداند اقتدارات حاكمه كشوري را اعمال         به رفتار نهادهايي اختصاص دارد كه اجازه يافته        5ماده  
شود كه ارگان دولتـي در اختيـار دولـت ديگـر قـرار دارد و       اي خاص مربوط مي    به قضيه  6و ماده   
سازد كه رفتار ارگانها و نهادهايي    مشخص مي  7ماده  . كندت حاكمه را اعمال     است تا اقتدارا   مجاز

شود، حتي اگر رفتار مزبور خارج از         به دولت منتسب مي    كندكه اختيار دارند قدرت دولتي را اعمال        
 8مـواد   .  انجام شده باشد   هاي صادر،   فرمانصلاحيت آن سازمان يا شخص مورد نظر، يا برخلاف          

 بـه دولـت منتـسب       الملل  بينهايي اشاره كرده كه اصولاً طبق حقوق         ر نهاد يا ارگان    به رفتا  11 تا
 آن  هاي ارگـان يـك دولـت يـا تحـت نظـارت و كنتـرل                 به اجراي دستورالعمل   8ماده  . شود نمي

 كـه مـستلزم عناصـري از اقتـدارات دولتـي            اسـت  رفتـاري خـاص       درباره 9ماده  . اختصاص دارد 
                                                           

1. Ian Brownlie, System of the Law of Nations: State Responsibility Part 1 (1983), p. 9. 

2. Ian Brownlie, Principle of Public International Law (5th ed, 1998), pp. 435-6.  
3. Danwood Mzikenge Chirwa, "The Doctrine of State Responsibility as a Potential Means of Holding 

Private Actors Accountable for Human Rights", Melbourne Journal of International Law, Vol. 5, 2004. 

4. Yearbook of the International Law Commission, 2001, Vol. II, Part Two. 
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 به مسئوليت دولـت در قبـال        10ماده  . شود مي دارات رسمي اعمال   و در نبود اقت    شود  محسوب مي 
 درباره رفتاري است كه طبق يكي از مـواد قبلـي بـه              11پردازد و بالاخره ماده      رفتار شورشيان مي  

 اقدام خويش قلمـداد     عنوان  به آن رفتار را       يا عملاً   شود؛ ليكن آن دولت صراحتاً      نمي منتسبدولت  
   5.كرده است

 به دولت، از جمله مباحـث بـسيار پيچيـده و            المللي  بينليت انتساب اعمال متخلفانه     مسئله قاب 
 و حقوقـدانان قـرار داشـته  تـا           هـا   دولـت  است كه از ديرباز مورد توجـه         الملل  بينتكنيكي حقوق   

   6. گردآوري شده استالملل بيننويس كميسيون حقوق  سرانجام بدين نحو در پيش
 كه در ادامه اين مقاله بيشتر به آن خواهيم پرداخت به            8 ماده    رح،اما از ميان مواد گوناگون ط     

شـوند، اعمـال     وضعيتي اشاره دارد كه فرد يا گروهي كه از جمله منتسبين به دولت محسوب نمي              
گـردد كـه     مي ن اعمال به دولتي بر     ناشي از اي   المللي  بينوليت  ئگردند كه مس   خلافي را مرتكب مي   

  .اند بوده آن »كنترلتحت «فرد يا گروه مزبور 
 كنترلي كه توسط دولت   اما اينكه ميزان و درجة است؛المللي بين اين قاعده مورد وفاق جامعه 

 اختلافـات    بـه   دولـت گـردد    المللـي   بينگردد تا چه حد بايد باشد تا منجر به مسئوليت            اعمال مي 
 دادگستري و   المللي  بين ديوان   ويژه ميان   به ،المللي  بينفراواني ميان حقوقدانان و نيز ميان محاكم        

 المللـي   بـين  ديـوان    ،در واقـع  .  كيفري براي يوگسلاوي سـابق دامـن زده اسـت          المللي  بينديوان  
 در خـصوص    الملل  بيني كه پيش و پس از نهايي شدن طرح كميسيون حقوق            دادگستري در آرائ  

راي كنوانـسيون    و اج ـ  7)1986(هاي نظامي و شـبه نظـامي ايـالات متحـده در نيكاراگوئـه               فعاليت
 كنترل  ، به معيار و ضابطةكرده صادر 8)2007( در بوسني و هرزگوين ژنوسيدجلوگيري و مجازات 

 15 تجديدنظر دادگاه يوگسلاوي سـابق در رأي           توجه داشته و اين در حالي است كه شعبة         مؤثر
كـار گرفتـه تـا بـا      ه را ب كنترل كلي  ديگر خود، ضابطة ء و آرا  9تاديچ   خود در قضية   1999ژوئيه  

ايـن  . كندها به دولت را تسهيل  دولت، انتساب اعمال افراد و گروه كنترل    كاستن از ميزان و درجة    
                                                           

 نشر دانش، هاي حقوقي  بهراملو، مؤسسه مطالعات و پژوهش، ترجمه سيدقاسم زماني و مهنازالملل حقوق بين، ، ربكاوالاس .5
  . 217، ص 1382چاپ اول، 

  .ورد سابقه تاريخي بحث، ركه بيشتر در مبراي مطالع .6
 - Jan Arno Hessbruegge,“The Historical Development of the Doctrines of Attribution and Due Diligence 

in International Law“, International Law and Politics, Vol. 36, 2004, pp. 265-306. 
7. Case Concerning Military and Paramilitary Activities in and against Nicaragua (Nicaragua v. United 

State of America), Merits, Judgment of 27 June 1986. 
8. Case Concerning the Application of the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of 

Genocide (Bosnia and Herzegovina v. Serbia and Montenegro), Judgment of 27 February 2007.  
. effective control 
9. Prosecutor v. Tadić, Judgment, Case No. IT- 94-I-A, Appeal Chamber, 15 July 1999. 
 . overall control 
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رو شـده و در   ه استيناف ديوان يوگسلاوي از سوي بسياري از حقوقدانان با استقبال روب   اقدام شعبة 
 ـ . اسـت  دادگـستري را در پـي داشـته    المللـي  بـين  ناخرسـندي ديـوان     ،عين حال  رخي از ـالبتـه ب

انـد تـا     دهتـلاش كـر    الملل  بين حقوق   گسيختگي ازهماره به مباحث مربوط به      ـوقدانان با اش  ـحق
 رسـالت ديـوان     ،از نظر اين عده در واقع     . سازند آشتي برقرار    المللي  بين  ي جامعة ميان مراجع قضائ  

 اسـت و ضـابطة كنتـرل        ليالمل  بينيوگسلاوي، بررسي مسئوليت كيفري افراد در ارتكاب جنايات         
 دادگـستري بـا طـرح معيـار         المللـي   بينكه ديوان    حالي  در 10؛كلي در اين عرصه مطرح شده است      

نعي وجـود  است؛ پـس م ـ  اها دولت المللي بيندنبال تثبيت قواعد حاكم بر مسئوليت      كنترل مؤثر به  
سـتدلال را در  مـا ايـن ا  . ندارد كه هر دو ضابطه در كنـار يكـديگر بـه حيـات خـود ادامـه دهنـد           

  . كنيمگيري اين نوشتار بررسي  نتيجه
  

   11 الملل بين و طرح كميسيون حقوق المللي بين قضائي   بررسي روية.2
2  نيكاراگوئه معيار كنترل مؤثر در رأي .1ـ

 دادگستري مـدعي  المللي بين دولت نيكاراگوئه در دادخواست تقديمي خود به ديوان          ،در اين قضيه  
در نيكاراگوئـه   را  » كنتراهـا «متحده يك گروه مـسلح مـزدور تحـت عنـوان            شده بود كه ايالات     

 از  صـورت گـسترده    آنها را بـه  )ساندينيستا(رزه با دولت انقلابي نيكاراگوئه      تشكيل داده و براي مبا    
مجهـز سـاخته، مـسلح نمـوده و در عمليـات      مسلح كـرده،  ، آموزش داده،    كردهلحاظ مالي تأمين    

دولت نيكاراگوئه در واقع مدعي آن شده بود كه نيروهاي          .  است كرده جنگي سازماندهي و هدايت   
وليت ئ مـس  ، و بنـابراين   اند  بوده ارگان ايالات متحده با حكومت نيكاراگوئه در جنگ          عنوان  بهكنترا  

                                                           
. fragmentation of international law 

 مخاصـمات مـسلحانه بـه دو دسـته مخاصـمات              بـشردوستانه، اصـولاً    الملـل   وق بـين  ر است كه در حوزه حق     لازم به تذك  .10
 چـارچوب المللـي در    وط بـه مخاصـمات بـين      ـواعد و مقررات مرب   ـشوند و ق   المللي تقسيم مي    ات غيربين ـالمللي و مخاصم    نـبي

تـر از قواعـد مربـوط بـه مخاصـمات       تهتر و توسعه ياف  مراتب مترقي  المللي كيفري به    تانه و حقوق بين   المللي بشردوس   حقوق بين 
  بـا پـايين آوردن آسـتانه        تـا  كردهالمللي كيفري براي يوگسلاوي سابق همواره تلاش           ديوان بين  رو،  اين از. المللي است   غيربين

 درگيـري جـاري را   ،نتيجـه   و درسـازد  مسلح صرب، اعمال آنها را به دولـت يوگـسلاوي منتـسب          هاي  گروهكنترل بر افراد و     
 تا از اين طريق بتواند خـود را از حـوزه محـدود قواعـد                يان يوگسلاوي و بوسني تلقي كند     المللي م    يك مخاصمه بين   نوانع  به

وليت كيفري  ئالمللي برهاند و مس     المللي كيفري حاكم بر مخاصمات مسلحانه غيربين        المللي بشردوستانه و حقوق بين      حقوق بين 
چيـز بـه      بيش از هـر    ،واضح است كه اين رويكرد ديوان يوگسلاوي      خيلي  . كنداثبات   المللي  را در حوزه يك درگيري بين     افراد  
كيفـري    آرامش خاطر قربانيان جنايات درگيري در بوسني و نيز نهضت جهاني مقابلـه بـا بـي                  المللي،   عدالت كيفري بين    توسعه

  .منجر شده است
نيكاراگوئـه و   جبريان در كتاب مشترك خود، مروري بر آراء          نظر به اينكه آقايان دكتر جمشيد ممتاز و دكتر اميرحسين رن           .11
المللـي دادگـستري در       الملل و رأي ديـوان بـين         تمركز اصلي اين بخش از مقاله بر طرح كميسيون حقوق بين            اند،  داشته تاديچ

جمـشيد  . رك. ده اسـت  هم اشاره ش ـنيكاراگوئه و تاديچ   خواهد بود و البته به فراخور بحث به آراء           ژنوسيدخصوص كنوانسيون   
 ، ص 1384 نـشر ميـزان، چـاپ اول،         ، داخلـي    مخاصمات مسلحانه   :الملل بشردوستانه   حقوق بين ممتاز و اميرحسين رنجبريان،     

  .113ـ93
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.ست امريكا متوجه ايالات متحده ا هاي مزدور،اعمال ارتكابي اين نيرو  12
گـان دولـت     ار طـور رسـمي      به كه نيروهاي كنترا،  ديوان در اين قضيه با شرايطي مواجه بود         

توان   ررسي اين موضوع پرداخت كه آيا مي      شدند و بنابراين ديوان به ب      ايالات متحده محسوب نمي   
وليت ئ مـس ، و از اين طريقكرد ارگان ايالات متحده قلمداد  غيررسمي طور شورشيان كنترا را به   

   13. بشردوستانه را متوجه ايالات متحده دانستيالملل بيناعمال شورشيان كنترا در نقض حقوق 
براي پاسخ به پرسش فوق، ديوان با بررسي وقايع موجود در پرونده به اين نتيجـه رسـيد كـه     

 داشته و اين نيروها به ميـزان بـالايي بـه            »كنترل عمومي  « يالات متحده بر نيروهاي كنترا،    ا
 كه در نقض حقوق بـشر و حقـوق   نيست به اين معنا ا اين امرـ، ام اند  ودهـبحده وابسته   ـايالات مت 

 ، بـه عبـارت ديگـر       :مريكا نيز دخيل بوده است    سط نيروهاي كنترا، ايالات متحده ا     بشردوستانه تو 
چنـين اقـداماتي    توانستند بدون كنترل ايالات متحده نيز مرتكب         نيروهاي كنترا از نظر ديوان مي     

 كه مسئوليت حقـوقي ايـالات       كند  مي اشاره و بيان     »ؤثركنترل م «ديوان در ادامه به معيار       .گردند
 منجـر بـه      اين كشور كنترل مؤثري بر عمليـات       متحده تنها زماني قابل طرح است كه ثابت شود        
قامه نشده كه نشان  و از آنجا كه هيچ دليلي ا14نقض حقوق بشر و حقوق بشردوستانه داشته است

انـد،   كـرده   آنان را فرماندهي مـي  يا اند  شركت داشته  عملياتدر  ها به همراه كنتراها      مريكاييدهد ا 
مريكـا در   ديوان البته بـه مـشاركت ا       15.ديوان تخلفات مزبور را منتسب به ايالات متحده ندانست        

مريكا به گـروه    هاي ا  كند و اينكه كمك     تأمين مالي و تهيه مايحتاج كنتراها اشاره مي         ،سازماندهي
مريكا به گروه كنترا در انتخاب      انظر ديوان، حتي اگر      اما به . تكنترا بسيار مهم و اثربخش بوده اس      

ريزي كرده باشد، باز      عمليات آنها را هم طرح      نظامي كمك رسانده و همة     هاي نظامي و شبه     هدف
 ديـوان بـراي      به عقيـدة   16.ي كنترل مؤثر عمليات كنتراها توسط ايالات متحده نيست        امعن هم به 

ايد بتوان ثابت كرد كه ايالات متحده امر يا اجبار بـه ارتكـاب ايـن                مريكا ب احراز مسئوليت دولت ا   
  .  كنترل مؤثر برسد اعمال كرده است تا ميزان كنترل به درجة

  
2  تاديچ معيار كنترل كلي در رأي .2ـ

 نخـستين ديـوان      دوسكو تاديچ به اتهام جنايات جنگي و جنايت عليـه بـشريت در مقابـل شـعبة                
                                                           

  .  رأي86 تا 75 بندهاي .12
. de jure 

 . De facto 
  .  رأي114 تا 93 بندهاي .13

 . general control 

115 بند .14  . رأي
  . 292 بندقسمت اجرايي رأي در  9 فرعي  بند.15

.16  .97 ص  ، پيشين،، اميرحسينرنجبريان  جمشيد و، ممتاز

  المللي افراد  مسئوليت بين...  153



بايست بـه تعيـين نـوع مخاصـمه در           ن در بررسي اين اتهامات، ابتدا       وادي. يوگسلاوي قرار گرفت  
 از دولـت    1992 مـه    15 مـصوب    752   چرا كـه شـوراي امنيـت در قطعنامـة          ؛پرداخت بوسني مي 

جمهوري فدرال يوگسلاوي خواسته بود تا نيروهاي خود را از خـاك بوسـني و هرزگـوين بيـرون          
 از  1992 مـه    19 را در    ش پاسخ مثبـت داده و نيروهـاي       ببرد و يوگسلاوي نيز به اين خواسته شورا       

هاي بوسـني تحـت حمايـت يوگـسلاوي ادامـه            ها بين صرب   اما درگيري .  بود كردهبوسني خارج   
  بـشردوستانه الملـل  بـين داد كه آيا نقـض حقـوق        ال پاسخ مي  ؤداشت و حال ديوان بايد به اين س       

 يـا  اسـت لـذا قابـل انتـساب بـه آن     توسط نيروهاي صرب در بوسني، تحت كنترل يوگسلاوي و      
   17.خير

18  و در اين رأي با تأسي از معيـار كنتـرل مـؤثر    كرد صادر  1997 ي م 7ديوان رأي خود را در      
، اعـلام داشـت كـه دليـل         كـار بـرده بـود      ه ب نيكاراگوئه دادگستري در قضيه     المللي  بينكه ديوان   

 عمليـات نظـامي      لاوي،رال يوگـس   كـه نـشان دهـد جمهـوري فـد          نيستاي در دست     كننده  قانع
تـوان نيروهـاي صـرب      است و بنـابراين نمـي  كرده به شكل مؤثر كنترل مي هاي بوسني را     ب  صر

 اين رأي آن بود كه ديـوان        حاصل 19.يوگسلاوي به حساب آورد   ر عملي   بوسني را ارگان يا عناص    
 و احـراز كنـد  يري  درگالمللي بيندليل ماهيت غير هاي ژنو را به يونوانسـنتوانست نقض فاحش كن 

 رئـيس ايـن   ،حتي قاضي مك دونالد.  با مخالفت و انتقادات شديد حقوقدانان مواجه گشت   رو اين از
 مـأموران دولـت يوگـسلاوي    ، كه نيروهـاي صـرب     گفتشعبه دادگاه هم در مخالفت با اين رأي         

روهـا را   نيازي نبود كه ديوان بخواهد ميزان كنترل دولـت يوگـسلاوي بـر ايـن ني        و اصلاً  اند  بوده
   20.كتدتعيين 

ات شعبه تجديدنظر با طرح معيـار       نظر رفت و در آنجا قض     رأي شعبه نخستين به شعبه تجديد     
 بر استدلال شعبه نخستين خط بطلان كشيدند و مخاصمه ميان نيروهاي صرب و              »كنترل كلي «

    21.كردند تلقي المللي بين يك درگيري عنوان بهبوسني را 
دارد كه نظام حقوقي مورد نظر براي تعيـين نـوع             ابتدا بيان مي    د،نظر در رأي خو   شعبه تجديد 

 كـه   كنـد   تـصريح مـي    و در ادامه     22 بشردوستانه است  الملل  بين نظام حقوق     مخاصمات مسلحانه، 
  1949 كنوانـسيون سـوم ژنـو        4 مفاد مـاده     ويژه  به بشردوستانه و    المللي  بينمطابق ضوابط حقوق    

                                                           
  .98 ص همان، .17

18. Prosecutor v. Tadić, Opinion and Judgment. Case No. IT-94-IT, Trial Chamber, 7 May 1997. 
  .رأي 605 بند .19

20. Prosecutor v. Tadić, op.cit., Separate and Dissenting Opinion of Judge McDonald Regarding the 

Applicability of Article 2 of the Statute. 
21. Prosecutor v. Tadić, Judgment, 15 July 1999, op. cit., para 104. 

90 بند .22  . رأي
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 به دولـت    است در داخل كشور با دولت مركزي در جنگ          چنانچه مشخص شود گروه مسلحي كه     
 از نظر   23. در جريان است   المللي  بيناي مسلحانه و      دارد، آنگاه بايد گفت مخاصمه     »تعلق«ديگري  
24»طرف مخاصمه  كتعلق به ي  « عبارت   ،ديوان سـازد  مي موضوع كنترل را مطرح       تلويحاً    و ايـن 

 كنترل دولت، معياري به      انه در مورد ميزان و درجة      بشردوست الملل  بيندر حالي است كه در حقوق       
 در  هـا   دولـت ويژه قواعد مسئوليت      عام و به   الملل  بينخورد و از اين حيث بايد به حقوق          چشم نمي 

نظر ديوان يوگسلاوي، ابتدا بـه رأي ديـوان          شعبه تجديد  ،رو  اين  از 25. مراجعه شود  الملل  بينحقوق  
ي  توسط اين مرجع قـضاي     »كنترل مؤثر « و تعيين معيار     راگوئهنيكا دادگستري در قضيه     المللي  بين
توان از معيارهـايي دوگانـه       سازد كه نمي    و در همان آغاز بحث روشن مي       كند  مي اشاره   المللي  بين

 و تعيـين مـسئوليت      المللـي   بينبراي تعيين مسئوليت كيفري فردي در قالب مخاصمات مسلحانه          
   26. سخن به ميان آوردالمللي بين در قالب حقوق مسئوليت ها دولت

 كيفري براي يوگسلاوي سابق در ادامه رأي خود، معيار كنترل مـؤثر مطـرح   المللي بينديوان  
 ها  دولت دادگستري را معياري ناهماهنگ با منطق حقوق مسئوليت          المللي  بينشده از سوي ديوان     

28نمايد قلمداد مي  .تضاد است  در   المللي  بين و محاكم    ها  دولت كه حتي با رويه       شعبه تجديدنظر   27
                                                           

92 بند .23  . رأي
. belonging to a party to the conflict 

95 بند .24  . رأي
98 بند .25  .  رأي

104 بند .26  . رأي
  . رأي123 تا 116 بندهاي .27
زعم ديوان با معيار كنترل مؤثر مغايرت دارنـد،          ها كه به       دولت  هالمللي و روي     بين  رأي به برخي آراي    136تا   124 بندهاي .28

    :كند مياشاره 
See United States v. Mexico (Stephens Case), Report of International Arbitral Awards, vol. IV, pp. 266-

267; Kenneth P. leager v. Islamic Republic of Iran, 17 Iran-U.S. Claims Tribunal Reports, 1987, Vol. IV, 

p. 92; William L. Pereira Associates, Iran v. Islamic Republic of Iran, Award No. 116-1-3, 5 Iran- U.S. 

Claims Tribunal 1984, p. 198 at p. 226; Arthur young and Company v. Islamic Republic of Iran, 

Telecommunications Company of Iran, Social Security Organization of Iran, Award No. 338-484-1, 17 

Iran-U.S. Claims Tribunal Reports, 1987, p. 245; Schott v. Islamic Republic of Iran, Award No. 474-268-

1, 24 Iran-U.S. Claims Tribunal Reports, 1990, p. 203 at Para. 59; Loizidou v. Turkey (Merits), European 

Court of Human Rights, Judgment of 18 December 1996 (40/1993/435/514); 2StE 8/96.    

  )ف ديوان دوسلدور1997 سپتامبر 26رأي ( 
 موافـق و    براي مطالعـه بيـشتر در مـورد نظرهـاي         . اند ده اين شواهد ديوان ابراز ترديد كر      البته برخي از حقوقدانان در خصوص     

  :رجوع كنيد بهمخالف 
Marko Milanović, “State Responsibility for Genocide”, The European Journal of International Law, Vol. 

17, No. 3, 2006, pp.553-604; Marko Milanović, “State Responsibility for Genocide: A Follow Up”, The 

European Journal of International Law, Vol. 18, No. 4, 2007, pp. 660-694; Antonio Cassese, “The 

Nicaragua and Tadić Tests Revisited in Light of the ICJ Judgment on Genocide in Bosnia”, European 

Journal of International Law, Vol. 18, No. 4, 2007, pp. 649-668. 
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 آن دسته از اعمالي را كه گروهي از افراد كمابيش سازمان يافته يقضايديوان با تكيه بر اين رويه 
  .كند جدا مياند  صورت پراكنده و انفرادي مرتكب شده اند، از اعمالي كه افراد به انجام داده

  نفـرادي بـه دولـت خـارجي،       عمـال ا   يعنـي انتـساب ا     ،از نظر ديوان براي تشخيص مورد دوم      
 زيرا بايد ثابت كرد كه اين اعمـال بـه دسـتور              تر خواهد بود؛   كارگيري معيار كنترل مؤثر مناسب     به

 حال آنكه در فرض اول، يعني اعمال يك گـروه نظـامي سـازمان               اند؛ خاص آن دولت انجام شده    
وه داشته تا اعمال گـروه       كنترل كلي بر اين گر     ، كافي است ثابت شود كه آن دولت خارجي         يافته،

ريـزي   و كمك در برنامه   سازي   كه اين دولت با هماهنگ      همين  در واقع، . به آن دولت منتسب شود    
 انتساب رفتـار متخلفانـه      باشد براي  داراي كنترل كلي بر آنان بوده         هاي نظامي گروه،   كلي فعاليت 

 اثبات شـود دولـت مزبـور در          ديگر نيازي نيست كه    لذا 29.كند ميكفايت  آن گروه به دولت مزبور      
  .  استكرده ميتك تك عمليات گروه، كنترل مؤثري اعمال 

  
   ها دولت در مورد مسئوليت الملل بينمعيار كنترل در طرح كميسيون حقوق . 3ـ٠2
 بيان  ها  دولت طرح مسئوليت    8 در ماده    الملل  بين كميسيون حقوق    تر اشاره شد،   كه پيش  طور همان 

شـود   محـسوب مـي   عمل دولت    ،الملل  بين طبق حقوق     د يا گروهي از افراد،    رفتار يك فر   « :داشت
  . »مرتكب رفتار متخلفانه شوندمزبور اگر اين فرد يا گروه براساس دستور، هدايت يا كنترل دولت 

 المللـي   بـين  هـم بـه رأي ديـوان         ، طـرح خـود    8 در تفـسير مـاده       الملل  بينكميسيون حقوق   
اشـاره   تـاديچ    كيفـري در قـضية  المللـي  بـين و هم به رأي ديوان      نيكاراگوئهدادگستري در قضيه    

 را  تـاديچ  بـه رأي     منـضم  ،كميسيون همچنين در تفسير خود توضيح قاضي شهاب الدين        . كند مي
كميـسيون در   .  اشـاره دارد   المللـي   بين يقضايشود كه به اختلاف وظايف اين دو مرجع          يادآور مي 

 معيـار كنتـرل مـؤثر         اما تلويحـاً   ،كند ن يوگسلاوي را رد نمي     نظر ديوا   تفسير خود با اينكه صريحاً    
 زيـرا تنهـا زمـاني       30؛دهد  دادگستري را مورد پذيرش قرار مي      المللي  بينارائه شده از سوي ديوان      

 كه اين افراد در هر عمليات خاص        كند  ميدولت قلمداد    ارگان عملي    عنوان  بهعناصر غيردولتي را    
 ـ 31.رده باشـند  ـ ك ـ ملـت ع ـ ـت كنترل دول  ـخود، تح   ـ ن مـي  ـ بنابراي  ،فت كـه در واقـع     ـوان گ ـ ـت

 كرده دادگستري اتخاذ  المللي  بينرويكرد ديوان   با   هم رويكردي مشابه     الملل  بينكميسيون حقوق   
نظر ات ناخرسندي قضات وقت شعبه تجديـد      واضح است كه اين رهيافت كميسيون موجب       بسيارو  

                                                           
.29  . 101 ص  پيشين،  ،رنجبريان، اميرحسين  و جمشيد، ممتاز

ممتا  : نظر مخالف.30  .106ـ105ص  پيشين،  و رنجبريان، اميرحسين، جمشيد ز،
31. ILC Commentaries: «Art. 8 (3) …. Such conduct will be attributable to the State only if it directed or 

controlled the specific operation and the conduct complained of war an integral part of that operation. The 

principle does not intend to conduct which was only incidentally or peripherally associated with an 

operation …. ». 
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   32.ت

                                                          

ديوان يوگسلاوي را فراهم آورده اس
  
2   معيار كنترل مؤثر در رأي بوسني .4ـ

، رأي  2007 فوريـه    26 سـال در     14 دادگستري سرانجام پس از گذشـت حـدود          المللي  بينديوان  
  . كرد صادر بوسني و هرزگوين عليه صربستان و مونته نگرودر دعواي را ماهوي خود 

 مـارس   20لازم به توضيح است كه دادخواست اوليه توسط جمهوري بوسني و هرزگـوين در               
 عليه جمهوري فدرال يوگسلاوي تقديم ديوان شده بود و در نهايت با توجه به تحولات در                 1993

اوضاع داخلي بوسني و يوگسلاوي، رأي نهايي ديوان در خصوص دادخواست بوسني و هرزگـوين               
  . جمهوري صربستان صادر گرديدعليه عليه صربستان و مونته نگرو و در نهايت 

سو به اين نتيجه رسيد كه دولـت صربـستان            دادگستري از يك   المللي  بينان  ، ديو   در اين رأي  
، اقـدامات آنـان بـه ايـن         الملل  بيناشخاصي كه در حقوق     از طريق   چه از طريق اركان خود و چه        

اي جهـت     همچنين صربستان توطئه  . يد نشده است   مرتكب جنايت ژنوس   بل انتساب است  دولت قا 
ده و مرتكبان اين جنايت را نيز به ارتكـاب آن تحريـك نكـرده    د تدارك نديارتكاب جنايت ژنوسي  

 اما از سوي ديگـر، ديـوان        33.يد مسئوليت ندارد  ين به جهت معاونت در ارتكاب ژنوس      است و بنابرا  
يد در ژوييـه    جلوگيري از وقوع جنايـت ژنوس ـ      كه دولت صربستان به تعهد خود دال بر          كرداعلام  
همچنين از نظر ديوان، اين دولت در انجام تعهد خود          . ست ا نكرده عمل   سربرنيتسا در   1995سال  

 كيفري براي يوگسلاوي سابق و همكاري كامل        المللي  بينمبني بر تسليم راتكوملاديچ به ديوان       
 دادگـستري در    المللي  بينبا اين دادگاه قصور ورزيده و نسبت به پيروي از دستورات موقت ديوان              

 كـرده ، تخلـف  سربرنيتـسا يد در ت جلوگيري از وقوع ژنوس ـت لازم جه  اقداما  خصوص انجام كلية  
   34.است

35  اما آنچه در اين نوشتار    ،استرأي ديوان از زواياي گوناگوني قابل بحث و حائز اهميت           البته  

 
32. A. Cassese, op. cit., p. 664, A. Cassese, International Law, Oxford University Press, Second Edition, 

2005, p. 250. 
  هـاي ويـژة     دادگـاه   المللـي دادگـستري و رويـة         ديوان بين  2007 فوريه   26 عناصر جنايت ژنوسيد در رأي       ،ستار   عزيزي، .33

  .34ـ9 ص  ،1386  ،36   شمارةحقوقي، مجلةالمللي كيفري،  ينب
  .همان .34
  :براي مطالعه بيشتر در خصوص اين رأي رجوع كنيد به .35

The European Journal of International Law, Vol. 18, No. 4, 2007 )شماره ويژه تحليل اين رأي( ; Mark Gibney, 

“State Responsibility and the ”Object and Purpose” of the Genocide Convention”, International Studies 

Journal, vol. 4, Nos 283, 2007-8, pp. 141-150; William A. Schabas, “Genocide and the International 

Court of Justice: Finally, a Duty to Prevent the Crime of Crimer, Ibid, pp. 17-24; Richard J. Goldstone 

and Rebecca J. Hamilton, “Bosnia v. Serbia: Lessons from the Encounter of the International Court of 
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هـاي   ؤثر در خصوص انتساب اعمال ارگان     ـوان به معيار كنترل م    ـ دي بازگشت م است ـبراي ما مه  
   36. به دولت استغيررسمي
 سربرنيتـسا   ديوان در رأي خود ابتدا به اين نتيجه رسيد كه كـشتار در             كه اشاره شد،   طور همان

 بنابراين ديوان بايد به بررسـي ايـن موضـوع           ودولت خوانده صورت نگرفته     ل رسمي   توسط عوام 
تحـت كنتـرل دولـت خوانـده رخ داده يـا           ل غيررسـمي    پرداخت كه آيا اين كشتار توسط عوام       مي
   37.خير

 طـرح كميـسيون حقـوق    8اده  ـود را معطوف م   ـه خ ـوان توج ـه، دي ي پاسخ بـه اين مسئل    بـرا
، مفاد اين مـاده از طـرح        المللي  بين يقضايدارد كه از نظر اين مرجع        كند و اظهار مي     مي الملل  بين

 ديوان به رأي خـود در       ، در ادامه  38.است الملل  بين از جمله قواعد عرفي حقوق       ها  دولتمسئوليت  
 تنها زمـاني اعمـال      ،ورزد كه از نظر ديوان     كند و بر اين نكته تأكيد مي        اشاره مي  نيكاراگوئهقضية  

 دولت مزبور داراي      دولت خواهد شد كه اثبات گردد،      المللي  بينعوامل غيردولتي موجب مسئوليت     
 ـالم ام نقض حقوق بين   ـهنگ  غيردولتي به  ل غيردولتي بوده و اين عوامل     ـؤثر بر عوام  ـرل م ـكنت ل ل
 كـه هـدايت كلـي عوامـل         كنـد   مـي  ديوان تـصريح     39.اند  بوده تحت كنترل دولت     »در هر مورد  «

   40. آن دولت نخواهد شدالمللي بينغيردولتي توسط يك دولت، موجب طرح مسئوليت 
شـود تـا ضـمن تأكيـد و اصـرار بـر نظـر خـود در رأي                    حال براي ديوان فرصتي فراهم مـي      

در اين  .  هم پاسخ دهد   تاديچديدنظر ديوان يوگسلاوي در پرونده      ، به انتقادات شعبه تج    نيكاراگوئه
 هـا   دولت المللي  بين ورود به مسائل مربوط به مسئوليت        كند كه هرچند    مي ديوان ابتدا اشاره     ،راستا

 نبوده، به اين حوزه وارد شده و معيار كنترل          شعبه تجديدنظر ديوان يوگسلاوي    در حوزه صلاحيت  
آميـز بـه عملكـرد        ديوان با لحنـي كنايـه      41. است كرده كنترل مؤثر مطرح     كلي را در مقابل معيار    

 كه ديـوان كيفـري در برخـي مواقـع بـدون آنكـه               كند  تصريح مي  كرده،ديوان يوگسلاوي اشاره    
 و به اتخاذ مواضعي در مورد مسائل كردهضرورتي وجود داشته باشد از حوزه صلاحيت خود عدول 

  42.ادرت ورزيده است مب عامالملل بينمربوط به حقوق 
دارد كه توجه به      بيان مي  تاديچكار گرفته شده در قضيه       ه ب »معيار كنترل «ديوان در خصوص    

                                                                                                                                        
Justice with the International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia”, Leiden Journal of 

International Law, 21, 2008, pp. 95-112.    

  . رأي407 تا 396 بندهاي .36
  . رأي397 و 396 بندهاي .37

398 بند .38  .  رأي
  . رأي400 و 399 بندهاي .39

400 بند .40  .  رأي
  . رأي403 و 402 بندهاي .41

403 بند .42  .  رأي
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توانـد مناسـب و       مـي  ي بـراي تعيـين نـوع مخاصـمه مـسلحانه          اين معيار توسط ديوان يوگسلاو    
فيه نيازي  حننا م  دادگستري در قضيةالمللي بين ولي به هر حال از آنجا كه ديوان        بلااشكال باشد؛ 

   43.كند به بررسي اين موضوع ندارد،  از آن عبور مي
 ـ  تاديچ تجديدنظر ديوان يوگسلاوي در قضيه         شعبة ،اما از سويي ديگر    كـارگيري معيـار     ه در ب

، بلكـه ايـن معيـار را بـه حـوزه            نكـرده  تنها به تعيين نوع مخاصمه مسلحانه بـسنده          ،كنترل كلي 
 تعميم داده و بـر ايـن بـاور اسـت كـه در مقـام انتـساب اعمـال                    نيز ها  دولت المللي  بينمسئوليت  

نهادهاي غيردولتي به دولت، معيار كنترل كلي بايد جايگزين معيار كنتـرل مـؤثر گـردد و ديـوان                   
  44.داند كننده نمي  دادگستري موضع اخير را قانعالمللي بين

خاص از ورود به حـوزه       دادگستري با ظرافتي     المللي  بين ديوان   شود  ميكه ملاحظه    طور همان
كه ديوان يوگسلاوي    ورزد و تنها زماني     كيفري يوگسلاوي اجتناب مي    المللي  بينتخصصي ديوان   

 بـا آن مخالفـت   آيـد   برمـي  هـا   دولـت در مقام تعميم معيار كنترل كلي به نظام حقوقي مـسئوليت            
يك بحث منطقـي    وارد   ح شده، ديوان در ادامه با توجه به ماهيت متفاوت موضوعات مطر         . كند مي
كار گرفته شده براي تعيين ميـزان و    ضرورتي ندارد كه معيار به دارد كه اصولاً شود و اظهار مي   مي

 يك دولت در درگيري مسلحانه جاري در حوزه سرزميني دولتي ديگر، عيناً با معيـار                  مداخلة  درجة
و طرح مسئوليت دولـت   هاي حادث در آن درگيري مسلحانه        كار گرفته شده براي انتساب نقض      به

توان از معيارهايي دوگانه بـراي       كه از نظر ديوان يوگسلاوي نمي      حالي در( يكسان باشد     گر، مداخله
 ها  دولت و تعيين مسئوليت     المللي  بينتعيين مسئوليت كيفري فردي در قالب مخاصمات مسلحانه         

 از نظـر ديـوان   ،يگـر  بـه عبـارت د  45). سـخن بـه ميـان آورد       المللي  بيندر قالب حقوق مسئوليت     
 لحاظ منطقي ممكن است آنگاه كه از رهگذر اثبات مداخله يـك دولـت               به  دادگستري المللي  بين

 بشردوستانه حاكم بر مخاصـمات      المللي  بيندنبال تثبيت حقوق      خارجي در يك درگيري داخلي به     
احش حقـوق    تـا مرتكبـان نقـض ف ـ       كنيم به معيار كنترل كلي استناد        هستيم المللي  بينمسلحانه  

 ـ  ،ها  دولت المللي  بيندر حوزه مسئوليت    برسانيم؛ اما  بشردوستانه را به كيفر      المللي  بين كـارگيري   ه ب
 ـ    كنترل كلي غيرقابل پذيرش است،     معيار كـارگيري ايـن معيـار موجـب گـسترش حـوزه        ه زيـرا ب

 خواهـد   هـا   دولـت  المللـي   بـين  فراتر از اصول بنيادين حاكم بر حقوق مسئوليت          ها  دولتمسئوليت  
اده ـ عرفي كه در م ـالمللي بينصدا با قواعد حقوق    دادگستري هم  المللي  بين ديوان   ،رو  ازاين 46.شد
 ـ الملل  بينوق  ـ طرح كميسيون حق   8 وزه حقـوق   ـؤثر را در ح ـ   ـار كنتـرل م ـ   ـ معي ـ  ده،ـدوين ش ـ ـ ت

                                                           
404 بند .43  . رأي

  .همان .44
  . رأي 405 بند .45
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47 ن نتيجه رساند  اين استدلال در نهايت ديوان را به اي.بندد كار مي  بهها دولت المللي بينمسئوليت 
 چرا كه ؛ را بر گردن دولت صربستان نهاد      سربرنيتسا در   1995توان مسئوليت كشتار ژوييه      كه نمي 

  . اين دولت عملاً كنترل مؤثري بر مرتكبين اين جنايت نداشته است
  
  گيري نتيجه .3 

ع ـيد در جم ـ دادگـستري در خـصوص ژنوس ـ      المللـي   بـين ي ديوان   هيگينز پس از صدور رأ    قاضي  
انچه ميـان محـاكم     ـنظـر مـن چن ـ      بـه  «:گويـد  ي مـي  ورد ايـن رأ   ـ در م  ها  دولتوران حقوقي   امش
وانـست از پيـدايش آنچـه بـه         ـم ت ـواهي ــاشيم، خ ـديشي ب ـان تگو و هم  ـه گف ـائل ب ـ ق المللي  نـبي
 كيفـري   المللـي   بينديوان  ...  شهرت يافته است، ممانعت كنيم     »الملل  بين حقوق   گسيختگي هم از«

 وارد شـده   هـا   دولت المللي  بين مسئوليت به حوزه    تاديچوي سابق در حالي در قضيه       براي يوگسلا 
 در ايـن مـورد       كـه اصـولاً    كـرده  دادگستري تخطـي     المللي  بيننموده و از معيار مورد نظر ديوان        

از نظـر ديـوان     .  آن تنها محدود به امور كيفري افراد اسـت         نيست و صلاحيتش  صاحب صلاحيت   
 لحاظ منطقي ضرورتي وجود ندارد كه بخواهيم هم براي تشخيص نـوع             بهي   دادگستر المللي  بين

اي همـسان و مـشابه       مخاصمه و هم براي تعيين انتساب عملي خاص به يك دولـت، از ضـابطه              
 دادگستري ضمن آنكه بـر نظـر خـود در خـصوص معيـار               المللي  بينبنابراين ديوان   . پيروي كنيم 

ورزد،   اصـرار مـي    هـا   دولـت  المللي  بين مسئوليتت و طرح    براي انتساب اعمال به دول     مؤثركنترل  
 مخاصـمه  كيفري را نيز در كاربرد ضابطه كنترل كلي براي تعيين نـوع              المللي  بيناستدلال ديوان   
 المللـي   بـين  تعامل بيـشتري بـا ديـوان         ،خواهد كه در آينده    داند و از اين ديوان مي      قابل درك مي  

 48.»خود بـه بهتـرين شـكل عمـل كننـد           بتوانند به وظايف     دو نهاد  دادگستري داشته باشد تا هر    
 المللـي   بين بود كه ديوان     گفته تاديچه   نظر جداگانه خود در قضي     الدين هم در   قاضي محمد شهاب  

 كيفـري افـراد در حـوزه حقـوق          مـسئوليت كيفري براي يوگسلاوي سابق تنها بايـد بـه بررسـي            
  . بشردوستانه بپردازدالملل بين

خيـر خـود بـدون رد يـا         ي ا  دادگستري در رأ   المللي  بينر بالا گفته شد، ديوان      كه د   گونه همان
كار گرفته شده توسط ديوان كيفري يوگسلاوي براي تعيـين نـوع             ه ب »كنترل كلي «پذيرش معيار   

 ها  دولت المللي  بين مسئوليت در حوزه    »ثرؤكنترل م «كارگيري معيار    هسلحانه، تنها بر ب   مخاصمه م 
 ـ عنوان  به هيگينزين سخنراني خانم پروفسور     اما ا . كردكيد  تأ  پـذيرش   ازنـوعي    يس ديـوان، بـه     رئ

                                                           
  . رأي 407 و 406 بندهاي .47

48. Speech by H.E. Judge Rosalyn Higgins, President of the International Court of Justice, at the 

Meeting of Legal Advisors of the Ministries of Foreign Affairs, 29 October 2007, pp. 4-5 (http://www.icj-

cij.org/presscom/index.php?p1=6&p2=1&pr=1941&search=%22justice%22). 
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 مـسئوليت تلويحي معيار كنترل كلي براي تعيين نوع مخاصمه مسلحانه در جريـان رسـيدگي بـه       
  .  حكايت داردكيفري افراد
 ـ          بايد الملل  بين كه امروزه در حقوق      گفتتوان    مي ،بنابراين  ه در مورد ضـابطه كنتـرل قائـل ب
 مـسئوليت صدد هستيم نوع يك مخاصمه را براي رسيدگي به          آن هنگام كه در   يعني   ؛تفكيك شد 

كه در   حالي  در دهيم؛ كيفري افراد بررسي كنيم، معيار و ضابطه كنترل كلي را ملاك عمل قرار مي             
ارگـان يـك     غيررسـمي  صورت اهيـم تعيين كنيـم كه آيـا گروهي به      ه بخو ـن قضيه چنانچ  ـهمي

ثر آن دولـت بـر آن گـروه را بـراي تعيـين              ؤشود يا خير بايد ضابطه كنترل م ـ       ب مي دولت محسو 
  .  آن دولت، مدنظر داشته باشيمالمللي بين مسئوليت

 مـسئوليت سـو و تعيـين       كارگيري معيارهاي دوگانه براي تشخيص نـوع مخاصـمه از يـك            به
نهفته است كه   زرگ در اينجا    مزيت ب .   دولت از سويي ديگر، داراي مزايا و معايبي است         المللي  بين
سـادگي برخـي  ابهامـات را در مـورد نـوع              توان بـه    حداقل مي  »كنترل كلي «كارگيري معيار    هبا ب 

هـاي   ويحي درگيري ميان دو دولت، حمايـت       و با پذيرش وجود تل     كردمخاصمه مسلحانه برطرف    
 و ساري ساخت كه  را جاريالمللي بين بشردوستانه در مخاصمات مسلحانه الملل بينخاص حقوق  

تـر جنايتكـاران    اي جز حمايت به مراتب بيشتر از غيرنظاميان و نيز تعقيب و محاكمه آسـان           نتيجه
 ايـن   ،امـا از سـويي ديگـر      . پـي نـدارد    جنگي به جرم نقض فاحش حقوق مخاصمات مسلحانه در        

تـر    مهـم گـردد و از آن   ميالملل بين حقوق گسيختگي ازهم شدن و پاره پاره موجب توسعه   جريان
 نقـض حقـوق     المللـي   بـين  مسئوليتكه دولتي از     حالي آورد كه در   وجود مي  اينكه اين احتمال را به    

يابد، افراد متعلق بـه ايـن گـروه بـه            خود رهايي مي   غيررسمي بشردوستانه توسط ارگان     الملل  بين
    ! عوامل آن دولت، مورد محاكمه و مجازات واقع شوندعنوان بههمين جرم و 

 هـا  دولـت  المللـي  بينيت لوئثر در حوزه مسؤكارگيري معيار كنترل م    رسد به  نظر مي   به ،رو ازاين
 ـ ـوانند با آمـوزش و تج ـ     ـست كه بت   ا ها  دولتراي  ـي ب ـيه امن ـصدد ايجاد حاش  ا در ـتنه رخي ـهيز ب

 بـه نقـض حقـوق بـشر و حقـوق            ، عمل خود باشند   المللي  بين بدون آنكه نگران عواقب      ،اـه گروه
 تروريستي، بـه كـشتار و ايجـاد رعـب و     هاي گروهيا از طريق   و كنند بشردوستانه اقدام    يالملل  بين

 49.دست بزنندوحشت 

 
49. Antonio Cassese, “The Nicaragua and Tadić Tests Revisited in Light of the ICJ Judgment on 
Genocide in Bosnia”, op.cit., pp. 665-668; Marco Sassoli, “State Responsibility for Violations of 
International Humanitarian Law”, International Review of the Red Cross, Vol. 84, No.846, 2002, pp. 406-
409. 



  بينمجلة حقوقي  حقوقي و امور مجلس رياست جمهوريالمللي معاونت  ، نشرية مركز امور حقوقي بينالمللي
  20/12/1387 :تاريخ پذيرش مقاله، 5/12/1387 :تاريخ دريافت مقاله، 193ـ163فحات، ص1388، 40شمارة ، ششمسال بيست و 

  
  آيين داوري خود: تحقق رؤيا

  
  ليو. ام. جوليان دي

  االله جعفري  فيض: ترجمه
  
  

  اشاره مترجم
ديوان داوري از . هاي دولتي است  حل و فصل اختلاف و جايگزين دادگاههاي  شيوهي ازداوري يك

 و بايد تابع يك نظام حقوقي اي ماهوي است لهكند كه مسئ ، اختلافي را بررسي ميطرف  يك
ي را رعايت كند تا نتيجه داوري،  از طرف ديگر در برگزاري داوري بايد قواعد و تشريفاتباشد و

آور ندارد، ناگزير متكي به  همچنين از آنجا كه داوري خود قدرت اجرايي الزام. عادلانه باشد
مختلف  به دلايل ها نون قوانين و دادگاهاز گذشته تاك.  است ـدادگاه ويژه به ـنهادهاي دولتي 

اي از حقوقدانان و قضات در كشورهاي   عده،در عين حال. اند صدد كنترل جريان داوري برآمدهدر
تواند بدون نياز به قانون و دادگاه ملي و مستقل از آنها برگزار  مختلف نيز اعتقاد دارند، داوري مي

كند كه در وضعيت فعلي  مقاله حاضر اين موضوع را بررسي مي. آميز باشد  و موفقيتشود
داوري رار گرفته است و آيا اساساً ـقرش ـورد پذيـهاي حقوقي تا چه حد داوري مستقل م نظام
   مطلوب است يا خير؟   آيين خود

  
 .1  ها  و كابوسرؤياها

بينيد؟ آيا درباره داوري  بينيد؟ درباره چه خواب مي بينيد؟ چه زماني خواب مي آيا شما خواب مي
                                                           

.  : مشخصات مأخذ اصلي مقاله عبارت است از
Julian D.M. Lew QC, Achieving the Dream: Autonomous Arbitration, Arbitration International, vol. 22, 

No. 2, 2006, pp. 179-203. 

.       نويسنده از مساعدت آنجي ريموند، مدرس حقوق تجارت در مدرسه داوري           . المللي  وكيل، داور و رئيس مدرسه داوري بين
  .كندالمللي قدرداني  بين

. ي حقوق خصوصي دانشگاه شهيد بهشتي دانشجوي دوره دكتر
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 داوري رد؟ آيا مفهومالمللي خوابي وجود دا بينيد؟ آيا براي داوري بين  ميرؤياييالمللي  بين
 يك آيين خود يا كابوس؟ آيا داوري  استرؤيا داوري بدون كنترل قانون ملي،شده و  غيرمحلي

 1»ملي است؟مشخص داوري ملي، تابع يك نظام حقوقي هر داوري ضرورتاً «واقعيت است يا 
2  ،آيزمان در حين مشاركت در طراحي كنوانسيون نيويورك، فريدريك 1950در اواسط دهه 

4،المللي اتاق بازرگاني بينديوان داوري وقت دبيركل  را با  ي شدهملالمللي غير  رأي داوري بين3
جدا  زود بود كه از قانون مليالمللي خيلي  براي داوري بينگرچه هنوز  5.اعمال نفوذ تصويب كرد

المللي مستقل را  حال، كنوانسيون نيويورك به طرق مختلف بذرهاي داوري بين   با اين اما،شود
  . كاشت

 از المللي، رها هاي پذيرفته شده بين طبق رويه برالمللي  كه داوري بينبوداين آرمان و انتظار 
.  برگزار و انجام شودهاي ملي  دخالت يا بازبيني دادگاه و بدون مليانهنظر كنترل قوانين تنگ

هاي ملي،  گاه داوري بايد با دخالت و نظارت كم يا بدون دخالت و نظارت داديها و آرا موافقتنامه
  .  و واجد اثر باشندوندشناسايي ش

6  كه قوانين ملي، حق محدود داردوجود هايي   در وضعيتگونه در نتيجه، سناريوي كابوس
اين سناريوهاي . كنند رل ميالمللي را كنت  قابل حل در داوري بين اندكدسترسي و موضوعات

هاي ملي  براي دادگاه تواند نميهيچ توجيهي . كند المللي را تضعيف مي يند داوري بينا فر،گونه كابوس
هاي ديوان داوري   يا در تصميمات و تحليلدنيند داوري مداخله كنا باشد كه در فر داشتهوجود
  يا به محلينظرانه تنگهايي كه به دلايل حقوقي  دگاه دا؛المللي حدس و گمان اضافي بياورند بين

ها و  تر و قابل اعتمادتر از رسيدگي هاي آنها مرجح لها و تحلي كنند رسيدگي خاطر اينكه فكر مي
المللي  ، قصد و انگيزه طرفين و استقلال داوري بينبا عملكرد خود هاي موجود در داوري است تحليل

  .گيرند را ناديده مي
اين قرارها ممكن است عليه . هستندداوري  قرارهاي ضدمشتمل بر گونه سناريوهاي كابوس
دادگاه كشور در جهت حمايت از اتباع و يا  7 داورينهادري، داوران يا طرف موافقتنامه داو

                                                           
1. F. A. Mann, 'Lex Facit Arbitrum' in: P. Sanders (ed.). International Arbitration: Liber Amicorum for 

Martin Domke (1967), p. 157 at p. 159, Also at (1986) 2 Arb. Int'l 241 at p. 244. 

2. Frédéric Eisemann 

3. ICC International Court of Arbitration  
4. Denationalised International Arbitration Award 

5. 'Enforcing Arbitration Awards under the New York Convention: Experience and Prospects', prepared 

text of speech in honour of the New York Convention, Day Speech, delivered in 1998, contained in the 

speech by Ottoarndt Glossner, delegate to the 1958 Conference. 

6.The Nightmare Scenario 

7. E, Gaillard (ed,), Anti-suit Injunctions in International Arbitration (Institute of International 

Arbitration (IAI), 2005). 
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9  در جايي صادر گونه دستورها اينهمچنين . وند صادر شكنندهصادر ديواناخلال در كار و 8
صلاحيت نسبت به « و 10»استقلال شرط داوري«هاي   پذيرش نظريهرغم  به اند كه دادگاه شده

  . بيند تر مي  اعتبار موافقتنامه داوري مناسب را در رسيدگي بهد خو11،»صلاحيت
هاي  ير از نظامالمللي، طرفين و داوران ناگز  كه در هر داوري بينبه يادآوري استلازم 

طرفين و شود  طرف انتخاب مي  مكان داوري عمدتاً در يك كشور بي،حقوقي مختلف هستند
 حل كار و ساز آنها عمداً خود و .اند هاي ملي را رد كرده شده به دادگاه صلاحيت عادي اعطا

به اين دليل، قوانين ملي هيچ نفعي در . اند  قرار دادهمليطرف و محيط غير را در محل بي اختلاف
  . يند داوري ندارنداكنترل فر

  
   تحول عملي و نظري داوري.2

 حل و فصل اختلاف وجود كاري جهت و ساز عنوان به شكلي به ، داوريمكتوباز اوان تاريخ 
ي تجاري، با پيشرفت و موفقيت ها  خصوصي، طرفكار و ساز يك عنوان به 12.اشته استد

 قوانين ملي نيز به طرق مختلف .اند را طراحي كرده و تغيير داده افزون، شكل و ساختار آنروز
  . اند يند برآمدها حمايت يا حتي دخالت در اين فرصدد كنترل، سازماندهي، اداره ودر

 صرفاً به ؟ر زمان خود را حفظ كرده و به بقاي خود ادامه داده استچگونه داوري در بست
 نهادهاي داوري نيازهاي آن. خوبي خدمت كرده است كنندگان خود به به استفاده اين دليل كه

بينند، يا  هاي ملي را نسبت به نيازهاي خود نامناسب مي  را برآورده كرده است كه دادگاه تجاري
 هرگز نبايد فراموش 13.اند  خاص رد كردهروابط مرجع نامناسب براي انعنو بهحتي دادگاهها را 

شود  نحو تجاري منعقد مي اي است كه اغلب به كننده  خود قرارداد تعيين،كرد كه موافقتنامه داوري
                                                           

8. See examples given by S,M, Schwebel, 'Anti-suit Injunctions in International Arbitration' in Gaillard, 

supra n.7 at 5; Baum, 'Anti-suit Injunctions Issued by National Courts to Permit Arbitration Proceedings' 

in Gaillard, supra n. 7 at 19; and J, D, M, Lew, 'Anti-suit Injunctions Issued by National Courts to 

Prevent Arbitration Proceedings' in Gaillard, supra n. 7, at 25. 

9. See e.g., Himpurna California Energy v. Indonesia (2000) XXV YBGA 11; Hub Power Co. (Hubco) 

v. Pakistan WAPDA in (2000) 16 Arb Int'l 1439, See also P. Gornell and A, Handley, 'Himpurna and 

Hub: International Arbitration in Developing Countries' in (2000) 15(9) Mealey's International 

Arbitration Report  39. 

10. Doctrine of Separability of Arbitration Clause 

11. See e.g., UNCITRAL Model Law, art. 16; UNCITRAL Arbitration Rules, art. 21. 

12. For a further discussion, see 'A Brief History of Arbitration'; in: Domke on Commercial Arbitration, 

Part I, The Nature of Arbitration, ch. 2. 

سسات دولتي و تعصبات فرهنگـي هـر       ؤگيرندة مستقل و جداي از دادگاهها، م        دنبال تصميم   معمولاً به «هاي داوري    طرف .13
  :         »طرف هستند

             .  p. 2 G.A, Born, International Commercial Arbitration (2nd ed., 2001),  
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هاي   كنار زدن دادگاه،و هدف خاص آن)  و تضميناتقبيل قيمت، پرداخت و شرايط تحويلاز (
  .  بين طرفين استملي از دخالت در اختلاف

هايي بين كنترل دولتي داوري و حاكميت اراده طرفين در تعيين  ها تنش در تمام اين سال
 از يكاري براي پيروزي بين قانون ملياين پ. يند داوري وجود داشته استاصلاحيت و قاطعيت فر

ت اراده، در بيشتر دوران، حاكمي. بوده است  از طرف ديگرآيين  خود و فرآيند داوريطرف يك
.  استشدهنتلقي ، اگرچه نيروي نهايي المللي بوده بينخودآييني كننده در داوري  نيروي هدايت

 مبناي صلاحيت و اختيار ختلاف آنها از طريق داوري حل شودتوافق طرفين مبني بر اينكه ا
 ،ف حاكميت اراده را توصي،، قانون مليحال  اينبا . داوران و مبنايي براي شكل داوري بود

  . كرد  مينحوي تصميمات داوران را بازنگري   و به،اختيارات و حوزه صلاحيت داوران را محدود
 خوديك فرايند حل اختلاف المللي  داوري بين. حاكم است نظام جديدي ،نظر من امروزه به

هاي پذيرفته شده تجاري   يا مستقل است كه ابتدائاً تابع قواعد غيرملي و قواعد و رويهآيين
ترتيب،   بدين14. استقلال و حاكميت اراده مبناي اصلي داوري است همهنوز. باشد ميالمللي  نبي

 كاهش يافته   عمدهطور بهارتباط و تأثير قوانين داوري ملي و نظارت و تجديدنظر دادگاه ملي 
  . است

گيري در  يند مستقلي براي تصميماالمللي، فر موضوع اصلي بحث من اين است كه داوري بين
داوري در فضاي . گونه باشد المللي است و بايد بپذيريم كه اين خصوص انواع اختلافات تجاري بين

ي يهاي قضا  و از تمام حوزهالمللي دارد يا ترجيحاً بين غيرملي يا فراملي، اي دامنه، داشتهخودش قرار 
كه دخالت آنها  آنگاه  رويكرد دادگاه و قانون ملي،بهحاوي اشاراتي است مسئله اين .  ملي مستقل است

ري دادرسي و اثر داوري تجا كم، وجود، ساختار، آيين دست. نظر استدر يك داوري خاص مد 
  . قوانين و دادگاههاي ملي است يا حداقل بايد باشد المللي، خارج از كنترل بين

 دادگاهها. شود هنگام، چگونه و چرا انتخاب مي شناسايي اين واقعيت مهم است كه داوري چه
. اند و قانون بايد از اين پرسش آگاه باشند كه در چه مواردي عمداً و صراحتاً كنار گذاشته شده

طرف دعوي از دادگاه درخواست دخالت بكند،  شوند كه يك دادگاهها صرفاً زماني دخيل در امر مي
 ،ينبنابرا.  يك نهاد مناسب براي اختلافات طرفين پذيرفته نشده استعنوان بههرچند دادگاه 

 مباني محدود حمايتي و در حدود معين دخالت براساسدادگاه فقط بايد در راستاي معاضدت و 
  . كار گيرد ل ماهوي به را در جهت بازبيني مسائشياراتكند و نبايد اخت

                                                           
گذاري وجود    طور قطع، شمار زيادي داوري، بدون اصل نسبي بودن قرارداد و براساس معاهدات دوجانبه سرمايه                هرچند به . 14
 . دارد
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15 المللي   داوري بين.المللي بايد همراه با قوانين ملي موجود باشد  داوري بين كهكنم اذعان مي
المللي انتظار  هاي داوري بين كنندگان و طرف  استفاده.يت قوانين ملي نياز داردبه شناسايي و حما

كنندگان از  ، استفادهحال  اينبا . كنند يند داوري را شناسايي و حمايت ادارند كه قوانين ملي، فر
ت يند داوري دخالا و خود اين نظام داوري، انتظار دارند كه دادگاههاي ملي در فرالمللي داوري بين

 و خواستار اوري را مورد بازنگري قرار ندهندنكنند، تصميم طرفين در ارجاع اختلافشان به د
  . داوران در هر دعواي خاص نباشندبه راجع بازنگري يا اطلاعات بيشتر 

. دنكن  روابط قوانين ملي مختلف يا متعارض را تنظيم مي،الملل خصوصي قواعد حقوق بين
اين قواعد از .  وجود داردالمللي ن قوانين ملي و داوري بينوابط بيهمچنين قواعدي براي تنظيم ر

الملل خصوصي و اسناد بين دولتي و غيردولتي ريشه  الملل عمومي، حقوق بين حقوق بين
. اند  توسعه دادهاند المللي پيدا كرده گسترده بينكه پذيرش را هايي  ها و رويه گيرند كه آيين مي

 تا ي ملي در حركت هستندسوي حوزه قضاي المللي به رد كه از حوزه بينهايي وجود دا ناگزير رابط
دهند و در اثر ترتيب المللي   موافقتنامه داوري را تضمين كنند و به آزادي ديوان بينشناسايي

  . المللي را نيز به دست آورند يند داوري بينا معاضدت براي فر،صورت نياز
  به در انجام اين امر،كرده را بررسي آيين خودلي المل من قصد دارم تحول نظام داوري بين

 عوامل )  تحولات دوران اخير؛ ج) المللي؛ ب  تاريخچه داوري بين) الف: پردازم موارد ذيل مي
المللي و اسناد ملي مربوط  ـ اسناد بين اند؛ د المللي تأثير گذاشته متغيري كه بر محيط تجاري بين

 ملي كه بيانگر پذيرش وصف مستقل هاي دادگاهي آرا ازبعضي) ـهالمللي، و  به داوري بين
  . المللي هستند داوري بين
  

  المللي  تحول تاريخي داوري بين.3
قرون وسطي تا حدود قرن هجدهم؛ قرن : المللي وجود دارد سه دوره مجزا در تحول داوري بين

اني، يك ه زمدر هر دور 16. تا امروز1950هجدهم تا چندي بعد از جنگ جهاني دوم؛ و دهه 
  . المللي وجود داشت داوري بينديدگاه متفاوت نسبت به 

 جامعه تجاري  و يا كم بودگرفت يا صورت نميدر دوره اول، تنظيم داوري توسط قانون ملي 
. دانست، آزاد بود براي نيازهايش مناسب ميآن را  كه  گيري و استفاده از نظام داوري شكلدر 

ي و قوانين ملي  قضايساز و كارهاي و شايد غافل از ملاحظاتدون اَشكال گذشته داوري، اغلب ب
                                                           

سوي حل اختلاف  تمايل به. آيد داوري پديد مييك تعارض غيرقابل اجتناب از تركيب اراده خصوصي و قدرت عمومي در  .15
  :كند آور باشد تعارض پيدا مي كه شرط داوري الزام صورتيده، با قواعد ملي مورد استناد درغيرمحلي ش

W. Park, 'The Lex Loci Arbitri and International Commercial Arbitration' in 32 Int'l and Comp. LQ 21 

(1983) at p. 55, n. 30. 

16. See Domke, supra n. 12. 
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شد و ممكن بود به آنها   در آنها داوري برگزار ميو حتي ندداد حاكم به كار خود ادامه ميدولتهاي 
يا جامعه و داوري براي رفع نياز حل اختلاف صنعت  چوندر واقع در آن زمان، . مرتبط شود

 كه صنايع ينظام قضايهمان هاي  نياز يا تمايلي به تقليد از آيين هيچ 17،ه بود طراحي شديخاص
  . وجود نداشت،خواستند از آن اجتناب كنند ب ميمزبور اغل

حسب نيازها و ديدگاههاي  را كه بر مربوطمرسوموران، عرف در رسيدگي به اين اختلافات، دا
رف ـن عـكردند و اي ي اعمال مي قواعد و استانداردهاي حقوقعنوان به وجود آمده بود خود تجار به

 اين همان حقوق تجارت .رفتـگ اديده ميـاهيت قانون محلي را نـ و متشريفات قانونيالباً ـغ
  . آن دوران بود18 يعني حقوق بازرگاني فراملي،المللي قابل اعمال نسبت به معاملات بينالملل  بين

و  خود از طريق قوانين ملي كم دولت حا1950 در دوره زماني دوم، يعني قرن هجدهم تا دهه
حول و داوري با تدر طي اين دوره، . تلف داوري برآمدهاي مخ  كنترل جنبهدرصدد، يدخالت قضائ

 قانون داوري فرانسه در قانون آيين 1698،19 قانون داوري انگليس پذيرش بعضي قوانين از جمله
  . ت پيدا كرد رسمي187920مدني آلمان  و قانون آيين دادرسي 1806دادرسي مدني 

رغم ظهور قوانين داوري ملي و استفاده گسترده از داوري تجاري، دادگاههاي دولتي در   به
 مناسب حل اختلاف كار و ساز عنوان بههاي حقوقي مايل به پذيرش داوري  بسياري از نظام

در ر موضوعات داخلي و هم هاي شديدي بر داوري، هم د  دولتها كنترل،در واقع. نبودند
 مثال، دادگاههاي آلمان و انگليس از رسيدگي به عنوان به.  ايجاد كردندالمللي بينوعات موض

كردند و حتي تنبيهاتي را براي چنين  اختلافي كه قبلاً به داوري ارجاع شده بود، امتناع مي
ه  تا پايان دوره زماني دوم، آشكار بود كه دولتها به كنترل فعاليتي ك21.گرفتند ارجاعي در نظر مي

المللي   حل اختلاف جامعه تجاري بينكارهاي و ساز كنترل ويژه بهدهد و  در قلمرو آنها روي مي
  . كردند ، احساس نياز ميدر داخل خود

 بود كه هر فعاليتي كه در اين تلقي حاكم نخست:  داشت  سه جنبه اين كنترليمبناي قضاي
بسياري از .  باشدداخلي و دادگاه  بايد در محدوده قانونافتد ي كشوري اتفاق ميقلمرو قضاي

                                                           
17. For a brief discussion, see A. Redfern and M. Hunter, the Law and Practice of International 

Commercial Arbitration (4th ed., Sweet & Maxwell, 2004), paras. 1-03 and 1-04. 

18. Lex mercatoria; see: J.D.M. Lew, L.A. Mistelis and S.M. Kroll, Comparative International 

Commercial Arbitration (Kluwer, 2003), p. 453., See also CM. SchmitthofT, 'The Law of International 

Trade, its Growth, Formulation and Operation' in CM. SchmitthofT (ed.). The Sources of the Law of 

International Trade (London, 1964) ; Goldman, 'Lex Mercatoria' in (1983) 3 Forum Internationale 194. 

  .شناختند  داوري را به رسميت مييها و آرا تري نيز بوده كه موافقتنامه قوانين قديمي:  تذكر.19
20. See Lew, Mistelis and Kroll, supra n. 19, at p. 71. See also Fouchard, Gaillard, Goldman on 

International Commercial Arbitration (Kluwer, 1999), p. 75 at Para. 160. 

.21 .13زيرنويس ش ، (Domke)دومك .  رك
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 از جانب دولت و د و هنوز هم اين رويكرد را دارند اين رويكرد را اتخاذ كردن كها و قضاتدادگاهه
 با اين هدف معين كه به اختلاف اند؛ شدهو تعيين از طريق ابزارهاي قانون اساسي تشكيل 

 نگرانيال و ـم اين احت دوم. دادگاه رسيدگي كنندطبق قانوني و بررفين در حوزه قضايط
 دادگاههاي  اختيار و احترام نظام حقوقي،)داوري( جايگزين كار و ساز كه گرايانه بروز كرد واقع

جايگزين كه  كار و ساز  اين به22»يحسادت قضاي«يك همواره اينكه  سوم. برد ملي را از بين مي
  23. داردكند، وجود داشته و نحو مؤثرتر حل و فصل مي اختلافات را به

.  دادگاهها و قوانين تصريح شدي در بسياري از آرايند داورياي نسبت به فرياين ترديد قضا
دادگاهها مواظب بودند كه .  يك حقعنوان  به نه ، مجاز اعلام شدي يك استثناعنوان  بهداوري 

بر . د از بين نروييقضانسبت به حل اختلافات طرفين در قلمرو ) در واقع تعهدشان(اختيارشان 
هاي محدودي   بود كه حوزهتساهلي موجود نسبتاً شد  جايي كه داوري مجاز اعلام مي،اين اساس

بسياري از داد   مي فرصت و به قضاتگذاشت باقي ميگيري نهايي داوران  را براي تصميم
اين رويكرد را ديوان عالي ايالات . دنگيري داوران را بازبيني و اصلاح كن هاي نتيجه جنبه
25توبي عليه كانت آو بريستون با امتناع از شناسايي موافقتنامه داوري در پرونده 24همتحد ي

  .»ر نياورد

                                                          

  سال در
لا است كه  مطمئناً اين سياست كامن«:  گفت26قاضي جوزف استوري.  شرح داده است1845

ها را  يا موافقتنامهو  به داوري اجبار نكند  جهت ارجاعحقوق و تكاليفشانبراي احقاق اشخاص را 
به اجرا دچنين هدفي براي 

 مقرر كرد كه 27ت عليه اوَرياسكا در دعواي كمپبل در انگليس، قاضي ،مشابه همين امر
 الگوي  هنوز هم،رو اين  از28. قرارداد، صلاحيت دادگاه را منتفي كنندموجب بهتوانند  طرفين نمي
ده بر سر حل و فصل  كنترل دولتي و حاكميت ارامعضل كه بايد با ييقضاهاي  ثابت نظام

  29. باقي استبه قوت خود مبارزه كنند اختلاف

 
22. judicial jealousy 

بيان كرد كه نظريه دشـمني بـا   ) Lord Campbell(قاضي كمپبل  Scott v. Avery (1856) 5 HL Cas. 811 در قضية .23
 گيرد كه همـه آنهـا بـا هـر           هاي مختلف در مورد محدوده صلاحيت در دوران قديم نشأت مي            دادگاه  حتمالاً از رقابت  ا«داوري  

 .كردند برد، مقابله مي چيزي كه صلاحيت يكي از آنها را از بين مي
24. US Supreme Court 

25. Tobey v. County of Briston 23 F. Cass. 1313 (CC. Mass. 1845). 
او . بسيار معروف است United States v. Amistadخاطر پرونده  ، به)Joseph Story(ضي ديوان عالي، جوزف استوري  قا.26

  :هاي متعددي نوشته است، از جمله همچنين شرح
 Commentaries on the Conflict of Laws (1834), p.1321. 

27. Scott v. Avery (1856) 5 HL Cass. 811.  
28. E.S. Wolaver, 'The Historical Background of Commercial Arbitration' in (1934) 83 U Pa.L Rev. 132, 

cited in Domke, supra n.13. 

  :عنوان مثال، در پرونده مشهور به.  اين مبارزه مطلق نيست.29
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 جريان. گيرد برمي  سال تغيير سريع را در50 حدود ) تاكنون1950دهه (آخرين دوره زماني، 
وقوع پيوسته كه بر توانايي جامعه داوري به برآورده كردن نيازهاي  اي به كردن فزاينده المللي بين

  تمايل دارد تاجرياناين  . استواراست انصاف  اصلكميت به تضميندنياي تجارت و اشتياق حا
دهد كه   به نوبه خود، نشان ميهانكدام از اي بررسي هر. را كنترل كند آزادي تصميمات داوري

 يعني جامعه ، فراگيرپديده از همگوني و همگرايي اين دو ند آرامايالمللي يك فر داوري بينتحول 
 آن داوري براساس  ،ها و اعتقادات را فراهم كرده  هم شالوده نظريه كه با استتجاري و دولت

  . المللي بنا نهاده شده است بين
 سياسي و حقوقي به خود ديده هاي حوزهاي را در   تغييرات عمده،كليطور به اين دوره ،ويژه به
جنگ «در پي جنگ جهاني دوم، قدرت اقتصادي از اروپا به ايالات متحده منتقل شد و . است
 بر رويكردها نسبت به حل و فصل جريان داشتبين اتحاد جماهير شوروي و غرب كه » سرد

 و يي پايان پذيرفت و كشورهاي آسيا سريعاً عصر استعمار30.اختلاف از طريق داوري اثر گذاشت
اثر .  مستقل شدند هلند وآلمان، اسپانيا، بريتانيا، فرانسهر يهاي استعماري نظ  از قدرتييفريقاا

ديگر براي دنياي كه  طوري به 31؛داستعمارزدايي، ظهور كشورهاي مستقل و در حال توسعه بو
تجارت اروپا ممكن نبود كه خواست و اراده خود را در خصوص قانون حاكم و صلاحيت دادگاه 

  . ملي بر ديگران تحميل كند
با . سعه دهندوـان را تـاي خودشـه ا قوانين و نظامـان صرف كردند تـ زم،مستعمرات سابق

اين كشورها ترديد زيادي در خصوص همساني ترتيبات تجاري خود هاي  طرف در ابتدا حال  اين
طرف در مرجع حل   احتمال رسيدگي منصفانه و بيبا  كشورهاي توسعه يافتهيها با طرف

  . اختلاف، دادگاه يا داوري، با قدرت استعماري كهنه داشتند
 سقوط كرد و كشورهاي جدا شده از آن به تيكمونيس نظام 1980در اواخر دهه 

هاي جديدي   فرصت در آسيا32»ببرهاي اقتصادي«. گذاري خارجي عظيمي نياز داشتند سرمايه
علاوه بر ترتيبات .  كردندارائه و در حال رشد  نابالغبراي دنياي تجاري توسعه يافته در بازارهايي

                                                                                                                                        
Parsons and Whittmore v. Societe Generale de I'Industrie du Papier (RAKTA) 508 F. 2d 969 (2d. Cir. 

1974), 

دادگاه اختيار عام بازنگري يـا ورود بـه   «تصريح كرد، مدلل به اين عبارت كه » (hands off)عدم مداخله « دادگاه به رويكرد 
 .»جلسات داوري را ندارد

30. For further discussion, see Y. Dezalay and B. Garth, Dealing in Virtue: International Commercial 

Arbitration and the Construction of a Transnational Legal Order (Chicago, University of Chicago Press, 

1996). 

.    بـراي دسترسـي بـه اطلاعـات، رك    .  دولت عضو وجود دارد191هم اكنون، .  عضو داشت  57 ملل متحد    1947 در سال    .31
 www.un.org/Overview/growth.htm 
32. Tiger Economies 
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اين . در اين كشورها وجود داشتته گذاري عظيم جهان توسعه ياف تجاري معمولي، سرمايه
  مورد از آنها در700 فقط  فعلي بود كه33جانبهگذاري دو  معاهده سرمايه2500باً مبناي تقري بر

  . د منعقد شده بو پانزده سال پيش1990 سال

                                                          

كلي چهره تجارت  طور بهسرانجام، فناوري جديد، سفر هوايي، ارتباطات ثابت و جهاني شدن، 
و محيط، ها  نظام   واند  گذشته رخت بربستهنقاط اطمينانتقريباً تمام . اند غيير دادهالمللي را ت بين

 خاص قانون انگليس، ديگر طور بهقانون قابل اعمال، . جديد و پيوسته در حال تغيير هستند
بايد ) قابل اعمال(آن قانون . تواند براي حاكميت بر ماهيت ترتيبات قراردادي تحميل شود نمي

دادگاههاي ملي غيرقابل . طرفي مفروض خاطر بي   نه به،قعي آن انتخاب شود واماهيت براساس
جتناب شده  از آنها االمللي هاي بين  بسياري از موقعيت مشخص و عمدي درطور بهقبول هستند و 

ملي يا  با آيين رسيدگي غيرطرف در يك كشور ثالث  داوران بي نزدالمللي داوري بين. است
. شده استبدل المللي   اساسي حل و فصل تمام اختلافات تجاري بينكار   و  ساز به المللي بين

هاي حقوقي در   همه نظامموجب بههايي   روز افزون، داوريطور بهرسد كه  نظر مي همچنين به
  . شوند كشورهايي غير از اروپا و ايالات متحده برگزار مي

اين تغييرات . كرد المللي ايجاب مي اوري بينهاي د تمام اين وقايع، تغييراتي را نسبت به نظام
 و كنوانسيون واشنگتن 195834 خارجي يبا كنوانسيون نيويورك در مورد شناسايي و اجراي آرا
گذاران خارجي  گذاري بين دولتها و سرمايه در مورد حل و فصل اختلافات ناشي از سرمايه

قواعد داوري خود در ارائه  با ترالآنسيهايي از جانب   تلاشدنبال اينها به.  شروع شد196635
. و كاملاً اصلاح شدندز رو  بهاز قوانين مليبسياري .  صورت گرفت1985 و قانون نمونه در 1976
هاي داوري  سازمان. بازتاب دهدجهت و ساختار تغيير كرد تا تفكر جديد دنياي تجارت را توجه، 

 نيز تأسيس شماري هاي داوري جديد و بي موجود، قواعد خود را اصلاح و به روز كردند و سازمان
  36.ندشد

المللي را شناسايي و  سوي معيارهاي بين  حركت از معيارهاي ملي به، همگي،اين تغييرات
 المللي قابل قبول باقي بماند بين نظام حل اختلاف عنوان بهداوري  بوداگر قرار . منعكس كردند

 تابع و مطيع اراده طرفين و ،وانين مليكنترل دادگاهها و ق. اين تحول و حركت ضروري بود
؛ استكننده  تواند باشد؛ بلكه تسهيل قانون ملي ديگر عامل كنترل نيست و نمي. اختيار داوران شد

  .  ضروري باشد و به شرطي كه يكي از طرفين به آن استناد كندكه صورتيدر البته
 

33. Bilateral Investment Treaty (BIT) 

34. New York Convention on the Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards 1958.  

35. The Washington Convention on the Settlement of Investment Disputes between States and Nationals 

of Other States 1966. 

36. For a brief discussion, see Redfern and Hunter, supra n.18 at paras. 1-05 and 1-06.  
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   ماهيت حقوقي داوري.4
باحث نظري ماهيت حقوقي داوري كامل نخواهد هيچ بحثي از اين موضوع بدون توجه به م

  37.بود
39 .شد  تلقي مي38  اين امر بود كه بازتاب اين تلقي، »ييقضا« داوري واجد وصف در ابتدا،

به نوعي توانست برگزار شود؛   يك كشور و به شرط اجازه قانون ميييقضاداوري تنها در حوزه 
حاكميت اراده داراي اثر كم . شد نترل ميداوري براي آن نظام حقوقي سودمند بود و توسط آن ك

 آن بود والملل   شيوه حل اختلاف براي تجارت بينعنوان بهيا فقط محدود به انتخاب داوري 
  40. به آن اثر مي بخشيد،را شناسايي كرده ثر بود كه قانون آنؤانتخاب صرفاً به اين دليل م

 داشت، قراريه حاكميت اراده  نظربراساس به اين دليل كه داوري منحصراً طرف ديگر از
 مستلزم شناسايي اين امر بود ،اين تلقي. كردند مي تلقي 41»قراردادي«را واجد وصف   آنديگران

يند داوري را اهاي فر اي كه همه جنبه گونه كه موافقتنامه داوري داراي اهميت دست اول باشد، به
علاوه،  به. توانست موجود باشد  نمي ريداونوع از ر فقدان موافقتنامه، هيچ دچرا كه  42؛كنترل كند

شكل داوري، بر ويژه به از جمله و ؛ثر باشدؤهاي داوري م توانست بر اكثر جنبه حاكميت اراده مي
موضوعاتي كه بايد فيصله يابند، تعداد و شخصيت داوران، قانون يا قواعدي كه نسبت به رسيدگي 

  . دش بايد پيروي مي آيين رسيدگي كه از آن  واليف ماهوي طرفين بايد اعمال شودبه حقوق و تك
و نه تئوري » ييقضا«مشكلي كه از لحاظ نظري وجود دارد اين است كه نه تئوري 

 لذا پيشنهاد شد كه داوري، .دنكن ي و اساسي داوري را بيان نميداوري، ماهيت واقع» قراردادي«
 و قراردادي بر ييقضا آثار  ازمشخصاتي ،اين نظريه. داشته باشداي  ماهيت مختلط و دوگانه

اساساً داوري از دو عنصر .  به رسميت شناختالمللي را علاوه بر خصوصيات ويژه داوري بين
هاي   تئوري مختلط نيز جنبه،حال  اينبا . حاكميت قانون محلي و توافق طرفين:  شدتشكيل

  .  ناديده گرفت رااورانديگري مانند دماهوي  عوامل متعدد ، اين تئوري.بيان نكردعملي داوري را 
اين . چهارمين و جديدترين تئوري، داوري را با اوصاف و ساختار خاص آن در نظر گرفت

                                                           
  .رك. ويژه در فرانسه وجود داشته است  مباحث كتبي در اين موضوع عمدتاً در ميان حقوقدانان حقوق نوشته به.37

G,A, Born, International Commercial Arbitration (2nd ed, 2001), p. 4; Fouchard, Gaillard and Goldman 

supra n. 21, at pp. 140-142. 
38.jurisdictional character 

39. See e.g. Mann, supra n. 1; A. Jan Van Den Berg, The New York Convention of 1958 (1981), pp. 28-

51;William W. Park, 'The Lex Loci Arbitri and International Commercial Arbitration' in (1983) 32 ICLQ 

2; F.A. Mann, 'England Rejects "Delocalised" Contracts and Arbitration' in (1984) 33 ICLQ, 193. 

40. See e.g., Amin Rasheed Shipping Corp. v. Kuwait Insurance Co. [1984] 1 App. Cas. 50 at 60. 

41. contractual character 

 . ما هستندبحثاَشكال قانوني يا اجباري داوري داراي ماهيت كاملاً متفاوت نسبت به داوري مورد  .42
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را داراي ماهيت   است، آنمتكي به خودكه داوري يك شيوه مجزا و  تئوري با شناسايي اين
 43. نيستاي كننده نفسه عامل تعيين  اهميت زياد، حاكميت اراده، فيرغم  به.  دانستخودآيين

هاي مختلف طرفين و داوران، محل  المللي، تابعيت قوانين ملي، قواعد داوري فراملي، اسناد بين
يند داوري ا و منحصر به فرد فرآيينودخطرف داوري و آيين رسيدگي خاص، همگي ماهيت  بي
ادگاه دولتي  قانون ملي به د،كه در آنرا  اوضاع و احوالي ،اين نظريه. كنند المللي را تأييد مي بين

 تماميموجب  به  وگيرد كند يا ناديده نمي انكار نمي ، داوري مداخله كنديندادهد تا در فر اجازه مي
 طرفين، داوران اختيار دارند در مورد نحوه هاي ناهمگون توافقنامه در صورت فقدان ،قواعد اصلي

 عنوان به، داوري را آيينيخوداين تئوري . سازماندهي داوري و آيين مورد استفاده تصميم بگيرند
  . شناسد المللي به رسميت مي  و مجزاي حل اختلاف در معاملات تجاري بينمستقليك شيوه 

  اهميت و ماهيت خاص خود را دارند كه بسياري از معاملات تجاري،صورتدقيقاً به همان 
هاي بانكي،  مثلاً معاملات تأمين مالي، ضمانتنامه. گونه است موافقتنامه داوري نيز همين

 طور به مالكيت فكري، قراردادهاي نمايندگي و توزيع و جوازهايموافقتنامه خريد و فروش سهام، 
قانون بايد از اين قراردادها . واضح، همه انواع قراردادها جريان و اهميت خاص خود را دارند

بط قراردادي خاص،  روا از و اگر لازم باشد، به آن اشَكالدبشناسحمايت كرده، آنها را به رسميت 
داند يا توافق طرفين و   قانون لزوماً موافقتنامه طرفين را معتبر نمي،حال  اينبا . اثر ببخشد

 نسبت به اجراي توافق طرفين در ،علاوه به. كند اند را تأييد نمي تعهداتي كه آنها ايجاد كرده
ظم عمومي هست، اوضاع و احوال محدود و فقط در آن شرايطي كه قانون امري يا عامل ن

المللي، موافقتنامه داوري بايد توسط  به همين ترتيب در مورد داوري بين. استثنائاتي وجود دارد
هاي داوري بايد   ديوانايآر. دگاهها واجد اثر شناخته شود و از جانب دا،قانون شناسايي شده

 ؛ي باشنداقعاً استثنائ بودن بايد وقطعي  و استثنائات نسبت به قاعده كليگردندشناسايي و اجرا 
  .يعني در اوضاع و احوال محدود، در حدود معين و كاملاً تعريف شده اعمال شوند

  
  تحولات در دوران اخير.  5

حتي اگر طرفين از . شدند ميها ملي يا داخلي قلمداد   و در طي دوران تغيير، داوريتر پيش
 داوري، ندبود مي» خارجي«ري، آمدند و نسبت به كشور محل داو هاي حقوقي مختلف مي نظام

. شد  ميطبق قانون محل داورير ببع قانون و كنترل دادگاههاي محليماند و تا داخلي باقي مي
                                                           

اي كـه قواعـد مـاهوي         گونـه    بـه  ،المللي، اصل استقلال موافقتنامه داوري داراي كاربرد وسيع است          در زمينه داوري بين    «.43
گيرنـد؛ زيـرا    د كاملاً از رجوع به نظام انتخاب قـانون فاصـله مـي     گذارن  المللي كه بر مشروعيت موافقتنامه داوري صحه مي         بين

  ؛ »المللي مورد قضاوت قرار گيرد اعتبار اين موافقتنامه بايد صرفاً با لحاظ شرايط نظم عمومي بين
Gatoil International Inc. v. National Iranian Oil Co., 17 December 1991, in (1992) Rev. Arb. 281 (for an 

English translation, see (1992) 7(7) Mealeys Int'l Arb. Rep. B1,B3). 
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 يك نظام داوري ،بيشتر قوانين ملي. المللي وجود نداشت هيچ تفاوتي بين داوري داخلي و بين
 يقضاي داوري در آن حوزه  و تنظيم داورييها و آرا  تعيين آثار موافقتنامهبراي شناسايي و

  . داشتند
 و تابع يك يقضايداوري در خارج از آن حوزه  يعني ؛گر داوري داخلي نبود، خارجي بودا

طبق قواعد تعارض قوانين،  قانون ملي بايد بر،در اين صورت. شد قانون ملي ديگر برگزار مي
گونه كه  همان. ي كند يا خيركرد كه آيا موافقتنامه داوري و يا رأي داوري را شناساي تعيين مي

  :  گفت1967 در نامدكتر 
هيچ شخص خصوصي حق يا اختيار . هر داوري ضرورتاً تابع قانون دولت معين است«

هر حق يا اختياري كه .  هر ترازي غير از تراز قانون محلي عمل كندبراساسندارد تا 
شده يا از آن شخص خصوصي داراي آن است، قطعاً توسط يك نظام حقوقي ملي اعطا 

  44.»ناشي شده است
  

45  1965 در المللي داوري تجاري بينخود  تأثيرگذار اثرمرحوم پروفسور فيليپ فوشار در 
اين امر مستلزم اين . المللي برآمد هاي بين داخلي و داوري/هاي ملي  تفكيك بين داوريدرصدد

اگر طرفين از . دهاي مختلف اعمال شو هاي حقوقي متفاوتي نسبت به داوري بود كه نظام
رويكرد متفاوتي در خصوص تعيين آيين ، مختلف و تابع قوانين مختلف بودندهاي  تابعيت

  . رسيدگي، موضوعات و قانون حاكم لازم بود
46 الملل سوزرهال سسه حقوق بينؤ حمايت زيادي از م،حالت در اين حال  اين هاي   و ايدهبا 

به عمل آمده  ،كند هاي داوري را تنظيم مي نبهمام ج داوري تمقر مبني بر اينكه قانون ،نامآقاي 
كالا،  ل كشتيراني، بيمه ودر انگلستان از طريق داوري مسائ اين امر واضح است كه .است
 وجود داشت كه انتخاب انگلستان اين فرض. دنشو  انگليسي منعكس يها هاي دادگاه يهرو
خود  يت نسبت بهن انگليس جهت حاكممعناي انتخاب قانو  هـبنه تنها   محل داوريعنوان هـب

                                                           
44. Mann, supra n. 1; Mann, supra n. 40; Lew, Mistelis and Kroll, supra n. 19, at pp. 74-76;  Dallal v. 

Bank Mellat [1986] 1 QB 441; Maviera Amazonica Peruana SA v. Compania Internacional de Segueros 

del Peru [1988] 1 Lloyd's Rep, 116; Coppee Lavalin SA NV v. Ken-Ren Chemicals and Fertilisers Ltd 

[1994] 2 All ER 449. 

45. Professor Philippe Fouchard; L'arbitrage commercial international; Dalloz, Paris, 1965; 

 . المللي مدرن دانست فوت كرد بايد يكي از پدران داوري تجاري بين) 2004(ل پيشپروفسور فوشار را كه متأسفانه دو سا
46. See Sauser-Hall and Reports of Institut de Droit International, (1952) 44-I Ann IDI 469; developed 

further in (1957) 47-II Ann IDI 394, for a further discussion, see Lew, Mistelis and Kroll, supra n. 19, at 

pp. 79-80. 
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.خواهد بودنيز ل ماهوي موضوع داوري  مسائ نسبت به بلكه،داوري  47
گرايي پس از جنگ جهاني دوم منجر به اين شد كه قوانين ملي  المللي بينروند حال،   با اين

 نشان ستند راالمللي ه ي مفاهيم و نهادهايي كه ذاتاً بينبايد درجه بيشتري از احترام و لذا شناساي
 آنها در سطوح متعدد اتفاق .خوبي شناخته شده بودند  اما مداوم و به،نديبه كُتغييرات . دهند
المللي جديد يا  هاي داوري بين  ايجاد سازمان،المللي ها و اسناد بين  از طريق كنوانسيون:افتادند

المللي  نده به داوري بينرجوع فزاي، و پذيرش قوانين داوري ملي جديد، اصلاح قواعد داوري آنها
هاي تجاري  گذاران يا طرف  شيوه حل اختلاف بين دولتها يا نهادهاي دولتي و سرمايهعنوان به

  48.خارجي
 المللي المللي در تبديل به يك نظام بين  مقدمات مستقيم داوري بين،بسياري از اين تحولات

    .هستندگذار ماهيت مستقل داوري  و پايه
50 .المللي شدن داوري بود  شروع بين49 كنوانسيون تأييد كرد كه  1958ك كنوانسيون نيويور

خواهند در   داوري، خاستگاه خود را دارند و مييهاي رسيدگي و آرا هاي داوري، آيين موافقتنامه
 اساسي، نظام شناسايي و اجراي طور بهاين كنوانسيون . هاي حقوقي مختلف مؤثر باشند نظام

 و 192351وري را كه در كشورهاي مختلف وجود داشت و در پروتكل ژنو  دايها و آرا موافقتنامه
هاي  اكنون پذيرفته شده كه موافقتنامه.  منعكس شده بود، تغيير داد192752كنوانسيون ژنو 

اعتبار،  باطل و بي« مگر در موارد محدودي كه ،بايد در سراسر جهان شناسايي شوندداوري 

                                                           
  : در پرونده ذيل انكار شد1971 اين فرض تنها در سال .47

Compagnie d'Armement Maritime SA v. Compagnie Tunisienne de Navigation [1971] AC 572 (HL); 

المللـي حـاكم باشـد، بـه اوضـاع واحـوال رابطـه               ها اكنون براي تعيين اينكه كدام قاعده ملي يا غيرملي بر قرارداد بـين              دادگاه
  .رك. كنند قراردادي توجه مي

D. McClean and K, Beevers, Morris: The Conflict of Laws (6th ed. Sweet and Maxwell, 2005), pp. 334-

336 and 346-348. 

 .است) BIT(ذاري دوجانبه گ  معاهده سرمايه2500المللي، نظام انتخابي حل اختلاف در حدود  داوري بين .48
. هاي اوليه كنوانسيون، فرانسه، روسيه، مراكش، هند، اسرائيل، مصر، چكسلواكي و جمهـوري فـدرال آلمـان بودنـد         طرف .49

 كـشور كنوانـسيون را تـصويب        137امروز  . كنوانسيون را تصويب كرد   1975انگليس در   و   1970ايالات متحده امريكا در سال      
 به تأييد   29/1/1380مجلس كه در    21/1/1380موجب ماده واحده مصوب        به 1380سلامي ايران در سال     جمهوري ا [ .اند  كرده

توديع شده  ) 2001 اكتبر   15 (23/7/1380سند الحاق ايران در تاريخ      . شوراي نگهبان رسيد به كنوانسيون نيويورك ملحق شد       
الأجرا   نسبت به كشور ايران لازم    ) 2002 ژانويه   13 (23/10/1380 روز پس از آن يعني در تاريخ         90و برطبق مقررات عهدنامه     

، مؤسسه مطالعات و »المللي در ايران   هاي تجاري بين    شناسايي و اجراي آراء داوري    «دكتر حميدرضا نيكبخت،    . رك. شده است 
 .)]مترجم( ؛ 22 و 21، صص 1385، 1پژوهشهاي بازرگاني، ج 

50. For a brief discussion, see Redfern and Hunter, supra n. 18 at pp. 1-18, See also. Lew, Mistelis and 

Kroll, supra n. 19, at pp. 20-22. 

51. The 1923 Geneva Protocol on Arbitration Clauses. 

52. The 1927 Geneva Convention, (1929-30) 92 LNTS 302. 
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54 ؛ هستند53 له، وجود ، به شرطي كه محكوم  داورييآرا حال آنكه »قابل اجراغيرعملي يا غير
هاي ملي  به دادگاهدر ضمن  55. بايد اجرا شوندرا اثبات كند موافقتنامه داوري و رأي ناشي از آن

  56. از اجراي رأي امتناع كنند كنوانسيون5محدود مذكور در ماده  مباني براساساختيار داده شد تا 
سيون نيويورك و نماينده ملل اندرز، يكي از معماران اوليه كنواناين امر توسط پروفسور پيتر س

  :  توصيف شدخوبي به 1958تصويب كنوانسيون نيويورك در  هنگام متحد در
57  يكي در كشوري كه رأي صادر اصلي، قبل از هر چيز، حذف نظام اجراي دوگانه،) هدف(«

، ما هميشه هر 1927سيون ژنو  كنوانموجب به.  بودد و ديگري در كشور محل اجراي رأيش مي
 اجراي ،منطقي است دستور اجرا فقط در كشوري داده شود كه در آن. كرديم دو را درخواست مي
 ولي در آن اجرا خواسته ،دكن شود و نه در كشوري كه رأي صادر مي رأي درخواست مي

اجرا محدود شود عنصر ديگر طرح اين بود كه تا حد ممكن مباني امتناع از شناسايي و . شود نمي
و بار اثبات وجود يك يا چند مورد از اين مباني بر عهده طرفي قرار گيرد كه عليه او اجراي رأي 

  58.»اين امر هم منطقي است. شود درخواست مي
  

 داوري )1: المللي ايجاد كرد اساساً كنوانسيون نيويورك فقط سه اصل اساسي براي داوري بين
 بايد با طرفين رفتار مساوي و منصفانه شود )2وري منطبق باشد؛ بايد با شرايط موافقتنامه دا

 و هم در امحتوالمللي را هم در  رأي بايد نظم عمومي بين) 3 59؛)المللي يند صحيح بينايعني فر(
در صورت [دهد تا   هستند كه به دادگاه ملي اجازه ميمبناهاييالبته اينها . موضوع رعايت كند

تر اينكه اين سه اصل  مهم. صادره در خارج سرزمينش خودداري كنداز اجراي رأي ] نقض آنها
اين قواعد در اكثر قوانين داوري ملي درج . المللي مدرن هستند ساده، سنگ بناي داوري بين

   60.، حياتي هستندخودآيينالمللي  اند و براي داوري بين شده

                                                           
53. null and void, inoperative or incapable of being performed. 

  . كنوانسيون نيويورك2)3( ماده .54
 .3 همان، ماده .55
  .5)1( همان، ماده. 56
 از دادگـاه كـشور محـل صـدور رأي، دسـتور اجـرا       بايـد موجب آن، خواهان اجراي رأي داوري، ابتـدا     نظامي است كه به   . 57
كرد در   اين نظام كه مشكلاتي ايجاد مي.ردك گرفت و سپس از دادگاه محل اجراي رأي نيز درخواست صدور دستور اجرا مي مي

 .)مترجم(كنوانسيون نيويورك حذف شد و اكنون فقط اخذ دستور اجرا از دادگاه محل اجراي رأي كافي است 
58. Pieter Sanders, 'Enforcing Arbitral Awards under the New York Convention: Experience and 

Prospects' (UN No, 92-1-133609-0, 1998), p. 3, available at: 

 www.uncitral.org/pdf/english/texts/arbitration/NY-conv/NYCDay-e.pdf 

59. international due process  
در .  مصوب شده اسـت    18 و اصل دوم در ماده       33 ايران، اصل نخست در ماده       1376المللي    در قانون داوري تجاري بين    . 60

كند و در مورد نظم عمومي        اشاره مي ) كشور محل برگزاري داوري   ( قانون فقط به نظم عمومي ايران        34مورد اصل سوم، ماده     
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 طرفداراي به اصطلاح آنچه مايه تأسف است اينكه قوانين ملي، مخصوصاً در بعضي كشوره
 ناگزير، اعمال آنها را راين ام. اند ه داده از اين قواعد ارائاي نظرانه ق و تنگداوري، تفاسير مضي

 ههايدهد كه به نوبه خود اختيار بيشتري به دادگا  آنها را تابع قانون ملي قرار مي،محدود كرده
  . دهد المللي مي يند داوري بيناملي در دخالت در فر

61  ظهور كرد 1961المللي  ين پس از آن، كنوانسيون اروپايي در مورد داوري تجاري بينهمچن
 درصدداين سند نيز . كار رفت به» المللي بين«بار در يك سند جديد داوري، صفت  و براي اولين

  . به رسميت شناخته شدهم توسط قوانين ملي د نظامي جدا از قوانين ملي بود كه ايجا
62  در اواسط دهه فريقا و خاور دورن اقتصادي ملل متحد براي اروپا، اپس از كار كميسيو

 شروع شد كه به قواعد داوري 1970المللي در دهه   در مورد داوري بينآنسيترال فعاليت 196063
66آنسيترال 65 1985المللي   و قانون نمونه در مورد داوري تجاري بين  .  انجاميد64  1976

67 اي بر مبناي اصول  ه نمونه ارائ،نخست :ي داشت دو هدف اصلآنسيترالقانون نمونه 
المللي و گسترده كه بتواند مستقيماً توسط كشورهايي كه قانون داوري ندارند يا  پذيرفته شده بين

ه يك قانون داوري ائ ار،دوم.  وارد قانون ملي شودروز كنند قوانين داوري خود را بهخواهند  مي
موجود از قوانين داخلي كه مبتني ) چهل تكه(اهنگ هماهنگ در جهت رهايي از مجموعه ناهم

شود كه  اغلب مانع ميالمللي مناسب نبوده،  ي داوران بينبر رويكرد قديمي به داوري است و برا
 عمل  داخلييقضايالمللي و مستقل از نظام   شيوه قابل قبول حل اختلافات بينعنوان بهداوري 

 68.كند

                                                                                                                                        
را نيـز مـورد    )يا شايد نظم عمـومي فراملـي  (المللي  توان با توجيهاتي، نظم عمومي بين  با اين حال مي.المللي ساكت است بين

 .)مترجم(حمايت قانون قرار داد 
61.The European Convention on International Commercial Arbitration (1961), 484 UNTS 364 No 7041 

(1963-1964). 

62.United Nations Economic Commissions for Europe and Africa and the Far East. 

63. For a discussion, see P. Benjamin, 'New Arbitration Rules for Use in International Trade' in Sanders, 

supra n. 1, vol. III, at p. 361.  
64.UNCITRAL Arbitration Rules  1976. 

و براي افريقا و خـاور      ) ECE(هاي اقتصادي ملل متحد براي اروپا         البته بخشي از كار بر روي اين قواعد توسط كميسيون          .65
  .رك. انجام شده بود) ECAFE(دور 

 Lew, Mistelis and Kroll, supra n.19, at paras. 2-33 - 2-41. 

66. UNCITRAL Model Law on International Commercial Arbitration 1985 

 مانند اتاق بازرگاني ،المللي با تجربه داوري ويژه هاي بين  كشور و ناظراني از سازمان36قانون نمونه توسط گروه كاري از  .67
  . رك. سسه داوران قسم خورده تهيه شدؤالمللي و م بين

H. Holtzmann and J. Neuhaus, “A Guide to the UNCITRAL Model Law on International Commercial 

Arbitration: Legislative History and Commentary, (1989), pp. 1230-1232. 

68. United Nations, UNCITRAL: The United Nations Commission on International Trade Law (UN, No. 

E.86.V.8, 1986), p. 30. 
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المللي در نظر گرفته و  هاي بين دادگاه محلي بر داوريقانون نمونه، نقش كمي براي نظارت 
. خواهند، انتخاب و طراحي كنند اختيار وسيعي به طرفين داده تا آن نظام داوري را كه مي

  : كند هاي توضيحي قانون نمونه اولين هدف را تأييد مي يادداشت
در جهت تحديد دخالت  تمايلي آيد جديد قوانين داوري به دست ميكه از اصلاحات  گونه همان«

اين امر از اين لحاظ موجه است كه طرفين . المللي وجود دارد دادگاه در داوري تجاري بين
اند و مخصوصاً در دعاوي   تصميم آگاهانه بر رد صلاحيت دادگاه گرفته،موافقتنامه داوري

  69.»دهند ردهاي طولاني در دادگاه ترجيح ميتجاري، مصلحت و نهايي بودن را بر نب
  

در «: كند  قانون نمونه مقرر مي5 در جهت محدود كردن دخالت دادگاه، ماده بر اين اساس
 اين موجب به مگر در موردي كه ،تواند دخالت كند هيچ دادگاهي نميل تابع اين قانون، ئمسا

  . »قانون مقرر شده است
ساز و  شود تا  مگر اينكه به طرفين اجازه داده،قصد طراحان براي تنظيم نشدن فرايند داوري

  :  به شرح ذيل تصريح شده است70 حل اختلاف را مناسب با نيازهاي خود بسازندكار
هاي  اي در پرونده حاكميت اراده طرفين در تعيين قواعد آيين دادرسي، داراي اهميت ويژه«

ها و نيازهاي خود،  طبق خواستدهد تا قواعد را بر فين اجازه ميالمللي است؛ زيرا به طر بين
سازي  گفته عقيم شدن، انتخاب و مناسب ون مزاحمت مفاهيم داخلي سنتي و بدون خطر پيشبد

 آن، ديوان اجازه موجب بهاختيار تكميلي ديوان داوري نيز به همان اندازه مهم است كه . كنند
 از جمله ده، بدون موانع حقوقي سنتي داخليها را با اوصاف خاص پرون يابد تا انجام رسيدگي مي

علاوه ابزارهايي را براي حل مشكلات آيين دادرسي  به.  تطبيق دهدله داخلي راجع به ادقواعد
  71.»دهد كه در موافقتنامه داوري يا قانون نمونه حل نشده در اختيار قرار مي

  
. مريكا پذيرفته شده است در چهار ايالت از ايالات متحده ا كشور و47قانون نمونه تاكنون در 

 قانون 72،المللي هاي بين داوريدر كشورهاي به اصطلاح عمده كدام از  يچمايه تأسف است كه ه
 آن تدوين فعال در تحول فلسفه و طور به با توجه به اينكه آنها همگي ويژه به ؛اند نمونه را نپذيرفته

 در آنسيترالهاي جاري  بحث) و حتي درصدد رهبري(مشاركت كردند و در حال مشاركت در 
                                                                                                                                        

 كه به(   .)تر است ي مناسبهاي قضاي داند كه براي رسيدگي  مياي ويژه قوانين داخلي را كهنه و حاوي آيين داوري
69. Explanatory Note by the UNCITRAL Secretariat on the Model Law on International Commercial 

Arbitration, UNCITRAL Model Arbitration Law (1994), p. 18, Para. 14 (Model Law, Explanatory Note) 

  .19 قانون نمونه، ماده .70
71  .  Model Law, Explanatory Note, supra n.69, at Para. 31. 

 . و سوئيسئدعنوان نمونه، انگليس، فرانسه، ايالات متحده امريكا، سو  به.72
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هاي  به هر حال، همراه با پذيرش قانون نمونه در همه اين نظام. نه هستندتحول آتي قانون نمو
اين امر به قانون نمونه و . ساير كشورها قرار گرفتحمايت مورد اصول آن از حقوقي، بسياري 

كم، قواعد قانون نمونه، اكنون  دست. قواعد آن اهميتي بيشتر از قانون ملي معمولي بخشيده است
المللي و  المللي، همسو با عرفهاي تجارت بين  همگاني براي داوري بينقواعدي مورد پذيرش

قانون نمونه در تفسير و اعمال قواعد حقوقي .  فراملي هستند73حتي بخشي از حقوق بازرگاني
تبديل المللي  حقوق فراملي داوري بينبه يك  اين قواعد.  قرار گيردتواند مورد استفاده ملي نيز مي
  . كند مي داوري خودآيين ماهيت ي ازبيشتر حمايتكه شده است 

   
  المللي پيدايش نظام داوري بين. 6

 قوانين ملي، كهالمللي در دنياي تجارت شد   متفاوت به داوري بينيبه نگرش ها منجر همه اين
 از بوط به شهروندانش نفع داشته باشددولت هر مقدار كه در داوري مر. ناگزير از پيروي بودند

ي براساس اين نياز بود كه از نظام داور.  نداردنفعيمللي نفع كمي دارد يا هيچ ال داوري بين
  .المللي حمايت به عمل آمد و واجد اثر عملي گرديد بين

  
   تغييرات قانونگذاري ملي در مراكز عمده داوري) الف

كانون . دان مشابه حركت كردهسوي پذيرش مقررات   اند به قوانين ملي كه قانون نمونه را نپذيرفته
هاي ملي به سمت آزادي داوري و عدم دخالت، تغيير   از كنترل و نظارت قانون و دادگاهتوجه

  . موضوع استاين نگاهي مختصر به قوانين چند كشور، نمايانگر . كرده است
 الملل خصوصي انون حقوق بينـ قوانـتحت عنانون داوري اصلاح شده، ـن قـتري آزادمنش دـشاي

75يسئسو كشور در )1990(  و جز در استو سهل حاوي قواعد ماهوي آزاد اين قانون .  وجود دارد74
 دهد كه به هر نحوي  به داوران اختيار صريح مي76كنند موارد معيني كه طرفين خلاف آن توافق مي

 اخذ براي ويژه به» يقضايمعاضدت «ه ئنقش دادگاه، ارا.  كنندهدايت داوري را دانند  مناسب ميكه
78ار موقتدليل يا قر كدام   آنگاه كه هيچ.دخالت محدود دادگاه مجاز دانسته شده استفقط  است و 77
هايي، تمام   به شرط رعايت محدوديتتوانند يس ندارند، ميئ اقامتگاه يا محل تجارت در سو،از طرفين

                                                           
73. lex mercatoria 

74. Private International Law Act 1990 (Swiss PILA) 

  به.75 .الملل خصوصي  قانون حقوق بين178ماده . ويژه در خصوص موافقتنامه داوري؛ رك
يس، به ترتيب راجـع بـه قـرار         ئالملل خصوصي سو     قانون حقوق بين   185 و   184،  183عنوان مثال رجوع كنيد به مواد          به .76

 . حاكمموقت، ارائه دليل و تعيين قانون
 .185 تا 183 همان، مواد .77
 .180 و 179 همان، مواد .78
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. را حذف كننديقضايمراجعات   79
.  تصويب كرد تساهلتوأم با با همان ديدگاه 1999در سال را سوئد قانون جديد داوري 

هاي   و اختيار داور در اغلب جنبه80استيند داوري ادخالت دادگاه عمدتاً به سمت حمايت از فر
وضوعات  كه شامل رسيدگي به مدارد مباني محدودي ، اعتراض به رأي81.شود داوري اعمال مي

 داشتايد توجه  ب،حال  با اين82.شود نظمي در آيين رسيدگي مي  يا بيخارج از موافقتنامه داوري
 83.كردند ها قبل از قانون جديد، نظام داوري آزادي را اعمال مي هاي سوئد در طول سال كه دادگاه

84  رو، اما مدرن ك نظام داوري ميانه ي1981قانون جديد آيين دادرسي مدني فرانسه مصوب 
با توافق ري خود را به طرفين آزادي نسبتاً نامحدود داده شده تا آيين داودر اين قانون . را پذيرفت

آنها را به ارجاع به قانون آيين دادرسي همچنين  و  تهيه كننداي از قواعد  يا با درج مجموعهخاص
قدرت اخذ  داوران اند  انتخاب نكرده آن را در وضعيتي كه طرفين،علاوه  به85.كند  نميملزمملي 

 تجديدنظر از رأي را اجازه همچنين قانون جديد آيين دادرسي مدني،. را دارند] لازم[تصميمات 
انسه را المللي صادره در فر  بينيالبته ابطال آرا). چيزي كه در داوري داخلي مجاز است(دهد  نمي

 وافقتنامه داوري تجاوز كرده و هم از حدود اختيار ناشي از م هم، رأيدهد به شرطي كه اجازه مي
  86.المللي باشد مومي بين رأي مخالف نظم عيا  نقض شده باشد ودادرسي منظميند افر

 آن قانون هنوز  ،1996 قانون داوري موجب به تغييرات اساسي در داوري انگليس رغم  به
با وجود پذيرش اصل . يا قانون نمونه داردو يس، سوئد، فرانسه ئكارتر از سو  محافظهيرويكرد

تيارات عمده براي هاي انگليس اخ حاكميت اراده و اختيارات اعطا شده صريح به داوران، دادگاه
88.اند دخالت را حفظ كرده  طولاني از فهرست و ها تابع قواعد امري متعدد هستند  داوري87

 ،طرف   وجود دارد كه به،»گذارد ثير ميتأها يا رأي  هاي جدي كه بر ديوان، رسيدگي نظمي بي«
                                                           

 .192 همان، ماده .79
.80 . راجع به احضار شهود26 در خصوص تشكيل ديوان و ماده 20 و 17 تا 14، 4مثلاً به مواد .  رك
. 81 . دهد را تابع حاكميت اراده قرار مي  كه در شرايط خاصي آن25 تا 21مواد . رك

دگي به اعتراض به رأي  كه دادگاه از رسي2005در سال  Titan Corp. v. Alcan CIT SAميم متخذ در پروندة  تص. رك.82
سـوئد باشـد طـرفين و داوران توافـق كردنـد كـه              رغم توافق طرفين مبني بر اينكه محل داوري در            كه علي  يجايامتناع كرد؛   

  .برگزار كنندهاي داوري را براي راحتي طرفين در خارج از سوئد  رسيدگي
83. See Fouchard, Goldman and Gaillard, supra n. 21, at Para. 164, citing J. Paulsson, Arbitrage 

international et voies de recours: La Cour supreme de Suede dans le sillage des solutions belge et 

helvetique' in (1990) 117 JDI 589. 

84. The French New Code of Civil Procedure (NCPC) 1981 

  .1494، ماده )NCPC(قانون جديد آيين دادرسي مدني فرانسه  .85
 .1504 و 1502 همان، مواد .86
  گلـيس قابـل اعمـال اســـت،    دهد تا زماني كه قانون ان ها اجازه مي  كه به دادگاه1996 قانون داوري 69 و 45 مثلاً مواد    .87

 .وني اوليه را تعيين كنند قاننقطه نظرهاي
88. Arbitration Act 1996, Sch. 1 
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89   كنندا ملاحظههاي انگليس، اشكالات جدي ر  آنگاه كه دادگاه.دهد اجازه اعتراض به رأي را مي
 90.كنند خلاف موافقتنامه داوري رسيدگي مي برل موضوع داوريمجدداً به مسائ

 كاهش اهميت قابليت داوري ،تغيير مهمي كه تقريباً در همة قوانين ملي منعكس شده
هاي كمتري بر موضوعات و انواع قراردادهايي كه قابل ارجاع  حتي محدوديت. موضوع بوده است
پذيرند آنگاه كه طرفين توافق  هاي حقوقي اكنون مي اكثر نظام.  وجود داردبه داوري هستند،

 هيچ دليل حقوقي يا سياسي فشان از طريق داوري حل و فصل شود و جالب اينكهاختلا، اند كرده
 حقوق 91»گاو مقدس«حتي . ها وجود ندارد موجهي براي رزرو و حفظ اين موضوعات براي دادگاه

93 اتحاديه اروپايرقابت  كميسيون اروپا اين . نيز اكنون قابل رسيدگي توسط ديوان داوري است92
95 ادغام جامعه اروپادستورالعملعامل را در  آنجا كه اجازه داده است تا در صورت   پذيرفته؛94

 ،علاوه به. كننده باشد  آيين تعيين،اعتراض به رعايت شرايط راجع به تصويب ادغام، داوري
تواند در خصوص اينكه آيا   اكنون ديوان داوري مي شورا2004/1 شماره دستورالعمل موجب به

  .  در اوضاع و احوال خاص مناسب است يا نه، تصميم بگيرد81)3( موضوع ماده ياستثنا
وليت اوليه براي رسيدگي به ئكنند كه ديوان داوري مس اكنون اكثر قوانين ملي تأييد مي

ست كه ابتدائاً در ايالات ا) شرط داوري( استقلال اين امر ناشي از نظريه.  دارد راصلاحيت خود
97اي مريكا با تصميم ديوان عالي ايالات متحده در پروندهمتحده ا  96 . پذيرفته شد1967 در سال 

  : دارد  درج شده است كه مقرر ميآنسيترال قانون نمونه 16)1(اين نظريه اكنون در ماده 
از جمله هر ايرادي نسبت به وجود يا اعتبار  ،تواند در مورد صلاحيت خود وري ميديوان دا«

در راستاي اين هدف، شرط داوري كه بخشي از يك . موافقتنامه داوري، اتخاذ تصميم كند
تصميم . شود اي مستقل از ساير شروط آن قرارداد تلقي مي  موافقتنامهدهد  را تشكيل ميقرارداد

اعتباري  نفسه باعث بي اعتبار است في باطل و بي) اصلي(ديوان داوري مبني بر اينكه قرارداد 

                                                           
89. Arbitration Act 1996, s. 68. 

90. See Gulf Azov v. Baltic Shipping [1999] 1 Lloyd's Rep. 68. 

91. Holy Cow. 

92. EU Competition Law 

93. For a further discussion, see A. Mourre, 'Reflexions critiques sur la suppression du contrôle de la 

motivation des sentences arbitrales en droit francais' in (2001) 19(4) ASA Bulletin 634. 

94. EC Merger Regulation 

95. Merger Directive: EC Regulation 139/2004 of 20 January 2004 (ECMR). 

96. Prima Paints v. Flood and Conklin. 

97. 388 U.S. 395 (1967). 
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.»شود شرط داوري نمي  98
  

 قواعد داوري 21ماده . المللي پذيرفته شده است اين قاعده در همه قواعد عمده داوري بين
  : دارد  مقرر ميآنسيترال

 عدم صلاحيت، از جمله ايراد در  داشت كه در مورد ايرادات ديوان داوري اختيار خواهد.1
  . گيري كند ا اعتبار شرط داوري يا موافقتنامه داوري مستقل تصميمخصوص وجود ي

كه شرط داوري  ديوان داوري اختيار خواهد داشت تا در مورد وجود يا اعتبار قراردادي .2
 شرط داوري كه بخشي از قرارداد 21در راستاي اهداف ماده . ري كندگي ي از آن است، تصميمجزئ

 موافقتنامة مستقل از ساير شروط كند ا مقرر مي اين قواعد روجبم بهدهد و داوري  را تشكيل مي
اعتبار است،  تصميم ديوان داوري مبني بر اينكه قرارداد باطل و بي. آن قرارداد تلقي خواهد شد

 99.اعتباري شرط داوري نخواهد شد في نفسه موجب بي
يا مدرن كه اكنون در رسد قوانين داوري اصلاح شده  نظر مي  به پشتيباني قانون نمونه، به

دكترين حاكميت اراده ) 1اكثر كشورهاي مطرح داوري و در كشورهاي در حال توسعه وجود دارند 
هاي داوري   جنبههمه مقام منحصر براي ،اند كه ديوان داوري پذيرفته) 2اند؛  را به رسميت شناخته

 موافقتنامه داوري و از جمله صلاحيت و آيين دادرسي است، مشروط به رعايت اعتبار و حدود
دادگاهها را منوط به استثنائاتي ايجاد و اجرا » عدم مداخله«رويكرد ) 3ند صحيح داوري؛ ايفر
  . كنند  با استثنائات محدودي تضمين ميهاي داوري را  و موافقتنامهي آرااجراي) 4 ؛كنند مي

  
   قواعد داوري سازماني) ب

 واضح است اين موضوع. عكس شده استداوري من اكنون در تمام قواعد عمده خودآييني، اين 
 نه قانون ملي ؛ ارجاعي به قانون آيين دادرسي ملي وجود ندارد،كدام از اين قواعد  در هيچكه

اختيار به ديوان داوري داده شده است . داوران و نه حتي قانون محل داوريقانون ملي طرفين، نه 
 مقرر آنسيترال قواعد داوري 15طبق معمول، ماده . كه آيين رسيدگي مناسب پرونده را تعيين كند

  : كند مي
داند داوري را  گونه كه مناسب مي تواند آن  منوط به رعايت اين قواعد، ديوان داوري مي.1

 به رت گيرد و در هر مرحله از رسيدگياداره كند، به شرط اينكه با طرفين رفتار مساوي صو

                                                           
وجـود  ) 7ماده  ( انگليس   1996و قانون داوري    ) 186ماده  (يس  ئالملل خصوصي سو     مقررات مشابهي در قانون حقوق بين      .98
ولي قانون آيـين دادرسـي      .  نيز پذيرفته شده است    1376المللي ايران      قانون داوري تجاري بين    16)1(اين قاعده در ماده     [ .دارد

 .] )مترجم( در اين مورد ساكت است 1379مي و انقلاب هاي عمو دادگاه
 . قانون نمونه است16را ببينيد كه خيلي شبيه ماده ) LCIA(المللي لندن   قواعد ديوان داوري بين23 هچنين ماده .99
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  . طالب داده شودهركدام از طرفين فرصت كامل براي بيان م
 در هر مرحله از رسيدگي، ديوان داوري بايد جلسات يك از طرفين  در صورت درخواست هر.2

استدلال شفاهي براي  از جمله شهود كارشناس يا ،براي بيان دليل توسط شهودرا رسيدگي 
در صورت فقدان چنين درخواستي، ديوان داوري تصميم خواهد گرفت كه چنين . دكنبرگزار 

  .  اسناد و ساير مدارك انجام شودبراساسها   تشكيل دهد يا رسيدگي راات رسيدگيجلس
 .شرايط كليدي، همان رفتار مساوي با طرفين و اعطاي فرصت بيان مطالب به آنها است

. المللي است  و استدلال در داوري بينادلهها،   ادعاها، دفاعارائه مهم در هر داوري، شكل مسئله
قواعد داوري اتاق بازرگاني . يات اين امر ساكت هستندعد داوري در مورد جزئين ملي و قواقوان
ل ئداند، به مسا تر مي كند تا به هر نحو كه مناسب  اين امر را به ديوان واگذار مي،المللي بين

 در عوض، 100.كند موضوعي رسيدگي كند، اما هيچ الزامي براي كتبي بودن لوايح بيان نمي
 و دفاع را مقرر ا بيان كتبي دعويسئ و قواعد داوري سو،المللي لندن ي بين، مركز داورآنسيترال

با . تندـت هسـاين قواعد همچنين در خصوص شكل و آيين رسيدگي شفاهي ساك 101.كنند مي
جدول  و تعداد لوايح طرفين، امحتوهاي شكل،   ويژگيدارند كه همه اين قواعد مقرر مي ،حال  اين

 مگر در ،نهايت در اختيار ديوان داوري است كلي، در طور بهيين رسيدگي  آو نيززماني اين لوايح 
  . مواردي كه طرفين بر آيين رسيدگي توافق كرده باشند

 ،داند تواند داوري را به هر شكلي كه مناسب مي به شرط رعايت اين قواعد، ديوان داوري مي
عد آيين قوا. ع آنها را تضمين كنداداره كند، مشروط به اينكه رفتار مساوي با طرفين و حق استما

 در صورت فقدان توافق طرفين، محلي ،مله قواعد آيين دادرسي محل داوري از ج،دادرسي ملي
  . براي اعمال ندارند

سيدگي براي بيان دلايل توسط تواند جلسات ر در هر مرحله از رسيدگي، ديوان داوري مي
بعد از مشورت با طرفين، . هي ترتيب دهد از جمله شهود كارشناس يا براي استدلال شفاشهود

   102. اسناد و ساير مدارك تصميم بگيردبراساسها  تواند در مورد انجام رسيدگي ديوان داوري مي
  

 .7  المللي  داوري بينتبعات خودآييني
يند از كنترل االمللي، رها كردن اين فر  داوري بينخودمختاريكه قبلاً اشاره شد، اثر  گونه همان

. المللي قلمرو غيرملي يا بين: داوري در فضاي متفاوتي وجود دارد. قانون و دادگاه ملي است
 آنها را در سطح غيرملي يا ،اند كه اختلافات قراردادي خود را در دست گرفته طرفين اراده كرده

                                                           
.100  .20، ماده )ICC(المللي  داوري اتاق بازرگاني بينقواعد .  رك

101. UNCITRAL Arbitration Rules, arts. 18 and 19; LCIA. arts 1 and 2; Swiss Rules, arts. 18-19. 

 .شود  قانون نمونه آنسيترال؛ جايي كه اختيار داوران تابع اراده طرفين مي19 ماده .102
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 للي و قواعد داوريالم قوانين بينالمللي،  فراملي قرار دهند و كنوانسيون نيويورك، اسناد بين
  : دارند  اين استقلال دو جنبهتبعات. اين عامل حمايت مي كننداز همگي 

  يند داوري تابع تشريفات قانوني ملي نيست، و ا انجام فر) الف
  . شوند يند داوري وارد ادر فري در شرايط استثناي دباياههاي ملي صرفاً  دادگ) ب
  

 المللي  آيين داوري بين) الف

وري هيچ قانون آيين دادرسـي دا     يعني  المللي موجود نيست؛      مشخصي براي داوري بين   هيچ آيين   
شـود    آيين مناسب براي هر داوري توسط خود ديوان داوري تعيين مي بلكه،المللي وجود ندارد   بين

. تا نيازهاي آن پرونده را بدون ارجاع به قانون ملي، از جملـه قـانون محـل داوري، بـرآورده كنـد                   
) مورد انتخـاب ديـوان  (نخست اينكه اين آيين    : ين قاعده كلي دو محدوديت وجود دارد      نسبت به ا  

 اكثر قوانين داوري  زيرا، مهمي نيستمسئلهامر اين . بايد با قواعد امري محل داوري سازگار باشد
طـرفين منـصفانه و برابـر       دوم اينكه بايد با     .  هستند  تساهل انجام داوري، اهل      نحوه ملي از لحاظ  

ان شـده،   خ به مطالبي كه عــليه او بي ـ       ر طرف فرصت بيان مطالب خود و پاس       ـ و به ه   ودـار ش رفت
  . داده شود

كند؛  اي به پرونده ديگر تفاوت مي المللي از پرونده آيين رسيدگي مورد قبول براي داوري بين
ادله تمام ، كه ]توسط خواهان و سپس خوانده[ارائه پياپي لوايح  برحال همواره ناظر است  با اين

، استدلال حقوقي و مطالبي كه طرفين بر آن تكيه ان كارشناسهاي  گزارش،كتبي، شهادت شهود
همچنين شامل برگزاري يك جلسه استماع با حضور طرفين است كه ) آيين داوري. (كنند مي

  .شود  ميهبدواً به استنطاق از شهود معرفي شده توسط طرفين پرداختطبق آن 
   

  هاي ملي  ه رويكرد دادگا)ب
 همگي لمللي، قانون نمونه و قوانين مليا  نيويورك، قواعد داوري بينكنوانسيونقبلاً ديديم كه 

اين امر . كنند المللي فراهم مي يند داوري بيناچارچوبي را براي دخالت كم يا عدم دخالت در فر
 به اين ؛كند  ميتجويزرا  خودآيينييا حداقل، كند   داوري را منعكس ميخودآيينقطعاً ماهيت 

. كننده، اعمال يا تفسير نشود نظرانه و كنترل نحو مضيق، تنگ  از جانب دادگاه بهشرط كه قانون
هاي ملي بايد هميشه اين باشد كه علاوه بر آثار اين رويكرد، موافقتنامه  اصولاً هدف دادگاه

ارجاع تي به دادگاه ملي  موضوعاوقتيبه اين معنا كه . داوري و رأي ناشي از آن را مؤثر بشناسند
 آنها در قصد مشتركالمللي بنگرد و به  هايي با ديدگاه بين  دادگاه بايد به چنين درخواستشوند مي

 شده ف از طريق داوري به هر شكل تعيين اختلاهدف اين است تا كهموافقتنامه داوري توجه كند 
ادگاههاي ملي كه مساعدت آنها هاي ملي نبايد بر تصميمات د  و اولويتمعيارها. حل و فصل شود
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 تحميل ديدگاه درصددقضات ملي نبايد .  است، اثر بگذاردنيازالمللي مورد  در رابطه با داوري بين
اي باشند كه  المللي يند و رويكرد غيرملي و بيناجاي فر نظرانه و محدود خود به و رويكرد تنگ

  . اند را خواسته و در نظر گرفته  آن نظام حل اختلاف خود،عنوان به ،طرفين با انتخاب داوري
نگاه كه اختلاف  آة امروزي اين است كه طرفين، اغلب اوقات و مرافعپر از در دنياي مسئله

 درصدد كسب امتيازات تاكتيكي بر تراض به موافقتنامه يا رأي داوري با اعبروز كرده است
 داوري و رأي نهايي را همانند  دادگاهها بايد موافقتنامهدي كه قبلاً بحث شددر حدو. آيند مي

اگر موافقتنامه داوري محترم شمرده نشود، چه اميدي . الملل اجرا كنند قاعده اساسي تجارت بين
عالي  هاي تجاري وجود خواهد داشت؟ به اين دليل بود كه ديوان هاي موافقتنامه به ساير جنبه

شناسايي موافقتنامه (م چنين كاري  اعلام كرد كه امتناع از انجا103 شركپرونده ايالات متحده در
اراده و توان تجار در به رساند و  المللي آسيب مي  تجارت و بازرگاني بينبنيانبه ) و رأي داوري

  104.رساند زيان ميالمللي را  هاي تجاري بين انعقاد موافقتنامه
در . ه استالمللي داشت نبه نفع داوري نسبت به داوري بيرا ها يكي  مريكا مدتايالات متحده ا

 تواند قرر كرد كه ديوان داوري مي ديوان عالي ايالات متحده م105پريما پينت در رأي 1968سال 
 نامشروع تحصيل براي ا حتي در جايي كه دعو؛تصميم بگيرددرستي راجع به صلاحيت خود  به

. ي بود مبني بر رجوع هر گونه بحث و دعواي ناشي از موافقتنامه داور،شرط داوري. قرارداد باشد
شده و تبديل   عميقاً متداول اصول يكي از  بهاز آن زمان به بعد) شرط داوري(دكترين استقلال 

نيز ل صلاحيت مسائ ،در ضمن. خشي از اكثر قوانين ملي است اكنون بكه مذكور افتاد  گونه همان
  . به ديوان داوري واگذار شده است

 نسبت به داوري اي كننده لقي مثبت تعيين اكنون ت،گذشتهدر  يقضايسطح ترديد نظر از  صرف
 در 1974 در بر اين اساس.  وجود داردالمللي  در داوري بينويژه به مريكا ا،در ايالات متحده

 حتي اگر اختلاف راجع به دعاوي اوراق  شرط داوري را، عالي ايالات متحده، ديوانشركدعواي 
  :  كه بر اين مبنا،ار و ادعاي تقلب باشد، تأييد كردبهاد

 از لحاظ اثر، نوعي خاص از شرط انتخاب جوع به داوري نزد يك ديوان داوريموافقتنامه ر«
لاف بايد  كه در حل اخت رامرجع رسيدگي است كه نه تنها مقر رسيدگي، بلكه آيين رسيدگي

 اعتبار كردن شرط داوري در دعوايي كه نزد ما اقامه كند؛ و بي معلوم ميمورد استفاده قرار گيرد 
دهد، بلكه بيانگر ديدگاه  شده است، نه تنها به خوانده اجازه نقض تعهد مهم خود را مي

 قانون ما حل و فصل موجب  بهكه همه اختلافات بايد در دادگاههاي ما و است اي  متعصبانه

                                                           
103. Scherk v. Alberto-Culver Co 417 U.S. 506 (1974) . 
104. Ibid. at 517. 
105.  Prima paint 388 U.S. 395 (1967). 
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المللي را منحصراً  هاي بين  آبتوانيم تجارت و بازرگاني در بازارهاي دنيا و ما نمي. ... شوند
  106.» داشته باشيمخويشهاي   و فيصله يافته در دادگاهشرايط خودمان، تابع قوانين خودق طببر

  
المللي، ديوان عالي ايالات متحده در پرونده   داوري بيننسبت بهبا تكيه بر اين نگرش مثبت 

  راجعمفاهيم « گامي به جلو نهاد و اعلام كرد كه دادگاههاي ايالات متحده بايد 107ميتسوبيشي 
و مقرر » لي قرار دهندالمل المللي حمايت از داوري بين بينمشي  خطرا تابع داخلي ابليت داوري  قبه

  :ديوان اعلام كرد. ل نقض قوانين ضد تراست قابل رسيدگي در داوري استكرد كه مسائ
 نسبت به مطلوبيت داوري و صلاحيت ديوان داوري، مانع يقضايما دوراني را كه بدگماني «

  108.»خوبي پشت سر گذاشتيم شد، به  شيوه جايگزين حل اختلاف ميعنوان هبتحول داوري 
  

المللي را اجرا   داوري بيني دادگاههاي ملي، آرا،هاي اخير سالهاي متعددي طي  در تصميم
  .  ابطال شده است يعني مقر داوري،، حتي اگر رأي مزبور در محل صدوراند كرده

109 .  باشد  كرومالي، پروندة»عدم مداخله«يكرد ترين پرونده در خصوص اين رو شايد معروف
 اينكه رأي رغم به ،يكا را اجازه دادمره ا اجراي رأي داوري در ايالات متحد كلمبيا110دادگاه ناحيه

دگاه به اين نكته واقف بود  در اتخاذ اين تصميم، دا111.هاي مصر ابطال شده بود مزبور در دادگاه
گونه استيناف يا اعتراض ديگر نخواهد  ور قابل هيچطبق موافقتنامه داوري، تصميم داكه بر

 دادگاه تصميم گرفت كه اجراي رأي در مسير منطوق صريح موافقتنامه ، به اين ترتيب112.بود
  . اشدب داوري طرفين 

                                                          

ها رويكرد معيار در فرانسه بوده  ، مدتكرومالويموضع ديوان عالي ايالات متحده در پرونده 

 
106. Scherk, supra n. 103, looking to the decision in The Bremen v. Zapata Off-Shore Co., 407 U.S. 1, 

519 (1972). 

107.  Mitsubishi Motors Corp. v. Soler Chrysler-Plymouth, Inc 473 U.S. 614, 105 S. Ct. 3346, 87 l.Ed, 

2d 444, 455 (1985). 

108. Ibid.  
109.  Chromalloy Aeroservices v. Arab Republic of Egypt 939 F. Supp. 907 (D.D.C. 1996).  

 آنها قابل پژوهش در ي آرا،هاي فدرال در ايالات متحده امريكا بوده ، زيرمجموعه دادگاه)District court(دادگاه ناحيه . 110
رنـه   (وان عالي ايالات متحده شكايت كردتوان به دي ها نيز مي  اين دادگاهي است و از آرا(Court of Appeal)دادگاه استيناف 

. ، 1 صـفايي، ج   سيدحـسين ، ترجمهدرآمدي بر حقوق تطبيقي و دو نظام بزرگ حقوقي معاصر         داويد و كامي ژوفره اسپينوزي،      
كنند و صلاحيت رسيدگي به دعاوي حقوقي         ي فدرال، نقش دادگاه بدوي را ايفا مي       هاي ناحيه در تشكيلات قضاي      دادگاه ).266

كـم يـك دادگـاه         ناحيه تقسيم شده و هر ناحيه دسـت        100در حال حاضر امريكا به      . كيفري مرتبط با مسائل فدرال را دارند      و  
 .)مترجم() 182، ص 2، ج حقوق تطبيقي  عبدالحسين،شيروي،(ناحيه دارد 

111. Reported in (1996) 11(8) Mealey's International Arb. Rep. C 1.  
112. Chromalloy, 939 F. Supp. At 912. 
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 General National Maritime Transport Co. v. Gotaverken113  در پرونده. است
 در انتخاب نظم المللي يك آيين بينطرفينِ «س به اين اصل اشاره كرد كه دادگاه استيناف پاري

يند داوري به آن بپيوندد، آزاد هستند و اين آزادي تا حد حذف هرگونه اخواهند فر حقوقي كه مي
  به ،نيز رأي داوري در فرانسه اجرا شد 115هيلمارتنه  در پروند114.» وسعت داردملينظام حقوقي 

  116.يس، محلي كه داوري در آن برگزار شد، ابطال شده بودئرغم اينكه در سو
 Department of Civil Aviation of the اخيراً دادگاه استيناف پاريس در پروندة

Government of Dubai v. International Becthel Co.117 اطل شده كه رأي بحكم داد 
ده  حتي اگر قبل از ثبت درخواست اجرا در فرانسه، ابطال ش،در دبي قابل اجرا در فرانسه است

   .دليل نقص شكلي ادعا شده، رأي را ابطال كرده بودبه  دادگاه دبي .باشد
اين . كنند له بازنگري رأي داوري را مطرح ميئ دو تصميم جديد در انگليس اتخاذ شد كه مس

  . المللي در انگليس هستند مفاهيم مهمي براي داوري بينتصميمات حاوي 
 تا 67اين امر در مواد . دهد  داوري را مييآرادر ها اجازه بازنگري  حقوق انگليس به دادگاه

به ترتيب راجع به اعتراض بر مبناي عدم ) اين مواد( مقرر شده است كه 1996 قانون داوري 69
 مسائل حكمير برگزاري داوري و پژوهش بر مبناي نظمي د صلاحيت ديوان داوري، نوعي بي

ييد كنند، تغيير دهند  رأي را تأ، دادگاههاي انگليس اختيار دارنددر بررسي اين اعتراضات. هستند
اين . را به ديوان داوري براي بررسي مجدد اعاده كنند  آن،يا ابطال كنند و در بعضي موارد

  . كند  داوري را فراهم ميياآردر  براي دادگاهها فرصت بازنگري وضعيت
سفانه تعداد روزافزوني از متأ بلكه ،ري مرتب تصميمات داوران نبود بازنگ1996هدف قانون 

با فرصت بازنگري آرا را هم  و دادگاهها اند اين عناوين به دادگاهها رفته تحت ها اين پرونده
كه داوري   درحالي1970ي دهه د فراموش كنيم كه در طنباي. اند به دست آوردهنظمي رو به تزايد 

هاي   محل داوريعنوان به انگلستان مقبوليت خود را كرد المللي مدرن گسترش پيدا مي نبي
                                                           

113. (1980) D.S. Jur. 568 (Cour d'appel Paris), excerpts translated in English, (1981) 30 ICLQ 385, as 

discussed in J. Paulsson, Arbitration Unbound: Award Detached from the Law of its Country of Origin', 

30 ICLQ 358, at 385 (1981); and J. Paulsson, 'Delocalisation of International Commercial Arbitration: 

When and Why It Matters', 32 ICLQ 53 (1983), For excerpts from the arbitration decision, see (1983) VI 

YB. Com. Arb. 133. 

114. (1981) 30 ICLQ 366.  
115. Hilmarton v. Omnium de Traitement et de Valorisation (OTV), Cour de cassation, 23 March 1994, 

(1995) XX YB Com. Arb. 663 .  

116. Hilmarton v. Omnium de Traitement et de Valorisation (OTV), Tribunal Federal, 17 April 1990, 

(1993) Rev. Arb. 315. 

كلمبيا تصميم گرفت كه رأي در جريان تجديدنظر دوم در دبـي         اي ايالات متحده در ناحيه        كه دادگاه ناحيه  جالب است    .117
 F.  Supp 2d 112 (2004) 300                                                                                                :باقي بماند
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118  يكي از عوامل عمده در پس ،case stated خاطر نظام اين امر به. المللي از دست داد بين
اههاي انگليس در  در كاهش دخالت دادگ1979متأسفانه قانون داوري .  بود1979قانون داوري 
 حل اين مشكل بود و موفق شد مقدار 1996هدف قانون . شكست خورد داوري يبازنگري آرا

 است كه بايد دقيقاً مدنظر قرار اي نكتهاين . زيادي از اعتماد به داوري در انگليس را برگرداند
  . دست برودسادگي ممكن است از   چرا كه اعتماد در اين نظام نيز به،گيرد

                                                          

 است Lesotho Highlands Development Authority v. Impreglio119  قضيه، پروندهاولين
هايي در قبال تعهد به ساختن يك سد   مستقر در لندن ناشي شده و مربوط به پرداختكه از يك داوري

 و  مبالغ ديگري پرداخت شودبايدداوران رأي دادند كه . قانون حاكم، قانون لسوتو بود. شد در لسوتو مي
.  و نرخ بهره چگونه اعمال شوداي اضافي با چه ارزي پرداخت شود هزينه تعيين كند حق داردنيز ديوان 

بر اين مبنا كه از جانب آن هم بر اين مبنا  اعتراض شد 1996 قانون 68 ماده موجب بهبه رأي مزبور 
 و با رأي دادن دهان از حدود اختياراتش تجاوز كرزيرا ديو؛  صورت گرفته است120نظمي جدي ديوان بي

 شده حكمي مرتكب اشتباه ، لسوتو و دادن بهره قبل از رأيارز متعدد اروپايي غير از ارزهايبه پرداخت 
  .است

122 . و هم در دادگاه استيناف پذيرفته شد121  مجلس اعيان  هم در دادگاه عالي، اين اعتراض
تيارات از جانب داوران رخ  از اخيگونه تجاوز را نقض و مقرر كرد كه هيچ) دادگاهها(اين رأي 

هر چرا كه ، گيرد  رخ داده باشد، مجوز بازنگري رأي قرار نميحكمينداده و حتي اگر اشتباه 
  .  از جانب ديوان، اشتباهي در حدود اختيارش بوده استحكمياشتباه 

وسيله داوري  وجب قوانين مختلف و بهم المللي در كشورهاي مختلف، به  بينهاي اكثر داوري
ه با تن دادن ـ هستند كهاييخطراه از ـطرفين آگ. ودـش رگزار ميـنظامهاي حقوقي مختلف باز 

 ادعاهاي كمي مبني بر اينكه .اند پذيرفته داوري و قانوني كه صحيحاً اعمال شده است، يبه آرا
ن  است كه طرفيخطرياند وجود دارد، ولي حتماً اگر آنها اشتباه كرده باشند،  داوران اشتباه كرده

ت يا تصميمات داوران در  در اختياراي انگليس حق ندارند براي بازنگريدادگاهها. اند پذيرفته

 
موجب آن، داور يا سرداور بايد        وده است كه به    ب 1979 داوري در انگليس قبل از قانون داوري         ي نظامي براي بررسي آرا    .118

 High)براي اتخاذ تـصميم دادگـاه عـالي   ) special case(اي   در شكل ويژهورد مسائل حقوقي پرونده و رأي رانظر خود در م

Court)    قـانون   1موجـب بخـش    اين نظام بـه . كرد  را تعيين ميي رويكرد نهايي به دعو، و آن دادگاه   فرستاد   نزد آن دادگاه مي
  . رك)مترجم (. شد، نسخ گرديد1950 قانون داوري 21 كه جايگزين بخش 1979داوري 

David St. John Sutton, et al; RUSSELL ON ARBITRATION; Sweet & Maxwell; 1998; p. 457. 
119. [2005] UKHL 43. 

120. serious irregularity 

  .: به ديوان داوري اعاده كردتوري مبني بر چگونگي انجام وظايف همراه با دساضي تصميم راجع به پول و بهره را ق.121
Lesotho Highlands Development Authority v. Impregilo SpA [2003] 1 All ER (Comm) 22. 

122. [2004] 1 All ER (Comm) 97. 
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 قانون ملي قابل اعمال كدام دخالت كنند و در اين مورد تفاوتي ندارد كه حكميل مورد مسائ
  . باشد

له در اين داوري نيز بود،   وم كه وكيل محكيك مفسر ممتاز.  است تصميم مهماين يك
كرد، اين وضعيت  را تأييد نمي) داوري(كه مجلس اعيان اين رأي   صورتي كند در صريح ميت

 چرا كه دادگاههاي ؛ باشد داشته جديتبعاتها،   محل داوريعنوان بهتوانست براي انگليس  مي
  123.شدند  داوري شهره مييانگليس به بازنگري آرا

 Occidental Exploration Production پرونده تصميم دادگاه استيناف در ،تصميم دوم

Co. v. Republic of Ecuador 124 دوبارهتواند  و راجع به اين بود كه آيا دادگاه انگليس مي 
.  رسيدگي كند1996 قانون داوري 67 ماده موجب به ديوان داوري موضوعياعتراض به صلاحيت 

مريكا و اكوادور لات متحده ا بين ايا(BIT)گذاري دوجانبه  مبنا و ريشه داوري، در معاهده سرمايه
گذاري دوجانبه شروع  داوري توسط خواهان با انتخاب شيوه داوري مقرر در معاهده سرمايه. بود

 ديوان بر مبناي فرض  توافق در مورد محل داوري نبودنداز آنجا كه طرفين قادر به. شده بود
  . طرفي، لندن را انتخاب كرد بي

دادگاههاي انگليس بررسي توسط تواند  ميله صلاحيت ئسدادگاه استيناف تصميم گرفت كه م
  : قاضي مانس بيان كرد. يات توجه نكردكدام از جزئ  به هيچ ديگر ودوش

رسد با ضمانت  اي كه داوري توافقي مندرج در معاهده به آن مي ما هيچ ناسازگاري در نتيجه«
. بينيم  نمييين دادرسي مرتبط قانون آعنوان به معمول در قانون انگليس ديگراجراهاي نظارتي 
بينيم كه دادگاه انگليسي در زمينه   ما هيچ مبناي معقولي براي اين گفته نمي،به همين ترتيب

در مورد درخواست ( يا 67 ماده موجب بهگيري در خصوص تعيين قلمرو صلاحيت داور  تصميم
  . » مشكل دارند يا بايد داشته باشند66 ماده موجب به) اجرا

  
 به دادگاه انگليس نداده است؛  هرگز اختياري جز امتناع از اجرا66شود كه ماده  ي مييادآور

ن فاقد صلاحيت صدور ، اثبات كند كه ديواشخصي كه درخواست اجرا عليه او است «هم اگر آن
  125.»رأي بوده است

ته ـ داشموضوعي آيا ديوان صلاحيت تا بررسي شود كهرونده به دادگاه عالي اعاده شد ـپ
در مورد موضوع ). 68ماده (نظمي شكلي شده يا خير  و با تجاوز از اختيارات مرتكب بي) 67ماده (

                                                           
123. A. Crivellaro, 'Note: Award of 7 December 2001 in Case No. 10623 Summary of the Arbitral 

Proceedings: International Arbitrators and Courts of the Seat - Who Defers to Whom?' in (2003) 21(1) 

ASA Bulletin 60. 

124. [2005] EWCA Civ 1116. 

125. Ibid. para. 55 (emphasis added). 
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گذاري بين اكوادور و ايالات متحده،   دادگاه انگليس با تفسير معاهده دو جانبه سرمايه،نخست
ته ، داشهدات ناشي از معاهده را نقض كردهمقرر كرد كه ديوان صلاحيت بررسي اينكه اكوادور تع

 دادگاه تأييد كرد كه ديوان اختيار  نيز رد شد و68هاي موضوع ماده  واست درخ126.است
  127. را داشته استالملل تخلفات از حقوق بينها در خصوص  گيري و صدور اعلاميه تصميم

كه دادگاههاي انگليس مخصوصاً با  موضوع نخست ـ: شود دو موضوع از اين رأي ناشي مي
 مقر داوري در انگليس، اعمال قانون داوري انگليس و وجودست كه آيا ـ اين ا آن درگير هستند

وط به اثر ـ بحث مربعمدهقسمت . دـكن اي انگليس را توجيه ميـصلاحيت نظارتي دادگاهه
 بحث شايستة كه اين بود نسبت به اين پرونده اي پيشينه معاهدهالملل عمومي و  حقوق بين

  . مجالي ديگر است
دادگاههاي . بازنگري توسط دادگاه است كه رأي تا حدودي قابل موضوع دوم اين بود

انگليس در بررسي اينكه آيا موافقتنامه داوري معتبري وجود دارد و اينكه آيا موافقتنامه داوري، 
اين امر .  بايد رويكرد محدودي اتخاذ كننددهد رح در نزد داوران را پوشش ميموضوعات مط

. باشدوان قبلاً در مورد قلمرو صلاحيت خود اتخاذ تصميم كرده  زماني صادق است كه ديويژه به
 زيرا گذاري دوجانبه است؛ عاهده سرمايهاين همان اراده طرفين در انتخاب داوري از طريق م

گذاري دوجانبه،  دادگاه انگليس در بازنگري رأي، با اعمال معيار انگليسي در تفسير معاهده سرمايه
گيرد و فقط منجر به اعمال تفسير  يند داوري را ناديده مياقلال فرقصد و انتظار طرفين و است

 محل داوري عنوان به انتخاب لندن سستالمللي، بر مبناي  قانون انگليس از يك موضوع بين
  . شود طرف و مناسب مي بي

ل اساسي خاص داوري مسائ Occidental Overseasتصميم دادگاه استيناف در پرونده 
ضمانت اجراهاي معمول نظارتي شكلي در قانون «ارجاع دادگاه به . گيرد ديده ميالمللي را نا بين

اي مانند اين، نظارت دادگاههاي   ناديده گرفتن اين واقعيت است كه در خصوص داوري،»انگليس
را  همچنين، اين امر كه رأي در انگلستان صادر شده است، آن. انگليس نامناسب و نامطلوب است

انگليسي است كه هاي غير ين طرف بالمللي يك رأي بيناين كند، بلكه  مين» رأي انگليسي«
 يك تصادف  صرفاً مقر داوريهاي ملي متفاوت صادر شده و يشهالمللي از ر توسط داوران بين
در صورت فقدان توافق صريح طرفين، هيچ مبنايي براي دادگاه ملي وجود ندارد . ساده بوده است

اند قانون انگليس بر  تي ايالات متحده و دولت اكوادور قصد داشتهكه تصور كند شركت چند ملي
                                                           

126. The Republic of Ecuador v. Occidental Exploration & Production Co [2006] EWHC 345 (Comm), 

para. 110.  
 شايـستگي دادگـاه انگلـيس در        كـرد   الملل بررسـي مـي      گاه حقوق بين  حتي اگر دادگاه انگليس هر دو موضوع را از ديد          .127

 .ماند  باقي مي68 و 67موجب مواد  بازنگري رأيي از اين نوع به
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  .اين موضوعات حاكم باشد
ها در فرانسه و  گاههاي دادگاه ملي در داوري داد گونه دخالت در مقابل، براي اجتناب از اين

  حتي اگر در كشور محل صدور؛كنند  داوري را اجرا مييمريكا و جاهاي ديگر، آراايالات متحده ا
  . نسبت به آنها اعتراض شده يا ابطال شده باشند

 است كه اختيار وسيعي در توان ملاحظه كرد  داوري را ميخودآيينيحوزه ديگري كه در آن 
شود تا از اجراي رأي داوري به اين دليل كه   هنگامي كه از آنها درخواست ميدادگاهها دارند

 كنوانسيون V2(b)اين موضوع در ماده . ندنالمللي است، امتناع ك مخالف نظم عمومي بين
 امكان را  اينالمللي به دادگاههاي ملي دكترين نظم عمومي بين. نيويورك بيان شده است

كند، از اجراي رأي خودداري   كه منافع محلي و ملي را منعكس ميمبناهاييحسب دهد تا  مي
ياس غيرملي يا فراملي كه بيانگر  با مقالمللي  روزافزون، نظم عمومي بينطور بهحال،  با اين. كنند

  .شود  داوري است، تفسير ميخودآيينيوصف 
 .Thales vخوبي در رأي اخير دادگاه استيناف پاريس در پرونده  اين مهم به

Euromissiles128 اين پرونده راجع به اعمال حقوق رقابت اتحاديه اروپا . تشريح شده است
 به جبران خسارت يك رأي داوري. استقبول واقع شده است كه وصف نظم عمومي آن م

 به اين دليل كه ، ابطال رأي برآمددرصدد عليه محكوم. قانوني قرارداد، حكم دادخاطر فسخ غير به
اين نكته در خود . باشدباطل  بايد قانون اتحاديه اروپا موجب بهرقابتي بود و لذا قرارداد اصلي ضد
تواند ماهيت رأي و  ر كرد دادگاه فرانسوي نميدادگاه استيناف پاريس مقر. داوري عنوان نشد

به اين ترتيب، دادگاه عنوان كرد كه در صورت فقدان تقلب . تصميم ديوان داوري را بازنگري كند
تواند  كننده نمي  قاضي رسيدگي،المللي فرانسه  به نظم عمومي بينيا تجاوز آشكار، واقعي و جدي

دادگاه نتيجه .  اتحاديه اروپا را بررسي كنديق رقابتموضوع پيچيده انطباق قرارداد خاص با حقو
 يه شده، نقض آشكار حقوق رقابتادله شده توسط طرفين و دلايل ارائهاي مب گرفت كه استدلال

 .كند اتحاديه اروپا را اثبات نمي

 ،در اين مثال، موافق موازين حقوق فرانسه در مورد بازنگري نكردن ماهيت رأي داوري
 يله مطابقت آرائك رويكرد حداقلي در خصوص حيطه نظارت محاكم بر مسدادگاه پژوهش ي

                                                           
128. 18 November 2004, (2005) 8(2) Int'l ALR 55; (2005) Juris Classeur 357, note Alexis Mourre. 
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 . بازار مشترك اروپا اتخاذ كرديداوري با قانون رقابت  129
  

 .8  المللي  داوري بينخودآييني
  :  اين استكنم ذار ميمل در آن را به شما واگ كه تأدر نتيجه، ادعاي من

هايي از دو يا   ناشي از قرارداد بين طرف براي رسيدگي به اختلافالمللي هر داوري بين. 1
ترديد، محل  بي. كشورهاي متفاوتي باشندداوران نيز ممكن است از . آيد وجود مي  بهكشورچند 

طرفي انتخاب  يايي يا بيدليل موقعيت جغراف اين داوري در سرزمين ثالثي خواهد بود كه غالباً به
ها اغلب تابع  اين داوري). قوانين تجاري ماهوييا (خاطر قوانين داوري خاص آن   نه به،شود مي

  . المللي مورد توافق هستند قواعد داوري بين
طرفين و قانون محل داوري فقط ارتباط ) متبوع(المللي، قوانين  در برگزاري داوري بين .2

 و يند داوري را احترام گذاشتهارود اگر اين قوانين حامي داوري هستند، فر انتظار مي. جنبي دارند
 . شناسايي كنند

 ملي موجود يقضاياي مستقل و جدا از قوانين و حوزه  المللي در قلمرو و حوزه داوري بين .3
 . است

آيد  المللي به وجود مي المللي با توافق طرفين يا از طريق يك كنوانسيون بين داوري بين .4
ادگاههاي ملي  زيرا دد؛كن لاحيت دادگاههاي ملي خارج مي اختلاف را از ص رسيدگي بهكه عمداً

ل حتي اگر قانون ملي نسبت به مسائ. قابل قبول، ناصالح و نامناسب هستندبراي اين مورد، غير
 . گونه است هم وضعيت همين  بازماهوي بين طرفين اعمال شود

هاي داوري  الملل، مقررات غيرملي و رويه المللي تابع توافق طرفين، حقوق بين داوري بين .5
 . ي وسيع و جا افتاده استالملل بين

ه مورد انتظار است،  ملي فقط تا جايي كيقضايهاي  المللي با قوانين و حوزه داوري بين .6
يند داوري اكند كه قوانين ملي، فر  مي اقتضانزاكتاصل الملل و  قوق بيند و حزيستي دار هم
 .  حمايت كنند، از آنالمللي را به رسميت شناخته بين

كه شوند،  المللي به عرصه حقوقي ملي كشيده مي جود دارد كه از حوزه داوري بينهايي و رابط .7

                                                           
 C-126/97در پرونده ) ECJ(ديوان دادگستري اروپا با نظر  اين امر واضح نيست كه آيا رويكرد دادگاه استيناف پاريس .129

Eco Swiss v. Beneton [1999] ECR I-3055.دادگاه استيناف اظهار داشت كه رأي ديـوان دادگـستري   .  سازگار است يا نه
  .كند كه بازنگري رأي در مرحله اجرا بايد محدود شود اروپا فقط اين را الزامي مي
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كنند كه موافقتنامه  ميها ايجاب  اين رابط. كند اوت مياي به قضيه ديگر تف  عرصه ملي از قضيهاين
ت حمايمورد يند داوري نيز به مقدار لازم اد و فرگردداوري شناسايي و اجرا شود، رأي شناسايي و اجرا 

 . قرار گيردمؤثر 

اين معيارها . اي دارد كه تابع آنها است شده المللي، معيارهاي اساسي خاص و تثبيت داوري بين. 8
طبق و در حدود شروط موافقتنامه رأي بر: عبارتند ازو . شوند ي ملي نظارت ميقضايدر سطح حوزه 
  . المللي نباشد نظم عمومي بينبا و موضوع رأي مغاير باشد يند صحيح رعايت شده اداوري باشد، فر
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 كارهاي و ساز و ملل متحد بشر حقوق شوراي صلاحيت
هاي  اعدام:  مخاصمات مسلحانهبه  راجع آن خاص
  » مبارزه با تروريسم« در چارچوبقانوني فرا

  
   و ويليام آبرش فوسترـ  جيسون مورگان ،فيليپ آلستون

  احسان جاويد  :مترجم
 
  
  كيدهچ

ه است كـه    اين بود  ، بر »مبارزه با تروريسم  « بخشي از راهبرد     عنوان  بهمريكا  امتحده   ايالات   2003از سال   
دهي  گزارش»  خاص كارهاي  و  ساز«و نيز    ل متحد و خلف آن، شوراي حقوق بشر       كميسيون حقوق بشر مل   

فـات صـورت گرفتـه در چـارچوب مخاصـمات            تخل گي فاقد صلاحيت لازم براي بررسي     هم ركن، اين دو 
ده را در حيطة    ست تا استدلالات مطرح شده از سوي ايالات متح         ا مقالة حاضر در پي آن    . مسلحانه هستند 

، فوري يا خودسرانه مورد بررسي قرار     فراقانونيهاي   خاص فعاليت گزارشگر ويژه ملل متحد در مورد اعدام        
 سال، اغلـب    25اند كه روية ثابت نهادهاي حقوق بشري كه در طول تقريباً             نويسندگان بر اين عقيده    .دهد

با رويكرد  اند مورد مخالفت اين كشور نبوده  2003از سوي ايالات متحده مورد حمايت واقع شده و تا سال            
 بـراي مـسئول      نـه تنهـا تـلاش      ،فعلي ايالات متحده  پذيرش رويكرد    .فعلي ايالات متحده در تضاد است     

 
. باشد به شرح ذيل مي ه مقالخذأم مشخصات:  

Philip Alston, Jason Morgan-Foster and William Abresch, The Competence of the UN Human Rights 

Council and its Special Procedures in relation to Armed Conflicts: Extrajudicial Executions in the "War on 

Terror", The European Journal of International Law Vol. 19 no. 1 © EJIL 2008, pp. 183 -209.  

.   جان نورتون پومروي از دانشكدة حقوق دانشگاه نيويورك و گزارشگر ويژة ملل متحد در               كرسي   الملل در  استاد حقوق بين
  .خودسرانه ، فوري يافراقانونيهاي  موضوع اعدام

 . .از دانشگاه نيويورك فراقانونيهاي  محقق پروژة اعدام
. از دانشگاه نيويوركفراقانونيهاي  مدير پروژة اعدام .  
. يي طباطباعلامه دانشجوي كارشناسي ارشد حقوق بشر دانشگاه . 
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المللـي مـسئوليت خواهـد        بـين  نظـام  تأثيري شگرف بـر       كلاً مريكا را تضعيف خواهد كرد، بلكه     اشناختن  
  .گذاشت

  

                                                          

  مقدمه .1
طبـق  د كه   كراي   ايالات متحده اقدام به طرح ايده      2001 سپتامبر   11تي  ريسدنبال حملات ترو   هب

 1» خـاص  كـار  و سـاز «و   ف آن، كميـسيون حقـوق بـشر       خلمتحد و   شوراي حقوق بشر ملل      ،آن
فـات ارتكـابي در زمينـه       ي فاقد صلاحيت بررسي در خصوص تخل      همگ دهي اين دو ركن،    گزارش

ي از مجموعة وسيعي از استدلالات حقوقي از        اين سياست تنها بخش    .هستندمخاصمات مسلحانه   
 پذيرفته تفاسيركه بسياري از  است» مبارزه با تروريسم«سوي ايالات متحده در حمايت از راهبرد 

زيادي در مورد اين موضـوع      هاي    نوشتهاگرچه   .الملل را به چالش كشيده است      شده در حقوق بين   
3، جنگحقوق توسل بهائلي از قبيل ويژه در ارتباط با مس      به ـ  در حوزه حقوق ماهوي      منع تبعيض2

اشاره قـرار     سازماني مورد  صلاحيت يك ادعاي فقدان    ، ولي در هيچ    آمده وجود   به ـ  4و منع شكنجه  
  . نگرفته است

 ييا كـار  اين جهت كـه   ويژه از     پذيرش چنين ادعايي داراي آثار وسيعي است، به        ،در عين حال  
و  تعـداد . كنـد   تضعيف مي  ها را در مسئول شناختن دولت    لملل  ا  حقوق بشر بين  حقوقي   رژيم   بالقوة
 اين ادعـا كـه     .دارد اهميت اين موضوع تأكيد    مخاصمات مسلحانه فعال در دنياي معاصر بر      دامنه  

را   محدوديت زماني يـا مكـاني اسـت، آن         فاقد هرگونه  يك نوع جنگ      الزاماً »مبارزه با تروريسم  «
 ايالات متحده به مثابه ارائه اين پيشنهاد اسـت كـه            موضع .آورد مي اي غامض در   صورت مسئله  هب

 ها مخاصمات مسلحانه و تلاش براي مسئول اعلام كردن دولت          صورت گرفته در   بررسي تخلفات 
 نظامي گذاشته   يهاي غيردولتي و وكلا    ديگر سازمان  المللي صليب سرخ،    بر عهده كميته بين    بايد
اختيـار را    وابزاركدام اين  اما هيچ كنند، مي ايفا  مهمي رايك از اين بازيگران نقش  اگرچه هر  .شود

 
كارهاي ايجاد شده توسـط كميـسيون حقـوق بـشر و شـوراي               و  لفظ عامي است كه در مورد ساز       » خاص كارهاي و ساز« .1

يا وضعيت كـشوري     با موضوعات خاص     دربارهيابي را    ، حمايتي و حقيقت   د كه اقداماتي با ماهيت ترويجي     ححقوق بشر ملل مت   
  :مراجعه كنيد بهبررسي و نقد اين سيستم در مورد . شود كار برده مي ه، بدهند خاص انجام مي

Amnesty International, United Nations Special Procedures: Building on a Cornerstone of Human Rights 

Protection , AI Index IOR 40/017/2005 (1 Oct. 2005). 
2. See, e.g., Sapiro, ‘Iraq: The Shifting Sands of Pre-emptive Self-Defence’, 97 AJIL (2003) 599; Franck, 

‘ What Happens Now? The United Nations After Iraq ’ , 97 AJIL (2003) 607. 
3. See, e.g., Roberts, ‘ Righting Wrongs or Wronging Rights? The United States and Human Rights Post- 

September 11’, 15 EJIL (2004) 721. 
4. See, e.g., Concluding Observations of the Committee Against Torture concerning the second periodic 

report of the United States, UN Doc. CAT/C/USA/CO/2 (25 July 2006); Center for Constitutional Rights, 

Report on Torture and Cruel, Inhuman, and Degrading Treatment of Prisoners at Guantanamo Bay, Cuba 

(July2006); American Civil Liberties Union, Enduring Abuse: Torture and Cruel Treatment by the United 

States at Home and Abroad (April 2006). 
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وظـايف كميتـه     اختيـارات و   . مـسئول اعـلام كننـد      منـد     نظام مؤثر و    طور  به را   ها ندارند كه دولت  
مـورد   هاي صورت گرفتـه را     دهد كه آشكارا نقض    ندرت به آن اجازه مي     المللي صليب سرخ به    بين

 كـه قـانون را     مايل باشـند   و شايد   هستند ها حافظ منافع دولت   يزنظامي ن  يوكلا .دهد توجه قرار 
كـه   ي زمـاني  حت ـ .ندفراهم ك آنها  براي  كه محدودة عملكرد وسيع نظامي را        اي تفسيركنند  گونه به

آنها نبايد تنها به كنترل و نظارت        د،شو الملل بشردوستانه عملاً رعايت مي     حقوق بشر و حقوق بين    
 هميـشگي  طـور   بـه هـاي غيردولتـي      برخـي سـازمان    چنـد هر. نده كنند هاي نظامي بس   بر فعاليت 

 لوازمولي بيشتر آنها     دهند، مشروعيت اقدامات خاص انجام گرفته را مورد ارزيابي عمومي قرار مي          
كـه دسترسـي آنهـا بـه اطلاعـات لازم بـسيار محـدود                ويژه زماني  انجام چنين كاري را ندارند، به     

ي كه طرف   يها ر دولت ديگ و اي را در كشورها    گاه محكمه  هيچ ها اناين سازم  كدام از  هيچ .شود مي
اي كه بتواند به طرفين مخاصـمه        هم محكمه  آن؛  كنند  نيستند، تأسيس نمي   يك مخاصمه خاص  

  .ندنالمللي تبعيت ك مسلحانه فشار بياورد تا از هنجارهاي بين
 كارهـاي  و سـاز  و  كردن مخاصمات مسلحانه از قلمرو صلاحيت شوراي حقـوق بـشر       ا مستثن

 ـ        ها ت قدرتمند را در دول    ةخاص آن، امكان تشكيل يك محكم       در  ديي كه بـه احتمـال فـراوان باي
 .پاسخگو باشند، از بـين خواهـد بـرد        قبال تخلفات ارتكاب يافته در چارچوب مخاصمات مسلحانه         

خود در ايـن زمينـه     مند   علني و نظام    اين امكان كه بتوان آنها را نسبت به اعمال ارتكابي          ،رو اين از
  كـردن مخاصـمات مـسلحانه از قلمـرو         اهمچنـين مـستثن   . يافـت محكوم ساخت، كاهش خواهد     

كه تفاسير بسيار محدودي از  كرد صلاحيت شوراي حقوق بشر احتمالاً هر دولتي را ترغيب خواهد
 ـ         حمايت  امكـان ارائـه     ،د و ايـن مـسئله     ه ده ـ هاي متعلق به قربانيان يك مخاصمه مـسلحانه ارائ

  را كه بايد در زمان مخاصمة مسلحانه رعايت شـوند،          موازينياز  ] متضاد و گاه [ تفاسيري گوناگون 
  .دامن خواهد زد

الملل  ندر حقوق بي  فقدان چنين صلاحيتي،عبارتيه  يا ب  ادعاهاي راجع به صلاحيت سازماني،    
الملـل   وق بين هاي حقوق بشر و حق     عاها حتي در حوزه   اين اد  .در كل داراي اهميت زيادي هستند     

مكمل  و دهند  نسبي همديگر را تحت پوشش قرار مي       طور  بهشان    دوستانه كه موازين مربوطه   بشر
 ست كه كـدام نهـاد      ا  بدين لحاظ مسئله اساسي اين     .استاز اهميت بيشتري برخوردار      ،نديكديگر

 و  ،خواهد داشت كه هنجارهاي مذكور را نسبت به يك وضـعيت خـاص اعمـال               اين صلاحيت را  
  بيـان داشـته اسـت،      »مـارتي كـسكنيمي   « كـه   طـور   همـان  ،در واقع  .اثبات كند  را شروعيت آن م

از نظـر وي ايـن       .باره صلاحيت سازماني است    بحث در  الملل تا حدود زيادي    استراتژي حقوق بين  
دهد كه قبل از اينكه بدانيم چه نهادهـايي          درك و شناسايي اين موضوع را انعكاس مي       «واقعيت،  

توانيم بگوييم كه چطور بـه       از همين حالا مي    گي به يك موضوع را خواهند داشت      يدصلاحيت رس 
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.»اين موضوع رسيدگي خواهد شد  5
ملل متحد در راستاي     ت يا اختيار قانوني شوراي حقوق بشر      اعتراض ايالات متحده به صلاحي    

 ت،ادعاي اين دولت مبني بر اينكه حقوق بشر در طول مخاصـمات مـسلحانه قابـل اعمـال نيـس                   
 ـ  و نيز ايـراد سـاختاري وارد       ماهوي چالش حقوق    اين مقاله در پي آن است تا       .گيرد صورت مي  ه  ب

هاي صورت گرفته در چارچوب كاري كميسيون حقوق بشر و شوراي حقـوق بـشر را      دليل فعاليت 
د توان تواند يا نمي   اقدامات انجام يافته در زمينه آنچه مي        و مسئول شناختن ايالات متحده    در مورد 

اظهارات  اين بررسي با تأكيد خاص بر      .، بررسي كند  ف شود  يك مخاصمه مسلحانه توصي    عنوان  به
 ، فراقـانوني  هـاي  اعـدام ويژه ملل متحـد در مـورد         اخير كه ميان دولت ايالات متحده و گزارشگر       

  6.گيرد انجام مي صورت گرفته است، )از اين به بعد گزارشگر ويژه( خودسرانه فوري يا
ارائه شده توسط ايالات متحده در مـورد تفـسير           بررسي راهبرد  باكلاً  را   ه بحث خود  اين مقال 

 بـه تحليـل     پس از ايـن بررسـي     . كند صحيح مأموريت گزارشگر ويژه شوراي حقوق بشر آغاز مي        
الملـل و رويـة مربـوط        نحقوق بـي  ديدگاه  دهندة موضع ايالات متحده از       يك از عناصر تشكيل    هر
ه به برخي مفاهيم ضمني كه در صورت پذيرفتن موضع دولت ايـالات متحـده               و با توج   پردازد مي

  .كند گيري مي پديدار خواهند شد، نتيجه
  

  مريكاا موضع ايالات متحده .2
7 حيطـه   در   هـاي مظنـون    رهيافت ايالات متحده در ارتباط با اينكه آيا كشتن هدفمند تروريـست           

 يـك   نيـاز بـه     اسـت  خـاص  طـور   بهيژه آن    و گزارشگر و   عام طور  بهصلاحيت شوراي حقوق بشر     
 يدر حالت كل  . دارد سازماني   مسائل حقوق موضوعه و همچنين صلاحيت     به    ي راجع بررسي مورد 

ايـن  اول اينكه    )1 :رسد كه رويكرد ايالات متحده بايد بر چهار دليل اصلي مبتني باشد            نظر مي  به
در » مبـارزه بـا تروريـسم      «،ه عبارتي بو   مه مسلحانه با القاعده قرار دارد     دولت در وضعيت مخاص   

حقـوق  ) 2 ؛ و نه صـرفاً در مفهـوم لفظـي          است حقيقت يك مخاصمه مسلحانه در مفهوم حقوقي      
هاي مخاصمات مـسلحانه قابـل اعمـال اسـت و در ايـن               الملل بشردوستانه نسبت به وضعيت     بين
حقـوق بـشر و    وراي  ـصلاحيت ش ـ ) 3 ود؛ـش وق بشر مي  ـدن اجراي حق  ـ ش اوجب مستثن ـنه م ـزمي

                                                           
5. M. Koskenniemi, From Apology to Utopia: The Structure of International Legal Argument (2006), at 

610. 
كار اسـت   ين موضوع مشغول بهعنوان گزارشگر ويژه درخصوص ا  كه در حال حاضر يكي از نويسندگان اين مقاله به      از آنجا  .6

اند، اين مقاله عمدتاً مكاتبات صورت گرفته ميان گزارشگر ويـژه ملـل        طور وسيعي در اين زمينه كاركرده       و دو نويسنده ديگر به    
لازم به ذكر است كه مكاتبات مذكور راجع به كليه مسائل عمـومي بـوده و                .كشد  متحد و دولت ايالات متحده را به تصوير مي        

  .هاي مستمر گزارشگر ويژه هنوز هم در جريان است فعاليت ت صورت گرفته ميان طرفين در زمينهمذاكرا
7. For analyses of the implications of the ‘War on Terror’ for the law governing extrajudicial 

executions, see Kretzmer, ‘ Targeted Killing of Suspected Terrorists: Extra-Judicial Executions or 

Legitimate Means of Defence? ’, 16 EJIL (2005) 171, 178; and Notlte, 'Preventive Use of Force and 

Preventive Killings: Moves into a Different Legal Order', 5 Theoretical Inquires in Law (2004) 111. 
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شـوراي   )4 ،رو ايـن  از و  اسـت؛  الملل  بشر بين حقوق    به نظام  صرفاً منحصر ويژة آن    كارهاي و ساز
 خاص آن فاقد صلاحيت لازم براي پرداختن بـه كـشتارهاي صـورت              كارهاي و سازحقوق بشر و    

  .است» مبارزه با تروريسم«در گرفته در چارچوب سياست ايالات متحده 
 وضـعيتي كـه ايـالات متحـده و         دام از اين موضـوعات لازم اسـت ابتـدا         ك  هر بررسيقبل از   
مـورد بررسـي قـرار       انـد   گذاشته به بحث و تبادل نظر        شده ويژه در زمينة مسائل مطرح     گزارشگر

 شش نفر ، در يمن2002 نوامبر 3 در تاريخ    طبق آنها  بود كه    اولين مورد مربوط به ادعاهايي    . گيرد
 اصابت يك موشـك از سـوي يـك جنگنـدة            با با يك اتومبيل بودند    حال مسافرت    كه در  حالي در

در  اسما جهـانگير،   دنبال آن، گزارشگر ويژه كميسيون حقوق بشر،      ه  ب . كشته شدند  امريكاشكاري  
  اين اقـدام   دولت ايالات متحده انجام داد و در مورد انطباق         اي را با    مكاتبه 2002 نوامبر   15تاريخ  

ايـالات متحـده     در پاسـخ بـه ايـن درخواسـت،         . خواهان توضيح شد   ،يالملل نبا موازين حقوقي بي   
عنوان يك سند   كه اين گزارش بهكردمتقابلاً گزارش بسيار مفصلي را تنظيم و صريحاً درخواست  
 آوريـل   14مريكـا در     ا  اين پاسـخ را    8.جداگانه بين تمام اعضاي كميسيون حقوق بشر پخش شود        

توضـيحي در خـصوص     گونه   براي ارائه هر  را  حده آمادگي لازم     اينكه ايالات مت   اذعان به  با   2003
 .مطـرح كـرد   ،نداشـته  سقم آنها ه در گزارش گزارشگر ويژه يا صحت و    شد حادعاهاي عملي مطر  

  : از همكاري، صريح و صادقانه بود مريكاادليل امتناع 
 مربـوط بـه     هـاي  دارد كه تحقيقات و درخواست     دولت ايالات متحده در كمال احترام اعلام مي       «

در  القاعده  يك مخاصمه مسلحانه با    طيهرگونه عمليات نظامي انجام شده در         از ناشيادعاهاي  
  .»ستند گزارشگر ويژه نيحيطه وظايف

گزارش كه حاكي     هاي مندرج در   قراردادن مكاتبه مزبور، با يافته    ايالات متحده همچنين با مبنا      «
 »فراقانونيهاي   اعدام« عنوان  بهند  وات ن دشمن مي   نظامي عليه رزمندگا   اتاز آن هستند كه عملي    

 نظـامي   عملكرد يـك دولـت در عمليـات        رفتار و  .مخالف است  تحت رضايت دولت تلقي شوند،    
 هر هدف نظامي مشروع ديگر، تحت حاكميت حقوق          و خواه  مشروع، خواه عليه نيروهاي القاعده    

  9.»الملل مخاصمات مسلحانه خواهد بود بين
  

مريكا اين حمـلات    ايستي عليه ايالات متحده كه دولت       حملات ترور   از فهرستي ه پس از ارائ  
                                                           

8. For further information on the growth of the controversial CIA unmanned drone targeted killing 

program, see Meyer, ‘ CIA Expands Use of Drones in Terror War ’, Los Angeles Times , 29 Jan. 2006, at 

A1 (noting the deliberate United States failure to recognize the mandate of the Special Rapporteur); 

McManus, A United States License to Kill ’ , Los Angeles Times , 11 Jan. 2003, at 1. 
9. Letter dated 14 April 2003 from the Chief of Section, Political and Specialized Agencies, of the 

Permanent Mission of the United States of America to the United Nations Office at Geneva addressed to 

the secretariat of the Commission on Human Rights, UN Doc. E/CN.4/2003/G/80, at 2 – 3 (22 April 

2003).  
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،كلي يا جزئي به شبكه القاعده منتسب كرده بود طور بهرا   :  كهه شدنتيجه گرفت 10
 سازمان القاعده قبل از حادثـه       هوسيل ه عليه ايالات متحده و اتباع آن ب       مداوم نظامي   عمليات«

مريكـا  ا مستلزم واكنش نظامي از سوي ارتش ايـالات متحـده            ،آن از همچنين بعد   سپتامبر و  11
قـانوني وارد   ر غي طور  بهح اجازه داد كه     به گروهي مسل   بايد گيري كنيم  اگر خلاف اين نتيجه    .است

   11.»شود  شوند كه از دفاع از خود منع ميمستقليجنگ عليه كشور 
دهد تا نسبت به چنين اوضاع       مي  قرار را مورد بازبيني   ايالات متحده قوانين خود     اين، دنبال  به

  :داحوالي قابل اعمال باش و
كـاربرد زور   بر  حقوق قابل اجرا در مخاصمات مسلحانه است و      ،دوستانهالملل بشر  حقوق بين «

حقوق قابل اجرا در يك مخاصـمه مـسلحانه در           بنابراين، .استعليه اهداف نظامي مشروع حاكم      
 خودسـرانه   طـور   بـه ا حيات يك فرد در اين مخاصمه        خصوص مشخص ساختن اين مسئله كه آي      

الملل، رزمنـدگان    طبق اين بخش از حقوق بين      .هاي جنگ است   حقوق و عرف   سلب شده يا خير،   
 رزمـي مجـروح شـده و از تـوان     مگر اينكه تسليم شده يـا  ،توان مورد حمله قرار داد    دشمن را مي  

هاي حمله به ايالات متحده ادامـه        حي نقشه ااي كه به طر    هاي القاعده  تروريست .خارج شده باشند  
  12.»هاي مقتضي باشند مريكا در موقعيتا مشروع حملات نظامي نقاط هدف توانند  ميدهند، مي

كه كميسيون حقوق بشر و گزارشگر ويـژه        رفت  گ ايالات متحده براساس دلايل مذكور نتيجه     
 مـسلحانه نـشأت      كـه از حقـوق مخاصـمات       هـستند فاقد صـلاحيت رسـيدگي بـه مـسائلي           آن،

                                                           
  :كند هاي زير را بيان مي نمونه 2001سپتامبر11 علاوه بر اين، دولت ايالات متحده با اشاره به حملات .10

شـرقي   گازهاي سمي در شـمال     سيس يك مركز آموزشي مواد منفجره و      أده به رهبري ابومصعب الزرقاوي به ت      سازمان القاع «
هـاي مـرتبط بـا آن     ديگر حملاتي كه به القاعده و گـروه  از .عراق با همكاري سازمان تندروي انصارالاسلام كمك كرده است  

 هواپيماي تجاري بر فراز اقيـانوس اطلـس از     توسط يك  2001 دسامبر   22گذاري در    توان به اقدام به بمب     نسبت داده شد، مي   
مريكـايي در  ا، گزارشـگر  پـرل دانيل   ،2002ژانويه 23نام ريچارد ريد اشاره داشت ؛ در      ه  مقصد پاريس به ميامي توسط فردي ب      

 اسلام آبـاد،   پرتاب نارنجك به يك كليساي پروتستان در         2002مارس 17در كراچي پاكستان ربوده شد و سپس به قتل رسيد؛        
گذاري   انفجار يك اتومبيل بمب    2002ژوئن14 در باعث كشته شدن پنج نفر شد كه دو نفر از آنها از اتباع ايالات متحده بودند؛               

مقابل كنسولگري ايالات متحده در كراچي پاكستان باعث كـشته شـدن دوازده پاكـستاني و نيـز ورود خـساراتي بـه                        شده در 
 12مريكـايي شـد ؛ در  ا انفجـار يـك بمـب در فيليپـين باعـث مـرگ يـك نظـامي         2002كتبرا 2در ساختمان كنسولگري شد؛ 

گذاري شده در بيرون از يك باشگاه شبانه در بالي اندونزي منجر به كشته شدن نزديك به   انفجار يك اتومبيل بمب2002اكتبر
 ان، پايتخـت اردن، بـه يكـي از         در عم ـ  2002 اكتبـر  28 مجروح شدن حدود سيصد نفرشـد؛ در       دويست نفر توريست خارجي و    

يـك اتومبيـل    حمله انتحاري بـا   2002 نوامبر   28  مرگباري صورت گرفت؛ در    هاي تيراندازي مريكاااعضاي نيروهاي وابسته به     
همزمان با اين حادثه ، يك حمله موشـكي          .انجاميد گذاري شده به يك هتل درمومباساي كنيا، به كشته شدن پانزده نفر            بمب

 حمله يك   2003فوريه 28 صورت گرفت؛ در   بود ه يك هواپيماي غيرنظامي اسرائيلي كه در حال پرواز از مومباسا          ناموفق نيز ب  
حملات  پليس محلي منجر گرديد؛ و     مريكا در كراچي، به كشته شدن چهار      افرد مسلح به مركز پليس در مجاورت كنسولگري         

  نيازي به يادآوري حملاتي كه قبـل از        ،اين علاوه بر  .ته است متعدد ديگري كه از زمان شروع جنگ در افغانستان صورت گرف          
هـاي   گـذاري در سـفارتخانه     از سوي القاعده صورت گرفته است، نيست، مثل بمـب          مريكاييايازده سپتامبر عليه اتباع و اموال       

  ؛»يمن  حمله به پايگاه نظامي ايالات متحده دروو تانزانيا  ايالات متحده در كنيا
 Letter dated 14 April 2003; supra note 9, at 3 – 4. 
11. Ibid., at 4.  
12. Ibid., at 4 – 5. 
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.گيرند مي  13
سائل مخاصـمات   ديگر به ايالات متحده در مورد م      ارسالي  اسما جهانگير به دو مكاتبة       متعاقباً

 نيروهاي نظامي ايـالات   ،اساس آن كه بر   مكاتبه مربوط به گزارشي بود     اولين. كردمسلحانه اشاره   
 متوسـل   نظـامي يه جمعيت غير   عل ،فلوجه عراق  شهر در ها آرامي  در زمان نا   2003متحده در سال    

ربوط بـه   تحقيقات م « متقابلاً ايالات متحده پاسخ داد كه        14.اند دهش به قواي قهري بيش از اندازه     
كـه   چـرا  ؛ كميسيون حقوق بـشر نيـست     گزارشگر ويژه  حيطه وظايف  نظامي در عراق در      عمليات
ايـالات متحـده     ،ن اي  با وجود  15.»يابد هاي جنگ تسري نمي    عرف و قواعد  وي به بررسي   وظايف
 ،ارج از صلاحيت گزارشگر ويژه بود      كه خ  اي ه شد حه اگرچه نياز نبود به سؤالات مطر      ك دكراعلام  

، بـاره ايـن     در 16.كـار را خواهـد كـرد        اين ،منظور تصحيح سند مزبور    اين دولت به   اما ،اسخ دهد پ
  : دارد ايالات متحده بيان مي

 مأموران زن و مرد     حاميو مقررات شغلي خود كه       طبق قوانين    ،نيروهاي نظامي ايالات متحده   «
نيـز از    كه البتـه حمايـت مقتـضي         كنند ، انجام وظيفه مي   هستندمريكايي در انجام مأموريتشان     ا

و مقررات لازم الاجرا در عراق با دقت تدوين شـده    اين قواعد . دنآور نظامي به عمل مي   افراد غير 
  17.»نندك قواعد و مقررات جنگ تبعيت ميو كاملاً از 

  
 كه حـاكي از     كردهايي ابراز    را در مورد گزارش     نگراني خود  ،در دومين مكاتبه، گزارشگر ويژه    

كه مظنون بـه غـارت و        آن بودند كه به سربازان ايالات متحده دستور داده شده بود به هر فردي             
 ،تحـده ايـالات م    در پاسخ به اظهارات گزارشگر ويژه،      18.، شليك كنند  استچپاول اموال در عراق     

ويـژه    گزارشـگر  مأموريـت حيطه   كه چنين مسائلي خارج از     كرداعلام   اش را تكرار و    ادعاي قبلي 
 2004 اين موضوع تا جـولاي       19.متوقف گردد  كه بررسي حوادث مزبور    آن شد  خواستار و هستند

                                                           
13. Ibid., at 5. 
14. Communication dated 12 May 2003, in Report of the Special Rapporteur, Asma Jahangir, Summary 

of cases transmitted to the government and replies received, UN Doc. E/CN.4/2004/7/Add.1, para.579 

(2004). 
15. Response dated 8 April 2004 of the United States to the Special Rapporteur on extrajudicial, 

summary, or arbitrary executions, in UN Doc. E/CN.4/2005/7/Add.1, para. 765 (2005). 
16. Ibid. A similar approach was taken by the United States in its dialogue concerning detention in 

Guantanamo Bay with the Working Group on Arbitrary Detention. See Letter dated 2 April 2003 from 

the Permanent Mission of the United States of America to the United Nations Office at Geneva addressed 

to the secretariat of the Commission on Human Rights, UN Doc. E/CN.4/2003/G/73 (2003) (‘ [T]he 

mandate of the Working Group does not include competence to address the Geneva Conventions of 1949 

or matters arising under the law of armed conflict. Nevertheless, the United States Government, in a spirit 

of cooperation, offers this response to the Working Group Report …’). 
17  . Response dated 8 April 2004, supra note 15. 
18. Communication of 12 May 2003. UN Doc. E/CN.4/2004/7/Add.1 (2004), para. 572.  
19. UN Doc. E/CN.4/2005/7/Add.1 (2005), para. 765. 
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دو از   را آن آقاي فيليـپ آلـستون،      گزارشگر ويژه جديد،   ،اين تاريخ  اينكه در  مسكوت باقي ماند تا   
 وي بـود كـه در   همربوط بـه گـزارش سـالانه اولي ـ        اولين مورد،  .جنبه متفاوت مورد توجه قرار داد     

از (ررسي قرار گرفت     مورد ب  2005 به كميسيون حقوق بشر تسليم كرد و در مارس           2004دسامبر  
 را  گفتـه شـده     جريـان  گزارشگر ويژه هر سه    در اين گزارش،   ).»2005گزارش سال   «اين به بعد    

ي گزارشگر  ها هايي كه ايالات متحده در قبال گزارش        در واكنش  كرداشاره قرار داد و اظهار      مورد  
اظهـارات ايـن دولـت       كننده  توجيهنوعي   مطرح كرده كه به    موضوعاتي را  ،قبلي از خود نشان داده    

كند كه استدلالات مختلف را بـه ترتيبـي كـه ذيـلاً بررسـي                 پس اين تحليل سعي مي     20.اند بوده
  .د، مورد بازبيني قرار دهدشون مي

وضعيت عيني خاص ديگـري      دهد، دومين موردي را كه آقاي فيليپ آلستون مد نظر قرار مي          
ايالات متحـده در     داشت كه بر اين اساس،     در بر  ادعاهاي جديدي را   اين مورد،  .گيرد را در بر مي   

در ايـن   .كرده بود مبادرت به كشتن هدفمند يك عضو مظنون شبكه القاعده 2005 مي 10تاريخ  
 يك موشك شليك شده از سوي يـك         هوسيل اليميني در مرز پاكستان و افغانستان به        حادثه، هيتام 

واكـنش بـه ايـن       در .شـد  تـرور  شـد،   هدايت مي  سيا سازمان   توسطهواپيماي بدون سرنشين كه     
آنكـه    از كه بيش  اي به ايالات متحده ارسال كرد       نامه 2005گوست   آ 26گزارشگر ويژه در   حادثه،

 كـسب   دنبـال  بـه بيشتر   هاي صريح قانون حاكم از سوي ايالات متحده باشد،         عي وقوع نقض  مد
 بـسيار   مريكا در پاسخ قبلـي آن بـا لحـن         اهايي بود كه از سوي دولت         ديدگاه توضيح در خصوص  

 ـ  گزارشگر ويژه درباره آن دسته از قواعد حقوق بـين          ،ترتيب بدين .دتحقيرآميز اظهار شده بو    ل المل
اينكـه چـه     دانـست و نيـز در مـورد        كه دولت ايالات متحده نسبت به اين حادثه قابـل اجـرا مـي             

كار گرفته شده تا اطمينان دهد كه اين ترور مغاير با حقوق             هتضمينات شكلي از سوي اين دولت ب      
 شـدن  اسـير جاي  اليميني به   تامالملل صورت نگرفته و بر چه اساسي تصميم گرفته شد كه هي            بين

  21.درخواست كرد اطلاعات بيشتري را ،ه قتل برسدب
تحقيقـات  «كـه    كـرد  اظهار ايالات متحده موضع قبلي خود را تكرار و         در پاسخ به اين نامه،    

در  نظامي انجام شده در هنگام مخاصمه مـسلحانه بـا القاعـده              ت ناشي از عمليات   راجع به شكايا  
   22.»نيستند  گزارشگر ويژهحيطه وظايف

ل گزارشگر ويژه درگـزارش سـاليانه       هاي دقيق و مفص    تحليل برهه زماني، اين   رد در هر حال  
 .راحتـي ايـن مـسئله را مـسكوت گـذارد            خود موجب شد كه ايالات متحده نتواند بـه         2005سال  

در مـورد    سـه انتقـاد را     و دولت ايالات متحده تصميم گرفت وارد بررسـي مـسئله شـود           ،  رو اين از
                                                           

20. Report of Mr. Philip Alston to the 61st Session of the Commission on Human Rights, UN Doc. 

E/CN.4/2005/7, paras. 45 – 54 (22 Dec. 2004). 
21. Allegation letter sent on 26 August 2005, in UN Doc. E/CN.4/2006/53/Add.1, pp. 264 – 65 (27 Mar. 

2006). 
22. Letter dated 4 May 2006 from the United States to the Special Rapporteur on extrajudicial, summary, 

or arbitrary executions, at 1. 
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پاسـخ بـه     در اولاً .مخاصـمات مـسلحانه مطـرح كـرد        ر ارتبـاط بـا    ماهيت نقش گزارشگر ويژه د    
در  )كميسيون( ربط هاي ذي تمام قطعنامه« مبني بر اينكه    2005نظر مندرج در گزارش سال      اظهار
ايالات متحـده    23،»اند  اشاره كرده  ]الملل بشردوستانه  نحقوق بي به  [ هاي اخير به طور صريح     سال

در  هاي اخير كميسيون حقوق بشر و مجمع عمومي ملل متحـد           اگرچه قطعنامه « كه   داشتاظهار  
ايـن   امـا  ،انـد  تانه اشـاره داشـته    الملل بشردوس   به حقوق بين   ها تذكرات به دولت   ها يا  زمينه توصيه 

وجه صلاحيت بررسي مسائل ناشي از حقوق مخاصـمات مـسلحانه را بـه گزارشـگر       هيچ مسئله به 
 مبني بر   2005 به ملاحظات صورت گرفته در گزارش سال       در واكنش   ثانياً 24.»كند ويژه اعطا نمي  

 بـه موضـوع   2004دسـامبر  20 خود در تـاريخ  197/59در قطعنامه شماره  مجمع عمومي، «اينكه  
كند كه تمام اقدامات ضروري و ممكن         را تشويق مي   ها پردازد و دولت   مأموريت گزارشگر ويژه مي   

 ...تلفات جـاني   براي پيشگيري از   لملل بشردوستانه ا حقوق بين  و الملل بشر  را مطابق با حقوق بين    
  : كند دولت ايالات متحده استدلال مي25،»بگيرند كاره مخاصمات مسلحانه ب ...طول در

به اتخاذ اقدامات تشويق كرده و در مقام تبيـين يـا گـسترش               را ها دولت ]فقط[مجمع عمومي «
ه به موضوع مأموريت گزارشگر ويژه      اين قطعنام  در حقيقت،  .مأموريت گزارشگر ويژه نبوده است    

 خـود عمـل     مأموريتوارد نشده و فقط به اين نكته اشاره داشته كه گزارشگر ويژه بايد در حوزه                
تـشويق   ويـژه را   گزارشـگر  مجمع عمـومي،   197/59 قطعنامه   13 مثال، پاراگراف    عنوان  به .كند
 بـه وضـعيت    را ...لل متحد كند كه در حدود مأموريتش، توجه كميسارياي عالي حقوق بشر م           مي

 مـورد  در يـا  هـستند  خودسرانه كه موجـب نگرانـي بـسيار شـديد          فوري يا  ،هاي فراقانوني  اعدام
  26.»جلب كند توانند از وخامت بيشتر اوضاع پيشگيري كنند، اقدامات سابق كه مي

  
گزارشـگر ويـژه    «  خود گفته بـود    2005عاي گزارشگر ويژه كه در گزارش سال        در پاسخ به اد   

هاي ارتكابي در مورد حـق حيـات در          ضه بعد در هر گزارش ساليانه به نق        ب 1992داقل از سال    ح
ايالات متحده اظهار كـرد      27،»المللي پرداخته است   غيربين المللي و  زمان مخاصمات مسلحانه بين   

امـا   ويژه ممكن است در موارد خارج از مأموريت خود گزارش داده باشد،            اينكه گزارشگر  وجود با«
  28.»دهد ين مسئله صلاحيت رسيدگي به چنين مسائلي را به گزارشگر ويژه نميا

يك نمونه از شيوه مناسبات ميان يك دولـت و يـك ركـن               نظر، اين تبادل  از جهات مختلفي  
 عناصـر واقعـي يـك قـضيه،        اختلاف بر سر    نه تنها در موارد    د خاص است كه باي    كار و سازداراي  

 . عمـل شـود  شـيوه لافي بر سر قانون حـاكم وجـود دارد، بـدان    كه اخت  بلكه همچنين در مواردي   
                                                           

23. UN Doc. E/CN.4/2005/7, supra note 20, at para. 45. 
24. Letter dated 4 May 2006, supra note 22, at 3. 
25. UN Doc. E/CN.4/2005/7, supra note 20, para. 45. 
26. Letter dated 4 May 2006, supra note 22, at 3 – 4. 
27. UN Doc. E/CN.4/2005/7, supra note 20, para. 45. 
28. Letter dated 4 May 2006 , supra note 22, at 4. 
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هـاي مـورد نظـر تعريـف          نامه ديگر كه دقيقاً با عطف به ديگر اصطلاح رايج در           سيستم مكاتبات 
كه حقوق    واضح در موارد خاص و نيز در مواردي         به ارائه اطلاعات   ها  تشويق دولت  منظور  به شده،

  اقدامات جبراني مناسـبي را     ها تنظيم گرديده تا دولت    ،بشر در معرض خطر نقض قرار گرفته است       
 ـه بسياري از    متأسفانه اين سيستم در روي     هر صورت،  در .اتخاذ كنند  خـاطر رعايـت     بـه  ،هـا  تدول

رو بـه افـول      گونه الزام به اين كار يا پاسخ جدي،       راهر امر تبادل مكاتبات و بدون ه      مقررات و ظو  
سـال گذشـته      خود اظهار داشت كه در     2005ه در گزارش سال      گزارشگر ويژ  ،رو اين از .نهاده است 

بـه نـوعي بـا       انـد،  يي كه مخاطب قرار گرفته    ها از سوي دولت   درصد مكاتبات انجام شده    54 تنها
اين مـسئله    بخش نبود،   رضايت ماًلمس ها دهي دولت   دليل آنكه ميزان پاسخ    به .اند خ همراه بوده  پاس

 هـا  دهي دولـت   در راستاي بالا بردن ميزان پاسخ ت متعددي راموجب شد كه گزارشگر ويژه اقداما 
  حقـوق بـشري و     مـسائل  هر يـك از   در   دقت بسيار  )1 :اين اقدامات بدين شرح بودند     .اتخاذ كند 

پـايين آوردن ميـزان اطلاعـات        )2 ممكـن اسـت انجـام دهنـد؛        هـا  همچنين اقداماتي كه دولـت    
 مطمئن شدن از اينكه درخواست مزبور موجب        منظور درخواستي از يك دولت در موردي خاص به       

بنـدي اظهـارات متقابـل       طبقـه  )3 شـود؛  ربط نمـي   آميز براي دولت ذي    افراط  و مورد مسئوليت بي 
ارزيابي قرار    را مورد  ها دهي دولت   مؤثر سطح پاسخ   طور  بههاي متفاوتي كه      در قالب دسته   ها دولت

  29.خواهد داد
در مقابـل    .كرد  رهيافت پيروي مي    از اين  2005 آگوست   26 به ايالات متحده در      ارسالينامه  

 دقيقاً با و صي بودندنامه اخير كاملاً تخص سؤالات مطرح شده در هاي قبلي، گويي نسبي نامه يكل
ايالات متحده   هاي قبلي مكاتبه شده با     ربط و همچنين يادداشت    هدف انعكاس حقايق پرونده ذي    ا

سوي ايـالات متحـده شـده       ير باعث ارائه يك پاسخ مفصل از      خواه مكاتبه اخ   .طرح گرديده بودند  
 مبـارزه بـا   « در اقـدامات خـود    اي بوده تا   ندهيامريكا صرفاً تحت فشار فز    ا و خواه دولت     باشد يا نه  
 بـه  .اين مورد بپردازيم   زني در   وظيفه ما اين نيست كه به گمانه       ،را مورد دفاع قرار دهد    » تروريسم

جنبـه   قبـال هـر دو      با هدف روشن ساختن موضع ايالات متحـده در         اين مكاتبه عملاً   طريق، ره
 شـامل  ،مرحلـه بعـدي رسـيدگي    ،به لحاظ نظري .چه بيشتر اختلافات انجام شد فوق و تعديل هر 

ست كه اجازه   ا حل آسان اين   اگرچه راه  ؛بود يك تصميم ماهوي از سوي شوراي حقوق بشرخواهد       
 در خـصوص    انـدك  احتمـال    ،حـال   بـا ايـن    .حل شـوند   قضايا در اثر گذشت زمان        همة ه شود داد
تراكم عملكردهاي دولتي اشاره شـده       كه چرا ؛است  ترديد قداماتي است كه مشروعيت آنها محل     ا

  30.شدالملل  ند موجد حقوق بينتوا مي اسناد، ديگر العمل يا دستوركدر ي
                                                           

29. UN Doc. E/CN.4/2005/7, supra note 20, paras 21 – 22. 
هـاي   نه تنهـا بايـد رويـه      «گيري قاعدة عرفي باشد،     براي شكل  رايجبراي اينكه چنين عملكردهايي موجد عقيدة حقوقي        . 30

 كه عملكـرد در اثـر       باشند اين   هدهند اي نشان  گونه هبلكه آنها بايد ب    ،صورت پذيرند مزبور تا حد زيادي در قالب يك رويه ثابت          
   :»داند، صورت گرفته است كه چنين عملكردي را لازم مياز وجود يك قاعدة حقوقي الزام ناشي 

North Sea Continental Shelf, Judgment, ICJ Reports (1969) 3, at 44, para. 77. 
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   تحليل عناصر كليدي درديدگاه ايالات متحده.3
بخـش   چهـار تـوان در      بيان شـده ايـالات متحـده را مـي          هاي نظر ره شد  اشا در بالا  كه  طور  همان
 المللـي و   ي بـين  ي را از منظـر رويـه قـضا        ها بخشاين   يك از  هر ،اين قسمت  در .بندي كرد  تقسيم
 .توانـد بررسـي شـود      اولين بخش مـي    .خواهيم داد  سازماني مورد بررسي موشكافانه قرار     عملكرد

 اگرچـه از سـوي      ؛القاعده قراردارد  اصمه مسلحانه مستمر با   دولت ايالات متحده در يك حالت مخ      
المللـي   جهاني عليه تروريسم بـين     نبرد« گروه پنج نفره از گزارشگران ويژه استدلال شده كه           كي

الملل بشردوستانه در آن قابليت اجرايي دارند،   مخاصمه مسلحانه كه مقررات حقوق بينكموجد ي
مبـارزه  «هاي   اقل در برخي جنبه    حد ، طبق آن  گيري را كه   جهنتيولي حتي اين ديدگاه،      31،»نيست

بخش  ما بنابراين، .كند منع نمي  شود، الملل بشر دوستانه اجرا مي      مقررات حقوق بين   ،»با تروريسم 
هـاي مخاصـمات     الملل بشردوستانه نسبت بـه وضـعيت       كنيم كه حقوق بين    اين آغاز مي   با م را دو

در اين زمينـه تحـت تـأثير          حقوق بشر را   قواعد شدن اجراي    اتثنسست و م  مسلحانه قابل اعمال ا   
  . دهد قرار مي

  
  :الجمع  ه، نه مانعندل يكديگرقوق بشر و حقوق بشردوستانه مكمح)  لفا

 مشورتي نظر حقوق بشردوستانه، و  بشرمورد درك ارتباط ميان حقوق    پذيرفته شده در    اولين نكته 
ديوان ارتباط ميان    ،قضيه اين   در .اي است  هاي هسته  حسلا  المللي دادگستري در قضيه      ديوان بين 
 داشتداد و بيان     بررسي قرار   مسلحانه مورد  هزمان مخاصم  در حقوق بشردوستانه را   و حقوق بشر 

بايـد   «شـود  زمان مخاصمات، سلب خودسرانة حيات محـسوب مـي         تشخيص اينكه چه عملي در    
 رفتار براي تنظيمر مخاصمات مسلحانه كه     حاكم از قبيل حقوق قابل اجرا د       براساس قانون خاص  

 مكتـوب خـود در      هايايالات متحده با ارائه نظر     32.»تعيين گردد  شود،  مي طرحطرفين مخاصمه   
معيـار    مكاتبه فعلي با گزارشـگر ويـژه، همـواره اسـتفاده از        هواسط  به 33اي هاي هسته  قضيه سلاح 

 دولت  هاياعمال نظر  مكاتبات و  ال،ح هر در .را مورد حمايت خود قرار داده است      » قانون خاص «
پذيرش اين ديـدگاه كـه    دهدكه اين دولت با بخش دوم بحث شد، نشان مي ايالات متحده كه در   

 موضوع عام، اجراي حقوق بـشر را در زمـان مخاصـمه     يك عنوان  بهالملل بشردوستانه    حقوق بين 

                                                           
31. Situation of detainees at Guantanamo Bay, Report of the Chairperson of the Working Group on 

Arbitrary Detention,Mr. Leandro Despouy; the Special Rapporteur on torture and other cruel, inhuman or 

degrading treatment or punishment, Ms. Asma Jahangir and the Special Rapporteur on the right of 

everyone to the enjoyment of the highest attainable standard of physical and mental health, Mr. Paul 

Hunt,…؛UN Doc. E/CN.4/2006/120 (15 Feb. 2006), para. 21.  
32. Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons, Advisory Opinion of 8 July 1996, ICJ Reports 

(1996) 240, para. 25. 
33. Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons , Written Statement of the Government of the 

United States of America, at 42 – 46 (20 June 1995). 
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آنچـه را كـه عمومـاً در رويـه         از   تـر  مفهومي بسيارگسترده  سازد،  مي ا كامل مستثن  طور  بهمسلحانه  
آن جهت كه دولت     همچنين از  .ده است به معيار قانون خاص بخشي     المللي پذيرفته شده است    بين

ويژه نيست،    گزارشگر  حيطه وظايف  دوستانه در رالملل بش  اين عقيده است كه حقوق بين      بر مريكاا
 مخاصـمه مـسلحانه ايفـا     زمـان    درنقـشي   كـلاً   ويـژه    كه گزارشگر  نتيجه توأمان اين خواهد بود    

  .كند نمي
حـاكم بـر روابـط    » قانون خـاصِ «كرد معيار   ركه كا   يك تحليل جايگزين،   هاين بخش با ارائ    

الملـل اجـرا      در حقوق بين   ] اين معيار  [ميان حقوق بشر و حقوق بشردوستانه را كه در حال حاضر            
 ـ  راجـع اقـدام انتقـادآميز      به بررسي دو   ،بندي كرده  ارچوبشود، چ  مي  رويكـرد ايـالات متحـده       هب
 طـور   بـه ست كه ايـالات متحـده معيـار قـانون خـاص را               ا اين بر استدلال ما  نخست،. پردازد مي

مقـررات   كند، چون اين دولت معيار مزبور را بيش از آنكه در سطح مفـاهيم و               نادرستي تفسير مي  
 كـه   ا معتقـديم  م .دكن عام اعمال مي    حقوقي و  هاي  كلي رژيم سطح   در حقوقي خاص اعمال كند،   
 موضوع تفـسير   خارج از  نظر ديوان را   كه حتي معيار قانون خاص مورد      موضع فعلي ايالات متحده   

قـانون  «خصوص معيـار   الملل در  مطالعة انجام شده توسط كميسيون حقوق بين       با نه تنها  كند، مي
 نظـر  وردم ـ مريكا در بيانيـة كتبـي خـود كـه در          ااستدلالي كه    ي با بلكه حت  رد،مغايرت دا » خاص

 طـور  ايـن  دوم، .نيـز مغـاير اسـت      اي صادر كـرده بـود      هاي هسته  مشورتي ديوان در قضيه سلاح    
هـاي   ، ايـالات متحـده بايـد تـصميمات ارگـان          ايراد اول  كه جهت ادامه دادن به       شود استنباط مي 

مللي ال ي آتي ديوان بين   يالملل، رويه قضا   ز قبيل كميسيون حقوق بين     ا ،صلاح متعدد  المللي ذي  بين
 تمـام   كلاً و فعاليت كميسيون حقوق بشر    و استنتاجات كميته حقوق بشر    دادگستري، تصميمات و  

اند كه حقوق بشردوستانه و حقوق بشر مكمل         هاي خود به اين نتيجه رسيده      نهادهايي كه در يافته   
  .كند رد يا يا ناديده بگيرد  راهستندهم 

ر مناسـبات ميـان هنجارهـاي خـاص در         براي درك اين مطلب كه چرا مفهوم قانون خاص د         
 در كـل  هـا   رژيـم يـك از ايـن        حقوق بشر و حقوق بشر دوستانه بيش از روابط ميان هر           هاي  رژيم

مطالعـه  مـورد  طوركلي  به در اين زمينه  المللي دادگستري را   نظر ديوان بين   دارد، لازم است  كاربرد  
  : اظهار داشتاي  ستههاي ه قضيه سلاح در  مشورتي خودديوان در نظر .دهيم قرار

بايد براساس قانون خاص قابل اعمـال و از         «سلب خودسرانه حيات در يك مخاصمه مسلحانه        «
منـد كـردن نحـوه رفتـار      جمله قانون قابل اعمال در زمـان مخاصـمات مـسلحانه بـراي قاعـده              

   34.»ص گرددمشخ شود، متخاصمين تنظيم مي
  

كند  تأييد مي  اين مفهوم را   ،]ديوان[ظهارنظردهد كه ا   موضع ايالات متحده اين طور نشان مي      
رژيـم   كامـل جـايگزين      طور  بهزمان مخاصمه مسلحانه     الملل بشردوستانه در   كه رژيم حقوق بين   

                                                           
34. See supra note 32 and accompanying text. 
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نظر ديوان در خصوص معيـار قـانون خـاص          اظهار اين يك برداشت اشتباه از    . شود حقوق بشر مي  
افي كه اين موضوع در ادامه پاراگربه  بدون توجه  خارج از موضوع بوده و،است، چون اين برداشت

اشـعار   اي هـاي هـسته    سلاح  ورتي  پاراگراف مزبور در رأي مش    . ، مطرح گرديده است   آن بيان شده  
  :دارد مي

مواقـع جنـگ    المللـي حقـوق مـدني و سياسـي در       ديوان معتقد است كه حمايت از ميثاق بـين        «
امكان دارد مقررات خاصي     ميثاق، 4 كه در چارچوب اجراي ماده     جز در مواقعي  شود، ب  متوقف نمي 

 احتـرام و   اين حـال،   با .از ميثاق در زمان بروز حالت اضطراري در داخل به حالت تعليق در بيايد             
در زمـرة حقـوق     كـه حـق حيـات        چـرا  ؛شـود   مشمول چنين مقرراتي نمي    ،حيات رعايت حق بر  

 ـ         اصـولاً  .قرار دارد قابل تعليق   غير ك انـسان در زمـان    حـق بـر منـع سـلب خودسـرانه حيـات ي
اينكه چه عملي سـلب خودسـرانه حيـات     در هرحال، معيار   .شود مي اجرا مخاصمات مسلحانه نيز  

از جملـه قـانون قابـل اعمـال در زمـان             و  توسط قانون خاص قابل اجـرا      دباي شود، محسوب مي 
تعيـين   د،شـو  متخاصـمين طراحـي مـي      مخاصمه مسلحانه كه براي تحت قاعده درآوردن رفتار       

طريـق    قضاوت راجع به اينكه آيا در يك مـورد خـاص از دسـت دادن حيـات از                  ،بنابراين .گردد
طريق سـلب خودسـرانه حيـات محـسوب          ميثاق از  6ماده  نقض   سلاحي ويژه در جنگ،    كاربرد
تواند با توسل به قانون قابل اعمال در زمان مخاصمه مـسلحانه مـشخص    شود يا نه، تنها مي   مي

  35.» شرايط و مقررات خود ميثاقگردد نه با استنتاج از
  

 دارد كـه در  اظهار مي را  اين اصل فائقه، آغازينهجمل  مشورتي در  اين نظر  ديوان در  ،رو  اين  از
د ويژه تأكيـد مجـد   هب و دهد ادامه مي  زمان مخاصمه مسلحانه نيز به حيات خود        ميثاق در  ،حقيقت

ديـوان   .»شود مخاصمات نيز اجرا مي   حق بر منع سلب خودسرانه حيات انسان در زمان          «دارد كه   
كند كه اظهارنظرش در مورد معيار قانون خاص در حد تفـسير مقـررات حقـوق                 سپس تصريح مي  

چنـين مفهـوم     ايالات متحده نيـز    .رود كار مي  ه از قبيل منع سلب خودسرانه حيات ب       ،بشري فردي 
 ـ اين تفاوت كه ايـن     با قانون خاص داده است،    به معيار  تفسيري را  حقـوق  حقـوقي    رژيـم  ،ت دول

حقـوق بـشر    حقـوقي    رژيـم  جايگزين   ،الملل بشر دوستانه را در طول يك مخاصمه مسلحانه         بين
  .نمايد ه نمي موجگفته شده مشورتي ه به مفاد نظره اين رهيافت با توجكه البت كند مي

 رد،اي به ديـوان ارائـه ك ـ       هاي هسته  در واقع ايالات متحده در لوايح كتبي كه در قضيه سلاح          
مريكـا در لـوايح مكتـوب خـود     ا 36.دكـر مورد معيار قانون خاص مطرح  تر را در  اين تفسير مضيق  

جـاي حقـوق بـشر       الملل بشر دوستانه بـه     بيش از آنكه در مورد جايگزين كردن كامل حقوق بين         
 طـور   بـه  سطح مقـررات حقـوق بـشري فـردي و           قانون خاص كه در    معيارمورد   در سخن بگويد، 

                                                           
35. Nuclear Weapons, supra note 32 , at 240, para. 25. 
36. Nuclear Weapons Advisory Opinion, Written submission of the United States, supra note 33, at 42– 

46. 
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 ـ   6ماده مندرج در  »سرانه حيات سلب خود «ماهيتخصوص   مشخص در  بـه   رود، كـارمي  هميثـاق ب
 نظـر  در  آن قاعـده را    ، اين دقيقاً همان اجراي معيار قانون خاص است كه ديوان          37.بحث پرداخت 

  .مزبور پذيرفتقضيه  مشورتي خود در

                                                          

 دامنـة شـمول قاعـده قـانون        و بارة كاركرد در در تحقيق جامعي كه آقاي مارتي كسكنيمي      38
 حقـوق   گـسيختگي  هـم  از« در خـصوص   گـزارش خـود   الملل در     براي كميسيون حقوق بين    خاص
 مشورتي ديوان در بخشي از نظروي با استناد به  .دشمطرح  تحليل مشابهي ،انجام داد» الملل بين

  :داشت اظهار اي هاي هسته سلاح  قضية
قانوني  وسل به يك استثنا را    كند كه ت   صورتي عمل مي   اينكه معيار قانون خاص نيز به      وجود با «

ديـوان   .گـردد   كامل زائل نمي   طور  به شود  به حاشيه رانده مي    اين استثنا  وجود با آنچه ،جلوه دهد 
زمان مخاصمه مسلحانه به حيات خود ادامه        در  حقوق بشر  قواعددنبال اين بود كه اعلام كند        به
) بـه رغـم اهميـت آن      ( بـشر را      تنها يك جنبه حقـوق     ،حقوق بشردوستانه  ياين استثنا  .دهد مي

 .اسـت  »خودسـرانه بـودن   « ارزيابي نـسبي ميـزان     ، مشخص طور  بهكه   دهد عاع قرار مي  الش تحت
 تأييد اين نظر نبوده كه حقوق بشر در زمـان جنـگ متوقـف              ،از كاربرد معيار قانون خاص     منظور
 آن بـه    عمليدلال  تس ا اي از   بلكه جنبه  ،وظايف رسمي ديوان نيست    از اجراي اين معيار   .شود مي

  39.»آيد حساب مي
  

 ديـوان در نظـر   . تغييراتـي داده اسـت     موضـع خـود   ديوان متعاقباً مطـابق بـا ايـن تفـسير در            
  :كرداعلام  ار حائل در سرزمين فلسطين اشغالياش در قضية آثار حقوقي ايجاد ديو مشورتي

 مسلحانه به حـال     صمههاي حقوق بشري در زمان مخا      وسيله كنوانسيون  هحمايت انجام شده ب    «
ميثـاق   4 هد حقـوق بـشر كـه در مـا         ات راجع به نقض مـصاديقي از      بلكه مقرر  آيد، تعليق درنمي 

لذا بـا نظـر بـه     .مانند المللي حقوق مدني و سياسي قيد شده، همچنان معتبر و مجرا باقي مي   بين
 بخشي از  :آيد سه وضعيت عملي پيش مي     الملل بشر دوستانه و حقوق بشر،      رابطه بين حقوق بين   

 
Ibid., at 44 .37 ؛

المللـي حقـوق مـدني و سياسـي در مـورد سـلب خودسـرانه حيـات يـك فـرد،            در رابطه با ممنوعيت مندرج در ميثـاق بـين         (
 ر طول مذاكره راجع به متن مـادة  د. كنندگان دريافتند كه بايد موارد سلب قانوني حيات را از اين ممنوعيت مستثنا سازند               تدوين

مندي خود را به گنجاندن يك مقرره صريح اعلام داشتند كه براساس            هاي نمايندگي كشورهاي مختلفي علاقه      ميثاق، هيأت  6
آن، در اوضاع و احوال خاصي، سلب حيات يك فرد، نقض تعهد عام حمايت از حـق حيـات محـسوب نخواهـد شـد، از قبيـل                       

  ).يابند وسيله نظاميان ارتكاب مي ر مشروع در زمان جنگ بهطو هايي كه به اعدام
38. Marti Koskenniemi 

39. Study on the ‘ Function and Scope of the lex specialis rule and the question of “ self-contained 

regimes” ’: Preliminary report by Mr. Martti Koskenniemi, Chairman of the Study Group, International 

Law Commission, Study Group on Fragmentation of International Law: Difficulties arising from the 

diversification and expansion of international law, UN Doc. ILC(LVI)/SG/FIL/CRD.1 and Add.1, para. 

76. 
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اين حقوق ممكن است منحصراً در حقوق بشردوستانه موضوعيت بيابند؛ برخي ديگر نيز امكـان               
 فـوق در    هدو شـاخ   توانند موضـوع هـر     موارد ديگر نيز مي    در حقوق بشر مطرح شوند؛     صرفاً دارد

  40.»الملل باشند حقوق بين
  

نيـز   و] حقوق بـشر   ستانه و الملل بشر دو   حقوق بين  [ بودن تكميلياصل   اين قضيه،  ديوان در 
ذكر كرد كه اصل تكميلي بودن به موازات معيـار           صريحاً و معيار قانون خاص را در يك بند آورد       

42.گردد قانون خاص اجرا مي     جداگانه حقـوق      نقض  موارد  ديوان  كه  در قضيه كنگو عليه اوگاندا     41
 الملـل را  دو شاخه حقـوق بـين   بودن اين  تكميلي دوستانه و حقوق بشر را احراز كرد      الملل بشر  بين

الملل بـشردوستانه در طـول        كه اجراي حقوق بين    كردو قاطعانه اعلام      مورد تأكيد قرار داد    مجدد
ديـوان را     اهميت رأي اخير   43.شود  كامل جايگزين حقوق بشر نمي     طور  به مخاصمه مسلحانه    كي

الملـل   يلـي بـودن حقـوق بـين       ري تكم  اينكه ديوان تئـو    اول .بايد از دو منظر مورد تأكيد قرار داد       
 ـ           در قـضيه   (آور   الـزام  نظريـه مـشورتي غير     كبشردوستانه و حقوق بشر را كه قبلاً فقط در قالب ي

د ترافعي و با صـدور      در حال حاضر در يك مور      مورد شناسايي قرار داده بود،    ) اي ي هسته ها سلاح
حقـوق   ه حقوق بشردوستانه و جداگان نقضموارد نكته دوم اينكه . آور پذيرفته است  يك حكم الزام  

آور   كه الـزام   44حكم ديوان بلكه اين موضوع به      ،خورد استدلال ديوان به چشم مي     در نه تنها  بشر،
المللـي   هاي ديوان بين    ديدگاه 45.ي يافته است  نيز تسر  امر مختومه برخوردار است    اعتبار از بوده و 
خود ديوان به  صيافتة مخت ،دوستانه و حقوق بشرستري در خصوص مكمل بودن حقوق بشر    دادگ

در  ستانه در زمان يك مخاصمه مسلحانه     الملل بشردو   حقوق بين  ،افتي كه براساس آن   رهي. نيست
صـلاح متعـددي همچـون       با يافته نهادهـاي ذي     دارد،  كردن حقوق بشر گام برمي     ا مستثن راستاي

يوان د  ملل متحد،  كميسيون حقوق بشر   حقوق بشر ملل متحد،     كميته الملل، كميسيون حقوق بين  
 مريكـايي حقـوق بـشر،     اكميـسيون    ها، فريقايي حقوق بشر و خلق    ااروپايي حقوق بشر، كميسيون     

                                                           
40. Legal Consequences of the Construction of a Wall in the Occupied Palestinian Territory, Advisory 

Opinion of 9 July 2004, ICJ Reports (2004), para. 106 (emphasis added). 
41. Ibid., at para. 106. 
42. Armed Activities on the Territory of the Congo (Democratic Republic of the Congo v. Uganda), ICJ 

Reports(2005), para. 216. 
43. Ibid. , at paras 216 – 20, 345(3). 
44. Ibid., at para. 345(3). 
45. See Statute of the International Court of Justice, Articles 56, 59, 25 June 1945, 33 UNTS 993 

(clarifying that the ‘ judgment ’ shall contain ‘ reasons ’ but that only the ‘ decision ’ will have binding 

effect between the parties); Interpretation of Judgments Nos. 7 and 8 (Factory at Chorzow), Judgment No. 

11, 1927, PCIJ, Series A, No. 13, at 24, dissenting opinion of Judge Anzilotti (‘It is certain that the 
binding effect attaches only to the operative part of the judgment and not to the statement of reasons. 
The grounds of a judgment are simply logical arguments, the aim of which is to lead up to the formulation 

of what the law is in the case in question’). 
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 قرار  لمللي صليب سرخ در تضاد    ا  كميته بين  مجمع عمومي ملل متحد و     شوراي امنيت ملل متحد،   
ط طرح شده توس ـ  عاي م را تا حدي كه مستقيماً به اد       هاي اين نهادها    يافته ،ما در اين قسمت    .دارد

  . دهيم  مختصر مورد بررسي قرار ميطور به دولت ايالات متحده مربوط هستند
الملـل اخيـراً در      نخست اينكه موضع فعلي ايالات متحده با رهيافتي كه كميسيون حقوق بين           

 قابليـت دات اتخاذ كـرده و در آن بـه     در زمينه تأثير مخاصمات مسلحانه بر معاه        خود  كاري برنامه
 در ايـن مـورد،   .اسـت در تـضاد   كـرده  مخاصمه مسلحانه اشـاره    ي حقوق بشر در زمان يك     اجراي
 46،هـا   جداگانـه توسـط دولـت      طـور   بـه ت اجرايي حقوق بشر در طول مخاصـمات مـسلحانه           قابلي

اداره حقوقي دبيرخانه ملـل      و 47معاهدات گزارشگر ويژه در زمينة تأثيرات مخاصمات مسلحانه بر       
 ،الملـل  ويـژه كميـسيون حقـوق بـين        گزارشـگر  ،2007در سـال     . گرفت تأييد قرار  مورد 48متحد
كـه   ارائه كرد »حقوق قابل اجرا در مخاصمات مسلحانه «عنوان با را 6نويس جديدي از ماده      پيش

  :تداش بيان مي

                                                          

اين اجـرا بايـد      اام يابد، در زمان مخاصمه مسلحانه ادامه مي      ...معاهدات حقوق بشري  ... اجراي«
   49.»زمان مخاصمات مسلحانه محرز گردد انون خاص قابل اعمال درارجاع به ق با
  

مخـصوصاً بـا    نـويس    نويس اشعار داشت كه اين پـيش       گزارشگر ويژه در زمان ارائه اين پيش      
نـويس    مورد مجموعه قبلي پـيش نظرهايي تدوين شده كه ايالات متحده در     انگيزه پاسخ به اظهار   

يالات متحـده صـريحاً     نظرها، ا آن اظهار   در 50.رده بود در كميته ششم مجمع عمومي ايراد ك       مواد
 

46. Official Records of the General Assembly, 60th sess., Supp. No. 10 (A/60/10), para. 172 (‘ The view 

was expressed [by governments] that the category of treaties in subparagraph (d) [human rights treaties] 

was one in which there probably was a good basis for continuity [during armed conflict], subject to the 

admonition of the International Court of Justice, in the Nuclear Weapons Advisory Opinion, that such 

rights were to be applied in accordance with the law of armed conflict’). 
47. Second report on the effects of armed conflicts on treaties by Mr. Ian Brownlie, Special Rapporteur, 

ILC, 58th sess., UN Doc. A/CN.4/570, paras 30, 41, Draft Art. 7(2)(d) (16 June 2006). 
48. The effect of armed conflict on treaties: an examination of practice and doctrine: Memorandum by 

the Secretariat, UN Doc. A/CN.4/550, para. 32 ( ‘ [I]t is well-established that non-derogable provisions of 

human rights treaties apply during armed conflict’). 
49. Third report on the Effects of Armed Conflicts on Treaties, by Mr Ian Brownlie, Special Rapporteur, 

UN Doc. A/CN.4/578 (1 March 2007), para. 29 (emphasis added). The working-group recommended that 

draft Article 6 bis be deleted and that the subject-matter be reflected in the commentaries, possibly to 

draft Article7. Report of the Working-Group, Effects of Armed Conflicts on Treaties, ILC, 59th sess., UN 

Doc. A/ CN.4/L, however, 718, p. 4 (24 July 2007). The fact that it recommended that the material appear 

in the commentaries, however, makes clear that it views the legal principles themselves as correct. It 

appears that the move was motivated, rather, out of a feeling that the article was ‘ strictly speaking, 

redundant’. See Report of the International Law Commission at its 59th sess., UN Doc. A/62/10), at 165, 

para. 299. 
50. Ibid., at p. 11, para. 30, n. 58. 
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  :كرداعلام 
مخاصـمه مـسلحانه از اجـرا بـاز      برخي اصول راجع به حقوق بشر و محـيط زيـست در زمـان     «

   51.»ايستند نمي
  

بدين بيان كه حقوق بشر دوستانه در زمان جنـگ در جهـت             ع قاعده قانون خاص     تفسير موس 
حقوق بشر و كميسيون حقـوق       هاي كميته  ته با ياف  دارد م بر مي  قوق بشر گا   كردن اجراي ح   امستثن

 خـود  29 شماره اموق بشر، اين كميته در تفسير عدر رابطه با كميته حق. بشر نيز در تضاد قراردارد    
  :اشتبيان د

 ـ   يميثاق لازم دانسته كه حت    « ف از ميثـاق در وضـعيتي مجـاز     در زمان مخاصمه مـسلحانه، تخل
  52.»وجود آيده  خطري نسبت به حيات يك ملت ب،ين وضعيتشود كه در ا شمرده مي

  
  :كرد نيز ابراز 31 شماره امو در تفسير ع 

الملل بـشردوستانه    ر ميثاق، قواعد مختص به حقوق بين       برخي از حقوق مندرج د     به  راجعچند   هر«
 ممكن است در مورد تفسير اين مصاديق از حقوق مطرح باشند، اما هر دو حوزة فـوق در حقـوق            

   53.»الجمع باشند، مكمل يكديگر هستند همانعجاي اينكه متقابلاً  الملل به بين
  

تا اينكه در سال    (توجهي به مأموريت گزارشگر ويژه بود         كه متهم به بي    كميسيون حقوق بشر  
 بـودن حقـوق بـشر و حقـوق          مكمـل  نيـز صـريحاً      54) شوراي حقوق بشر جانشين آن شد      2006

هاي  اعدامدرخصوص   34/2005در قطعنامه    براي مثال  .ار داده است  بشردوستانه را مورد تأييد قر    
   :كرداعلام  كميسيون صراحتاً فوري يا خودسرانه، ،قانونيافر

الجمـع   عـه نالملل بشردوستانه مكمل يكديگرند، نـه اينكـه ما         حقوق بين  و الملل بشر  حقوق بين «
   55.»باشند

  
نظامي در مخاصمات مسلحانه،    افراد غير ورد حمايت از حقوق بشر       در م  63/2005در قطعنامة   

                                                           
51. UNGA, Sixth Cmt., summary record of the 20th mtg., 3 Nov. 2005, statement of the United States, 

UN Doc. A/C.6/60/SR.20, at 6, para. 33 (29 Nov. 2005). 
52. Human Rights Committee, General Comment No. 29 (2001) on Derogations During a State of 

Emergency, UN Doc. CCPR/C/21/Rev.1/Add.11, para. 3 (24 July 2001). 
53. Human Rights Committee, General Comment No. 31 (2004) on the Nature of the General Legal 

Obligation Imposed on States Parties to the Covenant (Art. 2), UN Doc. CCPR/C/21/Rev.1/Add.13, para. 

11 (26 May2004). 
  .ذيل رجوع كنيد) ج( 3 به قسمت .54

55. Resolution 2005/34 on Extrajudicial, Summary, or Arbitrary Executions, preamble (19 April 2005). 
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  :كميسيون تأكيد كرد
فـاحش  نقـض   مـوارد   از قبيـل     كنـد،  الملـل بـشردوستانه را نقـض مـي         عملي كه حقـوق بـين     «

 ژنو و يا پروتكل اول الحاقي مربوط بـه حمايـت از قربانيـان مخاصـمات                 1949هاي   كنوانسيون
   56.»بشود نيز حقوق بشر فاحشقض ن موجد واندت ي م)1977  ژوئن8( المللي مسلحانه بين

  
 حقوق بشر در طول يك      قواعداند كه نه تنها      المللي متعددي اعلام كرده    همچنين محاكم بين  

د، بلكـه حتـي در تحقيقاتـشان در مـورد برخـي از              نده مخاصمه مسلحانه به حيات خود ادامه مي      
 ديوان ،نخست .ند ا د كردههر مور در ي رعايت حقوق بشر مستقيم اقدام به بررسطور بهمخاصمات، 

 مستقيماً كنوانسيون اروپايي حقوق بشر را نسبت        ، در دو پرونده   2005اروپايي حقوق بشر در سال      
 اين نگرش ديوان بـا رويـه و عملكـرد دولتـي نيـز         57.كار گرفت  هبه درگيري مسلحانه در چچن ب     

لمللـي حقـوق مـدني و    ا چند كنوانسيون اروپايي حقوق بشر برخلاف ميثـاق بـين     هر. منطبق است 
اما تا به حال هيچ دولتي       دهد،  نقض حق حيات را در زمان مخاصمات مسلحانه اجازه مي          ،سياسي

همگـي عملكـرد خـود را در         انگلـستان،  روسـيه، تركيـه و     .چنين كاري نكـرده اسـت     به  مبادرت  
ميـسيون   ك58.انـد  مخاصمات مسلحانه داخلي با استناد به خود كنوانـسيون مـورد دفـاع قـرار داده     

رد نقـض   ا مـو  راجـع بـه   ها   فريقايي حقوق بشر و خلق    ايز منشور   نو  ها   فريقايي حقوق بشر و خلق    ا
مريكـايي حقـوق   ا كميسيون 59. اجرا كرده است راحقوق بشر در مخاصمه مسلحانه داخلي در چاد     

 60.مريكايي حقوق بشر را نسبت به درگيري مسلحانه در السالوادور اجرا كـرد            ابشر نيز كنوانسيون    
معاهدات حقوق بشري هـم در زمـان    « كه   داشتن در قضية ديگري اظهار      اين كميسيون همچني  

 مطالعه اخيري كه    در نهايتاً 61.»دارند خاصمه مسلحانه قوت اجرايي   هاي م  صلح و هم در وضعيت    
الملل بشردوستانه عرفـي صـورت    لمللي صليب سرخ در مورد حقوق بين    ا هاي كميته بين   با حمايت 

                                                           
56. Resolution 2005/63 on Protection of the Human Rights of Civilians in Armed Conflicts (20 April 

2005). 
57. Isayeva, Yusupova and Bazayeva v. Russia, ECtHR, App. Nos 57947-49/00 (24 Feb. 2005); I sayeva 

v. Russia ECHR, App. No. 57950/00 (24 Feb. 2005). For a detailed treatment, see Abresch, ‘ A Human 

Rights, Law of Internal Armed Conflict: The European Court of Human Rights in Chechnya ’ , 16 EJIL 

(2005) 741. 
58. Abresch, supra note 56, at 745. 
59. African Commission on Human and Peoples’ Rights, Civil Liberties Organisation v. Chad (74/92), 

Decision, 11 Oct. 1995, § 22 (discussed in J.-M. Henckaerts and L. Doswald-Beck, Customary 

International Humanitarian Law , vol. II, Part 2, at 2098, § 940). 

60. Henckaerts and Doswald-Beck, supra note 58, at 314, n. 77 (citing Inter-American Commission on 

Human Rights, Case 6724 (El Salvador), Resolution, 5 March 1985, §§ 1 – 2; Case 10.190 (El Salvador), 

Resolution, 4 Feb. 1992, preamble and § 1; case 10.284 (El Salvador), Resolution, 4 Feb. 1992, § 1). 
61. Juan Carlos Abella v. Argentina , Inter-American Commission on Human Rights, Case 11/137, Doc. 

OEA/ Ser. L/V/II.98, para. 158 (13 April 1998). 
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  :دم گردياعلا گرفت،
 ـ ست كه نظام حقوق بشر اعملكرد وسيع دولتي مبين اين « طـول مخاصـمات مـسلحانه      دردباي

   62.»گردد اجرا
  

63 مجمع عمومي در    1970 مورخه   2675 كه با قطعنامه   اي در اين تحقيق بيان شد كه با رويه       
 هاي حقوق بشر كه در طول مخاصـمات مـسلحانه اتفـاق            محكوم كردن نقض   ،پيش گرفته شده  

هاي مجمع عمومي، شوراي امنيت و كميسيون         در قطعنامه  كاي معمول و مشتر    به رويه  دافتن مي
هـايي كـه     ويـژه قطعنامـه    بـه  المللي صليب سـرخ    مطالعه كميته بين   .حقوق بشر تبديل شده است    

هاي حقوق بشري ارتكاب يافته در طول مخاصمات مسلحانه در افغانستان، عراق، سـودان،               نقض
 از جملـة ايـن      64.دهـد  كنند، مورد اشاره قرار مي     سلاوي سابق و اوگاندا را محكوم مي      روسيه، يوگ 

راجع به مخاصمه مسلحانه در جمهوري دموكراتيـك كنگـو          1592توان به قطعنامه     ها مي  قطعنامه
  65.اشاره كرد

محكوم كردن نقض حقوق بشر در طول مخاصمات مسلحانه از سوي كميسيون حقوق بـشر               
هاي فراقـانوني، فـوري    اعدام ارتباط با مأموريت گزارشگر ويژه كميسيون در مورد   ملل متحد و در     

نگراني شديد خـود   « 36/2002كميسيون در قطعنامه  .يا خودسرانه نيز در پيش گرفته شده است
را در مورد وقوع مستمر نقض حق حيات كه در گزارش گزارشگر ويژه، نقض حق حيات در زمان                  

 موضوع در خور توجه ويژه مورد تأكيد قرار گرفتـه اسـت، اعـلام           ك ي وانعن  بهمخاصمه مسلحانه   
دانسته  قابل اجرا مير را در زمان مخاصمه مسلحانه غير حقوق بشقواعد اگر كميسيون،  66.»داشت

هاي حقوق بشر در زمان مخاصمات خارج از حيطه صلاحيت گزارشـگر             يا اينكه معتقد بوده نقض    
اين جنبـه از گـزارش را        صريحاً كه كميسيون بتواند   نمايد ل مي  مشك ،صورت ويژه هستند، در آن   

  .تأكيد قرار دهد و مورد تأييد
ادگستري، كميسيون  المللي د  وسيله ديوان بين   ه كه ب  ـالملل موجود    رو، طبق حقوق بين    اين  از

يون ، كميته حقوق بشر، كميسيون حقوق بشر، ديوان اروپايي حقوق بـشر، كميـس             الملل حقوق بين 
                                                           

62. Henckaerts and Doswald-Beck, supra note 58, at 303. 
63. GA Res. 2675 (XXV), 9 Dec. 1970. 
64. Henckaerts and Doswald-Beck, supra note 58, at 303 (citing GA Res. 52/145, 12 Dec. 1997 

(condemning human rights violations in Afghanistan armed conflict); Comm. Hum. Rts., Res. 1992/60, 3 

Mar. 1992 (Iraq); Comm. Hum. Rts., Res. 1996/73, 23 April 1996 (Sudan); Comm. Hum. Rts., Res. 

2000/58, 25 April 2000 (Russia); SC Res. 1034, 21 Dec. 1995 (former Yugoslavia); GA Res. 50/193, 22 

Dec. 1995 (former Yugoslavia); Comm. Hum. Rts., Res. 1996/71, 23 April 1996 (former Yugoslavia); 

Comm. Hum. Rts., Res. 1998/75, 22 April 1998 (Uganda)).  
65. Resolution 1592 on the situation concerning the Democratic Republic of Congo (30 March 2005), 

fifth preambular paragraph. 
66. Comm. Hum. Rts., Res. 2002/34, para. 13(a) (22 April 2002). 
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ها، شوراي امنيت، مجمـع عمـومي و         فريقايي حقوق بشر و خلق    اريكايي حقوق بشر، كميسيون     ما
 حقـوق بـشر در طـول يـك          ـ ـ  المللي صليب سرخ مورد تفسير و اجرا قرار گرفته اسـت           كميته بين 

 موضع ايـالات    ،در مقابل . شود الملل بشردوستانه اجرا مي    مخاصمه مسلحانه به موازات حقوق بين     
ال اين مسئله از اين حيث جالب توجه است كه اين دولت هيچ دليـل قـانوني بـراي                   متحده در قب  

 شـدن اجـراي حقـوق بـشر در زمـان مخاصـمات و اجـراي                 ادفاع از رويكرد خود مبني بر مستثن      
احتمـالاً انـدكي زود خواهـد بـود كـه           . دهـد  دست نمي ه  الملل بشردوستانه ب   انحصاري حقوق بين  

مواضـعي   هم بدون حداقل تعارض بـا      آن  دليل قانوني ارائه دهيم،    ،بخواهيم در مورد اين رويكرد    
 موضوعات خـارج از چـارچوب       خصوصاي در     صريح و بدون هيچ شك و شبهه       طور  به مريكااكه  

تواند جـاي    كه عملكرد خود اين نهاد مي      حالي كاري فعلي شوراي حقوق بشر اتخاذ كرده است، در        
  .انتقاد باشد بحث و

  
 آن منحصر بـه حـوزه حقـوق          اجراي ساز و كارهاي  اي حقوق بشر و     اختيارات شور  )ب
  الملل بشر نيستند بين

بلكه كميسيون حقـوق     دارد كه نه تنها گزارشگر ويژه،      بيان مي  مريكاارهيافت مورد حمايت دولت     
شوراي حقوق بشر نيـز فاقـد صـلاحيت قـانوني بـراي بررسـي مـسائل حقـوق                    خلف آن،  و بشر
 بـه گزارشـگر     2006 مي   4 مريكا در نامه مورخ   ابدين لحاظ دولت     .ه هستند الملل بشر دوستان   بين
  :بيان داشت اليميني، آقاي هيتام ويژه،

صلاحيت براي پرداختن به مسائل مربوط بـه         ويژه فاقد  دلايل مذكور، كميسيون و گزارشگر     هب«
   67.»حقوق مخاصمات مسلحانه هستند

  
 غالبـاً  ضمني اشاره دارد كـه       طور  بهدين لحاظ كه    ب ت قابل توجهي دارد،    اهمي ، اظهار نظر  اين
هاي درگيري در جهان امروزي خارج از حوزه صلاحيت شـوراي حقـوق بـشر                ترين وضعيت  فجيع

 را در    و شوراي حقـوق بـشر فعلـي         كميسيون  تحليل اين موضوع، ما صلاحيت     در .افتند اتفاق مي 
يت گزارشـگر ويـژه را در ايـن          سـپس صـلاح    ،الملل بشردوستانه بررسـي كـرده      زمينه حقوق بين  

  .دهيم خصوص مورد بازبيني قرار مي
 مرتـب بـا     طور  به سال اخير    20اقل در   د تأسيس شد و ح    1946وق بشر در سال     كميسيون حق 

برخورد كرده و    دارد،  موضوعي كه در حوزه صلاحيتش قرار      عنوان  بهالملل بشردوستانه    حقوق بين 
 كه مأموريت آن را بدان      ـ يادي و اجتماع  وراي اقتص  ش ـ  اين رويه از سوي ركن مؤسس كميسيون      

 درمـورد   1/1S-/1992 ، در قطعنامه  بنابراين براي مثال  . ه است ايت واقع شد  مورد حم  كند  مي اعطا
رعايـت  ...از تمامي دول عـضو خواسـت كـه        «كميسيون   يوگسلاوي سابق،  وضعيت حقوق بشردر  

                                                           
67. Letter dated 4 May 2006, supra note 22, at p. 4 (emphasis added). 
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68 دول عـضو ملـزم هـستند كـه از          « كه   و متذكر شد     »كامل حقوق بشردوستانه را تضمين كنند     
ويژه كنوانسيون سوم ژنو در رابطه با رفتار بـا           هالملل بشردوستانه و ب    تعهدات خود طبق حقوق بين    

جنـگ و نيـز      نظامي در زمـان    ژنو در مورد حمايت از افراد غير       اسيران جنگي و كنوانسيون چهارم    
 متعاقباً شوراي اقتـصادي و اجتمـاعي   69.»ت كنندهاي ژنو تبعي الحاقي به كنوانسيونهاي   پروتكل

  70. اين قطعنامه كميسيون را مورد تأييد قرار دادصريحاًنيز 
بـا  «كميسيون    نيز كه باز هم در مورد يوگسلاوي سابق بود،         72/1994 همچنين در قطعنامه    

الملل بشردوستانه ارتكـابي از سـوي تمـامي           حقوق بشري و حقوق بين     نقضموارد  ه  قاطعيت كلي 
الملل بشردوستانه را نسبت بـه ايـن       حقوق بين  قواعد كميسيون سپس    71.» را محكوم كرد   طرفين

ل بـه نيـروي نظـامي عليـه         و توس قانوني مستمر   تجاوزات عمدي و غير   «كار گرفت و     هبوضعيت  
هـاي امـداد رسـاني را        و عمليـات   ...رزمنـدگان،   غير ...نظاميان و ديگر اشخاص مورد حمايـت      غير

درخواسـت   «  اقتصادي و اجتماعي با لحاظ كـردن مفـاد ايـن قطعنامـه،              شوراي 72.»كردمحكوم  
هـاي ادواري خـود در زمينـه اجـراي           گـزارش  اينكه گزارشگر ويژه به ارائـه      كميسيون را مبني بر   

درخواسـت  « شـورا همچنـين      73.»ن حقوق بشر ادامه دهد، تأييد كرد       كميسيو 72/1994قطعنامه  
ال تمـام   بتواند همكاري و مشاركت فع ـ     خاذ كند تا  ات تي را كميسيون راجع به اينكه دبيركل اقداما     

 74.» كميسيون جلب كنـد، تأييـد كـرد   72/1994اركان ملل متحد را براي اجرايي كردن قطعنامه         
 72/1994خاطر صدور قطعنامـه   شوراي اقتصادي و اجتماعي بيش از آنكه كميسيون را به مجدداً

ع مـالي لازم و كـافي را جهـت اجرايـي كـردن ايـن                مناب به تجاوز از اختيارات خود محكوم كند،      
خواسـت كـه در اجـراي آن        كرد و از تمام اركان ملل متحـد          قطعنامه براي گزارشگر ويژه فراهم    

  .كنندمشاركت و همكاري 
 بـا «نـدا،   ادرخصوص وضعيت حقوق بشر در رو      )1994 مي   S-3/1 )25 كميسيون در قطعنامه  

نـدا  ادر رو...الملل بشردوستانه ت گرفته در زمينه حقوق بين صور نقض موارده كلي بسيار تند الفاظي  
 75.»خواست كه فوراً بـه ايـن تجـاوزات خاتمـه دهنـد            هاي درگير    و از همه طرف    محكوم كرد  را

اماتي را بـراي    اقـد  ...ندا درخواسـت كـرد تـا      ااز دولت رو  «ن  ـن قطعنامه همچني  ـون در اي  ـكميسي
                                                           

68. Comm. Hum. Rts., Res 1992/S-1/1, The situation of human rights in the territory of the former 

Yugoslavia, para. 1 (14 August 1992). 
69. Ibid., at para. 9. 
70. ECOSOC Decision 1992/305 (18 Aug. 1992). 
71. Comm. Hum. Rts., Res. 1994/72, Situation of human rights in the territory of the former Yugoslavia: 

violation of human rights in Bosnia and Herzegovina, Croatia and the Federal Republic of 

Yugoslavia(Serbia and Montenegro), para. 4 (9 Mar. 1994). 
72. Ibid., at para. 7. 
73. ECOSOC Res. 1994/262 (22 July 1994). 
74. Ibid . 
75. Comm. Hum. Rts., Res. S-3/1, The situation of human rights in Rwanda, para. 1 (25 May 1994). 
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 تمامي افراد تحت صـلاحيت      توسطالملل بشردوستانه    ن حقوق بي   نقضموارد  ه  خاتمه دادن به كلي   
 از طرفي شوراي اقتـصادي و اجتمـاعي نيـز بـا صـراحت ايـن                 76.»يا كنترل آن دولت اتخاذ كند     

  77.درخواست را تأييد كرد
  را در  و دره بكـا   هاي جنوب لبنـان      كه سرزمين  اسرائيل از«كميسيون   ،68/1996در قطعنامه   

هـارم  ويـژه كنوانـسيون چ   به و )1949(هاي ژنو  از كنوانسيون د تا درخواست كر  داشت، اشغال خود 
اجتماعي نيز    شوراي اقتصادي و   78.»نظامي در زمان جنگ تبعيت كند     راجع به حمايت از افراد غير     

اينكه قطعنامه مزبـور را بـه استحـضار          مورد هاي كميسيون از دبيركل ملل متحد را در        درخواست
ين دولت بخواهـد كـه اطلاعـاتي را در بـاره ميـزان اجـراي ايـن                  ا  برساند و از   رژيم صهيونيستي 

در طـول    سـازند،  ها روشـن مـي      اين نمونه  كه  طور  همان 79. ارائه دهد، مورد تأييد قرار داد      قطعنامه
 ايـن رويكـرد را در       قاطعيـت با   و اجتماعي مكرراً  شوراي اقتصادي و   حيات كميسيون حقوق بشر،   

 دردو  هـر  ،پديده مخاصمه مـسلحانه هم ملل بشردوستانه و ال  حقوق بينرژيم هم   ت كه پيش گرف 
اي حقـوق بـشر      كه در تأسـيس شـور      كردبايد به اين نكته اذعان       .صلاحيت كميسيون قرار دارند   

 صـلاحيت   گونـه  كننده اين  ، مجمع عمومي هيچ اشاره خاصي كه تصديق       جاي كميسيون   به جديد
 ت متحده از اين اقدام مجمع عمـومي در         گرچه ممكن است ايالا    80.نداشته است كميسيون باشد،   

چنين برداشت كند كه اين امر مبين گرايشي به سوي اتخاذ            ناديده انگاشتن صلاحيت مورد بحث    
 ولي چنين برداشتي مستلزم ايـن   اين رويه است، رويه سابق يا حتي در راستاي رد      اقداماتي جدا از  

كـه   از آنجـا   .رد حمايت واقـع شـود     ربط مو  ست كه از طريق برخي شواهد موجود در مباحث ذي         ا
 ـ    كنيمعا   اد اگرنمايد   مسئله فوق هرگز مطرح نشد، لذا بسيار منطقي مي          هوسـيل  ه كه اين موضوع ب

 كـه   هطـور فـرض گرديـد      ايـن  صرفاً اعتراض واقع نشده و    هاي نمايندگي مورد   هيأت يك از  هيچ
كه كميسيون در پيش      را اي  يهرو هاي ديگر،  شوراي حقوق بشر در اين زمينه به مانند بيشتر حوزه         

  .ادامه خواهد داد  گرفته بود،
  

   شود الملل بشر نمي شگر ويژه محدود به حوزه حقوق بينمأموريت گزار )ج
وراي حقوق بشر   ش  بيان اين مسئله بود كه كميسيون و       دنبال بهاگرچه   قسمت قبلي مقاله حاضر،   

ردوستانه بـه ماننـد     الملـل بـش    وق بـين  ق بررسي و نظارت بر اجراي ح      عي حق مد ملل متحد دائماً  
سـت كـه آيـا صـلاحيت      اولي سؤالي كه هنوز بدون جواب بـاقي مانـده ايـن      ،اند حقوق بشر بوده  

الملـل    حقوق بـين   هدو حوز  خودسرانه به هر   فوري يا  ،فراقانونيهاي   اعدامگزارشگر ويژه در زمينه     
                                                           

76. Ibid. 
77. ECOSOC Decision 1994/223 (6 June 1994). 
78. Comm. Hum. Rts., Res. 1996/68, Human rights situation in southern Lebanon and West Bekaa, para. 

3 (23 April 1996). 
79. ECOSOC Decision 1996/274 (23 July 1996). 
80. GA Res. 60/251 (3 April 2006). 
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داراي  صوص در پيش گرفته اسـت،     راهبردي كه ايالات متحده در اين خ      . يابد يا خير   گسترش مي 
 صريح بيـانگر دلايـل ايـن دولـت          طور  بهيافته نيست كه     يا توسعه   و روشمنديك مبناي استدلالي    

رسد بايد حداقل سـه   نظر مي به ، امرغم اينره  ب. كند چنين صلاحيتي مخالفت مي    با كه چرا  باشد
 مـورد نخـست ايـن    .نظر گرفتدر  عمده را كه مؤيد راهبرد ايالات متحده هستند،        فرض اصلي و  

بـر اجـراي     كننـد،  الملل بشر فعاليـت مـي       حقوق بين  واعدـقه در خصوص    ـه نهادهايي ك  ـست ك ا
سـت   ا اين مين مورد دو .شوند اي و عرفي آن متمركز مي      دو جنبه معاهده   حقوق بشر احتمالاً از هر    

 م ايـن  سو و گذاشته شود،  دولتي مستمر جايگزين يا كنار       ه روي هوسيل هتواند ب  كه چنين فرضي نمي   
الملـل بـشر دوسـتانه،       ويژه با توجه به حقـوق بـين        وسيله گزارشگر  ه مستمر ب  رويهكه توسعه يك    

  شـده بـه كميـسيون حقـوق بـشر را در            تواند فقدان صلاحيت ذاتي اعطا     نميتحت هيچ شرايطي    
بـه   اي نـدازه ايـن عناصـر تـا ا       .كنـد  بشردوستانه جبران  الملل ارجاع صريح به مقررات حقوق بين     

را بـه ترتيـب مـورد        هدف اين نيـست كـه آنهـا        در اينجا   اين گر مرتبط هستند، اما با وجود     همدي
  .بررسي قرار دهيم

به  ليت دارند الملل بشر فعا   ست كه نهادهايي كه در زمينه حقوق بين        ا  عنصر اول اين   ،بنابراين
 رژيـم  معاهـدات مختلفـي كـه     مثال، اگر فرضـاً عنوان به لذا  وشوند اجراي حقوق بشر محدود مي   

در طول مخاصـمه مـسلحانه قابـل اعمـال           حقيقتاً نهند،  را بنيان مي   الملل  بشر بين حقوقي حقوق   
82 خاص كارهاي و ساز ،صورت در اين  نبودند، همگي   از و كارها  سالمللي داراي اين      و مراجع بين   81

چنـين   حـال،   بـا ايـن    .هاي مخاصمات بودنـد    العمل نسبت به وضعيت    فاقد صلاحيت براي عكس   
 شود، تحليلي حتي در رابطه با نهادي كه با هدف نظارت بر اجراي معاهده بخصوصي تأسيس مي               

 واضـح بـه ادعاهـاي راجـع بـه           طـور   بهپس صلاحيت مستقيم كميته حقوق بشر        .كند صدق نمي 
يـك از    سياسي از سوي هـر     المللي حقوق مدني و    ميثاق بين در  »  يك از حقوق مندرج    نقض هر «

 دولت   تعهدات يك  بهاز توجه    نيز كميته را   حتي اين مورد    اما 83.شود دول عضو ميثاق محدود مي    
منظور  الملل بشردوستانه، به از قبيل اسناد مربوط به حقوق بين المللي، طبق ديگر اسناد بين عضو بر 

اي   اين موضـوع در مـورد محـاكم منطقـه    84.دارد تفسير تعهدات آن دولت براساس ميثاق باز نمي    
آنهـا داراي صـلاحيت    چند دامنه معاهداتي كـه ايـن نهادهـا بـر        هر كند، حقوق بشر نيز صدق مي    

ديوان اروپايي حقـوق     .مرجعي به مرجع ديگر متفاوت است       قابل توجهي از   طور  به نظارتي هستند، 
                                                           

  .كننده از حقوق بشر اي حمايت ين دادخواهي فردي نزد نهادهاي جهاني و منطقهكار آي و انند ساز م.81
  .اي حمايت از حقوق بشر شامل تمامي نهادها و ساز و كارهاي جهاني و منطقه .82

83. Optional Protocol to the International Covenant on Civil and Political Rights, Art. 1. 
General Comment 29, supra note 51, para. 10 .84 ؛

ل عـضو براسـاس ديگـر معاهـدات         المللـي دو   اجراي تعهدات بـين     بشر نيست كه بر    اين موضوع وظيفة كميتة حقوق     هرچند(
له اساس ميثاق، كميته اين صلاحيت را دارد كه در زمان بررسي اين مـسئ            ولي در اجراي وظايف خود بر      نظارت كند،  المللي بين
دول عضو را مورد لحـاظ قـرار        المللي   ديگر تعهدات بين   را داده يا نه،     تخطي از برخي مفاد آن     ه آيا ميثاق به دول عضو اجازه      ك

  ).دهد
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هـاي الحـاقي آن     بشر صرفاً به شكايات مربوط بـه كنوانـسيون اروپـايي حقـوق بـشر و پروتكـل                 
 هـا،  فريقايي حقوق بشر و خلـق     اديوان   مريكايي حقوق بشر و   اكه ديوان    حالي در كند، ميرسيدگي  

ثابـت تمـام ايـن       كه بايد از رويـه و عملكـرد         اي  نتيجه 85.تري هستند  هاي وسيع  داراي صلاحيت 
هـاي    يكي از اين نهادها صلاحيت نظارت بر يكي از شاخهوقتيي حتست كه  ا اين نهادها گرفت، 
 ايـن نهـاد    را نـدارد،   الملل بشردوستانه و حقـوق بـشر       از جمله حقوق بين    الملل بينمذكور حقوق   

لحـاظ قـرار    مـورد  هاي خود در برخي شرايط در رسيدگي    الملل را  تواند آن بخش از حقوق بين      مي
 ن،كايي حقوق بشر تبيين شده كـه در آ        مريا كميسيون   1998نظر سال   اين استنتاج در اظهار    .دهد

 حقـوق بـشر    مـشخص و قواعـد مربـوط   مـوازين  داين ركن ضرورتاً باي   «:داشتكميسيون اظهار   
  كـه بـه مـوارد نقـض        آمرانه در قطعنامـة خـود      هاي  منابعي براي دستورالعمل   عنوان  بهدوستانه را   

رد توجـه قـرار داده و اعمـال         پردازد، مو  هاي مخاصمه مي   وضعيت مريكايي در اادعايي كنوانسيون   
  86.»كند

ن امـر   ، علت اي  يسيون حقوق بشر و شوراي حقوق بشر      وجه به اركاني مثل كم    در هر حال، با ت    
ي يي يـا شـبه قـضا   ي يك ركن قضاعنوان بهكدام از اين اركان    هيچ. چندان پيچيده و بغرنج نيست    

 در. ند، تأسيس نشدصادر كحكم  د به شكايات ناشي از هر سند حقوقي خاصي رسيدگي وكه بتوان
« ور ملل متحد در رابطه با      تحقق بخشيدن به تعهد عام مندرج در منش        رمنظو  بهاين اركان    ،مقابل
 چنـين   87.تأسـيس گرديدنـد   » هاي مختلـف   فعاليت و تشويق احترام به حقوق بشر از طريق          ارتقا

  در هـا  لحاظ منطقي و هم از نظر تاريخي نـسبت بـه ايـن موضـوع كـه دولـت                    ه هم ب  ،مأموريتي
 بنياديالمللي  در واقع، معاهدات بين .مقدم است  دارند،اي خصوص حقوق بشر چه تعهدات معاهده     

المللـي حقـوق    المللي حقوق مدني و سياسي و ميثـاق بـين   ويژه ميثاق بين  به،در زمينه حقوق بشر 
توسط ايـن ركـن      هاي حيات كميسيون حقوق بشر     ين سال در آغاز  فرهنگي اجتماعي و  اقتصادي،

اين اسناد را    اما هرگز  ت متعددي به اين اسناد انجام داد،       استنادا ، متعاقباً كميسيون  88.تدوين شدند 
  بدانـد،  محدودكننده خودبراي   گونه كه يك سازمان ممكن است مقررات يا اساسنامه خود را           بدان

 كار گروه كه   زماني  ميلادي، 80 مثال در دهه     عنوان  بهبنابراين،   .عامل تحديد صلاحيتش ندانست   
اي  نويس مـاده   اين پيش  انسيون حقوق كودك را آماده كرد     ونويس كن   پيش ،كميسيون حقوق بشر  

                                                           
85 . See generally D. Shelton, Regional Protection of Human Rights (2008). 
86. Abella v. Argentina , supra note 60 at para. 161. 
87. UN Charter, Art. 1(3)؛ 

شـاره  ا سـيس شـوراي حقـوق بـشر مـورد      در مـورد تأ 2006 آوريـل 3مي در  مجمع عمـو 251/60اين تعهد در مقدمه قطعنامة  
كند كه به شوراي اقتصادي اجتماعي  اشاره مي منشور 62)2 (مادهسيس كميسيون حقوق بشر به قطعنامة راجع به تأ. قرارگرفت

 :هايي را صادركند نامه توصيه راستاي ارتقاي احترام و رعايت حقوق بشر، كند كه در اين صلاحيت را اعطا مي
(ECOSOC Res. 1/5 (16 Feb. 1946), section A, para. 1). 
88. Alston, ‘ The Commission on Human Rights’, in P. Alston (ed.), The United Nations and Human 

Rights: A Critical Appraisal (1992) 126. 
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كرد، كـه    داشت كه سربازگيري يا استخدام كودكان سرباز و مشاركت آنها در مخاصمه را منع مي              
 پروتكل الحاقي به    89.شوند واضح در طول مخاصمات مسلحانه اعمال مي       طور  بهها   اين ممنوعيت 

اين حمايـت را بيـشتر       ان در مخاصمات مسلحانه،   كنوانسيون حقوق كودك در مورد شركت كودك      
 بـه   ل همواره مأموريت محو   ،و در حال حاضر شوراي حقوق بشر        كميسيون بنابراين، 90.توسعه داد 

خود را با اعمال يك نظام نظارتي گسترده و مبتني بر منشور نسبت به موارد نقـض حقـوق بـشر                     
اي دولـت خاصـي را نقـض         كار تعهدات معاهده   كه آيا آنها با اين    اين نظر از  صرف اجرا كرده است،  

اش را اجـرا      نظـام نظـارتي     از طريـق آن،    هايي كه شورا   ترين روش   يكي از مهم   91.اند يا خير   كرده
  .هاي موضوعي بوده است و صلاحيت كشورها ارتباط با  خاص درساز و كارهايايجاد ، كرده

الملـل تأسـيس    حقـوق بـين    خاص عمـدتاً براسـاس       ساز و كارهاي   قابل ذكر است كه اگرچه    
اند تا هم مشخص سازند كه چه مسائل و وقايعي بيشترين توجه كميسيون و شوراي حقـوق                  شده

 بگذارنـد ها را تحت فشار       دولت ر مؤثر  بسيا طور  بهخود جلب خواهند كرد و اينكه چگونه          هبشر را ب  
 و سـاز  چنـين    ،ايـن  عـلاوه بـر      .گيـري بكننـد    ، تصميم  حقوق بشر خاتمه دهند     ض نق  موارد كه به 
ي هـا  آور كه توسط كميسيون و ديگر ارگان  غيرالزامحقوقي اسناد اي از  مجموعهبراساس   يكارهاي

هـاي   آن قبيـل قطعنامـه     در واقـع،   .انـد   نيز ايجـاد گرديـده     اند ربط، در اين زمينه تصويب شده      ي ذ
 ظـام نظـارتي را    تبـاً يـك ن    مر كننـد،  را معين مي    خاص آن  مأموريت ساز و كارهاي   كميسيون كه   

هـايي كـه تمـام معاهـدات      توانند حتي از محدودة تعهدات حقوقي آن دولت اند كه مي   مطرح كرده 
  مقررات چندان روشـني در     ،الملل براي مثال در حقوق بين     .اتر بروند فر اند،  را تصويب كرده   مربوط

ميـسيون را كـه از      مـر ك   ايـن ا   اما خانمان در داخل يك كشور وجود نداشت،       مورد افراد آواره و بي    
 را در ايـن     هـا  از احراز يك صلاحيت براي خود كـه دولـت          مريكا نيز برخوردار بود،   احمايت قاطع   

   .داشت باز نمي زمينه مسئول بشناسد،
 ــوب هنجـاري ك ـ ـارچ ــه چـست ك انه اينـار مهم در اين زمي ـمسئله بسي  ا نظـر مثبـت   ـه ب

                                                           
شـوند كـه بـه       دول عضو كنوانـسيون متعهـد مـي       «گويد   اين ماده مي   1همچنين بند   . 38كنوانسيون حقوق كودك، مادة      .89

كه نمايانگر » شوند احترام بگذارند المللي در زمان مخاصمات مسلحانه كه مربوط به كودكان مي مقررات حقوق بشردوستانه بين
  . ستانه استمكمل بودن دو نظام حقوق بشر و حقوق بشردو

90. Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the involvement of children in 

armed conflict, GA Res. 54/263 (2000), entered into force on 12 February 2002. 

نظام نظارتي كه به سيستم ملل      « اله خود آورده كه   سال قبل در مق   15كه يكي از نويسندگان اين مقاله بيش از           طور  همان .91
الملل عرفـي تثبيـت    العمل نشان دهد، در حقوق بين      طرق مختلفي عكس    دهد تا به نقض فاحش حقوق بشر به         متحد اجازه مي  

  .»...شده است
قرار ] نظام نظارتي[دقيق يا اي موضوع بررسي  نحو شايسته توانند به جا دارد به اين موضوع بپردازيم كه دامنه قواعدي كه مي        ...

دامنـة قواعـد عرفـي گـسترده اسـت و           ] مقالة حاضر [از نظر نويسندگان    . شود  بگيرند، از چند جهت به قواعد عرفي محدود مي        
بنابراين، نظام نظارتي مزبور، قواعد عرفي، قواعد مبتني بر تفسير رسمي           . گيرد  الملل را دربرمي    تمامي ابعاد نظام حقوق بشر بين     

  يابد؛ دهد و همچنين به قواعد حقوقي نرم نيز توسعه مي صول كلي را مورد توجه كامل قرار ميو ا
Simma and Alston, ‘The Sources of Human Rights Law: Custom, Jus Cogens, General Principles’ , 12 

Australian Year Book of International Law(1992) 82, at 99. 
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وجه بـه قواعـد حقـوق بـشري          هيچ است، به ديگر اعضاي كميسيون شكل يافته       ايالات متحده و  
الملـل   ن قابل تـوجهي نـسبت بـه حقـوق پناهنـدگان و حقـوق بـي                طور  بهبلكه   شود، محدود نمي 

برتـري   اي، مقايـسه بـا نهادهـاي معاهـده         اين وسعت عمل در    92.يابد  مي تسريبشردوستانه نيز   
وراي حقوق بشر اين    همچنين ش  دهد كه به اين ركن و      سيستم كميسيون حقوق بشر را نشان مي      

از قربانيـان آنهـا      و هاي حقوق بشر واكـنش نـشان دهنـد         اجازه را داده كه بتوانند نسبت به نقض       
الملـل قـرار     بـين بـشر    حقـوق    رژيـم هايي كه عملاً تحت شـمول        حتي در وضعيت   حمايت كنند، 

نـه   مدي اين سيستم وقتي است كه عدم رعايت حقوق بشر از جانب يـك دولـت،               اكار .گيرند نمي
 در مورد عدم تـصويب  بلكه در تصميمات آن دولت   هاي ارتكابي از سوي اين دولت،      تنها در نقض  

وه بـر ايـن، خـلأ موجـود بـين           عـلا  .شـود   مـنعكس مـي     نيـز  المللي حقوق بشري   مهم بين  اسناد
هاي نظارتي كميسيون و شورا و تعهدات حقوقي دولتها نسبت به آن ثابت كـرده اسـت                  تصلاحي

هاي كميسيون   پيشبرد آن بخش از مأموريت      مطلوبي براي رشد و توسعه هنجاري،      كه بايد محيط  
  .ساز جديد وجود داشته باشد رسيدن تهيه و تنظيم اسناد هنجاري براي به نتيجهرا و حتو شو

فـوري يـا     ،هـاي فراقـانوني    اعـدام  به گزارشـگر ويـژه در مـورد          ل مأموريت محو  در خصوص 
، هـدف از ايجـاد ايـن    وجد اعطاي مأموريت نيز تعريف شده    م هام در قطعن  كه  طور  همانخودسرانه،  
ولي اشاره نـشده     ،»هاي فوري يا خودسرانه است     اعدامموضوعات مربوط به     ... بررسي«مأموريت  

 بنابراين، مأموريت مزبور بيش از آنكـه بـا          93.كه اين مأموريت بايد در چه قالب حقوقي اجرا گردد         
فـوري يـا     هـاي فراقـانوني،    اعـدام   بـر مبنـاي پديـده      يف شـود  اد به نظام حقوقي خاصي تعر     استن

خودسرانه كه مورد توجه كميسيون و در حال حاضر شوراي حقوق بشر بوده، تعريف و تبيين شده                 
  .است

 بـه آن،  ل اساسـي و سـاختاري در مأموريـت محـو     تحولبارهگزارشگر ويژه در بررسي جديد  
 بـه  براي توجـه     ها  دولت  جمله درخواست  از عواملي   ساساً از حاكي است كه اين تغيير و تحولات ا       

بـا لـزوم واكـنش بـه اشـكال           اصلي مورد اشاره قرار نگرفته بودند،      هحوادث خاصي كه در قطعنام    
هـاي   العمل  عمومي در مورد عكسيندهافزهاي  وسيله درخواست ه حقوق بشر و ب   نقضموارد  جديد  

 جهت توسـعه و  ويژه از  به گزارشگرل محو مأموريت94.هاي خاص ناشي شده است  مؤثر در زمينه  
ول مزبـور   تح . حقوق بشر نيز متأثر گرديده است      كلي رژيمها و انتظارات جديد در       تحول در شيوه  

 دامنة اختيارات نهادهاي حقوق بشري نسبت به هنجارهاي         ،اساس آن يندي است كه بر   اشامل فر 
 ـ. كند ي پيدا مي  دوستانه نيز تسر  الملل بشر  نـحقوق بي  هاني ـان كنفـرانس ج ـ   ـينـد از زم ـ   ان فر ـاي

                                                           
92. See generally S. Bagshaw, Developing a Normative Framework for the Protection of Internally 

Displaced Persons(2005); and C. Phuong, The International Protection of Internally Displaced Persons 

(2004). 
93. Comm. Hum. Rts., Res. 1982/29, para. 2; ECOSOC Res. 1982/35, para. 2. 
94. Report of the Special Rapporteur on extrajudicial, summary or arbitrary executions, UN Doc. 

A/62/265(16 Aug. 2007), paras 22 – 54. 
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ثابـت بـوده    ا   ام ـ ، تـدريجي  جريانصورت يك    ه برگزار شد، ب   1968حقوق بشر تهران كه در سال       
 در عوض، مناسب است برخـي از        95.نيستتوسعه مذكور در حال حاضر ميسر        بررسي جامع . است
تحول قرار داده    و تأثير را تحت    فراقانونيهاي   اعدامهاي خاصي كه مأموريت گزارشگر ويژه        شيوه
 خـود در مـورد      2007كه گزارشگر ويژه در تحقيق سال         گونه همان .مورد بررسي قرار گيرد    است،
  :  اعلام داشت]خود[ كلي گسترش وظايف جريان

 ـ   مـي  اطمينـان  تحول اساسي است كه      جريان يك   ،برآيند كار «  بـه   هـاي محـول    تدهـد مأموري
تواند نسبت به اوضاع و احوال جديد و          او مي  ،رو اين  د و از   محصور در زمان نيستن    ،گزارشگر ويژه 

 طـور   بهربط   هاي ساليانه گزارشگران ذي     مزبور در گزارش   تغيير. يير واكنش نشان دهد   در حال تغ  
ها موضوع بحث و جدل و انتقادات هميشگي در ميان           كامل مورد اشاره قرار گرفته و اين گزارش       

كميسيون يا شورا طبـق روال       ها، در پايان رسيدگي به گزارش    . دشون  واقع مي  ها نمايندگان دولت 
در  .دارد اعلام مي  موضع خود را نسبت به تأييد اين تحولات جديد         تي خود با صدور قطعنامه،    سن

 را   كميسيون يا شورا كه گزارش مربـوط       صريحاً از سوي   تحولات گزارش شده   بسياري از موارد،  
دهنده خواسـتار افـزايش يـا تقويـت اقـدامات            از مقام گزارش  اغلب   و دهد مورد ملاحظه قرار مي   

  96.»گيرند شود، مورد تأييد قرار مي ميمشخصي 
  

 ،دهـد كـه طبـق آن       سوي عنصر سوم در راهبرد ايالات متحده سوق مي          اين مسئله ما را به    
حوزه الملل بشردوستانه در  ايجاد يك رويه ثابت از سوي گزارشگر ويژه در وارد دانستن حقوق بين    

 شده به كميسيون حقوق بشر را  صلاحيت ذاتي اعطا تواند فقد  نميكاري خود تحت هيچ شرايطي      
   :داشتمريكا بيان  ا.كندالملل جبران  به اين شاخه از حقوق بيندر استناد صريح 

هـايي   هرچند ممكن است گزارشگر ويژه در موارد خارج از مأموريت و اختيـارات خـود گـزارش                «
 اعطـا  او بـراي بررسـي چنـين مـسائلي را بـه            ]لازم[ صـلاحيت  ن اين موضـوع،   ليك داده باشد، 

                                                           
 سياسـي مربـوط   هاي ديگري از نهادهاي صلاحيتدار كه در طول مخاصمات مسلحانه با مجوز اركان                براي مطالعة نمونه   .95

  :كنند، مراجعه كنيد به  حقوق بشر و مجمع عمومي فعاليت ميمثل كميسيون
the Working paper on the relationship between human rights law and international humanitarian law by F. 

Hampson and I. Salama, UN Doc. E/CN.4/Sub.2/2005/14 (2005), para. 64؛ 
هاي مجمـع عمـومي      هاي مخاصمات و قطعنامه    صلاح راجع به وضعيت     هاي نهادهاي ذي   گزارش«دارد كه     اين مقاله بيان مي   

. »انـد  طور مرتب هم به نظام حقوق بشر و هم به حقوق مخاصمات مسلحانه استناد كرده كنند، به موريت اشاره مي  كه به اين مأ   
 :همچنين مراجعه كنيد به

the Report of the Special Rapporteur (Mr. Felix Ermacora) on the Situation of Human Rights in 

Afghanistan, UN Doc. A/49/650 (1994); Report of the Independent Expert on the situation of human 

rights in Afghanistan, Mr. Cherif Bassiouni, UN Doc. E/CN.4/2005/122 (2005); and the Report of the 

Independent Expert on the question of the protection of human rights and fundamental freedoms while 

countering terrorism (Mr. Robert K. Goldman), UN Doc. E/CN.4/2005/103 (2005). 
96. Report of the Special Rapporteur, supra note 91, at para. 53. 
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.»كند نمي  97
  

اي در حقوق داخلي نيز بيان گرديده كه يك رويه ثابت در اتخاذ اقدامات خارج از           چنين مسئله 
نين قياسي در مورد نظام حقوق      چ اام. نيست]  صلاحيت فقد[كننده نقيصه اصلي      جبران صلاحيت،

زنـده   و  پويا ماهيت المللي،  چارچوب حقوقي بين   ناپذير  جدايييك بخش    .كند ق نمي الملل صد  بين
 از قبيل   ،قابل انكاري است كه رويه و عملكرد دولتي در تشكيل قواعد عرفي           نقش غير  بودن آن و  

 98.تــر دارد  هنجــاري گــستردهتحــولهــاي ســاختاري و  قواعــد مربــوط بــه توســعه صــلاحيت
ا جايي صحيح است كه هدف آن تأكيـد بـر ايـن نكتـه باشـد كـه                   ايالات متحده ت  هاي  نظراظهار

ارچوب قانوني را كـه بايـد مـأموريتش در داخـل آن              چ هتواند محدود  تنهايي نمي  گزارشگر ويژه به  
 بـازنگري و . تواند چنين ادعـايي را طـرح بكنـد    البته هيچ دولتي نمي   .انجام بگيرد، مشخص سازد   

عهـده شـوراي حقـوق بـشر         وسيله گزارشگران بعدي بر    هده ب  تفاسير ارائه ش   ممانعت يا رد   قبولي،
كـه ذيـلاً بيـان       مـواردي  .گرفـت  كار توسط كميسيون حقوق بشر صورت مـي        است كه سابقاً اين   

 ـ اعطا شده در زمينه كشتارهاي غير    مأموريت دربارههاي گويايي را     نمونه شود مي دسـت    هقانوني ب
 مي

 101.»ت جهاني تلقي گردنـد    صلاحي صل 
گزا

                                                          

  .دهند
لـين گـزارش خـود      در او   براساس مأموريـت محولـه     99آموس واكو . آقاي اس  1983 در سال   

 در طول مخاصمات مسلحانه اتفاق مكرراً و خودسرانه راقانونيهاي ف اعدامطور بيان داشت كه  اين
 مأموريـت   حقـوقي  چـارچوب    بخشي مهم از  الملل بشردوستانه    حقوق بين  ،جهتاز اين    و افتند مي

 مـورد   ي را در  رفتن ايـن مطلـب، بخـش مهم ـ        نظر گ  وي با در   .شكل داده است   گزارشگر ويژه را  
مـوازين حقـوقي    «عنـوان    زيـر » هاي اضـطراري   حانه و وضعيت  كشتار در جنگ، مخاصمه مسل    «

پـس از بحـث در خـصوص         ،اين قسمت از گـزارش      در 100.كرددر گزارش خود درج     » المللي بين
 كـه   دارد آقـاي واكـو بيـان مـي        الملـل نـسبت بـه نقـض قواعـد مربـوط            بـين بشر  اعمال حقوق   

هـاي   يـك از كنوانـسيون     هـر  ...گيرنـد   قـرار مـي    ي ژنو نيز در زمرة قواعد مربـوط       ها كنوانسيون«
عليه اشـخاص مـورد حمايـت را منـع      آميز اعمال خشونت ديگر طور صريح قتل و چهارگانه ژنو به 

» شهاي فـاح   نقض «دايب» كشتارهاي عامدانه «دارند كه    رر مي قها صراحتاً م   كنوانسيون .كنند مي
ل ا جنايات جنگي مشمو   ،عبارتي  هب هاي ژنو و   نوانسيونك

  102.رش مذكور توسط كميسيون مورد قبول واقع شد
 

97. Letter dated 4 May 2006, supra note 22, at p. 4. 
98. See supra note 30 and accompanying text. 
99. S. Amos Wako 
100. Report by Mr. S. Amos Wako, Comm. Hum. Rts., 39th sess., UN Doc. E/CN.4/1983/16, paras. 29 

– 39 (31 Jan. 1983). 
101. Ibid. at paras 33– 34. 
102. Comm. Hum. Rts., Res. 1983/36, para. 3 (8 Mar. 1983). 
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ديگـر مـوازيني كـه       فهرسـت اسـناد و    «اي را بـا عنـوان         آقاي واكو ضميمه   1992در ژانويه   
منتـشر    و اش افزود  گزارش ساليانه به   »دهند چارچوب قانوني مأموريت گزارشگر ويژه را شكل مي       

. دهنـد  هاي ژنو سه مورد از چهارده مورد مندرج در آن فهرست را ارائه مـي                كنوانسيون 103.ساخت
  عـلاوه بـر ايـن،      104.كاست از سوي كميسيون مـورد پـذيرش قـرار گرفـت            و كم اين گزارش بي  

خودسـرانه   ي يـا ، فـور فراقـانوني هـاي   اعـدام  يخـصوص الغـا   در هايي را نامه توصيه«كميسيون  
 در  قـانوني  فـرا هـاي    اعدام و پيشنهادهايي در مورد      هاها حاوي نظر   نامه  اين توصيه  105.»صادركرد

الملـل بـشردوستانه     پذيرفت كه حقوق بـين     ي اگر كميسيون نم   106.طول مخاصمه مسلحانه بودند   
ل داده  شـك   در قالب آن اجـرا گـردد       داييژه ب بخشي از چارچوب قانوني را كه مأموريت گزارشگر و        

ــ  درك ايــن مطلــب دشــوار مــي،صــورت  آن در اســت، صــراحت  هگــردد كــه چــرا كميــسيون ب
قانوني در زمان مخاصمه مـسلحانه تأييـد         هاي فرا  اعدام ي گزارشگر ويژه را در مورد     ها نامه توصيه

كر

ني   
اجراي 

  نظـامي  عمليـات   ناشـي از   هـاي نظـامي در برابـر خطر     غير جمعيـت   با حمايـت از      
   109.»است

  . ده بود
  در اولين گزارش خود قـسمتي را       ، گزارشگر ويژه بعدي   107، بكره ولي انديايه   1992در دسامبر   

ارچوب قـانوچ ـ «عنـوان  زير»  حق حيات در دوران مخاصمات مسلحانه       نقضموارد  « در مورد   
108    :قسمت مزبور بيان داشتدر او  .در گزارش خود گنجاند» مأموريت گزارشگر ويژه

طـول   خودسـرانه در   فوري يا  قانوني، هاي فرا  اعدامگزارشگر ويژه شكايات متعددي را در مورد        «
گزارشگر ويـژه،    ،سي و اقدام در مورد چنين قضايايي      در برر  .دارد حانه دريافت مي  مخاصمات مسل 

از جملـه   . دهـد   قرار مـي   نظرهاي الحاقي به آنها را مورد        هاي چهارگانه ژنو و پروتكل     كنوانسيون
 هاي ژنو است كه     مشترك كنوانسيون  3 ماده   گيرند كه مورد توجه گزارشگر ويژه قرار مي       اديمو

 سلاحـشان را بـه     اند يـا   همچنين رزمندگاني كه مجروح شده     نظامي و  غير جمعيت از حق حيات  
 الحـاقي   پروتكـل  13ل و مـاده     او پروتكل الحاقي  51 نيز ماده    .كند حمايت مي  اند،  گذاشته زمين
م در رابطهدو

                                                           
103. Report by Mr. S. Amos Wako, Comm. Hum. Rts., 48th sess., UN Doc. E/CN.4/1992/30, p. 176 (31 

. Hum. Rts., Res. 1992/72, para. 3 (5 March 1992). 

os Wako, supra note 99, paras. 649(f) and 651(b). 

e Waly Ndiaye, Comm. Hum. Rts., 49th sess., UN Doc. E/CN.4/1993/46, paras. 

Jan. 1992). 

104. Comm

105. Ibid. 
106. Report by Mr. S. Am

107. Bacre Waly Ndiaye 

108. Report by R. Bacr

60 – 61(23 Dec. 1992). 

109. Ibid.,para.60. Mr. Ndiaye repeatedly stated this interpretation in his report to the Commission each 

subsequent year. See Report by Mr.Bacre Waly Ndiaye,Comm. Hum.Rts., 50th sess.,UN Doc.E/ 

CN.4/1994/7, para. 10(l) (7 Dec. 1993); Report by Mr. Bacre Waly Ndiaye,Comm. Hum. Rts.,51st 

sess.,UN Doc.E/CN.4/1995/61,para.7(d),paras.394-96(14Dec.1994);Report by Mr. Bacre Waly 

Ndiaye,Comm.Hum.Rts.,52nd sess.,UN Doc.E/CN.4/1996/4,para.10(f),paras.587–89(25 Jan. 1996); 
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.قبول كميسيون قرار گرفت موردكاملاً  گزارش اين  110
 .گزارش مشتركي در مورد كلمبيا توسط دو تن از گزارشگران ويژه صادر شـد        1995در ژانويه   

فـوري يـا     ،قـانوني  فـرا هـاي    اعـدام گزارشگر ويژه موضوع     آقاي انديايه،  يكي از اين گزارشگران   
ايـن   .ضـوع شـكنجه بـود     ، گزارشگر ويـژه مو    خودسرانه در آن دوره و ديگري آقاي نايجل رادلي        

 ضـمني   طـور   بهالملل بشردوستانه كرده بود و        حقوق بين   نقضموارد  هاي دقيقي به     ه اشار ،گزارش
هاي شورشي با پرداختن به اقداماتي چون ترور و قتل جاسوسـان و زنـان و                 اشاره داشت كه گروه   

 منظـور  ن بـه  دختران اعضاي نيروهاي مسلح و همچنين به گروگان گـرفتن ايـن زنـان و دختـرا                
 در مـورد   گزارش خود   همچنين آقاي انديايه در    111.اند نقض كرده  حقوق بشردوستانه را   باجگيري،

 يِجنگ داخل «عنوان يك    آن كشور را به    درگيري موجود در   1995بازديد از بروندي در جولاي      
از عناصـر اجـراي حقـوق        ون ترديـد  بـد   احراز وجود يك مخاصـمه،     112.نام برد » چندان شديد  نه
 74/1996كميسيون حقوق بشر در قطعنامه      . الملل بينبشر   نه حقوق    ،الملل بشردوستانه است   ينب

آقـاي  » دهـي  نحوه گزارش «ويژه   ه بلكه ب  ، مورد تصويب قرار داد    طوركلي  بهنه تنها اين گزارش را      
ين خانم اسماء جهانگير در تهيه نخست      1999 در سال    113.كرددر گزارش مزبور تأييد     نيز  انديايه را   

 انجام مأموريت گزارشـگر     شيوهاز چارچوب قانوني مربوط به        گزارشگر ويژه  عنوان  بهگزارش خود   
 كميسيون اين گزارش    114.پيروي كرد  ريزي شده بود،   پايه،  كه توسط گزارشگر قبلي، آقاي انديايه     

 بـه   فوري يا خودسـرانه    ،قانوني فراهاي   اعدام  خود در مورد   35/1999ت آن در قطعنامة     يرا در كل  
 گزاشـگر ويـژه جديـد در زمينـه          عنـوان   به آقاي فيليپ آلستون     2005 در سال    115.تصويب رساند 

                                                                                                                                        
Report by Bacre Waly Ndiaye, Comm. Hum. Rts., 53rd sess., UN Doc. E/CN.4/1997/60, paras. 38 – 41 

(24 Dec. 1996); Report of Mr. Bacre Waly Ndiaye, Comm. Hum. Rts., 54th sess., UN Doc. 

E/CN.4/1998/68, paras. 42 – 43 and 126 – 127 (23 Dec. 1997). 
110. Comm. Hum. Rts., Res. 1993/71, para. 4 (10 Mar. 1993) ( ‘ T[aking] note with appreciation of the 

report of the Special Rapporteur and welcom[ing] his recommendations with a view to eliminating 

extrajudicial summary or arbitrary executions’). 
111. Joint report of the Special Rapporteur on the question of torture, Mr. Nigel S. Rodley, and the 

Special Rapporteur on extrajudicial, summary or arbitrary executions, Mr. Bacre Waly Ndiaye, mission to 

Colombia, Comm. Hum. Rts., 51st sess., UN Doc. E/CN.4/1995/111, para. 57 (Jan. 16, 1995). 
112. Report of the Special Rapporteur on extrajudicial, summary, or arbitrary executions, Mr. Bacre 

Waly Ndiaye, submitted pursuant to Commission resolution 1995/73, mission to Burundi, Comm. Hum. 

Rts., 52nd sess.,UN. Doc. E/CN.4/1996/4/Add.1 (July 24 1995). 
113. Resolution 1996/74 on extrajudicial, summary, or arbitrary executions (23 April 1996). 
114. Report of Ms. Asma Jahangir, Comm. Hum. Rts., 55th sess., UN Doc. E/CN.4/1999/39, para. 7 (6 

Jan. 1999). Ms. Jahangir repeatedly stated this interpretation in each subsequent year. See Report of Ms. 

Asma Jahangir,Comm.Hum.Rts.,56th sess.,UN Doc.E/CN.4/2000/3,paras.6(f),30, and 103 – 105 (25 

Jan. 2000); Report of Ms. Asma Jahangir, Comm. Hum. Rts., 57th sess., UN Doc. E/CN.4/2001/9, paras. 

7(b) and 51 – 53 (11 Jan. 2001) ...؛.  
115. Comm. Hum. Rts., Res. 1999/35, para. 8 (26 April 1999). 
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هـاي ايـالات متحـده        پاسخ رهابدر اولين گزارش خود در     فوري يا خودسرانه   قانوني، هاي فرا  اعدام
 عا شده در يمن وعراق كه قبلاً بحـث        قانوني اد  هاي فرا  اعدام براينسبت به مكاتبات انجام شده      

. سازند كه نيازمند توضيح هـستند      هاي مذكور مسائلي را مطرح مي      واكنش« اعلام داشت كه   شد،
 .اسـت مسئله نخست راجع به جايگاه حقوق بشردوستانه در چـارچوب مأموريـت گزارشـگر ويـژه                 

 كميسيون در 116.» در حيطه مأموريت وي قرار داردست كه حقوق بشردوستانه كاملاً احقيقت اين
فوري يا خودسرانه ايـن گـزارش را مـورد           ،قانوني هاي فرا  اعدام خود در مورد     34/2005قطعنامه  

و الملـل بـشر      حقـوق بـين    ...«: بيان داشت صراحت   ه اين قطعنامه همچنين ب    117.پذيرش قرار داد  
 118.»الجمـع باشـند    هر هستند، نه اينكـه متقـابلاً مانع ـ       ل يكديگ الملل بشردوستانه مكم   حقوق بين 

  . صريحاً مورد تأييد واقع شده استويژه طبق مأموريت اعطا شده به او گزارشگر راين، رويكرد
ريزي و توسـعه داده       مورد نظر كه مأموريت گزارشگر ويژه در قالب آن پايه          فرايند در حقيقت، 

هاي مخاصمه مسلحانه معمول بوده و تا سـال           سال مكرراً در ارتباط با وضعيت      25، در طول    شده
 ـ ؛رو نشده است   هب حده رو راضي از سوي ايالات مت     با هيچ اعت   2003 مريكـا هـيچ    اويـژه اينكـه      هب

مخالفتي را در مورد چارچوب قانوني كه توسط آقاي واكو طراحي شـده و در سـاليان متمـادي از                    
 مكرراً در پـيش گرفتـه شـده بـود، مطـرح             هاي متعدد  سوي گزارشگران بعدي و در قالب گزارش      

خود صـريحاً ايـن مـسئله را در          2005ارشگر ويژه در گزارش سال      حتي پس از اينكه گز    . نساخت
و كميـسيون  عنوان عض دولت مذكور به نشان ساختت محض با موضع ايالات متحده خاطر      مخالف

 كه اين قطعنامه بخواهد ترجيح داد كه نه وارد مذاكرات عمومي شود و نه از كميسيون حقوق بشر
در مقابـل،   .  مـورد اصـلاح قـرار دهـد        ويـژه  نه گزارشگر را بر خلاف نتايج حاصل از گزارش ساليا       

.اي ديگر انجـام داد     مريكا در مذاكرات مربوط به تصويب قطعنامه اعمال نفوذهايي را به شيوه           ا

بناب

                                                          

119 
پس از دو دهه سكوت در مقابل 120.رأي ممتنع داد ،گيري راجع به قطعنامه در رأيبدين شكل كه   

هاي مربوط   دوستانه و وضعيت   مسائل حقوق بشر   يژه كه صريحاً  عملكرد يك سلسله گزارشگران و    
مشخص نيست كه دليل اصلي تغيير ناگهاني        دهند، به مخاصمات مسلحانه را مورد توجه قرار مي       

 
116. UN Doc. E/CN.4/2005/7, supra note 23, para. 45. 
117. Resolution 2005/34 on Extrajudicial, Summary, or Arbitrary Executions, para. 12 (19 April 2005). 
118. Ibid., preamble. 
119. Commission des droits de l’homme, Compte rendu analytique de la 56e séance (19 April 2005) UN 

Doc. E/CN.4/2005/SR.56, para. 88 – 89 (2006). 
120. Comm. Hum. Rts., UN Doc. E/CN.4/2005/135, p. 136 (2005). Under the principle of acquiescence 

in international law, such ‘ tacit recognition manifested by unilateral conduct … may [be] interpret[ed] as 

consent. ’ Delimitation of the Maritime Boundary in the Gulf of Maine Area , ICJ Reports (1984), 246, at 

305, para. 130. See also Temple of Preah Vihear, ICJ Reports (1962) 6, at 23 (finding that because 

Thailand did not object to maps provided by France delimitating the border at issue, they ‘ thereby must 

be held to have acquiesced ’ ); D. W. Bowett, ‘ Estoppel Before International Tribunals and its Relation 

to Acquiescence’, BYPIL (1957) 176, at 201. 
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جز اين حقيقت كه اين دولت به محض اينكه عملكردهـايش در            در رويه ايالات متحده چيست، ب     
هاي گزارشگران ويـژه     سبت به فعاليت  ت، ديدگاه خود را ن    ال رف ؤزمينه مخاصمات مسلحانه زير س    

از رهيافت جديـداً مطـرح شـده دولـت          بل ذكر است كه ديگر كشورها       قا اين، علاوه بر  .تغيير داد 
  .اند مريكا حمايت نكردها

المللـي مـسئوليت در كـل        پيامدهايي كه براي سيستم بين     يگر آن به  نبه د  
دار

گيرنـد و    ي قرار مي     

                                                          

  
  گيري نتيجه .4

الملل و مأموريت شـوراي حقـوق    بينبشر  در حوزه حقوق 2003مريكا از سال ارهيافتي كه دولت    
 به مـسئوليت خـود ايـالات متحـده          جنبة نخست آن  .  عمده است  اراي دو جنبه  ، د كرده بشر اتخاذ 

كه ج حالي  در گردد ميبر
  .شود د، مربوط مي

بـا توسـل بـه       اتخـاذ كـرده و     ها و رويكردهايي كه ايالات متحـده       مشي قبلاً نيز در مورد خط    
 اما به  آمده است، ي در اين مقاله به رشته تحرير در       مطالب ،ر حقوقي به آنها استحكام بخشيده     يتفاس

انـد بـا حـداكثر      د كه ايالات متحده بتو    اين هدف مطرح گرديده باش    رسد اين رويكردها با      نظر مي 
 . راهبرد خود را در زمينه مبارزه با تروريـسم بـه پـيش ببـرد               ،اقل پاسخگويي پذيري و حد    انعطاف
 ،بايد اشاره كـرد كـه در آن زمـان    اي مزبور را در اينجا تكرار كنيمه  از آنكه بخواهيم تحليل پيش

گونه استدلال كرده بود كه اين دولت خود را در مورد اقداماتي كه در چـارچوب                 ايالات متحده اين  
همچنـين   .دانـد  در برابر شوراي حقوق بشر ملزم به پاسخگويي نمي        بارزه با تروريسم انجام داده      م

از جمله  . كرده استموضوعات را نيز محدود يا رد ها و دولت مذكور مسئوليت در مورد ديگر زمينه 
يـك  » مبـارزه بـا تروريـسم     «مريكـا مـدعي شـده كـه         ا ،عايي است كه براساس آن    اد اين موارد، 

خاتمـة  «مفهـوم    و هـاي ژنـو اسـت       مـشترك كنوانـسيون    3ده  مخاصمه مسلحانه در مفهـوم مـا      
 تعريف شود و ديگر اينكه معاهداتي همچـون ميثـاق            كاملاً نامحدود  طور  بهتواند    مي »مخاصمات

اي تفسير شـوند كـه از طـرح مـسئوليت بـراي          گونه هتوانند ب  قوق مدني و سياسي مي    المللي ح  بين
 .سرزميني ارتكاب يافته در نقاطي همچون زندان گوانتانامو پيشگيري به عمل بياورند            اقدامات فرا 

ست كه اين دولـت      ا  ايالات متحده در مسائل مذكور اين      فعلييار حائز اهميت در رويكرد      نكته بس 
 ،دولتـي للي مابين يك دولـت و يـك عامـل غير          الم معتقد است مخاصمات مسلحانه در سطح بين      

 پيامد چنين   ، بنابراين 121.گيرند  تحت شمول قواعد حقوق بشردوستانه قرار نمي       ،مثل گروه القاعده  
مريكا مبني بر عدم الزام به پاسخگو بودن در برابـر شـوراي      است كه ادعاي دولت      ا رويكردي اين 

وه كـه   حمـايتي بـالق  كارهـاي  و  سازابر ديگر   حقوق بشر با ادعاهاي مربوط به عدم مسئوليت در بر         
در يك هم آواي ممكن است اقدامات ايالات متحده را كاملاً به چالش بكشند،         

 
121. For a systematic and incisive analysis of each of these arguments see Satterthwaite,‘Rendered 

Meaningless: Extraordinary Rendition and the Rule of Law ,75 The Geo.W’ton L Rev. (2007)1333.  
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ا  از

ا بـه ايـن دليـل كـه آنهـا در شـرايط يـك                      
مخ

 به بهترين وجه روشن كند شگر ويژه توانسته نقش مؤثري ايفادر گذشته كه در آنها گزار      
 مي

 گزارش حاصـل از مأموريـت وي از         
بر

 شكايت را نيز به دولـت       16 او همچنين    .را متوجه دولت هند دانست         
پاك

سـال   در  در اتيـوپي   قـانوني 
98

                                                          

  .آورند  را در سيستم مسئوليت حقوقي پديد مييخلئچنين ادعاهايي  ،رو ين
هـاي   جنبـه  الملل در كـل،    بينبشر  همچنين پيامدهاي رهيافت ايالات متحده در قبال حقوق         

 بخـش قابـل تـوجهي از       «دهـد   تجربه نشان مـي    كه  طور  هماندقيقاً  . چالش برانگيز قضيه هستند   
  و از » افتنـد  هاي مخاصمه مسلحانه اتفاق مي     نه در وضعيت   يا خودسرا  فوري قانوني، راهاي ف  اعدام
ت وي در حمايت از افـراد را در چنـين            قابلي ،ختيارات گزارشگر ويژه  از ا گونه باز تعريفي      هر ،رو اين

شدت محدود خواهد كرد و كلاً صلاحيت اين ركـن را در مـسئول اعـلام كـردن                هايي به  وضعيت
ارچوب مخاصمات مسلحانه زائل خواهد     نوني ارتكاب يافته در چ    قا هاي فرا  اعدام  به خاطر  ها دولت
 كه رهيافت ايالات متحده اختيار گزارشگر ويژه را در احراز اين مـسئله        به همان ميزان   122.ساخت

 ،ا خيـر، رد كـرده   مسلحانه اتفاق افتاده اسـت ي ـ  هيقتاً يك حادثه خاصي در يك مخاصم      كه آيا حق  
 را قادر خواهد ساخت كه از انجام تحقيقات دقيـق در            ها  دولت  تمام ،، چنين رويكردي  علاوه بر آن  

كشتارهاي ارتكابي در مخاصمات مسلحانه تنهـ مورد
  .ند، جلوگيري كنندا اصمه مسلحانه ارتكاب يافته

ه هـاي مخاصـم    وضـعيت  هـاي   با بررسي برخي نمونـه     ]مريكاارهيافت  [ منفي   ميزان اين آثار  
مسلحانه 
  :شود
گزارشـگر ويـژه در جهـت بـه اثبـات رسـاندن        1993 در سـال  نداارو در طول جنگ داخلي      ـ
123.موريتي را در پيش گرفت    أقانوني در آنجا م    فراهاي   اعدام

  124.داد الوقوع در آن كشور خبر مي وز يك ژنوسيد قريب
 شـكايت  13گزارشـگر ويـژه    1999 در زمان درگيري مسلحانه بين هند و پاكستان در سال    ـ

125راجع به نقض حق حيات 

  126.ستان ارسال كرد
 2000  تـا  1998 هـاي  سـال  در خـلال   و اريتـره   تيـوپي ا ميـان   در طول مخاصمه مسلحانه    ـ

 فـرا هاي   در خصوص اعدام   را فردي شكايت  مورد 12گزارشگر ويژه   
127    . به اين دولت ارجاع داد2000سال  در نيز را مورد  و يك19

 
122. Report of the Special Rapporteur, Mr. S. Amos Wako, Comm. Hum. Rts., 42d sess., UN Doc. 

E/CN.4/1986/21, para. 150 (7 Feb. 1986). 
123. Report by Mr. B.W. Ndiaye, Special Rapporteur, on his mission to Rwanda from 8 to 17 April 

1993, UN Doc. E/CN.4/1994/7/Add.1 (11 August 1993). 
124. See Report of the Independent Inquiry into the Actions of the United Nations during the 1994 

Genocide in Rwanda (15 Dec. 1999) (enclosure of S/1999/1257 (16 Dec. 1999)), at 6 – 7. 
125. Ibid., para. 225. 
126. Ibid. , para. 348. 
127. UN Doc. E/CN.4/1999/39/Add.1, UN Doc. E/CN.4/2001/9/Add.1, para. 77 (6 January 1999); para. 

178 (17 Jan. 2001). 
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لـي در    داخ قـانوني ادعـا شـده در زمـان جنـگ           هاي فرا   در واكنش به اعدام    2002 در ژوئن    ـ
.  گزارشگر ويـژه مـأموريتي را در آن كـشور در دسـتور كـار قـرار داد          ،جمهوري دموكراتيك كنگو  

 نظامي توسط گروه شبه   128ي  نظاميان در كيسانقانعات مهمي را درباره قتل عام غير      گزارش وي اطلا  
حات

 انجـام داد    رژيم صهيونيستي اي را با     كاتبه   
كه 

 ]گر نقـاط جهـان  
كه 

 مـورد    

  129. قيد كرده بود2002 مي 14اد براي دموكراسي در كنگو در 
هـاي اشـغال سـرزمين نيـز         بشردوستانه همچنين نسبت به وضعيت    الملل   حقوق بين   نهايتاً ـ 

وارد راجـع بـه كـشتارهاي       گزارشگر ويـژه در بـسياري از م ـ         در اين خصوص،   130.گردد اعمال مي 
هـاي فلـسطين اشـغالي وارد         در سـرزمين   رژيم صهيونيـستي  عايي ارتكاب يافته توسط     هدفمند اد 

 131. اسـت    صـورت گرفتـه    2005 فقط در سال     ها ي مورد از اين رسيدگ    38بررسي شده كه بالغ بر      
وسـيله اصـابت موشـك     ه ب ،، شيخ احمد ياسين   رهبر روحاني فلسطينيان   هدفمندانه كشتن   دنبال  به

 گزارشگر ويژه م2004كوپتر اسرائيلي در سال     يك هلي 
  132. دقيقي را ارائه دهد پاسخآن رژيماعث گرديد ب

آيد كه اقـدامات گزارشـگر ويـژه     ميمريكا چنين براولت ايالات متحده رهيافت مورد حمايت د از  
كـدام از ايـن      رار دادن هر  مورد توجه ق   خصوص   فوري يا خودسرانه در    ،قانوني فراهاي   موضوع اعدام 

از نظـر  [همچنـين  .  بوده اسـت اختيارات وي براساس مأموريت محول    به نوعي تخلف از      ،ها وضعيت
 از قربانيان مخاصـمات در      رسيده ]فردي[ گزارشگر ويژه بايد به رسيدگي به شكايات         ]ت متحده ايالا

در دي[ي مخاصمه ها منطقه دارفور سودان، سريلانكا و در بسياري از ديگر وضعيت    
  .، پايان دهد است هاي شديد و گسترده حقوق بشر در آنها گزارش شده نقض

است كـه ايـن      لازم به ذكر   ت و اعتبار كافي برخوردار است،     تحده از صح  اگر موضع ايالات م   
توانـد   هاي مربوط به اقدامات خود ايالات متحده مـي  هايي غير از وضعيت    امر در ارتباط با وضعيت    

يند را آغاز كـرده     ا بسيار در خور توجه است كه ايالات متحده اين فر          ،رو اين از .مصداق داشته باشد  
 راجع به گزارش مشترك ارائه شـده توسـط          ، در شوراي حقوق بشر    هادر تبادل نظر  بنابراين  . است

 درسرانه، فوري يا خود   قانوني فراهاي   جمله گزارشگر ويژه موضوع اعدام     از چهار گزارشگر، 

                                                           
128 . Kisangani 

129. Report of the Special Rapporteur, Ms. Asma Jahangir, submitted pursuant to Commission on 

xtrajudicial, summary or arbitrary executions, 

Human Rights resolution 2002/36, Addendum, Mission to the Democratic Republic of the Congo, UN 

Doc. E/CN.4/2003/3/Add.3 (4 Nov. 2002). 
130. Geneva Conventions of 1949, Common Article 2; Hague Regulations of 1907, Arts. 42 – 56; 

Fourth Geneva Convention, Arts. 27 – 34 and 47 – 78. 
131. Report of the Special Rapporteur, Philip Alston, Extrajudicial, Summary or Arbitrary Executions, 

Addendum, UN Doc. E/CN.4/2006/53/Add.1, at 125 – 136 (27 March 2006). 
132. Philip Alston, Report of the Special Rapporteur on e

Addendum, Summary of cases transmitted to Governments and replies received, UN Doc. 

E/CN.4/2005/7/ Add.1, paras. 357 – 358 (17 March 2005). 
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، و لبنانفلسطين اشغالير  مأموريت آنان د

رد مبهم و در هـر صـورت خـارج از اختيـارات     دهد كه در برخي موا   ه ارائه مي   
  134.»هستندآنها 

ارچوب مخاصـمات   چ ــوق بـشر كـه در          
                                                          

  : بيان داشت  ايالات متحده اظهارات زير را133
الملل   حقوق بين   است كه گزارشگران مزبور خود را درگير مسائل پيچيده         ايالات متحده متأسف  «

بينـيم كـه    مـا هـيچ دليلـي نمـي     هـاي مربـوط بـه شـورا       براساس قطعنامه  .اند بشردوستانه كرده 
باره اينكـه آيـا طـرفين       ر نظامي فعلي صحبت كنند يا د       انجام عمليات  هگزارشگران در مورد نحو   

 كارشناسانه  راند يا خير، نظ    خود طبق حقوق جنگ وفادار بوده     يك مخاصمه مسلحانه به تعهدات      
را در   الملـل بـشردوستانه     بـين حقـوق     چـرا كـه گـزارش مزبـور،        ؛اسـت  بار  تأسف ،نتيجه .بدهند
 را در خـصوص حقـوق      هاييبرد و نظر   كار مي  ه ب توسل به جنگ  هاي تحت حاكميت حقوق      حوزه

مخاصمات مسلحان

  
 مريكاا استحكام رهيافت اتخاذ شده توسط  در پايان، عوامل مختلفي هستند كه ميزان اعتبار و        

 فـرا هـاي     موضوع اعـدام   هصلاحيت شوراي حقوق بشر ملل متحد و گزارشگر ويژ        خصوص  را در   

از تحقيقات دقيق در مورد برخـي از اقـدامات ايـن             پيشگيري   منظور  به، فوري يا خودسرانه     قانوني
العمل  عكس نخستين عامل، . مشخص خواهند كرد  » مبارزه با تروريسم  «دولت در تعقيب سياست     

ي متعددي به جهـت سياسـت    ها اگرچه دولت  . در چارچوب شوراي حقوق بشر است      ها ديگر دولت 
ت متحده را مورد حمايت قـرار       ترغيب خواهند شد كه رهيافت اتخاذ شده توسط ايالا         ،خاص خود 

ايـن رويكـرد در       در حمايـت از    ها يان دولت ي م  كل اجماعرسد كه يك     نظر مي  بعيد به ولي   دهند،
 پيوندنـد،  يي كه به چنـين ائتلافـي مـي        ها  دولت ست كه  ا دليل اين امر نيز اين     .آينده شكل بگيرد  

 ـ قابل توجهي را براي خود       ناپذيري  اگرچه آزادي عمل و مسئوليت     ولـي در    آورنـد،  دسـت مـي   ه  ب
د و اهـداف حقـوقي و سياسـي         هايي را كه در حـال حاضـر وجـود دار           مقابل، فشارها و محدوديت   
. دارنـد  مـي از ميان بر   ،كرده است مانع مواجه    ااش ب  جهاني هاي كلان و   ايالات متحده را در برنامه    

جه خواهد رسيد كه به نفـع       گردد كه خود ايالات متحده به اين نتي        مي بر واقعيت به اين  عامل دوم 
 از اين توانـايي     ، همچون سازمان ملل متحد    ،المللي خود او خواهد بود اگر نهادهاي چند جانبه بين        

ت نقض حق را نيز به عل    ها شند كه ديگر دولت   برخوردار با 
 

133. Report of the Special Rapporteur on extrajudicial, summary or arbitrary executions, Philip Alston; 

the Special Rapporteur on the right of everyone to the enjoyment of the highest attainable standard of 

physical and mental health, Paul Hunt; the Representative of the Secretary-General on human rights of 

internally displaced persons, Walter Kolin; and the Special Rapporteur on adequate housing as a 

component of the right to an adequate standard of living, Miloon Kothari, Mission to Lebanon and Israel, 

UN. Doc. A/HRC/2/7 (2 Oct. 2006). 
134. Interactive dialogue at the second session of the Human Rights Council concerning the joint report 

on the mission to Lebanon and Israel, statement of H. E. Mr. Warren W. Tichenor, United States of 

America (October 2006), available at http://www. extrajudicialexecutions. org/reports /dialogues/ 

hrc_second_ session_4_Oct/ (last accessed 7 January 2008). 

   صلاحيت شوراي حقوق بشر...  229

http://www/


    230  1388بهار ـ تابستان / چهلمشمارة  / المللي  بينمجلة حقوقي

  .مورد بازخواست قرار دهند پذيرد، يمسلحانه صورت م
  



 المللي معاونت حقوقي و امور مجلس رياست جمهوري ز امور حقوقي بينكالمللي، نشرية مر مجلة حقوقي بين

  29/1/1388 : تاريخ پذيرش مقاله،5/11/1387 :، تاريخ دريافت مقاله257ـ231صفحات، 1388، 40شمارة ، ششمسال بيست و 
  
  

  وري نانو از نگاه ادرآمدي بر كاربردهاي نظامي فن
  ندگي در صلححق بر ز

  
  جواد شجاع

  
  چكيده

امـا بـه دلايـل    . ق بـشر اسـت    حقـو  تحقـق المللي يكي از پيش نيازهاي اساسي بـراي           صلح و امنيت بين   
به اين مطلـب   مقاله ذيل .برقرار شودطور كامل  تواند به نمي فناوري علمي و    پيشرفتهاي از جمله    گوناگون

عليه صـلح   المللي، تهديدات     صلح و امنيت بين    براي حفظ    المللي  غم تلاشهاي جامعه بين   ر هبكه  پردازد    مي
ي نظامي به ايـن     ها   نانو نيز براي استفاده    فناوريهاي     اگر قابليت   و المللي رو به افزايش است      و امنيت بين  

  .د، عمق اين فاجعه بيشتر خواهد شدتهديدات اضافه شو
ي، هاي نظـامي، اقـدامات نظـارت      ردبكارهاي تسليحاتي،      نانو، رقابت  فناوري حقوق بشر،    :واژگان كليدي 

  فرهنگ صلح
  

  مقدمه
 ـ .ر اسـت  ـوق بش ـاي حق ـازهـني ترين پيش  مـ مه  رهـ در زم  ،المللي  نـت بي ـح و امني  ـلامروزه ص  ا ـب

؛ زيرا  شود  ميدچار مخاطره     لي، تمامي حقوق و آزادي انسان     المل   بين  به خطر افتادن صلح و امنيت     
سـازد، بلكـه     المللـي را متـأثر مـي        نـت بي ـه تنها صلح و امني    ـان، ن ـديد در سطح جه   ـجنگ و ته  

نيز  حق بر محيط زيست را        و  حق بر توسعه   ،فرهنگي ياسي، اقتصادي، اجتماعي و   حقوق مدني، س  
المللـي، اسـتفاده از    ت بينامني ترين تهديدات براي حفظ صلح و يكي از مهم. افكند به مخاطره مي  

گيري از اين پيـشرفتها، عـلاوه بـر     با بهره. ر امور نظامي است   وري د اهاي نوين علمي و فن    پيشرفت
المللـي نيـز شـكل       اشكال جديـدي از تهديـدات بـين       شود،   اينكه امكانات جديد نظامي فراهم مي     

                                                           
. ،كارشناس ارشد حقوق بشر از دانشگاه علامه طباطبايي rightjavad@gmail.com 
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 اقـداماتي را در چـارچوب       ،وري  Ĥفن ـالمللي با آگاهي از اين تبعـات علمـي و            جامعه بين . درـگي مي
لي رو به افزايش    المل تهديدات عليه صلح و امنيت بين     با وجود اين،    ، اما   الملل انجام داده   حقوق بين 

   .تاس
المللي شكل جديدي به خـود گرفتـه          اقدامات براي حفظ صلح و امنيت بين       ، اخير  در چند دهه  

 حقوق بشري، حفظ صـلح  عنوان به با شناسايي زندگي در صلح    كند  ميجامعه جهاني تلاش    . است
پيـشينه چنـين اقـداماتي را       . كنـد  حقوق بشري تبـديل      فراگيرك تعهد   المللي را به ي    و امنيت بين  

 بـراي   مـردم  حق     متحد با عنوان اعلاميه     مجمع عمومي سازمان ملل    11/39  توان در قطعنامه   مي
حـق بـر    .  شوراي حقـوق بـشر ديـد       2008 ژوئن سال    18و اخيراً در قطعنامه      1984صلح در سال  

هاني براي قدغن كردن جنگ، مشاركت جهاني بـه دور          زندگي در صلح، علاوه بر دعوت جامعه ج       
  .كند از هر نوع تبعيضي را ميان جامعه جهاني تشويق مي

تواند اهميت شناسايي حق بر زندگي در  مقياس نانو ميدر وري  افنهاي نوين علمي و      پيشرفت
هـاي    رصتتواند ف   مي وري در مقياس نانو   اهاي علمي و فن    به عبارتي، پيشرفت  . صلح را بيشتر كند   

هـاي   خـصوص سـلاح    هاي جديدتري از تجهيزات نظامي به       را براي بهبود و توسعه نسل      بيشتري
هاي اول  خصوص قدرت دهد دولتها به آمار جهاني نشان مي. آورد براي دولتها فراهم    ر جمعي كشتا

 نـانو در امـور    وري  Ĥفن ـهاي تحقيقاتي زيادي را براي كاربردي كردن علـم و             بودجه ،نظامي جهان 
 سـال   20 تـا    5وري نـانو را در فاصـله        اهاي نظامي فن   قابليتالبته چون   . اند  نظامي اختصاص داده  

نـانو در امـور نظـامي در مراحـل ابتـدايي تحقيـق و               وري  افنكاربرد   و   مشاهده كرد توان   ميآينده  
در المللي و حق بر زندگي    شايد صحبت از تبعات آن براي صلح و امنيت بين         ،  برد توسعه به سر مي   

 عاقلانه است كه با توجه به شواهد علمي براي شناسايي           اما. تا حدودي ناسنجيده تلقي شود    صلح  
. صـورت گيـرد   تحقيقـاتي نيـز      ،المللـي   بر صلح و امنيـت بـين      وري  افنهاي علمي و     آثار پيشرفت 

گسترش چنين تحقيقاتي در كنار شناسايي راهكارهاي حقوقي قابل اعمال بـراي كـاهش تبعـات                
 براي توسـعه،    يهاي هاي گزاف تحقيقات نظامي را به فرصت        تا هزينه  سازد  ميولتها را ملزم    آنها، د 

  .  پايدار تبديل كنند در صلح زندگي،همياري، نوع دوستي و در نهايت
 و در   خـواهيم شـد    در اين مقاله ابتدا با مفهوم حق بر زندگي در صـلح آشـنا                براي اين منظور  

 پايـان،  و در  كـرد  المللـي را بررسـي خـواهيم       اي صلح و امنيت بين    نانو بر وري  افنادامه، تهديدات   
ي بـراي زنـدگي در      يها ا به فرصت  نانو و تبديل آنه   وري  افن براي كاهش آثار نظامي      يهايپيشنهاد

  .  پايدار ارائه خواهيم دادصلح
  
   حقوق بشرعنوان به  زندگي در صلح)گفتار اول

شود، فقدان جنـگ بـراي مـدت         ح به ذهن متبادر مي    ترين مفهومي كه از صل      ترين و ابتدايي    ساده
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1  فقدان جنگ را تنها يك بعـد از صـلح           ،گالتونگ يوهان   ، صلح  محقق برجسته . عين است زماني م 
فقدان جنگ و   .  و مثبت است    بيانگر دو مفهوم متمايز منفي     ، صلح در ماهيت   ،اوبه اعتقاد    .داند  مي

رسـد، مفهـوم منفـي صـلح يـا بـه        به ذهـن مـي   يعني همان مفهوم ابتدايي كه از صلح         مخاصمه
3اصطلاح صلح منفي   سازي، همـاهنگي    يكپارچه«مشتمل بر    ، يعني صلح مثبت   ،بعد ديگر  . است 2
5،سازي  آوري شرايط لازم براي صلح      و همكاري در فراهم    هـاي ضـروري       و فعاليـت    حفظ صـلح   4

  . تاس» براي تضمين رهايي از جنگ و مخاصمه

                                                          

هاي وحـشيانه     هرچند جنگ  ،در دوران باستان  .  تاريخي طولاني است    صلح مفهومي با پيشينه   
 نيـز بـراي برقـراري صـلح         يهاي  و كشتار افراد غيرنظامي و اسيران جنگي مرسوم بود، اما حركت          

 معاهدات صلح معمولاً براي يك مدت معـين منعقـد   ،تا قرن چهارم پيش از ميلاد  «. شد انجام مي 
هـا    حالت عمومي بـين ملـت  ،يد كه در ادوار باستاني، حالت جنگآ ميشد و از اين امر چنين بر       مي

 دوران باسـتان وجـود داشـت و توانـست تحـولات             در  طلبانه  هاي صلح   حركت البته 6.»بوده است 
مفهـوم جنـگ بـه دنبـال      7از دوران باستان تـا قـرون وسـطي        . بزرگي در مفهوم صلح ايجاد كند     

اما تحـت قواعـد و مقـررات        ( مشروع    ه دو دسته  ها ب    و جنگ  دگرگون شد طلبانه    هاي صلح   حركت
طلبانه موجـب    هاي صلح   از قرون وسطي به بعد نيز تأثير حركت       . سيم شدند ق و نامشروع ت   8)خاص

 و  1899(هاي صلح لاهه      و كنفرانس ) 1648( از جمله صلح وستفاليا      ،شدانعقاد قراردادهاي مهمي    
اما . براي برقراري صلح به نوعي يكپارچه شدند         حركتهاي پراكنده  ، ملل    با تأسيس جامعه   .)1907

 نگرديدپذير     محكوميت عام و مطلق جنگ امكان      ،مورد ميثاق جامعه ملل   با حساسيت كشورها در     
هـا را     ميثاق دولـت  اين  .  توافق شد  ،غيرقانوني بودن آن در برخي حالات مشخص      به    راجعو فقط   
ختلافات را بـا آيـين       جنگ پرهيز كنند و ا      كه براي حل و فصل اختلافات از توسل به         كردمتعهد  

در ،   ملل در عمل    جامعهاما  . كنندمعه ملل حل و فصل      يا با رسيدگي شوراي جا      و يئداوري يا قضا  
 

1. Johan Galtung 
2. Negative Peace 
3. Positive Peace 
4. Peace-Building 
5. Peace-Keeping 

، انتشارات دانشگاه علامه طباطبايي، 2 ج، »الملل مخاصمات مسلحانه حقوق بين: حقوق جنگ« ا،محمدرض ي، ضيايي بيگدل.6
  .2، ص 1380

 ،آن دنبـال  م شرقي و غربي و بـه      و تقسيم آن به ر    ) .م 395(م  وري عظيم ر  ت قرون وسطي دوران فروريختن و شكست امپرا       .7
  .ست اروپاو ايجاد كشورهاي متعدد جديد در قاره ا) .م 476(م غربي وري رتسقوط امپرا

در حقـوق   .  موجب شد تا حقوق كليسايي نظريه جنگ مشروع يا عادلانـه را مطـرح سـازد                مسيحيت نفوذ   قرون وسطي  در   .8
به ايـن ترتيـب   .  تحريم شده بود نيزدر برخي از روزهاي هفته، جنگ  هاي نامشروع    از منع توسل به جنگ     نظر  صرف ،كليسايي

، در آيـين الهـي اسـلام        لازم به ذكـر اسـت     . كرد اين ممنوعيت را مشخص و معين مي      ايام  » متاركه الهي «كه كليسا با اعلام     
 در  مـثلاً  اسـت و   و منوط به شرايط خاصي       مجاز» جهاد« و اشاعه آن تحت نام       توسل به زور تنها در راه خدمت به دين اسلام         

  .نع شده استو يا در مكاني مثل مسجدالحرام، جنگ م) رجب، ذيقعده، ذيحجه و محرم( حرام هاي ماه
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 و نتوانست از وقوع جنگ جهـاني        موفق نبود اجراي ميثاق در خصوص ممنوعيت توسل به جنگ         
   9.كندها در دوران حياتش جلوگيري  دوم و ديگر جنگ

 ـ ـازمان ملـل متح ـ   ـراي تشكيل س  ـلاش ب ـاني دوم، ت  ـايان جنگ جه  ـدر پ  هـاي    ا حركـت  د ب
هـاي آينـده از بـلاي      هاي متعاهد براي حفظ نسل       شد كه دولت   باعث و   حقوق بشري پيوند خورد   

 و گذشت و مدارا     كنندرا تصويب   ) 1945( منشور ملل متحد     ،جنگ با احترام به حقوق اساسي بشر      
 حسن همجواري، متحد ساختن قواي خود بـراي      كديگر همراه با روحيه   ل صلح با ي   و زيستن درحا  

جز  نيروهاي اسلحه را   ربردهايي كه عدم كا     المللي، قبول اصل ايجاد روش      حفظ صلح و امنيت بين    
 ترقـي   ،براي پيشبرد را  المللي    توسل به وسايل و مجاري بين      و ،در راه منافع مشترك تضمين كند     

منشور ضمن تلاش بـراي   .  اهداف ملل متحد قرار دادند       در زمره  10للاقتصادي و اجتماعي تمام م    
، اصـل عـدم     كـرد   مـي  كه حقوق بشر و اهداف و اصول ملل متحد را نقض             يهاي  ممنوعيت جنگ 

 توسـل بـه      مطرح سـاخت و دامنـه      المللي عام   حقوق بين    آمره   يك قاعده  عنوان  بهزور را    توسل به 
 تـدافعي يـا دفـاع        جنـگ : كه عبارت بودنـد از     كردع  جنگ را محدود به اهداف مشخص و مشرو       

المللـي در   حفـظ صـلح و امنيـت بـين      جمعي جهت    مشروع در مقابل كشور متجاوز، اقدامات دسته      
هـاي    الملل همچون كنوانـسيون     از جمله قواعد حقوق بشردوستانه بين     (الملل    ارچوب حقوق بين  چ

هـاي    ر قواعـد ممنوعيـت كـاربرد سـلاح         و ديگ  1977هاي الحاقي      و پروتكل  1949چهارگانه ژنو   
 ـ    ي جنگ ،ورـان ساده، منش  ـ به زب  11.دـو منشور ملل متح   ) اصـخ قاي صـلح و تحقـق      ـ را بـراي ب

  .باشدداند كه دربردارنده مفهوم مثبت و منفي براي صلح  حقوق اساسي بشر مشروع مي
در كـه   قـشي را     بهتر از ميثاق جامعه ملل رعايت نشد و نتوانـست ن            خيلي مقررات منشور البته  

 احترام به حقوق اساسي ،در مقابل.  ايفا كند،بوداش  عهدهرزور و حفظ صلح ب  منع و توسل به زمينه
 جهاني حقوق بشر     نهايت با اعلاميه    و در  عطوف كرد شماري را به خود م      زودي توجهات بي   بشر به 

يه به رشـد خـود      سو عد مورد توجه بود، يك    صلح كه در منشور در هر دو ب        .به ثمر نشست  ) 1948(
ها بـراي      دولت  تري را در رويه      منفي صلح و ممنوعيت توسل به زور شكل غالب          ادامه داد و وجهه   

هـا از هرگونـه واكـنش در مقابـل            دولـت  .المللي بـه خـود اختـصاص داد         حفظ صلح و امنيت بين    
منوعيـت   بيشتر بر نقش صلح منفي و م       كرده، نقض صلح امتناع     عنوان  بههاي حقوق بشري      نقض
غم تأكيد ر  هبقوق بشري طلبانه و ح هاي صلح زودي حركت هـب. امشروع تأكيد داشتندـهاي ن جنگ

شناخت ارزش ذاتي و حقوق مـساوي و جدانـشدني تمـام            « جهاني حقوق بشر بر اهميت        اعلاميه

                                                           
  .13 تا 4، پيشين، ص»حقوق جنگ« ،رضامحمدضيايي بيگدلي،  .9

  .)1945( منشور سازمان ملل متحد   مقدمه.10
  .27 تا 26ص ، پيشين، »حقوق جنگ«رضا، محمد، ضيايي بيگدلي .11
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12  مستقل از همـديگر  ،»اساس آزادي، عدالت و صلح در جهان «عنوان به»  خانواده بشري  ياعضا
روابـط صـلح و      جهاني حقوق بشر براي تعميق         كه در منشور و اعلاميه     يهاي   و تلاش   كردند رشد

  . به فراموشي سپرده شدحقوق بشر شده بود
 صـلح و حقـوق        بود كه به رابطه     اي  اولين بيانيه ) 1968( حقوق بشر     كنفرانس تهران در زمينه   

  بشر اسـت و صـلح و عـدالت لازمـه     آرمان ،صلح جهاني«: رنگي تازه بخشيد و بيان كرد كه       بشر
اي   ت دوباره، جان تـازه     اين حرك  13.»باشد  مي هاي اساسي بشر    كامل حقوق و آزادي   حتمي تحقق   

 تـا   كـرد حد را ترغيب     حقوق بشر و صلح بخشيد و كميسيون حقوق بشر سازمان ملل مت             به رابطه 
ك حـق بـشري مـورد        ي عنوان  به حق بر زندگي در صلح را        1976سال  ) XXXII/5 ( در قطعنامه 

 73/33   كميسيون، قطعنامـه    مجمع عمومي سازمان ملل نيز در تأييد قطعنامه       . شناسايي قرار دهد  
قطعنامـه بيـان    ايـن   . كـرد دن جوامع براي زندگي در صلح تـصويب         كر آماده    را با عنوان اعلاميه   

تي براي زندگي  حق ذا،نظر از نژاد، اعتقاد، زبان و جنسيت هر ملت و هر شخصي، صرف«: كند مي
همچون ديگر حقوق بشري نفع همگاني تمام ] حق بر زندگي در صلح    [احترام براي    .در صلح دارد  

ها اعم از كوچك      ملت  شرط حتمي و ضروري پيشرفت همه     ] همچنين تحقق آن  [بشريت است و    
صـليب  يكمين كنفـرانس     و  البته قبل از دو قطعنامه بالا، بيست       14.»استها   و بزرگ در تمام زمينه    

 يك حق انـساني مـورد شناسـايي         عنوان  به استانبول، حق صلح پايدار را        در اعلاميه ) 1969(سرخ  
نيـز   )1982(المللي حقوق همبـستگي      نويس سومين ميثاق بين      همچنين در پيش   15.داده بود قرار  

حق بر صلح در كنار حق بر توسعه، حق بر محيط زيست سالم و حق بر ميراث مـشترك بـشريت           
يابي به صـلح       نويس، حق براي دست    پيشاين   2اده  ـم. ه بود ـگرفتي قرار   ـ جمع  حقوق  رهـدر زم 

ايـن  صورت گروهي    هر فرد و يا تمام افراد به      نيز براي    4 و در ماده     داند را حق هر فرد انساني مي     
صـورت تهديـد عليـه     م و يكپارچه و مشهود حقوق بـشر بـه      كه عليه نقض منظ    حق را قائل است   

اي را فراهم آورد كـه        ها زمينه    اين تلاش  16.كنند، مخالفت    است كه در منشور آمده    نانچ  آن ،صلح
  اعلاميه«با عنوان   ) 1984( مجمع عمومي    11/39  مجمع عمومي سازمان ملل با تصويب قطعنامه      

د و حفـظ و   ن ـ شناسـايي ك    براي مـردم   17»حقي مقدس «عنوان    به، صلح را    »حق مردمان بر صلح   
 بـا اتخـاذ اقـدامات مناسـب ملـي و            بايـد  كه   بشمارد كشور   اساسي براي هر  ترويج آن را تعهدي     

                                                           
 مقدمه. 12  .1948 جهاني حقوق بشر   اعلاميه

شارات دانـشگاه  ، ترجمه محمد علي شـيرخاني، تهـران، انت ـ       2 ج ،»اه  ابعاد نوين چالش  : حقوق بشر « جانوس،   ،سيمونيدس. 13
  .2، ص 1383تهران، 

14. UNESCO, "Report by the Director-General on the Human Right to Peace", General Conference 
Twenty-ninth Session (29 C/59), Paris, 1997, Para. 7.    

  .9 جانوس سيمونيدس، پيشين، ص .15
.16  .78 و 77  مهدي فيروزي، پيشين، ص

17. sacred right to peace  
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. تحقق آن را فراهم آورد لمللي زمينها بين   18
 حـق بـر صـلح انجـام         قداماتي براي بيان مفهوم و قلمرو     هاي دولتي و غيردولتي نيز ا       سازمان

 در ياموسوكرو   1989ال   س  صلح در اذهان مردم كه در       در زمينه المللي يونسكو     كنگره بين . اند  هداد
هاي غيردولتي، جوامـع علمـي،       ها، سازمان   آن از دولت   در كه   كرد تصويب   اي    اعلاميه تشكيل شد 

 يك مفهوم جديـد بـراي صـلح از طريـق             ساختن كرد تا به    آموزشي و فرهنگي و افراد دعوت مي      
همبـستگي،  هاي جهاني احترام به زندگي، آزادي، عـدالت،   گسترش فرهنگ صلح مبتني بر ارزش   

 1997مديركل يونسكو در ژانويـه      . كنندبردباري، حقوق بشر و برابري ميان مردان و زنان كمك           
پالماس اسـپانيا      در نشستي توسط كارشناسان در لاس      كه كردميه حق بشر بر صلح را مطرح        اعلا

ر كارشناسان در اين نشست بر طرح حـق بـر صـلح د             .مورد بحث قرار گرفت   نيز   1997در فوريه   
 نشست حق بشر بر صلح با همكـاري         1997 سرانجام در ژوئن     .يك اعلاميه مستقل تأكيد كردند    

سلو در خـصوص    نويس اعلاميه اُ     و پيش  گرديد نروژي حقوق بشر اُسلو برگزار        يونسكو در مؤسسه  
 براي سران كـشورها ارسـال        توسط مديركل يونسكو   1997 و در جولاي     حق بشر بر صلح تدوين    

نويس  صورت يك پيش  يونسكو را به     كشورها از شناسايي حق جديد صلح، اعلاميه         نگراني اما. شد
 و ، جنـگ و زد    ن شناسايي حق بـر صـلح بـراي هـر شـخص             ضم ،نويس  پيشاين  . باقي گذاشت 

هـا و     افراد بشري، دولت     همه ،حق بشري ناسازگار دانسته   خوردهاي مسلحانه و خشونت را با اين        
 حفظ و ايجاد صلح، ممانعت از مخاصـمات مـسلحانه،           بهلي را مكلف    المل   بين   جامعه يديگر اعضا 
         19.داند ز خلع سلاح و ترويج فرهنگ صلح ميحمايت ا

 تنها محدود بـه بيـان       ، حقوق بشر  عنوان  بهاقدامات جامعه جهاني براي شناسايي حق بر صلح         
المللـي پذيرفتـه    ند بـين  آن در هـيچ س ـ المللي شده و هنوز مفهوم و قلمرو  حقوق بينآن در اسناد  
 خـود،   2008 ژوئـن    18  بر همين اساس، شوراي حقوق بشر سازمان ملل در قطعنامه         . نشده است 

 تـا همايـشي بـا حـضور كارشناسـان و            كـرد را مـأمور    ارياي عالي حقوق بشر سازمان ملل       كميس
تـا پـيش از     »  هرچه بيشتر مفهوم و قلمرو حـق بـر صـلح           روشن كردن «صاحبنظران صلح براي    

 برگزار كند و گزارش كار را در دوازدهمين اجـلاس شـوراي حقـوق بـشر در ژوئـن                    2009آوريل  
   20.كند ارائه 2009

  
  

                                                           
18. General Assembly (GA), “Declaration on the Right of Peoples to Peace”, (Approved by resolution 
39/11 of 12 November 1984).  

 ,.UNESCO, op.cit .؛  رك11 تا 7ونيدس، پيشين، ص  جانوس سيم.19
20. Human Rights Council (HRC), "Promotion on the Right of Peoples to Peace", (8/9 of 18 June 2008). 
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 براي تحقق حق بر زندگي در صلح پايدار وري نانوا مخاطرات فن)گفتار دوم
براي وري  افنهاي علم و      گيري از پيشرفت    هره ملازم با ب   ،المللي   بين  گسترش مخاصمات مسلحانه  

 19هاي  المللي قرن خصوص تصويب معاهدات بين تاريخ مخاصمات و به. است  ف نظامي بودهاهدا
وري افن ـهاي علمي و  گيري پيشرفت  بهره دهنده ها، نشان  مخاصمات و جنگ   كنترل   در زمينه  20و

 از جمله منـشور ملـل متحـد و معاهـدات        ، اين اقدامات   غم همه ر ه ب .هر دوره در امور نظامي است     
، هنـوز   ...)هاي اتمي، شـيميايي، ميكروبـي و          سلاح مانند(هاي خاص      براي كنترل سلاح   گوناگون

هـاي    بنـابراين، بـا توانـايي     . هاي علم و فناوري در امور نظـامي ادامـه دارد            گيري از پيشرفت    بهره
در اين . يابد روز افزايش ميالمللي روز به  ، خطر تهديد صلح و امنيت بينوريافنچشمگير علمي و  

اي از احتـرام بـه كرامـت       زندگي در صلح جلوه    به   ، حقوق بشر  عنوان  به شناسايي صلح    بابايد   ندرو
 بايدصلح علاوه بر ممنوعيت جنگ، . دگرد شاخصي براي آن   ، و حق بر صلح    شودبخشيده  انساني  

شـود كـه       اين پرسش مطرح مي    اما؛  آورد تا احترام به كرامت انساني تحقق يابد         شرايطي را فراهم  
وري نوظهور نانو   Ĥخصوص در زمينه فن     حق بر صلح را به     اهداف مزبور توان بستر تحقق      نه مي چگو

  ؟ كردبيني شده، فراهم  هاي نظامي پيش با قابليت
  
  وري نانوا مفهوم فن)بند اول

به مفهوم كوتاه يا كوتوله، برگرفتـه از        » نانو«تركيبي از كلمه     ، نانو فناوري يا   واژه نانوتكنولوژي 21
و » شناسـي  فـن «كـه در زبـان فارسـي بـه     اسـت   و تكنولـوژي  22؛»نـانوس « كلمه  ونانيريشه ي 

امروزه دانشمندان علوم و مهندسي از كلمـه نـانو بـراي نمـايش يـك         . شود  ترجمه مي » فناوري«
توانـايي    را )نـانو وري  افن ـ( در مقياس نـانو      فناوريكنند، و علم و      استفاده مي ) 10-9(ميلياردم متر   

هاي  برداري از خواص و پديده و بهره ) ميليارديم متر (ترل ماده در ابعاد نانومتري      دست گرفتن كن   به
بـه   .كننـد  هاي جديد تعريف مي    فيزيكي، شيميايي و زيستي اين مقياس در مواد، ابزارها و سيستم          

هـاي بـالاتر      هاي نانومتري داراي خواص جديد و متفاوت بـا مقيـاس             ماده در اندازه   ،عبارت ديگر 
كـارگيري ابزارهـا و مفـاهيم جديـد را      هين خواص توجه جدي دانشمندان و پيشگامان ب    كه ا  است

 در همـه صـنايع موجـود        و تقريباً  بسيار گسترده و متنوع      فناوريكاربردهاي اين   . برانگيخته است 
  . استثيرگذار أت

24 وري Ĥفن ـ 23 »كننـده  منقطـع « تـا است    »توانمندساز«وري  افنوري  افن يك    بيشتر نانووري  افن

                                                           
21. nanotechnology 
22. nanos 
23. enabling 
24. disruptive 
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خـود  ،  آن را از صحنه خارج كردهر ببرد موجود را يك گام جلوت   فناوري بيش از آنكه     ،كننده قطعمن
 نانو به ايـن صـورت اسـتفاده         فناوريها در حال حاضر از        اما، بيشتر شركت   ؛شود جايگزين آن مي  

. گرفتـه شـود   كـار    هاي موجود بـه    فناوريها و     مقياس نانو براي بهبود روش      در نشكنند كه دا   مي
رساني به نقاط بيمار بدن باشـد         دارو ساز و كارهاي  وسعه  ـد در ت  وانـت  مي مثال، اين بهبود     عنوان  به
.  در صـنعت لاسـتيك اسـتفاده شـود         ات خاك رس براي دوام بيشتر محصول      ذر يا اينكه از نانو    و

 كـه    توانمندساز است؛ ولي ايـن پتانـسيل را دارد         فناوري نانو يك    فناوريبنابراين، در حال حاضر     
 ـ  تخصـصان مراكـز معتبـر جهـاني، عمـده         به گفته م  . شود برهم زننده كننده و    بسيار متحول  ثير أ ت

 جريـان  ميلادي به صورت توانمندسازي است؛ اما از آن سـال بـه بعـد          2008 نانو تا سال     فناوري
  25. بوده استآن هاي توانمندساز  فناوري نانو بيشتر از برهم زنندههاي  فناوريرشد 

 گاهي اوقات بين دو     البته. نانو وجود دارد  وري  افن و    دو علم نانو   ،نانووري  افن مباحث   امروزه در 
به عبارتي، از واژه علم نانو براي تحقيق        . شوند ل مي ئ تمايز قا  26»علم نانو «و  »  نانو فناوري«واژه  

 .شـود  ميده  نانو براي اشاره به مصنوعات ناشي از آن استفافناوري نانومتر و از  در مقياس يا اندازه 
 چرا كه بيشتر تحقيقات با رويكرد       شود، ع خود شامل تحقيق هم مي      نانو در مفهوم موس    فناورياما  

نـانو در معنـاي     وري  افن ـعبـارت   نيز    تحقيق ما  مراحلبنابراين، در تمام    . شوند  كاربردي دنبال مي  
نو واجـد دو وجـه      نـا    وريأحال، در گفتمان امروزي عبـارت فن ـ       به هر . كار خواهيم برد    به  را عموس

 ـ 27.شـود    و همچنين كاربردي كردن تحقيقات مـي       تحقيق و توسعه    ابعـاد گونـاگون واژه      رغـم  هب
توان به    مياز آن جمله     كه   28نانو در منابع ارائه شده است     وري  افن تعاريف مختلفي از     ،وري نانو افن

  : موارد زير اشاره كرد
ولكولي و بـه    ـمي يا م ـ  ـاس ات ـدر مقي واد  ـاري م ـر دستك ـارت است از هن   ـانو عب ـ ن فناوري -

 29؛)وپيهاي ميكروسك مانند روبات(سكوپي خصوص ساخت قطعات و لوازم ميكرو
 ،هـا اسـتوار اسـت    ها و مولكول تك اتم  است كه بر دستكاري تكفناوري  يك نانوفناوري -

  30.بدين منظور كه بتوان ساختاري پيچيده را با خصوصيات اتمي توليد كرد
تحقيـق بـر روي     . ستفاده از ادوات و قطعاتي كه اندازه آنها تنها چند نانومتر است            توسعه و ا   -

                                                           
تـا   1384:  نانو در جمهوري اسلامي ايرانفناوري   توسعه  ساله10راهبرد  نانو رياست جمهوري،     فناوري   توسعه  ستاد ويژه . 25

  . 5، ص 1384، تيرماه 5 ويرايش ،1393
26. nanoscience   
27. Yurgen Altman, "Military Nanotechnology", New York, Routledge, 2006, p. 19; United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO), "The Ethics and Politics of 
Nanotechnology", Christopher Kelty, 2006, p. 4. 

  .http://www.nano.ir   28 .كر
29. http://www.britannica.com/dictionary?book=Dictionary&va=nanotechnology 
30. http://www.foresight.org/EOC/EOC_Glossary.html  
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قطعات و ادوات بسيار كوچك كه خواصشان به خواص الكترونيكي اين قطعـات وابـسته اسـت و                  
. استخواص الكتريكي آنها احتمالاً متأثر از حركت تعداد معدودي الكترون در طي عملكرد قطعه               

توان چنـين      قابل توجه اين است كه مي      مسئله. كنند  ر از ادوات بزرگتر عمل مي     ت  اين ادوات، سريع  
. هاي شيميايي توليد كرد     ي در ابعاد مولكولي را به كمك انتخاب مناسب مراحل واكنش          يساختارها

وســيله  هـا روي سـطح بـه    ختارهايي را از طريــق دسـتكاري اتـم  تـوان چنـين سـا    همچنـين مـي  
  31.دست آورد هبهاي نيروي اتمي  ميكروسكوپ

 تـا   اسـت هـا     ها و مولكـول     تك اتم   اي از علوم كه هدف نهايي آن كنترل بر روي تك            شاخهـ  
 توليد كرد كه هـزاران بـار كـوچكتر از     راهاي كامپيوتري و ساير ادواتي  تراشه،بتوان به كمك آن   
  32.ادوات فعلي باشند

اي از مهندسـي      شود، شـاخه    ه مي  ساخت مولكولي نيز گفت    فناوري نانو كه گاه به آن       فناوري ـ
در ابعـاد   ( الكترونيكـي و اداوات مكـانيكي بـسيار كوچـك            مدارهاياست كه با طراحي و ساخت       

  33.سر و كار دارد) مولكولي
قلمـروي از علـم و      : كند  گونه بيان مي    نانو را بدين   فناوري،   نانو انگلستان  فناوري پژوهشگاه   ـ

 در جايي كه    ،پردازد  مي  نانو متر  100 تا   1/0) ي تغييرات   امنهد(هاي     كه به ابعاد و تلورانس     فناوري
  34.دها بتوانند نقش مهمي در خواص قطعه ايفا كنن اين ابعاد و يا تلورانس

كننـد كـه     نانو و توانايي انسان در اين مقياس اشاره مي        وري  Ĥفنتمامي تعاريف فوق به ويژگي      
 حـائز سـه شـرط       NNI(35(مريكـا   ايالات متحـده     نانو در ا   فناوري پيشگامي ملي     به اعتقاد برنامه  

 بـه   مقياسـي  در   مولكوليسطوح اتمي مولكولي يا مـاكرو     تحقيق و توسعه در     ) الف: هستنداساسي  
هـايي   ارها و ابـزار و سيـستم  ـفاده از ساخت ـق و است  ـخل)  ب ، نانومتر صورت گيرد   100 تا   1دازه  ـان

توانايي براي كنترل )  ج، عملكرد نويني دارند كه به خاطر اندازه كوچك يا حد ميانه آنها، خواص و          
  .و دستكاري محصول در مقياس اتمي

  
  
  

                                                           
31. http://physics.about.com/library/dict/bldefnanotechnology.htm?terms=nanotechnology 
32. http://webopedia.internet.com/TERM/n/nanotechnology.html  
33. http://whatis.techtarget.com/definition/0,,sid9_gci213444,00.html  
34. Ibid. 
35. national nanotechnology initiative  
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هاي تسليحاتي وري نوظهور نانو ابزاري براي گسترش رقابتا فن)بند دوم 36
 صـنايع    ،گرفتـه  يك زمينه پژوهشي در جهان مورد توجـه قـرار            عنوان  بهنانو  وري  افناز زماني كه    

البتـه  . هـاي آن هـستند      گيـري نظـامي از توانـايي        دنبال بهره   و به  كردهنظامي به اين حوزه توجه      
دليـل علاقـه زيـاد        و حتي بـه    داشته است ها وجود     فناوريگيري نظامي در مورد اكثر علوم و          بهره

خش نظامي به هاي متعددي از ب فناوريها از اين صنايع،   صنايع نظامي و پشتيباني نامحدود دولت     
 . تولد آنها در حوزه نظامي بوده است       ،كه در واقع  ) مثل اينترنت (اند    تهنظامي راه ياف  هاي غير   بخش

نـانو را در امـور نظـامي دانـست، ولـي            وري  افنهاي علمي      نقطه شروع پژوهش   نبايد با اين حال،  
هاي    توجه زياد بخش     نتيجه ، نانو  در اندازه وري  افنهاي علمي و      فت شروع برخي پيشر   ،طور قطع  به

ري نـانو بـراي     وĤانگيـز فن ـ    هـاي شـگفت      توانـايي  مـسلماً . خواهد بود  و ع بوده  اين صناي  بهدفاعي  
مدت و بلندمـدت     هاي كوتاه   به همين جهت در برنامه     و    خوبي مشخص شده   كاربردهاي دفاعي به  

  .شود توجه خاصي به آن مي صنايع دفاعي كشورهاي توسعه يافته،
  

 نانو وريا نظامي فن تحقيق و توسعه) الف
 .با سـرعتي معتـدل جريـان داشـته اسـت         اخير   نانو در دو دهه    فناوريدر   نظامي    عهتحقيق و توس  

ي خود را در    مريكا پيشروتر از ديگر كشورها، تحقيقات نظام      ا ايالات متحده    ها همچون ديگر زمينه  
نهادهـاي  متحـده، كـشورها و        تحقيقـات نظـامي ايـالات      .كـرد  آغـاز    1980  نانو از دهـه   وري  افن

 آلمان، انگلستان، فرانـسه، هلنـد، سـوئد، روسـيه، اتحاديـه اروپـا و                گري همچون اي دي   فرامنطقه
را نـانو   وري  افن   كه تحقيقات نظامي در زمينه     كردرا ترغيب    )ناتو( ن پيمان آتلانتيك شمالي   سازما

متحـده از     خـصوص در ايـالات     ست كه بـه    ا  اي  گونه نانو به وري  افنكاربردهاي نظامي   . شروع كنند 
و  دفاعي را به خـود اختـصاص داده           رصهـ تحقيق راهبردي در ع      زمينه كي از شش  ـ ي 1996سال  

هاي تحقيقاتي پيـشرفته   ، مؤسسه پروژهفناوري  نانوملي طرح ين نهاد از جمله چند،  در حال حاضر  
هـاي تحقيقـاتي     طـرح  هاي ملـي تـسليحات،     آزمايشگاه هاي تحقيقات نظامي،   دفاعي، آزمايشگاه 

و مركز نوآوري علم نانو بـراي دفـاع در ايـن     ،ربازهاي نانو س  فناوريسسه  هاي دفاعي مؤ   دانشگاه
  . نانوي نظامي هستندفناوريهاي  كشور درگير برنامه

هـاي بـا       در محـيط   ،هـا   دليل حساسيت بـالاي امنيتـي دولـت         تحقيقات نظامي به   ،كليطور به
وري افنهاي حاصل از  لاح دقيق خبر از توليد سطور بهتوان  شوند و نمي   مديريت محصور انجام مي   

 بـر  سـو،  از يـك   ،نانووري  افن كاربردهاي نظامي      امروزي در زمينه   مباحث تمامي بنابراين، .نانو داد 
بـر نـرخ     و از سـوي ديگـر،      نانووري  افني متأثر از    ها  در ساير شاخه  وري  افنهاي علمي و      پيشرفت

                                                           
ص ، 1836كـز تحقيقـات راهبـرد دفـاعي،         اعي، مر ، فصلنامه راهبرد دف   16، ش   »وري نظامي افن نانو«،   مرادعلي ،صدوقي .36
  Yurgen Altman, op.cit., pp.38-700؛ و 185 تا 163
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37 ويـژه    بـا ايـن شـرايط و بـه         .ستنانو استوار ا  وري  افنها براي تحقيقات نظامي       ي دولت ها  بودجه
صـحبت از برخـي كاربردهـاي احتمـالي      نانو به مراحـل تحقيـق و توسـعه،        وري  افنمحدود بودن   

  خصوص در زمينه   به ؛افتد  مي سال آينده اتفاق     20تا   5بين  وري  افنهاي علمي و       پيشرفت براساس
  38.وردوجود آ  سازي را به توانايي شبيهتواند  ميوري نانو مولكولي كه Ĥفن

  
  وري نانوا كاربردهاي نظامي فن) ب
 نظامي مشروع و نامشروع كاربردهاي  دسته نانو به دووري افن   كاربردهاي نظامي بالقوه،كليطور به

  .شوند تقسيم مي
  

  نظاميمشروع كاربردهاي .1
، امـا   نيـستد  ماهيـت نظـامي      داراينـانو   وري  افن ـ يها  شواهد علمي، گروهي از پيشرفت     براساس

نـانو در  وري افن ـهـاي    پيشرفت، براي مثال.مي نيز به كاربردهاي نظا ان آنها را براي فعاليت    تو مي
تـر را    و همچنين ارزانترتر و در عين حال انعطاف پذير     تر، مقاوم   مواد، امروزه ساخت موادي سبك    

رقابـل  يي بيشتر، توليد انبـوه و حتـي غي        آزات جنگي با كار   يتوان با آنها تجه    كند كه مي    فراهم مي 
صول جديد   قطعات را با ا     نانو توانايي كاهش اندازه   وري  افننيز   در زمينه الكترونيك  .  ساخت رديابي

العـاده حـساس،     فـوق يگرهـا  توان از اين توانايي بـراي سـاخت حـس         كند كه مي    خود فراهم مي  
عـاتي  هاي بـا قـدرت پـردازش اطلا         توان رايانه  ؛ همچنين مي  كردد انبوه استفاده    كوچك و با تعدا   

                                                           
 دلار يـون ميل 1527كـه   2009در سـال   وري نـانو تحقيق و توسعه فنـĤ    ايالات متحده امريكا در بودجه درخواستي براي          .37

سـسه  ؤاز م  بعـد .  نانو اختصاص داده اسـت     فناوريمي  نظارا به تحقيق و توسعه      % 28 ميليون دلار يعني حدود      431است، رقم   
در كنـار ايـن دو،      .  نـانو اسـت    فنـاوري  بزرگترين سازمان دولتي براي تحقيق و توسعه         ،علوم ملي ايالات متحده، سازمان دفاع     

 The Center for( هـا علـم نـانو بـراي دفـاع      در كنـار مركـز نـوآوري   ) MIT( نـانو نظـامي   فنـاوري تأسيس مؤسـسه بـراي   
Nanoscience Innovation for Defense ( بـوده اسـت  فنـاوري از ديگر اقدامات ايالات متحده براي استفاده نظامي از اين . 

  .رك
 در نـانو  فناوري ملي پيشگامي برنامه ارزيابي دومين ،كايمرا متحده الاتيا جمهوري رياست فناوري و علم مشاوران شوراي -

  .1378 ران،يا ياسلام يجمهور استير نانو فناوري توسعه ويژه ستاد ترجمه ،2008 ليآور: امريكا
كند   وري نانو مولكولي ترسيم ميĤچارچوب فناي را در  آينده) MIT(ري ماساچوست او فن سلر يكي از محققان مؤسسه  درك.38

مغزهـاي مـصنوعي را   طور مجزا در جريان خون مداوا كننـد،   ههاي بيمار را ب هاي بسيار كوچك قادرند سلول     ماشين ،كه در آن  
 طور كامل اتم به اتـم و      ، به ها گرفته تا فضاپيماها     ز ساختمان توسعه دهند، آلودگي محيط زيست را از بين ببرند و هر چيزي را ا             

 مثـل كـشتار جمعـي و        ،مي خـاص  تواننـد بـراي اهـداف نظـا        ها مـي    اين نانو روبوت  . نظير مورد آزمايش قرار دهند     با دقتي بي  
ستند، توانايي همتاسـازي  ه (Assemblers) ها كه معروف به همگذار يا اسمبلر اين نانو روبوت. استفاده شونديزي شده ر برنامه

  .رك.  براي ساخت وسايل در مقياس بزرگتر با همديگر را خواهند داشتييها سازي خودشان و همچنين قابليتيا همزاد
Drexler  Eric, "Engines of Creation: The Coming Era of Nanotechnology" 1 (Anchor Books 1986); Eric 
Drexler, Machine-Phase Nanotechnology, 2001, pp. 74. 
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39  بتواننـد  سـاخت كـه حتـي        هاي خودكـاري   خودكار و غيرقابل رديابي و روبوت     بالاتر، تجهيزات   
 نـانو را در  فنـاوري تـوان   در پزشكي نيز مـي   . امور نظامي و جنگي را انجام دهند       ،جاي سربازان  به

 ارتقـاء    و كاركردهاي آنها را    كار گرفت   به  سربازان تماس دارند   ،كه با بدن  هايي    بسياري از سيستم  
 كاركردهاي داخل بـدن ماننـد اسـترس، ضـربه و قـرار              توان   نانو مي  فناوريستفاده از   با ا . بخشيد

  .، شناسايي و درمان كردپايشگرفتن در معرض مواد شيميايي و بيولوژيكي را 
 باعث شد تا ارتش امريكا حفظ جان        جنگ عراق و افغانستان و كشته شدن سربازان امريكايي        

امريكـا بـا تأسـيس مؤسـسه نـانو تكنولـوژي سـرباز              .  بيشتر مورد توجه قرار دهد     سربازان خود را  
(ISN)40  ماسوچوست   در دانشگاه (MIT)             تحقيقات خود را براي حفاظـت بيـشتر از سـربازان در 

لكرد سربازان آغاز   سه حوزه حفاظت، درمان و مداخله براي كاهش صدمات، و همچنين بهبود عم            
حقيقاتي تعريف شـده    ت پنج برنامه    ،در مؤسسه نانو تكنولوژي سرباز    ق اين اهداف،    براي تحق . كرد
  41:است
از جملـه بـراي سـاخت       (توليد الياف و مواد نانو سـاختاري شـده چنـدكاره و بـا وزن كـم                  . 1
  ؛) ضدگلولههاي جليقه
   طراحي لباسهاي نظامي با توانايي دارويي و پزشكي؛.2
  ها؛ تابه حفاظت در مقابل انفجار و پر.3
  فاظت و رديابي عوامل شيميايي و بيولوژيك؛ ح.4
  .ها با استفاده از توانايي نانو سازي سيستم  يكپارچه.5

 به حدي خواهد رسيد كه حملات شيميايي و         2025، توان سربازان تا سال      محققينبنابه گفته   
نظـيم  هاي مختلف و ت هاي آنها قادر به تغيير رنگ در محيط  و لباس  دانند  مطلوب مي بيولوژيك را   

  .شوند ميدماي بدن 
هايي خواهد شد كـه سـربازان را          نظامي، موجب دسترسي به لباس     ، ظهور يونيفورم  به عبارتي 

 اگـر سـربازي در منطقـه آلـوده          ،عنـوان مثـال     بـه . كند ميدر مقابل انواع حملات شيميايي حفظ       
ده در لباس، نوع    تجهيزات تعبيه ش   ،شوند و به كمك نانو       مطلع مي  گرها  حسشيميايي قرار بگيرد،    

                                                           
 امـا آنهـا بـه       شوند، اغراق شده باشـد،      هاي خودتكثيرشونده، كه به شدت موجب اتلاف مواد آلي مي            شايد در مورد روبات    .39

آورد كـه     وري نانو امكانـاتي را فـراهم مـي        اهاي آينده فن    ه نزديك و طي دهه    نددر آي . وري نانو نياز دارند   ا فن  اي از توسعه    مرحله
هـا، حيوانـات و    هاي بدن انـسان  هاي پراكندگي و انتقال مواد بيولوژيكي و شيميايي به درون سلول      توان ذخيره    آن مي  وسيله  به

. شـود   هاي بيولـوژيكي برطـرف مـي        جنگ مشكلات عملي    ، كه با اين روش     بازدهي بيشتري انجام داد    تر و با     راحت  را گياهان
هـاي    توان اشخاص و يا گروه      هاي ژنتيكي است كه به كمك آن مي         گذاري  تر اين روش استفاده از علامت       هاي پيشرفته   قابليت

هاي معمولي را درچنان مقياس وسـيعي         توان سلاح   وري نانو مي  ابا استفاده از روش خودتكثيري فن      .مشخصي را هدف قرار داد    
  . نباشدنامع ه سلاح كشتار جمعي بر آنها بيكار برد كه شايد اطلاق واژ  و بهكردتوليد 

40. Institute for soldier Nanotechnologies 
41. http://web.mit.edu/ISN/research/sra01/index.html. 
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د كـه   كنن  تزريق مي  ضدعامل  سپس به كمك آنها، به خود      دهند و   ميتشخيص  را  عامل شيميايي   
همچنـين  . در اين حالت، سرباز بدون كمك ديگران و حتي خودش قادر به رهايي از مرگ اسـت                

ي مبنـابراين، كاربردهـاي عمـو      .مراتب سبكتر از تجهيزات موجود خواهند بـود        چنين تجهيزاتي به  
توانند غيرمشروع باشند، مگر اينكـه بـراي اهـداف نظـامي غيرمـشروع               نفسه نمي   وري نانو في  Ĥفن

    .استفاده شوند
  
  نانوفناوري  نظامينامشروع كاربردهاي .2

هـاي   توانند براي توليـد سـلاح    و ميهستندنانو ماهيتاً نظامي وري افنگروهي ديگر از كاربردهاي    
  .  و شيميايي استفاده شونداي، بيولوژيك اي هستهه  از جمله سلاح،كشتار جمعي

  
  هاي اتمي  سلاح نانو و توسعه وريافن .2ـ1
  : كردتوان به سه دسته تقسيم  اي را مي هاي هسته نانو در سلاحوري افنكلي، كاربردهاي طور به

اي براي هدايت، ايمني، امنيت و         پيچيده امكاناتاي،    هاي هسته   سلاح: هاي كمكي   سيستم. 1
هاي مكانيكي، مدارهاي الكتريكـي و الكترونيكـي و          گرها، قفل  تركيب شدن دارند كه شامل حس     

گرهايي را با عوامـل      سازي بيشتر و يكپارچگي بهتر چنين حس       ككوچ،  نانووري  Ĥفن. شود  ميغيره  
   42.كند قفل نوري و الكترونيكي تسهيل مي

شـود،   اي منفجـر مـي      هـسته  وقتـي يـك سـلاح     : اي  هاي هـسته    اي سلاح   رايانهمدلسازي   .2
 د كـه ثبـت چنـين   ده ـ اي در يك زمان بسيار كوتاه رخ مـي   العاده پيچيده   فرآيندهاي فيزيكي فوق  

بـراي همــين منظــور،  . اســتتـرين كامپيوترهــا   ي از پيــشرفتهگيــر هــايي نيازمنــد بهـره  واكـنش 
 چنين كارهـايي    هاي موجود براي   ترين رايانه   سريع  هميشه از  ،اي  هاي هسته   هاي سلاح  آزمايشگاه
مدلـسازي شـوند     زيادتري مواد   قرار است  وقتي   ، شرفته تجهيزات پي  گونه  اينوجود  . گيرند بهره مي 

اي جديـد      آزمـايش يـك كلاهـك هـسته        ،چند دهه پـيش    به عبارتي، تا  . ضرورت بيشتري دارند  
 يهـا  ا انعقـاد معاهـده منـع كامـل آزمـايش      اما ب43اي بود، نيازمند انفجار آزمايشي كلاهك هسته   

 ـايـن معاهـده     .  قـدغن شـد    هايي   چنين آزمايش  1996بر   سپتام 10اي در     هسته رغـم برخـي از      هب
 اسـتفاده از معاهـده        در مـورد اراده    طـور  و همـين  ابهامات كه در خصوص قلمرو واقعي ممنوعيت        

اي مهـم    اجرايي شدن آن، مرحلـه      ، و با وجود ترديد درباره     داشتح   ابزار سياسي خلع سلا    عنوان  به
، امـا ابهـام اساسـي در        رفـت   بـه شـمار مـي     اي    هاي هسته   خصوص سلاح   به ،ر كنترل تسليحات  د

 بود و اينكه آيا ممنوعيـت فقـط مربـوط بـه انفجـار               »آزمايش« و   ،»انفجار«خصوص تمايز ميان    
                                                           

42. Yurgen Altman, op.cit. p. 98.  
43. Ibid.  
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44  كشورهاي دارنـده    د؟گردي ها حتي در آزمايشگاه را هم شامل مي          يا ممنوعيت در آزمايش    شد  مي
هـاي آزمايـشگاهي خـود اقـدام بـه            بـا تقويـت رايانـه      ، بهره بـرده   موضوعز اين   اي ا   سلاح هسته 

كمتر از يك دهه است كه محاسـبات سـه بعـدي توسـط     . اي كردند   سازي انفجارهاي هسته   شبيه
 ـ سـازي واقعـي   اند با شبيه و دولتها توانستهه هاي فوق پيشرفته محقق شد  رايانه هـاي   ر، كلاهـك ت
كننـد و قـدرت آتـش آنهـا را در فـضاي مجـازي رايانـه بـا دقـت                     تري طراحي     اي پيچيده   هسته
هاي حاصـل از   مريكا يافتهادر ايالات متحده .  ساخت برسانند تري آزمايش كنند و به مرحله    واقعي
بنابراين، عـلاوه بـر اينكـه ايـن روش          .  شبيه به نتايج واقعي انفجار بود      ، مجازي هاي   آزمايش اين

حـيط زيـستي     م هـاي ، خطر داشـت اي براي دولتها به همراه        سته ه هاي  ش كمتري از آزماي    هزينه
هايي   سازي چنين آزمايش   اما گسترش توانايي شبيه   . داد  مي را كاهش    هايي  ناشي از چنين آزمايش   

تري را بـه وجـود آورد و موجـب     تر و مخرب اي پيچيده   هاي هسته   امكان ساخت كلاهك   تواند  مي
نـانو از جملـه     وري  افن ـ. دنـسل جديـد شـو     اي    هـاي هـسته    تري از سلاح    ساخت آنها و توليد انبوه    

ها را افزايش     و طراحي  ها   آزمايش ايني مدلسازي   تواند ظرفيت لازم برا    هايي است كه مي     وريĤفن
يابنـد و    اي بـسط    هاي رايانـه    با آزمايش  هاي اساساً جديد    كه طرح  كند فراهم    را دهد و اين امكان   

  وسـيله   بـه   شـده  هاي عملكرد صـادر     هنام مسلح به گواهي   البته اينكه نيروهاي  . سپس ساخته شوند  
  45. استقابل طرح ديگرياي اعتماد داشته باشند يا خير، موضوع  هاي رايانه آزمايش

آزاد شـدن انـرژي در ازاي هـر حجـم مـاده انـرژي               : اي بـسيار كوچـك     هاي هسته  سلاح. 3
 واقعـي فقـط     انفجـار  در يـك     . شـيميايي اسـت    منفجـره  ده ميليون برابر بيشتر از مواد        ،اي  هسته

  محتـوي مـاده   بايـد   بـر ايـن اسـاس، يـك سـلاح           . دهد مينشان   واكنش   ،هايي از هسته    قسمتي
گيـري از فنـاوري نـانو و           با بهره  46. ازاي واحد انرژي كه بايد آزاد شود، باشد        اي بيشتري در    هسته

ي بـراي توليـد همـان        انفجار  اي، حجم ماده    هاي هسته    در سلاح  هاي مورد استفاده    بهبود سيستم 
وري انـرژي بـراي حجـم مشخـصي از مـاده افـزايش                يعني بهره (يابد   يزه از انرژي كاهش م    اندا
كـار   اي براي توليد تعـداد بيـشتري سـلاح بـا همـان انـرژي بـه                   هسته   ماده نتيجه،و در   ) يابد مي
  47.رود مي

  

                                                          

  
 

، ص  1383 اطلاعـات،  انتشارات تهران، ،يبيحب حسن مترجم ،2 ج ،»يومعم الملل نيب حقوق« نگوين كك و همكاران،      .44
506                                       .  

45. Yurgen Altman, op.cit., p. 99.   
 و  TNT ميليـون كيلـوگرم      20 كيلوتن يـا     20 انرژي انفجاري معادل     235كامل يك كيلوگرم اورانيم     ) Fission( شكافت   .46

  .كند مي انرژي توليد TNT كيلوتن 56 معادل ،كامل يك كيلوگرم ليتيوم) Fusion(گداخت 
47. Ibid, pp. 100-101.  
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  هاي بيولوژيك  سلاح وري نانو و توسعها فن.2ـ2
شـواهد  . هـاي دوردسـت تـاريخ شـروع شـده اسـت            وامل بيولوژيك از گذشته   استفاده نظامي از ع   

توان به كاربرد عوامل بيولوژيك در شـش        ن مثال مي  اعنو به. استتاريخي در اين خصوص متعدد      
هـاي    از طريق آلوده كردن مخـازن و چـاه         آشوريان. قرن قبل از ميلاد توسط آشوريان اشاره كرد       

هـاي   مـه هـا برنا     ژاپنـي  1937در سـال    . دادندمعرض نابودي قرار    آب، دشمنان خود را بيمار و در        
 شـهر  ،پـن مركز جنگ افـزار بيولوژيـك ژا  . هاي بيولوژيك آغاز كردند وسيعي را براي توليد سلاح   

 تحت 1945 تحقيقات تا سال  مركزاين.  شهرت داشت  »731واحد«منچوري بود كه تحت عنوان      
 در خـور   نكته. دامه داد و در اين سال در آتش سوخت       سرپرستي يك ژنرال ژاپني به فعاليت خود ا       

 مـدل آزمايـشگاهي مـورد اسـتفاده قـرار           عنـوان   بـه  اسراي جنگـي     ،توجه اينكه در اين تحقيقات    
  48.گرفتند مي

 اقدامات واقعي مربوط به خلع سلاح پذيرفتـه شـده بـود             ،ي كه در آن   تا اين اواخر تنها قلمرو    
كـارگيري   ، فقط بـه   1925در پروتكل   . و سمي بود  ) يولوژيكو باكتر ( هاي بيولوژيك     قلمرو سلاح 

آورده صورت ابزاري بـراي تنظـيم جنـگ در         ه پروتكل را ب   ، اين ممنوعيت  .ها ممنوع بود    اين سلاح 
 امضا شـد    1972 آوريل   10 كه در لندن، مسكو و واشنگتن در          هم كنوانسيوني.  نه خلع سلاح   ،بود

 امحـاي   ،ها را منع كرد و از سوي ديگـر         زي اين سلاح  سا  نهايي كردن، ساخت و ذخيره     ،سو از يك 
هـاي    گذشـته تهديـدات ناشـي از سـلاح       ، امـا در خـلال دو دهـه        الزامي سـاخت  ذخاير موجود را    

اخيـراً  . ظاهراً تعداد كشورهاي درگير نيز افزايش يافتـه اسـت           افزايشي داشته و   ، جبران بيولوژيك
 بيولوژيك عليه شهروندان غيرنظامي و نيز عموم        نگراني عميقي در مورد كاربرد تروريستي عوامل      
هـاي    مواردي ديده شـده كـه گـروه       . خورده است پرسنل نظامي در برخي محافل علمي به چشم         

 ـ       مخصوصهاي    رگانيسم تا ديگر ا   اند  بودهناراضي در تلاش     دسـت   ه را براي مقاصـد تروريـستي ب
ملـه تروريـستي متـروي توكيـو        در ح » سـارين « از عامـل     1995در سال   عنوان مثال     به 49.آورند
  .ه شداستفاد

                                                          

هـاي بيولوژيـك كـه        اد ديگـر سـلاح    كه ابع ـ   معلوم شد  2001 پس از وقايع يازدهم سپتامبر      
هـاي     نيمـه ديگـر سـلاح      ،بنـابراين .  بسيار حائز اهميـت اسـت      ه،شد  كنون مورد توجه واقع نمي    تا
نگرانـي    اينك بـه يـك دل      ،وريسم يعني بيوتر  ،ل انتظار دارد  بلوژيك كه ابعاد ناشناخته و غيرقا     بيو

 هاي حمله برخلاف 50.برگرفته است در ءهمه كشورهاي دنيا را بدون استثنا ومشترك تبديل شده 

 
شر االله، ن  ي بقيه ، تهران، دانشگاه علوم پزشك    »هاي بيولوژيك   بيوتروريسم و سلاح  « دوست و همكاران،     ،رضاسيد ،حسيني .48

  .   2 تا 1، ص 1381انديشمند، 
  .5تا  4ص  همان، .49
  .6 تا 5ص مان، ه. 50
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 و دقايقي يا ساعتي     كردهتروريستي شيميايي يا انفجاري كه در بيشتر موارد خود را آشكارا نمايان             
 بيوتروريـستي و  هـاي    حمله آثارند، بروز   ده  آثار خود را نشان مي     ،بعد از حمله در افراد محل حادثه      

 مـوقعي   ، تـشخيص  ،در واقـع  . پيامدهاي آن ممكن است تا چند هفته بعد از حمله به تـأخير افتـد              
را در معـرض     هاي ديگر   پراكنده شده و گروه     ه گسترد طور  بهگيرد كه فرد يا افراد آلوده        صورت مي 

   51.اند خطر ابتلا قرار داده
تواند تلفاتي معادل يا افزون بر تلفات حاصل از يـك سـلاح              ؤثر مي يك حمله بيوتروريستي م   

) سياه زخـم  (  آزاد شدن صد كيلوگرم از اسپورهاي عامل آنتراكس        ،براي مثال . كنداي ايجاد    هسته
توانـد    موافق باد و شرايط جوي مناسـب مـي         در شهرهاي بزرگ و متراكم توسط افشانه در جهت        

توانـد بـه بحـران      حملـه تروريـستي مـي   ،بنابراين. ن نفر شود  باعث مرگ صدها هزار تا سه ميليو      
هـاي بيولوژيـك در       ترس از سـلاح   اصلي  علت    البته 52.بيولوژيك ملي و حتي فراملي تبديل شود      

  . بيولوژيكي است  عوامل زندهاينها، قدرت تكثير  برابر ديگر سلاح
رويكرد علمـي جديـد     ) يكبيوتكنولوژي يا مهندسي ژنت   ( زيستيوري  افننانو به همراه    وري  افن

توانـد ايجـاد يـا خلـق         كـه مـي     را خلـق كـرده    ) نـانوبيوتكنولوژي ( وري زيـستي  ابه نـام نـانو فن ـ     
هاي بيولوژيك جديدتر از     ين توانايي امكان توليد سلاح    ا.  را تسهيل كند   هاي جديد  ميكروارگانيسم

زيستي را در فنـون  وري افن پتانسيل ،نانووري افندر حقيقت،  . سازد هاي موجود را ممكن مي      سلاح
هـاي جديـدتر را       ساخت و توليد ميكروارگانيـسم     ،دهد و با اين امكان     مهندسي ژنتيك افزايش مي   

هـاي بيولوژيـك و       بينـي شـده در سـلاح       كلي، برخي از كاربردهاي پيش    طور  به 53.سازد ممكن مي 
  :  هاي شيميايي عبارتند از همچنين سلاح

و انتقـال هدفمنـد عوامـل       ) مثـل دنـدريمرها   (وله كـردن    نانو براي كپس   وريافنگيري    بهرهـ  
 ي،بيولوژيكي و شيمياي

 ،خصوص به مغز هاي براي ورود آسان به بدن به ملساخت حاـ 
  . با الگوهاي ژني يا پروتئيني خاصالعمل انتخابي  براي عكسساز و كارهايـ 

 هاي شيميايي  سلاح وري نانو و توسعهافن .3ـ2
شود كـه     مي شيميايي تلقي  نيست، ولي زماني      ماده تهاجمي شيميايي   ،وداي به خودي خ     هيچ ماده 

كليه مواد گازي شكل،    . برداري قرار گيرد     ضرر و خسارت مورد بهره     براي ورود  اهداف مشخص    با
 آنها ايجـاد ضـرر و   از  شوند و هدف استفاده   مايع و جامدي كه در عمليات جنگي به كار گرفته مي          

 و وسـايل    شـوند   محسوب مـي  ، ماده تهاجمي شيميايي     استوان يا گياه    انسان، حي در   مرگ و مير  
                                                           

  .171 همان، ص .51
.52  . همان

53. Yurgen Altman, op.cit.,pp. 102-103.  
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54 تـوان   هـاي شـيميايي را مـي     بنابراين، سـلاح .خوانند  اين مواد را سلاح شيميايي مي      كارگيري هب
  55:بندي كرد  طبقهدسته كلي  هدف آنها به دونوعطبق بر

هاي شـيميايي    يون سلاح كنند و تابع كنوانس     در واقع عليه گياهان عمل مي      :ها  كش علف) الف
 ؛يستندن

هاي كشنده بر ريه، خون، پوسـت         عامل: هاي انساني و حيواني كشنده و غيركشنده        عامل) ب
آورها،  آورها يا اختلال آورها، هذيان هاي غيركشنده شامل سوزش گذارند؛ و عامل يا عصب تأثير مي

 .هستند ...مواد مخدر و 
ها نيز با تحول علم شيمي        يك نيز بيان شد، اين سلاح     هاي بيولوژ  كه در مورد سلاح    طور همان

هـاي    بـه توليـد نـسل      تواننـد منجـر     متقابل اين علوم بر يكديگر، مي      آثارو مواد و بيوتكنولوژي و      
تـوان نـسل جديـدي از عوامـل          نـانو مـي   وري  افنبه كمك   . شوندهاي شيميايي    جديدي از سلاح  

كلي، برخـي از    طـور   بـه .  خيلي گزينشي و هدفمند اثـر كننـد        طور  بهتوانند   شيميايي ساخت كه مي   
هـاي بيولـوژيكي اسـت كـه در          هاي شيميايي همانند سـلاح     بيني شده در سلاح    كاربردهاي پيش 

   56.هاي بيولوژيكي به آنها اشاره شد قسمت سلاح
    
 وري نانواآميز از فن برداري صلح  بهره)گفتار سوم

هاي علمي و تخيلـي   نانو به فيلموري افنبيني شده براي      پيشاينكه برخي از كاربردهاي نظامي       با
ها از لحاظ علمي و فني بـه اثبـات نرسـيده               بودن اين تخيل    ، اما تا وقتي كه ناممكن     هستندشبيه  

ناپـذير    هاي جبـران    براي پيشگيري از آسيب    .كنيم كامل رد    طور  بهباشند منطقي نيست كه آنها را       
هـاي علمـي       بايد علاوه بر انجام مطالعات مشترك در شـاخه         يهاي فناوري چنين    حاصل از توسعه  

در كنار دو مـورد  . گردداتخاذ    انواع تهديدات احتمالي، اقدامات نظارتي لازمي      در خصوص مختلف  
كـرات  گيـري تف  هـاي شـكل   توانـد زمينـه   يج فرهنگ صلح و نوع دوستي نيـز مـي    گفته شده، ترو  

  بـراي توسـعه،  يهـاي  ي سـنگين نظـامي را بـه ابـزار    هـا  ينـه  و هزكـرده، غيرانساني را محـدودتر     
. راي زندگي در صلح تبديل كنـد      آوري شرايط لازم ب     سازي، هماهنگي، همكاري و فراهم     يكپارچه

ها در    پردازيم؛ زيرا دولت   اي، به موضوع اقدامات نظارتي مي       رشته  قبل از بررسي تحقيقات ميان     اما
هـاي    اقـداماتي را بـراي تـشكيل كميتـه         ،تانهالملـل بـشردوس      قواعد جاري حقـوق بـين      چارچوب

   .اند اي انجام داده رشته ميان
  

                                                           
 .54   .166، پيشين، ص »حقوق جنگ«  محمدرضا،ضيايي بيگدلي،

55. Yurgen Altman, op.cit., pp. 101-102.  
56. Ibid. 

   درآمدي بر كاربردهاي نظامي...  247



 وري نانو ا نظامي از فن اقدامات نظارتي راجع به استفاده )بند اول
 امروز در مراحل ابتدايي تحقيق و توسعه قرار دارد          ،نانووري  افن نظامي از     كه بيان شد، استفاده   چنان

در . داد نـانو در صـنايع نظـامي      وري  افن ـ شـدن    ر از كـاربردي   تـوان خب ـ    قطع نمـي   طور  بهو هنوز   
نـانو بـسته بـه      وري  افنكند، كاربردهاي نظامي      چنانكه آلتمن نيز بيان مي     ،ترين حالت   بينانه  خوش

 بنابراين، در همين آغاز ضروري است       57. سال آينده عملي خواهند شد     20 تا   5توانايي، در فواصل    
نانو، قواعد حقوقي جاري ناظر بر امـور        وري  افناربردي نظامي   رسي دقيق جوانب ك   كه علاوه بر بر   

نـانو  وري افن ـعمومي و خاص نظـامي  بدون شك خيلي از كاربردهاي  .نظامي را نيز بازبيني كنيم  
نانو در توليد   وري  افنبراي مثال، كاربردهاي    . رو كنند  هتوانند قواعد جاري را با چالش جدي روب        يم

اي جديدي از تسليحات و روشهاي جنگي را به وجود خواهند آورد             نسله كشتار جمعي، هاي   سلاح
كنـد، در    علاوه بر اين، چنانكه آلـتمن بيـان مـي         . ي آنها بود  توان با قواعد جاري پاسخگو     كه نمي 

تكثيـري در    سازي يا خـود    خصوص توانايي شبيه   نانو به وري  افنهاي نظامي     صورت تحقق توانايي  
اي متعارف را در چنان مقياس وسيعي توليد كرد كه شايد اطلاق            ه  توان سلاح   چند سال آينده، مي   

نانو، ساخت  وري  افن نظامي   هايمثالي ديگر از خطر    . نباشد امعن   سلاح كشتار جمعي بر آنها بي      واژه
كـه  اسـت   ي  يها  يا سلاح  استفاده شوند ي نيروهاي نظامي    جا توانند به   كه مي   است ييها  نانوروبوت

تـوان    چگونـه مـي  با اين حال،. مليات جاسوسي و تخريب را انجام دهند      ع ،توانند بدون رديابي   مي
هاي بـا قـدرت       و سؤال ديگر اينكه اگر سلاح      كرد؟   احرازالملل   مسئوليت عاملان را در حقوق بين     

گيـري ژنوسـيد      اثرگذاري بر نژادهاي خاصي از انسانها توليد شوند، آيا اين سلاحها موجب شـكل             
وري Ĥخي از مشكلات كاربردهاي نظـامي فن ـ      لي كه گفته شد، تنها بر     ئ مسا   همه شوند؟  نژادي نمي 

 كاربردهاي مشروعي نيز در امور نظامي و حفاظتي از نظاميان، غيرنظاميان            ،نانووري  افن. نانو است 
ي قبلـي  هـا  و تأسيسات نظامي و غيرنظامي و همچنين حمايت از محيط زيست دارد كه در بخش 

 .ته اسبه برخي از آنها اشاره شد
مـا را يـاري     هاي نظامي آن    تواند در جلوگيري از خطر     نانو كه مي  وري  افن مهمترين مزيت    اام

حلـه  نـانو در ايـن مر  وري افن ـكنترل كاربردهاي .  است »تحقيق و توسعه  «كند، قرارگرفتن در فاز     
 و تهديـدات عليـه صـلح و امنيـت            نظـامي آينـده    هـاي  از خطر  هنخست اينك : چندين مزيت دارد  

ي سـنگين بـازبيني و   ها  هزينهكند؛ دوم اينكه  و افزايش رقابت تسليحاتي جلوگيري مي      المللي بين
هـاي هنگفـت تحقيقـات         هزينـه   و سـوم اينكـه     دده المللي را كاهش مي     قواعد بين   تدوين دوباره 

 . كند مي براي توسعه تبديل يهاي نظامي را به فرصت
پردازيم كه كمتر به آن توجه        دولتها مي  المللي براي تحقق اهداف بالا، به يكي از تعهدات بين        

                                                           
57. Ibid, p. 72. 
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المللـي    بـين   هـاي كميتـه     اما با تـلاش    ه است، رفت شده و تا حد يك قاعده منسوخ شده نيز پيش         
  .  جان تازه در آن دميده شده است،صليب سرخ در چند سال گذشته

   
  بازبيني حقوقي تسليحات جديد ) الف

 نامحـدود   اي سـايل جنگـي در هـيچ مخاصـمه        ها و و    هاي متخاصم براي انتخاب شيوه      حق طرف 
ها و وسـايل جنگـي    المللي، شيوه   بين   حقوقي حاكم بر مخاصمات مسلحانه      قواعد موجب  به. نيست

مدت بـر    و خسارات گسترده و دراز     ضروري به افراد  صدمات بيش از حد و درد و رنج غير        كه سبب   
، ممنـوع   هـستند ي نـاتوان     و در تفكيك ميان اهـدف نظـامي از غيرنظـام           شوند  ميمحيط زيست   

هاي جنگـي      كه شيوه  است اولين سندي    1868 دسامبر   11  در  اعلاميه سن پترزبورگ   58.باشند  مي
 ممنوعيت ربنيز المللي ديگري  دنبال اين اعلاميه، معاهدات بين  به 59.كند  غيرانساني را محكوم مي   

، 1907 و   1899هـاي لاهـه       كنوانسيون اند، از جمله     مخاصمه تأكيد كرده   هاي غيرانساني در    شيوه
هاي بيولوژيـك      راجع به ممنوعيت استفاده از گازهاي سمي، كنوانسيون سلاح         1925پروتكل ژنو   

كنوانــسيون و ، 1949 ژنــو  هــاي چهارگانــه  بــه كنوانـسيون 1977هــاي الحــاقي  ، پروتكـل 1972
، 1993ي هـاي شـيمياي   ح و پنج پروتكل الحاقي به آن، كنوانسيون سـلا      1980هاي متعارف     سلاح

در خصوص ممنوعيت و انهدام كليـه        .هاي ضد نفر     راجع به ممنوعيت مين    1997تاوا  كنوانسيون ا 
هـاي بيولوژيـك و        فراگير يا جمعي با آثار غيرقابل تفكيك به غير از كنوانسيون سلاح            يها  سلاح

  . م برد نابايداي را نيز  هاي هسته شيميايي، معاهدات و ديگر اسناد راجع به منع گسترش سلاح
هاي علمي و  گيري از پيشرفت هاي جنگي كه ملازم با بهره ها، وسايل و شيوه ممنوعيت سلاح 

المللي در راه رسيدن به صلحي   بين  از مهمترين مشكلات جامعهاستبراي اهداف نظامي   وري  Ĥفن
نگـي  هـاي ج    پيشگيري شيوه «راي تحقق صلح و امنيت، بيشتر بر        المللي ب    بين  جامعه. استپايدار  

داشـته و بـه      هـاي خـاص تأكيـد          ممنوعيت استعمال سـلاح    چارچوبخصوص در     به »غيرانساني
 كمتـر توجـه     »هـاي جنگـي     ها، وسايل و شيوه     تحقيق، توسعه و تملك سلاح    « نظارت بر    موضوع
  .  استكرده

هـا، وسـايل و       المللي براي نظارت بر تحقيق، توسعه و تملك سـلاح            بين  نخستين اقدام جامعه  
هـاي عـضو    دولـت  .گـردد  بـاز مـي  ) 1868( سن پترزبـورگ      هاي جنگي، به تصويب اعلاميه     شيوه

كـه    آتي علمي مطرح شود    پيشرفتهايهر زمان موضوع معيني با توجه به        «:  شدند متعهداعلاميه  
در حمايــت از اصــولي كــه ] دولتهــاي متعاهــد[ امكــان تــأثير آن بــر تــسليحات نظــامي باشــد،

دوسـتانه    هاي جنگي با قواعـد انـسان        شروط به توافق و سازش ضرورت     اند، خود را م     كرده  تأسيس
                                                           

   .1977  پروتكل الحاقي اول51 و 35 مواد .58
  .167 پيشين، ص  محمدرضا،ي بيگدلي، ضياي.59
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60 هاي علمـي     گيري غيرانساني از پيشرفت      ممنوعيت بهره  بايد متعهدهاي    عبارتي، دولت    به .»كنند
  .كنندتضمين را در امور نظامي وري افنو 

مـور نظـامي    در ا وري  افن ـهاي علمي و      گيري از پيشرفت    پترزبورگ، بهره    سن  دنبال اعلاميه  به
 از  ها   دولت  سوءاستفادهبه  هاي متعددي با توجه        و كنوانسيون  براي اهداف غيرانساني توقف نيافت    

هـاي علمـي و     از پيـشرفت    اوج اسـتفاده ،جنـگ جهـاني دوم    . هاي علمي تصويب شد     اين فرصت 
المللـي    بـين    اقـدامات جامعـه    ،با تأسيس سازمان ملل   . براي اهداف نظامي غيرانساني بود    وري  افن

 و بـار ديگـر در پروتكـل    گرفـت   قـوت وري  افن ـهاي علمي و      شرفت از پي    سوءاستفاده يبراي امحا 
هاي نظامي و   بر بازبيني حقوقي فعاليت،1949 ژنو  هاي چهارگانه  به كنوانسيون1977الحاقي اول 

: رددا  پروتكـل اول اشـعار مـي   36مـاده   . شـد الملـل تأكيـد       راستايي آنها با اصول حقـوق بـين        هم
هاي معظم متعاهد در هنگام تحقيق، توسعه، تملك يا در اختيار گرفتن يك سلاح، وسايل                طرف«

هـا،    وضـعيت تمـام يـا برخـي    كه آيا كـاربرد آن در  كنندهاي جديد جنگي، موظفند تعيين       و شيوه 
الملل قابل اعمال بر آن طرف معظم متعاهد، ممنـوع   طبق اين پروتكل يا ساير قواعد حقوق بين بر

كارهـاي ملـي     و  اتخـاذ سـاز    ،هاي متعاهد   موجب اين ماده، نخستين تعهد دولت       به »؟است يا خير  
هاي ملي بازبيني ملزم به بررسي و         كارها يا كميته   و  ساز 61.هاي نظامي است    براي بازبيني فعاليت  

 .          هستندالمللي دولت خود  هدات حقوق بينهاي نظامي ملي با تع همخواني فعاليت
هاي علمـي و      نيز براي كاهش سوءاستفاده از پيشرفت     المللي صليب سرخ       بين  علاوه، كميته  به  
ــ ــتوري افن ــ در فعالي ــام داده  ه ــداماتي را انج ــامي اق ــستاي نظ ــين و  و در بي و ) 1999 ( هفتم

كنفـرانس بـازنگري      دومـين  خـصوص در   المللي خود، و بـه      كنفرانس بين   ) 2003(هشتمين   و بيست
 موجـب   بـه هـاي جديـد      مشروعيت سلاح «بر تضمين    ،2001هاي متعارف سال       سلاح  كنوانسيون
يند تحقيـق،   ا مشروعيت تمام فر   بايد به اعتقاد صليب سرخ،      62. است كردهتأكيد  » الملل  حقوق بين 

                                                           
وري روسيه معرفي شد كه قادر به انفجـار در تمـاس بـا يـك جـسم                  تلين گلوله انفجاري در ارتش امپرا      او 1863 در سال    .60

در .  به انفجار در تماس با اجسام نرم، همچون بدن انسان بودقادراي ساخته شد كه   گلوله1867بعد از آن، در سال   . سخت بود 
هـا بـا دعـوت تـزار روس كميـسيون نظـامي               دولـت . ها خطر بزرگي براي حفظ صلح در جهان مطرح شـد            ه اين نوآوري  نتيج
 The 1868 St.Petersburg( اعلاميه سن پترزبورگ 1868المللي نيز در سال  كميسيون نظامي بين. المللي را تشكيل دادند بين

Declaration ( كردرا تصويب .  
  :جوع كنيد بهر ر بيشت  براي مطالعه.61

-Jean M. Henckaerts & Louise D. Beck, "Customary International Humanitarian Law", Cambridge,  
Cambridge University Press, Vol.1, 2005, p. 250; Isabelle Daoust & others, " New wars, new weapons? 
The obligation of states to assess the legality of means and methods of warfare", International Review of 
the Red Cross, No.864, 2002, p.345; Justin McClelland, " The review of weapons in accordance with 
Article 36 of Additional I",  International Review of the Red Cross, No. 850, 2003, pp. 397. 
62. Kathleen Lawand,"Reviewing the legality of new weapons, means and methods of warfare", 
International Review of the Red Cross, No.864, 2006, p.1.  
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مـشروط بـه بـازبيني شـديد و         «ي  هـاي جديـد جنگ ـ      هـا، وسـايل و شـيوه        توسعه و تملك سلاح   
 بـه همـين     63.»وقي، زيست محيطي و بهداشتي قرار گيرند      هاي نظامي، حق    اي در زمينه    رشته ميان

 2006كارشناس حقوقي و نظامي از ده كشور جهان، در سال            30منظور، صليب سرخ با همكاري      
هاي  ها، وسايل و شيوه  را براي بازبيني حقوقي فرآيند تحقيق، توسعه، تملك سلاحيكتاب راهنماي
 عـلاوه بـر     ،كتاب راهنماي صليب سـرخ    . كردين   پروتكل اول تدو   36 ماده   موجب  بهجديد جنگي   

هاي ملي بازبيني حقـوقي،       ه براي تشكيل كميت   36 ماده   موجب  بههاي متعاهد     يادآوري تعهد دولت  
هاي نظامي در فرآينـد       هاي ملي بازبيني حقوقي فعاليت       كه كميته   است  مناسب از اصولي   اي   نمونه

  .كنندلحاظ ها  اليت آنها را براي مشروعيت فعبايدبازبيني 
  

  بازبيني حقوقي تسليحات جديدبهها  تعهدات دولت ) ب
 متعهـد شـدند كـه فرآينـد تحقيـق،           36 مـاده    موجب  بههاي متعاهد به پروتكل الحاقي اول         دولت

ي جديد جنگي را همسو با تعهـدات حقـوق       ها  ها، وسايل و شيوه     توسعه، تملك و بكارگيري سلاح    
هاي الحاقي،    المللي صليب سرخ در تفسير پروتكل       اعتقاد كميته بين  به  . المللي خود ادامه دهند    بين

هـا بـه    وانـد شـامل سـلاح    ت   هم مـي   ، پروتكل الحاقي اول   36در ماده   » ها  وسايل و شيوه  «عبارت  
 انجـام  استفاده   ،عبارت ديگر   به. برند  كار مي    روشهايي كه آنها را به     گردد و هم شامل    مفهوم موسع 

 بـراي   .هاي خاص غيرمشروع باشد     موجب وضعيت   يا تنها به   ونفسه     في تواند  شده از يك سلاح مي    
توانـد    لايي اسـت مـي    رو سلاحي كه داراي دقت با       از اين . باشند  مثال سموم ماهيتاً غيرمشروع مي    

مورد اخير سلاحي نيست كه ممنـوع شـود،         .  عليه جمعيت غيرنظامي استفاده شود     طور هدفمند   به
 36 بنابراين قلمرو بـازبيني حقـوقي در مـاده           64.شود  مي آن ممنوع    اده از ـبلكه روش و شيوه استف    

  65:تواند شامل موارد زير شود خيلي گسترده است و به اعتقاد صليب سرخ مي
 كمتـر مخـرب ـ و    انـواع سـلاحها ـ ضـد نفـر، ضـدتجهيزات، مخـرب، غيرمخـرب و يـا         ــ  
  .هاي سلاحها سيستم
اكتيكها، قواعد درگيري، روشهاي عملياتي و  روشهايي كه اين سلاحها در راستاي دكترين، ت       ـ  
  .شوند ات متقابل نظامي استفاده مياقدام

 براي توليـد     كه شوند يا مواد و كالاهاي آماده مصرف        همه انواع سلاحهايي كه تحصيل مي     ـ  
  .دنشو انبوه آنها خريداري مي

                                                           
63. International Committee of the Red Cross,"A Guide to the Legal Review of New Weapons, Means 
and Methods of Warfare", Geneva, January 2006, p.6. 
64. Y. Sandoz, C. Swinarski, B. Zimmerman (eds.), Commentary on the Additional Protocols of 8 June 
1977 to the Geneva Conventions of 12 August 1949, ICRC, Geneva, 1987, at paragraph 1402. 
65. International Committee of the Red Cross, op.cit., pp.9 and 10. 
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ساسـاً در   اسلاحهايي كه يك كشور قصد دارد براي اولين بار تحـصيل كنـد، بـدون اينكـه                  ـ  
  .مفهوم فني جديد باشند

يا قـبلاً    وكند  عملكردش تغيير مي،و در نتيجهشود  سلاحي كه روش استفاده آن اصلاح مي ـ  
  ؛واقع شده است نهايتاً مورد اصلاح ومورد بازبيني حقوقي قرار گرفته 

 مـشروعيتش  ،المللـي جديـد    بـين به يك معاهدهتواند با پيوست  سلاحهاي موجودي كه مي  ـ  
  .تحت تأثير قرار گيرد
از : ها نتيجـه گرفـت   توان براي دولت  دو تعهد اساسي را مي، اين ماده  موجب  بهبا اين اوصاف،    

ينـد تحقيـق، توسـعه و تملـك و          اروتكل اول بايد تضمين كنند كه فر      هاي عضو پ    يك سو، دولت  
المللي آنهـا     ق بين  مغاير با تعهدات حقو    ،شان هاي جديد جنگي    ها، وسايل و شيوه     كارگيري سلاح  هب

ينـد تحقيـق، توسـعه، تملـك و         ا سوي ديگر، براي تشخيص مطابقت فر      ؛ و از  )تعهد سلبي  (نباشد
اي مركـب از كارشناسـان        رشته هاي ميان    كميته ،المللي كارگيري تسليحات جديد با تعهدات بين      هب

   .)تعهد ايجابي( تشكيل شود از جمله كارشناسان حقوقي ،علوم مختلف
  

 اي براي بازبيني رشته هاي ملي ميان  كميته.1
المللي براي بازبيني مشروعيت فرآيند       كارايي و اثربخشي قوانين و مقررات قابل اعمال حقوق بين         

 وقتـي حاصـل   ،هـاي جديـد جنگـي      ها، وسايل و شيوه     كارگيري سلاح  هتحقيق، توسعه، تملك و ب    
هـاي جديـد    ها، وسايل و شـيوه    لاح س آثارشود كه يك مقام حقوقي بازبيني از ماهيت علمي و             مي

 عـضو بـراي     يها   دولت ، پروتكل اول  36موجب ماده    بنابراين، به  .جنگي آگاهي كامل داشته باشد    
. هـستند هاي ملي براي بـازبيني تـسليحات جديـد خـود              ايفاي تعهداتشان ملزم به تأسيس كميته     

هـاي    ز جملـه تخـصص     ا ،هاي گوناگون و مرتبط علمـي باشـد         ملي بايد مركب از تخصص      كميته
هـاي متفـاوت       كه موضوع را از ديـدگاه      زيستي و حقوقي    ي و مراقبتي، محيط   نظامي، فني، بهداشت  

قواعـد قابـل اعمـال       هـاي سـمي هرچنـد كـه          براي مثال، براي سلاح    66.مورد بررسي قرار دهند   
 هـا فاده آن ها و كاربردها و مسائل حاصل از اسـت          اي و عرفي وجود دارد، اما شناسايي ويژگي         معاهده

  . فني، نظامي بهداشتي و محيط زيستي دارد نياز به يك رهيافت تركيبي از علوم
  

     قواعد حقوقي قابل اعمال در فرآيند بازبيني.2 
الملـل جديـد     در حقوق بـين   .  است 67 »الملل فردگرا    حقوق بين « مشهور به    ،الملل جديد  حقوق بين 

                                                           
66. Isabelle Daoust & others, op.cit.,p. 352.   
67.  individualist international law  
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68  و در حـال     گرفته   قواعد حقوقي شكل   . است هدف نهايي دانش حقوق، انسان و حقوق انساني او        
. اسـت معنـا   ه به انسان و حقـوق او بـي        بدون توج  ،الملل جديد   حقوق بين  چارچوبگيري در     شكل

همچون قواعد نـاظر    (الملل جديد، هدف قواعد مخاصمات مسلحانه         موجب حقوق بين   بنابراين، به 
الاي انساني و تضمين حق بر زندگي       تأمين احترام به شأن وكرامت و     ) ها و وسايل جنگي     بر شيوه 

بنـابراين، اگرچـه    . و حقوق اساسي بشر، و نيز تعقيب، محاكمه و مجازات جنايتكاران جنگي است            
هاي جنگي وجـود      ها، وسايل و شيوه     هاي عمومي و خاصي در مورد سلاح        قواعد موضوعه و عرف   

هـاي    واعد موضوعه و عرف   ز اين ق  يك ا   هيچ چارچوبدارد، اما در مواردي كه موضوع جديدي در         
 و  حترام به شأن وكرامـت والاي انـسان       گيرد، به هدف و مقصود حقوق كه همانا ا          جاري قرار نمي  

اصـول  « شـود كـه در حقـوق مخاصـمات مـسلحانه از آن بـه                 رجوع مي   است حقوق اساسي بشر  
70»دوستانه و نداي وجدان عمومي انسان »شرط مارتنز« يا  .  شود  ميتعبير 69

 مشروعيت تحقيق، توسعه، تملك و بكارگيري تـسليحات         بايد ملي بازبيني حقوقي     هاي  كميته
المللـي    تعهدات حقوق بـين چارچوباي، در  هاي علمي و فني حرفه  بازبيني  از نظامي جديد را پس   
 ،تواند براي كـشورهاي مختلـف      بر اين اساس، اگرچه قواعد موضوعه مي      . كننددولت خود بررسي    

 و حقـوق  والاي انـسان وجود آورد، اما تعهد براي احترام به شـأن و كرامـت         تعهداتي گوناگون به    
هاي متعاهد به پروتكل      علاوه بر دولت  ) دوستانه و نداي وجدان عمومي     اصول انسان (اساسي بشر   

 تمـامي   ،؛ زيـرا در دوران كنـوني      سـازد    مـي  متعهـد هاي غيرمتعاهد را نيز       الحاقي اول، ديگر دولت   
، و احتـرام بـه        تصويب كـرده  را   جهاني حقوق بشر       ملل متحد و اعلاميه     منشور ، جهان يها  دولت

بنـابراين،  . انـد   پذيرفتـه الـشمول     عـام    قاعده عنوان   و حقوق اساسي بشر را به      كرامت والاي انسان  
در » المللي قابل اعمال براي آن دولت متعاهد ساير قواعد حقوق بين  «ق عبارت   اگرچه تفسير مضي  

هـاي نبـرد    المللي خاص ناظر بر وسايل و شـيوه   قواعد حقوق بين به   مربوط ، پروتكل اول  36ماده  
 پروتكل اول، علاوه بر تعهدات عمومي راجع به وسايل و 36ع عبارت ماده  اما تفسير موس71،است

                                                           
قراردادهـاي چهارگانـه    : المللـي  آشنايي با حقوق بشردوستانه بـين      كميته ملي حقوق بشردوستانه جمهوري اسلامي ايران،         .68
  .2، ص 1381، تهران، انتشارات باختر، 1977هاي الحاقي   و پروتكل1949ژنو

، مقدمـه  1907 پروتكـل الحـاقي اول، مقدمـه كنوانـسيون چهـارم لاهـه       2مـاده   1توان در بند   اهميت اين اصول را مي .69
هاي حد مشرعيت تهديـد و اسـتفاده از سـلا         المللي در مور     و نظريه مشورتي ديوان دادگستري بين      1899كنوانسيون دوم لاهه    

  :ديد 1996اتمي 
-International Court of Justice, "Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons", Advisory Opinion, 8 
July 1996, ICJ Reports 1996, para. 87. available at http://www.un.org/ 
70. Martens clause 

، پنج پروتكل و اصلاحيه آن، كنوانسيون ممنوعيت و محدوديت نظـامي            )CCW( هاي متعارف  لاحس كنوانسيون  همچون .71
 ممنوعيـت اسـتفاده از سـموم و    ها تغيير محيط زيـستي و ديگـر اسـناد در حقـوق موضـوعه، و              و هر استفاده خصمانه از روش     

  .هاي بيولوژيكي، شيميايي و ديگر موارد در حقوق عرفي هاي سمي، سلاح سلاح
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72 . شـود   حقوق اساسي بشري را نيز شامل مي       قبالها در   الشمول دولت    تعهدات عام  ،هاي نبرد   شيوه
اعد حقوق مخاصمات مسلحانه در دوران معاصر بر ممنوعيت كامل توسل بـه             عبارتي، تلاش قو   به

    73.زور  توسل به»حق«بر ، نه استزور استوار 
 

وري اي براي شناسايي تهديدات نظامي فن     ا  رشته  انجام تحقيقات ميان   )بند دوم 
 نانو 
كند و    را سپري مي  تحقيق و توسعه    ، مرحله   نانو براي امور نظامي   وري  افنه گفته شد، كاربرد     كنچنا

ايـن وضـعيت    . تأييـد كـرد   وري  افن ـتوان توليد سلاحي را با استفاده از اين            قطع نمي  طور  بههنوز  
 مناسبي براي بازبيني حقوقي و كنترل يا جلوگيري از تبعـات غيرانـساني ايـن                  مرحله ،نانووري  افن
 شروع براي هر فرآينـد        نقطه 74)، ارزيابي و آزمايش   مسئلهمفهوم يا   ( تحقيق   مرحله. استوري  افن

 شـواهد علمـي، انـساني يـا     براسـاس تـوان    مـي مرحلـه در اين . است) نه حقوقي (بازبيني تجربي   
كـارگيري   ه يك تحقيق نظامي را شناسايي و در صورت غيرانساني بودن، از توسعه و ب              ،غيرانساني

غيرمـشروع   و   نفـسه غيرانـساني      فـي  ،براي مثال، سموم در تحقيقـات نظـامي       . كردآن جلوگيري   
المللـي     هرگونه تحقيق براي آنها نيز غيرانساني و مغاير با تعهـدات حقـوق بـين               ، بنابراين .هستند
تـر در مقابـل       حـساس هـاي حفـاظتي        تحقيـق بـراي ماسـك      ، در مقابل  75.شود  ها تلقي مي    دولت
قـات   تحقي مرحلـه بنابراين، در   . دتواند مشروع تلقي شو      وسايلي از اين نوع مي      و هاي ممنوع   سلاح

ها و شواهد به دست آمـده    يافتهبراساساي بايد     رشته هاي ملي ميان    نانو نيز كميته  وري  افننظامي  
 گيري نانو و بررسي كارشناسي آنها، انساني يا غيرانساني بودن بهره    وري  افنهاي علم و      از پيشرفت 

. تطبيـق دهنـد   هـا     المللـي دولـت      را در امور نظامي، با تعهدات حقوق بـين         يهاي   چنين پيشرفت  از
هاي علمـي     نانو بايد مركب از شاخه    وري  Ĥفناي علم و      هاي بازبيني به دليل ماهيت فرارشته       كميته

                                                           
 و  51 مـاده    5 و   4 ، بنـد  35 مـاده    3  و 2توان در بند       مي  را ها  ها و محدوديت    اين ممنوعيت  ،المللي   در حقوق موضوعه بين    .72

  .البته مواردي مشابه پروتكل نيز در حقوق عرفي وجود دارد.  پروتكل اول ديد55همچنين ماده 
  .411دين و همكاران، پيشين، ص    نگوين ككُ.73
 سـلاح در فرآينـد       بايد ديـد   بنابراين. ل شويم ئي حقوقي نيز قا   يندي براي بازبين  آتوانيم فر   دست نيايد نمي   ه تا يك سلاح ب    .74

ها در راه تحصيل يك سلاح به دنبال شكاف قابليتي در خود و ديگر رقيبان هستند كه ممكـن اسـت از                      بازبيني چيست؟ دولت  
 يعنـي  ؛ف قـابليتي اسـت  حصيل يك سلاح براي پر كـردن ايـن شـكا       انگيزه از ت  . آن مورد خدشه قرار گرفته يا آسيب برسانند       

» سـلاح «مفهـوم  ،  در اين مرحلـه   . دهد  جام آن را نمي   انجام دادن كاري است كه تجهيزات جاري آنها اجازه ان         ،  خواست نظامي 
نكه انگيزه يا مفهـوم  بعد از اي. اي از تجهيزات مورد استفاده نظامي را در خود جاي دهد تواند طيف گسترده    گيرد و مي   شكل مي 

توانند در  اين سه مرحله كه نهايتاً مي. شود  آزمايش مي، بيشتر مورد ارزيابي قرار گرفتهها و خصوصيات آن شكل گرفت، ويژگي  
تواند به انجام تحقيقات      دهند كه مي   صورت برايند مناسب آزمايشي به توليد يك سلاح منجر شوند، فرآيند تحقيق را شكل مي              

  : بيشتر رجوع كنيد به براي مطالعه.  منجر شود يا اينكه با خريد سلاح از ديگر كشورها پاسخ داده شوددر يك كشور
 Justin McClelland, op.cit.,p. 401 
75. International Committee of the Red Cross, op.cit.,p. 9.  
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مختلـف مـورد    وري  افن ـد تا بتوانند آثار تحقيقات جديـد را در قلمروهـاي علمـي و               ن باش گوناگون
ان حقـوقي   بررسي قرار دهند و اطلاعات علمي و فني تحقيقات مـورد نظـر را در اختياركارشناس ـ               

نياز كشورها براي تحقيق و     . بگذارندالمللي     تعهدات بين  براساس اين تحقيقات    آزمايي  راستبراي  
 و  ي باشـد  المللي خـود در قبـال جامعـه جهـان            تعهدات بين   تسليحات جديد بايد در راستاي      توسعه

 همـراه خواهـد     ها را بـه     المللي دولت    مسئوليت بين  ، مغاير با اين تعهدات     هرگونه تحقيق و توسعه   
 . داشت

  
   ترويج فرهنگ صلح)بند سوم

نيت اقـدامات مناسـبي را بـراي اجـراي      سازد با حسن هد ميها را متع    به عهد، دولت   اصل لزوم وفا  
متحــد،   رغــم تــصويب منــشور ملــل هبــ امــا. كننــد جهــاني اتخــاذ  برابــر جامعــهتعهداتــشان در 

هاي خاص و اسناد  هاي ناظر بر سلاح كنوانسيونهاي آن،   ژنو و پروتكل    هاي چهارگانه   كنوانسيون
در المللي براي حمايت از حقوق اساسي بشر و احترام به كرامت ذاتي انساني، فرهنگ جنـگ                   بين

 جنـگ  نبـود المللي نتوانسته همكـاري بـراي     بين  و جامعه است ماندههاي جهاني باقي   نهاد دولت 
بنـابراين، در  ). صلح مثبت (كند تبديل  و توسعهرا به همبستگي براي عدالت، برابري      ) صلح منفي (

شـود بلكـه      نه تنها متوقف نمي   وري  افنهاي علمي و      گيري نظامي از پيشرفت      بهره ،چنين محيطي 
جايگزيني چنين فرهنگي به همبستگي جهـاني بـراي مـشاركت اجتمـاعي             . يابد  گسترش نيز مي  

ه، دگرپـذيري و همبـستگي، نفـي        مبتني بر اصول آزادي، عدالت و دموكراسي، رعايت حقوق هم         
گـو و مـذاكره و مـشاركت    جنگ و حل مشكلات از طريق گفتاز  خشونت، تلاش براي پيشگيري     

 تفكـر بـراي   ، تـا در ايـن محـيط   نيـاز دارد جانبـه و فراگيـر    ها در فرآيند توسعه همـه  كامل انسان 
  .ساني رشد يابددر خدمت احترام به حقوق اساسي بشر و كرامت انوري افنهاي علمي و  پيشرفت

اقـدامات نـرم افـزاري بـراي         بايـد    هاي تحقيقات نظامي   در كنار فرآيند حقوقي بازبيني برنامه     
 يكپارچه بـراي همكـاري، همـاهنگي،        يهاي خشونت و جنگ به فضاي      دگرگوني و تبديل انديشه   

 ،ار بهتـرين ابـز    ، در اجتماع انـساني    زيسا براي صلح . تعاون و تحقق عدالت اجتماعي صورت گيرد      
اثـر  هاي متفاوتي وجود دارد كـه آمـوزش بـه علـت               البته براي رسيدن به صلح راه     . آموزش است 

  . ستا ها  سرآمد آن،بر فرهنگ جوامعي ثيرگذارأماندگار و اساسي و ت
سـرعت در درون   آسـاني و بـه   دهد كه به  دو كار مهم را در انسان انجام مي      ،آموزش و پرورش  

شود كه وابسته به غرايز حيـواني        ، موجب تعديل احساسات خام مي     نخست. گذارد  نميثير  أانسان ت 
 درهـاي عـالي انـساني         هـا و ارزش     ها، آرمان   براي پذيرش واقعيت   يي را ها دوم زيرساخت  است؛ و 

هاي لازم براي ايجاد   فرصت  مهياكننده،بنابراين، آموزش صلح. آورد فراهم مي ،انسان مورد تربيت
  . آميز است و همزيستي مسالمت بر عدالت مبتنياي  جامعه
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 كرامت و   ،اي برابر و عادلانه كه در آن         عبارت است از تلاش براي ايجاد جامعه       ،آموزش صلح 
كه همه مـا     صلح چنان .  مبتني بر صلح مثبت است     ،اين تعريف . شأن انساني مورد توجه قرار گيرد     

.  نه سلبي و منفـي     ،بت است مث  امري ايجابي و   ،صلح. چيزي بسيار بزرگتر از جنگ است      دانيم مي
 بدون جنگ كـه در آن         نه يك دوره   ،كند صلح نوعي همزيستي است كه جنگ را يكسره نفي مي         

:  فاكتورهاي مطـرح در آمـوزش صـلح عبارتنـد از           ، بنابراين 76.كوشند با هم زندگي كنند     مردم مي 
ر و توسـعه،    سرنوشت، حقوق بـشر، فق ـ       پذيري، همكاري و مشاركت، حق تعيين      برابري، مسئوليت 

پذيري، دوري از فضاي خـشونت و توجـه          ت در سطوح مختلف، بردباري و تحمل      نفي انواع خشون  
  .  مشتركهاي محيط زيست و مشكلات و ديگر خطربه

هـاي تحقيقـاتي      اثرگذارترين ابزار براي كاهش مخـاطرات و تهديـدات برنامـه           ،آموزش صلح 
 مخـاطرات و نتـايج   نسبت به گاهي و هوشياري    حل ايجاد آ    مهمترين راه . نانو است وري  افننظامي  

توانـد   تنها آمـوزش مـي  .  است آموزش،ها و نيز جوامع     ميان انسان در   ينامطلوب چنين برخوردهاي  
 تنها هدف   ،صلح. كندها و رفتارها را اصلاح و فرهنگي مبتني بر صلح ايجاد              اساسي ديدگاه  طور  به

  . شود سوب ميمح بلكه وسيله تحقق ديگر حقوق بشري نيز ،نيست
77  كرد، يعنـي نبايـد      »صلح سازي «نانو بايد   وري  افنبراي كاهش مخاطرات تحقيقات نظامي      

ند و سـپس بـه رفـع آنهـا          برس.....) و جنگ، خشونت، فقر  ( تا مشكلات به حد بحراني       ماندمنتظر  
). تصـلح مثب ـ   (بپـردازيم  به رفع آنها     ،ه بلكه بايد پيشاپيش مشكلات را شناسايي كرد       ،اقدام كنيم 

گـذاران و     توانـد از چنـد جهـت بـه سياسـت           يي اسـت كـه م ـ     ي بشري از راهكارها   آموزش حقوق 
  : نظامي نانو جهت استقرار صلح كمك كندوري افن علم و  متخصصان حوزه

  ،كيد بر وجه انساني افراد مختلفأاكات انساني بين اقوام مختلف و تتوجه به اشترـ 
اهيم و نهادهايي كـه در واقـع در فرهنـگ و آداب و               مف ، شناسايي و اصلاح   هدف قرار دادن  ـ  

داوري و خـشونت       يعني خشن هـستند و توليـد نفـرت، پـيش           ؛رسوم ممكن است سركوبگر باشند    
 معيار بايد احترام به حقوق بـشر و         ،در اين كار  . دنساز  كنند و صلح را پيش از پيش شكننده مي         مي

 .پيش رود و صلح در آن نهادينه شودشأن انساني او باشد تا جامعه به سمت صلح پايدار 
نـانو و   وري  افن ـ و تهديـدات     هـا اي در مورد خطر     رشته بنابراين، علاوه بر انجام تحقيقات ميان     

  جهـاني، آمـوزش     همچنين اقدامات حقوقي براي جلوگيري از بروز چنين مشكلاتي براي جامعـه           
رين ابزار بـراي كـاهش بلايـاي    تواند اثرگذارترين و ماندگارت دوستي مي عصلح و ايجاد فرهنگ نو 

  .تواند نسل به نسل منتقل شود  ميراثي ميهمچونفرهنگ  جنگي باشد؛ چرا كه
 

                                                           
 .  41، ص 1381، 379  ونسكو، شمارهپيام ي ،»توان صلح جهاني را آموزش دهيم؟ آيا مي«،  آرچيالد،مك لش .76

77. peace-building 
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  گيري  نتيجه
 36المللي در خصوص كنترل تحقيق و توسعه نظامي به خـصوص مـاده               اهميت قواعد حقوق بين   

هـاي علمـي و      تبا پيـشرف  ) 1949(هاي چهارگانه ژنو      به كنوانسيون  )1977(پروتكل الحاقي اول    
: اشـي از دو دليـل باشـد       توانـد ن   شود كـه مـي     در مقياس نانو بيشتر از گذشته احساس مي       وري  Ĥفن

هـاي    پتانـسيل ابتدايي تحقيق و توسعه قرار دارد و دوم اينكهنانو در مراحل وري Ĥفن نخست اينكه 
ابتدايي كنترل  اي است كه اگر در اين مراحل          نانو براي گسترش تهديدات نظامي به گونه      وري  Ĥفن

بـراي جلـوگيري از بـروز       . توانند فجايع اسفباري را براي جامعه جهاني به همراه آورنـد            نشوند مي 
المللـي خودشـان در فرآينـد ابتـدايي          ها به رعايت تعهدات حقـوق بـين        چنين فجايعي، الزام دولت   

كـه امـروزه      چـرا توانـد مـؤثر باشـد؛          پروتكل الحاقي اول مـي     36 ماده   موجب  بهتحقيق و توسعه    
اند   ها قرار گرفته    المللي تمامي دولت    حقوق بين  الشمول  تعهدات عام   بشري در زمره  تعهدات حقوق   

توانند حتي دولتهاي غيرمتعهد به پروتكل الحاقي اول را نيز ملزم به رعايت تعهدات حقـوق                 و مي 
از بـين   گ صلح و    از سوي ديگر، ترويج فرهن    . دنبشري خود در فرآيند تحقيق و توسعه نظامي كن        

توانـد انگيـزه بـراي تحقيـق و توسـعه در چنـين               آميـز مـي    طلبانه و خـشونت     واژگان جنگ  بردن
تواند از طريق آموزش واژگان حقوق بـشري و تـرويج            اين موضوع مي  . ي را كاهش دهد   يها هزمين

در تمـام سـطوح و بـراي تمـامي اقـشار         كه البته بايـد      جاي صلح منفي عملي شود     صلح مثبت به  
   .ري نانو انجام شودواجتماعي به خصوص متخصصان علم و فنا

  
  

 
 



  بينمجلة حقوقي  حقوقي و امور مجلس رياست جمهوريالمللي معاونت  ، نشرية مركز امور حقوقي بينالمللي
ت و 
  

  6/2/1388 : تاريخ پذيرش مقاله،5/12/1387 :تاريخ دريافت مقاله، 288ـ259 صفحات، 1388، 40شمارة ، ششمسال بيس

  
  شرط التزام 

  گذاري  سرمايهدر معاهدات دوجانبه
 
 

  ن پيراندكتر حسي
  

  
  

    
  چكيده

تعداد قابل . المللي است گذاري بين مناقشة سرمايهوضوع پر حقوقي در ممسئلهترين   تازه،شرط التزام
 رعايت كليه طرفينآن،  بر  حاوي شرطي است كه بنا،گذاري اي از معاهدات دوجانبه سرمايه ملاحظه

موضع دول . كنند تضمين ،اند  گرفتهعهده  بهگذاران  هاي سرمايه گذاري تعهداتي را كه در قبال سرمايه
 حتي اگر ريشه ،كليه تعهدات دولتتا گردد  المللي اين بوده كه اين شرط موجب مي غربي در دعاوي بين

ترتيب، مرجع  بدين.  گرددتبديل المللي گذاري داشته باشد، به تعهدات بين در قراردادهاي خصوصي سرمايه
صلاحيت رسيدگي به اختلافات ناشي از قراردادهاي بيني شده،  ه پيشرسيدگي به اختلافات كه در معاهد

. بيني كرده باشد  مرجع ديگري را پيش، حتي اگر آن قرارداد،گذاري خصوصي را نيز دارا خواهد بود سرمايه
  دوجانبه معاهدات همچنينوربط  المللي ذي ي بين اين شرط و رويه قضائ،به تفصيل  حاضرمقاله

  .داده است بررسي قرار  بحث ون شرطي است مورد كه حاوي چنيرايران گذاري ا سرمايه
المللي،  گذاري، شرط التزام، صلاحيت رسيدگي، تعهدات بين معاهدات دوجانبه سرمايه :واژگان كليدي

  ر معاهدات، شرط حاكميت قانون خاصتفسي
  

  

                                                           
. لاهه( ـ ايالات متحده  ديوان داوري دعاوي ايرانمشاور حقوقي ارشد( piran@hetnet.nl  
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   مقدمه) الف
 زعم  هب. از بحث و مناقشه عاري نبوده استگاه  المللي در تاريخ خود هيچ گذاري بين موضوع سرمايه .1

 در اتترين موضوع انگيزترين و پرمناقشه  بحث ازگذاري خارجي المللي، سرمايه اكثر حقوقدانان بين
گذاري در سطح جهاني و مبالغ  لحاظ اهميت سرمايه  اين وضعيت به. شود محسوب ميالملل   بينحقوق

 براي تجارت و سازمان مللاخير كنفرانس بر گزارش  ناب. بودهنگفتي است كه در اين زمينه دخيل 
  و هشتصد ميليارد از رقم يك تريليون2007المللي در سال  گذاري بين ، حجم سرمايه)آنكتاد (توسعه

  1.دلار فراتر رفت
گذاري،  در زمينه معاهدات دوجانبه سرمايهترين مباحثه و مناقشة حقوقي در اين رشته و  دجدي. 2
 ميلادي در محافل حقوقي 2003بار در سال   اين بحث براي اولين.  است2»تزامشرط ال«بحث 
گذاري به سال  ، هرچند سابقه آن در معاهدات دوجانبه سرمايهصورت جدي مطرح شد المللي به بين

گذاري حاوي  اي از معاهدات دوجانبه سرمايه ظهامروزه درصد قابل ملاح. گردد مي  ميلادي باز1959
گذاري دوجانبه كه دولت جمهوري اسلامي ايران  اين شرط در اكثر معاهدات سرمايه. استشرط التزام 

ر خصوص اين شرط عبارت بحث اصلي حقوقي د.  نيز گنجانده شده استكردهبا ديگر دول منعقد 
  :كهاست از اين

گذاري براي رسيدگي به اختلاف بين دولت و   آيا مرجع مقرر در معاهده دوجانبه سرمايه.1 
گذاري بين دولت و  گذار خارجي، صلاحيت رسيدگي به اختلافات ناشي از قرارداد سرمايه رمايهس

  . يا خيرگذار را نيز دارا است سرمايه
وجه  ؟است رسيدگي به ماهيت اختلاف نيز در مجاز مزبور در صورت احراز صلاحيت، آيا مرجع .2

گذاري را تا حد يك معاهده  ادهاي سرمايه، مفاد قرارد»شرط التزام« آن است كه آيا مطلبديگر اين 
 محل حمايت از ،گذاري به عبارت ديگر، آيا معاهدات سرمايه .دهد يا خير  ميالمللي ارتقا بين

 حمايت گذاران و دولتها نيز در شمول گذاري بين سرمايه گذاران هستند و يا قراردادهاي سرمايه سرمايه
  . گيرند گذاري قرار مي معاهدات سرمايه

                                                           
  ):مقدمه(المللي، صفحه پانزده  گذاري بين د در خصوص سرمايهآنكتا 2008 گزارش سال .1

United Nations Conference on Trade and Development, World Investment Report, 2008  (Transnational 
Corporations and the Infrastructure Challenge),   p. xv. 

شـرط  «توان بـه   اند كه مي  خواندهUmbrella Clauseالمللي اين شرط را  نهاي حقوقي و احكام داوري بي  در بيشتر نوشته. 2
 ـ» شرط التزام «اينجا براي رعايت اختصار      ترجمه كرد و در   » شرط التزام عام  «يا  » فراگير ولـي اسـامي و     .   رفتـه اسـت    كـار  هب
ثير ، شرط تـأ )Pacta Sunt Servanda Clause(شرط وفاي به عهد : رود مانند كار مي هي ديگري نيز براي اين مفهوم بها واژه

،  شـرط حرمـت قراردادهـا    )Observation of Commitments Clause(، شرط رعايت الزامات )mirror effect clause(برابر 
)Sanctity of Contracts Clause.(  

  :5، ص ، گزارش پروفسور اوگوست رينيش)2006/2007(المللي  گذاري بين سند سمينار سرمايه.  رك
http://intlaw.univie.ac.at/fileadmin/user_upload/int_beziehungen/Internetpubl/weissenfels.pdf  
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ب . اشاره كنيمبه تاريخچه و عناصر اين شرط  شدن موضوع ابتدا لازم است راي روشن
  

 سابقه موضوع) ب
3  بين جمهوري فدرال گذاري در جهان،  اولين معاهده دوجانبه سرمايه1959 نوامبر 25در تاريخ . 3

رر اي بود كه مق اين معاهده حاوي ماده . رسيد به امضا4آلمان و جمهوري اسلامي پاكستان
هاي  گذاري هريك از طرفين ساير تعهداتي را نيز كه ممكن است در خصوص سرمايه« :داشت مي

اين قيدِ  .»د شمردن محترم خواه، گرفته باشدعهده  بههاي طرف ديگر  اشخاص و شركت
 زيرا ؛البته هدف از آن روشن بود. خود جلب نكرد  هبرا قراردادي در آن زمان توجه زيادي 

هايي حاوي اين مضمون در محافل حقوقي   طرح، ذيلاً خواهد آمد، پيش از آنكه  گونه همان
قوه مجريه آلمان نيز در هنگام ارائه معاهدة مزبور . اروپايي پيشنهاد و هدف از آن تبيين شده بود

نقض تعهدات مندرج در قراردادهاي « به پارلمان توضيح داد كه هدف از اين ماده اين است كه
 در واقع 5.»تلقي شودالمللي مندرج در معاهده حاضر  منزله نقض تعهدات بين  يز بهگذاري ن سرمايه

عاهدات بسياري  م،اين فاصله در .تا چهل سال بعد نيز اين شرط آثار و عواقبي از خود بروز نداد
تعداد كل معاهدات دوجانبه . ند منعقد شد، الفاظ مختلف بودندكه حاوي اين شرط با

 2700بين كشورهاي جهان منعقد شده قريب به كنون  ميلادي تا1959ز سال گذاري كه ا سرمايه
 تحقيقي است» شرط التزام« حاوي ،ين معاهدات در خصوص اينكه چه تعداد از ا6.استمعاهده 

در  7.استد هزار معاهده حاوي چنين شرطي اند كه حدو برخي نويسندگان تخمين زده. نشده است
 آورده و در عمل  بهبر تحقيقي كه نگارنده  گذاري ايران، بنا خصوص معاهدات دوجانبه سرمايه

حدود هشتاد درصد معاهدات حاوي شرط التزام صورت جدولي ارائه شده،  هاواخر اين نوشته ب
 . هستند
 دليل احساس نياز از جانب كشورهاي غربي ،عبارت ديگر  ه و بعلت وجودي اين شرط .4

گذاري، عمدتاً حكم ديوان  راردادها و معاهدات سرمايهفرست به درج چنين قيدي در ق سرمايه
                                                           

پيش از  .  شهرت دارند  BITگردد و به     گذاري خارجي منعقد مي     رمايهت كه انحصاراً براي تنظيم س      معاهداتي اس  ، طبعاً منظور  .3
كه از عنوان آن  گونه  همان ،شد تنظيم مي) FCNمعاهدات ( تجارت و دريانوردي هم معمولاً در قالب معاهدات مودت،آن، اين م

» گـذاري   هـدات دوجانبـه سـرمايه     معا«رگاه به   در اين نوشته ه   . گذاري خارجي فقط بخشي از مفاد معاهده بود        آيد سرمايه   برمي
   ).BIT(رود منظور همان نوع اول است  اشاره مي

 1959 دسـامبر    16كه در تاريخ     دومينيكنمعاهده آلمان با جمهوري     . الاجرا شد   لازم 1962 آوريل   28اين معاهده در تاريخ      .4
 آنكتـاد در خـصوص      1998گـزارش   ( 1960وئـن    ژ 3، يعني در تاريخ     الاجرا شد   شده بود زودتر از معاهده با پاكستان لازم        امضا

   .)177المللي، ص  گذاري بين معاهدات سرمايه
5. Dolzer & Schreuer, Principles of International Investment Law, Oxford University Press (2008), p. 
154. 

. 6 .14 فوق، ص 1منبع مذكور در پانوشت . كر
 .153 ص  فوق،5 منبع مذكور در پانوشت .7
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در آن قضيه، مبناي دوم و تخييري . المللي دادگستري در قضيه نفت ايران و انگليس بود بين
 بين 1312دولت انگلستان براي احراز صلاحيت ديوان اين بود كه قرارداد تمديد امتياز سال 

 بلكه به لحاظ ، قرارداد سادة خصوصي نيست يك8دولت ايران و شركت نفت ايران و انگليس
 با دخالت دولتين و وساطت شوراي جامعه ملل حاصل شده و قرارداد به  توافق راجع به آناينكه

 و در نتيجه در  استتـوافق ضمني دو دولـاكي از تـحران رسيده، ـتصويب مجلس مقننه اي
 بلكه در برابر ، قبال طرف امتيازتنها در   نه، و دولت ايرانشود محسوب ميحكم يك عهدنامه 

  ه ب9.استالمللي  دولت انگلستان نيز ملزم به رعايت مفاد قرارداد و ارجاع اختلاف به داوري بين
 كه در عين بدين معنا ي ذوجنبتين داشت؛ا  خصيصه،لستان، قرارداد امتياز جديدعقيده دولت انگ

 انگليس بود، يك معاهده بين دولتان و  يك قرارداد امتياز بين ايران و شركت نفت ايراينكه
 اول مرداد المللي دادگستري در حكم مورخ  ديوان بين10.شد ايران و انگليس نيز محسوب مي

  :كردرا نپذيرفت و بالعكس حكم  استدلال انگلستان )1952 ژوئيه 22 (1331
ت ايران و تواند اين عقيده را كه قرارداد منعقده بين دولت ايران و شركت نف ديوان نمي«

چيزي نيست مگر يك قرارداد امتياز بين يك ] سند[آن .  بپذيرد،انگليس داراي دو جنبه است
دولت انگلستان طرف قرارداد نيست و هيچ علقة قراردادي بين . دولت و يك شركت خارجي

از گونه حقوقي  تواند هيچ دولت ايران تحت آن قرارداد نمي. دولتين ايران و انگلستان وجود ندارد
كه هيچ   چنانكند،تواند از شركت انتظار داشته باشد، طلب  دولت انگلستان، مشابه آنچه مي

 گرفته است، عهده  بهتعهدي نيز در برابر دولت انگلستان مشابه تعهداتي كه در قبال شركت 
 شوراي جامعه ملل و از طريق جميلهواسطة مساعي  هصرف اينكه اين قراردادِ امتياز ب... ندارد 
 از بابت صلاحيت ديوان ايجاد ترين تفاوتي ، كوچكر شورا مذاكره شده و نافذ گرديدهمخب
    11.»دكن نمي

 
المللي براي دولت انگلستان هيچ حقي از بابت قرارداد امتياز بين  عبارت ديگر، ديوان بين  هب

اده از حق يكي از اتباع آن دولت با دولت ايران قائل نگرديد، هرچند دولت انگلستان با استف
  هو قرارداد بد آن قرارداد دخالت مستقيم داشت حمايت سياسي از تبعه خود در جريان انعقا

                                                           
پس از مناقشات سياسي بين ايران و  منظور تمديد امتيازنامه دارسي است كه متعاقب لغو آن امتيازنامه توسط دولت ايران و . 8

و   شد و شركت نفت ايران و انگليس امضابين ايران) 1933 آوريل 29 (1312 ارديبهشت   10 در تاريخ    انگلستان در جامعه ملل   
ل اين قضيه در منابع متعـددي آمـده   تفصي. تصويب مجلس شوراي ملي رسيد ه  ب) 1933 مه   28(ال   خرداد همان س   8در تاريخ   

، انتشارات دفتر خدمات حقوقي )1جلد (هاي نفتي  هايي از داوري ،  درس، محمدعلي موحد:  وان نمونه رجوع كنيد به    عن هب. است
  .24ـ 18 ،  ص)1374(المللي  بين

9. ICJ Reports (1952) p. 111. 
10. Ibid, pp. 111-112. 
11. Ibid, p. 112. 
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و  سهامدار عمدة شركت نفت ايران ش خود،تصويب قوة مقننه ايران رسيده بود و دولت انگلستان
. د بودفرست ناخوشاين گذاران غربي و كشورهاي سرمايه پيام اين حكم براي سرمايه. انگليس بود

زعم آنان،  هب. كنند نميآنان متوجه شدند كه قراردادهاي وقت، به حد كافي منافع آنان را تأمين 
راحتي در قراردادها دخالت  ههاي اجرايي و تقنيني داخلي ب پذير با توسل به اهرم كشورهاي سرمايه

 .  المللي مسئول شناخته شوند  بدون اينكه در صحنه بين،كردند مي
فرست براي  المللي و كشورهاي سرمايه گذاران عمدة بين ضعيت موجب شد كه سرمايهاين و . 5

پذير و حمايت هرچه بيشتر از  تر كردن مواضع خود در قبال كشورهاي سرمايه هرچه محكم
نامة انع وضعيت نامطلوبي مانند امتيازاي را كه تا حد ممكن بتواند م هاي خود، تمهيدات ويژه سرمايه

. گذاري بگنجانند گذاري و معاهدات دوجانبه سرمايه انگليس باشد در قراردادهاي سرمايهنفت ايران و 
 حقوقدان انگليسي كه براي انعقاد قرارداد آيندة نفت كنسرسيوم با ايران »الياهو لاترپاخت«بار  اولين

زم بود عقيده وي لا  هب 12. اي شبيه شرط التزام را پيشنهاد كرد طرف مشورت واقع شده بود، مقرره
 نه المللي باشد،  طراحي گردد كه تعهدات مندرج در آن در حكم تعهدات بيننحوي بهقرارداد جديد 

 هاد لاترپاخت به آن صورت درج نشد؛ كنسرسيوم، پيشن1333در قرارداد . تعهدات قرارداديِ خصوصي
حوزه حقوق داخلي دو شرط مهم بود كه برخي جوانب قرارداد را از   اين قرارداد حاوي41ليكن ماده 
 گروهي از حقوقدانان اروپايي به 1958در سال . ها به همين جا ختم نشد  تلاشطبعاً 13.كرد خارج مي

. المللي را پيشنهاد كردند گذاري بين رياست سرِ هارتلي شوكراس طرح يك كنوانسيون براي سرمايه
 مديرعامل شركت نفتي شل ، طرح ولي در هنگام پيشنهاد اين، دادستان كل بريتانيا بودشوكراس قبلاً

الدولي   بين كه بر تعهدات به عهدكرد لازم است اصل وفا بيني مي ن طرح پيشـواد ايـيكي از م. بود
 ،از سوي ديگر، در همان زمان. گذاري نيز جاري گردد ر قراردادهاي عمده سرمايهـنظارت دارد ب

                                                           
.12  . رك

Anthony C. Sinclair, “The Origins of Umbrella Clause in the International Law of Investment 
Protection”,  20 Arbitration International (2004), p. 411, at 416. 

هاي قرارداد متعهد  طرف«داشت كه  المللي مقرر مي ان و كنسرسيوم بين قرارداد بين شركت ملي نفت اير41 ماده الفبند  .13
 نموده و منطوق و مفهوم  شرايط و     نيت و صميميت متقابل اجرا      شوند كه شرايط و مقررات اين قرارداد را طبق اصول حسن           مي

گونـه اقـدام    هـيچ «: هرت دارد حاوي قيدي بود كه به شرط ثبات ش ، در عوض  41 ماده   ببند  »  .مقررات مزبور را رعايت كنند    
تي در ايران اين قرارداد تقنيني يا اداري اعم از مستقيم يا غيرمستقيم و يا عمل ديگري از هرقبيل از طرف ايران يا مقامات دول            

 .اجراي مقررات آن نخواهد شد نخواهد آورد و مانع و مخل حسن عمل به  نخواهد كرد و در مقررات آن اصلاح و تغييري را الغا
  فـوق، ص   8منبع مذكور در پانوشـت      . رك. »اين قرارداد ممكن خواهد بود    هاي    يا تغيير مزبور فقط در صورت توافق طرف        الغا
30-31 .  
در عمـل  . كرد و چنين ادعايي نيز نشده است       المللي تبديل نمي   وجه تعهدات قراردادي را به تعهدات بين       هيچ  اين شروط به   طبعاً

نظر قرار داد و در نهايـت هـم بعـد از بيـست سـال آن را بـا قـرارداد        نسرسيوم را مورد تجديدقرارداد كنيز دولت ايران چند بار  
  . جايگزين كرد) 1353قرارداد  (جديدي

 .   75همان منبع، ص . رك
 . pacta sunt servanda. 
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انجمن آلمانيِ حمايت از  «نامه ي بگروهي از حقوقدانان و اقتصاددانان آلمان كه در انجمن
 ،رئيس اين انجمن.  طرحي در اين خصوص ارائه دادند،گرد آمده بودند» المللي گذاري بين سرمايه

 نه حقوقدان، ز آنجا كه هرمان آبس بانكدار بود،ا.  رئيس وقت دويچه بانك بود،دكتر هرمان آبس
گذاران نظر داشت   منافع اقتصادي سرمايه بهاين طرح صرفاً .هاي حقوقي بود طرح وي فاقد ظرافت

. كرد اران را تبليغ ميگذ جانبه از سرمايه و مانند يك سند بانكي به تفصيل و بسيار صريح حمايت يك
 يم گرفتند دو طرح را ادغام كرده، شوكراس و آبس در ملاقاتي طي يك سمينار تصم،در همان سال

طرح يك كنوانسيون  نتيجه،. المللي ارائه دهند  بينگذاري طرحي قابل قبول براي حمايت از سرمايه
 اين 2ماده .  شوكراس شهرت داردـ بسمللي بود كه به طرح آال گذاري بين براي حمايت از سرمايه

هريك از طرفين  «وفق اين ماده. معروف است» التزامشرط «طرح حاوي شرطي بود كه اكنون به 
 گرفته عهده  بههاي اتباع طرف ديگر  گذاري  سرمايهمستمراً رعايت همه تعهداتي را كه در خصوص

 طرح سازمان همكاري و 2 در ماده  نيز اين شرط عينا1967ً در سال 14.»كند مي تضمين ،باشد
 الياهو لاترپاخت ،ه در طراحي آنـ ك15وال بيگانگان اتخاذ شدـايت از امـبراي حمتوسعه اقتصادي 

  16.اي داشت هام نماينده دولت انگلستان نقش عمدـدر مق

                                                           
.14  :   ع زير چاپ شده استدر منبربط كه منجر به انتشار طرح شد  همراه گزارش سمينار ذي ه بشوكراس  ـ بس طرح آ

9 Journal of Public Law (1960), p. 119. 
 ـ گـذاري بـين    اي وي در حقـوق سـرمايه      ه ـ شوارتزنبرگر حقوقـدان آلمـاني كـه نوشـته         ي شـهرت زيـادي دارد و يكـي از          الملل

: ط چنين نوشـت    در همان زمان در معناي اين شر       ـ شوكراس انجاميد    بسر سميناري بود كه به انتشار طرح آ       كنندگان د  شركت
الملل  نفسه مشمول حقوق بين ي ولي ف،شود عهده گرفته مي المللي به  وقي بين الزاماتي را كه در قبال موضوعات حق،اين شرط«

  .»كند ميالمللي تبديل   به تعهدات بيننيستند
    .154، ص منبعهمان . رك

 :  شوكراس به منابع زير رجوع كنيدـبس براي شرح مفصل تاريخچه طرح آ
-   Anthony C. Sinclair, “The Origins of Umbrella clause in the International Law of Investment 
Protection”,  20 Arbitration International (2004), p. 411-434. 
-    J. Wong,  “Umbrella Clauses in Bilateral Investment Treaties: of Breaches of Contract, Treaty 
Violations, and the Divide Between the Developed and Developing Countries in Foreign Investment 
Disputes”,  14 George Mason Law Review  (2006), pp. 142-150.  
-  Interpretation of Umbrella Clauses in Investment Agreements, OECD Working Paper on International 
Investment,  October 2006,  pp. 4-8. 

. ده است چاپ ش ) ، پيوست ب  1962دسامبر  ( 23081ه شماره   ـبـن طرح در نشريه سازمان همكاري و توسعه اقتصادي           اي .15
اي طـرف   ـه وال و دارايي  ـدر خصوص ام  كه  ك از طرفين همواره تعهداتي را       ـهري«: داشت  طرح مزبور  چنين مقرر مي      2ماده  

عمـال عمـومي    بـه معنـاي اِ  2ماده « در تفسير اين ماده درج شده بود كه .»م خـواهد شمرد محتر،عهده گرفته است  ر به ـگدي
»  گـردد   نيز جاري ميي و اشخاص خصوصها  است كه بر قراردادهاي بين دولت)(pacta sunt servandaد اصل وفاي به عه

  ). همان منبع(
 در درس خود در آكـادمي       ئيسي، پروسپر ويل  چند سال بعد نيز حقوقدان سو     .  427، ص    فوق 12منبع مذكور در پانوشت      .16

زامـات قـراردادي را بـه تعهـدات          ال ،اعِمـال شـرط التـزام عـام       « كه   كردنظر  لاهه در اشاره به اين ماده اظهار      الملل    بين حقوق
  :»كند المللي تبديل مي بين
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. باز كردالمللي   اين شرط راه خود را به معاهدات دوجانبه بينكه خاطرنشان شد  گونه همان.  6
كلي است  گذاري بسيار المللي، متن اين شرط در معاهدات دوجانبه سرمايه به روال اكثر اسناد بين

المللي  قنامة بين در يك توافطبعاً.  استخراج كردشدف واقعي از آن را بايد از فحوايـو ه
توان درج كرد كه كليه قراردادهاي خصوصي بين اشخاص حقيقي يا حقوقي و  صراحت نمي به

 1950ويژه در دهه  هب .استالدولي است و يا داراي آثار مشابه  منزله يك معاهده بين  يك دولت به
تعصب رعايت المللي خصوصي با  الدولي و قراردادهاي بين ميلادي مرزبندي بين معاهدات بين

كنند و اميدوار هستند  آن را در لفافة عباراتي كلي تنظيم مي گونه شروط،  لذا طراحان اينشد و مي
 تعبير و است آن را در جهتي كه مطلوب طراحان ،كه مراجع حل اختلاف در هنگام تفسيرِ عبارت

ن مشخصي ندارد و المللي عنوا هاي حقوقي و احكام بين كه اين شرط در نوشته همين. كنندتأويل 
 كه قبلاً طور  همان17.است، حاكي از كلي بودن آن  ظن خود عنواني به آن اطلاق كردهكس بههر

مدت بيش از چهل سال در خصوص مفاد اين شرط اختلاف خاصي پديد نيامد و   هعنوان شد، ب
ختلاف بين  در پي بروز ا2003ليكن در سال .  مخفي ماندناشي از آنلذا اهميت آن و آثار حقوقي 

يسي و دولت پاكستان و نيز مدت كوتاهي بعد از آن بين همان شركت و دولت ئيك شركت سو
فيليپين، موضوع مطرح شد و متعاقب صدور حكم از مراجع رسيدگي، مباحث و مناقشات پر 

 . حرارتي بين حقوقدانان آغاز گرديد
  

 يروية قضائ ) ج
 يسي به نامئقراردادي با يك شركت سو دولت پاكستان 1995 سپتامبر 29در تاريخ  .7

.  بازرسي صنعتي محصولات وارداتي پاكستان منعقد كردمنظور به 18سورويلنسسوسيته جنرال دو 
 براساس اين. كرد  روش حل و فصل اختلافات احتمالي بين طرفين را معين مي، قرارداد11ماده 

ون داوري پاكستان حل و فصل ماده، هرگونه اختلاف بين طرفين از طريق حكميت و مطابق قان
 ژوئيه 11در . الاجرا شد  لازم1995قرارداد در اول ژانويه . شد و محل داوري نيز پاكستان بود مي

                                                                                                                                        
Prosper Weil, Problèmes relatiefs aux contracts passés entre un État et un particulier. Recueil des Cours-
III, (1969), p. 130.  

  :عنوان نمونه رجوع كنيد به به. د قرار گرفت از جانب برخي حقوقدانان غربي مورد معارضه و ترديگونه نظرها البته اين
S.D. Metzger, “Multilateral conventions for the protection of foreign investment,”  9 Journal of Public 
Law (1960), p. 134; C.N. Brower, “The future of foreign investment”, in Private Investors Abroad – 
Problems and Solutions in International Business, Matthew Bender Publications, New York (1976), p. 
104; D. W. Bowett, “ Claims between states and private entities: the twilight zone of international law”. 
35 Catholic University Law Review (1986), p. 929.    

.17 . فوق2پانوشت شماره . ك ر
18.  Société Générale de Surveillance S.A. 
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 ي م6 كردند كه در تاريخ گذاري امضا يس يك معاهده دوجانبه سرمايهئهمان سال پاكستان و سو
  با عطف به ماسبقماني معاهده اين معاهده، پوشش ز2بر ماده  بنا. الاجرا گرديد  لازم1996
يسيِ ئشركت سو .گرديد  به بعد مي1954 سپتامبر 2هاي طرفين از  گذاري ، شامل سرمايهشدن

 ود دو سال به ارائه خدمات پرداخت؛ به مدت حد1995ژانويه   ازطرف قرارداد بازرسي صنعتي
رداد را از تاريخ مارس اي قرا  دولت پاكستان با ارسال اخطاريه1996 دسامبر 12ليكن در تاريخ 

د و يس به اين عمل اعتراض كردنئيسي و نيز دولت سوئشركت سو. كرد منفسخ اعلام 1997
جانبه رداد و نيز نقض مقررات معاهده دومشروع قراعمل دولت پاكستان را فسخ غير

هاي درگير در قضيه ثمري  مذاكرات بين طرف. يس و پاكستان دانستندئگذاري بين سو سرمايه
يسي دعوايي عليه دولت پاكستان در محكمه ئ شركت سو1998 ژانويه 12ت و لذا در تاريخ شندا

دولت . كرددرخواست از بابت فسخ غيرقانوني قرارداد را بدايت ژنو مطرح و جبران خسارت 
حل و فصل اختلافات و نيز  عنوان روش هبيني داوري ب پيش پاكستان با تكيه بر مفاد قرارداد و

دادگاه ژنو .  به صلاحيت دادگاه اعتراض كرديسئ پاكستان نزد دادگاه داخلي سومصونيت دولت
دادگاه استيناف . كردلحاظ فقد صلاحيت رد   دعوي را بهو  كرده تأييدنيز موضع دولت پاكستان را 

 منتهي دادگاه بدوي ژنو بيشتر بر موضع اول ،كردتديس نيز حكم را ابرام ئو دادگاه فدرال سو
ي دولت پاكستان هاي بالاتر مصونيت قضائ ولي دادگاهعني شرط داوري تكيه كرده بود  ي،پاكستان

 بعد از صدور حكم 2000 سپتامبر 11از سوي ديگر دولت پاكستان در تاريخ . را اصل قرار دادند
 قرارداد، جريان داوري 11 ماده 1 به استناد بند  قبل از صدور حكم دادگاه فدرالودادگاه استيناف 

 تعيين داور توسط منظور به  صرفاًجرياناين . كرديسي آغاز ئر پاكستان عليه شركت سورا د
گذاري  بار به معاهده دوجانبه سرمايه يسي براي اولينئ شركت سواينجادر . عالي پاكستان بود ديوان

 به وزير خارجه 2001 اكتبر 10شركت مزبور طي نامه مورخ . يس و پاكستان استناد كردئبين سو
گذاري دانست و به اطلاع رساند كه  ستان، آن دولت را ناقض مفاد معاهده دوجانبه سرمايهپاك

 داوري مركز حل و ديوان آن معاهده، موضوع اختلاف را به 9 ماده 2دارد به استناد بند  قصد
يسي در تاريخ ئ شركت سومتعاقباً .ارجاع دهد گذاري بانك جهاني فصل اختلافات ناشي از سرمايه

 ، از سوي ديگر19. درخواست داوري خود را در مركز مذكور به ثبت رساند2001تبر  اك12
عالي پاكستان از طرفين خواست كه اختلاف خود را در پاكستان و وفق ماده حل اختلاف  ديوان

  . مابين حل و فصل كنند قرارداد في

                                                           
  :ك جهانيت داوري بان در هيأARB/01/13پرونده شماره . 19

Société Générale de Surveillance S.A. v. Islamic Republic of Pakistan 
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20 ولت پاكستان از  د. داوري بانك جهاني آغاز شدديوانبا اين مقدمات، جريان داوري در  . 8
 ناشي از  عقيدة آن دولت، دعواي مطروح شده هب.  داوري اعتراض كردديوانابتدا به صلاحيت 

 روش حل و فصل ، بود و آن قرارداد براي خودSGS بين پاكستان و شركت قرارداد منعقد
نك  داوري باديواني  پاكستان، وفق رويه قضائهعقيد  هب .كرده استبيني  اختلافات خاصي پيش

در  جهاني، ادعاي نقض قرارداد امري است خصوصي و بايد پيرو مقررات قرارداد عمل گردد و لذا
  SGSاز سوي ديگر،  21.قابل رسيدگي نسيتالدولي   داوري و پيرو مقررات معاهده بينديوان

 بلكه انحصاراً بر مبناي مقررات معاهده  آن شركت قراردادي نيست،دعوايكرد كه  استدلال مي
 در اين استدلال، شركت 22.يس و پاكستان مطرح شده استئگذاري بين سو انبه سرمايهدوج
اين ماده . كرد  تكيه مي،بود» شرط التزام« معاهده مزبور كه حاوي 11يسي عمدتاً بر ماده ئسو

هريك از طرفين متعاهدين رعايت كليه الزاماتي را كه در خصوص «: كند بيني مي چنين پيش
 مستمر تضمين طور به گرفته است عهده  بهگذاران طرف ديگر   سرمايههاي گذاري سرمايه

  .»كند مي
  

 2003 اوت 6 داوري به رياست آقاي فلورنتينو فليسيانو قاضي فيليپيني در حكم مورخ ديوان
ال اساسي در قضيه را به اين ؤ، سديوان. تفصيل به اين موضوعِ بسيار مهم و اساسي پرداخت به

  :ترتيب مطرح كرد
 شامل آن بايد به آن بپردازد تعيين اين مطلب است كه آيا صلاحيت ديوانال اساسي كه ؤس«

 ،گذاري است  در نقض ادعايي مفاد معاهده دوجانبه سرمايهمبنايشان كه SGSادعاهاي 

                                                           
 بـه آن اشـاره      كه در اين نوشته   ) ICSID(گذاري   كز رسيدگي به اختلافات ناشي از سرمايه      مرجع كليه احكام صادره از مر      .20
  :دكن  كه متن كليه احكام را منتشر مياست، سايت آن مركز در اينترنت شده

 http://icsid.worldbank.org/ ICSID/ Front Servlet?requestType= GenCase DtlsRH& action Val= 
ListConcluded 

اي اشـاره    ، لزومي به اينكه براي تك تك احكام مرجـع جداگانـه           ر اين سايت كامل است     و متن آنها د    از آنجا كه ليست احكام    
 .  به نام كامل و شماره حكم اشاره خواهد شدطبعاً. شود نيست

در مواردي  «: داوري بانك جهاني چنين حكم داده بودديوانبود كه طي آن ) Vivendi( اشاره پاكستان به قضيه ويوندي   .21
المللي نقض قرارداد باشد، آن مرجع بايد به شرط معتبرِ انتخابِ محلِ رسيدگي   نزد يك مرجع بينطرح شدهكه اساس دعواي م

  :  2002 ژوئيه 3 حكم ابطال مورخ 98بند » .به حل و فصل اختلافات ترتيب اثر دهد
Compañía de Aguas del Aconquija S.A. and Vivendi Universal S.A. v.  Argentine Republic, ICSID Case 
No. ARB/97/3. 

اين بود كه در مرحله صلاحيتي نحوه ارائه يك دعوي در صلاحديد خواهان است و خوانده حـق         سي بر نظر شركت سوئي  . 22
گيـري   ا قبول و بر آن اساس تصميماعتراض ندارد و مرجع رسيدگي بايد به همان نحو كه دعوي و مبناي آن مطرح شده آن ر         

 در درجـه اول      را از وجود يا عدم يـك دعـوي حقـوقي           خودالاصول قبول كرد ولي تأويل       اين نظر را علي    رسيدگي   مرجع. كند
 . حكم رجوع كنيد145 بند به. اهميت تشخيص داد
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http://icsid.worldbank.org/%20ICSID/%20Front%20Servlet?requestType=GenCaseDtlsRH&actionVal=ListConcluded


شود كه ريشه در نقض  شامل ادعاهايي مي  صلاحيتشاينكهو يا ) اي دعاوي معاهده(گردد  مي
  .»دو نوع ادعا و يا هر) دعاوي قراردادي (دارندسي بين طرفين ادعايي قرارداد بازر

  
 داوري داخلي در ديوان داوري بانك جهاني اين بود كه آيا ديوانال ديگر در برابر ؤس

پاكستان كه مأمور رسيدگي به ادعاي نقض قرارداد گرديده بود، صلاحيت رسيدگي به ادعاي 
 تا مطرح كرد اين بحثي بود كه پاكستان .شت يا خيرگذاري را نيز خواهد دا نقض معاهده سرمايه

 داوري ديوانبا اين توجيه كه هرگونه دعوي در پاكستان رسيدگي خواهد شد، بتواند دعوي را از 
   23.بانك جهاني منتزع كند

با اشاره  ديوانداوري بانك جهاني،  ديوانال اصلي يعني دامنة صلاحيت ؤدر پاسخ به س .9
گذاري دوجانبه كه به تشويق   موادي از معاهده سرمايهاظهار داشت 24ديبه حكم پرونده ويون

  به تعهدات قراردادي خصوصي مرتبطگذاري و رفتار مناسب با آن اختصاص دارد مستقيماً سرمايه
مفاد گذاران،  اردادهاي خصوصي با سرمايهمفاد قر زيرا دولت ممكن است بدون تعرض به ؛نيست

لذا وفق حقوق  25.قض كند و عكس اين حالت هم قابل تصور استگذاري را ن معاهده سرمايه
 مجزا است ال كاملاًؤ دو س،گذاري گذاري و نقض قرارداد سرمايه الملل، نقض معاهده سرمايه بين
ال شاخص نزد در خصوص سؤ .شود گيري مي  قانون حاكم بر آن تصميمحسبهريك در مورد و 

جانبه  ي بانك جهاني به اتكاي مفاد معاهده دوداور ديوانداوري، يعني اينكه آيا  ديوان
، صلاحيت رسيدگي به ادعاي ناشي )ماده حاوي شرط التزام( آن 11ويژه ماده  هگذاري و ب سرمايه

جهاني داوري بانك  ديوانيسي را دارد يا خير، ئاز نقض قرارداد بازرسي بين پاكستان و شركت سو
د دعاوي ناشي از نقض قرارداد بازرسي بين  هرچن و آن اينكهكردبه يك نكته ظريف توجه 

 9مندرج در ماده » گذاري دعاوي ناشي از سرمايه«يسي ممكن است ئپاكستان و شركت سو
                                                           

معروف است خود از مباحثي است كـه مـابين   » المللي ادعاي مستقيم ناشي از معاهده بينحق « به  اين مطلب كه معمولاً  .23
داوري بانك جهاني نيـز در ايـن         ديواناست كه چنين حقي موجود نيست و         عقيده بر اين     معمولاً. اع است حقوقدانان محل نز  

  . حكم رجوع كنيد155به بند . دعوي به همين نتيجه رسيد
ح كه هم اكنون در محاكم ايالات متحده جاري اسـت، مطـر   )Mckesson corp. v. Iran(اين مطلب در پرونده شركت مكسون عليه ايران 

گذاران امريكايي حـق ادعـاي مـستقيم در      حكم داد كه مقررات عهدنامه مودت به سرمايه    2007دادگاه فدرال ايالات متحده در سال       . است
دادگاه استيناف  ليكن   ) https://ecf.dcd.uscourts.gov/cgi-bin/show_public_doc?1982cv0220-880(: كند محاكم داخلي اعطا مي

عالي ايالات متحده،  اين حكم را نقض و برخلاف آن حكم داد كه عهدنامه مودت چنين حقي را بـه                        بنا بر نظر ديوان    2008فدرال در سال    
  :اشخاص خصوصي نداده است

 http://vlex.com/vid/mckesson-corp-v-islamic-repub-iran-42939121  
.24 . فوق21پانوشت . ك ر

الملل در مـورد مـسئوليت     طرح كميسيون حقوق بين   3چنانكه در ماده    . الملل است   اين استدلال مطابق اصول حقوق بين      .25
آيـد و    عمـل مـي     بـه   الملـل    الملل در چارچوب اصول حقوق بين       نتوصيف يك فعل خلاف حقوق بي     «المللي آمده است كه       بين
، 2، جلـد    )2001(الملل   سالنامه كميسيون حقوق بين   . رك. »ي در اين خصوص تأثيري ندارد     وصيف همان فعل در حقوق داخل     ت

 . 36، ص 2بخش 
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يك موضوع و واقعيات » گذاري دعاوي ناشي از سرمايه«معاهده دوجانبه محسوب گردد، ليكن 
لذا صرف اينكه  و دعوي رايك ادعا يا مبناي طرح يك  نه مبناي حقوقي كند، اختلاف را وصف مي

گذاري به  اند دعاوي ناشي از سرمايه ق كردهتواف گذاري  معاهده دوجانبه سرمايه9طرفين در ماده 
الطرفين در  ع حل اختلافِ مرضي نفي ساير مراج معناي داوري بانك جهاني ارجاع شود، به ديوان

 :كردانك جهاني چنين حكم داوري ب ديوانمراتب، اين با توجه به  .قراردادهاي ديگر نيست
 مطلبي ملاحظه ،گذاري دوجانبه  يا ساير مواد معاهده سرمايه9 ما در ماده ،به اين ترتيب«

 داوري حاضر صلاحيت رسيدگي به دعاوي احتمالي كه انحصاراً ناشي از ديوانكنيم كه به  نمي
ه دعاوي ناشي از قرارداد و  قرارداد تا حدي كه ب11 ماده 1بند ...  كرده باشد  اعطابوده،قرارداد 

 حاوي يك شرط حل و فصل اختلاف گذاري مرتبط باشد نه دعاوي ناشي از معاهده سرمايه
 اين مطلب به اين معنا. حترم شمارد داوري بايد آن را مديوان اين ،معتبر است و به همين دليل

گيري  ه تصميمت را ب صلاحيت اين هيأواسطه يك توافق خاص هتوانند ب نيست كه طرفين نمي
  طرفين چنين اختياري دارندطبعاً.  توسعه دهند،درخصوص دعاوي منحصراً ناشي از قرارداد

 صلاحيت ين چنان كننددر صورتي هم كه طرف. ليكن در مورد حاضر چنان توافقي موجود نيست
 در نتيجه،. گذاري  نه معاهدة دوجانبه سرمايه، بودبر مبناي آن توافق خاص خواهد ما هنوز
تا آنجا كه ناشي از نقض قرارداد را  SGS ح شدهت رسيدگي به دعاوي مطرصلاحي، ديوان

  26.»ارتباط باشد، ندارد گذاري بي ه نقض مقررات ماهوي معاهده سرمايه و ببودهبازرسي 
  

 معاهده 11ود كه آيا ماده  اين بداد ميبايست به آن پاسخ داوري  ديوانال بعدي كه  سؤ.10
تواند نقض يك قرارداد خصوصي را تا سطح نقض يك  نفسه مي ، في)رط التزامش(گذاري  سرمايه

بار در اين  ال براي اولينؤداوري كاملاً اذعان داشت كه اين س ديوان  دهد؟المللي ارتقا معاهدة بين
ال ؤبه اهميت س ديوان لذا 27.المللي ندارد اي در مراجع بين شود و هيچ سابقه مطرح مي پرونده

تفسير . ال تنها از طريق تفسير معاهده ممكن استتوجه داشت كه پاسخ اين سؤ د وواقف بو
 در كار گرفته شده به  از لحاظ كشف قصد طرفين و استنباط معانيبه معنايمعاهده در اين مورد 

 ديوان.  است آن معاهدههدف و موضوعيس در پرتو ئ سوـ گذاري پاكستان  معاهده سرمايه11ماده 
الملل و بالاخص قواعد   وفق حقوق بين،بط فوق و اِعمال قواعد تفسير معاهدهبا عنايت به ضوا

  :  به اين نتيجه رسيدنسيون وين كنوا32 و 31تفسير در مواد 
 11شود كه بتوان وفق ماده  اي براي پذيرش استدلال خواهان ديده نمي كننده هيچ مبناي قانع«

را  SGSگذار طرف معاهده مانند   يك سرمايهگذاري، ادعاهاي قراردادي معاهده دوجانبه سرمايه
                                                           

 . حكم162 و 161 بندهاي  .26
 . حكم164بند . 27
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 در  داد والمللي ارتقا با وجود يك ماده معتبر حل و فصل اختلافات به سطح يك ادعاي بين
  28.»ديوان مطرح كردنتيجه آن ادعا را نزد اين 

  
، كردداوري در ابتداي بحث به آن اشاره  ديوانبا عنايت به بديع بودن مفهوم حاضر كه 

به همين علت، مباحث . باره ارائه دهد  گيري مستدلي در اين كار برد تا نتيجه هيادي بسعي ز ديوان
داوري  ديواناهم دلايلي را كه  . مبسوط استداوري در اين خصوص نسبتاً ديوانو استدلالات 

  :ترتيب زير خلاصه كرد  هتوان ب  مي،گيري ارائه داد براي اين نتيجه
ه ـ منحصر ب11لفظ الزامات در ماده . در اين خصوص ندارد هيچ صراحتي 11متن ماده  ) اول
وق اداري و وق داخلي و حقـاشي از حقـزامات نـه ممكن است الـ بلك،راردادي نيستـالزامات ق

  .گيرد بر امثالهم را نيز در
 بنابراين براي .گردد المللي نمي به نقض تعهدات بين الاصول نقض قرارداد منجر  علي) دوم

. كننده لازم است  روشن و قانع بسيار قوي،يسابقه، دلايل اي چنان گران و بي يجهوصول به نت
  . كند  كه يك جمله بيشتر نيست چنين مطلبي را افاده نمي11متن ماده 
شماري از   است كه تعهدات مندرج در تعداد بيقبول نظر خواهان به اين معنا )سوم

خود به  ه خودب،ز تعهدات ناشي از حقوق داخليقراردادهاي دولتي با اشخاص خصوصي بيگانه و ني
نقض معاهدات گردد و هرگونه تخلف ادعايي از آن قراردادها تبديل المللي  تعهدات بين

  . گذاري محسوب گردد سرمايه
گذار خارجي  كليه مواد مربوط به حل و فصل اختلافات در قراردادهاي دولت با سرمايه ) چهارم

د توان راحتي مي هگذار خارجي ب يرا سرمايه ز؛ اخيرالذكر خواهد بودنفع شخص  هطرفه و فقط ب يك
  .گذاري رجوع كند  به مرجع مندرج در معاهده دوجانبه سرمايهمفاد قرارداد را ناديده گرفته،

كه بخش ماهوي معاهده است جاي نگرفته ) 7ـ1مواد ( در بخش اول معاهده 11ماده  ) پنجم
بين دولتين گذار و دولت و اختلافات  بين سرمايهات و فصل اختلاف حل بلكه بعد از مواد مربوط به

  .قرار گرفته است
29 تواند  اين ماده هنوز مي .شود  نمي11منجر به سترون شدن ماده ديوان داوري حكم  ) ششم

ثرتر موضوع ؤ براي اجراي هرچه مكند طرفين معاهده را متعهد مثلاً. داراي آثار عملي باشد
 .  كنند تهيه هاي اجرايي نامه آيين ،گذاري ق و حمايت از سرمايهمعاهده يعني تشوي

                                                           
 . حكم165  بند .28
ر خواهان در خـصوص معنـاي مـاده          اين مطلب در پاسخ به اعتراض خواهان بود مبني بر اينكه در صورت عدم قبول نظ                .29
اينكـه الفـاظ    رود و اين خلاف اصل تفسير معاهدات تحت كنوانسيون وين است مبني بر              علت وجودي آن ماده از بين مي       ،11

 تـأثير  عملي آن الفاظ باشد و نه اينكه الفـاظ را فاقـد معنـا و                 تأثيرنحوي تفسير و تعبير شود كه حاكي از نفاذ و            همعاهده بايد ب  
 .  كندلي عم
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گذاري و  قاطعي بر معاهدات دوجانبه سرمايهشك آثار  به اين ترتيب، اين سؤال مهم كه بي
    30.پذير پاسخ داده شد نفع كشور سرمايه  هداشت ب المللي گذاري بين كلي بر حقوق سرمايه طور به

  :اين امر طبيعي است؛ زيرا. ف يكسان نبودي، پاسخ مراجع مختلالمللي بعد در قضاياي بين
در معاهدات مختلف يكسان نيست و لذا انتظار » شرط التزام« براي كار رفته بهالفاظ   اولاً

  . رود كه نتايج يكساني به بار آورد نمي
فاوتي هاي مت موقعيتدر  بلكه ،شود هميشه يكي نيست الاتي كه نزد مراجع مطرح ميؤس ثانياً

  . شود مطرح مي
ين كه پيش از ا  گونه همان. ي در نتايج داردسزاي هثير ب تأ، داوريهاي ديوان تركيب ثالثاً

 محل ، و در بعد حقوقياستآميز  اي بسيار مناقشه المللي رشته گذاري بين  سرمايهيادآوري شد
كه ذيلاً   گونه ليكن همان .ارگوشة جهان استهبحث و جدل علايق و سلايق مختلف از چ

 . ها تفاوت اساسي ندارد گيري  جهت تصميم، در مجموع و در اكثر مواردملاحظه خواهد شد
بار عليه دولت فيليپين   اينSGSيسي ئدر قضيه دوم كه همان خواهان يعني شركت سو .11
القشيري حقوقدان مصري تا حدودي از  داوري بانك جهاني به رياست احمدديوان  31كرد، مطرح

سيدگي به ماهيت دعوي خودداري صرح در قضيه قبل عدول كرد، هرچند در نهايت از راصول م
يسي اختلافي را كه ريشه در قرارداد بازرسي با دولت فيليپين ئدر اين قضيه نيز شركت سو .ورزيد

ايضاً دولت فيليپين . كردمطرح  ز حل و فصل اختلافات بانك جهانيداوري مركديوان داشت در 
 رسيدگي به اختلاف اعتراض كرد و مبناي اعتراض نيز اين بود كه برايركز به صلاحيت م

 بين طرفين نيز اي و قرارداد منعقد  نه معاهدهي است،ديسي صرفاً قراردائادعاي شركت سو
مشمول قوانين داخلي فيليپين و حاوي شرط خاص ارجاع حل و فصل اختلافات به دادگاه محل 

 عهدنامه دوجانبه 10يز به شرط التزام مندرج در ماده يسي در اينجا نئشركت سو 32.است
هريك از طرفين «: متن اين ماده چنين بود. كرد يس و فيليپين استناد ميئگذاري بين سو سرمايه

گذاران طرف ديگر  هاي سرمايه گذاري در خصوص هريك از سرمايه متعاهدين كليه تعهداتي را كه
 .»خواهد شمرد محترم ، گرفتهعهده  به در سرزمين خود

                                                           
ت بـه تفـسير      به مركز داوري بانك جهاني، نـسب       2003يس طي نامه مورخ اول اكتبر       ئ پس از صدور اين حكم، دولت سو       .30

  .رك. كه قصد وي در زمان انعقاد معاهده اين نبوده استو اعلام كرد   اعلام نمود مضيق اين ماده اعتراض
19 Mealey’s International Arbitration Reports, p. E-I (Feb. 2004). 

  : 2004 ژانويه 29، حكم مورخ ARB/02/06ي شماره ادعو .31
Société Générale de Surveillance S.A.  v.  Republic of the Philippines 
 . International Center for Settlement of Investment Disputes 

 مفاد«:  چنين است  ،كند م و مرجع حل و فصل اختلافات را معين مي          كه قانون حاك   1991 اوت   23 قرارداد مورخ    12 ماده   .32
 خـصوص اختلافـات   هرگونه ادعـا در .  و تأويل خواهد شدتفسير بر آن اساس تابع قانون فيليپين بوده،لحاظ  اين قرارداد از هر   

    .»د شدكاتي يا مانيل مطرح خواه در محكمه بدايت در مايك از طرفين اين قرارداد ناشي از تكاليف هر
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المللي دادگستري در قضيه  داوري بانك جهاني ابتدا با اشاره به حكم ديوان بينديوان  .12
از مفاد كنوانسيون ديوان  متذكر شد كه صلاحيت 33،)ايران عليه ايالات متحده(سكوهاي نفتي 

 حاصل اين، لازم است اطمينان شود و علاوه بر گذاري ناشي مي بانك جهاني و معاهده سرمايه
 و صرف ادعاي خواهان به نقض معاهده قرار دارد ادعايي در محدوده معاهده نقضگردد كه 

مركز حل و قواعد  42ماده  1  بند و26 و 25  مواد1 بندبا نقل ديوان پس از اين، . كند نميكفايت 
چنان موسع است كه حتي  25ماده  1 بند كه مفاد كرد حكم 34فصل اختلافات بانك جهاني،

داوري بانك جهاني قرار ديوان ت  تحت صلاحيگرفته،بر هاي صرفاً قراردادي را نيز درادعا
يسي عليه ئي شركت سوا اين همان بخش از حكم است كه با حكم قبلي يعني دعو35.دهد مي

 »امبناي اصلي دعو« در آن پرونده،  خاطرنشان شدكه قبلاً  گونه همان. ت داردپاكستان مغاير
 كه براي احراز كردداوري حكم ديوان عبارت ديگر،   هب. كننده بود عيينداوري تديوان براي 

 اه آن مبنا ريشه در قرارداد داشت ابتدا نظر بر مبناي اصلي دعوي خواهد انداخت و هرگ،صلاحيت
 مرجع حل و فصل اختلافات ،گونه دعاوي  زيرا طرفين براي آن؛نكردنخواهد صلاحيت احراز 
ريشه در معاهده دعوي،  ليكن هرگاه مبناي اصلي اند؛ دهنكرين معين در قرارداد فيمابرا خاص 
داوري بانك  ديوان آنگاه ،بود مي» گذاري سرمايه« يعني دعوي ناشي از گذاري داشت سرمايه

 شركت دعوايدر اين پرونده يعني خواهد داشت، اما را جهاني صلاحيت رسيدگي به دعوي 
 رسيدگي به دعاوي صرفاً قراردادي دراحتاً خود را صالح  داوري صرديوانيسي عليه فيليپين، ئسو

 . تشخيص داد
 تا حكم كرد داوري سعي زيادي ديوانبراي توجيه اين روش و عدول از حكم پاكستان،  .13

اهم دلايل . پاسخ دادخود را مستدل جلوه دهد و در اين راه بعضاً به استدلالات آن حكم نيز 
 :  ازدبودندر اين خصوص عبارت  ديوان

                                                           
33. ICJ Report (1996) p. 810. 

.34  :  متن اين سه ماده چنين است
يا هريك از (گذاري بين يك دولت متعاهد   ناشي از سرمايهمركز نسبت به هرگونه اختلاف حقوقي كه مستقيماً« 25ماده  1بند 

 دولت متعاهد ديگر باشد صلاحيت خواهد و تبعه يك) هاي دولت كه به مركز معرفي شده باشد       هاي فرعي يا نمايندگي    سازمان
ن مجاز به   يك از طرفي   پس از تسليم رضايت مزبور، هيچ     .  به مركز تسليم شده باشد      منوط به اينكه رضايت طرفين كتباً      ،داشت

  .»استرداد آن نخواهد بود
واهـد شـد،   ر فرض خـديگ نفي هرگونه وسيله احقاق حق      معناي  به ـن به داوري تحت اين كنوانسيون     رضايت طرفي   «26ماده  

يش  پ  .»ي شودبين مگر اينكه نحو ديگري
در غياب توافق،   . ار خواهد داد  الطرفين مورد حكم قر    فات را براساس اصول قانوني مرضي     داوري، اختلا  ديوان  «42 ماده 1 بند

الملل كه نـاظر    عد حقوق بين  و نيز قوا  ) ن آن دولت  جمله قواعد تعارض قواني    من (، قوانين دولت متعاهدِ طرف دعوا      داوري ديوان
  .»واهد كردبر قضيه باشد را اعِمال خ

  . حكم29 بند  .35
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، به شكلي متفاوت و تا )عليه پاكستان SGS(در حكم قبلي » شرط التزام«مادة مربوط به ـ 
حمايت « گويا مبهم است» حمايت مستمر«اي عبارت  معنمثلاً. حدودي مبهم طراحي شده است

شكلي بسيار كلي و مبهم اشاره ها به  گذاري در آن ماده به سرمايه .استهم ممكن » غيرمستمر
 لذا وضعيت در دو پرونده .شود گذاري خاص اشاره مي ولي در مورد حاضر به يك سرمايهشده، 

   36.كاملاً يكسان نيست
را  تفسيري ،گذاري  معاهدات دوجانبه سرمايه و موضوعاز ديد تفسير معاهدات، هدفـ 

ويق  تش،گونه معاهدات زيرا موضوع و هدف اين شدن اين معاهدات بينجامد؛ثر ؤ مطلبد كه به مي
همين جهت بايد تفسيري را برگزيد كه به اين هدف ه ب. گذاري است و حمايت متقابل از سرمايه

    37.بينجامد
 هرچند صحيح داوري نيست؛ زيرا اولاً ديوان پاكستان بعضاً مورد قبول اين استدلالات حكمـ 

ردادهاي است كه تفسير موسع شرط التزام ممكن است موارد متعددي از تعهدات دولت در قرا
گذاري  گذاري و قوانين داخلي را شامل گردد، ليكن در اينجا صحبت از احترام به يك سرمايه سرمايه

گذاري بين يك  نقض قرارداد سرمايه ،الملل  بينحقوق درست است كه طبق ثانياً. خاص است
كستان در گردد، ليكن حكم پروندة پا نميالملل   بينحقوق منجر به نقض ،گذار و يك دولت سرمايه

 ،كه معاهدة موضوع آن پرونده كند، درحالي استناد مية ويوندي وصول به اين نتيجه به حكم پروند
گذاري را تبديل   قراردادهاي سرمايه، برخلاف يافتة آن حكم، شرط التزامثالثاً. حاوي شرط التزام نبود

 دامنه تعهدات را تعيين ، التزامشرط. دهد ن حاكم بر آنها را نيز تغيير نميكند و قانو به معاهده نمي
    .كند كند بلكه ايفاي آن تعهدات را پس از اثبات تعهد تضمين مي نمي

داوري به اين نتيجه رسيد كه نسبت به ادعاي قراردادي  ديوانبا اين استدلالات،  .14
صدور وي و ـت دعـاهيـه مـبورود  از يـ منتهت دارد،ـه فيليپين صلاحيـيسي عليئت سوـشرك
ه توان ب داوري خاطرنشان كرد كه نمي ديوان. كردكم در خصوص اختلافات قراردادي امتناع ح

 فصل اختلافات در قرارداد گذاري، قيد انحصاري حل و استناد معاهدة دوجانبه سرمايه
گذاران در   اين بدان معنا است كه سرمايه،صورت  در غير اين. گذاري را ناديده گرفت سرمايه

كه همواره از  اند چرا گذاري جدي نبوده مرجع رسيدگي در قراردادهاي سرمايهصاري پذيرش قيد انح
اي   قراردادي را به مرجع حل و فصل اختلافات معاهدهاين امتياز برخوردار خواهند بود كه دعاوي صرفاً

گذاران و نه براي دولتها در هنگام عقد قرارداد   را نه براي سرمايهقصديچنين . تسليم كنند
 قرارداد 12ماده  38.باط نيستتنلذا چنان قصد متقابلي قابل اس ن فرض كرد وتوا گذاري نمي مايهسر

                                                           
 . حكم119 بند .36
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. آور است كند براي طرفين الزام گذاري كه مرجع حل اختلافات قراردادي را تعيين مي سرمايه
ند هستگذاري   شكايت دارد همه در محدوده قرارداد سرمايههايسي از آنئ كه شركت سو نيزموضوعاتي

 كنوانسيون 26حتي ماده . استفصل  و لذا ماهيت اين موضوعات فقط در چارچوب قرارداد قابل حلو 
ICSIDنحو ديگري  همگر ب «:كندكند، اضافه   كه قبول صلاحيت مركز را نفي مراجع ديگر تلقي مي

 اري راگذ ي مرجع رسيدگي در قرارداد سرمايهدليلي در دست نيست كه قيد انحصار .»بيني شود پيش
  39. ندانيممشمول آن استثنا

 ،ل اصلي در اين پروندهؤاداوري از اين مباحث گرفت اين بود كه س ديواناي كه  نتيجه .15
داوري از مجموعه كنوانسيون و  ديوان زيرا صلاحيت  نه صلاحيت؛مسموع بودن ادعا است،
ليت اعراض از تعهدي  طرف خصوصي اهبنابراين. گردد گذاري ناشي مي معاهده دوجانبه سرمايه

 ،داوري صلاحيت دارد يا خير ديوانال اين نيست كه آيا ؤس. اند ندارد كه دولتها برعهده گرفتهرا 
 قراردادي هب ديوان براي احقاق حق نزد اين استال اين است كه آيا يك طرف مجاز ؤبلكه س

 چنين ت داوريأر هينظ هب. بيني كرده است مرجع ديگري را براي احقاق حق پيشاستناد كند كه 
  40.حقي موجود نيست

داوري بانك جهاني در دو قضيه  ديوانهاي  گيري  نتيجهشود كه ملاحظه مي  گونه همان. 16
تفاوت نظري مهم در دو پرونده اين است كه در .  تفاوت عملي چنداني با يكديگر ندارد،فوق

 ديواني در پرونده فيليپين داوري حكم بر عدم صلاحيت خويش داد ول ديوان ،پرونده پاكستان
در واقع در . ورزيد ليكن در عمل از رسيدگي به دعوي خودداري ؛داوري صلاحيت را احراز كرد

  :داوري تصريح كرد ديوانپايان حكم فيليپين، 
 ليكن شود؛ گذاري تعيين مي داوري از طريق كنوانسيون و معاهده سرمايهديوان صلاحيت «
نحوه بر  يش را بر يك دعواي قراردادي كه طرفين قرارداد قبلاًت داوري نبايد صلاحيت خوأهي

توان اجازه داد كه  نمي. كنداند اعِمال  دهكربار حل و فصل آن توافق و بر آن قيد انحصاري نيز 
اگر ادعاي او در چارچوب .  هم به نعل بزند و هم به ميخ،يسي در قبال يك قراردادئشركت سو

   41.»قاق حق در آن قرارداد مراجعه كندهاي اح  به روشگيرد، بايد قرارداد قرار مي
  

كند كه در عين موجود  داوري از صلاحيتي صحبت مي ديوان  در اين جمله بسيار گويابنابراين
راز ـداوري بر اح ديوانرسد كه تعصب  نظر مي ه ببا مطالعه دقيق حكم. اِعمال نيستبودن، قابل 
ارات در ـوزه اختيـن داوران از حـه در ذهـ است كقيـدي دقيـبن اشي از تقسيمـصلاحيت، ن
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درست مانند بحثي كه يك قرن پيش در خصوص . و حقوق داخلي وجود داردالملل   بينحقوق
در آن زمان و در آن چارچوب، كشورهاي امريكاي لاتين به . نهاد حمايت ديپلماتيك جاري بود
گرفتند كه در هنگام نزاع با دولت  ميگذاران خارجي تعهد  پيروي از دكترين كالوو از سرمايه

هاي غربي و اكثر  نظر دولت .ميزبان به حمايت ديپلماتيك دولت متبوع خويش متوسل نشوند
 زيرا حمايت ؛حقوقدانان بر اين بود كه چنين شرط و چنين تعهدي باطل يا حداقل غيرنافذ است

در اينجا نيز . آن حق را ندارد لذا تبعه اهليت اعراض از ديپلماتيك حق دولت است، نه تبعه و
الدولي سرچشمه  داوري بانك جهاني از دو سند بين ديوانداوران عقيده داشتند كه صلاحيت 

و لذا فقط دولتها ممكن  )گذاري يعني كنوانسيون واشنگتن و معاهده دوجانبه سرمايه(گيرد  مي
 كننده نيست؛ ل چندان قانعليكن اين استدلا. است از آن اعراض كنند و اتباع چنين حقي ندارند

نزد ) ايران عليه ايالات متحده(داوري به قضيه سكوهاي نفتي  ديوانزيرا در مقدمه حكم، همين 
كند كه صرف ادعاي وجود اختلاف بر مبناي معاهده موجد  المللي دادگستري اشاره مي ديوان بين

ف در محدوده يكي از مواد صلاحيت موضوعي نيست بلكه ديوان خود بايد احراز كند كه آن اختلا
داوري  ديوانداوري بانك جهاني مانند هر  ديوانبنابراين، وظيفه  42.گيرد يا خير معاهده جاي مي

 .»قرارداد«است و يا  »گذاري سرمايه«ديگر اين است كه ملاحظه كند آيا اختلاف ناشي از 
گاه اختلاف،  هرل شدذكر شده و در بند قبل نق داوري در پايان حكم متهيأتكه   گونه همان

 مگر اينكه ،داوري بانك جهاني صلاحيت رسيدگي نخواهد داشت ديوان ناشي از قرارداد باشد
 مانند مصادره حقوق ؛گذاري تبديل شود نحوي به اختلاف ناشي از سرمايه هاختلاف قراردادي ب

د از صدور حكم قراردادي يا انكار وسايل احقاق حق در كشور ميزبان و يا عدم ايفاي تعهدات بع
 . الطرفين رضيدر مراجع داخلي يا داوري تجاري م

هاي آتي مركز داوري بانك جهاني   در اين دو دعوي در پروندهبه هر روي، نتيجه حاصل .17
 ميلادي دو حكم داوري از همان مركز در دو پرونده نسبتاً مشابه 2006در سال . نيز تأييد شد

ماهيت استدلالات  در بهي رسيد، هرچند همانند دو پرونده فوقعليه دولت آرژانتين به نتايج مشا
 دعوايي عليه دولت آرژانتين مطرح ،در پرونده اول يك شركت امريكايي .داشتوجود هايي  تفاوت

 شركت 43.كردتقاضاي داوري گذاري بين ايالات متحده و آرژانتين  و وفق معاهده دوجانبه سرمايه
سازي در صنايع  ي آزادسازي بازار و خصوصدر موردآرژانتين امريكايي متعاقب تصميمات دولت 

                                                           
 در  1950المللي دادگستري در سـال        نمونه ديوان بين   نعنوا  به.  شده است  تأييدالمللي نيز     اين مطلب در دعاوي ديگر بين      .42

المللي فقط بـا ضـوابط عينـي     كه وجود يا عدم يك اختلاف بين  كردتأكيد مشورتي خود در قضيه تفسير معاهدات صلح  نظريه
  .ل استنباط استقاب

ICJ Reports (1950) p. 74. 
.43   :2006 آوريل 27حكم صلاحيتي مورخ . دولت آرژانتينالمللي ال پاسو عليه  ، شركت بينARB/03/15ي شماره ا دعو

 El Paso Energy International Company v. The Argentine Republic.  
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در اواخر دهه  .پرداخت ميگذاري   سرمايهدر مورد ميلادي در آرژانتين 1990از دهه  نفت و گاز
ويژه در تضمين نرخ ارز، موجب مشكلات  ههاي عمومي دولت ب ، تغييرات در برخي سياست1990

شرط « يعني تأثير بحث مادر خصوص . ذاري گرديدگ هاي خارجي سرمايه فراوان براي شركت
داوري  ديوانگذاري مطرح شده است،  بر دعاوي قراردادي كه در چارچوب معاهده سرمايه» التزام

 بيشتر بر دو مورد از مباني مطرح لوسيوس كفليش، ،يسيئدر اين پرونده به رياست حقوقدان سو
 2ماده  2 بند »ج«قسمت رونده حاضر، در پ.  تكيه كرد) عليه پاكستانSGS(در حكم اول 
 آرژانتين و ايالات متحده كه حاوي شرط التزام بود بسيار كلي و موسع بينگذاري  معاهده سرمايه
 عهده  بهگذاري  هريك از طرفين كليه تعهداتي را كه در رابطه با سرمايه «د كهطراحي شده بو

 .» رعايت خواهد كرد،گرفته باشد
 ان و با نظر مثبت نسبت به آن حكم عليه پاكستSGSاشاره به حكم  داوري با ديوان .18

 : ويژه به دو استدلال آن حكم تكيه كرد هب
منحصر به تعهدات قراردادي  در مادة شرط التزام تضمين شده،  تعهداتي كه رعايت آنها) الف

 يارتقا. شود ميري و حتي ايقاعات را نيز شامل گردد بلكه كليه قوانين و مقررات اداري و شه نمي
حد و حصري خواهد داشت كه  المللي آثار و عواقب گسترده و بي آن تعهدات به سطح الزامات بين

  44. نظر طرفين معاهده باشدموردتواند  نمي
الزامات قراردادي تعبير كنيم كليه  جمله ازهرگاه مادة شرط التزام را ناظر بر همه الزامات  ) ب

هاي اتباع طرف ديگر  گذاري هدات طرفين نسبت به سرمايهمواد ديگر معاهده در خصوص تع
   45. و زايد خواهد بودمعنا بي

اي را در معاهده  چنان نتيجهگذاري همواره مجازند   طرفين معاهدات دوجانبه سرمايه) ج
 بايد استثر ؤدولت م  در حاكميت ليكن موضوعي به اين اهميت را كه مستقيماًبيني كنند، پيش
  46.توان چنان كرد  و با يك شرط كلي نميكردبيني  صراحت پيش به

 لزوم تمايز بين اعمال ن پرونده به آن اشاره كردداوري در اي ديوانمطلب بديعي كه  .19
اصل تميز . گذاري است  دولت در تفسير شرط التزام در معاهدات سرمايهحاكميتتصدي و اعمال 

يشتر در اي طولاني دارد اما ب ل سابقهالمل  مفهوم در حقوق داخلي و حقوق بينبين اين دو
 هيأت ليكن استدلال شود، ها نزد مراجع داخلي مطرح مي دولتيچارچوب قانون مصونيت قضائ

) و نه متصدي و تاجر(عنوان حاكم  ه تنها در مقام خود ب،داوري بر اين اصل استوار بود كه دولت
ت أدر هي گذاري را  مرتبط با سرمايه رعايت كليه الزامات،المللي ممكن است در يك معاهده بين
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 گذاري مندرج در يك معاهده دوجانبه سرمايه» شرط التزام« لذا . گيردعهده  به» شرط التزام«يك 
 بلكه آن هاي دولتي باشد، دادي دولت يا شركتتواند ناظر بر نقض تعهدات تجاري و قرار نمي

 بهگذاري  راي حمايت بيشتر از سرمايههايي خواهد بود كه دولت ب شرط ناظر بر تعهدات و تضمين
گذاري هم موجود باشد  چنين تعهداتي ممكن است حتي در قراردادهاي سرمايه.  گرفته استعهده 

   47. نه ماهيت تجاريحاكميتي داشته باشد،مانند شرط تثبيت، ليكن بايد ماهيت دولتي و 
 همانند پرونده ،وس كفليشآرژانتين به رياست لوسيداوري در پرونده دوم عليه  ديوان .20

حتي  كرد كهداوري بانك جهاني حكم  ديواندر دو پرونده ديگر،   48. به نتيجه مشابهي رسيداول
گذار خارجي تحت مقررات معاهده دوجانبه ادعاي سلب مالكيت را در برابر  كه سرمايه صورتي در

 ليكن ـ است ديوانحيتي المللي و لذا در حوزه صلا  ادعايي كه ذاتاً بينـ مطرح كند  ديوان
. اوري صلاحيت رسيدگي نخواهد داشتد ديوان قراردادي است، ،ي اصليامشخص شود كه دعو

 :در اين ارتباط ديوان اظهار داشت
وسط هر مقامي ـاولي ممكن است ت. ت دو موضوع مجزا هستندـرارداد و سلب مالكيـنقض ق«
در مورد اول هرگونه شكايتي بايد در مراجع .  استحاكميتي امري  ليكن دومي ذاتاً آيد،عمل  به

 مانند تصويب قانون به آن ،د مگر اينكه نقض ناشي از عمل حكومتي باش،داخلي ثبت شود
  49.»گردد المللي مفتوح مي ي بيناو فقط در اين صورت راه براي يك دعمنظور و

   
 نحوي به ،ط التزامي شراالمللي تا حدودي به تأييد معن در عين حال، دو حكم داوري بين .21

در پرونده يوريكو عليه . اند  نزديك شده،نظر آنان باشد ي و مطمحگذاران غرب كه مطلوب سرمايه
كه پيرو مقررات معاهده  ، حقوقدان كانادايي،به رياست ايو فورتيه داوري خاص ديوانلهستان، 

 داوري ديوانسيد كه ر به اين نتيجه بين هلند و لهستان تشكيل شده بودگذاري  دوجانبه سرمايه
ي نقض اتك افعال مورد شكايت را بررسي كند تا مشخص شود آيا دعو  تكاستكاملاً محق 

 5در بند » شرط التزام« در تفسير 50. يا خيرهستي نقض معاهده هم ا دعو،قرارداد در عين حال

                                                           
 داوري بانك  يوانري استدلالات برخي احكام ديگر د      داو ديوان عليه پاكستان،    SGS حكم     تأييدعلاوه بر   .   حكم 81بند  . 47

 . حكم رجوع كنيد80-75به بندهاي .  و رد كردشدت مورد حمله قرار داد به عليه فيليپين را SGSويژه حكم  هجهاني و ب
بـي پـي عليـه آرژانتـين        /ي شـركت  پـان امـريكن       ا مقـدماتي در دعـو     ايرادات در خصوص    2006 ژوئيه   27 حكم مورخ    .48

)PanAmerican/BP v. Argentina.(  
 .ARB/AF/00/3 :   49، در پرونده شماره 2004 آوريل 30حكم مورخ . كر

Waste Mamagement Inc. v. Mexico, Award of 30 April 2004. 
  : رجوع كنيدARB/00/9 در پرونده شماره 2003 سپتامبر 16حكم مورخ نيز، به 

Generation Ukraine v. Ukraine, Award of 16 September 2003. 
. 50  :112 شركت يوريكو عليه لهستان، بند 2005 اوت 19 مورخ حكم داوري

http://ita.law.uvic.ca/documents/Eureko-PartialAwardandDissentingOpinion.pdf 
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 و الملل  بينحقوق داوري با تكيه بر وسايل تفسير معاهده طبق اصول ديوان معاهده، 3ماده 
كه آن كرد  حكم ثر الفاظ معاهدهؤكيد بر هدف و موضوع معاهده و اصل تفسير مبالاخص با تأ

 دولت لهستان در قبال ث بسيار موسع است و هرگونه تعهدشرط در معاهدة مورد بح
داوري در رابطه با  ديواننظر  ه لذا هرگونه تعهدي كه ب51؛گيرد مي بر ها را در گذاري سرمايه
 معاهده نيز 3 ماده 5ذاريِ مورد بحث نقض شده باشد، در عين حال نقض مفاد بند گ سرمايه

 ثبت و اظهار شديداللحني نظر مخالف ،داور منتخب لهستان در اين پرونده 52.محسوب خواهد شد
المللي  ديل دعاوي قراردادي به دعاوي بينعقيده كرد كه اكثريت با اين نظر و با فتح باب براي تب

د بلكه بيشتر به محدوديت آن نكن المللي نمي گذاري بين اعدتي به تشويق سرمايهنه تنها مس
  .خواهند كردكمك 
داوري بانك جهاني به رياست  ديوان گري كه عليه روماني مطرح شده بوددر پرونده دي .22
 در طرفداري از مواضع غربي در امر بسزايي هاينس بوكشتيگل آلماني كه شهرت كارل

در اينجا نيز طرفين داوري در خصوص  53.المللي دارد به نتايج مشابهي رسيد  بينگذاري سرمايه
خواهان . نظر داشتند گذاري اختلاف تعبير ماده مربوط به شرط التزام در معاهده دوجانبه سرمايه

عقيده داشت كه آن ماده نقض قرارداد را در حد نقض معاهده ارتقاء داده است و ) گذار سرمايه(
داوري پس از بررسي سوابق امر در  ديوان 54.كرد خلافِ آن استدلال مي) ولت رومانيد(خوانده 
 ثرؤ، بالاخص اصل مالملل  بينحقوق و با اشاره به وسايل تفسير معاهدات در هاي پيشين پرونده

ه بسيار ربط در معاهد د كه كلمه الزامات در ماده ذي، حكم كربودن و نافذ بودن الفاظ معاهدات
. گيرد را دربرميهاي اتباع طرف ديگر  گذاري  دولت در قبال سرمايه و هرگونه تعهدموسع است

»  گرفته باشدعهده  به... هرگونه الزاماتي كه « كه استعمال عبارت كردهمچنين ابراز نظر  ديوان
 در قوانين  نه تعهدات عام از نوعي كه مثلاً خاص است مانند تعهدات قراردادي،معناي تعهدات به
 حقوق طرح كميسيون 3ه ماده ـا اشاره بـداوري ب وانـدي 55.شود ده ميـها دي نامه صويبو ت
 تعهدات ناشي ، استدلال كرد كه در حالت عاديالمللي دولتها در خصوص مسئوليت بينالملل  بين

                                                           
: دارد اوي شرط التزام است چنين مقرر مـي كه ح) 1992(گذاري بين هلند و لهستان     معاهده دوجانبه سرمايه   3 ماده   5  بند .51

گرفتـه  عهـده     گذارانِ طرف ديگر بـه     هاي سرمايه  گذاري متعاهدين كليه الزاماتي  را كه در خصوص سرمايه        هريك از طرفين    «
 .»باشد، مراعات خواهد كرد

250 بند .52 . حكم داوري
ر آقاي بوكـشتيگل د . (Noble Ventures Inc. v. Romania)هيأت داوري بانك جهاني نزد ARB/01/11پرونده شماره . 53

 .بوديس ديوان داوري دعاوي ايران و ايالات متحده در لاهه  رئ1980دهه 
ه و روماني كه ناظر بـر موضـوع بـود حـاوي             گذاري بين ايالات متحد     معاهده دوجانبه سرمايه   2 ماده   2بند  » ج«قسمت  . 54

 عهـده گرفتـه      ها بـه   گذاري   را كه در رابطه با سرمايه       هرگونه الزاماتي  ،هريك از طرفين  «: داشت شرط التزامي بود كه مقرر مي     
 .»باشد، رعايت خواهد كرد

 . حكم51 بند  .55
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المللي دولتها از  گردد و اصل تفكيك تعهدات بين المللي تبديل نمي از حقوق داخلي به تعهدات بين
 اين اصل از قواعد آمره ،داوري ديواننظر   هليكن ب.  بايد رعايت شودشان عادتاً يـدات داخلـهتع

 با توافق يكديگر بر خلاف آن اصل براي خود تعهداتي  نيست و دولتها مجازندالملل حقوق بين
المللي و داخلي  ي است بر اصل تفكيك مسئوليت بيناستثنائ» شرط التزام «لذا.  كنندايجاد
 ماده حاوي شرط التزام، ،داوري نتيجه گرفت كه در پرونده حاضر ديوان ،بدين ترتيب 56.لتهادو

اي تبديل  گذاريِ منظور، به تعهدات معاهده  كليه تعهدات قراردادي دولت را در قبال سرمايهعملاً
 . گردد  نقض معاهده نيز محسوب مي،عين حالكرده و نقض آن تعهدات قراردادي در 

  
 گذاري ايران و شرط التزام ات دوجانبه سرمايه معاهد) ج

اي   كشورهاي ديگر نيز اشارهگذاري ايران با جا دارد در اينجا به معاهدات دوجانبه سرمايه .23
 ميلادي، ايران چندان 1960گذاري در دهه   معاهدات دوجانبه سرمايهجرياندر شروع . كنيم
 يك معاهده از نوع مورد  ايران تنها،در آن دوران. اي به انعقاد چنين معاهداتي نشان نداد علاقه

اين وضعيت تا .  با جمهوري فدرال آلمان است1965 نوامبر 11 معاهده كرد كه بحث امضا
ليكن بعد از پايان جنگ، ايران معاهدات متعددي در اين زمينه ؛ انقلاب اسلامي ادامه داشت

تعداد معاهدات .  نسبتاً فعال بوده است كشورهايءدر واقع ايران در اين رابطه جز. كردمنعقد 
با توجه به اينكه معاهده  . معاهده است50گذاري ايران در حال حاضر بيش از  دوجانبه سرمايه

 ،توان گفت كه در حال حاضر  جايگزين شد، مي2002 با آلمان با معاهده جديدتري در سال 1965
ظاهراً قبل از آن  .وران بعد از انقلاب استگذاري ايران متعلق به د كليه معاهدات دوجانبه سرمايه

مودت « يعني معاهدات ،توسط همان معاهدات قبلي گذاري خارجي را  ايران علاقه داشت سرمايه
موافقتنامه «معاهدات ايران معمولاً با عنوان   اما اكنونكند،تنظيم »  تجارت و دريانورديو

 گذاري از آنجا كه معاهدات سرمايه. استامضا شده » گذاري تشويق و حمايت متقابل از سرمايه
مبناي معاهدات بر. كنند پيروي مي از الگوي غالب جهاني غالباً،  سال اخير منعقد شده15ايران در 

  رفتاري، سلب مالكيت، انتقال پولضابطه(گذاري  چهار مشخصة اصلي معاهدات دوجانبه سرمايه
بخش تعاريف . شود عاهدات به تصريح ديده ميو اين چهار مشخصه در اين ماند  بنا شده )و داوري

موسع است و عناويني معاهدات اروپايي و امريكايي بسيار الگوي نيز در اين معاهدات به پيروي از 
هايي را كه عادتاً   چنان وسيع توصيف شده كه ممكن است فعاليتگذاري بعضاً مانند سرمايه

 در اين نوشته مجال بررسي كامل معاهدات اًطبع. گيرد دربر،شود گذاري نيز محسوب نمي سرمايه

                                                           
 . حكم55-53 بندهاي .56
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فايده نيست جدولي از فهرست معاهدات دوجانبه  ليكن بي. گذاري ايران نيست رمايهس
57     .گذاري ايران با ديگر كشورها ارائه گردد سرمايه

 
  تاريح امضا  كشور  تاريخ امضا  كشور  تاريخ امضا  كشور

31 27  بوسني  1996ژوئيه  قرقيزستان   1996ژوئيه  آذربايجان  1996اكتبر 28
16   1996ژانويه  آلمان  1965نوامبر11  پاكستان  1995 نوامبر8  قزاقستان

18  1995ژوئيه  1999 مه 20  قطر   آلمان   2002اوت17  تاجيكستان
23  1996ژانويه  كرواسي  2000 مه 17   اتيوپي  2003اكتبر21  تركمنستان
31   1998راكتب  ارمنستان  1996دسامبر21  تركيه  1995 مه 6  كره جنوبي
  اسپانيا  2002كتبر ا29 23  تونس  2001آوريل  كره شمالي  2002سپتامبر30

13  كويت 15  2001فوريه 22  چين  2000ژوئيه   2006 فوريه  ريشتا
  جنوبي افريقاي  1997 نوامبر3  روماني 26  2002ژانويه  گرجستان  1995سپتامبر26
  1997اكتبر  الجزاير  2003اكتبر19  زيمبابوه  1999 مه 9  لبنان 28
2 25  سريلانكا  2000ژوئيه  لهستان   1998 اكتبر  زبكستانا  2000ژوئن 11

  2006دسامبر  افغانستان  2006 مه 28  سودان 27  ليبي  1999سپتامبر7
22   2002ژوئيه  اندونزي  2005 ژوئن 2  سوريه  1998 فوريه 5  مالزي
21   2001ژانويه  اوكراين  1998 مارس8  يسئسو   1996 مه21  مراكش
  2000ژوئيه  ايتاليا  1999مارس10  2005 دسامبر5  ئدسو  مقدونيه 12
  2002اكتبر19  بحرين  عمان  2001 دسامبر2  مولداوي  1995 مه 30

14  1995ژوئيه  فرانسه 5  نيجريه  2003 مه 12   2005 دسامبر  بلاروس
29  يمن   1996فوريه  بلغارستان  1998نوامبر13  2002نوامبر 4  فنلاند

13 يون  ان 20  2001آوريل  1995 اكتبر8  فيليپين   2002مارس  بنگلادش
  

                                                           
 10. الاجرا نشده است   را در دو كشور طي نكرده و لازم         معاهده مندرج در جدول هنوز جريان كامل قانوني خود         10حدود  . 57

  .الاجرا است  معاهده لازم46 حاضر در حال. است مورد ديگر پاراف شده 7 و ه استمعاهده نيز در حال مذاكر
  :هاي اقتصادي و فني ايران گذاري و كمك سازمان سرمايه.  رك

  http://www.investiniran.ir/investmentlicensing-bileteral-fa.html  
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اين . است» شرط التزام« وجود ماده مربوط به ،گونه معاهدات مطلب چشمگير در اكثر اين .24
 موادِ حاوي شرط التزام در اين معاهدات ادبيات. شرط در حداقل چهل معاهده گنجانده شده است

: دارد قرر مي با دولت كويت م2006 فوريه 13 موافقتنامه 8 ماده مثلاً .كم و بيش يكسان است
هاي متعاهد رعايت تعهداتي را كه از طريق اين موافقتنامه در ارتباط با  هريك از طرف«

 اين .»نمايد  تضمين مي،گذاران طرف متعاهد ديگر تعهد نموده است هاي سرمايه گذاري سرمايه
در .  رفته استكار ه، در اكثر معاهدات ايران عيناً باستاي از شرط التزام   كه آشكارا نمونهادبيات

مانند ماده .  استهبسنده شد» نمايد رعايت مي«جاي كلمه تضمين، به عبارت  هبرخي معاهدات ب
 معاهده با 10يس و يا در ماده ئ معاهده با سو11در عوض در ماده  . موافقتنامه با دولت ليبي10

معاهده  40ينكه در بيش از نتيجه ا .تعهدات تضمين شده است »رعايت مستمر«زيمبابوه 
 شرط التزام گنجانده شده و مفاد آن هم كم و بيش يكسان ،گذاري ايران با دول ديگر سرمايه
  .است

شود شرط  ها حتي بيشتر از شرط التزام ديده مي شرط ديگري كه در اين موافقتنامه .25
گذاري بر مقررات   شروط مساعدتر قراردادهاي سرمايهيعني غلبة؛  است58حاكميت قانون خاص

نظر از شروط مقرر   قطع« :دارد  مقرر مي6با دولت يونان در ماده   منعقد موافقتنامهمثلاً. اهدهمع
گذار  هاي متعاهد و يك سرمايه در اين موافقتنامه، شرايط مساعدتري كه ميان هريك از طرف

پنج  و چهلحدود  .»قرار گيرد، قابل اعمال خواهد بودطرف متعاهد ديگر مورد توافق قرار گرفته يا 
مفاد شرط البته همانند شرط التزام در معاهدات مختلف اندكي  .معاهده حاوي چنين شرطي است

گذاري اشاره  برخي همانند معاهده يونان به شروط مساعدتر در قراردادهاي سرمايه. متفاوت است
ز بر  تفوق آنها را نيدر قوانين داخلي نيز اشاره كرده،تر برخي ديگر به شروط مساعد. كند مي

 موافقتنامه با 5 ماده  موافقتنامه با دولت اندونزي و عينا5ً ماده مثلاً. كند بيني مي معاهده پيش
يا معاهدات آينده طرفين   شرايط مساعدتري را كه در قوانين آتي و تفوق،دولت صربستان

موافقتنامه  5در بعضي موارد مانند ماده . سازد  جاري ميمذكوربيني شده باشد بر موافقتنامه  پيش
 شرايط مساعدتر در قراردادهاي اولويت موافقتنامه با بحرين، علاوه بر 5با كره جنوبي و ماده 

موجب  هگذاري، تفوق شرايط مساعدتر در قوانين داخلي يا تعهدات آتي بين طرفين ب ايهـسرم
ساعدتر  شرط م،در عوض. شده استبيني  گذاري پيش الملل بر مقررات معاهده سرمايه حقوق بين

قطع نظر از شروط مقرر در اين موافقتنامه، «:  موافقتنامه با فنلاند كمي محدودتر است5درماده 
گذار  گذاري سرمايه هاي متعاهد درخصوص سرمايه طرف  يك از شرايط مساعدتري كه توسط هر
، قابل گذاري خصوص آن سرمايه قرار گرفته يا قرار گيرد، تنها در  طرف متعاهد ديگر مورد توافق

                                                           
58. lex specialis 
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 ،ول ديگرگذاري ايران با د ثر قريب به اتفاق معاهدات سرمايهبنابراين، در اك .»اعمال خواهد بود
 .  هرچند مفاد همه آنها يكسان نيستاين شرط گنجانده شده است

شرط « حاوي ،گذاري بين ايران و كشورهاي ديگر تعداد ده معاهده دوجانبه سرمايه .26
شرط «هفت معاهده نيز   در علاوه بر اين59).نگارنده اطلاع داردآنجا كه  تا(نيست » التزام

 ليكن اين بدان معنا نيست كه طرفين اين معاهدات از استناد  60.بيني نشده است پيش» مساعدتر
 هستند،الوداد  كليه اين معاهدات حاوي شرط كامله زيرا ؛شرط التزام يا شرط مساعدتر ممنوعندبه 

از اين طريق، مقرراتي مانند شرط التزام . مه معاهدات يكسان نيستهرچند دامنه شمول آن در ه
در بعضي از  .يا شرط مساعدتر ممكن است بر تمامي شبكه معاهداتي ايران ساري و جاري گردد

 ولي در اشاره شده است؛» الوداد دولت كامله«عنوان   به صراحتاً،گذاري معاهدات دوجانبه سرمايه
نمونه يك . الوداد بدون اطلاق اين عنوان گنجانده شده است  كاملهبيشتر آنها مفاد شرط دولت

هرطرف متعاهد نسبت به « :چنين است) گذاري با يونان  معاهده سرمايه5ماده (الوداد  شرط كامله
 رفتاري ،هاي آنها كه در قلمرو آن انجام شده گذاري گذاران طرف متعاهد ديگر و سرمايه سرمايه

هاي آنها يا  گذاري گذاران خود و سرمايه ز رفتار اعمال شده نسبت به سرمايهنمود كه ا اعمال خواهد
كه ملاحظه   گونه  همان.» نامساعدتر نباشدهاي آنها گذاري شور ثالث و سرمايهگذاران هر ك سرمايه

نكته جالب توجه اين است . بيني شده است  پيشتوأمانالوداد با شرط رفتار ملي   شرط كاملهشود مي
بيني شده است، دامنه  الوداد با عنوان خاص پيش معاهداتي كه شرط رفتار ملي و رفتار كاملهكه در 

گونه معاهدات با كشورهاي  بيشتر اين . شده است احصا،اين شرط محدودتر و موارد نظارت شرط
 از آنجا كه شرط دولت در كل . سوئد و فنلاندريش،معاهده با فرانسه، آلمان، ات مانند ،غربي است

هاي اتباع يك طرف در سرزمين  گذاري معاهدات ناظر بر رفتار با سرمايهگونه  الوداد در اين كامله
گذاري ايران به يكديگر  رايت كليه مقررات معاهدات سرمايهمعناي س  بهطرف ديگر است، لزوماً

 . است محل بحث حقوقي ، نظارت اين شرط بر مواردي مانند شرط التزامنيست و احتمالاً
هاي ديگر به  گذاري ايران با دولت براي اينكه تصويري كلي از وضعيت معاهدات سرمايه .27

اين جدول كه . گردد ارائه مي جدول زير ، بالاخص شرط التزام داشته باشيميلحاظ شروط استثناي
گذاري ايران با ديگر دول تهيه شده است، نشان  تك معاهدات دوجانبه سرمايه با بررسي تك

  : الوداد است  و يا شرط دولت كاملهتر م معاهده حاوي شرط التزام، شرط رفتار مساعددهد كدا مي
 

                                                           
رانسه، مقدونيـه، يمـن و   رين، سوئد، فاتيوپي، اندونزي، اوكراين، ايتاليا، بح    : معاهدات با دول زير حاوي شرط التزام نيست       . 59
 . مراجعه كنيد284 و 283به جدول صفحات . يونان
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  الوداد شرط  كشور طرف معاهده  شرط التزام  شرط مساعدتر كامله
  2ماده  آذربايجان  8ماده   3ماده  
  3ماده  آلمان  7ماده   8ماده  
  6ماده  اتيوپي  5ماده   - 
  4ماده  ارمنستان  10ماده   5ماده  
  4ماده  ستانازبك  10ماده   5ماده  
  3ماده  اسپانيا  9ماده   7ماده  

  3ماده  ريشتا  9ماده    -
  4ماده  افريقاي جنوبي  10ماده   5ماده  
  4ماده  افغانستان  10ماده   5ماده  
  4ماده  اندونزي  5ماده   - 
  3ماده  اوكراين  10ماده   - 

  3ماده  ايتاليا   -  -
  4ماده  5ماده   -  بحرين 

  4ماده  بلغارستان  9اده م   -
  4ماده  بنگلادش  10ماده   5ماده  
  4ماده   هرزگوين وبوسني  10ماده   5ماده  
  4ماده  پاكستان  10ماده   5ماده  
  4ماده  تاجيكستان  10ماده   5ماده  
  4ماده  تركمنستان  10ماده   5ماده  
  4ماده  10ماده   تركيه  5ماده  
  4ماده  10ماده   تونس  5ماده  
  4ماده  الجزاير  10ماده   5ماده  
  4ماده  10ماده   چين  5ماده  
  4ماده  روسيه سفيد  10ماده   5ماده  
  3ماده  روماني  8ماده   4ماده  
  4ماده  زيمبابوه  10ماده   5ماده  

  4ماده  لانكا سري  9ماده     -
  5ماده  10ماده   -  سوئد 

  گذاري شرط التزام در معاهدات دوجانبه سرمايه  283



  الوداد شرط كامله  شرط مساعدتر  شرط التزام  كشور طرف معاهده
  4ماده  سودان  10ماده   5ماده  
  4ماده  سوريه  10ماده   5ماده  
  4ماده  يسئسو  11 ماده  7ماده  

  5ماده  صربستان  10ماده   5ماده ) 1(بند  ) 2(بند 
  4ماده  عمان  10ماده   5ماده  

  4ماده  فرانسه   -  -
  4ماده  6ماده   فنلاند  5ماده  
  4ماده  قرقيزستان  10ماده   5ماده  
  4ماده  قزاقستان  10ماده   5ماده  
  4ماده  10ماده   قطر  5ماده  
  4ماده  كرواسي  10ماده   5ماده  
  4ماده  كره جنوبي  10ماده   5ماده  
  4ماده  كره شمالي   10ماده   5ماده  

  11ماده  8ماده   كويت   -
  4ماده  گرجستان  10ماده   9ماده  
  4ماده  لبنان  11ماده   5ماده  
  4ماده  لهستان  10ماده   5ماده  
  4ماده  10ماده   ليبي  5ماده  
  3ماده  مالزي  9ماده   4ماده  
  4ماده  مراكش  10ماده   5ماده  
  3ماده  مقدونيه  4ماده   - 
  4ماده  ونزوئلا  10ماده   5ماده  

  5ماده   -  -  يمن
  5ماده  يونان  6ماده   - 
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   نتيجه  ) د
براي محدود كردن دولتها در اِعمال المللي و كشورهاي متبوعشان  گذاران بين تلاش سرمايه .28

 از ابتداي پيدايش ي از نظارت حقوق داخليرجگذاري خا هاي حكومتي و خروج سرمايه سياست
بخشي از تاريخچة اين موضوع در بندهاي . كنون تداوم داشته استگذاري خارجي تا پديدة سرمايه
گذاري خارجي بين دولتها و اشخاص بيگانه، خواه از نوع امتياز  قراردادهاي سرمايه. قبلي بيان شد

زعم  ه ب61.شوند ي خصوصي محسوب ميقراردادها الاصول  انواع ديگر، علي ازو خواه
گذاران و دولتهاي متبوع آنان، نظارت حقوق داخلي بر اين قراردادها دست دولت را در  سرمايه

 ثبات ،د با وضع قانون جديدها همواره قادر هستن زيرا دولت؛گذارد دخالت در آنها باز مي
گذاران را ناديده  نافع سرمايه علائق و مربط را متزلزل كرده، گذاري و قراردادهاي ذي سرمايه
  آناهم كه اي مختلفي براي مقابله با اين وضعيت ابداع شده ه همين علت، روشه ب. بگيرند
 :شرح زير است هروشها ب

ز قراردادهاي نفتي شروع اين كار ابتدا ا :گذاري از محدوده قانون ملي ـ خروج قرارداد سرمايه
 به برخي. ده استختلف به اين منظور استعمال شهاي متفاوتي در قراردادهاي م صيغه. شد

نيت و احترام متقابل و صداقت  اساس اصول حسنلت طبيعي مانند اجراي قرارداد برمفاهيم عدا
  و62بين ايران و شركت نفت ايران و انگليس) 1933 (1312 قرارداد 21 مانند ماده كنند اشاره مي

اشاره دارند،  مللال  داخلي با حقوق بينوانينقل مشترك برخي ديگر به اصول كلي حقوقي يا اصو
  63.هاي نفتي ليامكو و تكزاكو و بي پي بين دولت ليبي و شركت مانند قراردادهاي

المللي براي حل و  شرط داوري بين  درج:ي داخليخروج قرارداد از حوزه صلاحيت قضائـ 
گذاران خارجي  ا سرمايه تمهيد ديگري براي محدود كردن دست دولت در رفتار ب،فصل اختلافات

 . المللي چنين وضعي دارند گذاري بين  كليه قراردادهاي بزرگ سرمايهتقريباً. است

                                                           
هـر  «:  كـرده اسـت    تأييـد  را   مطلـب اي صربستان اين    ه  در پرونده وام   1929لمللي در سال    ا ديوان دائمي دادگستري بين    .61

حاكميت قـانون كـشور معينـي قـرار        الملل منعقد نشده باشد، ناگزير تحت        ها در مقام تابعان حقوق بين        دولت قراردادي كه بين  
 ـوق اسـت كـه امـروزه بـه آن    ه خاصي از علم حق ــاخـود موضوع شـ خ،م بر چنان قرارداديـون حاك ـتشخيص قان . ردـگي مي

                                                 .PCIJ, series A, No. 20.»گويند الملل خصوصي يا دكترين تعارض قوانين مي حقوق بين
.62 .21 فوق، ص 8مرجع مذكور در پانوشت . ك ر

.63  : در اين سه پروندهشرح موضوع در احكام صادر شده.  رك
Libiyan-American Oil Company v. Libya,  20 ILM (1980), p. 67. 
Texaco Overseas Petroleum Company  v. Libya, 53 ILR, p. 392.  
BP Exploration Co. v. Libya, 53 ILR, p. 297. 
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شود كه دولت نبايد قبل  بيني مي  پيش،گذاري در اكثر قراردادهاي بزرگ سرمايه: شرط ثباتـ 
بحث در .  دهدتغييررا  تعهدات خويش در قرارداد ،از پايان عمر قرارداد با تصويب قوانين جديد

  64.خصوص اعتبار چنين تعهدي هنوز بين حقوقدانان خاتمه نيافته است
 ين مورد در چارچوب دكترين و نظرا: گذاري المللي شدن قراردادهاي سرمايه ملي شدن يا بينفراـ 

ويژه  هبگذاري   ثابت كنند قراردادهاي سرمايهاند تا حقوقدانان غربي سعي فراوان كرده. حقوقدانان قرار دارد
نحوي  هتوانند در محدوده قوانين داخلي قرار گيرند و ب در زمينه منابع طبيعي به لحاظ طبع خود نمي

شركت نفت ( داوري پرونده تاپكو داور واحد دركه  حقوقدان فرانسوي فرنه دوپويي. شوند المللي مي بين
 65.اين نظريه را مطرح كردبود ) تكزاكو عليه ليبي

ها در اين راستا گنجاندن شرط التزام در معاهدات دوجانبه   از آخرين روشيكي :شرط التزامـ 
امروزه در بسياري از معاهدات . استگذاري است كه موضوع خاص نوشته حاضر  سرمايه
كه بحث شد اعتبار آن محل بحث و جدل   گونه گذاري چنين شرطي وجود دارد و همان سرمايه

 حاوي اين شرط فرست بعضاً گذاري كشورهاي سرمايه ايهمعاهدات تيپ سرم. استبين حقوقدانان 
 حاوي شرط التزام 8ماده  2بند  و معاهده تيپ آلمان در 10 ماده 2بند معاهده تيپ چين در . است
 ليكن معاهدات تيپ ايالات متحده و را دارد؛ اين شرط  منشور انرژي نيز عينا10ً ماده 1بند . است

بيني  چنين شرطي را پيش) نفتا(مريكاي شمالي جاري ا آزاد تفرانسه و نيز موافقتنامه منطقه
          66.اند نكرده

 بحث تفسير ،در وهله اول بايد توجه داشت كه موضوع اصلي در بحث شرط التزام .29
اين موضوع در كليه آراء داوري در بحث شرط التزام محوريت داشته و به آن . معاهدات است
 كنوانسيون 33-31، بديهي است اصول تفسير مندرج در مواد در اين خصوص. توجه شده است

  گونه  همان اما در مورد ماهيت شرط التزام.حقوق معاهدات ناظر بر قضيه استوين در خصوص 
ن غربي اول اينكه تعبير حقوقدانا . بحث شد ملاحظات مهمي در اين خصوص وجود داردكه قبلاً

گذاري كه  هاي دولتي در قراردادهاي سرمايه ات طرف است كه تعهداز شرط التزام به اين معنا
چنين . يابد  ميالمللي ارتقا به درجه تعهدات بينبسته  الاصول قراردادهاي خصوصي هستند علي

توان استنباط كرد اين  حداكثر معنايي كه از شرط التزام مي. گونه توجيه حقوقي ندارد مطلبي هيچ
زند   باز ها زماني كه دولت از اين تعهد سرتن. كندد عمل ه تعهدات خوـلزم شده بـاست كه دولت م

 در قرارداد خصوصي به حق خود نائل مندرجهاي احقاق حقِ  گذار با مراجعه به روش و سرمايه

                                                           
. 64  :امين اويلبحث تفصيلي موضوع در پرونده . كر

Kuwait and American Independent Oil Company,  21 ILM (1982), p. 976. 
. 65  . حكم تاپكو35 فوق، بند 62پانوشت . كر

 . چاپ شده است)  فوق5منبع مذكور در پانوشت (متن آن اسناد در ضميمه كتاب پروفسور دولزر  .66
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المللي دولت  دليل عدم همكاري دولت باشد، ممكن است از مسئوليت بين هنگردد و اين امر هم ب
 قرارداد خصوصي  دولت،المللي هنوز مبناي مسئوليت بيندر اين حالت هم . صحبت به ميان آورد

دومين نكته اين است . استگذاري  المللي حمايت از سرمايه در يك معاهده بيننيست بلكه تعهد دولت 
معناي جايگزيني مراجع داخلي  ه بدعاوي قراردادي  رسيدگي بهدرالمللي   صلاحيت مستقيم مراجع بينكه
 ،المللي داوري تجاري بين. نيستپذير  چنين امري نيز توجيه. المللي است بين داوري تجاري با داوري يا
. شود بيني مي گذاري پيش المللي كه در معاهدات سرمايه گذاري بين هادي است متفاوت از داوري سرمايهن

 المللي از موضوعاتي است لي و اعِمال صلاحيت بر دولتها براساس معاهدات بينالمل صلاحيت مراجع بين
 با اراده و رضايت صريح خود دولتها صرفاً. ي است؛ زيرا از امور استثناينحو مضيق تفسير گردد هكه بايد ب

 لذا احراز صلاحيت بر دولتها از بابت تعهدات قراردادي هستند والمللي  قابل تعقيب در مراجع بين
معناي قول  ام را به هرگاه شرط التزسوم اين كه. ستممكن ا غير،شان در غياب تعهد صريح خصوصي

  شرط حل و فصل اختلافات در قرارداددولت در قراردادهاي خصوصي بگيريماحترام به تعهدات 
توان تعهدات ديگر را در قرارداد خصوصي بر دولت بار  نمي.  همان تعهدات استخصوصي نيز جزء
جبران  ماهيت نكته چهارم اين است كه. فصل اختلافات را كنار گذاشت و كرد و شرط حل

راردادهاي خصوصي هاي جبران خسارت در ق الملل با روش  در قبال نقض حقوق بينخسارت
المللي  مي بينه به بهترين وجه در حكم ديوان دايلملل كا بر اصول حقوق بين بنا. متفاوت است

 در ، تبيين شده است1928در سال ) ستانآلمان عليه له (كورزوفدادگستري در پرونده معروف 
حالت اول ه المللي توسط يك دولت، دولت ناقض وظيفه دارد وضعيت را ب قض تعهد بينصورت ن

را كه اين امر ممكن نباشد غرامت كامل شامل اصل و فرع و خسارات تبعي  صورتي اعاده كند و در
تبديل تعهدات . كند اي ايجاد نمي وجه چنين وظيفه هيچ  جبران خسارت نقض قرارداد به67.بپردازد

 وظيفه ،المللي به اين معنا است كه دولت در برابر يك شخص خصوصي  به تعهدات بينقراردادي
ممكن نيست و با حاكميت  اصولاًاعاده وضعيت به حالت اول را داشته باشد كه چنين چيزي 

 . دولت در تعارض است
زام المللي در رسيدگي به شرط الت  اكثر مراجع بينكه در مباحث فوق روشن شد  گونه همان .30

 از احراز صلاحيت  ترديد كرده،،استنظرشان گذاران غربي مد نحوي كه سرمايه هدر اعتبار آن ب
 دست كم در ،حال  با اين. اند ورزيدهگذاري خودداري  نسبت به تعهدات ناشي از قراردادهاي سرمايه

جانبه كه بيشتر معاهدات دواز آنجا . دو قضيه اعتبار اين شرط مورد تاييد قرار گرفته است
اندركاران نسبت به اين موضوع   دستاست ضرورت داردرط التزام گذاري ايران نيز حاوي ش سرمايه

طرف معاهده   آثار و عواقب بعضاً ناخواستة فوق شامل هر دوطبعاً. به حد كافي حساس باشند

                                                           
67. Chorzow Factory Case, PCIJ Reports, Series A, No. 17 (1928), at 47.  
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ي تشويق گونه معاهدات عمدتاً برا پذير است و اين  ايران كشوري سرمايه،ليكن در مجموع. گردد مي
اي عمده با ارقام ه گذاري اين، در سرمايه  برعلاوه. شود د ميگذاري بيگانگان در ايران منعق سرمايه
 هاي گذاري گذاران خصوصي ايراني هنوز استعداد سرمايه  ايران ميزبان است و سرمايه معمولاً،بزرگ

فات و دعاوي بزرگ با  كه اختلاكرد بيني پيشتوان  لذا مي بزرگ در كشورهاي ديگر را ندارند و
اين  بنابر.ايران پيش خواهد آمد گذاران غربي عليه  به طرفيت سرمايه معمولاًمعتنابههاي  خواسته

 ،گذاري گذاري و عقد قراردادهاي سرمايه حداقل در مرحلة صدور مجوز سرمايهبايد توجه داشت كه 
بروز اختلاف در صورت . ه نگرددنظر باشد تا بعدها موجب دردسر و مشكلات غيرمنتظرمد اين موارد

دقت بايد اطع در نتيجه رسيدگي خواهد داشت و لذا در اين مورد نيز طبعاً ـثير ق تأ،نيز انتخاب داوران
   . آيد  عمل  بهكافي 

    
 



  بينمجلة حقوقي  حقوقي و امور مجلس رياست جمهوريالمللي معاونت  ، نشرية مركز امور حقوقي بينالمللي
  26/12/1387 : تاريخ پذيرش مقاله،27/7/1387: ، تاريخ دريافت مقاله311ـ289 صفحات، 1388، 40، شمارة ششمسال بيست و 

  
  

  بررسي وضعيت حقوقي مبيع و ثمن 
  لي فروش گازالمل در قراردادهاي بين

  
  محمد عليخاني

  
  
  چكيده

تواند منافع عمومي و ملي كشورمان را در حوزه اقتصاد و سياست در  هايي كه مي ترين عرصه يكي از مهم
عنوان دومين  ايران به.  عرصه انرژي و از آن ميان، حوزه گاز طبيعي است،المللي رقم بزند سطح بين

هاي  به بازاربرداري كرده، گاز طبيعي خود را  بهره اين منبع ازادارنده ذخاير گاز طبيعي بايد بكوشد ت
تواند منافع  طريقه اصلي و مهم براي رسيدن بدين هدف، فروش آن است كه مي. جهاني عرضه كند

ق داخلي به دو ركن كوشد تا با توجه به حقو مقاله حاضر مي. ارزشمندي را براي كشور ما به ارمغان بياورد
حاصل آن، علاوه بر . بپردازد) قيمت(و ثمن ) مقدار( يعني مبيع ،المللي فروش گاز اي بينهاساسي قرارداد

ولاني  و بررسي موانع و مشكلات ناشي از طبلندمدتهاي امل اين دو ركن، محك زدن قراردادشناخت ك
مختلف  هايساز و كاربيني  پيشير آن بر روابط طرفين و نتيجتاً ثگونه قراردادها و تأ مدت بودن اين

شود  هايي آشنا مي ر طول اين مقاله، خواننده با روش دهمچنين. استقراردادي جهت رفع اين مشكلات 
  .نظر باشدنعطف، قابل بازنگري و قابل تجديدمشده تا قرارداد كار گرفته  وسيله طرفين به  بهكه

   قيمت گازاز، شروط تعديل مقدار وقرارداد فروش گاز، مقادير گاز، قيمت گ: واژگان كليدي

                                                           
.    كـه  گرديـده اقتباس » قرارداد فروش گاز «الملل نگارنده با عنوان       شناسي ارشد حقوق تجارت بين    نامه كار   اين مقاله از پايان 

  . در دانشكده حقوق دانشگاه شهيد بهشتي دفاع شده است1386در شهريور ماه سال 
. الملل رشناس ارشد حقوق تجارت بينكاmohamadalikhani 2002@yahoo.com  
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  مقدمه
  زغال سنگ، نفت و مشتقات آن و گاز، چوبمانند متفاوتي ع انرژيـ منابف،ـدر عصرهاي مختل

اين تغيير منابع انرژي از چوب به زغال سنگ و از زغال سنگ به . مورد استفاده قرار گرفته است
قبل خود داشته ه هر منبع انرژي نسبت به منبع ماهاي خاصي بوده ك خاطر ويژگي نفت و گاز به

كند، از لحاظ نيازهاي  مي براي مثال هرچه منبع سوختي از لحاظ ميزان انرژي كه آزاد. است
 روز و از لحاظ زيست محيطي مطلوبيت بيشتري داشته باشد، آن منبع مورد توجه و آوري فن

وبيت اهميت و مطل از ميان همه منابع طبيعي، گاز طبيعي از 1.گيرد استفاده بيشتري قرار مي
ين نسبت هيدروژن به  از لحاظ شيميايي بالاترها كه در ميان انرژي ؛ چرااست بيشتري برخوردار

  : ناپذير است انكار21، نقش گاز طبيعي در قرن علاوه، به دلايل ذيل  به2.داردكربن را 
 در قرن كه اين منبع يطور به ، استي در حال افزايشروز به روز منابع گاز طبيعي اكتشاف .1

منابع به گزارش مجله نفت و گاز،  3.ترين منبع انرژي طبيعي سوختي مبدل خواهد شد  به مهم22
 كه است تريليون فوت مكعب 112/6 حدود  كشف شده2006 ژانويه 1 تا تاريخ گاز طبيعي كه

 4.دهد  درصد افزايش نشان مي1 خود، حدود نسبت به رقم ثبت شده در تاريخ مشابه سال پيش از
 اي به جو زمين هاي گلخانهو تثبيت ورود گاز كربن اكسيد دي  با كاهشبيعيگاز ط .2
ثيرات مثبت،  با وجود اين تـأ5. رو به رشد گرم شدن كره زمين را كاهش دهدجريانتواند  مي

 كمي كمتر از مصرف  زغال سنگ با نرخ ، درصد در هر سال4/2 مصرف گاز طبيعي با نرخ رشد
 .است  درصد5/2 رشد

هاي  ها و قسمت تواند در بسياري از تكنولوژي  انرژي است كه مي نوعي ازطبيعي،گاز  .3
نيروي الكترونيكي و همچنين مصارف خانگي مورد توليد مختلف صنايع متفاوت از جمله در 

 نگاكنند  بزرگترين مصرف،هاي برق هاي صنعتي و نيروگاه ش براي مثال، بخ6.استفاده قرار گيرد
 درصد 31 درصد و بخش نيروي الكترونيكي 44 بخش صنعتي 2003ر سال د. عي هستندگاز طبي

استفاده از گاز طبيعي در نرخ رشد . از مصرف جهاني گاز طبيعي را به خود اختصاص داده بودند
7  .در هر سال خواهد رسيددرصد  9/2 درصد در سال به 8/2 از 2030تا  2003هاي  بين سال

 بسياري از مردم تقال پيدا كند شبكه جهاني عرضه گاز اناگر گاز طبيعي بتواند از طريق .4
                                                           

1. Morishima H., Natural Gas Bridging to the Future Energy, http://cat.inist.fr, 2006, p. 1. 
2. loc. cit.  
3. loc. cit.  
4. Chapter 4, Natural Gas, International Energy Outlook, Energy Information Administration Report (An, 
Official Statistics from U.S Government), http://www.eia.doe.gov2006, p.6.  
5. Morishima H., loc cit. 

6. International Energy Outlook, op cit., p.1.   
7. loc. cit.   
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كننده گاز ترين صادر صوص، روسيه همچنان بزرگدر اين خ. مند شوند وانند از آن بهرهت مي
 تريليون فوت مكعب 3/6  معادل2003ت كه صادرات خالص آن در سال طبيعي در جهان اس

 8.ت اين گاز از طريق خط لوله منتقل شده استمام وبوده 
براي مثال، عرضه و . داردبا اين حال و در حقيقت امر، گاز طبيعي مشكلات خاص خود را نيز 

آن از محلي به محل ديگر بسيار  انتقال اني گاز طبيعي كمتر از نفت بوده،تقاضاي بازارهاي جه
  9.هزينه و مشكل استپر

. ار داردميانه و اوراسيا قر گاز طبيعي جهان در خاورمسه چهار زميني، تقريباًاز لحاظ ذخاير زير
  درصد، جمعا9/14ً و قطر با  درصد17  ايران با  درصد،5/27 روسيه با 2006 ژانويه 1تا تاريخ 

 ذخاير،  ايندر ساير نقاط جهان. ت خود دارند درصد از ذخاير جهاني گاز را در مالكي59حدود 
 دارنده ذخاير  دومينعنوان به بنابراين، در اين ميان، ايران .اند  واقع شده پراكندهصورت  بهتقريباً

 بايد بكوشد تا با در نتيجه است و داراي جايگاه خاصي از لحاظ انرژي گاز طبيعي در جهان
براي رسيدن به اين .  آن را در بازار جهاني عرضه كندداشت صيانتي، توليد بيشتري كرده،بر

ماهيت آن از لحاظ كه  استر اين زمينه، قرارداد فروش گاز ترين ابزار حقوقي د منظور، مهم
 در اين زمينه كار تحقيقاتي صورت رو كه ويژه از آن بهحقوق داخلي نياز به تجزيه و تحليل دارد، 

المللي نفت و   در اين مقاله همچنان كه قراردادهاي بينفرض مبتني بر واقع  پيش.نگرفته است
دهيم   فروش گازي را مورد بررسي قرار د، اين است كه قراردادنگاز كشورمان حكايت از آن دار

توان تمامي اجزاي اين قرارداد را   نميدر اين مجال. كه قانون حاكم بر آن قانون ايران است
گونه  توان يكي از مباحث بنيادين مربوط به اين داد؛ اما مي  مفصل مورد بحث و بررسي قرارطور به

تواند ما را  ثمره اين بحث نه تنها مي. بررسي كرد قواعد قانون مدني ايران قراردادها را با توجه به
ساز با مباحث تئوريك و جالب دو جزء مهم قرارداد فروش گاز يعني مبيع و ثمن آشنا كند، بلكه با 

شود،  گذاري آن در قرارداد فروش گاز درج مي  كه براي تعيين مقادير گاز و قيمتو كارهايي
  .   ي پيدا كردتوان آشناي مي

 يكي از شرايط  موضوع معين كه مورد معامله باشد قانون مدني ايران،190 ماده 3مطابق بند 
 شرايط كلي مورد معامله و مواد ديگر  همان قانون،216 تا 214مواد . است اساسي صحت معامله

ي، ه در قانون مدناگرچ. اند ه به بعد در عقد بيع، شرايط مبيع را تعيين كرد348 و 342مانند مواد 
                                                           

8. Morishima H., loc cit.  
9. Demirbas A., The Importance of  Natural Gas as a World Fuel, Energy Sources, Part B: Energy and 
Planning, Vol.1, No. 4, Taylor & Francis, Oct-Dec. 2006, p. 413, and Matthiesen, Henning, To What 
Extent Do Take-or- Pay Contracts Facilitate the Development of Infant Gas Markets and What 
Challenges Do They Pose at the Time of Liberalization?, CEPMLP Annual Review, 
2000,www.dunddee.ac.uk/cepmlp., p.1    
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 214 ناقص در ماده طور بهچند  اما قانونگذار مصاديق آن را هرتعريفي از مورد معامله نيامده، 
يك از  مورد معامله بايد مال يا عملي باشد كه هر«: مطابق با ماده مذكور. قانون مدني آورده است

 داراي دو موضوع ان گفت عقد بيعوت  بنابراين، مي.»كنند  آن را ميد تسليم يا ايفاي تعه،متعاملين
طرف، عين معين يا مال كلي است كه در آن يا انتقال مالكيت عين معين  يك: يا دو مورد است

 مالعهده بايع نسبت به تسليم فردي از افراد  برحقوقيشود يا يك تكليف  به خريدار ثابت مي
ريدار به فروشنده تمليك  از طرف ديگر، ثمن است كه از سوي خ.آيد كلي به خريدار پديد مي

رسد احكام كلي كه در خصوص معلوم بودن مورد معامله در شرايط  نظر مي بنابراين، به. شود مي
 خاص در عقد بيع در خصوص طور به همان قانون آمده و آنچه 216 تا 214كلي مذكور در مواد 

م جاري باشد و معلودر خصوص ثمن هم  به بعد قانون مدني آمده 348 مبيع و شرايط آن در مواد
  .است جزء اركان و از شرايط اساسي عقد بيع در عقد بيع نيز) ثمن(بودن عوض 

 ضوابطي ،شود اين است كه در قرارداد فروش گاز اي كه در اينجا مطرح مي اولين فرضيه
را براي ) يعني مبيع و ثمن(تواند علم تفصيلي نسبت به ماهيت دو مورد قرارداد  حاكم است كه مي

 اين است كه چه ضوابطي در قرارداد فروش گاز براي معلوم كردن سؤالحال . فين حاصل كندطر
 ساز و كارهاييشود و اين علم تفصيلي به چه شكل و به واسطه چه  بيني مي مبيع و ثمن آن پيش

 درلزوم علم تفصيلي .  كه در اين مقاله در پي پاسخ بدان هستيم استاليسؤاين آيد؟  اصل ميح
 قانون مدني در 351 و 342 در عمومات معاملات و در ماده قانون مدني 216قد در ماده مورد ع

 موجب ايجاد فضايي مطمئن براي طرفين و ايجاد ميل و ،اين علم. خصوص عقد بيع آمده است
اي كه در آن رضاي طرفين مبتني بر عوامل   معامله، در فقهدر همين رابطه. شود  ميآنهارضايت 

، بر مبناي حديث باشد تصادف وابط طرفين و سرنوشت معامله وابسته به شانس و  و راستمبهم 
  .، باطل دانسته شده است»نهي النبي عن بيع الغرر«نبوي 

چه مدت قرارداد  ، هردتبلندمهاي  قراردادخصوص بهقرارداد فروش گاز فرضيه دوم اينكه در 
هاي بيشتري قرارداد را تهديد  د، ريسكباش تحويل داده شود، زيادتر و ميزان گازي كه قرار است

از بروز  لازم براي پيشگيري ساز و كارهايبيني  اين امر طرفين را مجبور به پيش. كند مي
  .كند  قيمت گاز، ميزان گاز و كاهش يا افزايش ميزان آن مياختلافات در مذاكره مجدد

  
   كننده  ضوابط و شروط تعديل؛)مبيع( معلوم بودن گاز ) گفتار اول

مقدار و جنس و وصف مبيع بايد معلوم باشد و «: دارد  قانون مدني كه مقرر مي342مطابق با ماده 
، » تابع عرف بلد است،يا ذرع يا مساحت يا مشاهدهيا عدد تعيين مقدار آن به وزن يا كيل 

 :دگرد مورد معامله از سه جهت معلوم بايد آن براي معلوم كردن استكه مورد معامله كلي  زماني
منظور از ماهيت، ذات يا جنس است كه مورد عقد از آن تشكيل . ماهيت، مقدار و اوصاف مهم
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 يا همان ذخاير هيدروكربني است كه شامل 10گاز طبيعي در قرارداد مورد بحث، ويافته است 
تر مانند بوتان، پنتان، هگزان، هپتان و اكتان  متان، اتان، پروپان و تركيبات هيدروكربني سنگين

ثر ؤاوصاف مهم مورد معامله نيز اوصافي هستند كه معمولاً در جلب رضايت اشخاص م. شود يم
 ، به عبارت ديگرباشند وزش مورد معامله اثري نداشته چند ممكن است در ار ، هرشوند واقع مي

و در صورت عدم وجود مشخصات ز اهميت است حائ كيفيت گاز آنچه در قرارداد فروش گاز و
قد كيفيتگاز فالازم، 

                                                          

 واجد شرطي جهت تعيين مشخصات ،قرارداد فروش گاز. شود  ناميده مي11
همچنين . استو كيفيت گازي است كه فروشنده متعهد به انتقال آن به خريدار در نقطه تحويل 

نت اجراي لازم قراردادي اعمال كه گاز فاقد مشخصات و كيفيت لازم باشد، ضما صورتي در
 معمولاً در رابطه با تركيب كه ممكن است براي گاز ذكر شودفي مشخصات و اوصا. شود مي

زي كه فاقد كيفيات لازم باشد، گا. استشيميايي، ارزش حرارتي، دماي گاز و سنگيني آن 
 نهايي نگاكنند تواند خساراتي را به تجهيزات دريافت، انتقال و مصرف خريداران يا مصرف مي

تواند  گيرد، مي وش گاز براي گاز فاقد كيفيت در نظر ميرژيم مسئوليتي كه قرارداد فر. وارد آورد
  :يكي از موارد ذيل باشد

 .گاز فاقد كيفيت لازم نداشته باشد تعهدي براي پرداخت در ازاي ،خريدارـ 
12  اما استفاده از استفاده كند گيري گاز ديرتر از موعد  تحويلساز و كارتواند از  خريدار ميـ 

 اگر خريدار در قسمتي كار و سازطي اين .  گاز صورت بگيرد13 آزمايشتواند در دوره اين حق نمي
از سال، گاز را به ميزان تعيين شده تحويل نگرفت اما در قبال آن تعهد دريافت يا پرداخت خود را 

 پرداخت مبلغي بدونكه تحويل نگرفته، تواند قبل از پايان سال، آن ميزاني را  انجام داد، مي
 .ردمجدد، تحويل بگي

14 ي شده در اين مورد نيز اعمال بين  پيشكسري گازنقصان يا جبران خسارتي كه براي ـ 
گردد و فروشنده از تحويل آن ميزان قصور   ميزان گازي كه معمولاً توسط خريدار تعيين مي.شود
  . شود ورزد، كسري گاز گفته مي مي

در . دار يا كميت آن است تعيين مقشود  از مواردي كه موجب رفع ابهام در مبيع ميديگر يكي
شود   حداكثر ميزان گازي است كه فروشنده متعهد مي15،يدمقدار قرارداقراردادهاي فروش گاز، 

 امكان براساساين ميزان معمولاً توسط فروشنده و . در طول مدت قرارداد به خريدار تحويل دهد
 

10. natural gas 
11. gas quality and off-specification gas 
12. make-up gas 
13. commissioning period 
14. shortfall gas 
15. contract quantity 
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ا و مقتضيات تجاري بايد پاسخگوي نيازهو  شود وري اقتصادي از مخازن تخمين زده مي بهره
 دهنده نشان  وشود  مقدار گازي است كه روزانه تحويل داده مي16، روزانه گازقدارم. خريدار باشد

نفسه اهميت خاصي ندارد، بلكه آنچه تعيين   في،نتعيين اين ميانگي. ميانگين سالانه گازي است
 مبناي محاسبه در بسياري ،سازد اين است كه ميزان روزانه قراردادي در واقع اين امر را مهم مي

  .گيرد از شروط ديگر قرار مي
  

   مقادير گاز در انواع قراردادهاي فروش گاز) مبحث اول
مشخص بودن يا نبودن مقدار گازي كه فروشنده در طول مدت قرارداد فروش گاز متعهد به 

اي معمول در تحويل آن است، بستگي به اين دارد كه قرارداد فروش گاز از كدام نوع از قرارداده
گذاري  به آنچه نام بنا: كلي، دو نوع قرارداد در صنعت گاز وجود داردطور به. صنعت گاز باشد

. قرارداد اختصاص ميدان گاز به خريداري و ديگر17  18 يكي قرارداد تهيه و تحويل گاز،كنيم مي
  

 مقدار در قرارداد تهيه و تحويل گاز ) الف
ادهاي تهيه و تحويل گاز، گاز يك كالاي متجانس و همگون  يعني قرارد،هاي نوع اولدر قرارداد

دوره مشخص به خريدار يك  را در آنشود كه مقادير مشخصي از  است و فروشنده متعهد مي
  :ها عبارتند ازهاي اين نوع قرارداد مشخصه. تحويل دهد

يزان  قرارداد تهيه و عرضه يك م،اين قرارداد در واقع  :صعدم اختصاص ميدان گازي خاـ 
 منبع عرضه به عنوان به گازي خاصي ن ميدااست و در آن،گاز مشخص در يك دوره زماني معين 

خواهد گاز را به  يابد و فروشنده مختار است از هر ميدان گازي كه مي خريدار اختصاص نمي
 ندياي از ميا بنابراين، ممكن است چندين مشتري از يك ميدان يا مجموعه. خريدار عرضه كند

 . گاز دريافت كنند،هاي جداگانهقراردادتحت 
دهد ثابت و پايدار   ميزان گازي كه فروشنده به خريدار مي:تميزان گاز مشخص و ثابـ 
 شروط قراردادي است و براساس در ميزان گاز پديد آيد) يا زياديكمي (حتي اگر تغييري . است

 .هاي ميدان گازي خاص در تهيه گاز ندارد بستگي به خصيصه
ناپذير است و شرط فسخ قرارداد به دليل  ثابت و تغيير مدت قرارداد،:تت قراردادي ثابمدـ 

 .اقتصادي نبودن قرارداد، وجود ندارد
 نكننده خصايص ميادي  بيان ، قرارداد تهيه و تحويل گاز از آنجا كه:لمنابع گازي معموـ 

                                                           
16. daily contract quantity 
17. supply contracts 
18. depletion contracts 
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.شود  بزرگ استفاده مين جهت فروش گاز ميادي، سنتيطور بهخاصي نيست،   19
 مبيع از جهت مقدار گازي كه فروشنده در طول مدت قرارداد نابراين در اين نوع از قراردادهاب

  .  به قرارداد از اين حيث ايرادي وارد نيست مشخص و معلوم بوده،شود بدان متعهد مي
و ع عين معين، كلي در معين، گانه عقد بيع در حقوق ايران به بي بندي سه با توجه به تقسيم

توان گفت اين  الذمه و تعاريف و اركان قراردادهاي تهيه و تحويل گاز مذكور در فوق مي ي فيكل
تهيه و تحويل فرد معين از كه تكليف فروشنده،  ؛ چراهستندالذمه  نوع از قراردادها از نوع كلي في

مزبور رداد  قرا،بنابراين  با وصف مشخص شده در قرارداد است، يعني ميزان ثابتي از گاز،افراد كلي
كه مبيع  صورتي در«: است قانون مدني 351 مبيع و حصول شرايط، مصداق ماده علم بهاز جهت 

يع مقدار و جنس و وصف مب باشد بيع وقتي صحيح است كه )يعني صادق بر افراد عديده(كلي 
 اد بوده،يرگونه قراردادها از اين حيث فاقد ا  با فرض حاكميت قانون ايران، اين نتيجتاً.»شودذكر 

  .هستندصحيح 
  

   مقدار در قرارداد اختصاص ميدان گاز به خريدار) ب
دهد و   ميدان گازي خاصي را به خريدار اختصاص مي،فروشندهاما مطابق با قراردادهاي نوع دوم، 

منظور   به كه از لحاظ اقتصادي با صرفه استشود كه تمام يا درصد معيني از گاز را متعهد مي
  :هاي اين نوع قرارداد است  از ويژگي موارد آتي. توليد كندفروش به خريدار

ترين خصيصه اين نوع   اصلي،مورد اين :راختصاص منبعي واحد جهت عرضه به خريداـ 
گردد كه معمولاً   گاز از منبع خاصي براي خريدار تهيه و به وي عرضه مي،قرارداد است و در واقع

 .ار داردو نه هميشه در انحصار آن خريدار خاص قر
 توليد گاز در ابتداي امر از ميزان كم آغاز :د دار بستگيمقادير گاز به قابليت ميدان گازيـ 

 دوباره يك ،رسد و پس از اين دوره شود تا اينكه در يك دوره زماني به مرحله تثبيت خود مي مي
يل خريدار شود  قرار است تحو،بنابراين، مقدار گازي كه مطابق قرارداد. خواهد داشتدوره افول 

هاي صعود، تثبيت و افول در استخراج گاز از ميدان گازي به سر  در وابستگي كامل با دوره
 .برد مي

 داراي شروط قطعي و ثابت هاي اختصاص ميدان گاز اگرچه بيشتر قرارداد:دفسخ قرارداـ 
رداد را نفع فروشنده باشند كه طي آن وي بتواند قرا   ممكن است حاوي شرطي بههستند، اما

 . ديگر اقتصادي نيست، فسخ كند،دليل اينكه توليد گاز از آن ميدان گازي به
 از رداد اختصاص ميدان گاز به خريدار قرا:مناسب براي ميادين گازي كوچك و متوسطـ 

                                                           
19. Trimble Niall, An Introduction to Gas Sales Agreements, Oil and Gas Law and Taxation Review, 
Vol.10, Sweet &  Maxwell,1992, p. 331. 
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 و اين خصايص معمولاً در ميادين گازي كوچك و متوسط است يكننده خصايص  بيان ،يك طرف
يگر، در اين نوع قرارداد، خريدار، صرفاً يك شخص است و اختصاص شود و از طرف د يافت مي

 .نيستميادين گازي بزرگ براي يك خريدار مناسب 
قرارداد اختصاص ميدان گاز به خريدار به شرح هاي مختلف مقادير گاز در طول مدت  دوره

  :استذيل 
20 به خريدار، يك  در قرارداد اختصاص ميدان گازي :دوره تثبيت در مقدار روزانه گاز .1

 شود كه  اوليه قرارداد تعيين ميهاي  ميزان روزانه قراردادي براي سالدوره ثابت جهت تحويل
تواند براي مدت مشخصي  اين دوره مي. شود  ناميده مي»دوره تثبيت مقدار روزانه قراردادي«
ادامه زي  نسبت معيني از ذخاير گاممكن است شرط شود كه اين دوره تا زمان توليديا . شدبا

هاي قرارداد به  ن روزانه قراردادي در تمامي دورهدر قرارداد تهيه و تحويل گاز، ميزا. داشته باشد
 .ميزاني است كه در قرارداد معين و مشخص گرديده است

21   وارد ، ميدان گاز دوره تثبيت، قرارداد اختصاص  بعد از اتمام  :دوره افول مقدار روزانه گاز .2
 ظرفيت توليد براساسدر اين دوره، مقدار روزانه گاز هر سال . شود مي» زار روزانه گادوره افول مقد«

ميزان روزانه گاز، بالاترين حدي است كه آن ،  در اين دورهكليطور به. شود  تنظيم ميميدان گازي
 را  موظف است ميزان روزانه گازسالهر تا  فروشنده. دند پاسخگو باشنتوان  گازي مينميدان يا ميادي

 كنداگر خريدار در آن اختلاف . طار دهددر دوره افول مشخص و به خريدار در مدت معيني اطلاع و اخ
لازم .  به يك متخصص مستقل جهت حل اختلاف ارجاع شودموجب شرط قرارداد تواند به موضوع مي

  .اردهاي خاص خود، اين دوره را ند به ذكر است كه قرارداد تهيه و تحويل گاز بنا به ويژگي
22   هم در قرارداد اختصاص ميدان گاز به خريدار واين ظرفيت كه :ظرفيت تحويل گاز .3

 عبارت است از حداكثر ميزان روزانه گازي كه  هم در قرارداد تهيه و تحويل گاز وجود دارد
 ،اين ميزان.  فروشنده موظف به تحويل آن استكند وتواند مطابق قرارداد تعيين  خريدار مي
كه ميزان روزانه شروع به كاهش  در نتيجه، هنگامي. استصي از ميزان روزانه گاز شخنسبت م

شود، ظرفيت تحويل هم به همان  عبارتي دوره افول ميزان روزانه گاز شروع مي كند يا به مي
 . يابد نسبت كاهش مي

جا كه  از آن:زسطح حداقلي تعيين مقدار گاز و سطح صفر در تعيين مقدار گا .4
تواند و  خريدار مي، كنند  مطلوب كار نميطور به هميشه توليد گاز در سطوح توليد پايينت تجهيزا

تواند   مياين حداقل. را براي خود نگه داردمشتاق است تا يك كف يا سطح حداقلي تعيين گاز 
                                                           

20. plateau period 
21. decline DCQ 
22. delivery capacity 
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هاي اگرچه بيشتر قرارداد. باشد  نرخ توليدنسبت مشخصي از ميزان روزانه گاز يا ميزان ثابتي از
 اما خريدار ،كند صفر باشد هند كه ميزان گازي كه درخواست ميد ش گاز به خريدار اجازه ميفرو

  . پايين بيايد،مجاز نيست از حداقلي كه تعيين شده
 بيشتري از ميزان مقدار فروشنده به خريدار اجازه دهد كهاين :حداكثر مقدار قراردادي .5

دهنده   شود كه نشان ناميده مي»  نوسانعامل «ويل گاز مطالبه كندجهت تحرا روزانه گاز 
حداكثر ميزان  «،ديگر تعبار  به. تواند به آن دست يابد بيشترين ميزاني است كه خريدار مي

تواند در هر روز جهت تحويل در نقطه   بالاترين مقدار گازي است كه خريدار مي»قراردادي
د بر روي شروط ديگر از جمله توان تحويل معين كند و اين تعيين ميزان از سوي خريدار مي

فروشنده بايد . ثير گذاردكمتر يا بيشتر از ميزان تعييني تأگيري  تحويلو كسري گاز، گاز اضافي، 
حتي در . دهي اين ميزان گاز را دارد زات توليد و انتقال وي توان تحويلمطمئن باشد كه تجهي

هايي را متحمل   هزينه،افيشود تا جهت نصب تجهيزات اض بعضي موارد، فروشنده مجبور مي
  23.تواند يكي از عوامل افزايش قيمت قراردادي شود شود كه اين خود مي
 به نوع توان گفت كه قرارداد اختصاص ميدان گاز به خريدار بندي انواع بيع، مي از ميان تقسيم

كه فروشنده مكلف است ميزان گاز مشخصي را كه  ؛ چرااست تر بيع كلي در معين نزديك
با اين .  در طول دوره قرارداد به خريدار تحويل دهدشود  طبيعت ميدان گازي تعيين مياسبراس

 تن گندم 100 قرارداد فروش مانند در حقيقت اين نوع قرارداد يمفرض كه گاز مزبور را مثلي بدان
، از جهت رعايت مقررات مبيع، اين قرارداد تحت شمول بنابراين. است تني گندم 1000از انبار 

. گيرد و مقدار، جنس و وصف مبيع بايد مشخص گردد  قانون مدني قرار مي351ده ما
 فروش گاز، مقدار گاز ممكن است يشود در نوع اخير از قراردادها كه ملاحظه مي طور همان

ثير تواند تحت تأ  مقدار قراردادي ميشود و افزايش يا كاهش مقدار گاز مخزن تنظيم براساس
 اين  مقدار گاز دچار نوسان شوداگر   طبيعتاً.شود  ميزان گاز مخزن زده ميهايي باشد كه از تخمين

ال را به ذهن متبادر سازد كه آيا طرفين در خصوص چنين مبيعي علم تفصيلي دارند يا مورد ؤس
يا با   قانون مدني، كميت مورد معامله يا با مشاهده و342بر ماده  معامله داراي ابهام است؟ بنا

ديگر، مطابق  عبارت به. گردد  مانند وزن يا كيل يا عدد يا ذرع يا مساحت معلوم ميضابطه متعارف
بر يك نظر، منظور از  بنا. تواند با ضابطه عرف بلد معلوم شود ا اين ماده، كميت مورد معامله ميب

آن عرف بلد، عرف محل اقامت طرفين معامله است و ارجاع مذكور به عرف اقامتگاه طرفين از 
ند و مورد شناس ابط معمول در اقامتگاه خود را مي روش و ضوت كه ايشان عادتاً رسم،جهت اس

د، مل دار البته اين نظر جاي تأ24.شود  براي طرفين معلوم ميمعامله با ضابطه مزبور
                                                           

23. Trimble Niall, An Introduction to Gas Sales Agreements, op. cit., p. 332. 
  .304، ص 1380، انتشارات مجد، چاپ اول، »تشكيل قراردادها و تعهدات: حقوق مدني« مهدي، ،شهيدي. 24
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در . استالمللي كه محل اقامت طرفين در دو كشور متفاوت  الخصوص در قراردادهاي بين علي
المللي، مقصود طرفين، عرف مكان  توان گفت در قراردادهاي بين  مينصورت حكومت قانون ايرا

 بازيگران عنوان بهالمللي نفت و گاز  هاي بين نيست و معلوم بودن آن نزد شركتيا منطقه خاصي 
نزد ) گاز( مورد معامله  كميتبنابراين، در صورت معلوم بودن. است  كافي،اصلي اين نوع معاملات

  .  گفت شرايط مذكور در قانون مدني احراز گرديده استتوان  ميها اين شركت
 كه با است انعقاد قراردادهاي نوع اول رواج داردآنچه در صنعت گاز ايران ، طور خلاصه به

گونه قراردادها صحيح   گفت اينتوان  مي قانون مدنيبراساستوجه به مقررات بررسي شده 
 در حال حاضر در ايران مرسوم نيستور كه  اما در خصوص نوع دوم از قراردادهاي مذكهستند،

ي حاكميت و مالكيت به خريدار رسد اختصاص ميدان گاز به خريدار به مفهوم اعطا نظر مي به
 با اصول قانون اساسي مبني بر حاكميت دولت بر منابع تي مغاير، و از اين حيثنيست
ضه گاز به خريدار  جهت عر اختصاص منبع واحد،كه گفته شد طور ؛ زيرا هماننداردالارضي  تحت

  .  است كه گاز از منبعي خاص جهت تهيه و تحويل به خريدار تعيين گرددصرفاً بدين معنا
  

  تعديل مقادير گاز و شروط مربوط)  مبحث دوم
 گيرد شود كه در قبال گازي كه تحويل مي در قراردادهاي فروش گاز عموماً خريدار متعهد مي

كه گاز را به اراده خود تحويل نگيرد و  صورتي ا بپردازد و حتي درقيمت تعيين شده در قرارداد ر
 را دارد  كمتر از حداقل ميزان گازي باشد كه تعهد به تحويل گرفتن آن،اين مقدار گاز در سال

 25اي را مقدار دريافت يا پرداخت ساليانه چنين ضابطه. اين مقدار گاز را بپردازد بايد قيمتي برابر با
  مشخص26 تعيين روزانه گازركا و سازديگر، خريدار يا بايد مقدار گازي كه طي  عبارت به. ناميم مي
سازد و در سال نبايد كمتر و بيشتر از حداقل و حداكثر ميزان گاز ساليانه باشد، تحويل بگيرد و  مي

 وانعن بهقيمت قراردادي آن را بپردازد يا اينكه در صورت عدم دريافت گاز، قيمتي معادل با آن را 
هاي عملياتي و  هاي اوليه، هزينه بازگشت هزينهاي   فلسفه چنين جريمه، در واقع27.جريمه بپردازد

. است)  بعدي از آن سخن خواهيم گفتكه در گفتار همچنان( سود مورد انتظار از پروژه پوشش
 گاز از مقدار سالانه)  درصد100 تا 60(مقدار دريافت يا پرداخت ساليانه گاز معمولاً درصدي 

29مقدار سالانه گاز. است توان  شروطي كه مي 28 .تواند مورد تعديل قرار بگيرد  ثابت نيست و مي
                                                           

25. annual take or pay quantity 
26. daily nomination 
27. Davey Henry, “Take or Pay” and “Send or Pay”: A Legal Review and Long-Term Prognosis, Oil and 
Gas Law and Taxation Review, Vol.15, Sweet & Maxwell, 1997, p. 419. 
28. annual contract quantity 
29. adjusted ACQ 
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  :عبارتند از  مقدار سالانه گاز را تعديل كرد،آنهابر مبناي 
30  مطابق با اين شرط، مقدار گازي كه فروشنده  :گازي كه تحويل خريدار نشده است .1

شود و شامل   گفته مي 31ه است و به آن نقصان يا كسري گازاز تحويل آن به خريدار قصور ورزيد
 .تواند مبناي تعديل قرار گيرد ، ميگردد گاز فاقد كيفيت نيز مي

دليل حوادث    شرط فورس ماژور، گازي كه فروشنده يا خريدار بهبراساس : فورس ماژور .2
مبنايي براي تعديل مقدار تواند  اند، مي  قادر به تحويل دادن يا تحويل گرفتن آن نبوده،قهري

ندگان نهايي خود كن چنين فورس ماژوري در رابطه ميان خريدار با مصرف. ساليانه گاز قرار گيرد
 . استدهد نيز قابل استناد براي تعديل  ها تحويل ميكه گاز را به آن

اگر خريدار در طي يك سال يا  بر مبناي اين شرط، ـ گيري گاز ديرتر از موعد تحويل .3
كه  صورتي باشد، درها هم پرداخت صورت داده ا دريافت كرده و در ازاي آن گاز بيشتري ر،ليانيسا

تواند  افت كند، مي گاز دري خود كمتر از مقدار دريافت يا پرداخت ساليانه،هاي آتي در يكي از سال
ميزان تعهد  از  دادهمهايي كه زودتر از موعد انجا  مبني بر تحويل،هاي گذشته خود از اعتبار سال

  32. و گاز كمتري را تحويل بگيردبكاهدمذكور در يك سال 
شود كه در اين   معمولاً منجر به تعديل مقدار كل قرارداد نميموارد تعديل مذكور در بالا

ها تواند از آن ريدار يا فروشنده ميهايي است كه طي آن خ هاي مزبور صرفاً تعديل صورت، تعديل
 در مقطع مان تحويل نگرفته يا تحويل ندادهكه در مقطعي از زرا   ميزان گازياستفاده كرده،
 ضمانت .ل دهد تحويل بگيرد يا تحويبيني شده  شروط قراردادي پيشبراساسزماني بعدي 

گيري گاز از سوي فروشنده يا خريدار  لدهي يا تحوي  علت تخلف از تحويل  هاجراي تعيين شده ب
زماني مشخصي با تخفيف در  دورةدر همان گاز را واند ت ميال، خريدار اين است كه براي مث

خاطر كسري يا كاهش گاز مطالبه    خسارت خود را به،قيمت تحويل بگيرد يا اينكه در همان زمان
 ي از ضمانت اجرار، گاز تعيين شده را تحويل نگيردكه خريدا صورتي تواند در فروشنده هم مي. كند

 لوو ،هاي فوق اما چنانچه تعديل. بالا گفته شده استفاده كند آنچه در براساسدريافت يا پرداخت 
الخصوص در قرارداد اختصاص   علياردادي بشودبه تعديل مقدار كل قر  صورت نادر، منجر به

ظيم شده و مقدار  افزايش يا كاهش مقدار تنبراساسميدان گاز كه مقدار گاز ممكن است 
ال ؤ اين سگيرد، صورت ميمخزن  ميزان گاز  مورددرهايي باشد كه  ير تخمينقراردادي تحت تأث

معامله داراي  يا مورد هست كه آيا در خصوص چنين مبيعي علم تفصيلي گردد ميبه ذهن متبادر 

                                                           
30. non-delivered gas 
31. shortfall gas 
32. Trimble Niall, Gas Contracts for Power Generation, Oil and Gas Infrastructure and Midstream 
Agreements with Precedents, London, Langham Legal Publishing, 1999, p. 93. 
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تواند با ضابطه عرف بلد معلوم  مله ميا كميت مورد مع، قانون مدني342بر ماده  ؟ بنااستابهام 
المللي  ادهاي فروش گاز مورد بحث، واجد جنبه بينكه گفته شد از آنجا كه قراردطور همان. شود

د معلوم بودن آن نزد رس نظر مي  بهكان يا منطقه خاصي مورد نظر نيست و عرف مهستند
، بنابراين.  بازيگران اصلي اين نوع معاملات كافي باشدعنوان بهالمللي نفت و گاز  هاي بين شركت

 صحت بيع به دهد  عرفي ميعلميين هم به مبيع از آنجا كه قابليت تعاز حيث تعيين مقدار گاز 
  .تر است صواب نزديك

  
   ضوابط و تعديل آن ؛)ثمن(تعيين قيمت گاز  ) گفتار دوم

له فروشنده به وسي  قيمت مقدار گازي كه به، متضمن شرطي است كه طي آن،قرارداد فروش گاز
ين دارد كه واحد مقدار گاز در قيمت گاز بستگي به ا. گردد شود، تعيين مي  ميخريدار تحويل داده

 ارزش براساستواند   هم مي،كه مقدار گاز قرارداد بر چه اساسي تعيين گرديده است؛ چرا
34حرارتي  واحد حجمبراساستواند   آن تعيين شود و هم مي  . باشد33
  باكننده ديگر شروط قرارداد است از كه تضمينـمت گـتوان گفت در نظر طرفين، تعيين قي مي
كننده ثبات اقتصادي    تضمين،دريافت ثمن مناسب در واقع. شود ترين قسمت قرارداد تلقي مي اهميت

  .است فروش گاز تدبلندمي قراردادها
تواند مبنايي براي تعيين قيمت ديگر مقادير تعييني در قرارداد باشد؛   همچنين ميقيمت گاز

 فروشنده تحويل داده نشده  قيمت گازي كه توسط35،براي مثال مقاديري چون قيمت گاز اضافي
37،)نقصان يا كسري گاز(  و بهاي گازي كه خريدار كمتر يا بيشتر از ميزان  قيمت گاز آزمايشي36

 38.گيرد تعيين شده در قرارداد تحويل مي
ف خلاسي با هم متفاوتند و آن اينكه بر اساجنبهتعيين قيمت گاز با تعيين قيمت نفت از يك 

بتوان بازارهاي حتي اگر  وجود ندارد، 39اي المللي شناخته شده بيننفت، براي گاز، قيمت تجاري 
 مرجع عنوان بهها  از آناهه قيمت تجاري باشند و در قرارداددهند  محلي مشخصي را يافت كه ارائه

                                                           
، به ميزان گرمايي اطلاق مي شود كه براي بـالا بـردن دمـاي يـك پونـد      )calorific value(  ارزش حرارتي يا گرمايي .33

يـو  .تـي .واحد آن، بـي . است لازم  7/14ايت در فشار مطلق      درجه فارنه  60 درجه فارنهايت به     59آب خالص از    )  گرم 59/453(
(British Thermal Unit) است ژول 1055يو تقريباً معادل .تي. هر بيعبارتي،  به:شود گيري مي  و با ژول اندازهاست .  

 در يك )فارنهايت درجه 60(و دما ) 7/14(شود كه در صورت ثابت بودن فشار   به ميزان گازي اطلاق مي)volume(حجم .34
 3/35 تقريباً معـادل      براي مثال يك متر مكعب     .شود  گيري مي  حجم گاز با متر مكعب نيز اندازه      . كند  ميفوت مكعب جا اشغال     

  .  باشد فوت مكعب مي
35. excess gas price 
36. shortfall gas price 
37. commissioning gas price 
38. premiums for undertake and overtake gas 
39. generally recognized international trading price 
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، بدين علت كه در بازار گاز، قيمتي كه طرفين قرارداد فروش بنابراين. استفاده كرد) نقطه عطف(
ارچوب قرارداد موجود و اوضاع و  چ دربايد قيمت گاز تكيه كنند، وجود نداردنند بر آن گاز بتوا

  .احوال اقتصادي خاص حاكم ميان طرفين مورد مذاكره قرار گيرد
 قابل ها  در مقايسه با قيمت ديگر سوختاددنبال قيمتي است كه در طول مدت قرارد خريدار به

 كند و درآمد حاصل  بهايي كه براي گاز پرداخت مي ميانولقابل قبرقابت بوده و منتج به اختلاف غير
 يا يدي، قيمت محصولات پتروشيمي حاصلبراي مثال قيمت نيروي تول(فروشد  از كالايي كه وي مي

  . نشود) گازشقيمت باز فرو
 نهايتاً بهايي است كه خريدار قادر به ،ست كه قيمت گازفروشنده نيز متوجه اين مسئله ا

 اساسي ، اصل، اصل مذكوربنابراين. بهايي كه وي انتظار دريافت آن را دارد نه ،پرداخت آن است
كه گازي كه  ؛ چرادهد را تشكيل ميتوافق طرفين بر سر تعيين قيمت قابل قبول براي گاز 

  .   براي فروشنده ارزش مالي نخواهد داشتد و در اعماق زمين نگه داشته شودفروخته نشو
  : باشدعامل سه دهنده پوششايد نظر فروشنده، قيمت گاز ب از 

40 :زيرساختي هاي  اعم از ،هاي توليد گاز اي براي زيرساخت هاي سرمايه  هزينه  هزينه .1
 ؛)و انتقال آن(هاي اكتشاف و توسعه  هزينه

41 و انتقال آن به ( گاز هايي كه فروشنده در رابطه با توليد   هزينه  :هاي عملياتي هزينه .2
متحمل شده ) عهده فروشنده استق با قرارداد، انتقال گاز بر كه مطاب صورتي  درنقطه تحويل

 .است
42 كه فروشنده   چرا؛گاز) و انتقال(م در تجارت توليد  سود تجاري لاز :سود مورد انتظار .3

  43.هاي خود است دنبال چيزي بيش از بازگرداندن هزينه  به
ماً توسط فروشنده يا الذكر، ممكن است مستقي  از موارد فوقاولهاي مذكور در بند  هزينه

 دهندگان به فروشنده كنند مانند وام مين مالي ميدستي را تأهاي بالا گري كه پروژهاشخاص دي
 تعيين قيمتي شود دهندگان انجام مي هاي پروژه توسط وام كه هزينه بنابراين، زماني. انجام گردد

رد انتظار ايشان يعني همان كننده سود مو تواند تضمين مناسب براي گاز در قرارداد فروش گاز مي
 .سود مذكور در بند سوم از موارد بالا باشد

هاي زيرساختي توليد و انتقال گاز قبلاً توسط قرارداد فروش گازي كه  كه هزينه زماني
، ممكن است خريدار اين  مناسبي پوشش داده شدهطور بهفروشنده آن را با ديگري منعقد كرده 

                                                           
40  . infrastructure costs 
41. operating costs 
42. expected return 
43. Roberts Peter, Gas Sale and Gas Transportation Agreement: Principles and Practice, London, Sweet 
& Maxwell, 2004, p.116. 
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ها براي   اين هزينهدربرگيرندهو تعهدات دريافت يا پرداخت وي نبايد  كه قيمت گاز بگيردايراد را 
هاي   هزينههاي اوليه و  موجب بازگشت هزينهبايدبار ديگر باشد؛ اما در نظر فروشنده، قيمت 

  44.دربردارنده منافع قابل قبولي از پروژه باشدنيز عملياتي و 
الذكر را در  هاي فوق  تمامي هزينه بازگشت، قطع و يقينطور بهكه فروشنده  صورتي حتي در

ها تا   اين هزينهثناي مدت قراردادمحض اينكه در ا  بهده باشدبيني كر قرارداد فروش گاز پيش
 خريدار خواستار كاهش قيمت گاز يا كاهش تعهدات دريافت يا پرداخت حدودي بازگردانده شد

 تعادل اقتصادي پروژه ها هزينه با از بين رفتن ريسك عدم بازگشت كه در نظر وي شود؛ چرا مي
دليل   تواند با ادعاي فسخ قرارداد به اما اين ادعاي خريدار مي. به نفع فروشنده از بين رفته است

. همراه باشد45 46اقتصادي نبودن قرارداد
47  ، عايد فروشنده گردد گازهمراه كه از جريان توليد گاز، منفعتي تبعي مانند ميعانات زماني

  .ت خواستار تنزيل قيمت گاز شودخريدار ممكن اس
قرارداد يا در اثناي مدت حين مذاكرات و انعقاد در تواند به دلايل متعدد ديگر  قيمت گاز مي

بيني شده   پيشساز و كارهايبر  يك از طرفين بنا  قرار گيرد و هر مورد مذاكره و چالش،قرارداد
  .د، خواستار كاهش يا افزايش آن گرددر قرارداد
  
  و انتخاب شاخص ) ثمن( تعيين قيمت گاز )  لمبحث او

مين شود و مدت فروشنده و خريدار تأافع درازگذاري گاز اين است كه من  قيمتساز و كارهدف از 
هاي مربوط به قيمت به نسبتي عادلانه ميان طرفين  قيمتي مورد توافق قرار گيرد كه ريسك

 ارزش گاز با توجه براساسعيين قيمت  ت فروشنده، دو هدف اصلي متصور يكيبراي. تقسيم شود
كننده در رابطه ايجاد اطمينان خاطر براي توليدوسانات بازار و طول مدت قرارداد، و ديگري به ن

ك  در يبايد تغيير قيمت گاز از منظر خريدار نيز.  گازينهاي زيرساختي در ميادي گذاري با سرمايه
كلي، هدف خريدار از تنظيم طور به.  رقابت كندآنهاها در بازار با مقايسه نسبي با قيمت ديگر سوخت

                                                           
44. Beggs Daniel, Gas Sales and Supply Contracts, in Natural Gas Agreements, ed. Martyn R. David, 
London: Sweet & Maxwell, 2002, p.152. 
45. economic termination:  

ر از لحاظ اقتصادي به صرفه       ديگ ، ادامه توليد گاز   هگابيني كند كه طي آن، هر       تواند براي خود حق فسخي را پيش        يفروشنده م 
 اقتـصادي  ، پروژه اقتصادي است و چه موقع      ، تعريفي از اينكه چه موقع     ،ه ممكن است در قرارداد    البت.  قرارداد را فسخ كند    نباشد

 درج بارويه متعارف و معقول در صنعت نفت و گاز در اين زمينه . نيست، ارائه نشده باشد و اين امر موجب اختلاف طرفين شود
التفـاوت مناسـبي از هزينـه توليـد و عوايـد        به معناي مابهpositive cash flow)(تعريفي صريح مانند جريان وجه نقد مثبت  

  .تواند معيار اقتصادي بودن يا نبودن قرار گيرد مي) دريافت شده توسط فروشنده
46. loc. cit. 
47. associated condensate 
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نحوي باشد كه منافع قابل قبولي را براي وي در   قيمت گاز آن است كه قيمت گاز بهساز و كار
  48.طول مدت قرارداد به همراه داشته باشد

  
   تعيين قيمت گاز )الف

 مثلاً در .رت بگيردصو در بازارهاي داخلي هاي منتشر شده  قيمتبراساستواند  قيمت گاز مي
تواند   مي49پي.بي. در اناست قيمت گاز منتشر شدهي كه يك طرف آن كشور انگلستان قرارداد

 چنين قيمتي در ،بنابراين. بين طرفين قرار گيردما تعيين قيمت گاز در قرارداد فيمبنايي براي 
 در طول زمان ات بازار تغييربراساسكننده قيمتي است كه    جزئي بيانطور به يا كلي طور بهواقع 

 فروش گاز، طرفين تمايلي به استفاده از چنين روشي بلندمدتدر قراردادهاي . يابد تغيير مي
  . قابل قبول قرار گيرد و غيركه قيمت گاز ممكن است دستخوش تغييرات ناگهاني ندارند؛ چرا

ص اين  در خصو اما طرفين؛ طرفين بر قيمتي ثابت توافق كنندروش ديگر اين است كه
مدت، قيمت ثابت  دهند؛ چون با توجه به تغييرات بازار در طولاني روش هم تمايلي نشان نمي

مدت   معمولاً در قراردادهاي كوتاهيساز و كارهايچنين . تواند بازتابي از ارزش نسبي گاز باشد نمي
  .گيرد مدت مورد استفاده قرار مي يا ميان

 روشي تركيبي اند مورد توافق طرفين قرار گيردوت مدت مي روشي كه در قراردادهاي بلند
 و احوال تجاري در قراردادي  اوضاعبراساس قيمت پايه را ،در اين روش ابتدا طرفين. است

 تعديل  تعريف شده50كنند كه اين قيمت پايه در طول زمان بر مبناي شاخصي  تعيين ميمشخص
  :شود مي

  
P= P × ((f)) × ((A)) 

P) قيمت،  )P(در اين فرمول، كه  ميانگين  (An)ضريب و  (f) قيمت پايه تعريف شده، (
 در مدت زماني تعريف شده براي بازنگري در قيمت )A(تغييرات در قيمت رفرنسي مشخص 

)n( است.  
تر در قرارداد فروش گاز، تعديل قيمت پايه با ارجاع به فرمول  تر اما پيچيده فرمول معمول

  : شاخص است در بردارنده بيش از يك51ضربدري
                                                           

48. Coop Graham & Laurent Gouiffès, Arbitration and Pricing Mechanisms in International Gas sale 
contracts, Oil, Gas & Energy Law Intelligence, Volume I, issue #02, www.gasandoil.com/ogel/, March 
2003, p. 3 
49. national balancing point 
50. index 
51. multiplicative formula 
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P= p  (0.5 × GO/GO +0.5 × HSFO/HSFO )  
P)ضرب   اصلـحو  قيمت، (P)در اين فرمول،  پـايـه تـعريف شده در نـوسانات ارزش قيمت(

نفـت ( قيـمت كنـونـي گـازوئيـل ن مثـال، صـورت كسر،ـدر اي. استهاي تعيين شده  صـشاخ
53،)گاز نتيجه  ده وـ ش)ت گازـنف(ق شده گازوئيل وافـ تقسيم بر مخرج كسر، قيمت تاريخي ت52

ي نفت ـ يعن،رـضعيت در مورد شاخص ديگن وـهمي. ودـش  ضرب مي)0.5(در عدد مشخصي 
 55.دشو اعمال و نتيجه در قيمت پايه ضرب مي 54با سولفور بالا ) نفت سياه(كوره 

: باشد 56  57 تواند به صورت فرمول جمعي  تعديل قيمت ميساز و كار همچنين 
P= P + (0.5 × GO-GO )+ (0.5× HSFO-HSFO ) 

  . است كه در بالا ذكر شدها همان  و شاخصاهتعريف متغير
 
   انتخاب شاخص) ب

 منصفانه طور بهكه ديديم هدف نهايي از تعيين قيمت گاز، درج فرمولي است كه بتواند طور همان
 در اين ميان. جلب كندد در بازار رضايت طرفين را در طول مدت قرارداد در ميان تغييرات موجو

با الذكر داشت؛ بلكه تركيبي از اين دو  هاي فوق نبايد تعصب خاصي بر اعمال يكي از فرمول
 .تواند در قرارداد گنجانده شود كنند، مي تر بدان توافق مي  راحت،انتخاب هر شاخصي كه طرفين

ملاحظه قرار هايي هستند كه در زمان انتخاب، توسط طرفين مورد  هاي ذيل، شاخص شاخص
  58:گيرد مي

 شاخص معمولاً براي عنوان بهتغييرات مظنه قيمت نفت خام  : قيمت نفت خام. 1
اي با بازار تجارت  كه چنين فروشنده  چرااي كه شركتي نفتي است مطلوبيت خاصي دارد فروشنده

 بعيد ازير ،يدار تمايلي به چنين شاخصي ندارددر عوض، خر. ست افت و نوسانات قيمت آن آشنان
 .  است عوايد ناشي از باز فروش يا مصرف گاز با وضعيتي مشابه رشد كند

اي كه شركتي نفتي است به  فروشنده : المللي قيمت مشتقات نفتي در معاملات بين. 2
و ) نفت گاز( چون گازوئيل ،المللي مشتقات نفتي  تمايل به درج قيمت بينگفته شدههمان دلايل 

 .    شاخص در قيمت گاز داردعنوان به ا سولفور بالا يا پايينب) نفت سياه(نفت كوره 
                                                           

52. gas oil price (GO) 
53. Historic Price of Gas Oil (GO ) 
54. high sulfur fuel oil 
55. Trimble Niall, Understanding Gas Pricing Provision, Oil and Gas Law and Taxation Review, Vol.11, 
Sweet & Maxwell, 1993, p. 319. 
56. additive formula 
57. loc. cit. 
58. Roberts Peter, op. cit., pp.119-120. 
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 رغبت بيشتري به قيمت مشتقات ،خريدار:قيمت مشتقات نفتي در بازارهاي داخلي .3
 يك شاخص در قيمت گاز دارد بدين شرط كه قيمت اين مشتقات عنوان بهنفتي در بازار داخلي 

 . در آن گاز يا مشتقات آن را بفروشدخواهد در بازاري ملاك قرار گيرد كه خريدار مي
 نهايي از آن جهت كه رقابت نزديك با نگاكنند قيمت برق در بازار مصرف : قيمت برق. 4

گذاري گاز   يك شاخص در قيمتعنوان بهقيمت گاز در بازار مشابه خود دارد، براي خريدار 
 .  مطلوبيت دارد

كه اين  د جذابيت كافي است؛ چرابراي فروشنده، زغال سنگ فاق : قيمت زغال سنگ. 5
 سوخت در مقايسه با گاز، سوختي ناپاك و داراي نسبت انرژي كمتري است و احتمال افزايش

  خوراكعنوان بهكه خريدار از گاز   زمانياما. قيمت آن با توجه به اين خصوصيات بسيار كم است
كه در بازارهاي   خاطر  بدين اين محصول واجد مطلوبيت است؛ كند براي توليد نيرو استفاده مي

 .  شود  خوراك اصلي محسوب ميراي توليد نيرو پس از گاز، زغال سنگ بخاص
تواند بهترين راهنما براي تعيين قيمت گاز  قيمت رقابتي و تثبيت شده گاز مي :قيمت گاز. 6

اما . ت استدارد گاز در اين قرارداد فروش گاز با چه قيمتي در حال رقاب كه معلوم مي باشد؛ چرا
 استفاده از قيمت زيراد مورد استفاده قرار بگيرد؛  شاخص در قرارداعنوان بهتواند  اين قيمت نمي

 .  تواند موجب تسلسل شود رقابتي گاز در قراردادهاي فروش مي
 كه ها مثل تورم عمومي را از آن جهت توانند شاخصي غير از انرژي طرفين مي :تورم. 7

 . در فرمول قيمت بگنجانندادي استبازتابي از ثبات اقتص
 ،در عمل، از آنجا كه شناخت شاخصي كه بتواند كمترين نوسان را در طول زمان داشته باشد

هاي يكسان يا  ها با ارزش اي از شاخص در فرمول قيمت گاز معمولاً از مجموعهدشوار است، 
 ، درج در فرمول قيمت گازبنابراين، تعيين هر شاخص و ارزش آن براي. شود متفاوت استفاده مي

هرچه . ثير عاملي به نام قيمت پايه قرار داردات طرفين است، مذاكراتي كه تحت تأحاصل مذاكر
  . خواهد بود و بالعكسرتها و ميزان تأثير آن سختگير  خريدار در شاخصايه بالاتر باشدقيمت پ

  
   تعديل قيمت گاز و شروط مربوط به بازنگري در قيمت)مبحث دوم

د تا در صورت وقوع نده المللي دربردارنده شروطي هستند كه به طرفين اجازه مي ردادهاي بينقرا
، مذاكرات جديدي را براي رسيدن به توافقي جديد شروع كنند و در صورت عدم حوادث مشخص

 تا كارشناس يا ديوان مزبور، شروط مورد اختلاف را برگزينندتوافق، كارشناس يا ديوان داوري را 
وجه به شرايط اقتصادي جديد و اصل تعادل اقتصادي عوضين كه طرفين آن را در زمان انعقاد با ت

 شرط مربوط به برگزاري گونه شروط عموماً به اين. دناند، اصلاح و تعديل كن نظر داشته قرارداد مد
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نين  درج چاهقراردادپردازان حوزه  اگرچه نظريه. شود  گفته ميمجدد مذاكرات و اصلاح و تعديل59
 طور به المللي كنند اما اشخاص حقوقي در سطح بين  دفاع ميآنها از شروطي را توصيه كرده،

خاطر ترس  اين عدم تمايل به. دهند  نشان نميآنهاهنگام انعقاد قرارداد، تمايلي به درج  معمول به
اي ه بيني كرده، هزينه قابل پيشتوانند وضعيت طرفين را غير از اين است كه اين شروط مي

 از آن رو كهالخصوص  د؛ علينآورقابل اجرا در را به حالتي غير و قراردادببرندقراردادي را بالا 
يي صادر كند كه لاح و تعديل اين شروط ممكن است رأهنگام اص كارشناس يا ديوان داوري به

   60.قابل اجرا باشدبوده يا تصميمي اتخاذ كند كه غيرمقصود طرفين ن
61  شرط ثبات هاي صنعت نفت حاوي شرطي بود كهته كه قراردادخلاف گذشبراين، بربنا

  تعادل قراردادي را بر،توانست با وضع قوانين پذير نمي  آن كشور سرمايهبراساسشد و  اميده ميـن

منظور ايجاد ثبات و تداوم در تعادل  تواند به يك از طرفين قرارداد مي   امروزه، هر62هم زند
 از شرط مذاكرات مجدد و اصلاح و تعديل، منافع خود را تضمين اقتصادي قرارداد، با استفاده

   63.كند
  

                                                          

   تعديل قيمت )الف
 است كه طي آن قيمت گاز در طول مدت قرارداد و به ساز و كاريقرارداد فروش گاز دربردارنده 

مدي قيمت ريسك ناكارآبراي تعديل قيمت گاز، فواصل زماني . شود هاي يكسان تعديل مي فاصله
ساله و از   يك،معمولاً اين فاصله زماني. برد دليل تغييرات بازار در طول زمان را از بين مي گاز به

 و از ابتداي همان شودسبق شود تا در صورت اعمال، عطف بما ماه اول يك سال كامل تعيين مي
 . سال اعمال گردد

ات راجع شود كه اطلاع اند زماني مشخص مي ارزش واقعي شاخصي كه طرفين انتخاب كرده
 بنابراين.  دسترس قرار بگيرد مرتباً در،به تغييرات آن بدون ابهام، واضح و صحيح بوده

نحوي  ممكن شود يا بهها در طول مدت قرارداد غير  دادهكه دسترسي به اين اطلاعات و صورتيدر
در چنين شرايطي، طرفين تمامي . گردد  ديگر اراده طرفين محقق نميمورد اصلاح قرار گيرد

كه  صورتي دهند و در ها انجام مي ساعي لازم را براي انتخاب شاخص يا منبع انتشار آن دادهم
 

59. renegotiation and adaptation clauses 
60. Klaus Peter Berger, Renegotiation and Adaptation of International Investment Contracts: The Role of 
Contract Drafters and Arbitrators, Vand. J., Transnational Law, 2003, pp. 1348-1350. 
61. stabilization clause 

قوقي،  ترجمه مصطفي السان و علي رضايي، مجله ح        ،»المللي شروط ثبات در معاملات نفتي بين     «. بي.تيكول مارگاريتا    .62 
  .195ص ، 1386  سال37 المللي معاونت حقوقي و امور مجلس رياست جمهوري، شماره نشريه مركز امور حقوقي بين

63. Jeswald W. Salacuse, Renegotiating International Business Transactions: The Continuing Struggle of 
Life Against Form, 35 INT’L LAW. ,  2001, pp.1358-1364. 
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64  تا شاخص يا منبع كنند  را منصوب ميكارشناسي مستقل نشوندفق به توافق در اين زمينه مو
  .انتشار مناسبي را تعيين كند

65 انتخابي و ) هاي(ص شاخترين عامل، نوسانات و تغييرات  تعديل قيمت، مهمساز و كاردر 
قدر   بنابراين، شرط قيمت گاز هم بايد آن.ميزان پايداري و ثبات اين نوسانات و تغييرات است

بيني باشد تا تغييرات  منعطف باشد تا اين تغييرات را در خود جاي دهد و هم بايد قابل پيش
ال ضوابطي هستند تا دنب به خريدار و فروشنده  در همين راستااثر بگذارد آن ناگهاني نتواند در

تواند داراي دو ضابطه باشد؛ يكي ضابطه  شرط قيمت گاز مي. محدوده اين نوسانات را تعيين كنند
 حداقل سود ها و كننده بازگشت هزينه كه تضميناست  كه حداقل قيمتي 66)كف قيمت(حداقلي 

ز  كه در آن خريدار ا67)سقف قيمت(و ديگري ضابطه حداكثري  استمتعارف فروشنده 
قيمت (، قيمت گاز اعم از قيمت كلي گاز بنابراين. ماند ها مصون مي رويه قيمت هاي بي افزايش
تواند نوسان و تغيير پيدا   ميي از آن مثل تعديل قيمت پايهجزئقيمت يا ) علاوه شاخص آن پايه به

  68.كند 
بر شرايط  قانون مدني و اصول حاكم 338 از ماده طكه در بالا اشاره شد مستنب طور همان

 از آنجا كه ثمن يا قيمت مبيع در عقد بيع يكي از عوضين 218 تا 216 مواد رمورد معامله د
 بر مبيع مختص آن نيست و تفاوتي ميان ثمن و مبيع از گردد و احكام وارد معامله محسوب مي

و  بنابراين بررسي طبيعت ثمن ،شوند، وجود ندارد  محسوب ميهاين جهت كه هر دو مورد معامل
نيز  درباره آن د حاكم بر مبيع را زيرا قواع؛نيستاي  بحث ويژه آن، مستلزم تعيين و اوصاف

مانند وجود، تعيين و معلوم ( شرايط لازم در مبيع  كه قاعده گفتعنوان بهتوان جاري كرد و  مي
 تفصيلي  عرفاً معلوم باشد و علم قيمت نيز در عقد بيع بايدبنابراين. در ثمن نيز لازم است) بودن

 براساسدر قرارداد فروش گاز با توجه به اينكه قيمت گاز . بدان در اين زمينه لازم است
 اعلام صحت اصل صحت، براساس شود تعيين ميهاي خاصي كه در بالا آمد،  بندي فرمول
يت تعيين را در گاه مبيع يا قيمت قابل هر نظر يكي از نويسندگانبراساس.  ارجحيت دارد،معامله
 مرجع ، براي مثال زيرا69؛صحت ترجيح دارد  در نفوذ بيع اختلاف است و حكم به داشته باشدآينده
تواند دريابد كه به چيزي بايد  ي يا داور در هنگام بررسي پرونده و ارجاع امر به كارشناس ميقضائ

  .حكم كند
                                                           

64. independent expert 
65. price volatility and the movement of the selected indices 
66. floor (or bottom stop) 
67. ceiling (or top stop) 
68. Trimble Niall, Understanding Gas Pricing Provision, op. cit., p. 321. 

  . 295، ص 1381، چاپ هفتم، نشر ميزان، »قانون مدني در نظم حقوقي كنوني«،  ناصر،كاتوزيان .69
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   شروط مربوط به بازنگري در قيمت گاز       ) ب
 تنها از بازار قرار دارنده بيشتر در معرض نوسانات و تغييرات  فروش گاز كبلندمدتقراردادهاي 

ساز  بلكه  فروشنده و خريدار را تضمين كنند،توانند منافع  تعديل قيمت نميساز و كارهايطريق 
براي مثال، . مانندها مصون ب  از تغييرات شديد و ناگهاني قيمت نياز است تا ايشانو كاري
 دن داشته باش شديدي مشابه به نسبت قيمت قراردادي افزايشها در بازارها كه قيمت زماني

ها و از دست دادن فرصت فروش گاز با قيمتي بالاتر، خود را  خاطر اين افزايش قيمت فروشنده به
بيند،  اس به خريداري كه كاهش شديد قيمتها را در بازارهاي مشابه ميهمين احس. يابد مغبون مي
ردادي شود بلكه خريد گاز با قيمت قرا فاً دچار احساس غبن نميكه خريدار صر دهد؛ چرا دست مي

  گاز يا قصد دارد اين امكان براي خريداري كه، براي مثال.براي وي ديگر اقتصادي نيست
 ايندر .  كند، عملاً وجود نداردش را در بازار رقابتي باز فرومحصولات پتروشيمي يا نيروي حاصل

 پاسخگو بنيادينل و كنترل نوسانات در برابر اين چنين تغييرات  تعديكار و سازحالتي ممكن است 
. تواند در مورد تغيير اوضاع و احوال اقتصادي اعمال شود ماژور هم نمي شرط فورس. نباشد

آيد و به همين دليل   قيمت گاز لازم ميدر ساز و كاربنابراين، در چنين مواردي بازنگري اساسي 
71رجصدد درج شرط عسر و حطرفين در  يا شروط مربوط به بازنگري قيمت گاز  .آيند مي بر70

 
  عسر و حرج .1
بيني در بازار، يكي از طرفين  دليل تغييرات ناگهاني و غيرقابل پيش  بهكه در طول زمان صورتي در

امه  اد،عبارتي خصوص شود يا به د در يك زمينه بهدچار سختي و صعوبت در اداره امور تجاري خو
اعم ( قيمت گاز ساز و كار مطابق با چنين شرطي، طرفين بايد در تصادي نباشدپروژه براي وي اق

البته طرفين بايد در . بازنگري كنند)  هر شاخصارزشها و  از قيمت پايه، انتخاب شاخص
براي . دبه خرج دهنخصوص تعريف دقيق اين شرط و مصداق خارجي آن دقت لازم و كافي 

 درآيد و ضمانت اجراي عملي پيدا كند، ممكن است 72رفاينكه اين شرط از حالت يك توافق ص
 جديد براي قيمت، ساز و كارشرط شود كه در صورت عدم توافق طرفين براي رسيدن به يك 

تواند نه تنها در   اين ارجاع ميالطرفين ارجاع شود كه  مستقل مرضيسموضوع به كارشنا
اين مسئله باشد كه آيا واقعاً شرايط  داوري بر سر ابب دربلكه ساز و كار قيمت، خصوص تعيين 

  73.اعمال چنين شرطي محقق گرديده است يا نه
                                                           

70. hardship  
71. price review provisions 
72. an agreement to agree 
73. Trimble Niall, Gas Sales Agreements, In Upstream Oil and Gas Agreements, ed. David Martyn R., 
London, Sweet & Maxwell, 1996, p.177. 
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شرط بازنگري در قيمت قرارداد .2 74
 فرمول قيمت در ساز و كارمد بودن ثبات ناكارآامطابق با اين شرط، يكي از طرفين حق دارد با 

، بار ل يكچند سا اي هرقيمت بردر شرايط كنوني بازار يا با اعمال حق خود مبني بر بازنگري 
 ،بنابراين، در اينجا برخلاف مورد فوق، نيازي به تحقق امري در خارج. درخواست بازنگري بدهد

جود ندارد، بيني اوضاع و احوال اقتصادي و ها يا عدم پيش ي ايجاد تغييرات ناگهاني در قيمتيعن
 امكان اعمال اين  زماننرسيد ساز و كار قيمت يا گذشت زمان و مديبلكه صرف اثبات ناكارآ

الخصوص  نابراين، اين شرط براي طرفين عليب.  كافي است،حق پس از گذشت چند سال مقرر
بيني اتفاق افتاده است،  قابل پيشثبات كند عسر و حرج يا شرايط غيرتواند ا اي كه نمي فروشنده

  .مطلوبيت دارد
 مورد ملاحظه و توجه طرفين يداز شروط بازنگري، موارد ذيل بايك از موارد دوگانه  در هر
  :قرار گيرد

  ؛ چگونگي توافق طرفين براي بازنگريساز و كارـ 
الطرفين در صورت عدم حصول   حل اختلاف و ارجاع امر به كارشناسي مرضيكار و سازـ 
  ؛توافق
يا تاثير آن از تاريخ توافق يا سبق شدن آن عمال قيمت بازنگري شده و عطف بمانحوه اـ 

  ؛اسيي كارشنرأ
  ؛فواصل اعمال چنين حقي بر حسب سالـ 
 . تصميمات و مقررات دولتي در خصوص اصلاح قيمت از بازنگرياستثنايـ 

 
  نتيجه

 كه اولاً فرض صحت قرارداد فروش گاز  گرفتنتيجهتوان چنين  الذكر مي از خلال مباحث فوق
 ،،ر گاز و قيمت آن معلوم نيستاثبات گرديد و در واقع اگرچه در زمان انعقاد قرارداد، مبيع، مقادي

  ملاكدر اينجا. دهد  عرفي ميعلم نهااهاي مشخص، بد  فرمولبراساسولي قابليت تعيين آن 
.  است نه عرف عامالمللي هاي بين بودن مسئله در ميان شركتيعني متعارف ، عرف خاص علم
ين قراردادهايي را  مقدار و قيمت در چنساز و كار ، مهم نيست كه عامه مردم،ديگر عبارت به

در نظر نيز هاي بزرگ نفتي هستند و  المللي كه شركت گران بين دريابند بلكه در نظر معامله
دادرس يا داوري كه ابهام ظاهري موضوع را با ارجاع به كارشناسان فني و مالي خود برطرف 

 .   وضعيت مبيع و ثمن در چنين قراردادي معلوم استسازند مي

                                                           
74. price review (price aevision) 
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و مدت قرارداد هرگاه  توان دريافت  فروش گاز ميبلندمدتدر مفاد عمومي قراردادهاي  با تدقيق ثانياً
هاي بيشتري  ، زياد باشد، ريسكگرددبندي شده تحويل   زمان  بر مبناي برنامه قرار استميزان گازي كه

ساز و  بيني ين را مجبور به پيشدر نتيجه، طولاني مدت بودن قرارداد، طرف. كند قرارداد را تهديد مي
 لازم براي پيشگيري از بروز اختلافات در مذاكرات مجدد قيمت گاز، ميزان گاز و كاهش يا كارهاي

ها را در قراردادهاي  ريسك توانند اين چگونه مياما طرفين قرارداد فروش گاز . ندك افزايش ميزان آن مي
ممكن است خواسته ابتدايي خواهند ريسك عواملي كه  ديگر، طرفين مي عبارت ش دهند؟ به كاهبلندمدت

كلي طور بهترين راهكارهايي كه طرفين  در ذيل، مهم. سازد، كاهش دهند ثر مي را متأآنهاو قصد واقعي 
  :شمرده شده استها را كاهش دهند، بر گونه ريسك كار بگيرند تا اين توانند به مي

برخي از شروط در صدد باز گذاشتن راهي براي مذاكرات آتي  يكي از طرفين يا هر دو درـ 
حادث در بازار ممكن  به اين علت كه اين شروط با گذشت زمان و شرايط ،اصلي و اساسي هستند

  .مد نباشنداست ديگر كارآ
برخي شرايط و اوضاع و احوال ممكن است پيش آيد كه طرفين خواستار توضيح يا رفع ـ 

 آن در هاي مربوط به عات و داده دسترسي به اين اطلا شاخصي كه مثلاً،ابهام در آن مورد باشند
 .نحوي مورد اصلاح قرار گيرد ممكن شود يا بهطول مدت قرارداد غير

ها  واسطه تغيير شاخص ترين مثال در تعديل قرارداد، امكان تعديل قيمت قراردادي به واضح ـ
ه را ل اين مسئ. استبلندمدتهاي يه در فرمول قيمت گاز در قرارداديا كاهش يا افزايش قيمت پا

 .مدت مشاهده كرد هاي كوتاهتوان در قرارداد كمتر مي
كه مكلف  يطور بهگيري مذاكرات، تصميمي آگاهانه و معقول بگيرند؛ طرفين براي از سرـ 
بار، با توجه به  سه يا چهار سال يكهر  شرط بازنگري،  مثل،ادي شروط قراردبراساسباشند 

ر سر  طرفين از مناقشه ب، بنابراين.گيرند را از سر برات آن، مذاكراتاوضاع و احوال بازار و تغيي
 بر اين شرط قراردادي تكيه نيشا ها  خواسته براي رسيدن بهشروط قراردادي دست برداشته،

  .كنند مي
حل خوبي براي كاهش  تواند راه هاي مناسب در فرمول قيمت گاز مي انتخاب شاخص ـ

 .تلافات طرفين در طولاني مدت باشداخ
تحويل ، يين شدهآنچه تعري را از  اگر خريدار گاز بيشت.گيري گاز زودتر از موعد تحويلـ 
هاي گذشته بيشتر از   سالها يا  ماهگرفته با ديگر مقاديري كه درميزان گازي كه اضافه  بگيرد
وي محاسبه  75موازنه حمل پيشاپيش عنوان بهشود و   جمع مي، است گرفته تعييني تحويلميزان
كه خريدار از ميزان سالانه قراردادي خود، گاز  صورتي  در،هاي بعدي ها يا سال هدر ما. شود مي

                                                           
75. carry forward balance 
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 آورد و از اين طريق از مسئوليت ناشي از حسابتواند اين امر را به  كمتري تحويل بگيرد، مي
 .تعهد دريافت يا پرداخت خود بكاهد

  .گيري گاز ديرتر از موعد تحويلـ 
 



 المللي معاونت حقوقي و امور مجلس رياست جمهوري المللي، نشرية مركز امور حقوقي بين مجلة حقوقي بين

ششم،  ت و   2/9/1387 :تاريخ پذيرش مقاله، 7/8/1387 :، تاريخ دريافت مقاله344ـ313فحات ص، 1388، 40شمارة سال بيس
  
  

                                                          

نفع و گشاينده اعتبار اسنادي  مطالعه تطبيقي تعهدات ذي
هاي متحدالشكل  يهها و رو برابر يكديگر در عرفدر 

قانون تجارت  5 ماده و(UCP600)  اعتبارات اسنادي
 (UCC)متحدالشكل ايالات متحده امريكا

  
  زاده هدي كاشاني

  
  
  
  چكيده

ايـن  . گـردد    محـسوب مـي    المللـي   بين تجارتترين روش پرداخت در       و امن  ترين  كاربردي ،اعتبار اسنادي 
 موجـب شـده ضـرورت       ،هـاي پرداخـت     هاي ناشي از آن نسبت به سـاير روش         پيچيدگيويژگي به همراه    

  . مطالعه و تمركز بيشتري راجع به آن احساس شود
 و هـا  عرف و گشاينده اعتبار اسنادي در نفع  ذياي تعهدات    با بررسي مقايسه  تا  صدد است   راين مقاله د  

المللي در زمينه    ين مجموعه مقررات در سطح بين     تر  رايج مثابه به 1هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي    رويه
عنوان قانون كـشوري كـه در      ه ب 2 امريكا ن تجارت متحدالشكل ايالات متحده     قانو 5اعتبار اسنادي و ماده     

هايي در جهت شناخت نقـاط قـوت و ضـعف ايـن دو                گام دارد فعاليت   نحو مؤثر   به الملل  بينسطح تجارت   
هـاي     و رويـه   هـا   ابهامات موجود در عرف   شود تا كمبودها و        تلاش مي  در نتيجه، . برداردمجموعه مقررات   

 و مـشكلات حقـوقي       مـسائل  ، ما مجري اسـت و بـه تبـع آن          كه در كشور  متحدالشكل اعتبارات اسنادي    
  .گرددرفع بررسي و  ات اسناديراندركاران سيستم اعتبا دست

 
 .كارشناس ارشد حقوق خصوصي از دانشگاه علامه طباطبايي hoda. kashanizadeh@gmail.com 

1. Uniform Customs and Practice for Documentary Credits (Upc 600) 
2. Uniform Commercial Code (UCC) 
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  مقدمه 
3  شناخته الملل بينش پرداخت در تجارت  روترين ترين و عمده  مطمئنعنوان بهاعتبارات اسنادي 

گسترده به اين نوع از روش پرداخت، تلاش در جهت رفع توجه  ،اهميت اين موضوع .شده است
مقرراتي كه . سازد  تسهيل امور آن را خاطرنشان ميمنظور بههاي بهتر  حل  و يافتن راه،آنموانع 

 متحدالشكل هاي رويه و ها عرفاست ي ايراني حاكم ها بانكبر اعتبارات اسنادي صادر از سوي 
 از آنجا كه . تدوين و منتشر شده استالمللي بيناعتبارات اسنادي است كه توسط اتاق بازرگاني 

در اين » اعتبارات اسنادي« قانون تجارت متحدالشكل ايالات متحده امريكا با عنوان 5ماده 
قايسه ميان اين دو مجموعه مقررات، با انجام م تر است،  مفصل تر و زمينه از بعضي ابعاد دقيق

 جنبه متحدالشكل اعتبارات اسنادي از هاي رويه و ها عرفصدد هستيم زواياي مبهم و ناقص  در
 قانون تجارت 4تر  و از قواعد جامع، و گشاينده اعتبار در برابر يكديگر را دريافتهنفع ذيتعهدات 

ه در  و گشايندنفع ذينتخاب رابطه حقوقي علت ا. در جهت رفع آن بهره ببريم متحدالشكل امريكا
 اهميت اين موضوع نسبت به ساير مباحث مربوط به اعتبارات اعتبارات اسنادي براي بررسي

اعتبار اسنادي، رابطه حقوقي هاي  رابطه حقوقي متقاضي گشايش اعتبار و ساير طرف(اسنادي 
 چرا كه التزام گشاينده در ؛است) ها بانك و ساير نفع ذيها در برابر يكديگر و رابطه حقوقي  بانك
تواند  دهد و به خودي خود مي ، هسته اصلي عمليات اعتبار اسنادي را تشكيل مينفع ذيبرابر 

دليل   بحث عمليات اعتبار اسنادي در تمام ابعاد به ضمن اينكه ؛ك اعتبار اسنادي باشدسازنده ي
  .  از حوصله اين نوشتار خارج استوسعت
  

  مفاهيم
 گشاينده در ،آنموجب  بهدانيم اعتبار اسنادي يك نوع روش پرداخت است كه  كه مي طور همان
در برابر ارائه اسناد مطابق با شرايط اعتبارنامه، وجه اعتبار را به وي گردد،   ملتزم مينفع ذيبرابر 

مقصود از گشاينده اعتبار اسنادي، شخصي است كه به درخواست متقاضي گشايش . كندپرداخت 
 اعتبار نفع ذي و كند  مبادرت به گشايش اعتبار اسنادي به نفع شخص ديگر مي تبار يا رأساًاع

در اين تحقيق سعي شده به .  شخصي است كه آن اعتبار به نفع وي گشايش يافته است،اسنادي
 قانون تجارت متحدالشكل 5اين سؤالات پاسخ داده شود كه چه وجوه افتراق و تمايزي بين ماده 

 متحدالشكل هاي رويه و ها عرفكه در زمينه اعتبارات اسنادي است و  متحده امريكا ايالات
                                                           

لا و اعتبار مورد توافق فراهم  چرا كه اطمينان و تضمين كافي را براي خريدار و فروشنده به ترتيب در جهت دستيابي به كا.3
براي فروشنده ي  امكان طرح دعو يدكننده،نمايد و در صورت دخالت بانك تأي كند،  نقدينگي را براي خريدار تأمين ميآورد،  مي

  .شود در داخل كشور فراهم مي
ها و   نسبت به عرف(UCC)تر بودن قانون تجارت متحدالشكل ايالات متحده امريكا   در قسمت نتيجه مقاله، علل جامع.4

  . توضيح داده شده است(UCP600)هاي متحدالشكل اعتبارات اسنادي  رويه
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 و گشاينده اعتبار اسنادي در برابر يكديگر قابل نفع ذياعتبارات اسنادي در زمينه تعهدات 
 منظور بهيك از اين مقررات در فراهم ساختن تسهيلات و مزاياي بهتر  شناسايي است و كدام

، توفيق بيشتري داشته است؟ البته لازم به ذكر است الملل بينخصوص در سطح  توسعه تجارت به
و قانون تجارت متحدالشكل  متحدالشكل اعتبارات اسنادي هاي رويه و ها عرفكه شأن و جايگاه 

 متحدالشكل هاي رويه و ها عرف. متفاوت با يكديگر استبا يكديگر ايالات متحده امريكا كاملاً 
 ،است الملل بيني بازرگانان در سطح  تجارهاي رويهصدد ايجاد يكپارچگي در در اعتبارات اسنادي

 هدفشكه قانون تجارت متحدالشكل ايالات متحده امريكا يك قانون داخلي است كه  حالي در
چه در متن مقاله در مقايسه احكام اين دو آن.  استلحاظ تجاريح يك كشور از تأمين مصال

  .نظر از تفاوت جايگاه اين دو مجموعه است  صرف ودش ميمجموعه مقررات ارائه 
 تعهدات گشاينده در ،اولگفتار : گيرد مطالب اين تحقيق در دو گفتار مورد مطالعه قرار مي

. ا.م.ر. ع اختصارينشانه، از اين پسر گشاينده براب در نفع ذي تعهدات ، و گفتار دومنفع ذيبرابر 
جاي  به. ا.م.ت. اختصاري قو نشانهاعتبارات اسنادي  متحدالشكل هاي رويه و ها عرفجاي  به

  .شود مي گرفته كار بهقانون تجارت متحدالشكل ايالات متحده امريكا 
 و 600.ا.م.ر.برخي اصطلاحات و مفاهيم در ع  در ابتداپيش از ورود به بحث اصلي لازم است 

چگونه . ا.م.ت.  و ق600.ا.م.ر. در عنفع ذيبررسي شود و بدانيم كه دو نقش گشاينده و . ا.م.ت.ق
ده بانك گشاين«:  را چنين تعريف كرده است، بانك گشاينده600.ا.م.ر.ع 2ماده . اند شدهتعريف 

  5.»كند به درخواست متقاضي يا از طرف خود گشايش مي يعني بانكي كه اعتباري را بنا
 يعنـي بانـك يـا       ،گشاينده«: دارد  مقرر مي  .ا.م.ت.ق  9» الف«102-5 بند   ،در تعريف گشاينده  

كند، اما شامل فـردي كـه بـراي اهـداف شخـصي،              شخص ديگري كه اعتبارنامه را گشايش مي      
   6.»گردد ، نميكند خانوادگي يا خانوار اين تعهد را قبول مي

 تعريف ارائه شـده     كرده، را تعيين    5ود در ماده    كه قواعد آمره موج   . ا.م.ت. ق 103-5طبق بند   
 هـر   .ا.م.ت.قبنـابراين از نظـر      . دتوان بـرخلاف آن توافـق كـر         نمي از گشاينده، تعريفي است كه    

 گشاينده در عمليات اعتبار اسنادي ايفاي نقـش         عنوان  بهتواند   كننده مي  شخصي به غير از مصرف    
 مطرح شده   10» الف«102-5 يكي از مصاديق گشاينده در بند          عنوان  به 7»مؤسسات مالي «. كند
 ممنـوع سـاختن طلبكـاران از        منظور  به» گشاينده«از تعريف   كنندگان   خارج ساختن مصرف  . است

 ،و بنـابراين  كننـده اسـت      استفاده از اعتبارنامه در معاملاتي است كه يكي از طـرفين آن مـصرف             

                                                           
5. "Issuing bank means the bank that issues a credit at the request of an applicant or on its own behalf." 
6."(9) 'Issuer' means a bank or other person that issues a letter of credit, but does not include an 
individual who makes an engagement for personal, family, or household purposes." 
7. Financial Institutions  
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 موجـب   بـه اگر اين اعتبـار     . دنده نفع آن را تشكيل مي     اعتبار و طلبكار، ذي    كننده، گشاينده   مصرف
 كـه  كننده در برابر طلبكار بـود   مصرفكردندفاع رها   آن بي  اثر شد  به رسميت شناخته مي    5ماده  

 مبتني بر آن تهيه و تدوين       8 كميسيون تجارت فدرال   جه برخلاف سياستي است كه قاعده     اين نتي 
  9.شده است

بانـك  «از عبـارت    » دهـگشاين«اي واژه   ـج هـاً ب ـاسـ اس 600.ا.م.ر.عه  ـالي است ك  ـن در ح  ـاي
 در چند دهه اخير     المللي  بين رويه اتاق بازرگاني     10 گفته شده  كه  طور  انهم. كردهاستفاده  » گشاينده

 و عمليات بانكي است و اجـراي مقـررات          ها بانك صرفاً  . ا.م.ر.نيز حاكي از آن است كه موضوع ع       
  .  مستلزم صدور مجوز است،در ساير مؤسسات. ا.م.ر.ع

 .»نفع وي گشايش شـده اسـت      نفع يعني طرفي كه اعتبار به        ذي« : 600.ا.م.ر.ع 2طبق ماده   
نفع يعنـي شخـصي      ذي«: ده است كرگونه تعريف     اين  3»الف«102-5نفع را در بند       ذي .ا.م.ت.ق

توسط گشاينده يا شخص    [او،  ] با مفاد اعتبارنامه  [ حق دارد اسناد مطابق      ،كه تحت مفاد اعتبارنامه   
 برداشـت، تحـت   حق كه   شود   مي اين اصطلاح شامل شخصي   .   گردد  11پذيرش پرداخت ] منتخب

 نظـر   بـه تـر     تـر و كامـل      دقيق ، تعريف اخير  12.»قابل انتقال به او انتقال يافته است       يك اعتبارنامه 
  .   استكرده اعتبار اسنادي را مشخص موجب بهنفع و حدود آن   چرا كه حقوق ذيرسد؛ مي

ه         توصـيفي ك ـ  هرگونـه ترتيبـاتي، بـه هـر نـام يـا             « يعنـي    600.ا.م.ر.عاعتبار طبق مقـررات     
ناپذير بانك گشاينده نسبت به پذيرش پرداخـت اسـناد ارائـه              تعهد مشخص و برگشت    گيرنده بر در

 نيـز اعتبارنامـه را   .ا.م.ت.ق 10»الـف  «102  ـ 5همچنين بنـد  13.»طبق شرايط اعتبار است شده بر
وسـيله   ه اسنادي، ب هد مشخصي به پذيرش پرداخت ارائه     اعتبارنامه يعني تع  «: دكن چنين تعريف مي  

 نفع، بنا  را توسط گشاينده نسبت به ذي104  ـ 5پرداخت يا تحويل يك فقره اعتبار كه شرايط بند 
به خويش يا به حساب خويش تـأمين         مالي نسبت    ا حساب متقاضي يا در مورد مؤسسه      به تقاضا ي  

نفـع بـه      تعهد گـشاينده در برابـر ذي        اعتبار اسنادي است   دهنده   بنابراين آنچه تشكيل   14.»دكن مي
                                                           

8. Federal Trade Commission Rules in 16 CFR part 433. 
9. The American Law Institute: "Uniform Commercial Code, 2005 Official Text with Comments", West 
Publishing Co., p. 581, No. 4.  

 .1 ص، 1377، 172، صنعت حمل و نقل، ش »(Full-Tlex)مفاهيم اعتبارات اسنادي« ، اكبر، بوالحسني.10
  .در صفحات بعد آورده شده است» ختپذيرش پردا« تعريف اصطلاح .11

12. "(3)  'Beneficiary' means a person who under the terms of a letter of credit is entitled to have its 
complying presentation honored.  The term includes a person to whom drawing rights have been 
transferred under a transferable letter of credit." 

 ترجمه محمد صـالح ذوقـي، چـاپ اول،         ،»UCP600)( اعتبارات اسنادي    مقررات متحدالشكل «: المللي  اتاق بازرگاني بين   .13
  .تغيير يافته است» مشخص«به » قطعي«ضمناً واژه  .24، ص1386

14 ". (10)  'Letter of credit' means a definite undertaking that satisfies the requirements of Section 5-104 
by an issuer to a beneficiary at the request or for the account of an applicant or, in the case of a financial 
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 و همـين بـراي تحقـق يـك          اسـت پذيرش پرداخت در برابر اسناد مطابق بـا شـرايط اعتبارنامـه             
وجـود    بـه  گونـه وابـستگي     ايجاد التزام اعتبار اسنادي هـيچ      ،به عبارت ديگر  . اعتبارنامه كافي است  

 تـوان بـه اهميـت      يست كـه م ـ    ا از اين جا  . ه ندارد قرارداد ميان متقاضي گشايش اعتبار و گشايند      
  .برد  اعتبار پينفع ذيرابطه حقوقي گشاينده و 

 نام يـا توصـيفي كـه        هرگونه ترتيباتي به هر   « خوانديم كه اعتبار يعني      600.ا.م.ر.عدر تعريف   
در ايـن تعريـف از واژه   . »اسـت ... ناپـذير بانـك گـشاينده     گـشت  تعهد مـشخص و بر   گيرنده    دربر

 اعتبارات از يـك جنبـه بـه دو دسـته         دانيم  مي كه   گونه  همان. ستفاده شده است  ا» ناپذير برگشت«
 اعتباري است كه در هر زمـاني        ،پذير اعتبار برگشت . شوند ناپذير تقسيم مي   پذير و برگشت   برگشت

 اعتباري است كه اين امكان را به ،ناپذير توسط گشاينده قابل رجوع و ابطال است و اعتبار برگشت
رسـد    مي نظر  به. ويش پايبند خواهد بود   ارنامه به تعهد خ   دهد و او تا پايان مهلت اعتب       گشاينده نمي 

پذير را از شمول خـود       برگشت  با درج اين واژه در تعريف اعتبار، قصد داشته اعتبارات          600.ا.م.ر.ع
 در رابطه 600.ا.م.ر.عچرا كه ؛ آيد اين امر از قرائن موجود در مواد ديگر نيز به دست مي. دكنخارج 

 مثلاً در مورد اصلاح و لغو يك اعتبار          و گونه مقرراتي در نظر نگرفته     ير هيچ پذ با اعتبارات برگشت  
 مـسئله  نيز اين    500.ا.م.ر. و ع  600.ا.م.ر.ع مقررات   مقايسه. ر كاملاً سكوت كرده است    پذي برگشت

 واسـتفاده نـشده     » ناپـذير  برگـشت « از اعتبـار، از واژه       500.ا.م.ر. در تعريف ع   .سازد را آشكارتر مي  
. ناپذير باشد   يا برگشت  پذير  برگشت آن عنوان شده كه يك اعتبار ممكن است          6در ماده   همچنين  
 در  500.ا.م.ر. ع 8عـلاوه مـاده      بـه .  حاكم بر هر دو نوع از اعتبار بـوده اسـت           500.ا.م.ر.بنابراين ع 
 ايـن قـرائن بـر        همـه  15. داراي مقررات خاصـي اسـت      پذير  برگشت اصلاح يا لغو اعتبار      خصوص

البتـه ايـن امـر مـانع از         . گـذارد   صحه مـي   600.ا.م.ر.عت گرفته از تعريف اعتبار در       استنباط صور 
 ماده  موجب  به چرا كه    ؛ نيست 600.ا.م.ر.ررات ع ـارچوب مق ـ در چ  پذير  برگشتگشايش يك اعتبار    

كـه صـريحاً   آور است، مگر اين ربط الزام  ذيهاي طرفاين مقررات براي همه    ... «:  اين مجموعه  1
  16.» شده باشداصلاح يا مستثنا ،تباردر شرايط اع

 3 در مـاده     ه رفع هرگونه شبهه در مـوارد سـكوت اعتبارنام ـ         منظور  به 600.ا.م.ر.عحال   به هر 
اي بـه ايـن موضـوع نـشده          شود، حتي اگـر اشـاره      ناپذير تلقي مي   اعتبار برگشت «: دارد عنوان مي 

  17.»باشد
                                                                                                                                        

institution, to itself or for its own account, to honor a documentary presentation by payment or delivery of 
an item of value." 

، ترجمه محمد صالح ذوقي، چاپ اول، »(UCP500)مقررات متحدالشكل اعتبارات اسنادي «: يالملل بين اتاق بازرگاني .15
 .21ص ، 1373

  .23ص  پيشين، ،(UCP600)مقررات متحدالشكل اعتبارات اسنادي . 16
  .25 همان، ص .17
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بنابراين شمول مقررات . شود ير مشاهده نميناپذ  برگشت از اعتبارنامه، واژه.ا.م.ت.قدر تعريف   
 را هـم    پـذير   برگـشت هـاي    تـر اسـت و اعتبارنامـه        گـسترده  600.ا.م.ر.ع از اين جهت از      .ا.م.ت.ق

يـك اعتبارنامـه    ... « :  مقـرر شـده    106-5 در بنـد      مـذكور  امـا بـراي رفـع شـبهه       . گيـرد  دربرمي
علـت ايـن تفـاوت در دو مجموعـه           .»كه چنين مقرر كرده باشد     صورتي در است تنها    پذير  برگشت

 حاكم بوده و يكي از اهـداف اصـلاح          500.ا.م.ر. ع  ،.ا.م.ت.مقررات آن است كه در زمان اصلاح ق       
 بـه همـين     18. بوده است  المللي  بين نه فقط داخلي بلكه      هاي  رويه و   ها عرفهماهنگي با   . ا.م.ت.ق

ــارات  500.ا.م.ر.از ع. ا.م.ت.دليــل ق ــوع اعتب ــذير برگــشت كــه هــر دو ن ــذير را    برگــشت وپ ناپ
  .دكر تبعيت ،گرفت ميبر در

) الـف «:  يعنـي  ،ررات تعريف شده از نظر اين مق      600.ا.م.ر.ع 2كه در ماده    » پذيرش پرداخت «
ايجاد تعهد پرداخـت    ) ب؛   اگر اعتبار در مقابل پرداخت ديداري قابل استفاده است         پرداخت ديداري 

 ؛دار قابل استفاده اسـت     اعتبار در مقابل پرداخت مدت    دار و پرداخت وجه آن در سررسيد، اگر          مدت
 اگـر اعتبـار در مقابـل        ،ررسـيد  و پرداخت وجه آن در س      نفع  ذي توسط    شده قبولي برات صادر  ) پ

  19.»قبولي قابل استفاده است
پـذيرش  «: ده اسـت  كـر طور مشابه اين مفهوم را تعريف         نيز به  .ا.م.ت.ق 8 »الف«102-5بند  

 مگـر   رنامه به پرداخت يا تحويل اعتبار      تعهد گشاينده در اعتبا    ي يعني ايفا  ،پرداخت يك اعتبارنامه  
شـود اولاً از      مـي   پـذيرش پرداخـت واقـع      .نحو ديگر مقرر شده باشد     كه در اعتبارنامه به    صورتي در

سررسيد پرداخت    از طريق قبولي برات و در      دكن اعتبارنامه قبولي را مقرر      طريق پرداخت، ثانياً اگر   
 از طريق پـذيرش آن تعهـد و در   دارددار را مقرر  الثاً اگر اعتبارنامه پذيرش يك تعهد مدت     آن، يا ث  

 نظـر   بـه پس از ارائه اين توضيحات مقدماتي، ورود به بحث اصلي مناسب             20.»سررسيد ايفاي آن  
  .رسد مي

  
  نفع ذي تعهدات گشاينده اعتبار اسنادي در برابر )گفتار يكم

به ترتيـب ذيـل مـورد بررسـي قـرار            در چهار بند     نفع  ذيدي در برابر    تعهدات گشاينده اعتبار اسنا   
  :گيرد مي

                                                           
18. Uniform Commercial Code, 2005 Official Text with Comments, op.cit., p. 572. 

  .24ص پيشين، ، (UCP600)حدالشكل اعتبارات اسنادي  مقررات مت.19
  .تغيير داده شده است» قبولي«به » پذيره نويسي«ضمناً كلمه 

20. "(8)  'Honor' of a letter of credit means performance of the issuer's undertaking in the letter of credit 
to pay or deliver an item of value.  Unless the letter of credit otherwise provides, "honor" occurs (i) upon 
payment,(ii) if the letter of credit provides for acceptance, upon acceptance of a draft and, at maturity, its 
payment, or(iii) if the letter of credit provides for incurring a deferred obligation, upon incurring the 
obligation and, at maturity, its performance." 
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   تعهد گشاينده به پذيرش پرداخت در برابر اسناد مطابق) الف
 است، پذيرش پرداخت در برابر اسناد مطابق با مفاد اعتبارنامه نفع ذيتعهد اصلي گشاينده در برابر 
 .ا.م.ت.ق و   600.ا.م.ر.عيد ديد اين تعهـد در مقـررات         اكنون با . است كه در مهلت مقرر ارائه شده     

كه اسـناد مقـرر بـه بانـك         به شرط اين  ) الف«:  600.ا.م.ر.ع 7 طبق ماده    .چگونه مطرح شده است   
 بانك گـشاينده  ذكور مطابق با شرايط اعتبار باشد    تعيين شده يا بانك گشاينده ارائه شود و اسناد م         

  :كهدر صورتي ملزم به پذيرش پرداخت است 
دار يا قبولي اسناد نزد بانك گشاينده قابل اسـتفاده           اعتبار در مقابل پرداخت ديداري، مدت     . 1 
  .باشد
اعتبار در مقابل پرداخت ديداري نزد بانك تعيين شده قابل استفاده باشد و بانك مذكور از                . 2 

  .پرداخت وجه خودداري كند
ين شده قابل استفاده باشد و بانك مذكور از    دار نزد بانك تعي    اعتبار در مقابل پرداخت مدت    . 3 

  .دار و يا با وجود تعهد پرداخت، از پرداخت وجه در سررسيد مقرر خودداري كند تعهد پرداخت مدت
اعتبار در مقابل قبولي نزد بانك تعيين شده قابل اسـتفاده باشـد و بانـك تعيـين شـده از                     . 4 

 ـ     عهده شده   قبولي برات صادر   ا وجـود قبـولي بـرات، از پرداخـت وجـه در              خويش خودداري و يا ب
   و؛سررسيد مقرر خودداري كند

تعيـين شـده از     اعتبار در مقابل معامله نزد بانك تعيين شده قابل اسـتفاده باشـد و بانـك                 . 5 
   .... معامله خودداري كند

تعهد بانك گشاينده نسبت به پوشش وجه اعتبار نزد بانك تعيين شده، مستقل از تعهد               ) ... پ
  21.»نفع است انك گشاينده در مقابل ذيب

تعهـد بانـك    كـه   دارد    اين ماده چه بوده است؟ اين بند مقرر مي         »پ«اما مقصود از حكم بند      
نفع به پذيرش پرداخت، مستقل از تعهد او در برابر بانك منتخب به پوشـش                گشاينده در برابر ذي   

 او در برابـر     مر موجب برائـت ذمـه      اين ا  شش دهد  بنابراين اگر گشاينده به بانك منتخب پو       .است
 امـا بـا     ، ممكن است در شرايطي گشاينده به بانك منتخب پوشش داده باشد           .نفع نخواهد شد   ذي

 گشاينده مكلـف اسـت      ،در اين مورد  . ورزدوجود ارائه اسناد مطابق، وي از پذيرش پرداخت امتناع          
  . كند به وي پرداخت نفع ي اسناد مطابق از سوي ذر مبلغ اعتبار را در صورت ارائهبار ديگ

 براي بررسي اسناد جهت پذيرش پرداخت، مهلت تعيين شده است تـا             600.ا.م.ر.عدر مقررات   
آويزي براي تأخير     و دست  سازدنفع لطمه وارد     جهت بانك نتواند به منافع ذي      تأخير نامتعارف و بي   

بانـك گـشاينده   ... « :  است مقرر شده  600.ا.م.ر.ع 14 ماده   »الف«در بند   . در پرداخت وجوه گردد   

                                                           
    .29 صپيشين، ، (UCP600) مقررات متحدالشكل اعتبارات اسنادي .21
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د كه اسناد ارائـه شـده        دارد تا مشخص كن     اسناد فرصت  پنج روز بانكي بعد از روز ارائه      به مدت   ... 
 اسـناد   رسـيد اعتبـار يـا آخـرين روز ارائـه          اين مدت با توجه بـه سر      . مطابق با شرايط اعتبار است    

  22.»ها بر آن تأثيري ندارد شود و اين تاريخ  نميكموجه  هيچ به
د كـه اسـناد     كن ـ نفع تنها در صورتي نسبت به وجه اعتبار حق پيدا مي            ذي ديديمكه   طور همان

: 14مـاده   . دارد بـر   در اين بـاره مقـررات متعـددي در         600.ا.م.ر.ع. به گشاينده ارائه دهد   را   مطابق
د اسـاس صـورت ظـاهر اسـنا       د ارائه شده را بررسـي و صـرفاً بر         بانك گشاينده بايد اسنا   ) ... الف«

  .»... رسند يا نه   مينظر  بهند كه آيا اسناد ارائه شده مطابق با شرايط اعتبار مشخص ك
كه بانك گشاينده اسناد ارائه شده را منطبق بـا شـرايط اعتبـار               هنگامي«: 15 ماده   »الف«بند  

  .»پرداخت كندرا پذيرش تشخيص دهد، بايد اسناد 
نده تشخيص دهد كه اسناد ارائه شده مغاير با         بانك گشاي ... كه   هنگامي«: 16ماده  » الف«بند  

  .»اسناد خودداري كند...  از پذيرش تواند  مي،شرايط اعتبار است
اي است كه با مفاد شرايط اعتبار، مواد معمول اين مقررات و              مطابق، ارائه   اسناد ارائه«: 2ماده  

   .»ي عمليات بانكي مطابقت داردالملل بيناستانداردهاي 
ها نـدارد و تعهـدي بـراي         ه بانك وجه ارتباطي ب   هيچ قراردادهاي مبناي اعتبار به   . ..« : 4ماده  

نتيجـه،   در .گونه قراردادها شـده باشـد       به اين   كه در اعتبار   اي  اشاره هررغم   كند، به  ها ايجاد نمي  آن
تعهد بانك در مورد پذيرش پرداخت، معامله يا هر تعهد ديگـري تحـت اعتبـار، تـابع ادعاهـا يـا                      

نفع اسـت، نخواهـد      كننده اعتبار كه ناشي از روابط وي با بانك گشاينده يا ذي            يات درخواست دفاع
ها يا بـين    از روابط قراردادي موجود بين بانك     تواند   گونه شرايطي نمي    اعتبار تحت هيچ   نفع ذي. بود

  .»...مند شود  اعتبار بهرهكننده خواستبانك گشاينده و در
23  .»اسناد  نه كالا، خدمات يا عملكرد مرتبط با  ،كنند د عمل مي  اساس اسنا ها بر  انكب« :5ماده  

  .اي از اين مقررات است  نمونهاز اين آمد نيز كه پيش 7ماده 
 اسنادي هستند كه با مواد معمول اين مقررات مطابق          ملاحظه شد اسناد مطابق،   كه   طور همان

، بلكه در كردهپذيرش پرداخت را مقرر  منظور به نه تنها لزوم ارائه اسناد مطابق 600.ا.م.ر.ع .دنباش
 17 و   14 ، 3 علاوه بـر مـواد       .مورد چگونگي احراز مطابقت اسناد نيز حاوي مقررات مفصلي است         

در مورد محتويات اسناد مهم و  آن 28 تا 18 مواد ،هكردمومي پذيرش اسناد را تعيين   كه شرايط ع  
هـا از    هاي مفصلي براي بانك     دستورالعمل  چگونه بايد عمل كرد    كه در موارد سكوت اعتبارنامه    اين

 كـه   گرديـده همچنين در تعريف اسناد تحويل شده عنـوان         . جمله بانك گشاينده ارائه كرده است     
گردند كـه عـلاوه بـر رعايـت مفـاد اعتبارنامـه و مقـررات                 اين اسناد در صورتي مطابق تلقي مي      
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بـراي احـراز    . ا.م.ر.بنابراين ع .  مطابق باشد  نيز يالملل  بين، با رويه استاندارد بانكداري       600.ا.م.ر.ع
ايـن خـصوصيت بـه ماهيـت ايـن          . مطابقت اسناد، مقررات وسيع و دقيقي را در نظر گرفته است          

 ها دن رويه كرهاي عملي نيست و هدف آن كه متحدالشكل           و رويه  ها عرف مقررات كه چيزي جز   
از ( متعـارض عملـي      هاي بعـضاً    رويه  توجه به  .ا.م.ر.در حقيقت رسالت اصلي ع    . گردد ست، باز مي  ا

 حذف اختلافـات و تعارضـات       منظور  بهحل مناسب    و ارائه راه  ) جمله در زمينه احراز مطابقت اسناد     
  .موجود است

چـرا  ؛  اساساً وارد جزئيات و مباحث عملي نـشده اسـت  .ا.م.ت.ق 5اين در حالي است كه ماده   
كـه شـرح رسـمي        عملي نيـست و چنـان      رويهرفع ابهامات و اختلافات در      كه شأن اين مقررات،     

هـاي عمليـات اعتبـار اسـنادي          تنها به حقوق طـرف     ،ين مطلب صحه گذاشته است     بر ا  .ا.م.ت.ق
مـافوق، حقـوق   آن را به اصول، قواعد و قوانين پرداخته و با سكوت عمدي در بسياري از مباحث،  

 اعتبـارات   متحدالشكل در زمينه    هاي    و رويه  ها عرف از جمله    ،هاي موجود   و رويه  ها عرفعرفي و   
 .ا.م.ت.ق استنباط نگارنده از قرائن موجود در جاي جاي شرح رسمي            24.ده است كراسنادي واگذار   

از پـرداختن بـه بـسياري از        . ا.م.ر. وجود مقـررات روزآمـد ع      ي به اتكا  .ا.م.ت.قآن است كه حتي     
 5 اصـلاح اخيـر مـاده        ،.ا.م.ت.قبـر منـدرجات شـرح رسـمي          بنا. ده است كرپوشي   مباحث چشم 

صـورت گرفتـه و     ) 500.ا.م.ر.ع(هـاي جـاري       و رويـه   هـا  عرف هماهنگي اين مقررات با      منظور  به
غيرقابل راي بررسي اسناد، استرداد اسناد و       دار، مهلت متعارف ب     تعهد پرداخت مدت   ، مثال عنوان  به

اقتبـاس شـده   . ا.م.ر. مقـررات ع نسخه از آخرين ،ن اعتبار مگر در صورت تصريح خلاف رجوع بود 
 طبق مندرجات همان مأخذ، براي حقوق ايالات متحده امريكا بسيار حـائز اهميـت اسـت     25.است

 و  وريافن ـ در جهت مطابقت با تغييرات معمول        ،ي هماهنگ بوده  الملل  بينهاي   كه با قواعد و رويه    
ها و مقتـضيات   يحقوق ايالات متحده نه تنها با نيازمند .  به ميزان كافي انعطاف داشته باشد      عرف

كه بند  اين تر  مهم از آن    26.باشد و هماهنگ    ي نيز بايد سازگار   الملل  بينهاي   اين كشور، بلكه با رويه    
 ،طـور مـنظم     استاندارد مؤسسات مالي را كه بـه       گشاينده بايد رويه  كه  دارد    مقرر مي  »هـ«5-108

 در تعريـف و توضـيح       .ا.م.ت.ق مورد توجه قرار دهد و شـرح رسـمي           ،كنند اعتبارنامه گشايش مي  
 و  هـا  عـرف هاي متحدالشكل اعتبارات اسـنادي را در صـدر سـاير              و رويه  ها عرف استاندارد،   رويه
  27.دكن مطرح مي» رويه استاندارد«دهنده   تشكيلهاي رويه

نفـع بـه پـذيرش پرداخـت          تعهد گـشاينده در برابـر ذي       به   راجع .ا.م.ت.ق 5اما مقررات ماده    

                                                           
24. Uniform Commercial Code, 2005 Official Text with Comments, op.cit., p. 584, No. 2. 
25. Ibid, p. 575. 
26. Ibid, p. 527. 
27. Ibid., p. 593, No. 8. 
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  : دارد اين زمينه مقرر مي در 108ـ 5چيست؟ بند 
د ارائـه    گـشاينده اسـنا    ، مقرر شـده باشـد     109ـ  5نحو ديگر در بند      كه به  صورتي مگر در ) الف«
 با مفاد و شـرايط اعتبارنامـه   ظاهراً »هـ« استاندارد مورد اشاره در قسمت       طبق رويه  اي را كه    شده

 نحـو ديگـر مقـرر        به 113-5كه در بند       صورتي  در جز. دكرمطابق است، پذيرش پرداخت خواهد      
اي    اسناد ارائه شـده    ، با متقاضي توافق شود، گشاينده     بدان نحو كه   صورتي در همچنينشده باشد و    

  .  مطابق باشد، پذيرش پرداخت نخواهد كردبدين شكلرسد   نمينظر بهرا كه 
 روز   اما نه فراتر از پايان هفـت روز تجـاري پـس از             ي متعارف گشاينده پس از ارائه، مهلت    ) ب

دار را به عهده  د يا تعهد مدتكنتا برات را قبول ) 2تا پذيرش پرداخت كند، ) 1: دريافت اسناد دارد
 اعتبارنامه مقرر دارد پذيرش پرداخت بيش از هفت روز تجاري پس از             كه  صورتي  درآن هم    ،بگيرد

  ... ارائه تكميل گردد، 
 ،كننـد   مي  اعتبارنامه گشايش  ، منظم طور به رويه استاندارد مؤسسات مالي را كه        ،گشاينده) ـه

  ...گيرد  نظر مي در
اجرا يا عدم اجراي قرارداد، ترتيبات يـا معاملـه          ) 1نيست  مسئول   بابت موارد آتي  گشاينده  )  و
توجه يا علم به رويه يك تجارت خاص بـه غيـر از رويـه    ) 3فعل يا ترك فعل ديگران يا   ) 2پايه،  

  .ن اشاره شده است بدا»هـ«استانداردي كه در قسمت 
اسـنادي را    غير  شـرايط  10» الـف «102-5دهنده اعتبارنامـه تحـت بنـد         اگر تعهد تشكيل  )  ز

نحوي كـه گـويي اساسـاً     ها بهدي را ناديده خواهد گرفت و با آناسنااينده شرايط غير گيرد، گش  بر در
  . ، برخورد خواهد كرداند شدهاظهار ن
 اين ماده مجاز يا لازم است، پـذيرش         موجب  بهكه   ناناي كه اسناد ارائه شده را چ       گشاينده) ت

 ـ ،كننده هنفع يا ارائ   اسناد را فارغ از هرگونه ادعاي ذي      ) 2: ... هكردپرداخت   و . ... دارد مـي افت  ـ دري
 اسـناد ارائـه     ،گردد، مگر اينكه گشاينده     الذمه مي  ي تعهدش تحت اعتبارنامه بر    يبه ميزان ايفا  ) 5

  .»نفع جعل شده باشد ي مورد نياز ذيكرده باشد كه در آن امضااي را پذيرش پرداخت  شده
 بـه لـزوم رعايـت دكتـرين         .ا.م.ت.ق و هـم در      600.ا.م.ر.ع هـم در       كه مطالعه شد   طور همان

  .  تصريح گرديده استقلال اعتبار اسنادي توسط گشايندهمطابقت اسناد و اصل است
رداخت يا قبولي برات يا تعهـد بـه   ، مهلت بررسي اسناد جهت پذيرش پ    »ب«108ـ  5طبق بند   
 اين شـيوه  . كند  تجاوز نمي  گشايشدار، مهلتي متعارف است كه از هفت روز تجاري           پرداخت مدت 

بانـك  «:  آن مقرر شـده بـود  13كه در ماده    اقتباس شده    500.ا.م.ر. از ع  .ا.م.ت.قتعيين مهلت در    
از مهلت متعـارفي  ... اسناد  ... جهت بررسي اسناد و تصميم در خصوص پذيرش... گشاينده اعتبار  
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28  تنها تفاوت   .» است  برخوردار ،كه حداكثر هفت روز بانكي پس از تاريخ دريافت اسناد خواهد بود           
 از اهميت چنداني برخوردار نبـوده،        كه است» روز بانكي «و  » روز تجاري «ت   در عبارا  ميان آن دو  

  29. است تعريف نشده.ا.م.ت.قو در . ا.م.ر.كدام در مقررات ع هيچ
 ايـن   موجـب   بهاي كه اسناد ارائه شده را چنان كه          گشاينده« :.ا.م.ت.ق »ت«108-5طبق بند   

 تعهـدش تحـت     يبـه ميـزان ايفـا     ) 5: ... ماده مجاز يا لازم است پذيرش پرداخـت كـرده اسـت           
 اي را پذيرش پرداخت كند كـه       كه گشاينده، اسناد ارائه شده     مگر اين  ،گردد  الذمه مي   يرنامه بر اعتبا

 تعهد پذيرش پرداخت در برابر      ي ايفا ، بنابراين .» مورد نياز گشاينده جعل شده باشد       امضاي ،در آن 
نفـع يـا     اما اگر اين ارائه از سـوي شخـصي غيـر از ذي            . اسناد مطابق از عوامل سقوط تعهد است      

       تعهـد گـشاينده در برابـر       يرد و پرداخـت هـم بـه او انجـام شـود            مقام او صورت گ    نماينده يا قائم  
 . اف .كلولنـد ام  در دعواي   . در برابر او مكلف به پذيرش پرداخت است       ،  نفع همچنان باقي بوده    ذي
بـه نماينـده خـود      ) نفع اعتبار بـود    كه ذي ( خواهان   30بانك بازرگاني مسلمان،   به طرفيت    .كو. جي

بدهـد كـه    دستور داد از جانب او ترتيب ارسال كالاها و تهيه اسناد لازم بـراي صـدور كالاهـا را                    
 خـود، تـصوير     خواهان بـه نماينـده    . شد شامل اسنادي كه بايد تحت اعتبارنامه ارائه شوند نيز مي         

. دكـر  كالاها و اسـناد را تـسليم         ارنامه و دستورات مربوط به تهيه     دستورات متقاضي، جزئيات اعتب   
اري همراه بود كه    اين اسناد با يك برات ديد     . دكرمستخدم اين نماينده، اسناد را به گشاينده ارائه         

داد پرداخت را به دستور خواهان انجام دهد و توسط مستخدم به نـام خواهـان                 به بانك دستور مي   
 بانك چكي را در جهت پرداخت در برابر اسناد و برات تـسليم              ،به هر حال  . امضاء و تأييد شده بود    

 گذشته، نماينده، وجـه     هبرخلاف روي . دكر صادر   ،خواهان نه   ،شده كه قابل پرداخت به نماينده بود      
گونـه   در دعواي خواهان عليه بانك گشاينده، دادگاه رأي داد كـه هـيچ     . را به خواهان تحويل نداد    

 نماينده  ،نيابت صريحي براي دريافت وجه اعتبار به نماينده داده نشده است، اگرچه نيابت اعطايي             
ه بانك هيچ توجهي به تهيه و تأييد        دريافت ك  ،علاوه دادگاه به . ده است كررا مجاز به تسليم اسناد      

 بانك را محكوم به پرداخت وجه اعتبار بـه          ، در نتيجه   و ده است نكربرات توسط مستخدم نماينده     
  . كردخواهان

 نفـع  برابـر ذي  اما در صورت جعلي يا متقلبانه بودن اسناد ارائه شده، آيا گشاينده همچنـان در                
 جعل و تقلب بر     ي در مورد استثنا   600.ا.م.ر.عبود؟  متعهد به پذيرش پرداخت اسناد مطابق خواهد        

                                                           
  .34ص پيشين، ، (UCP500) مقررات متحدالشكل اعتبارات اسنادي .28

29. Uniform Commercial Code, 2005 Official Text with Comments, op.cit., p. 591, No. 2. 
30. Cleveland Mfg. Co. v. Muslim Commercial Bank Ltd [1981] 2 LIoyd's Rep. 646 (Q.B.)        

  :به نقل از
Sarna- Lazar: "Letters of Credit, The Law and Current Practice", Carswell, 1989, p. 327. 
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نفع ساكت است و تنهـا در ارتبـاط ميـان            رابطه حقوقي ميان گشاينده و ذي     لزوم انطباق اسناد در     
... ليتي در مـورد     ئوگونه تعهد يا مس    بانك هيچ «: هكرد  مقرر 34گشاينده و متقاضي اعتبار در ماده       

 اسـت كـه     ا اما آيا ايـن بـدين معن ـ       .»... ندارد  ... نه سند   صحت، اصالت، جعل يا اثر حقوقي هرگو      
 ـ        رغم علم به مجعول يا       بهگشاينده   ل كـافي در ايـن رابطـه،        متقلبانه بـودن اسـناد و داشـتن دلاي

  در اين مورد     600.ا.م.ر.عنفع مكلف به پذيرش پرداخت است؟        همچنان در برابر اسناد مطابق ذي     
كـه بانـك گـشاينده،       هنگامي«: دارد  كه مقرر مي   15اده   م »الف«اين سكوت در بند     . ساكت است 

 نيـز   »اسناد ارائه شده را منطبق با شرايط اعتبار تشخيص دهد بايد اسناد را پذيرش پرداخت كنـد                
اي كه با اسناد مجعول يا متقلبانه مواجه شده است،           رسد گشاينده   مي نظر  بهبنابراين  . شود ديده مي 

بررسي كند كه آيا در صورت عدم پذيرش پرداخـت       كرده،  ي مراجعه   بايد به قوانين و مقررات داخل     
 حفظ منافع خـود و مـشتري صـورت گرفتـه            منظور  بهاسناد مطابق و البته مجعول يا متقلبانه، كه         

البتـه ايـن از اصـول       . وليت در دادگاه به اثبات رساند يا خيـر        ئتواند معافيت خود را از مس      است، مي 
ساسـي  طـور ا   بنابراين ارائه اسناد مجعول يـا بـه      و  اثري بار نيست   ،حقوقي است كه بر عمل فاسد     

  .دساز بانك را مكلف به پرداخت ، تواند مبنايي براي استحقاق مبلغ اعتبار بوده متقلبانه نمي
 بـر تعهـد     109ـ ـ  5 مقـررات بنـد      خوانـديم . ا.م.ت. ق »الـف «108ـ  5كه در بند      گونه اما همان 

: 109  ـ 5طبق بند . به پذيرش پرداخت، استثنائاتي وارد كرده استنفع نسبت  گشاينده در برابر ذي
 با مفاد و شرايط اعتبارنامـه        رسد دقيقاً مطابق   نظر  بهاگر اسنادي ارائه شده كه در ظاهر آن         ) الف«

 تقلـب عمـده را      ، يا پذيرش پرداخـت     عمده متقلبانه باشد   طور  به اما سند مورد نياز مجعول يا        است
  :به گشاينده يا متقاضي تسهيل سازدنفع نسبت  توسط ذي

 اگر پذيرش پرداخـت توسـط اولاً   ه شده را پذيرش پرداخت خواهد كرد  گشاينده، اسناد ارائ   .1 
 ثانيـاً   ؛ده اسـت  نيت و بدون اطلاع از جعل يا تقلـب عمـده اعتبـار دا              شخص منتخبي كه با حسن    

نيـت    ثالثاً دارنـده بـا حـسن       ت؛نيت پذيرش پرداخت كرده اس     ا حسن اي كه تأييدش را ب     تأييدكننده
براتي كه تحت اعتبار اسنادي كشيده شده و پس از قبولي توسط گـشاينده يـا شـخص منتخـب                    

 منظور  به كه    تعهد معوق گشاينده يا شخص منتخب      دريافت شده است يا رابعاً واگذار شونده عوايد       
اينده يا شخص منتخـب     كه تعهد توسط گش   ع از جعل يا تقلب عمده پس از اين        اعتبار و بدون اطلا   

  و ،درخواست نشده باشدبه عهده گرفته شد، دريافت شده است؛ 
 ،تواند اسناد ارائه شده را در هـر مـورد ديگـر            كند مي  نيت عمل مي   اي كه با حسن    گشاينده. 2 

  31.»دكنپذيرش پرداخت يا عدم پذيرش پرداخت 
                                                           

31. "(a)  If a presentation is made that appears on its face strictly to comply with the terms and 
conditions of the letter of credit, but a required document is forged or materially fraudulent, or honor of 
the presentation would facilitate a material fraud by the beneficiary on the issuer or applicant: 
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 منظور  بهگاه توسط متقاضي     اين بند در ارتباط با دريافت دستور منع پرداخت داد          »ب«قسمت  
بـديهي اسـت در صـورت صـدور ايـن دسـتور،             . ممانعت از پذيرش پرداخت توسط گشاينده است      

اما تكليف .  نيازي به بحث ندارد،گشاينده مكلف به عدم پذيرش پرداخت خواهد بود و اين قسمت      
 موجـب  بـه ده اسـت،  رك ـطور عمده متقلبانه ارائه  نفعي كه اسناد مجعول يا به   گشاينده در برابر ذي   

طبق اين حكم، گشاينده در اين مورد تكليفي به پذيرش پرداخت . گردد  تعيين مي2»الف«قسمت 
  .نفع نخواهد داشت در برابر ذي

نفـع معـاف از پـذيرش پرداخـت اسـناد مطـابق                  عامل ديگري كـه گـشاينده را در برابـر ذي          
البتـه نيـازي بـه درج ايـن         . وان شده است   عن 600.ا.م.ر.ع 36 است كه در ماده      قاهره قوه   دكن مي

 نظـر   بههاي مختلف در اين مورد دور از ذهن           نبوده است، چرا كه وجود رويه      600.ا.م.ر.عحكم در   
به وليت از قواعد عمومي تعهدات است كه نيازي         ئ يك عامل رافع مس    عنوان  بهه   قاهر  قوه .رسد  مي

  .ده استكراين تكرار اجتناب  نيز از .ا.م.ت.ق نكه چنا؛ذكر آن در هر مورد نيست
نفع در اثر عدم پذيرش پرداخت ناروا توسط گشاينده           در مورد جبران خسارات ذي     600.ا.م.ر.ع

 در ايـن رابطـه بايـد بـه قـوانين و             بر اعتبارنامـه  . ا.م.ر.رت حكومت ع  ندارد و در صو    بر مقرراتي در 
طور ناروا  اگر گشاينده به) الف«: رددا  مقرر مي111-5 در بند   .ا.م.ت.ق اما   كرد؛مقررات ملي رجوع    

 دكن تحت اعتبارنامه انكار     عدم پذيرش پرداخت كند يا پيش از ارائه، تعهد خود را به پرداخت پول             
توانـد از    دهـد، مـي    ش ارائـه را انجـام مـي       مقام يا شخص منتخبي كه از جانب خـود         نفع، قائم  ذي

اگـر تعهـد    .  دارد  دريافت ،است] تعهد[ار  گشاينده مبلغي را كه موضوع عدم پذيرش پرداخت يا انك         
تواند ايفاي تعهد خاص را دريافت دارد يا          تحت اعتبارنامه پرداخت پول نباشد، مدعي مي       ،گشاينده

يـك از ايـن      در هـر  . به انتخاب مدعي، مبلغي برابر با ارزش ايفاي تعهد از گشاينده وصـول كنـد              
مدعي مكلـف نيـست     . دكنتبعي را دريافت     نه   ،تواند خسارات مستقيم   حالات، همچنين مدعي مي   

 طرح دعوي   ، باشد براي اجتناب از خساراتي كه ممكن است از گشاينده تحت اين بند مورد انتظار             
د، مبلغ خساراتي كه از     كنكه مكلف به اين كار نيست، اگر مدعي از خسارات اجتناب            با اين اما   ،كند

  .... كاسته شودآن اجتناب شده بايد از دريافتي مدعي از گشاينده 
، منـافع مبـالغي را كـه     شـده ول شـناخته  ئمـس  ... »الف«هاي  كه تحت قسمت ... گشاينده  ) د

                                                                                                                                        
(1) the issuer shall honor the presentation, if honor is demanded by (i) a nominated person who has 
given value in good faith and without notice of forgery or material fraud, (ii) a confirmer who has 
honored its confirmation in good faith, (iii) a holder in due course of a draft drawn under the letter of 
credit which was taken after acceptance by the issuer or nominated person, or (iv) an assignee of the 
issuer's or nominated person's deferred obligation that was taken for value and without notice of forgery 
or material fraud after the obligation was incurred by the issuer or nominated person; and 
(2) the issuer, acting in good faith, may honor or dishonor the presentation in any other case." 
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د  نـاروا يـا تـاريخ مناسـب ديگـر خواه ـ            از تاريخ عدم پذيرش پرداخـت      ستا آن مديون    موجب  به
  .پرداخت
ر دعـوايي   لـه د    هاي دادخواهي بايد به محكوم     دستمزد متعارف وكيل مدافع و ساير هزينه      ) هـ

      32.»كه در آن جبران خسارت تحت اين ماده خواسته شده است، داده شود
  

  غيرمنطبق تعهد به ابلاغ موارد مغايرت در برابر اسناد ) ب
 دريابد كه اسناد ارائه شده با مفاد اعتبارنامه مغايرت دارد و تا             كه گشاينده پس از بررسي     صورتي در

اما . واهد شد بقي به او ارائه نگردد، تعهد پذيرش پرداخت ساقط خ         پايان مهلت اعتبار نيز اسناد مطا     
نفـع خواهـد داشـت؟ بلـه،          نيز گشاينده تعهـدي در برابـر ذي        غيرمنطبق اسناد   آيا در صورت ارائه   

  . نفع برساند گشاينده متعهد است موارد مغايرت را به اطلاع ذي
بانك گشاينده تـصميم    ... كه   هنگامي) پ... « : دارد  در اين باره مقرر مي     600.ا.م.ر.ع 16ماده  

 مـذكور  اطلاعيه. نده اسناد اطلاع دهدكن اي به ارائه به رد اسناد بگيرد بايد موضوع را طي اطلاعيه       
هايي كه بانك بـه      غايرت م )2اسناد توسط بانك؛      ...  عدم پذيرش    )1: بايد حاوي اين مطالب باشد    

بانك اسناد را تا دريافـت دسـتورهاي    )1   ـ 3ه است؛  خودداري كرد... ش اسناد ها از پذيراستناد آن
 بانك گشاينده، اسـناد را تـا دريافـت اعـلام     )2   ـ3كند يا،   كننده نزد خود نگهداري مي بعدي ارائه

كننده مبني بر قبول اسناد و موافقت با قبـولي مـذكور يـا دريافـت دسـتورهاي                موافقت درخواست 
 بانـك   )3ـ ـ3كند، يا    داري مي وافقت با قبول اسناد نزد خود نگه       اسناد قبل از م    كننده  بعدي از ارائه  

كننـده   طبق دستورهاي قبلي رسـيده از ارائـه        بانك بر  )4ـ  3كند، يا    در مورد استرداد اسناد اقدام مي     

                                                           
32. "(a)  If an issuer wrongfully dishonors or repudiates its obligation to pay money under a letter of 
credit before presentation, the beneficiary, successor, or nominated person presenting on its own behalf 
may recover from the issuer the amount that is the subject of the dishonor or repudiation.  If the issuer's 
obligation under the letter of credit is not for the payment of money, the claimant may obtain specific 
performance or, at the claimant's election, recover an amount equal to the value of performance from the 
issuer.  In either case, the claimant may also recover incidental but not consequential damages.  The 
claimant is not obligated to take action to avoid damages that might be due from the issuer under this 
subsection.  If, although not obligated to do so, the claimant avoids damages, the claimant's recovery 
from the issuer must be reduced by the amount of damages avoided.  The issuer has the burden of 
proving the amount of damages avoided.  In the case of repudiation the claimant need not present any 
document… 
 (d)  An issuer, nominated person, or adviser who is found liable under subsection (a), (b), or (c) shall 
pay interest on the amount owed thereunder from the date of wrongful dishonor or other appropriate 
date. 
(e)  Reasonable attorney's fees and other expenses of litigation must be awarded to the prevailing party 
in an action in which a remedy is sought under this article." 
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  .كند اقدام مي
 بايـد از طريـق مخـابرات راه دور يـا در             16 مـاده    »پ« درخواست شده در بنـد       اطلاعيه) ت

 پنجمـين   نحوي كه ديرتر از پايـان      ز طريق ديگر وسايل مخابراتي سريع، به      صورت عدم امكان، ا   
  . اسناد نباشد، ارسال شودروز بانكي بعد از ارائه

 از بنـد  2  ـ3 و 1  ـ3تواند پس از ارسال اطلاعيـه منـدرج در قـسمت     بانك گشاينده مي) ... ث
  . آن اقدام كندكننده د استرداد اسناد به ارائه در مور16 ماده »پ«

در صورت رعايت نكردن مفاد اين ماده از ادعاي عدم تطبيـق اسـناد بـا                ... بانك گشاينده   ) ج
  . شرايط اعتبار محروم خواهد شد

 موضـوع   خودداري و با رعايت مفاد اين ماده      ... كه بانك گشاينده از پذيرش اسناد        هنگامي) چ
   .» را خواهد داشت مربوطعلاوه بهره وجه پرداخت شده به را اعلام كند، حق مطالبه

 موارد مغايرت اين است كه او با آگـاهي از آن مـوارد، از               مطلع كردن ارائه كننده از     لزوم   علت
د و در راستاي تحقق همين      كن مجدد اسناد به بانك استفاده       مانده براي اصلاح و ارائه      باقي مهلت

ضـمانت اجـراي    . اسـت  مهلت پنج روزه تعيين شده       14 در ماده    رد مغايرت هدف، براي اطلاع موا   
نفع از اين فرصت، لـزوم پـذيرش پرداخـت از جانـب               ذي كردنعدم ايفاي تعهد مذكور و محروم       

  .گشاينده است
) ب... «:  تعهد بـه ابـلاغ مـوارد مغـايرت مقـرر داشـته اسـت        درباره108ـ 5در بند  .ا.م.ت.ق

ي پس از روز دريافت اسناد       نه فراتر از پايان هفت روز تجار       ،گشاينده پس از ارائه، مهلت متعارفي     
  . هاي موجود در اسناد ارائه شده اطلاع دهد كننده در مورد مغايرت تا به ارائه) 3: ... استا را دار
 مقرر شده باشد، گشاينده از ادعاي مغايرت       »د«نحو ديگر در قسمت      مگر در موردي كه به    ) ج

 يا از ادعاي   ،موقع داده نشده باشد    اگر اطلاع به     است مبناي عدم پذيرش پرداخت ممنوع       عنوان  به
  .  اگر اطلاع به موقع داده شده باشداست ممنوع ،هرگونه مغايرتي كه در اعلاميه بيان نشده

ذكـر تقلـب،   ] كوتـاهي در [ تعيين شده يـا      »ب«اي كه در قسمت       اطلاعيه صدورقصور در   ) د
رداخـت از ادعـاي تقلـب يـا          مبناي عدم پذيرش پ    عنوان  بهجعل يا انقضا در اطلاعيه، گشاينده را        

 اعتبارنامه پـيش از ارائـه ممنـوع           ي توضيح داده شده يا انقضا     »الف«109-5كه در بند     چنان ،جعل
  .... سازد  نمي
اسناد را باز خواهد گرداند يا ده، كراي كه اسناد ارائه شده را عدم پذيرش پرداخت       گشاينده) ح(

 ـ  شت و اطلاعيه  كننده نگاه خواهد دا    ها را در دسترس ارائه    آن ا همـين مـضمون بـه او خواهـد          اي ب
  .»فرستاد

موارد مغايرت توسط گشاينده و ممنوعيت از ادعاي عدم مطابقـت در مـوارد   دادن  لزوم اطلاع   
فلگـشيپ  «پيش از اين در برخي دعـاوي همچـون          . برگرفته شده است  . ا.م.ر.مذكور از مقررات ع   
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  وينگ آن بنك ال تي دي« و» نشنال بنكنيو انگلند مرچنتس  به طرفيت كرويسس ال تي دي   
نفع زماني اسـناد     شد كه اگر ذي     استدلال مي  33»امريكن نشنال بنك و تراست كامپني     به طرفيت   

 مجـدد آن وجـود      ح اسناد در صورت مغايرت و ارائـه       ه باشد كه امكان اصلا    دادرا به بانك تحويل     
 اسـتدلال   .ا.م.ت.قحكم اخيـر    . هد بود ، ديگر گشاينده متعهد به اطلاع موارد مغايرت نخوا        نداشته

طـور    نفـع بـه     كند و لزوم اطلاع موارد مغـايرت را بـه ذي           ها را رد مي    صورت گرفته در اين پرونده    
كه خوانديم در سـه مـورد بـراي عـدم اطـلاع، ضـمانت                 گونه   البته همان  34.سازد مطلق مقرر مي  

ف به اطلاع نخواهد بود و آن، ارائـه  ت ديگر بانك مكلراجرايي در نظر گرفته نشده است يا به عبا  
  گونـه  همـان . مده متقلبانه بودن سند است    طور ع   مهلت و مجعول بودن يا به      ياسناد پس از انقضا   

 اسناد، بلكـه در مـورد ارائـه         نه تنها در مورد مجعول يا متقلبانه بودن         600.ا.م.ر.ع كه مطالعه شد  
توان از موارد مغايرت موجـود در اسـناد          را نمي سه مورد اخير    . ها خارج از مهلت نيز ساكت است      آن

در ايـن سـه مـورد، قـصد متعهـد      . ا.م.ت. همانند ق600.ا.م.ر.رسد ع  مينظر بهبنابراين  . دكرتلقي  
  .ستنفع نداشته ا  به ذي دادن اطلاعرا درخصوصدن گشاينده كر

                                                          

35   اسـت  500.ا.م.ر. برگرفته از ع   .ا.م.ت.قكه توضيح داده شد، مهلت تعيين شده در          طور همان
هـاي    و رويـه   هـا  عـرف  از    و تغيير مهلت به پنج روز بانكي       600.ا.م.ر.نظر در ع  كه اكنون با تجديد   

اي كـه بـه      نكتـه  در مورد مهلت بررسي اسـناد،        اما. متحدالشكل اعتبارات اسنادي دور مانده است     
ه، يـك  بخشد آن است كـه مهلـت هفـت روز     عمق مي.ا.م.ت.ق و  600.ا.م.ر.عتفاوت ميان حكم    

كه در آن گشاينده بايد اطلاعيه عـدم پـذيرش اسـناد را              مدت زماني . بخش نيست  مهلت اطمينان 
 در موردي كه تعداد اسـناد       ،بنابراين.  روز تجاوز نخواهد كرد    هفتبدهد مدت متعارفي است كه از       

اهـد   روز خو  هفتمدت متعارف كمتر از     ) مثلاً در مورد اعتبارات اسنادي تضميني     (بسيار كم است    
نفع را نسبت به      ذي ا در اولين روز رد كند، موظف است       اگر گشاينده تصميم بگيرد كه اسناد ر      . بود

گونه ديگري عمل كند       و اگر به   سازدآگاه  منظور است،   ن روز    احتمالاً هما  آن در مدت كوتاهي كه    
نفعـي    ذي  توجه داشته كـه    مسئلهاين حكم بدين    .  موارد مغايرت اثري بار نخواهد شد      بر اطلاعيه 

گاه   با اين خطر مواجه است كه هيچ      كند كه اسناد را در مدت كوتاهي پيش از تاريخ انقضا ارائه مي           
  36.فرصت اصلاح اسناد را پيدا نكند

 
33. Flagship Cruises Ltd. v. New England Merchant's Nat. Bank, 596 F 2d 699 (1st Cir. 1972) and   Wing 

On Bank Ltd. v. American Nat. Bank & Trust Co. , 457 F 2d 328 (5th Cir. 1972)  
 :            به نقل از

 Uniform Commercial Code, 2005 Official Text with Comments, op.cit., p. 592, No. 3   
34. Ibid. 
35. Ibid., p. 591, No. 2. 
36. Ibid., p. 592,  No. 4. 
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 اسناد مشغول    بررسي  بايد عملكرد اشخاصي كه در حرفه        براي تشخيص متعارف بودن مدت    
هنوز به گشاينده، پرداخت را انجام نداده       كه متقاضي   اين. دكرها را بررسي     خصوص بانك  هستند به 

تواند مبنـايي بـراي تمديـد        يا موجودي حساب متقاضي براي پوشش مبلغ برات كافي نيست نمي          
 اعتبارنامـه افـزايش يـا كـاهش          شرطي در  وسيله مهلت گشاينده ممكن است به    البته  . مهلت باشد 

  .اخته نشده است آمره شن يك قاعده103-5 بند موجب به  چرا كه اين حكميابد؛
، لزوم اعلام عدم پذيرش اسـناد در اطلاعيـه مـوارد             600.ا.م.ر.ع 16 ماده   »پ«خلاف بند   بر

 .ا.م.ت.قرسد از نظر      مي نظر  به.  مقرر نشده است   .ا.م.ت.ق »ب«108-5 در بند    نفع مغايرت به ذي  
  .ت مستتر است و تصريح به آن لازم نيس، در اطلاعيه موارد مغايرتعدم پذيرش اسناد

 موجـب   بـه   ،ال اطلاعيه موارد مغايرت در مهلت     به هر حال بايد توجه داشت كه در مورد ارس         
وليتي در مورد پيامدهاي ناشي از تأخير، مفقـود   ئگونه تعهد يا مس    بانك هيچ « 600.ا.م.ر. ع 35ماده  

هـا و    ه بودن يا ساير اشتباهات پيش آمده در جريان ارسال هرگونه پيام يا تحويل نام              اشتباهشدن،  
طبق دستورهاي منـدرج در شـرايط       ها و اسناد مذكور بر     ها، نامه  كه پيام  صورتي  در  ندارد، البته  اسناد

خـصوص  ر مشخص در شـرايط اعتبـار رأسـاً در         اعتبار ارسال شده باشند و يا در غياب وجود دستو         
 37 مـاده    »ب«همچنين طبق بنـد     . »...يام اقدام كرده باشد، ندارد      ارسال و تحويل سند، نامه و پ      

وليتي در خصوص عدم اجـراي دسـتوراتي        ئگونه تعهد يا مس    هيچ... بانك گشاينده   «:  600.ا.م.ر.ع
 بنـابراين   .» بانك مـذكور را انتخـاب كـرده باشـد           حتي اگر خود،   گيرد كه داده است به عهده نمي     

كـه   مگر اين،ودواهد بـول نخئده مسـكننده در ابلاغ اطلاعيه قصور ورزد، گشاين     كه ابلاغ  صورتي در
 108ــ     5نحـو ديگـر در بنـد          نيز به  .ا.م.ت.ق. ل باشد ـده نيز دخي  ـدر اين عدم ابلاغ، قصور گشاين     

فعل يـا تـرك فعـل       ) 2: ... ول نيست از بابت   ئگشاينده مس «: كند  همين مطلب را تأييد مي     2 »و«
  .» ...ديگران

مغايرت از عهـده گـشاينده      موارد  دادن  همچنين در صورت بروز فورس ماژور، تعهد به اطلاع          
 36اين قاعده از قواعد عمومي تعهدات است كـه نيـازي بـه قيـد آن در مـاده                    . ساقط خواهد شد  

  . نبوده است600.ا.م.ر.ع
  

  نفع  قابل انتقال در صورت درخواست ذيتعهد به انتقال اعتبار) ج
كند كه با انتقـال اعتبـار،        مكان پيدا مي   ا نفع  ذيدانيم در اعتبارات اسنادي قابل انتقال،        چنانكه مي 

سـت، منتقـل     ا  كالاهـا بـه او     كننـده   خص ديگري كه معمولاً عرضه    حقوق ناشي از اعتبار را به ش      
انتقال اعتبار بدين نحو با واگذاري منافع متفاوت است كـه در قـسمت بعـد بـدان خـواهيم                    . دساز
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38 ارنامه قابل معاملـه    با اعتب  37  يكـي   همچنين بايد توجه داشت كه اعتبارنامه قابل انتقال       . پرداخت
گـردد،    آن صادر مي   موجب  به قابل انتقال نيستند اما براتي كه     اگرچه اعتبارات اسنادي ذاتاً     . نيست

ده، كـر تواند برات را بر گشاينده صـادر         نفع مي   ك اعتبار قابل معامله، ذي     در ي  39.قابل انتقال است  
 مورد نياز بوده    ، اعتبار موجب  بهدي كه   به همراه اسنا  كند و   آن را به نام شخصي ديگر ظهرنويسي        

   40.به او تحويل دهد تا او اسناد را به گشاينده ارائه و وجوه را دريافت كند
حقوق اعتبارات اسـنادي     ،نفع مورد نظر اعتماد كرده     اي كه به ذي     حمايت از متقاضي   منظور  به

اعتبارنامه به اشـخاص ثالـث       پرداخت تحت    قال حقوق برداشت يا مطالبه    نفع را از انت    از ديرباز ذي  
كـه ايـن خـصوصيت در اعتبارنامـه درج          عتبار، قابل انتقال نيست مگر اين      يك ا  41.ده است كرمنع  

خواهـد  پـذير   قال، امكان انتقال اعتبار، بدون گشايش يك اعتبار قابل انت،در يك فرض  . شده باشد 
بـه يـك اعتبـار قابـل        هـا     همه طرف  ، با رضايت  ايشپس از گش  اعتبار   و آن موردي است كه       بود

   42.دانتقال اصلاح شو

                                                          

نفــع بخواهــد از امتيــاز اعتبــاري كــه بــه نفــع او گــشايش شــده اســت          كــه ذي صــورتي در
اما آيا گشاينده   . بكند بايد از گشاينده درخواست انتقال اعتبار به شخص معيني را            برداري كند  بهره
صدد پاسخ به آن هستيم  ديگري كه در؟ سؤال اين درخواست مكلف به انتقال خواهد شدموجب به

چه احكام و شـرايطي بـر انتقـال اعتبـار حـاكم             . ا.م.ت. و ق  600.ا.م.ر.اين است كه در مقررات ع     
  است؟ 

اعتبار قابل انتقـال، اعتبـاري اسـت كـه قابـل            «: دارد  مقرر مي  600.ا.م.ر.ع 38 ماده   »ب«بند  
 ـ بل انتقـال ممكـن اسـت بنـا    عتبار قاا. انتقال بودن آن مشخصاً در اعتبار ذكر شود     ه درخواسـت        ب

 همچنـين در    .»قـرار گيـرد   ) نفع دوم  ذي(نفع ديگر    كلاً يا جزئاً در اختيار ذي     ) نفع اول  ذي(نفع   ذي
 به انتقال اعتبار ندارد، مگـر       هديـگونه تع  انك هيچ ـب«: اده مقرر شده است   ـن م ـ همي »الف«د  ـبن
  43.»موافقت كرده باشده صريحاً با آن حدودي كدر ترتيب و   به

از موافقت صريح بانك نسبت به انتقال اعتبار چيست؟ آيا همان رضايتي است     . ا.م.ر.مقصود ع 
انـد كـه رضـايت       اي بر اين عقيـده     ده است؟ عده  كرهنگام گشايش اعتبار قابل انتقال ابراز        كه به 

نفـع متعهـد       از سـوي ذي     برابر درخواست انتقال   گشاينده به صدور يك اعتبار قابل انتقال او را در         
 

37. transferable letter of credit 
38 . negotiable letter of credit 
39. Farnsworth-E.Allan, Honnold-John: "Commercial Law, Cases and Materials", University Case Book 
Series,1975, p. 355. 
40. Sarna-Lazar, op.cit., p. 7-9.  
41. Uniform Commercial Code, 2005 Official Text with Comments, op.cit., p. 600, No. 1. 
42 . Sarna-Lazar, op.cit., p. 7-11. 

.43  .69ص پيشين، ،  (UCP600) مقررات متحدالشكل اعتبارات اسنادي

    330  1388بهار ـ تابستان / چهلمشمارة  / المللي  بينمجلة حقوقي



اعتبـار قابـل    متقاضي از بانـك درخواسـت گـشايش          وقتينحو است كه     ها بدين استدلال آن . دساز
كه صدور چنـين     و يا اين   كندقال اعتبار تعيين    تواند شروط خاصي را براي انت       بانك مي  كرده،انتقال  

هايي براي انتقال، مـانع      ديت بدون تعيين محدو   ، قابل انتقال  اعتبارنامهگشايش  . را نپذيرد اعتباري  
 44.نفـع از انتقـال اعتبـار امتنـاع ورزد          شود كه گـشاينده بتوانـد در برابـر درخواسـت ذي            از آن مي  

 تأمين مـالي معـاملات      منظور  به ارزش اعتبار قابل انتقال      كه خلاف اين امر صادق باشد      صورتي در
عتبار قابل انتقال پاسخ گفتـه      ك ا نفع براي صدور ي    به درخواست ذي   زيرا هرچند  45؛يابد تقليل مي 

اساس آن از اطمينان خاطر لازم برخوردار       ريزي بر   اما او براي تكيه بر اين نوع اعتبار و برنامه          شده
  . نخواهد بود

نفع حقي قطعي نسبت     اعتبار قابل انتقال براي ذي    ابل، نظر ديگر اين است كه گشايش        در مق 
 ـ بـا  چـرا كـه      ؛كند به انجام آن در برابر گشاينده ايجاد نمي        بانـك  « 600.ا.م.ر.ع 38صريح مـاده    ت

ه صـريحاً بـا آن موافقـت        حدودي ك ـ در   مگر به ترتيب و      ،گونه تعهدي به انتقال اعتبار ندارد      هيچ
هـاي ديگـر قابـل        براي طرف  كند انتقال تعيين     بنابراين اگر شرايطي كه بانك براي      .»كرده باشد 

تواند   است كه بانك نمي    امعن   اين حكم همچنين بدين    .شود  درخواست انتقال رد مي    پذيرش نباشد 
 كنـد  اما حق دارد انتقال را منوط به تحقق شـرايطي            ،ليل از پذيرش درخواست امتناع كند     د بدون  

بنـك نگـارا   گونه تعجب نيـست كـه در دعـواي         بنابراين جاي هيچ   46.كه از نظر او ضروري است     
امتناع بانـك از     رأي داده شده است كه       47،ي تي اي  سنگاپور پ ) لاريزا( به طرفيت    1946ايندونزيا  

بازبيني شده در سال    . ا.م.ر. ع 46قضاوت اخير به استناد ماده      . خلاف مقررات نيست  انتقال اعتبار بر  
در رأي  .  موجـود اسـت    600.ا.م.ر.ع 38 صورت گرفته بود كه مضمون ايـن مـاده در مـاده              1974

صـورت قابـل انتقـال گـشايش شـده، رضـايت بـه             مذكور آمده است كه اين واقعيت كه اعتبار به        
البته طبق همين رأي، حق بانك      . شود  نمي كه متعاقباً صورت گرفته است تلقي     درخواست انتقالي   

 مورد پذيرش قـرار     كردن آن به شرايطي خاص    طور مطلق و بدون مقيد       به رد درخواست انتقال به    
  .نگرفته است

 112-5 نيز به همين ترتيب است؟ بند          .ا.م.ت.قت  اما آيا وضعيت يك اعتبار قابل انتقال تح       
  : دارد  مقرر مي.ا.م.ت.ق

كـه   صـورتي  مگـر در  ] و[ مقرر شده باشد     113-5نحو ديگري در بند      كه به  صورتي مگر در ) الف
                                                           

44. Sarna-Lazar, op.cit., p. 7-15. 
، جلد دوم، 1378، ترجمه بهروز اخلاقي و ديگران، سمت، چاپ اول، »الملل بينحقوق تجارت  «.:ام.  كلايوـ  اشميتوف.45
  . 669ص 

46. Sarna-Lazar, op.cit., p. 7-15.  
47. Bank Negara Indonesia 1946 v. Lariza (Singapore) Pte, [1988] 1 A.C. 583                   

                                                         .Sarna-Lazar, op.cit.,  p. 7-14                                               :به نقل از
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نحـو ديگـر مطالبـه       نفع نسبت به برداشت يا به       حق ذي  ،قرر دارد كه قابل انتقال است     اعتبارنامه م 
  .تواند انتقال يابد بارنامه نميايفاي تعهد تحت اعت

حتي اگر يك اعتبارنامه مقرر دارد كه قابل انتقال است، ممكن است گشاينده از شناسايي               ) ب
) 2خلاف قـانون قابـل اجـرا باشـد؛ يـا            انتقال بـر  ) 1:  امتناع ورزد اگر   يا ترتيب اثر دادن به انتقال     

 كه در اعتبارنامه قيد شده يا هر ضـرورت          گيرنده در رعايت هرگونه ضرورتي     دهنده يا انتقال   انتقال
ديگري مربوط به انتقال كه توسط گشاينده تحميل شده و تحت شمول رويه استاندارد مورد اشاره 

تحت آن اوضاع و احوال متعارف اسـت، كوتـاهي          كه  نحو ديگري    است يا به  » هـ«108-5در بند   
  48.ده باشدكر

 ـ واهـقال خ ـابل انت ـتبار ق ـك اع ـورت ي  ص ط در دو  ـقـ ف .ا.م.ت.قر  ـظـن از ن  ـرايــبناب : ودـد ب
 اعتبارنامـه، قابـل     موجب  بهكه   صورتي  در )2 قرار گيرد و     113-5كه تحت شمول بند       درصورتي )1

 موجـب   بـه ، انتقـال     راجع به آن مقرراتي وضع شده      113-5انتقال اعتباري كه در بند      . انتقال باشد 
نفـع انجـام     و نـه بـه درخواسـت ذي       كنـد     ايفا مي  قانون است كه در تحقق آن نه گشاينده نقشي        

نفع موضوعاً منتفـي     د گشاينده به انتقال در برابر ذي       لذا در اين انتقال قهري بحث از تعه        .شود مي
  .است

 آن است كه در اعتبارنامه .ا.م.ت.ق 112-5صورت دوم قابليت انتقال يك اعتبارنامه طبق بند 
 همـين بنـد،     »ب« قسمت   موجب  بهاما در اين صورت نيز      . به قابليت انتقال آن تصريح شده باشد      

كه خوانـديم در صـورت       طور همان. قال اعتبارنامه نخواهد بود   گشاينده تحت شرايطي مكلف به انت     
عدم ترتيب اثر دادن به ضروريات تعيين شده توسط گشاينده، او تعهدي به انتقال اعتبار نخواهـد                 

رداخت كارمزد و تحويل اعتبارنامه به گشاينده يا شخص         موقع، پ  ضرورياتي چون اطلاع به   . داشت
 بايد توجـه كـرد كـه اختيـار تعيـين قيـود و           مسئلهاما به اين    . كند ديگري كه انتقال را كنترل مي     

كلي از شناسـايي انتقـالات      طـور   دهد كه به   شرايط براي انتقال اعتبار، اين حق را به گشاينده نمي         
 نبايد گشايش   دارد كليه انتقالات را انكار كند     اي كه تمايل     يندهگشا. ورزدتحت اعتبارنامه اجتناب    

                                                           
48. "(a)  Except as otherwise provided in Section 5-113, unless a letter of credit provides that it is 
transferable, the right of a beneficiary to draw or otherwise demand performance under a letter of credit 
may not be transferred. 
(b)  Even if a letter of credit provides that it is transferable, the issuer may refuse to recognize or carry 
out a transfer if: 
(1) the transfer would violate applicable law; or 
(2) the transferor or transferee has failed to comply with any requirement stated in the letter of credit or 
any other requirement relating to transfer imposed by the issuer which is within the standard practice 
referred to in Section 5-108(e) or is otherwise reasonable under the circumstances." 
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.اعتبار قابل انتقال را بپذيرد  49
  زمان درخواسـت    قيود و شرايطي كه توسط گشاينده براي انتقال اعتبار در          كه مطالعه شد  چنان

در ايـن   اي   كـه رويـه    صورتيويه استاندارد موجود باشد و در     گردد نبايد فراتر از عرف و ر       تعيين مي 
. رسدب نظر  بهزمينه وجود نداشته باشد با توجه به شرايط آن مورد خاص، نبايد نامتعارف و نامعقول                

. ا.م.ر.كـه ع  چرا اسـت؛ انتقـال اعتبـارات      در زمينـه     .ا.م.ت.ق و   600.ا.م.ر.عاين نكته، وجه افتراق     
 اسـت كـه     وشـن ر. گونه محدوديتي در اين زمينه براي بانك گشاينده در نظر نگرفتـه اسـت              هيچ
 »ب«112ـ ـ5البته بايد توجه داشت طبـق بنـد         . تر حكم كرده است    تر و مدبرانه    عادلانه .ا.م.ت.ق
ازي به مطابقـت   نيرنامه تعيين كند شرايط انتقال اعتبار را در اعتبا  ،كه گشاينده  صورتي  در .ا.م.ت.ق

  50.تواند نامتعارف نيز باشد  حاكم نيست و ميآن با عرف و رويه
 انتقال اعتبارات وجود دارد آن در زمينه .ا.م.ت.ق و 600.ا.م.ر.عري كه ميان احكام تفاوت ديگ

 ،بـه هـر حـال     . اي نـشده اسـت      به انتقال جزئي اشاره    600.ا.م.ر.عخلاف   بر .ا.م.ت.قاست كه در    
دانـيم انتقـال جزئـي       كـه مـي    طور همان.  انتقال جزئي نيست   ي ممنوعيت امعن  به .ا.م.ت.قسكوت  

از او  به شخصي كه كالاها را      نفع با انتقال بخشي از مبلغ اعتبار         ه اين ترتيب كه ذي     ب تر است  رايج
  سـود حاصـل از     عنـوان   بـه   اسناد مطابق توسط آن شـخص      بقي وجه را با ارائه    ده، ما كرخريداري  

  .دكن ميفروش كالاها به متقاضي، برداشت 
 كـه   اي است   انك تعيين شده  ب«: دهنده تعريف شده است     بانك انتقال  600.ا.م.ر.ع 38در ماده   

نكي اسـت كـه از طـرف    اقدام به انتقال اعتبار كرده يا در اعتبار قابل استفاده توسط هر بانكي، بـا   
گـشاينده  بانـك   .  اعتبار مشخصاً مجاز به انتقال اعتبار شده و اعتبار را منتقل كنـد             بانك گشاينده 

  51.» نيز باشددهنده انتقالواند بانك ت مي
 عنوان به تنها شخصي كه 112  ـ5 دهنده ارائه نكرده و در بند  از بانك انتقال تعريفي.ا.م.ت.ق
ــال ــشاينده اســت  انتق ــرده شــده، گ ــام ب ــده ن ــا وجــود . دهن ــن ب ــد             اي ــن بن در شــرح رســمي اي

 قابل انتقال با رضـايت متقاضـي، در حقيقـت تـوافقي ميـان               گشايش يك اعتبارنامه  «: خوانيم مي
كـردن  نفع به انتقال حقوق برداشت خـود و مجـاز            بت به مجاز ساختن ذي    گشاينده و متقاضي نس   

 بنـابراين در ايـن زمينـه         52. اسـت  »... شخص منتخب به شناسايي و ترتيب اثر دادن به انتقال،           
  .ودش  اختلافي ديده نمي.ا.م.ت.ق و 600.ا.م.ر.عميان 

                                                          

تـر ديگـري در    تر و عملـي  ئيانتقال اعتبار داراي مقررات جز همچنين در رابطه با      600.ا.م.ر.ع

 
49. Uniform Commercial Code, 2005 Official Text with Comments, op.cit., p. 600, No. 1. 
50. Ibid. 

.51  .70ص پيشين، ،  (UCP600) مقررات متحدالشكل اعتبارات اسنادي
52. Uniform Commercial Code, 2005 Official Text with Comments, op.cit., p. 600, No. 2. 
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  :  است38ماده 
نفـع بايـد پرداخـت       ذيدر ارتباط با انتقال اعتبـار را        ... هاي صورت گرفته      هزينه كليه) پ... «

  .كه توافق ديگري در زمان انتقال اعتبار به عمل آمده باشدكند، مگر آن
كه حمل يا برداشت ايننفع دوم منتقل شود، مشروط بر  تواند به بيش از يك ذي اعتبار مي)  ت

  ... تدريجي از اعتبار مجاز باشد 
هاي اعتبار تحت چـه شـرايطي         حيههرگونه درخواست انتقال اعتبار بايد قيد كند كه اصلا        ) ث

  . ... گرددروشني در اعتبار منتقل شده قيد  اين شرايط بايد به. نفع دوم ابلاغ شود تواند به ذي مي
 را در صـورت     ، از جمله تأييـد اعتبـار      ،ستي كليه شرايط اعتبار   اعتبار منتقل شده بايد به در     ) چ
 هرگونـه بهـاي واحـد ذكـر شـده در            )2 ؛ مبلغ اعتبار  )1: منعكس كند به استثناي موارد زير     وجود  
 كـه هريـك از    آخرين تاريخ حمل يا دوره حمل)5د و  اسنا مهلت ارائه  )4 ؛ تاريخ انقضاء  )3 ؛اعتبار

  .  كاهش يابد يا محدود شودتواند ها مياينها يا همه اين
 بـه   نفـع دوم كنـد     نفع اول حق دارد سياهه و برات خود را جايگزين سياهه و برات ذي              ذي) ح
در صـورت جـايگزيني     .  مبلغ آن بيش از مبلغ تصريح شده در شرايط اعتبـار نباشـد             كهشرط  اين  

لتفاوت سياهه خود و    ا مابهتواند در خصوص برداشت      نفع اول مي    سياهه و برات به ترتيب فوق، ذي      
  .  در صورت وجود اقدام كندنفع دوم  ذيسياهه
نفع دوم كند از اين       را جايگزين سياهه و برات ذي      نفع اول كه بايد سياهه و براتش       اگر ذي ) خ

هايي  نفع اول مغايرت   هاي ارائه شده توسط ذي      اگر سياهه  يا   ورزدكار با اولين درخواست خودداري      
ا اولين درخواست   نفع اول ب   نفع دوم وجود ندارد و ذي      اد ارائه شده توسط ذي    داشته باشد كه در اسن    

وم را بـدون  نفـع د  اسناد رسيده از ذيدهنده حق خواهد داشت  ها نكند، بانك انتقالاقدام به رفع آن  
 بـه بانـك گـشاينده اعتبـار تـسليم           نفـع اول داشـته باشـد       ليت بيشتري در مقابل ذي    ئوكه مس اين
  53.»...كند

... «: تنها به همين ميزان وارد جزئيات شده است كه        ) »د«107ـ  5در بند    (.ا.م.ت.قابل،  در مق 
فاوت باشد تا   دهنده مت  نفع انتقال   اي به ذي   تواند با هر ابلاغيه     مي اليهٌ  نفع منتقل  مفاد ابلاغيه به ذي   

ه چنـين    دريافت شده توسط شخصي ك ـ     رنامه، تأييد، اصلاح يا اطلاعيه     اعتبا وسيله حدودي كه به  
  54.»كند، مجاز شده باشد ابلاغ  مي

 منظـور   بـه كـه بـا هـدف ارائـه عـرف غالـب و              . ا.م.ر. ع چنانكه پيش از اين توضيح داده شـد       

                                                           
  .70ص پيشين، ، (UCP600)رات اسنادي  مقررات متحدالشكل اعتبا.53

54. "(d) ...  The terms in the notice to the transferee beneficiary may differ from the terms in any notice 
to the transferor beneficiary to the extent permitted by the letter of credit, confirmation, amendment, or 
advice received by the person who so notifies. "  
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تـري   طور وسيع   طبيعتاً بايد در حوزه اجرا به      هاي موجود تدوين شده است      رويه كردنمتحدالشكل  
 در 600.ا.م.ر.ع كه چنين شأني براي خود قائـل نيـست و بـرخلاف           .ا.م.ت.قدر مقابل،   . وارد شود 

ده كـر واگـذار   . ا.م.ر. حكمي ارائه نكرده، آن را به عرف و رويه حـاكم از جملـه ع               ،موضوعات فوق 
  .است

 از شناسـايي انتقـال     اليـه   نفع يـا منتقـلٌ      رغم اجراي شروط توسط ذي     بهينده  كه گشا  صورتي در
اليه بـه اجـراي       نفع يا منتقلٌ    در نظر گرفتن هرگونه شرطي كه ذي       دوناعتبار خودداري كند و يا ب     

وليتي متوجـه او خواهـد      ئ از پذيرش درخواست انتقال اعتبار سرباز زند، چـه مـس           نكنندآن مبادرت   
ين و مقررات ملـي      مربوط، پاسخ را بايد در قوان       بر اعتبارنامه  600.ا.م.ر.ع حاكميتبود؟ در صورت    
طبـق  . ده اسـت  كر مستنكف را ملزم به جبران خسارت         گشاينده .ا.م.ت.قا   ام كرد،حاكم جستجو   

 قـرار   »ب« يـا    »الـف «شـمول قـسمت     كـه تحـت     را  گشاينده تعهدي   ... اگر  «: »ج«111-5بند  
تواند خسارات ناشي از اين نقض را  گيرد نقض كند، شخصي كه اين تعهد در برابر او است مي    نمي

كـه مطالعـه شـد قـسمت        چنان55.» ...نه تبعـي    گردد،    مي دريافت كند كه شامل خسارات مستقيم     
 مربوط به پذيرش پرداخت و عدم پذيرش پرداخت ناروا توسـط گـشاينده              ، اين بند  »ب« و   »الف«

  .گيرد مي  تحت شمول اين قسمت قرار، بنابراين كوتاهي در ايفاي تعهد انتقال اعتبار.است
 و 600.ا.م.ر.ع 38 مـاده  »ب«ه طبق بنـد      ذكر اين نكته لازم است كه بانك گشايند        ،در پايان 

 در صورت كوتاهي شخص منتخب در شناسايي و ترتيب اثر دادن بـه              .ا.م.ت.ق 2»و«108-5بند  
كـه انجـام انتقـال      صـورتي  همچنـين در  . نفع نخواهـد داشـت     وليتي در برابر ذي   ئانتقال اعتبار، مس  

 و قواعـد عمـومي تعهـدات،        600.ا.م.ر.ع 36 طبـق مـاده      قاهره ميسر نگـردد    بروز قواي    موجب  به
  .وليتي متوجه گشاينده نخواهد بودئمس

  
   تعهد به شناسايي واگذاري عوايد به غير. د

 در انتقـال    .پيش از شروع بحث بايد وجه تمايز ميان واگذاري منافع بـا انتقـال اعتبـار را شـناخت                  
قوق وي خواهد شـد بلكـه       نفع است و نه تنها صاحب ح       مقام و جانشين ذي    اليه، قائم ٌ  اعتبار، منتقل 

 اجراي  منظور  بهاليه     مثال، منتقلٌ  عنوان  به. شرايط استيفاي آن حقوق نيز بايد توسط وي اجرا گردد         
  شده به گـشاينده تحويـل دهـد،        اي را كه توسط او امضا      شرايط اعتبار بايد برات و سياهه تجاري      

                                                           
55. (c)  If an adviser or nominated person other than a confirmer breaches an obligation under this 
article or an issuer breaches an obligation not covered in subsection (a) or (b), a person to whom the 
obligation is owed may recover damages resulting from the breach, including incidental but not 
consequential damages, less any amount saved as a result of the breach.  To the extent of the 
confirmation, a confirmer has the liability of an issuer specified in this subsection and subsections (a) 
and (b)." 
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ده نـدارد و  عه ـنـين شـرايطي را بر  راي چ اج،افع اعتبار به او واگذار شده      شخصي كه من   كه  حالي  در
نفع، نسبت بـه برداشـت وجـه اعتبـار اقـدام              اسناد مطابق با اعتبارنامه توسط ذي      تنها پس از ارائه   

  .كند مي
 عوايـد   نفع در واگذاري    آيا ذي  .ا.م.ت.ق و   600.ا.م.ر.ع كه تحت مقررات     استحال سؤال اين    

 آيا شروط و قيودي براي اجراي ايـن        ،سخ؟ در صورت مثبت بودن پا     ناشي از اعتبارنامه مجاز است    
  حق وجود دارد؟ آن شرايط كدام است؟

 بـه  بـل انتقـال باشـد   كه اعتباري فاقد عنوان قا    صرف اين «: دارد مقرر مي  600.ا.م.ر.ع 39ماده  
ت و يـا خواهـد آورد        قانون حاكم به دسـت آورده اس ـ       موجب  بهنفع در واگذاري عوايد كه       ذيحق  

اسـت و   ) عوايـد حاصـل از اعتبـار      (ن ماده فقط ناظر به واگذاري مطالبـات         اي. كند خللي وارد نمي  
كـه تلاشـي در     ين اين مـاده بـدون ا      56.»ارتباطي به حقوق مربوط به اجراي كار تحت اعتبار ندارد         

 ايـن موضـوع را      واگذاري عوايد داشته باشد   هايي در زمينه     و ايجاد محدوديت  جهت وضع مقررات    
  .كم سپرده استبه قوانين و مقررات ملي حا

 يك قانون ملي در ارتباط بـا واگـذاري عوايـد چنـين              عنوان  به .ا.م.ت.ق 114ـ  5در مقابل بند    
  :مقرر داشته است

اي  نقد، چك، برات قبول شده، يا فقره      ] پول[ يعني   »عوايد يك اعتبارنامه  «در اين بند    ) الف« 
ط گشاينده يا هر شخص منتخـب       ديگر از اعتبار كه از طريق پذيرش پرداخت يا دادن اعتبار توس           

نفـع يـا    اين اصـطلاح شـامل حقـوق برداشـت ذي        . تحت اعتبارنامه پرداخت يا تحويل شده است      
  .گردد ، نمينفع ارائه شده  توسط ذياسنادي كه

. تواند حقوق خود نسبت به تمام يا بخشي از عوايـد اعتبارنامـه را واگـذار كنـد                  نفع مي  ذي) ب
 واگذاري كنوني حقوق خود براي دريافت       عنوان  به] اسناد[ا پيش از ارائه     تواند اين كار ر    نفع مي  ذي

  . انجام دهده رعايت مفاد و شرايط اعتبارنامهمنافع، منوط ب
گشاينده يا شخص منتخب ملزم نيست واگـذاري عوايـد يـك اعتبارنامـه را بـه رسـميت                   ) ج

  .كه به اين واگذاري رضايت دهد بشناسد تا زماني
شخص منتخب هيچ تعهدي به دادن رضايت يا امتناع از آن نسبت به واگذاري              گشاينده يا   ) د

 و كنـد ف عوايد يك اعتبارنامه ندارد، اما اگر شخصي كه عوايد به او واگذار شده اعتبارنامه را تصر          
طـور غيرمـستدل از      تـوان بـه      و ارائه اعتبارنامه شرط پذيرش پرداخت باشد، نمي        آن را نشان دهد   
  57.»...ردرضايت امتناع ك

                                                           
  .73 صپيشين، ، (UCP600)ل اعتبارات اسنادي مقررات متحدالشك .56

57."(a)  In this section, "proceeds of a letter of credit" means the cash, check, accepted draft, or other 
item of value paid or delivered upon honor or giving of value by the issuer or any nominated person 
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د و سـپردن آن بـه        در بحث واگذاري عواي    600.ا.م.ر.ع در برابر عدم ورود        چنانكه مطالعه شد  
 بنـد   . در اين زمينه مقررات نسبتاً مفـصلي را در نظـر گرفتـه اسـت               .ا.م.ت.ق حقوق ملي كشورها  

 مفـاد و     حق اجراي  ، كه اين اصطلاح   كردهمجدداً تأكيد    ،، با تعريف عوايد اعتبارنامه    »لفا«114ـ  5
نفـع    صريحاً واگذاري عوايد اعتبارنامه توسـط ذي       »ب«قسمت  . گيرد نمي بر شرايط اعتبارنامه را در   

 حاكم بر واگذاري     رويه ،اين بند . معتبر شناخته است  پس از گشايش آن و پيش از تحقق عوايد را           
شـخص   لـزوم رضـايت گـشاينده و         كـردن  با مقرر    »د« و   »ج«   قسمت 58.عوايد را پذيرفته است   

 ـ بـين هاي ملـي و      منتخب به واگذاري عوايد اعتبارنامه، در مقايسه با مقررات سابق، با رويه            ي الملل
شـود، طبيعتـاً لازم      يافت مي  واگذاري عوايد در   كه اطلاعيه   هنگامي .اند  شدهتر   شناخته شده همگام  

در جـايي   .  است  شده بيان .ا.م.ت.ق 5 كه اين رويه در ماده       كنداست گشاينده فرم توافق را امضا       
 شرط پذيرش پرداخت بايد اعتبارنامه ارائه شود و شخصي كه منافع به او واگذار شده،           عنوان  بهكه  

دهـد، خطـر پرداخـت مجـدد كـه متوجـه             مياعتبارنامه را به گشاينده يا شخص منتخب تحويل         
ن كنـد در چنـي      مقـرر مـي    »د«بنابراين قسمت   . يابد گشاينده يا شخص منتخب است، كاهش مي      

دليل از رضايت نـسبت بـه واگـذاري عوايـد            بدون  تواند    شرايطي گشاينده يا شخص منتخب نمي     
 وجـود دارد ايـن اسـت كـه تنهـا            114-5 بنـد    »د«اي كـه در قـسمت         اما نكته  59.خودداري كند 

ف خود داشته و آن را تسليم  شخصي كه عوايد به او واگذار شده اعتبارنامه را در تصر  كه  صورتيدر
نده براي عدم شناسايي اين واگذاري ناگزير از داشتن دليل است و در غير اين صـورت                  گشاي كند،
ر ايـن  علت آن است كه از نظ. تواند حتي بدون دليل از شناسايي واگذاري عوايد خودداري كند        مي

 دليلـي كـافي بـراي معتبـر          شخصي كه منافع به او واگـذار شـده          اعتبارنامه توسط  بند، عدم ارائه  
 استنكاف از پـذيرش  كردنن واگذاري است و در صورت انجام اين ارائه، لزوم مستدل نشناختن اي 

  .گردد اين واگذاري مطرح مي
 اعتبارنامه توسط شخصي كه منافع به او واگذار شده اسـت            رغم ارائه    بهكه گشاينده    صورتي در

                                                                                                                                        
under the letter of credit.  The term does not include a beneficiary's drawing rights or documents 
presented by the beneficiary. 
(b)  A beneficiary may assign its right to part or all of the proceeds of a letter of credit.  The beneficiary 
may do so before presentation as a present assignment of its right to receive proceeds contingent upon 
its compliance with the terms and conditions of the letter of credit. 
(c)  An issuer or nominated person need not recognize an assignment of proceeds of a letter of credit 
until it consents to the assignment. 
(d)  An issuer or nominated person has no obligation to give or withhold its consent to an assignment of 
proceeds of a letter of credit, but consent may not be unreasonably withheld if the assignee possesses 
and exhibits the letter of credit and presentation of the letter of credit is a condition to honor…" 
58. Uniform Commercial Code, 2005 Official Text with Comments, op.cit., p. 602, No. 1. 
59. Ibid., p. 603, No. 2. 
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طبـق  . اسـت  ر  بدون دليل از شناسايي اين واگذاري امتناع ورزد، مكلف به جبران خسارات متضر            
 قـرار   »ب«يـا    »الـف «  گشاينده تعهدي را كه تحـت شـمول  قـسمت          ... اگر  «: »ج«111-5بند  
تواند خسارات ناشي از اين نقض را  ست مي اصي كه اين تعهد در برابر او شخ كندگيرد، نقض    نمي

  .» ...  نه تبعيگردد، مي كه شامل خسارات مستقيم دارددريافت 
  

  فع در برابر بانك گشايندهن ي تعهدات ذ)گفتار دوم
د در كن ـ ينفع تعهد م  كه گشاينده در برابر ذياست آن دهد را تشكيل مي چه يك اعتبار اسنادي     آن

 اسناد تعيين شده در مهلت مقرر كه مطابق با مفاد اعتبارنامه باشد، وجـه اعتبـار را در           صورت ارائه 
 تعهداتي در برابر خريدار دارد، اما در برابـر           قرارداد پايه  موجب  بهنفع   اگرچه ذي . اختيار او قرار دهد   

تواند از فرصتي كه در اختيار او گذاشته شده استفاده كند و با تحويل اسـناد مطـابق،                   گشاينده مي 
 او در اين بـاره اختيـار       . نكند ان پيش آمده  ـه اين امك  ـوجهي ب ـكه ت ا اين ـ و ي  كنداعتبار را برداشت    

تبار اسـنادي بـه خـودي خـود         بنابراين گشايش يك اع   . ده ندارد  تعهدي در برابر گشاين    ،تام داشته 
اينده پاسخ مثبت ـنفع به دعوت گش  ذيهرگاه سؤال اين است كه اما. نفع تعهدآور نيست براي ذي

وليتي متوجـه او نخواهـد      ئدهد و اسناد را در مهلت مقرر به او تسليم كند آيا از اين زمان هم مـس                 
  بود؟ 

دد كه اسناد ارائه شده مطابق بـا مفـاد اعتبارنامـه باشـد و در صـورت                  گر نفع ملتزم مي   آيا ذي 
نفـع   توانـد بـه ذي     كشف موارد مغايرت پس از پرداخت، گشاينده به استناد نقض ايـن التـزام مـي               

 اعطاي حق رجـوع     .دهد نفع چنين التزامي به گشاينده نمي      واضح است كه ذي   مراجعه كند؟ بسيار    
غايرت در اسناد پس از پـذيرش پرداخـت، بـرخلاف هـدف تجـاري               به گشاينده به استناد وجود م     

وشـنده و   پرداخت قابـل اعتمـاد و مـتمكن ميـان فر    ت اسنادي است كه در آن يك واسطه   اعتبارا
   60.شود خريدار به خدمت گرفته مي

انـك   روز بانكي از تاريخ ارائه اسـناد، ب        5كه ظرف مهلت     صورتي  در 600.ا.م.ر.ع 16طبق ماده   
ادعاي عدم تطبيق اسناد بـا شـرايط اعتبـار محـروم     «نفع نرساند از    يرت را به اطلاع ذي    موارد مغا 

نفع از چنان حمايتي برخوردار باشد كه نتيجـه           ذي ، ممكن است از يك طرف     چگونه. »خواهد شد 
دن كـر گيري در مـورد مطابقـت يـا عـدم مطابقـت آن، محـروم                 تأخير در بررسي اسناد و تصميم     

رغـم   بـه از طرفي ديگـر گـشاينده بتوانـد         جود موارد مغايرت در اسناد باشد و        گشاينده از ادعاي و   
؟  وجـوه پرداختـي را مـسترد دارد        غيرمنطبـق  اسـناد     در هر زماني به استناد ارائه      تپذيرش پرداخ 

پـذيرش   حق گشاينده نسبت به ادعاي مـوارد مغـايرت در اسـناد نـه از تـاريخ                   16 ماده   موجب  به
                                                           

60. Brindle- Michael,Cox- Raymond: "Law of Bank Payments", Sweet &Maxell, third edition, 2004, p. 
696. 
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 مهلـت پـنج روز بـانكي سـاقط     يها قبل از آن يعني از تـاريخ انقـضا  دتپرداخت بلكه چه بسا از م    
گونـه التزامـي بـه گـشاينده نـسبت بـه        نفع هيچ دهنده آن است كه  ذي    حكم نشان  اين. گردد مي

 دقت كافي را    ، در مهلت مقرر   بايد پيش از پذيرش پرداخت    دهد و گشاينده     مطابق بودن اسناد نمي   
  .ها توسط متقاضي، متضرر نگرددت وجود مغايرت و عدم پذيرش آنصور تا در كنددر اسناد اعمال 

ال تـي  مايكل دويل و شركا  در دعواي   . در اين رابطه خالي از فايده نيست       ي يك دعو  مطالعه
ا مطابق تـشخيص     ر آنها كه   كرد بانك خوانده، اسنادي را دريافت       61بانك مونترال  به طرفيت    دي

نفع  ن به ذيگشاينده پس از آ   . نفع را قبول كرد    هاي ذي   برات ها بدون قيد و شرط،    داد و با تأييد آن    
دادگـاه رأي داد كـه در       . وجود دارد ) گواهي سلامت (هايي در يكي از اسناد       اطلاع داد كه مغايرت   

تواند متقاضـي را ملـزم بـه پـذيرش آن            نفع را دارد و نه مي      اين مورد بانك نه حق مراجعه به ذي       
نفـع   ت هـيچ شـرايطي بانـك حـق نـدارد آنچـه را پرداختـه از ذي                  تح ـ ،كلـي  طور به. دسازاسناد  

 نيـز در كتـب حقـوقي مـشاهده          هـايي  نظر ، اين با وجود  . مگر در مورد جعل در اسناد      ،گيرد پس باز
  62.اند شده حق رجوع قائل ،شود كه براي گشاينده مي

كـه  ناي كـه اسـناد ارائـه شـده را چنا           ه گـشايند  )ت« .ا.م.ت.ق  4»ت«108-5 بنـد    موجب  به
كه  مگر درصورتي ) 4...  ده است   كر اين ماده مجاز يا لازم دانسته شده، پذيرش پرداخت           موجب  به
 از استرداد پول پرداخت شده يا اعتبار  مقرر شده باشد117-5 و 110-5هاي  نحو ديگري در بند    به

وجـود در   هـاي م   تا حدودي كه اشتباه به مغـايرت      البته  ،  استديگري كه اشتباهاً داده شده ممنوع       
 .ا.م.ت.ق بنـابراين    63.»...شود و در ظاهر اسناد ارائه شده، نمايان اسـت            ميمربوط   ]يا ارائه [اسناد  

  .در اين مورد نص صريح دارد
 اسـناد مطـابق نيـست تـا در          ر برابر گشاينده ملتزم به ارائـه      نفع د  در كنار اين حقيقت كه ذي     

كه اسناد   صورتي در« :»الف«110-5 بند   وجبم  به دكنند به او رجوع     صورت نقض آن گشاينده بتوا    
در برابر گشاينده، هر شخص ديگري      ) 1: گردد نفع ملتزم مي    ارائه شده پذيرش پرداخت گردد، ذي     

-5 گونـه تقلـب و جعلـي از نـوعي كـه در بنـد               گيرد و متقاضي كه هيچ      كه ارائه به او صورت مي     
 حكـم اخيـر آن بـوده كـه در صـورت              مقصود از  64.». ... توضيح داده شد، وجود ندارد     »الف«109

                                                           
61. Michael Doyle & Assoc. Ltd. v. Bank of  Montreal                  

     Sarna-Lazar, op.cit., p. 3-28 :                                                                                              زبه نقل ا
62. Brindle- Michael,Cox- Raymond, op.cit., p. 697.  
63. "(i)  An issuer that has honored a presentation as permitted or required by this article: … 
 (4) except as otherwise provided in Sections 5-110 and 5-117, is precluded from restitution of money paid 
or other value given by mistake to the extent the mistake concerns discrepancies in the documents or 
tender which are apparent on the face of the presentation; …" 
64."(a)  If its presentation is honored, the beneficiary warrants: 
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مؤيـد  . ده مسترد دارد  كرتواند وجوهي را كه به او پرداخت         نفع، گشاينده مي   نقض تعهد توسط ذي   
، 110-  5 بنـد   موجـب  بـه  چرا كه در صورت نقـض التـزام         است؛) 4 »ت«108-5اين مطلب بند    

ين حـال كـه تحـت بنـد      بنـابراين در ع ـ 65.استرداد اعتبار توسط گشاينده مجاز دانسته شده است       
 گشاينده تحت هر شرايطي در صورت پذيرش پرداخت اسناد مجعول يا اسنادي             .ا.م.ت.ق 109ـ  5

 و از او پوشـش بگيـرد، ايـن          كـرده، تواند به متقاضي مراجعه       مي ،طور اساسي متقلبانه است    كه به 
ه متقاضـي  بنـابراين در فرضـي ك ـ  . نفـع مراجعـه كنـد    امكان نيز براي او فراهم شده كـه بـه ذي       

نفع وجوه پرداختي را از او        با مراجعه به ذي    تواند از او پوشش بگيرد     ورشكسته شده و گشاينده نمي    
آورد  مـي ه را براي گشاينده به همراه       ئلجعلي يا متقلبانه بودن اسناد، اين مس      . بازپس خواهد گرفت  

گشاينده عـلاوه بـر     . دده كه او وثيقه خود را كه همان اسناد و كالاهاي ارسالي است از دست مي              
طـور    بـه  .ا.م.ت.ق 5نفع دريافت دارد كـه مـاده         تواند از ذي    سارات خود را نيز مي    استرداد وجوه، خ  

  .گرفته استخاص در اين رابطه مقرراتي در نظر ن

                                                                                                                                       

ه يا مجعـول   ارائه اسناد متقلبانموجب بهنفع  بانك به ذي  با امكان مراجعه     مورد در   600.ا.م.ر.ع
امـا از  .  اسـت كـرده كه اشاره شد آن را به حقوق داخلي كشورها واگذار            طور و همان مقرراتي ندارد   

كه بانك در    طور رسد همان    مي نظر  بهكند،   سد اثري بار نيست و ايجاد حق نمي       جا كه بر عمل فا    آن
 بـه .  ناروا مسترد كند   يبر ايفا  تواند وجوه پرداختي را بنا     نفع تكليفي به پرداخت ندارد، مي      برابر ذي 
 پرداخـت در قبـال      موجب  بهوليت بانك در برابر متقاضي      ئ اين مطلب مغايرتي با عدم مس      ،هر حال 

  . اسناد مجعول يا متقلبانه ندارد
 مـضاف بـر التزامـاتي       »الف«التزامات قسمت   «:  مقرر شده است   »ب« 110-5كه در بند    چنان

ايـن  حت پوشـش هريـك از       علت ارائه يا انتقال اسنادي كه ت        به 8 و   7،  4،  3است كه تحت مواد     
 در مورد   4 در رابطه با اسناد تجارتي، ماده        .ا.م.ت.ق 3 ماده   66.»گردد گيرد، ايجاد مي    مواد قرار مي  

 در رابطه بـا اسـناد بهـادار         8 در مورد اسناد مالكيت و ماده        7هاي بانكي، ماده     ها و وصولي   سپرده
 سـاخته دهنده اسناد مقرر     كننده يا انتقال   ئه التزاماتي را براي ارا    ،كلي طور  كه به  استگذاري   سرمايه
قواعد جبران خسارات ناشي از نقض اين التزامات نيز در همان مـواد در نظـر گرفتـه شـده                    . است
  .است

 
(1) to the issuer, any other person to whom presentation is made, and the applicant that there is no fraud or 
forgery of the kind described in Section 5-109(a); ..." 

هاي موجود  ناظر به مغايرت 4» ت«108-5 بند چرا كه( نيست 4» ت«108-5 تخصيصي بر حكم بند 110-5اگرچه بند  .65
عنـوان يـك    ر بـه  و از اين جهت درج آن در بنـد اخي ـ    است ناظر به وجود جعل و تقلب در اسناد          110-5در اسناد است اما بند        

مانا استرداد وجوه پرداختـي از   كه ه110-5ي حكم بند  اما هدف از اين عمل آن بوده كه ضمانت اجرانمايد استثنا نادرست مي 
  .فع است، تعيين گرددن ذي

66."(b)  The warranties in subsection (a) are in addition to warranties arising under Article 3, 4, 7, and 8 
because of the presentation or transfer of documents covered by any of those articles." 
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نفع را مسترد  تواند وجوه پرداختي به ذي  آن گشاينده مي موجب  به كه   117ـ  5اما مقصود از بند     
نفع را پـذيرش پرداخـت     ذياي كه ارائه گشاينده«: دارد  مي آن است كه مقرر    »الف«دارد، قسمت   

اي اسـت     گويي كه گشاينده متعهد ثانوي تعهد پايه       ؛ستهمان ميزان ا   نفع به  مقام ذي   قائم كند مي
 نفع پرداخت كرده   چه را به ذي   تواند آن   بنابراين گشاينده مي   67.»...نفع وجود داشته     كه در برابر ذي   

  68.تقاضي دريافت دارداز م
  
  هنتيج

  600.ا.م.ر. در مقررات ع   ه اعتبار اسنادي در برابر يكديگر      و گشايند  نفع  ذيحقوق حاكم بر تعهدات     
 موارد اجمال، سـكوت و اخـتلاف        ،مورد مطالعه و بررسي قرار گرفت و در اين مقايسه         . ا.م.ت.و ق 

 . آن مقررات نسبت به يكديگر آشكار گرديد
 در مـورد اعتبـارات    . ا.م.ت.ين مقـررات فعلـي ق     در تـدو  . ا.م.ر.به هر حال بايد پذيرفت كـه ع       

، اساسـاً يكـي از اهـداف اصـلاح          .ا.م.ت. و طبق شرح رسـمي ق      اسنادي تأثير قابل توجهي داشته    
 و به همين    69ي بوده است  الملل  بينهاي نه فقط داخلي بلكه        و رويه  ها عرفهماهنگي با   . ا.م.ت.ق

. ررات اين دو مجموعه ديده نشده اسـت       گيري ميان مق   دليل است كه در اين بررسي تفاوت چشم       
اسـت كـه    . ا.م.ت. ق 5 شرح رسمي ماده     ، اين مطلب صريح   همچنين چنانكه پيش از اين ذكر شد      

  . اقتباس گرديده است. ا.م.ر. از عاحكام متعددي از اين ماده
كـه اگرچـه     طوري  به دارند؛اين دو مجموعه مقررات شأن و جايگاه متفاوتي نسبت به يكديگر            

توانـد   يك در موقعيت و مقـام ديگـري نمـي           اما هيچ  ، كرسي خود خوش نشسته    برحق   ام به كد هر
هـاي    و رويـه هـا  عـرف  عنـوان  بـه توانـد   مـي . ا.م.ت.آيـا مقـررات ق  . مطلوب و مقبول واقع شـود   

 600.ا.م.ر.اي كامل و ارزنده تلقي شود؟ و آيـا ع           اعتبارات اسنادي، مجموعه   زمينهمتحدالشكل در   
 عنـوان   بـه  قابليت آن را دارد كه       كرده، جعل و واگذاري منافع سكوت        چون تقلب و   كه در مباحثي  

 آيا مقرراتي كه به اين درجه كـاربردي و          ،علاوه يك قانون داخلي كاركرد مناسبي داشته باشد؟ به       

                                                           
67."(a)  An issuer that honors a beneficiary's presentation is subrogated to the rights of the beneficiary 
to the same extent as if the issuer were a secondary obligor of the underlying obligation owed to the 
beneficiary …"  

نفع را   براي خود حق رجوع به ذيها بانك بايد توجه داشت كه مباحث مطرح شده در اين گفتار، فارغ از مواردي است كه .68
 گشايش اعتبار بتوانند مبالغ پرداختي را مسترد ،گيرند تا در صورت عدم پذيرش اسناد از سوي متقاضي در اعتبارنامه در نظر مي

 گشايش اعتبار اسنادي، براي پذيرش موجب به اين است كه كميسيون دريافتي آنان ها بانكدر اين موارد، دليل ابرازي . كنند
  :برگرفته از. د كافي نيستريسك عدم مطابقت اسنا

Mugasha- Agasha: "The Law of Letters of Credit and Bank Guarantees", The Federation Press, first 
edition, 2003, p. 234. 
69. Uniform Commercial Code, 2005 Official Text with Comments, op.cit., p. 572. 
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تواند در جايگاه يك قـانون داخلـي          نيازمند دفعات بازبيني بيشتري است، مي      ، بنابراين ،عملي بوده 
 اسـت كـه پاسـخ ايـن سـؤالات           روشنسرعت مورد اصلاح و تجديدنظر قرار گيرد؟         تي و به  راح به

 .منفي است
يـك از دو مجموعـه مقـررات         كه در پي جوابي براي اين سؤال باشيم كه كـدام           صورتي اما در 

 و گشاينده اعتبارات اسـنادي در برابـر يكـديگر،           نفع  ذيدر زمينه تعهدات    . ا.م.ت. و ق  600.ا.م.ر.ع
 محـسوب   ترتر و كارا    اين جهت جامع   و از  استبخشي مناسب براي قانونگذار و بانك ايراني         مالها
  : بايد آن دو را از ابعاد مختلف مورد مقايسه و بررسي قرار دادشود مي

  
   سرعت) الف
  و نفـع   ذيناظر به تعهدات    . ا.م.ت. و ق  600.ا.م.ر.رسد نقاط افتراق مذكور در مقررات ع        نمي نظر  به

مـدت  .  در سرعت انجام عمليات اعتبـار اسـنادي تأثيرگـذار باشـد       ه اعتبار در برابر يكديگر    گشايند
تواند دليلي   براي بررسي اسناد نمي600.ا.م.ر.و پنج روز بانكي در ع    . ا.م.ت.هفت روز تجارتي در ق    

ي  زيرا مهلت بررس ـ    تلقي شود؛  600.ا.م.ر.تحت مقررات ع  تر عمليات اعتبار اسنادي      بر انجام سريع  
بنـابراين در  . كنـد   تجاوز نميكاري كه از هفت روز      ، مهلت متعارفي است   .ا.م.ت. ق موجب  بهاسناد  

 ممكن است اين مدت متعارف از پنج روز نيـز           كه در متن تحقيق توضيح داده شد ـ     نچناـ    مواردي  
 هـاي اعتبـار    هلت ثابت پـنج روز بـانكي بـراي طـرف          رسد م   مي نظر  به ،در هر حال  . تر باشد  كوتاه

تـر ميـزان سـرعت       بينـي دقيـق    نفع امكان پيش    چرا كه به متقاضي و ذي      تر باشد؛  اسنادي مناسب 
تري در انجام ها اطمينان خاطر بيش دهد و همچنين براي بانك    را مي  عمليات اعتبار اسنادي     ندايفر

  .آورد  به همراه ميعمليات بانكي مربوط
  

 امنيت ) ب
  بـا يكـديگر و بـا متقاضـي گـشايش اعتبـار،           هـا  انـك بدر عرصه روابط حقـوقي      . ا.م.ت.اگرچه ق 

اما در روابط حقـوقي    ، حقوق و منافع آنان انديشيده است جلوگيري از تضييع  منظور  بهتمهيداتي را     
 و از ايـن نظـر       شـود   مـي  اعتبار، مقررات خاصي بـدين منظـور مـشاهده ن          نفع  ذيميان گشاينده و    

  .اند دهكريكسان عمل . ا.م.ت. و ق600.ا.م.ر.ع
 

  هزينه ) ج
 نفـع  ذيدر زمينه تعهدات . ا.م.ت. و ق600.ا.م.ر.رسد وجوه افتراق موجود ميان احكام ع  نمينظر  به
  .بري عمليات اعتبار اسنادي تأثيرگذار باشد  در ميزان هزينه گشاينده اعتبار در برابر يكديگرو
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  درنظر گرفتن حقوق و تعهدات عادلانه ـ د
نظرگـرفتن حقـوق و تعهـدات عادلانـه بـراي             در لحـاظ  از   600.ا.م.ر.عنسبت به   . ا.م.ت.برتري ق 

 بنـد  موجـب  بـه  چرا كـه  ث انتقال اعتبار قابل انكار نيست؛ و گشاينده اعتبار اسنادي در بح    نفع  ذي
قيود و شرايطي كه توسط گشاينده براي انتقال اعتبار در زمان درخواست تعيين             . ا.م.ت. ق 112ـ5

اي در ايـن زمينـه       كه رويـه   صورتي عرف و رويه استاندارد موجود باشد و در        نبايد فراتر از     گردد مي
اين در .  رسدنظر بهوجود نداشته باشد با توجه به شرايط آن مورد خاص، نبايد نامتعارف و نامعقول             

گونه محدوديتي در اين زمينه براي بانك گشاينده در نظر نگرفته             هيچ 600.ا.م.ر.حالي است كه ع   
  .است

 
  ميزان ورود به جزئيات )هـ 

 داراي   اسـت  هـا   و رويـه   هـا  عرفاي از     بدين جهت كه مجموعه    600.ا.م.ر.دانستيم كه مقررات  ع    
متحدالشكل ايالات  ون ملي، همانند قانون تجارت      توان آن را از يك قان      هايي است كه نمي    ويژگي
ي داراي  لي و كـاربرد   دليل طبيعت خاص خود، در مسائل عم        به 600.ا.م.ر. ع . انتظار داشت  ،متحده

اين تدبير از ايـن جهـت كـه بـا     . گونه نيست اين. ا.م.ت.كه ق  حالي  در ،مقررات نسبتاً مفصلي است   
ات اعتبار اسنادي    عملي ضا براي تغيير و پيشرفت در عرصه      هاي عملي و عرفي، ف     سكوت در زمينه  
ضات عملـي نيـز بايـد بـه          اختلافات و تعار   ، اين با وجود . جا بوده است   ب راستي هب باز گذاشته شده  

تواند منجـر بـه رفـع         نمي  دستان بازرگانان  طريقي حل و فصل شود و سكوت و رها كردن آن در           
له نيـز توجـه داشـته و در         ئو شرح رسمي آن به اين مس      . ا.م.ت.ق. خود به خودي اختلافات گردد    

رات مـافوق،   موارد متعدد، حل مسائل را به قواعد ديگري چون اصول كلي حقوقي، قواعـد و مقـر                
هـاي متحدالـشكل      و رويـه   هـا  عـرف  ي عملي و چنانكه صريحاً آمده اسـت       ها حقوق عرفي، رويه  
 اعتبارات اسنادي در مقايـسه      در زمينه . ا.م.ت.اگرچه مقررات ق   70.اند  ارجاع كرده اعتبارات اسنادي   

 600.ا.م.ر. ع  بنـد و   18داراي  . ا.م.ت. ق 5كه مـاده    چنان( ظاهراً مختصر و كلي است       600.ا.م.ر.با ع 
هـاي    و رويـه   هـا  عـرف  واقعيت اين است كه قانونگذار امريكـايي از وجـود            ) ماده است  38داراي  

 او نه تنهـا بـه كمـك آن از           . است به عمل آورده  متحدالشكل اعتبارات اسنادي نهايت استفاده را       
 تكميـل و    رمنظـو   بـه . ا.م.ر.هـاي ع    بلكه از تمام قابليت    ورزيده،دن مقررات خود اجتناب     كريم  حج

  .ده استكر برداري بهره. ا.م.ت.غناي ق
 بـه تهيـه و   و كشف زواياي نـاقص و مـبهم آن       . ا.م.ر.رو گذاشتن مقررات ع     با پيش  ،علاوه  به

 آنچـه از    . اعتبارات اسنادي براي كشور خود نائـل آمـده اسـت           تري در زمينه    تدوين مقررات كامل  
 وجـود   ي بـه اتكـا    5آيد آن است كه مـاده        يبرم. ا.م.ت.مطالب و قرائن موجود در شرح رسمي ق       

 مقـررات    چنانكـه مطالعـه شـد      .ده اسـت  نكـر لي  خود را درگير تدوين مقررات مفصل عم      . ا.م.ر.ع
                                                           

70. Ibid., p. 584, No. 2.  
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 مفـصل بـه ايـن       طور  به. ا.م.ر.كه ع  حالي در زمينه انتقال اعتبارات بسيار مختصر است در       . ا.م.ت.ق
ن را بـه قـوانين ملـي واگـذار      آ. ا.م.ر.ه ع در مقابل، در مورد واگذاري عوايد ك ـ      . مهم پرداخته است  

 يـا در بحـث تقلـب كـه           بـه ايـن موضـوع را ضـروري ديـده اسـت             توجه بيشتر . ا.م.ت. ق نموده
 ـ          ئ با يك حكم به اين مس      600.ا.م.ر.ع ه مقـررات داخلـي     له پايان داده و احقاق حـق متقاضـي را ب

. سـاخته اسـت    را برطـرف     تطور دقيـق و روشـن ابهامـا         به خلأبا درك اين    . ا.م.ت.قواگذاشته،  
عل تأييد كرده و    را در بحث تقلب و ج     . ا.م.ر. نگارنده اين موضع ع    71چه بعضاً گفته شده   برخلاف آن 

كند و قوانين و مقـررات       له به نظم عمومي كشورها ارتباط پيدا مي       ئجا كه اين مس   معتقد است از آن   
توانـد حركـت    دراين زمينـه نمـي  . ا.م.ر.گردد، دخالت بيشتر ع    مربوط به آن از قواعد آمره تلقي مي       

   72. و چه بسا همانند ساير مقررات خود از مقبوليت عام برخوردار نگرددباشداي  شايسته
 رياوفن ـ كـه در عـين اختـصار، اسـتفاده از            انـد   شدهنحوي تهيه و تنظيم      به. ا.م.ت.مقررات ق 

بنـدهاي  (گيرنـد   يم ـ بـر  الكترونيك را نيز در عمليـات اعتبـار اسـنادي بـه رسـميت شـناخته و در               
الحاقيـه  « مقررات مجزايـي را تحـت عنـوان          600.ا.م.ر.كه ع  حالي ، در )104ـ  5 و   14»الف«102ـ  5

 عنـوان   بـه گرفته است و آنچه اتـاق بازرگـاني          نظر  بدين منظور در   73» الكترونيك اسناد  براي ارائه 
تـري   ررات مفـصل  مق ـ از اين جهت نيز مجموعـه        ،دهكرورد اعتبارات اسنادي منتشر     در م . ا.م.ر.ع

  .است
بـرداري كامـل از      الگوي مناسبي براي قانونگذار ايراني از جهت بهره       . ا.م.ت.رسد ق   مي نظر  به

  .استو در عين حال تكميل آن . ا.م.ر.ع

 
، »مطالعه تطبيقي در مورد قاعده تقلب و معيار آن در حقـوق اعتبـارات اسـنادي   « . پي. روسـ ايكس، بوكلي .  گائو ـ انگ ي .71

  .321ص ، 1386، 36ترجمه ماشاءاالله بناءنياسري، مجله حقوقي، ش
 ـ بـين هـاي   وع اعتبارات اسنادي و ضمانتنامه   تقلب در معاملات موض   «:  ه شود به  ع جهت مطالعه نظر موافق مراج     .72 ، »يالملل

   .66ص ، 1363، 2ترجمه محسن محبي، مجله حقوقي، ش
73. e- UCP 



  المللي معاونت حقوقي و امور مجلس رياست جمهوري المللي، نشرية مركز امور حقوقي بين مجلة حقوقي بين
    375 ـ345 فحات، ص1388، 40، شمارة ششمسال بيست و 

  

  
  نماية موضوعي مجلة حقوقي

  نهم و از شماره اول تا سي
  

  فاطمه نوريه تهراني
  

  

  

  المللي آبراههاي بين

اصغر جعفري ولداني،     ايران و عراق،   1975ه  نگرشي به عهدنام   ـ1

   .99 ـ 63 ص، 1365بهار ش پنجم، 

شناس    نيلوفر حق  الملل،  طرح تغيير مسير اروندرود و حقوق بين       ـ2

ص  ،1369 بهارـ تابستان     ش دوازدهم،  كاشاني و اصغر جعفري ولداني،    

   .268 ـ233

ه دفتـر   ترجم،الملل جنگ عراق عليه ايران از ديدگاه حقوق بين  ـ3

ص ، 1369پـاييز ـ زمـستان     ش سـيزدهم،  المللي، خدمات حقوقي بين

   .353ـ321

المللـي خاورميانـه،      نظام حقـوقي منـابع آب و آبراههـاي بـين           ـ4

   .88 ـ 42ص ، 1374ـ1373هجدهم و نوزدهم،   شجمشيد ممتاز، 

 ش زاده،  ترجمـه ابـراهيم بيـگ   المللي،  هاي بين   مرز در درياچه   ـ 5

 كنيد به                                                                                      .135  ـ49ص ، 1377بهار و تابستان م، دو  و  بيست

اي مناسـب بـراي تــعيين         شـيوه » حاكـميت مـشترك  « آيـا   ـ 6

ش موسـوي،   ... دفـضل ا  ـسيرزي اسـت؟،    ـهــاي م ـ    دود رودخــانه  ـح

   .263ـ243ص ، 1382هشتم،   و  بيست

  

  آنسيترال

آنسيترال، ش سـوم،    ) داوري(هاي الجزاير، مقررات      اسناد بيانيه  ـ

  .254ـ201ص ، 1364تابستان 

1

المللـي،    المللي، قانون نمونه درباره داوري تجاري بين        اسناد بين  ـ2

   .230ـ198ص ، 1364زمستان ش چهارم، 

المـللي ايران هـمسو بــا قــانون         قـانون داوري تـجاري بـين    ـ3

 پـاييز و  سـوم،   و  ش بيـست سـيدجمال سـيفي،   ونه داوري آنسيترال،    نـم

   . 81ـ35ص  ،1377زمستان 
  

  المللي  آيين دادرسي بين

رضـا  و تلخـيص     ترجمـه    المللـي،   نكاتي از آيين دادرسـي بـين       ـ1

   .233ـ209ص ، 1365 پاييز ـتابستان  ش ششم، فيوضي،

 ـ  و تحقيـق    ترجمـه  المللـي،   هـاي دادرسـي بـين       آيـين  ـ2 راهيم  اب

   .192ـ 129 ص، 1378چهارم،   و   ش بيستزاده، بيگ

وي، ـالمللي، استرداد دع ـ    اتاق بازرگاني بين  : همچنين نگاه

المللـي،     بـين  هـاي   دادگـاه  اختلافات،   فصل  و   حلزاير،  ـهاي الج   هـبياني

المللي دادگـستري، ديـوان دعـاوي ايـران ـ ايـالات        داوري، ديوان بين

   .المللي گذاري بين متحده، سرمايه
  

  آيين دادرسي كيفري

ترجمـه و تلخـيص      آيين دادرسي كيفري و جنايـت دولـت،        ـ1 

، 1369 زمـستان  ـپـاييز    ش سيزدهم، حسين نجفي ابرندآبادي، علي
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  .318ـ 313ص 

غرامـت  كميـسيون   [دعـاوي قابـل طـرح در        ين دادرسـي و     آي ـ2

ــازمان ــل س ــد مل ــزازي، ، ]متح ــي ك ــدهم،مجتب ــانزدهم و هف  ش ش

  .147ـ142، ص 1372ـ1371

هـاي دادرسـي كيفـري     دنبال اصول راهبردي مشترك آيـين    ـ به 3

ص ،  1376يكـم،     و  چهر خزانـي، ش بيـست     مختلف اروپايي، ترجمه منو   

  .95ـ73

المللـي، عليرضـا     هـاي كيفـري بـين       ـ ابعاد شهادت در رسـيدگي     4

  .214ـ 193ص ، 1386هفتم، پاييزـ زمستان  و  يابراهيم گل، ش س

 المللي براي يوگـسلاوي سـابق،         ديوان بين   :ين نگاه كنيد به   همچن

  . كيفريالمللي  بينديوان 
  

  المللي اتاق بازرگاني بين

المللي، مقررات سـازش و داوري ديـوان داوري اتـاق             اسناد بين  ـ1

   .242ـ217ص ، 1365بهار  المللي، ش پنجم، تجارت بين

ش سن محبـي،  مح ـالمللـي،    نظام داوري اتـاق بازرگـاني بـين        ـ2

   .104ـ29ص ، 1378چهارم،   و بيست

ي اتـاق بازرگـان    سازش قواعد و داوري المللي، قواعد   بيناد  اسنـ ـ3

  : 434 ـ385 ص، 1378چهارم،   و م آن، ش بيستالمللي و ضماي بين

  المللي؛  قواعد داوري اتاق بازرگاني بين ـ

  المللي؛ المللي داوري اتاق بازرگاني بين اساسنامه ديوان بين ـ

  المللي؛  المللي داوري اتاق بازرگاني بين قواعد داخلي ديوان بين ـ

المللـي داوري اتـاق       در ديوان بين  [الزحمه داوري     حقا و   ه  هزينه ـ

  ؛]المللي بازرگاني بين

  .المللي اختياري اتاق بازرگاني بينقواعد سازش  ـ

 در  (ADR)جـايگزين حـل اخـتلاف       هـاي     نگاهي به شـيوه    ـ4

 ش   منـوچهر توسـلي جهرمـي،      المللي،   جديد اتاق بازرگاني بين    مقررات

   .382ـ365ص ، 1381ـ 1380،هفتم و  ششم و بيست  و بيست
  

  اتباع بيگانه 

هاي مربوط بـه حقـوق مـالي بيگانگـان در قـوانين               محدوديت ـ1

ص ، 1368پـاييز ـ زمـستان     ش يـازدهم،   سيدحـسين صـفايي،  ايران،

  .96ـ73

 ء اموال مصادره شدة بيگانگـان در آرا       معيارهاي سنجش ارزش   ـ2

 ش  احمــد حجــازي،ديــوان داوري دعــاوي ايــران ـ ايــالات متحــده، 

   .89 ـ 31ص ، 1370بهارـ زمستان چهاردهم و پانزدهم، 

دربـاره  ] دعـاوي ايـران ـ ايـالات متحـده     [ ديـوان داوري  ءآرا ـ ـ3

ش شـانزدهم و     گـودرز افتخـارجهرمي،      ،  ]اتباع بيگانـه  [دعاوي اخراج   

   .68  ـ62ص ، 1372ـ1371فدهم، ه

مطـرح شـده در ديـوان داوري دعـاوي          [دعاوي پـولي و ارزي       ـ4

  ش شانزدهم و هفـدهم،  گودرز افتخارجهرمي،،]ايران ـ ايالات متحده  

   .76ـ 68  ص،1372ـ1371

 مـسئله  در معاصـر  تحـولات : بيگانگـان  بـا  دولت دادهايرقرا ـ 5

  ترجمه علـي قاسـمي،   دادها،يا نقض اين نوع قرار ناشي از فسخغرامت  

   .426ـ375  ص،1372ـ1371 ش شانزدهم و هفدهم،

جعفـر  غيرمنقول توسـط بيگانگـان،      ممنوعيت استملاك اموال     ـ6

   .297ـ221 ص، 1377 تابستان ـبهار دوم،   و ش بيستنياكي، 

جانبـه قـرارداد     قراردادهاي دولت با بيگانگان، مسئله تغيير يك       ـ7

ترجمه محمدجواد ميرفخرايي،   الملل معاصر،     ينتوسط دولت در حقوق ب    

   .240ـ193 ص ،1378 چهارم،  و  ش بيست

شخصيه خارجيان مقـيم  اهي ديگر به قانون حاكم بر احوال   نگ ـ 8

   .275 ـ241 ص ،1378 چهارم،  و   ش بيست فرهاد پروين،ايران،

الملل بـا تأكيـدي بـر         نگاهي به جايگاه بيگانگان در حقوق بين       ـ9

يكـم،     و سـي   شاحمدعلي قاسمي شـوب،     المللي حقوق بشر،       بين اسناد

  .169 ـ119 ص، 1383پاييز 

گـذاري    الملل خصوصي، سرمايه    حقوق بين : همچنين نگاه كنيد به   

  . المللي، مصادره بين
  

  اجراي احكام 

عبـدالغني  ،  ]هاي الجزايـر    مربوط به بيانيه  [اجراي احكام داوري     ـ1

   .54ـ 51 ص، 1363تان زمسش اول، احمدي واستاني، 

 ايـالتي و   هـاي   دادگاه وسيله  خارجي به  هاي  دادگاهاجراي احكام    ـ2

 ص ،1364 بهـار  ش دوم،ترجمه محمدجواد ميرفخرايي،    فدرال امريكا،   

   .210ـ171
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 لـو،   نظر كـامن   اجراي احكام مدني خارجي در انگلستان از نقطه        ـ3

  .176ـ131ص ، 1365بهار  ش پنجم، محمدحسن بردبار،

  استرداد

هاي موضوع كنوانـسيون    قانون حاكم و اجراي احكام در داوري       ـ4

گذاري بين دولتهـا و اتبـاع دول           اختلافات ناشي از سرمايه    فصل  و  حل

ص ،  1368بهارــ تابـستان     ش دهـم،    ترجمـه محـسن محبـي،       ديگر،  

  .203ـ163

 اختلافات ناشي   فصل  و   حلدر عهدنامه   [اجراي احكام داوري     ـ 5

، ترجمـه ناصـرعلي     ]ي بـين دولتهـا و اتبـاع دول ديگـر          گذار  از سرمايه 

   .65ـ 56ص ، 1369بهارـ تابستان ، دوازدهمش ، منصوريان

 داوري در   ءتشريفات شناسايي و اجـراي احكـام خـارجي و آرا           ـ 6

ش سـيزدهم،   ني،  يترجمه ربيعا اسك  الملل خصوصي فرانسه،      حقوق بين 

  .268 ـ219 ص، 1369پاييز ـ زمستان 

  . داوري: ه كنيد بههمچنين نگا
  

  اجراي فراسرزميني قوانين داخلي 

  .ـ كندي شويي، تروريسم، داماتو پول: نگاه كنيد به

  

  احوال شخصيه 

  . اتباع بيگانه: نگاه كنيد به

  

  استاپل 

، 1364بهـار    ش دوم،     سيدحـسين صـفايي،    لو،  استاپل در كامن   ـ1

    .36ـ28ص 

ترجمـه و    ر ديگـري،  گويي به ضـر     قاعده استاپل يا منع تناقض     ـ2

 ص، 1365تابــستان ـ پــاييز    ش شــشم، خيــز، ناصــر صــبحتلخــيص 

   .257ـ235

 ناصـرعلي    بـا نهـاد اسـتاپل،      يارتباط انصراف از استرداد دعـو      ـ3

ــصوريان، ــانزدهم،  ش من ــاردهم و پ ــستان  چه ـــ زم ص ، 1370 بهار

  .126ـ110

4

، )مـرتكبين جنايـات جنـگ و جنايـات عليـه بـشريت      (استرداد   ـ1

  ص،1365 زمـستان    ش هفـتم،  محمدعلي اردبيلـي،    و تلخيص   ترجمه  

   .241ـ237

 ترجمـه   سياسـي،  دولتـي فرانـسه و اسـترداد در امـور            شـوراي  ـ2

ص ، 1370بهار ـ زمـستان   و پانزدهم،  ش چهاردهم مصطفي رحيمي،

   .200ـ129

 ترجمه محمدجواد  دعواي پينوشه، معجوني از حقوق و سياست،       ـ3

   .128 ـ 85ص ، 1379پنجم،   و   ش بيستميرفخرايي،

  

  استرداد دعوي

 زمـستان    ش اول،   محمود صمـصامي مهـاجر،     ،استرداد دعوي  ـ1

  .105 ـ73ص  ،1363

ناصـرعلي  المللـي،      دعـاوي بـين     در از استرداد دعـوي   انصراف   ـ2

 ـ ـ91ص ، 1370بهـار ـ زمـستان    ش چهاردهم و پانزدهم، منصوريان، 

128.   
  

  استفاده بلاجهت

  .دارا شدن غيرعادلانه: نگاه كنيد به
  

  اسناد تجاري 

ديـدگاههاي  (الملـل     بـين لمرو حقوق تجارت    اسناد تجاري در ق    ـ1

، 1369ر ـ تابـستان   بهاش دوازدهم، بهروز اخلاقي، ، )1930پيمان ژنو 

   .138 ـ 87ص 

كنوانسيون برات و سـفته     نويس ضميمه اول      ارزيابي كلي پيش   ـ2

ص ، 1369بهـار ـ تابـستان    ش دوازدهـم،  محمد صـقري،  المللي،  بين

   .164ـ139

 در مـورد    1930 ژوئـن    7ژنـو    كنوانـسيونهاي المللي،    اسناد بين  ـ3

  : 322ـ269ص ، 1369بهارـ تابستان سفته و برات، ش دوازدهم، 

حدالـشكل در خـصوص بـروات و        به قـانون مت     كنوانسيون راجع  ـ

  ها؛ سفته
گـودرز  ل در حقـوق انگلـيس و امريكـا،      بررسـي قاعـده اسـتاپ      ـ

 5 ص ، 1383بهـار  ام،  ش سـي نيـا،    هرمي و مرتضي شـهبازي    افتخارج

بـاب   به حل بعـضي مـوارد تعـارض قـوانين در      كنوانسيون راجع  ـ  .73ـ
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  ها؛ بروات و سفته

  . ها به حق تمبر بروات و سفته  سيون راجعنكنوا ـ

 ش   بهـروز اخلاقـي،    الملـل،   چك در قلمرو حقوق تجارت بـين       ـ4

    .51 ـ 5 ص، 1369ييز ـ زمستان پاسيزدهم، 

 ژنـو در مـورد   1931 مارس  19المللي، كنوانسيونهاي     اسناد بين  ـ 5

   :406ـ355 ص، 1369پاييز ـ زمستان چك، ش سيزدهم، 

به ( دالشكل در خصوص چك   ـبه قانون متح    عكنوانسيون راج  ـ

  ؛)ه ضميمه اول و دوم قانون مذكورهمرا

قوانين در خصوص   وارد تعارض   به حل بعضي م    كنوانسيون راجع  ـ

  چك؛

  .به حق تمبر چكها  كنوانسيون راجع ـ

  . هاي بانكي اعتبارات اسنادي و ضمانتنامه: همچنين نگاه كنيد به
  

  الملل اشخاص خصوصي و حقوق بين

ــ هــاي هـزمـينــ وصي در ـخــص ايـهـــتـشرك ورـضـــح خيـتاري

 ص  ،1379پـنجم،      و  ش بيــست    محـسن محبـي،    الــملل،   حقـوق بين 

   .56ـ5
  

  هاي بانكي  اعتبارات اسنادي و ضمانتنامه

تـأملاتي  « المللي    هاي تضميني در تجارت بين      نقش اعتبارنامه  ـ1

، 1363زمـستان  ش اول، ترجمه محسن محبي،   ،  »پس از انقلاب ايران   

   .180ـ117ص 

هـاي   تقلب در معاملات موضوع اعتبـارات اسـنادي ضـمانتنامه       ـ2

ترجمـه  ،  » پرداخت آنها در جريان انقلاب ايران      دستور منع « المللي    بين

   .91ـ 53ص ، 1364بهار ش دوم، محسن محبي، 

هـاي متحدالـشكل اعتبـارات        المللي، مقررات و رويـه      بين  اسناد   ـ3

   .287ـ255  ص،1365 زمستان هفتم، اسنادي، ش 

 ـ  آروري بر اعتبارات اسـنادي و      مـ ـ4 شكل خـرين مقـررات متحدال

ص ،  1367پاييزــ زمـستان      ش نهم،    كريمي،... سدا ا اعتبارات اسنادي، 

   .124ـ 89

5 

در رويه ديـوان داوري دعـاوي ايـران ـ     اي بانكي ه ضمانتنامه ـ 6

   .190ـ79ص ، 1375 ش بيستم،  محسن محبي،ايالات متحده،

 ايه  جايگزين  آيا الكترونيك، تجارت در ثمن پرداخت وشهاير ـ7

...  ترجمه ماشـاءا   براي اعتبارات اسنادي وجود دارد؟،     و كارآمدي  ممكن

  .210ـ157ص  ،1385 بهار ـ تابستان چهارم،  و   ش سيبنانياسري،

منـشأ  : به فرد اعتبارات اسنادي    ـ ماهيت حقوقي ويژه و منحصر      8

بنــاء نياســري، ش ... ع آن، ترجمــه ماشــاء ااعتبــارات اســنادي و منــاب

  .345 ـ305ص ، 1385پاييزـ زمستان پنجم،  و سي

 ـ مطالعه تطبيقي در مـورد قاعـده تقلـب و معيـار آن در حقـوق                9

 شـشم، بهارـ ـ  و بنانياسري، شماره سي ... اعتبارات اسنادي، ترجمه ماشاءا   

   .322ـ243 ، ص1386تابستان 

ــ10  ـــ ــار اســنادي تج ــضميني و  تقلــب در اعتب اري، اعتبارنامــه ت

نهـم،   و  سـي بنانياسـري، ش ... ضمانتنامه مستقل بانكي ترجمه ماشـاء ا     

  .312ـ299ص ، 1387پاييزـ زمستان 
  

  امنيت هواپيمايي كشوري 

جلـوگيري از اعمـال     بـه     المللـي، كنوانـسيون راجـع       اسناد بين  ـ1

 ـ نـسيون  كنوا(غيرقانوني عليـه امنيـت هواپيمـايي كـشوري       مـونترال 

   .453 ـ427ص ، 1372ـ1371 ، ش شانزدهم و هفدهم،)1971

المللـي، پروتكـل جلـوگيري از اعمـال غيرقـانوني             اسـناد بـين    ـ2

، )1988(المللي هواپيمـايي كـشوري        خشونت آميز در فرودگاههاي بين    

   .458 ـ454 ص، 1372ـ1371ش شانزدهم و هفدهم، 

: ضيه لاكربـي المللي دادگستري در ق    گزارشي از رأي ديوان بين     ـ3

 تابـستان  ـبهـار   دوم،   و ش بيـست اردشير اميرارجمند، ايرادات مقدماتي، 

  .47 ـ 5ص ، 1377
  

  ايران و عراق

اصغر جعفري ولداني،    ايران و عراق،     1975 نگرشي به عهدنامه   ـ1

   .99 ـ 63  ص،1365 بهار ش پنجم،

اصـغر     علـي  بس در جنگ ايران و عـراق،         و آتش  598قطعنامه   ـ2

ش سـيزدهم،   پور،   علي فتحي المللي،    ضمانت در معاملات بين    ـ   .151ـ146  ص،1368زمستان   پاييزـ ش يازدهم،،كاظمي

شناس    نيلوفر حق  الملل،  طرح تغيير مسير اروندرود و حقوق بين       ـ   .182ـ129ص ، 1369ـ زمستان  پاييز 3
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، 1369 بهـار ـ تابـستان     ش دوازدهم، كاشاني و اصغر جعفري ولداني،

   .263ـ233ص 

 ترجمه دفتـر  الملل، جنگ عراق عليه ايران از ديدگاه حقوق بين  ـ4

ص  ،1369 پـاييز ـ زمـستان     ش سـيزدهم، للي،الم خدمات حقوقي بين

   .353ـ321

هنگـام نـزاع     قرارداد حمايت از امـوال فرهنگـي بـه        « بررسي   ـ 5

ش رضـا نوربهـا،   و اعمال آن در جنگ عـراق عليـه ايـران،         » مسلحانه

   .259 ـ173  ص،1372ـ1371 شانزدهم و هفدهم،

طـول  احـراز قـضائي استفاده عراق از سلاحهاي شيميايي در          ـ 6

ص ،  1385بهارـ تابستان   چهارم،     و  جنگ تـحميلي عـليه ايران، ش سي     

   .232ـ211

ايي، ـخلاصه حكم صادره از دادگاه بخـش لاهـه، بخـش جن ـ            ـ7

 2005 دسامبر   23به مصدومين شيميايي جنگ تحميلي، به تاريخ          راجع

ش ) همراه با متن اصلي به زبـان هلنـدي و انگليـسي          (،  )1384دي   2(

   .462ـ233ص  ،1385 بهارـ تابستان ارم،چه و  سي

) 2007 مي 9مورخ ( ـ تأملي بر حكم دادگاه استيناف شهر لاهه  8

در مورد معاونت در كاربرد سلاحهاي شيميايي توسط عراق، سيدقاسـم           

  .326ـ 313ص ، 1386هفتم، پاييزـ زمستان  و سيزماني، ش 

ـ حكـم دادگـاه اسـتيناف شـهر لاهـه در خـصوص مـصدومين                9

ــ زمـستان      هفـتم، پـاييز     و  يحهاي شيميايي، متن انگليسي، ش س ـ     سلا

  .386ـ327ص ، 1386

 لي نقض حقـوق اسـيران جنگـي ايرانـي در    المل ـ مسئوليت بين   10

  .122ـ91ص ، 1387هشتم، بهارـ تابستان  و سيعراق، علي داعي، ش 

  

  المللي  بانكداري بين

 تـضمـين آژانــس    تــأسيس  كنوانـسيون    المللـي،   بـين اسـناد ـ1

 ترجمـه محمـدجعفر قنبـري       ،(MIGA) گذاريهاي چندجـانبه   سرمايه

 ـ ـ383ص  ،  1381ـ ـ1380 هفـتم،    و   ششم و بيـست      و    ش بيست  جهرمي،

452.   

 ش  ترجمــه محــسن محبــي،داوري در قراردادهــاي بــانكي، ـــ 2

   .60ـ45ص ، 1382هشتم،   و  بيست

 كنيد به

  
  اي هاي ماهواره برنامه

الملـل    حقوق بين قدامات متقابل در    اي و ا    پـخش مستقيم ماهـواره  

، 1378چهـارم،    و    ش بيست سيدقاسم زماني،   با تأكيد بر ارسال پارازيت،      

   .351ـ319ص 

  

  بشريت 

و تلخـيص  ترجمـه  جنايـات جنـگ و جنايـات عليـه بـشريت،           ـ1

   .254ـ207ص ، 1365تان زمسش هفتم، محمدعلي اردبيلي، 

ش زاده،  ترجمـه ابـراهيم بيـگ   الملـل،    بـشريت و حقـوق بـين       ـ2

   .300ـ285ص  ،1372ـ1371  شانزدهم و هفدهم،

 ش هجـدهم و   ترجمه مصطفي رحيمـي، جنايات عليه بشريت،  ـ3

   .216ـ211 ص، 1374ـ1373نوزدهم، 

، تـأملاتي در مفـاهيم قاعـده        حــق، صـلح و منزلـت انـساني         ـ4

ششم    و   ش بيست فلسفي،  ... هدايت ا ارزش اخلاقي و بشريـت،      حقوقي،

  .130ـ 5ص  ،1381ـ1380 هفتم، و  و بيست
  
  هاي الجزاير  بيانيه

  عبـدالغني احمـدي واسـتاني،      هاي الجزاير،   شرح مختصر بيانيه   ـ1

   .61ـ9ص ، 1363زمستان ش اول، 

ــ2 ــه ـ ــناد بياني ــر،  اس ــاي الجزاي ــستان ه ص  ،1363ش اول، زم

   .273ـ231

   .282ـ245ص ، 1364بهار هاي الجزاير، ش دوم،  اسناد بيانيه ـ3

 آنسيترال، ش سـوم،   ) داوري(هاي الجزاير، مقررات      اسناد بيانيه  ـ4

  .254ـ201ص  ،1364تابستان 

هاي الجزاير درباره امكان اسـتماع دعـاوي اتبـاع            تفسير بيانيه  ـ 5

 ـ  : مضاعف صميم اكثريـت در  نظر حقوقي داوران ايراني در مخالفت بـا ت

 ديوان داوري دعاوي ايران ـ ايالات متحده در رابطه بـا   18/پرونده الف

، 1365تابـستان ـ پـاييز    دعاوي دارندگان تابعيت مضاعف، ش شـشم،  

   .139 ـ 111ص 

هـاي الجزايـر و موضـوعات         مختصري از سابقه امضاي بيانيـه      ـ 6

ــ  1371،  ش شـانزدهم و هفـدهم     گودرز افتخارجهرمي،   مربوط به آن،    
  . اي بانكيه اعتبارات اسنادي و ضمانتنامه: همچنين نگاه
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   .34ـ 6ص ، 1372

 ش   محسن محبـي،     يك دريچه، چند نگاه،   : هاي الجزاير   بيانيه ـ7

  .34ـ 5 ص ، 1377پاييزـ زمستان سوم،  و  بيست

  

  المللي بيع بين

  ش هفـتم،  ربيعا اسـكيني،   المللي،  منابع حقوقي بيع تجاري بين     ـ1

  .51ـ 5ص  ،1365زمستان 

ان ملـل متحـد راجـع بـه     المللـي، كنوانـسيون سـازم      اسناد بين  ـ2

پاييز ـ زمستان  ، ش نهم، )1980مورخ (المللي كالا  قراردادهاي بيع بين

   .285 ـ233ص ، 1367

ش مرتـضي نـصيري،     قراردادهاي تهاتري و نحوه تنظـيم آن،         ـ3

  .330ـ297ص ، 1368بهار ـ تابستان دهم، 

بـه مـرور زمـان در بيـع          المللـي، كنوانـسيون راجـع         اسناد بين  ـ4

، ش دهـم،    )1980(و پروتكـل اصـلاحي آن       ) 1974(المللـي كـالا      بين

   .364ـ331ص ، 1368بهارـ تابستان 

المللي، كنوانسيون راجع به قـانون قابـل اعمـال بـر       اسناد بين   ـ5

، ش )1986 دسـامبر  22منعقـده در  (المللـي كـالا      قراردادهاي بيع بـين   

   .314ـ291ص  ،1368 پاييز ـ زمستان يازدهم،

كنوانـسيون سـازمان     :المللـي   جديد متحدالشكل بيع بين   حقوق   ـ6

ــل متحــد  ــورخ (مل ــل 11م ــرج صــديقي، ، )1980 آوري ــه اي ش ترجم

   .375 ـ285  ص،1370 بهار ـ زمستان چهاردهم و پانزدهم،

المللي كـالا   فسخ جزئي يا تجزيه قرارداد در كنوانسيون بيع بين       ـ7

 نهـم،  و  ش بيستوبياري، اكبر ميرزا نژاد جو حقوق ايران،  ) ـ وين 1980(

   .330ـ285  ص،1382پاييز 

المللـي   بـين  در كنوانـسيون بيـع    جبران خسارت نقض قرارداد   ـ8

 دوم،   و      ش سي   محسن قاسمي،  كالا، حقوق ايران، فرانسه، مصر و لبنان،      

   .220ـ139ص  ،1384بهار ـ تابستان 

بررسـي  « ناممكن شدن رد مبيع و اعمال حـق فـسخ خريـدار              ـ9

 ،»و حقـوق ايـران    )  وين 1980(المللي كالا     حليلي كنوانسيون بيع بين   ت

ص ، 1384پـاييز ـ زمـستان    سـوم،    و  ش سـي نژاد جويباري، اكبر ميرزا

   .302ـ271

 خلأهـا   :الملل  ـ آينده قراردادهاي الكترونيكي در عرصه بيع بين       10

لـي  المل به بيع بين  و گريزهاي ذاتي كنوانسيون سازمان ملل متحد راجع      

پـنجم، پاييزــ      و  سـي كالا، ترجمه مصطفي السان و زينب كنعـاني، ش          

  .394ـ347ص ، 1385زمستان 

ـ مطالعه تطبيقي ماهيـت حقـوقي قراردادهـاي بيـع متقابـل و              11

هفـتم، پاييزــ زمـستان        و  سـي محمدرضا صـابر، ش     جايگاه قانوني آن،    

  .295 ـ243ص ، 1386

 تحليلي در رويـه     اي  العهالمللي، مط   ـ تعهدات خريدار در بيع بين     12

بنانياسـري، ش  ... المللي كالا، ترجمه ماشاء ا قضائي كنوانسيون بيع بين   

  .231ـ 199ص ، 1387هشتم، بهارـ تابستان  و سي

المللــي در جديــدترين  ــ انعقــاد قراردادهــاي الكترونيكــي بــين 13

نهـم،    و   سي سازمان ملل متحد، ترجمه ميرحسين كاويار، ش      كنوانسيون  

  .334ـ313ص ، 1387 زمستان پاييزـ

  .هاي بانكي اعتبارات اسنادي و ضمانتنامه: همچنين نگاه كنيد به
  
  شويي پول

شويي در بانكهـا و مؤسـسات مـالي، نگـاهي بـه               مبارزه با پول   ـ1

ش زاده،    فرهـاد خمـامي   ،   امريكـا  قانون ضد تروريـسم ايـالات متحـده       

   .28 ـ 5ص  ،1382 پاييز نهم،  و بيست

هـاي   واكـنش : شويي و تأمين منابع مـالي تروريـسم       لقانون پو  ـ2

نهـم،     و ش بيـست  ترجمه محمـدجواد ميرفخرايـي،       سپتامبر،   11پس از   

   .256ـ213ص ، 1382پاييز 
  

  تابعيت 

عبـدالغني احمـدي    ،  ]هـاي الجزايـر     در بيانيـه  [تابعيت مضاعف    ـ1

   .57ـ 56ص ، 1363زمستان ش اول، واستاني، 

ش حسن غلامـي،  المللي،   در دعاوي بين  قاعده استمرار تابعيت   ـ2

   .170ـ147ص ، 1364بهار دوم، 

نظرهـاي جمهـوري اسـلامي ايـران و           بررسي مواضع و نقطـه     ـ3

) ديوان دعاوي ايران ـ ايالات متحـده   (18/دولت امريكا در پرونده الف

 زمـستان    ش چهـارم،    محـسن آقـا حـسيني،      در مورد تابعيت مضاعف،   

   .72ـ49 ص ،1364

 ـالملـل عرفـي در مـورد تابعيـت مـضاعف،              بينحقوق   ـ رجمه ـت 4

    350  1388بهار ـ تابستان / چهلمشمارة  / المللي  بينمجلة حقوقي



   .138 ـ73ص ، 1364زمستان ش چهارم، حلمي، ... نصرت ا

تابعيــت  « 18/مــتن تــصميم ديــوان داوري در پرونــده الــف ـــ 5

  .163ـ139 ص، 1364زمستان ، ش چهارم، »مضاعف

نظر حقوقي داوران ايراني در مخالفت بـا تـصميم اكثريـت در              ـ 6

در رابطه بـا   ايالات متحده  ديوان داوري دعاوي ايران  ـ18/پرونده الف

، 1365تابـستان ـ پـاييز    دعاوي دارندگان تابعيت مضاعف، ش ششـم، 

   .208 ـ111ص 

 نجـادعلي   تعيين تابعيت و اقامتگاه از ديدگاه تعـارض قـوانين،          ـ 7

   .27ـ 5ص ، 1369بهارـ تابستان  ش دوازدهم، الماسي،

 اختلافـات  فـصل   و  حـل در عهدنامـه  [يت رار تابعمسئله استم   ـ8

 ترجمـه   ،  ]گـذاريهاي بـين دولتهـا و اتبـاع دول ديگـر             ناشي از سـرمايه   

   .55 ـ 50ص ، 1369بهارـ تابستان  ش دوازدهم، ناصرعلي منصوريان،

در برابـر دارنـدگان تابعيـت       المللي دولـت      وليت بين شرايط مسئ  ـ9

   .40ـ 5ص ، 1375ش بيستم، اي،  مهرزاد افجهمضاعف، 

 ـ ـوانسيـللي، كن ـالم  نـاد بي ـاسن ـ10  ـ ـون اروپ مـورخ  [ابعيت  ـايي ت

ص ، 1377بهــار ـ تابــستان  دوم،   و ، ش بيــست]1997وامبر ـشــشم نــ

   .344ـ325

  . الملل خصوصي اتباع بيگانه، حقوق بين: همچنين نگاه كنيد به
  

  تجاوز 

ايـران و عـراق، حقـوق بـشردوستانه، مخاصـمات       : نگاه كنيـد بـه    

  . حانه، مداخلهمسل

  

  تروريسم

المللــي راجــع بــه منــع  المللــي، كنوانــسيون بــين اســناد بــين ـــ1

، 1377پـاييز ـ زمـستان    سـوم،   و  تروريستي، ش بيستهاي  گذاري بمب

   .275 ـ259ص 

 فروپاشـي برخـي از بنيادهـاي        حمله به مركز تجارت جهاني و      ـ2

ــي  ــين اساس ــوق ب ــل،  حق ــي،  المل ــدجواد ميرفخراي ــه محم  ش ترجم

  .146ـ131ص ، 1381ـ1380 هفتم،  و  بيست  و  ششم  و بيست

3

ت تــأثير قــانون صــلاحي: تحــولات قاعــده مــصونيت دولــت ـــ 4

رزه با تروريـسم ايـالات    جمهوري اسلامي ايران و قانون مبا     دادگستري  

   .177ـ119ص  ،1383 بهار ،ام ش سيعليرضا ظاهري، متحده امريكا، 

گردآورنـده   المللـي،   مبارزه با تأمين مالي تروريسم در اسناد بين        ـ5

ص ، 1384بهــار ـ تابــستان   ، دوم و   ش ســياميرحــسين طيبــي فــرد،

   .305ـ259

ش ل، ترجمـه عليرضـا ابـراهيم گ ـ   حقوق بـشر و تروريـسم،      ـ6

   .155 ـ131ص ، 1385بهارـ تابستان چهارم،   و سي

 مداخلــه ،المللـي  در گفتمــان حقـوقي بــين » ضـرورت «ــ دفــاع  7

بشردوستانه و مبارزه بـا تروريـسم، ترجمـه عليرضـا ابـراهيم گـل، ش               

  .304ـ 267ص ، 1385ستان پنجم، پاييزـ زم و سي

 ـ بررسي قانون ضدتروريسم انگليس، مهدي حـاتمي و محمـود           8

  .168ـ 143ص ، 1386ششم، بهارـ تابستان  و  سيشزاده،  حاجي

يـك پاسـخ معاهـداتي، ترجمـه        : اي  ـ مقابله با تروريـسم هـسته      9

ــ  285ص  ،  1387هشتم، بهارـ تابـستان       و  سي، ش   مهماندارمحمدرضا  

318.  

المللـي سـركوب اقـدامات        المللي، كنوانـسيون بـين      ـ اسناد بين  10

هـشتم، بهارــ    و سـي انـه كـشاورز، ش   اي، ترجمـه فرز     تروريسم هـسته  

  .443ـ 427ص ، 1387تابستان 

  . شويي امنيت هواپيمايي كشوري، پول: همچنين نگاه كنيد به
  

  و احوال تغيير اوضاع

تأثير تغيير اوضاع و احـوال در اعتبـار معاهـدات و قراردادهـاي             ـ1

 تابـستان  ش سـوم،      تـأليف و ترجمـه محمـدعلي حكمـت،         المللي،  بين

   .48 ـ 5ص ، 1364زمستان  و ش چهارم، 77ـ 5 ص، 1364

فرامـرز  ،  ]در قراردادهـاي تجـاري    [تغيير بنياني اوضاع و احوال       ـ2

   .284ـ281ص  ،1368 بهارـ تابستان ش دهم،مؤمني، 

قراردادهاي دولت با بيگانگان و بقـاي اوضـاع و احـوال زمـان               ـ3

، 1378چهارم،     و   ش بيست   ترجمه محمدجواد ميرفخرايي،   انعقاد قرارداد، 

   .231ـ219ص 

 و » اوضـاع و احـوال بـر قـرارداد     تغييـر  تأثير« مطالعه تطبيقي    ـ4

، 1379پنجم،     و ، ش بيست  مقدم  محمدحسن صادقي  حل حقوق ايران،    راه

خطـرات و فرصـتها،     : الملـل   وق بين مبارزه عليه تروريسم و حق     ـ

  .382ـ331ص ، 1382پاييز نهم،   و  بيستش ترجمه حسن سواري، 
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   .222ـ161ص 

  

  زور توسل به

زور عليه عراق توسط ايالات متحده       مسئله مشروعيت توسل به    ـ1

ص ،  1385پاييزـ زمـستان    پنجم،    و  يامريكا، ترجمه هادي وحيد، ش س     

  .265ـ 251

المللـي    ـ آراء مربوط به ايرادات مقـدماتي صـادره از ديـوان بـين             2

زور، ترجمه علي قاسمي،     هاي مشروعيت توسل به     دادگستري در پرونده  

  .127ـ 103ص ، 1386هفتم، پاييزـ زمستان  و سيش 

فـاع  ، د حقـوق بـشر، حقـوق بـشردوستانه       : همچنين نگاه كنيد بـه    

  .ضرورت

  

  تقصير سنگين

 مفهوم تقـصير سـنگين در ارتبـاط بـا شـرط عـدم مـسئوليت،                ـ1

   .195 ـ164  ص،1364 زمستان  ش چهارم،سيدحسين صفايي،

 مهـرزاد  المللـي دولـت،   جايگاه تقصير در تئوري مسئوليت بـين       ـ2

   .22ـ11ص  ،1375  ش بيستم،اي، افجه
  

  جانشيني دولتها

ص ،  1364بهـار   ش دوم،    فيوضـي،    ترجمه رضـا  ديون منفور،    ـ1

   .146ـ123

ترجمـه محـسن   جهان سـوم و مـسئله جانـشيني دول جديـد،            ـ2

   .106ـ105ص ، 1366بهارـ تابستان ش هشتم، محبي، 

ترجمـه   گـذاري،   جانشيني حكومتها و معاهدات دوجانبه سرمايه      ـ3

   .325 ـ324ص ، 1383بهار ام،   ش سيزاده، توكل حبيب
  

  جرايم سياسي

  .استرداد:  كنيد بهنگاه

  

  يافته جنايات سازمان

 

  
  اي جوامع و سازمانهاي منطقه

 ش   سيدحـسين عنايـت،    جامعه اروپايي و تـصويب معاهـدات،       ـ1

  .93ـ91 ص، 1368بهارـ تابستان دهم، 

اي كميته حقـوقي مـشورتي        سخني درباره مراكز داوري منطقه     ـ2

بهـار ـ تابـستان     ش دوازدهـم،   مصطفي رنجبـران، آسيايي و افريقايي،

   .85 ـ 67ص ، 1369

 ش  ،مايـستاني  كرمعلـي ك   نگرشي اجمـالي بـر پارلمـان اروپـا،         ـ3

  .402ـ377  ص،1370 بهارـ زمستان چهاردهم و پانزدهم،

تحاديه اروپا در تكامل مفهـوم رفـع تبعـيض بـين      تأثير حقوق ا   ـ4

ــا،  ــار بريتاني ــوق ك ــر حق ــرد ب ــارگر زن و م ــيك ــا،  محمــود برات  ش ني

  .160ـ147 ص، 1379پنجم،  و بيست

ش  عباســعلي كدخــدايي، قــانون اساســي اتحاديــه اروپــايي، ـــ 5

  .284ـ257ص  ، 1382 پاييز نهم،  و  بيست

اي داوري تهـران در يـك   مركـز منطقـه   ـ  6

، بهارــ   ششم و سي ه، مشكان مشكور، ش   نگا

  .328ـ323، ص 1386تابستان 

  .ناتو: همچنين نگاه كنيد به
  

  جهان سوم 

المللـي    تأسيسات حقوقي بـين   (المللي    صور گوناگون سلطه بين    ـ1

ص ، 1365تابستان ـ پـاييز   ششم،   ش  عبدالرحيم ذاكر حسين،،)نابرابر

  .43ـ5

 ش  مـه محـسن محبـي،      ترج الملـل،   جهان سوم و حقوق بـين      ـ2

   .188ـ 77 ص، 1366بهارـ تابستان هشتم، 

ترجمـه ابـراهيم    المللـي،     گامي در راه يك حقوق اجتماعي بين       ـ3

 ـ ـ201  ص ،1370 بهارــ زمـستان      ش چهاردهم و پانزدهم،   زاده،    بيگ

218.   
  

  جهاني شدن حقوق 

ترجمــه اردشــير فرصــتها و خطــرات، : جهــاني شــدن حقــوق ـــ1

   .128 ـ105 ص، 1378چهارم،  و  تش بيساميرارجمند، 
 صـادق  يافته فراملي در كنوانسيون پالرمو و آثار آن،    جنايت سازمان

   .212ـ169ص ، 1382پاييز نهم،  و   ش بيستسليمي،
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 ـ     ـ   :هـهمچنيـن نگاه كنيد ب م، ـروريـس ـويي، ت ـش ـ  ولـبــشريت، پ

 ـ كنـدي،    المللي، حقوق بشر، حقوق فراملي، داماتو حقوق اجتماعي بين

  . هـلمز ـ برتون

  

  حق تعيين سرنوشت 

 ــي ح ــوم ــفهـط مـض و بـس   ـقب ـ ـ1 ت در ـوش ــرنـعيين سـق ت

، 1385پـنجم، پاييزــ زمـستان         و ي، ش سي  الملل، علي اميد    حقوق بين 

  .250ـ225 ص

ـ تحول حق تعيين سرنوشـت در چـارچوب ملـل متحـد، مهنـاز               2

  .142ـ 95ص ، 1386ششم، بهارـ تابستان  و  سياخوان خرازيان، ش

جانبـه در    جـدايي يـك     يتـبررسـي مـشروع   : وزووــ استقلال ك  3

، 1387 ابـستان هشتم، بهارــ ت     و  الملل، ستار عزيزي، ش سي      حقوق بين 

  .45ـ 11ص 

  

  دفاع مشروعحق 

ــشر  1 ــاع م ــ دف ــستم،  ـ ــفيعي، ش بي ــد ش ص ، 1375وع، محم

  .372ـ368

زور عليه عراق توسط ايالات متحده        مسئله مشروعيت توسل به   ـ  2

ص ،  1385پنجم، پاييزـ زمـستان       و  سيامريكا، ترجمه هادي وحيد، ش      

  .265ـ251

 بـشردوستانه، دفـاع     زور، حقـوق   توسل بـه  : نگاه كنيد به  همچنين  

  .ضرورت

  

  حقوق امريكا

دعاوي مربـوط بـه ايـران در موضـوع اعتبارنامـه تـضميني در             ـ1

ص ، 1363زمـستان   ش اول،    ترجمـه محـسن محبـي،      محاكم امريكا، 

   .163ـ143

  ش دوم،   سيدحسين صفايي،  استفاده بلاجهت در حقوق امريكا،     ـ2

  . 19 ص ،1364بهار 

 ش   سيدحسين صـفايي،   ق امريكا، عناصر اصلي استاپل در حقو     ـ3

   .32ـ30ص ، 1364بهار دوم، 

نارسايي قانون تجارت متحدالشكل امريكا در مسائل مربوط به          ـ

، 1364بهار   ش دوم،     ترجمه محسن محبي،   اعتبارات اسنادي تضميني،  

   .91ـ 86ص 

4

ايالتي و  هاي  دادگاهوسيله   ه خارجي ب  هاي  دادگاهاجـراي احـكام    ـ5

 ص ،1364 بهـار   ش دوم،  ترجمه محمدجواد ميرفخرايي،   ،فدرال امريكا 

   .210ـ171

مروري اجمالي بر تئوري دارا شدن غيرعادلانه در حقوق ايران،           ـ6

 ـ ـ101 ص،  1365بهـار    ش پـنجم،      اكبر شـيرازي،   الملل،  امريكا و بين  

129.   

  سيدحسين عنايـت،   تصويب معاهدات در ايالات متحده امريكا،      ـ7

   .80ـ77 ص، 1368تان بهارـ تابسش دهم، 

در حقـوق امريكـا و   » .J.V«بررسي اجمالي مفهوم حقـوقي     ـ8

، 1369پاييزــ زمـستان     ش سيزدهم،   ي،  عحسين خزا الملل،    حقوق بين 

   .128 ـ 53  ص

 با پيـشنهادهاي    همراه  مطالعه تطبيقي  ،داوران مدني مسئوليت ـ9

،  ش چهـاردهم و پـانزدهم       ترجمـه محمـدجواد ميرفخرايـي،      اصلاحي،

  .283ـ219 ص، 1370بهارـ زمستان 

جانبه قـرارداد     بيگانگان، مسئله تغيير يك     دولت با  قراردادهاي ـ10

ترجمـه  الملل معاصر، حقوق انگلوساكـسون،        توسط دولت در حقوق بين    

   .211ـ205 ص، 1378چهارم، و  محمدجواد ميرفخرايي، ش بيست

اء  نظريــه عمــل دولــت در ايــالات متحــده امريكــا و اســتثن ـــ11

  .84ـ 57 ص، 1379پنجم،   و   ش بيستنوري،...  اسدااي آن، عهدنامه

 گـودرز   بررسي قاعده اسـتاپل در حقـوق انگلـيس و امريكـا،            ـ12

  .73ـ 5 ص، 1383بهار ام،   ش سينيا، افتخارجهرمي، مرتضي شهبازي

  محسن عبـداللهي،   ـ خسارات تنبيهي در ايالات متحده امريكا،      13

   .101ـ94 ص، 1383بهار ام،  ش سي

تـأثير قـانون صـلاحيت      : ـ تحـولات قاعـده مـصونيت دولـت        14

دادگستري جمهوري اسلامي ايران و قانون مبارزه با تروريـسم ايـالات          

   .177ـ119 ص، 1383بهار ام،   ش سي عليرضا ظاهري،متحده امريكا،

ـ مصونيت قضائي و اجرايي در حقوق ايـالات متحـده امريكـا،             15

   .30ـ29 ص، 1385بهار ـ تابستان هارم، چو ش سي، يعخزاحسين 

شويي، ديـوان داوري دعـاوي ايـران ـ      پول: همچنين نگاه كنيد به

  . ايالات متحده
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  المللي حقوق اجتماعي بين

ترجمـه ابـراهيم    المللـي،     گامي در راه يك حقوق اجتماعي بين       ـ1

 ـ ـ201 ص،  1370بهارــ زمـستان     ش چهاردهم و پانزدهم،     زاده،    بيگ

218.   

حق، صلح و منزلت انساني، تأملاتي در مفاهيم قاعده حقـوقي،         ـ2

شــشم و  و ستـــ ش بيفلــسفي،...  هــدايت اارزش اخلاقــي و بــشريت،

  .130ـ 5 ص، 1381ـ1380م، ـهفت  و بيست
  

  حقوق اسلام

المللي در حقوق كنــوني ايـران و مطالعـه            تنظيم معاهدات بين   ـ1

 ـ  تطبيقي آن با فقه اسـلامي و حقـوق بـين            سيدحـسين   ل معاصـر،  المل

  هفـتم،    و ش  110ـ ـ71 ص،  1365ـ پـاييز     تابستان  ششم،   ش عنايت،

 ص،  1368بهارــ تابـستان     دهـم،     و ش    189 ـ97 ص ،1365زمستان  

   .162ـ23

ه و  ـق ــللي در ف  ـالم ـ  اي بـين  ـرارداده ــدات و ق  ـعهـوق ت ـقـح ـ2

 زمـستان بهارـ   ش چهاردهم و پانزدهم،       عميد زنجاني،  حقوق اسلامي، 

  .29 ـ 5 ص، 1370

، ]حمايت از اموال فرهنگـي در هنگـام جنـگ         [بررسي تاريخي    ـ3

  .182ـ180ص ،1372ـ1371 ش شانزدهم و هفدهم،رضا نوربها، 

 ترجمـه   لا،  زدايي با داوري در حقوق اسـلام و كـامن           كشمكش ـ4

 ـ187 ص،  1377پاييزـ زمستان   سوم،   و  ش بيست  محمدحسين ساكت، 

238.   

 قانون حاكم بر احوال شخصيه خارجيان مقـيم         نگاهي ديگر به    ـ5

ــران ــين: اي ــوق ب ــل خــصوصي اســلامي،   حق ــروين، المل ــاد پ ش فره

   .253ـ250 ص، 1378چهارم،   و  بيست

المــلل    حقوقي اعلان جنـگ در اسـلام و حقـوق بــين     آثـار   ـ6

   .312ـ275 ص، 1379پـنجـم،  و  بيست ش محمدعلي برزنوني، معاصر، 

الملـل   جنـگ بر سرزمين در اسلام و حقـوق بـين         آثـار حقوقي    ـ7

 ص ،1382 هــــشتم،  و  ش بيـــست محمـــدعلي برزنـــوني،مــــعاصر،

   .302ـ265

پرست،   شعبان حقراههاي پايان دادن جنگ در حقوق اسلام،   ـ8

   .393ـ329 ص، 1383بهار ام،  ش سي

  محمـدعلي برزنـوني،    اسلام؛ اصالت جنگ يا اصالت صـلح ؟،        ـ 9

  .157ـ73 ص، 1384اييزـ زمستان پسوم،  و ش سي

... ا  المللي حقوق بشر از ديدگاه اسلام، ترجمه فـضل          ـ اسناد بين  10

   .62ـ47 ص، 1386م، پاييزـ زمستان هفت و موسوي، ش سي
  

  حقوق اشغال نظامي
صـبرا و شـتيلا، ترجمـه مرتـضي كلانتريـان، ش شـانزدهم و        ـ  1

  .103 ـ85 ص، 1372ـ1371هفدهم، 

بررسـي اشـغال عـراق در       ( چه بايد كـرد؟      كنونا: بحران عراق ـ  2

ويكـم، پـاييز      ، ترجمه محـسن محبـي، ش سـي        )الملل  پرتو حقوق بين  

  .117 ـ89 ص، 1383

 شــوراي 1483قطعنامـه شـماره   : ــ اگزيستانسياليـسم در عـراق   3

ــدزاده، ش   امنيــت و حقــوق اشــغال نظــامي، ترجمــه حميدرضــا جاوي

  .241ـ 215 ص، 1386هفتم، پاييزـ زمستان  و سي

رسـتمي، ش     ـ حقوق بشر در سـرزمينهاي اشـغالي، هـاجر سـياه           4

  .290ـ 265 ص، 1387، پاييزـ زمستان  ونهم سي
  .حقوق بشردوستانه: نگاه كنيد بههمچنين 

  
  حقوق انگلستان

حـسين ميرمحمـد   سيستم دو پايه وكالت در حقوق انگلـستان،        ـ1

   .115 ـ107 ص، 1363زمستان ش اول، صادقي، 

 سيدحسين صـفايي،  نگين در حقوق انگليس و امريكا،   تقصير س  ـ2

   .186ـ176 ص، 1364زمستان ش چهارم، 

 ،لـو   نظر كـامن   اجراي احكام مدني خارجي در انگلستان از نقطه        ـ3

  .176 ـ 131 ص ،1365 بهار  ش پنجم،محمدحسن بردبار،

پـاييز ـ    ش نهم،  ربيعا اسكيني،وجه التزام در حقوق انگلستان، ـ4

   .51ـ47 ص، 1367زمستان 

 ش دهـم،     سيدحـسين عنايـت،    تصويب معاهدات در انگلـيس،     ـ5

  .74ـ  68 ص، 1368بهارـ تابستان 

ترجمـه  داوري تجاري و اصول حاكم بر آن در حقوق انگليس،            ـ6

، 1368بهارــ تابـستان     ش دهـم،    رمحمد صادقي،   يو تلخيص حسين م   

   .260ـ205 ص

    354  1388بهار ـ تابستان / چهلمشمارة  / المللي  بينمجلة حقوقي



 ـ        ـ7 ر حقـوق انگلـيس،     عقيم شدن قراردادهاي تجاري با تأكيـد ب

   .295 ـ267 ص، 1368بهارـ تابستان ش دهم، فرامرز مؤمني، 

ترجمـه  در حقـوق انگلـستان،      : استناد و اثبات قـانون خـارجي       ـ 8

 ص،  1377پاييزـ زمستان   سوم،   و ش بيست محمدجعفر قنبري جهرمي،    

   .145 ـ133

جانبـه قـرارداد     دادهاي دولت با بيگانگان، مسئله تغيير يك      رقرا ـ9

ترجمـه  حقوق انگلوساكـسون،    : الملل معاصر   وسط دولت در حقوق بين    ت

  .211ـ205 ص، 1378چهارم، و ش بيستمحمدجواد ميرفخرايي، 

تأثير حقوق اتحاديه اروپا در تكامل مفهوم رفع تبعـيض بـين             ـ10

ــر ــرد ب ــارگر زن و م ــوق ك ــارحق ــا،  ك ــي بريتاني ــا،  محمــود برات ش ني

   .160ـ147 ص، 1379پنجم،   و  بيست

، 2001تروريسم، جنايت و امنيت انگلـيس مـصوب         ضدقانون   ـ11

 ـ ـ237 ص،  1382پاييز  نهم،     و   ش بيست ترجمه محمدجواد ميرفخرايي،    

239.   

گـودرز  بررسي قاعده اسـتاپل در حقـوق انگلـيس و امريكـا،              ـ12

 5 ص،  1383بهـار   ام،    ش سـي  نيـا،      شـهبازي  مرتضيافتخارجهرمي و   

   .73ـ

ش محـسن عبـداللهي،     ر حقوق انگلستان،    خسارات تنبيهي د   ـ13

   .94ـ 89 ص، 1383بهار ام،  سي

حــسين مــصونيت قــضائي و اجرايــي در حقــوق انگلــستان،  ـــ14

  .32ـ31 ص، 1385بهارـ تابستان چهارم،  و  ش سي، يخزاع

ـ بررسي قانون ضدتروريسم انگليس، مهدي حاتمي و محمـود          15

  .168 ـ143 ص، 1386ششم، بهارـ تابستان  و زاده، ش سي حاجي
  

  قوق ايران ح

بهـار  ش دوم،   مرتضي نـصيري،    اصيل واقعي در حقوق ايران،       ـ1

   .243ـ238 ص، 1364

المللـي ايـران،      گزارشي از آخرين تحولات در مورد دعاوي بين        ـ2

   .85 ـ79 ص، 1364 تابستانش سوم، 

3

المللي در حقـوق كنـوني ايـران و مطالعـه             تنظيم معاهدات بين   ـ4

سيدحـسين  الملـل معاصـر،       تطبيقي آن با فقه اسـلامي و حقـوق بـين          

 و ش هفـتم،  110ـ ـ71 ص، 1365تابستان ـ پـاييز   ش ششم، عنايت، 

 ص ،1368 بهارــ تابـستان      هم، و ش د   ،189 ـ97 ص،  1365زمستان  

   .162ـ21

پاييزــ  ش نهـم،    ربيعا اسكيني،   ران،  ـوق اي ـه التزام در حق   ـوج ـ 5

  .70ـ 64 ص، 1367زمستان 

ش ،  فرامرز مؤمني عقيم شدن قرارداد تجاري در حقوق ايران،         ـ 6

  .295 ـ293 ص، 1368بهارـ تابستان دهم، 

 در قـوانين    هاي مربوط بـه حقـوق مـالي بيگانگـان           محدوديت ـ7

 ص، 1368 پاييزـــ زمــستانش يـازدهم،  ، سيدحــسين صــفاييايـران،  

   .96ـ73

 ش سـيزدهم،  پور،    علي فتحي المللي،    ضمانت در معاملات بين    ـ 8

  .182ـ128 ص ،1369 پاييز ـ زمستان

 در  ت اسـتملاك امـوال غيرمنقـول توسـط بيگانگـان          ــ ممنوعي 9

 ص ،1377ارــ تابـستان    بهدوم،  و   ش بيـست    جعفر نياكي،  ،حقوق ايران 

   .297ـ221

المللي ايران همسو با قـانون نمونـه          قانون داوري تجاري بين    ـ10

پاييزــ زمـستان    سـوم،      و   ش بيـست  سيدجمال سيفي،   داوري آنسيترال،   

   .81ـ35 ص، 1377

نگاهي ديگر به قانون حاكم بر احوال شخصيه خارجيان مقيم           ـ11

   .275 ـ241 ص، 1378رم، چها  و   ش بيست فرهاد پروين،ايران،

و » اوضاع و احـوال بـر قـرارداد       تأثير تغيير   « مطالعه تطبيقي    ـ12

پـنجم،     و   ش بيـست    محمدحـسن صـادقي مقـدم،      حل حقوق ايـران،    راه

   .222ـ161 ص، 1379

المللـي    فسخ جزئي يا تجزيه قرارداد در كنوانـسيون بيـع بـين            ـ13

 ش  نـژاد جويبـاري،     اكبـر ميـرزا    و حقـوق ايـران،    ) ـ ويـن  1980(كالا  

   .330ـ285 ص ،1382 پاييز نهم،  و  بيست

تـأثير قـانون صـلاحيت      : تحـولات قاعـده مـصونيت دولـت        ـ14

دادگستري جمهوري اسلامي ايران و قانون مبارزه با تروريـسم ايـالات          

   .177ـ119 ص، 1383بهار ام،   ش سي عليرضا ظاهري،متحده امريكا،

مروري اجمالي بر تئوري دارا شدن غيرعادلانه در حقوق ايران،           ـ

ــ  101 ص،  1365بهـار   ش پـنجم،    اكبر شـيرازي،    الملل،     و بين  امريكا

المللـي    كنوانـسيون بيـع بـين   جبران خسارت نقض قرارداد در  ـ   .129 15
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 دوم،   و   ش سي محسن قاسمي،   كالا، حقوق ايران، فرانسه، مصر و لبنان،        

   .220ـ139 ص ،1384بهارـ تابستان 

بررسـي  « ناممكن شدن رد مبيع و اعمال حق فسخ خريـدار            ـ16

 ،»و حقوق ايـران   ) ـ وين 1980(المللي كالا     تحليلي كنوانسيون بيع بين   

 ص، 1384پاييزــ زمـستان   سـوم،    و   ش سـي   جويبـاري،  نژاد اكبر ميرزا 

   .302ـ271

المللي در مقابل     مصونيت اجرايي دولت و سازمان مستقل بين       ـ17

چهـارم،   و   ش سـي  ،  يخزاع حسين   ،)تفسير يك رأي داوري   ( داوري   ءآرا

   .32ـ9 ص، 1385بهارـ تابستان 

ايران ـ  ايران و عراق، ديوان داوري دعاوي : همچنين نگاه كنيد به

  .ايالات متحده
  

  حقوق بشر

هـاي دادرسـي كيفـري     دنبال اصول راهبردي مشترك آيـين     به ـ1

 73 ص،  1376 يكم،  و    ش بيست  ،يخزان ترجمه منوچهر    مختلف اروپايي، 

   .95ـ 

 ترجمه محمدجواد  دعواي پينوشه، معجوني از حقوق و سياست،       ـ2

   .128 ـ 85 ص ،1379 پنجم،  و   ش بيستميرفخرايي،

وم رفـع تبعـيض   ـل مفه ــا در تكام ـ  ـه اروپ ـ اتحادي حقوقتأثير   ـ3

ش نيـا،     محمـود براتـي   وق كـار بريتانيـا،      ـارگر زن و مرد بر حق     ـبين ك 

   .160ـ147 ص ، 1379 پنجم، و بيست

المللي، كنوانسيون منع شـكنجه و ديگـر رفتارهـا يـا              اسناد بين  ـ4

پـنجم،     و   ، ش بيـست   )1984(مجازاتهاي بيرحمانه، غيرانساني يا ترذيلي      

   .337ـ313 ص، 1379

حق، صلح و منزلت انساني، تأملاتي در مفاهيم قاعده حقوقي،           ـ 5

شـشم و     و   ستـ ـ ش بي  فلـسفي، ... دايت ا ـ ه ـ ارزش اخلاقي و بـشريت،    

  .130ـ 5  ص، 1381ـ1380هفتم،  و بيست

سـيدمحمد قـاري    معاهدات حقوق بـشري، فـضايي متفـاوت،           ـ 6

   .44ـ 5 ص، 1382هشتم،  و تش بيسسيدفاطمي، 

7

المللي، اعلاميه وين و برنامه عملي كنفرانس جهاني          اسناد بين  ـ 8

 ميرفخرايـي،  ترجمـه محمـدجواد      ،1993 ژوئن   25حقوق بشر، مصوب    

  .353ـ303 ص، 1382هشتم،   و  ش بيست

  ترجمه منوچهر توسلي جهرمـي،     حق توسعه در نظريه و عمل،      ـ9

  .250ـ179 ص، 1383بهار ام،  ش سي

الملل بـا تأكيـدي       ه جايگاه بيگانگان در حقوق بين     ـنـگاهي ب  ـ10

يكم،    و  ش سي  احمدعلي قاسمي شوب،     المللي حقوق بشـر،    بر اسناد بين  

   .169ـ 119 ص، 1383يز پاي

 كميتـه   24) 52(كلي شـماره    حق شرط بر معاهدات و تفسير        ـ11

بهارــ تابـستان    دوم،    و ش سـي  زاده،    ترجمـه توكـل حبيـب     حقوق بشر،   

   .137ـ95 ص، 1384

 ـ: مفهوم شـكنجه   ـ12 از ديــدگاه   (د يـا متفـاوت      ـدارد واح ـ ـاستان

يزــ زمـستان    پايسـوم،    و  سـي ش  نفس،    مهدي نيك ،  )الملل  حقوق بين 

   .230ـ189 ص، 1384

از حق حمايت تا حق     : المللي  قربـانيان و شهود در جنايات بين      ـ13

بهارـ چهارم،   و    ش سي  زاده و مجتبي جعفري،      ترجمه توكل حبيب   بيـان،

   . 56ـ33 ص، 1385تابستان 

 كنوانسيون رفع تبعيض عليه زنان و شروط كلـي وارد بـر آن،           ـ14

  .110ـ57ص، 1385بهارـ تابستان چهارم،   و   ش سيمصطفي فضائلي،

 ش   ترجمـه عليرضـا ابـراهيم گـل،        حقوق بـشر و تروريـسم،      ـ15

   .155 ـ131 ص، 1385بهارـ تابستان چهارم،   و سي

المللي حقوق بشر و بازداشت محكـومين مـالي در      بين موازينـ  16

 ص،  1385پـنجم، پاييزــ زمـستان         و  ، ش سـي   ايران، سيدقاسم زمـاني   

  . 87ـ71

 ـ   ــ ـفهـط م ـض و بـس   ــ قب ـ 17  ــعيين س ـومي حـق ت وشت در ـرن

، 1385پـنجم، پاييزــ زمـستان         و  الملل، علي اميدي، ش سي      حقوق بين 

  .250ـ225 ص

 منتهي به پناهندگي در رويه قضائي كشورهاي        »آزار«مفهوم  ـ  18

 ص،  1386ششم، بهارـ تابـستان       و  پذير، فاطمه كيهانلو، ش سي      پناهنده

 ـ  ـت جه ـ ـال صلاحي ـ ـاعم ـ  .56ـ35  ـ ـاني در راب رايم سـنگين   ـا ج ـ ـطه ب

هـشتم،    و ش بيـست   ترجمه محمدجواد شـريعت بـاقري،        حقوق بشري، 

  .114ـ 61 ص، 1382
سي قانون ضدتروريسم انگليس، مهدي حاتمي و محمـود         ـ برر 19

  .168 ـ143 ص، 1386ششم، بهارـ تابستان  و زاده، ش سي حاجي
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... المللي حقوق بشر از ديدگاه اسلام، ترجمه فضل ا          ـ اسناد بين  20

   .62ـ47 ص، 1386ان هفتم، پاييزـ زمست و موسوي، ش سي

يبـا نـواب    ـ بررسي برخي از روشهاي آموزش حقـوق بـشر، فر          21

  .167ـ129 ص، 1386هفتم، پاييزـ زمستان  و دانشمند، ش سي

المللـي، عليرضـا      هاي كيفـري بـين      ـ ابعاد شهادت در رسيدگي    22

  .214ـ193 ص، 1386هفتم، پاييزـ زمستان  و گل، ش سي ابراهيم

مقيد به مكـان؟    : المللي دولت به رعايت حقوق بشر        التزام بين  ـ23

ــ  233 ص، 1387هشتم، بهارـ تابستان     و  سيدضياءالدين مدني، ش سي   

259.  

 ــشـرط تحقـق س      ر غذا، پـيش   ــ حق ب  24 وق، عليرضـا   ـر حق ـ ـاي

  .243ـ 221 ص، 1387نهم، پاييزـ زمستان  و ابراهيم گل، ش سي

رسـتمي، ش   ـ حقوق بشر در سرزمينهاي اشـغالي، هـاجر سـياه     25

  .290ـ 265 ص، 1387نهم، پاييزـ زمستان  و سي

المللـي حمايـت از تمـامي         ، كنوانـسيون بـين    المللي اسناد بين ـ  26

اشــخاص در برابــر ناپديدســازي اجبــاري، ترجمــه مژگــان عطــار، ش 

  .359 ـ339 ص، 1387نهم، پاييزـ زمستان  و  سي

حقـوق بـشر، قاعـده آمـره،        دادگاه اروپايي   : همچنين نگاه كنيد به   

   .محيط زيست، حق تعيين سرنوشت
  

   دوستانه حقوق بشر

ش محمدرضا ضيايي بيگدلي،    اجمالي به حقوق جنگ،     نگرشي   ـ1

  .70ـ45 ص ،1365 تابستان ـ پاييز ششم،

ترجمه محسن محبي،   جهان سوم و حقوق درگيريهاي نظامي،        ـ2

  .112 ص ،1366 بهارـ تابستان ش هشتم،

محمدرضـا ضـيايي    ،  جنگـي حقوق جنگ و رفتـار بـا اسـيران           ـ3

   .181ـ157 ص، 1366بهارـ تابستان ش هشتم،  بيگدلي،

 ش شـانزدهم و   ترجمـه مرتـضي كلانتريـان،   صـبرا و شـتيلا،     ـ4

   .103 ـ 85 ص، 1372ـ 1371هفدهم، 

هنگـام نـزاع     قرارداد حمايت از امـوال فرهنگـي بـه        « بررسي   ـ 5

ش رضـا نوربهـا،   و اعمال آن در جنگ عـراق عليـه ايـران،         » مسلحانه

   .259 ـ173 ص، 1372ـ1371شانزدهم و هفدهم، 

 ديـدگاه  از بـشردوستانه  نظـامي شروعيت دخالتهـاي    مي  سبرر ـ

   .427ـ355 ص، 1375ش بيستم،   محمد شفيعي،لل،الم حقوق بين

6 

ترجمه محمـود صوراسـرافيل،     المللي بشردوستانه،     مداخله بين  ـ 7

  .168ـ 147 ص، 1377بهارـ تابستان دوم،   و ش بيست

لـه   مداخ ،المللـي   در گفتمـان حقـوقي بـين      » ضـرورت «ـ دفـاع     8

 ش بشردوستانه و مبارزه بـا تروريـسم، ترجمـه عليرضـا ابـراهيم گـل،              

  .304ـ 267 ص، 1385پنجم، پاييزـ زمستان  و سي

ـ موازين و مرزهاي مداخله بشردوستانه در رويه شوراي امنيـت،           9

ــ   63 ص،  1386هفـتم، پاييزــ زمـستان         و  نژاد، ش سي    زينب رشيدي 

102.  

جانبـه در    ت جـدايي يـك    بررسـي مـشروعي   : ـ استقلال كـوزوو   10

، 1387هشتم، بهارــ تابـستان        و  الملل، ستار عزيزي، ش سي      حقوق بين 

  .45 ـ11 ص

المللي نقض حقـوق اسـيران جنگـي ايرانـي در             ـ مسئوليت بين  11

  .122ـ91 ص، 1387هشتم، بهارـ تابستان  و عراق، علي داعي، ش سي

 در  المللي و مقابلـه بـا نقـض حقـوق بـشردوستانه             ـ جامعه بين  12

، 1387هـشتم، بهارــ تابـستان         و  بحران دارفور، عطيه باباخاني، ش سي     

  .184ـ141 ص

حقـوق بـشر، حقـوق جـزاي        تروريـسم،   : همچنين نگاه كنيـد بـه     

المللـي بـراي يوگـسلاوي سـابق، سـلاحهاي       المللـي، ديـوان بـين     بين

  . اي، قاعده آمره، مخاصمات مسلحانه هسته

  

  الملل توسعه  حقوق بين

ش ترجمـه علـي حيرانـي نـوبري،         در منابع طبيعـي،     حاكميت   ـ1

   .234ـ221 ص ،1368 پاييزـ زمستان يازدهم،

ش هجـدهم و    فلـسفي،   ... هـدايت ا  حق صلح و حق توسـعه،        ـ2

   .31ـ19 ص، 1374ـ1373نوزدهم، 

،  جهرمـي  ترجمه منوچهر توسلي  حق توسعه در نظريه و عمل،        ـ3

   .250ـ179 ص، 1383بهار ام،  ش سي

  . المللي حقوق اجتماعي بين: اه كنيد بههمچنين نگ

  

  الملل خصوصي  حقوق بين

ش ربيعـا اسـكيني،     الملـل خـصوصي،       وجه التزام و حقوق بين     ـ 1
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   .84ـ73 ص، 1367پاييزـ زمستان نهم، 

  داوري در  ءآرا و خـارجي  احكـام  اجـراي تشريفات شناسـايي و      ـ2

سـيزدهم،  ش  ترجمه ربيعا اسكيني،    الملل خصوصي فرانسه،      حقوق بين 

   .268ـ 219 ص، 1369پاييز ـ زمستان 

 نـوين در زمينـه قراردادهـا پـس از           يالملل خصوص   حقوق بين  ـ3

ترجمه محمد اشتري،   ،  1980 ژوئن   19كنوانسيون رم    الاجرا شدن   لازم

  .353ـ297 ص، 1375ش بيستم، 

الملـل     درباره حقوق بين   سوئيسالمللي، قانون فدرال      بيناسناد   ـ4

ــصوب   ــصوصي، مـ ــامبر 18خـ ــستم، 1987 دسـ  ص، 1375، ش بيـ

   .315 ـ275 ص، 1376يكم،  و  و ش بيست484ـ447

اتباع بيگانه، تابعيت، حقـوق فراملـي، حـل         : همچنين نگاه كنيد به   

  . تعارض قوانين، قانون حاكم
  

  الملل عام  حقوق بين

ترجمـه  اسـت؟،  الملـل عـام، تنهـا حقـوق عرفـي            ق بـين  آيا حقـو  

ــوزدهم، ش هموســوي، ... سيدفــضل ا ــ1373جــدهم و ن  ص، 1374ـ

   .352ـ339
  

  الملل و ارزشها حقوق بين

  .المللي حقوق اجتماعي بين: نگاه كنيد به
  

  الملل عرفي  حقوق بين

دعـوي، محمـود صمـصامي      المللي در مورد اسـترداد        عرف بين  ـ1

   .103ـ98 ص ،1363 زمستان  ش اول،مهاجر،

ويــه ديــوان تــدوين قواعــد عرفــي در رحقــوق قــراردادي و  ـــ 2

 ش   سيدقاسم زماني،  المللي دادگستري با تأكيد بر قضيه نيكاراگوئه،        بين

   .296ـ251 ص ،1375 بيستم،

جمشيد ممتاز،  الملل عرفي از محيط زيست،        حمايت حقوق بين   ـ3

  .19 ـ7 ص، 1378چهارم،   و  ش بيسترافيل، سترجمه محمود صورا

ــ4 ــ ع ــي، ـ ــاني فرامل ــذيرش آن در حقــوق بازرگ  ترجمــه رف و پ

 ص، 1386شـشم، بهارــ تابـستان     و حميدرضا علومي يـزدي، ش سـي    

  .241ـ 201
  

  
  المللي حقوق تجارت بين

ترجمـه ناصـر    المللـي،     تـدوين تـدريجي حقـوق تجـارت بـين          ـ1

   .51ـ39 ص، 1364بهار ش دوم، خيز،  صبح

ش دوم، مرتضي نـصيري،  ، alter egoنظريه اصيل واقعي و  ـ2

  .243ـ211 ص، 1364بهار 

 ش   ربيعا اسكيني،  المللي،  وجه التزام در قراردادهاي تجاري بين      ـ3

   .88 ـ41 ص ،1367 پاييزـ زمستان نهم،

عقيم شدن قراردادهاي تجاري با تأكيـد بـر حقـوق انگلـيس،              ـ4

  .295 ـ267 ص، 1368بهارـ تابستان ش دهم، فرامرز مؤمني، 

ش ري،  مرتضي نـصي  ،  هاقراردادهاي تهاتري و نحوه تنظيم آن      ـ 5

  .330ـ297 ص، 1368بهارـ تابستان دهم، 

ايي بـراي  ـشورتي آسـيايي و افريق ـ ـوقي مـه حقـرح كميتـط   ـ6

بهارــ  ش دوازدهـم،    مصطفي رنجبران،   فصل اختلافات تجاري،      و  حل

  .77ـ73 ص، 1369تابستان 

در حقـوق امريكـا و      » .J.V«بررسي اجمالي مفهـوم حقـوقي        ـ7

، 1369پـاييز ـ زمـستان     ش سيزدهم، ،يخزاع حسين الملل، حقوق بين

  .128  ـ53 ص

ش سـيزدهم،   پور،    علي فتحي المللي،    ضمانت در معاملات بين    ـ 8

  .182ـ129 ص، 1369پاييزـ زمستان 

ــ9 ــا        ـ ــك ـ آي ــارت الكتروني ــن در تج ــت ثم ــهاي پرداخ روش

 هاي ممكن و كارآمدي براي اعتبـارات اسـنادي وجـود دارد؟،             جايگزين

 ص ،1385 بهارـ تابـستان     چهارم،   و    بنانياسري، ش سي   ...ترجمه ماشاء ا  

  .210ـ157

 ترجمــه ذيرش آن در حقــوق بازرگــاني فراملــي،عــرف و پـــــ 10

 ص، 1386شـشم، بهارــ تابـستان     و حميدرضا علومي يـزدي، ش سـي    

  .241ـ 201

ـ مطالعه تطبيقي ماهيـت حقـوقي قراردادهـاي بيـع متقابـل و              11

هفـتم، پاييزــ زمـستان        و  ر، ش سـي   جايگاه قانوني آن، محمدرضا صـاب     

  .295ـ 243 ص، 1386

المللـي، كنوانـسيون سـازمان ملـل متحـد دربـاره              ـ اسناد بـين   12

 ،)2005(المللـي     استفاده از ارتباطات الكترونيكـي در قراردادهـاي بـين         
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هفتم، پاييزــ زمـستان       و  ترجمه مصطفي السان و علي رضايي، ش سي       

  .402ـ 387 ص، 1386

ــ13 ــرو ـ ــد ض ــاملات   قواع ــار تع ــت اعتب ــشهاي(ري جه ) تراكن

ــد، ش     ــصطفي بختيارون ــه م ــاني، ترجم ــه جه ــي در عرص الكترونيك

  .283ـ 261 ص، 1387هشتم، بهارـ تابستان  و سي

المللـي، اسـناد تجـاري،       اتاق بازرگاني بـين   : همچنين نگاه كنيد به   

 المللي، تغيير اوضاع و     هاي بانكي، بيع بين     اعتبارات اسنادي و ضمانتنامه   

  . احوال، داوران، داوري، سازمان تجارت جهاني، فورس ماژور

  

  حقوق تطبيقي

بررسي اجمالي در حقوق تطبيقـي      « قوه قاهره يا فورس ماژور       ـ1

سيدحـسين   ،»المللـي   الملل و قراردادهـاي بازرگـاني بـين         و حقوق بين  

   .149 ـ109 ص، 1364 تابستانسوم، ش صفايي، 

مـسئوليت،  ط بـا شـرط عـدم        قـصير سـنگين در ارتبـا      تمفهوم   ـ2

   .195 ـ164 ص ، 1364 زمستان ش چهارم،سيدحسين صفايي، 

غيرعادلانه در حقوق ايران،    ي دارا شدن    مروري اجمالي بر تئور    ـ3

 ـ ـ101 ص،  1365بهـار   ش پـنجم،    اكبر شـيرازي،    الملل،    امريكا و بين  

129.   

المللي در حقـوق كنـوني ايـران و مطالعـه             تنظيم معاهدات بين   ـ4

 سيدحـسين   الملـل معاصـر،     طبيقـي آن با فقه اسلامي و حقـوق بـين         ت

و ش هفـتم،  110ـ ـ71 ص، 1365تابـستان ـ پـاييز      ش ششم،عنايت،

 ص،  1368بهارــ تابـستان      و ش دهـم،      189 ـ97 ص،  1365زمستان  

   .162ـ21

 ش نهـم،     ربيعـا اسـكيني،    وجه التزام از نظر حقـوق تطبيقـي،        ـ 5

   .72ـ46 ص، 1367پاييزـ زمستان 

ــدني     ـ 6 ــسئوليت م ــ داوران  م ــراه  ـ ــي هم ــه تطبيق ــا  مطالع ب

ش چهـاردهم و    محمدجواد ميرفخرايي،   ترجمه  پيشنهادهاي اصلاحي،   

   .283ـ219 ص، 1370بهارـ زمستان پانزدهم، 

وسيله ارجاع،   داوري به سي حقوق تطبيقي در ارتباط با شرط        برر ـ7

 ص، 1372ـ ـ1371ش شانزدهم و هفـدهم،      صدر،    ترجمه اسماعيل بني  

   .284ـ278

ــ ــانو صــريح انتخــاب ـ ــتحــاكم در قراردادهــاي [ن ق ــا دول  ب

، 1372ـ ـ1371شانزدهم و هفدهم،    شترجمه علي قاسمي،    ،  ]بيگانگان

   .396ـ385 ص

8 

ــ9 ــين  ـ ــاري ب ــي،  داوري تج ــي،  الملل ــسن محب ــه مح ش ترجم

   .71 ـ45  ص، 1376يكم،   و بيست

 ش ميدرضـا نيكبخـت،   حآثار قـوه قـاهره و انتفـاي قـرارداد،        ـ10

   .126ـ97 ص، 1376يكم،   و  بيست

هـاي    اي بـين سيـستم       مقايـسه  :اثبات قانون خارجي  استناد و    ـ11

سـوم،   و   ترجمه محمـدجعفر قنبـري جهرمـي، ش بيـست          روپايي،امهم  

   .150ـ113 ص، 1377پاييزـ زمستان 

ترجمـه  لا،    كـامن در حقوق اسلام و     زدايي با داوري      كشمكش ـ12

 187 ص ،  1377پاييزـ زمـستان    سوم،     و   ش بيست ساكت،  محمدحسين  

   .238ـ 

جانبه قـرارداد    قراردادهاي دولت با بيگانگان، مسئله تغيير يك       ـ13

واد ميرفخرايي،  ترجمه محمدج الملل معاصر،     توسط دولت در حقوق بين    

   .240ـ193 ص ، 1378 چهارم،  و  ش بيست

خصيه خارجيان مقيم   نگاهي ديگر به قانون حاكم بر احوال ش        ـ14

 ص،  1378چهـارم،    و     ش بيـست    فرهـاد پـروين،    حقوق تطبيقي، : ايران

   .274ـ264

و » اوضاع و احـوال بـر قـرارداد       تأثير تغيير   « مطالعه تطبيقي    ـ15

پـنجم،     و   ش بيـست  محمدحـسن صـادقي مقـدم،       حل حقوق ايـران،      راه

   .222ـ161 ص، 1379

 ر قراردادهاي نفتـي،  حقوق تطبيقي در خصوص قانون حاكم ب       ـ16

 ص، 1382پــاييز نهــم،  و  ش بيــست محــسن محبــي،شــرح و ترجمــه

  .46ـ38

گـودرز  بررسي قاعده اسـتاپل در حقـوق انگلـيس و امريكـا،              ـ17

 5 ص،  1383بهـار   ام،    ش سـي  نيـا،     افتخارجهرمي و مرتضي شـهبازي    

   .73ـ

محــسن خــسارات تنبيهــي در حقــوق انگلــستان و امريكــا،  ـــ18

   .101ـ 89 ص، 1383بهار ام،  يش سعبداللهي، 

تـأثير قـانون صـلاحيت      : تحـولات قاعـده مـصونيت دولـت        ـ19

تروريـسم ايـالات    دادگستري جمهوري اسلامي ايران و قانون مبارزه با       

   .177ـ119 ص ،1383 بهار ام،  ش سياهري،ظ عليرضا متحده امريكا،
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المللـي   جبران خسارت نقض قرارداد در كنوانـسيون بيـع بـين     ـ20

دوم،   و    ش سي حسن قاسمي،   م  كالا، حقوق ايران، فرانسه، مصر و لبنان،      

   .220ـ139 ص، 1384بهارـ تابستان 
  

  المللي حقوق جزاي بين

ترجمـه و تلخـيص   جنايـات جنـگ و جنايـات عليـه بـشريت،           ـ1

   .254ـ206 ص، 1365زمستان ش هفتم، محمدعلي اردبيلي، 

ش رضـا فيوضـي،       پس از چهل سال،    نورمبرگدادگاه نظامي    ـ2

   .165 ـ131 ص، 1367مستان  زپاييزـنهم، 

پاييزــ زمـستان    ش يازدهم،   محمدعلي اردبيلي،   كشتار جمعي،    ـ3

   .71ـ33 ص، 1368

ترجمـه و تلخـيص     المللي دولـت،      ملاحظاتي پيرامون جرم بين    ـ4

 ص ،1369 پاييزـ زمستان    ش سيزدهم، علي حسين نجفي ابرندآبادي،     

   .320ـ269

 ترجمـه مرتـضي   م ـ آنتيگون و تعارض ميان ضـرورتها،  ابراهي ـ5

   .189 ـ135 ص، 1374ـ1373 ش هجدهم و نوزدهم، كلانتريان،

حسين نجفي  عليالملل جزا،  نويس قانون بين درآمدي بر پيش   ـ6

 ص،  1374ـ1373ش هجدهم و نوزدهم،     ي،   منوچهر خزان  ابرندآبادي و 

   .279 ـ239

نويس قانون جرايم عليه صـلح و امنيـت           المللي، پيش   اسناد بين  ـ7

 ص،  1374ـ ـ1373، ش هجـدهم و نـوزدهم،        1991 ژوئيـه    19بشري  

   .471ـ449

ئوليت ناشـي از بحـران و جنـگ خلـيج           مـس مسائل مربوط به     ـ 8

 ص، 1375ش بيـستم،  حـسين نجفـي ابرنـدآبادي،     ترجمه علي،  فارس

   .249 ـ 191

كيفـري  ادرسـي  دهـاي   دنبال اصول راهبردي مشترك آيـين     هب ـ9

 ـ   مختلف اروپايي،   ص،  1376يكـم،    و    ش بيـست   ي، ترجمه منوچهر خزان

   .95 ـ73

حـسين     ترجمـه علـي    ،ييدنبال حقوق جزاي مشترك اروپـا      به ـ10

  .211ـ181 ص،1376 يكم، و   ش بيستنجفي ابرندآبادي،

11

 ـ ـاني در رابط ـ  ـيت جه ـ ـاعمال صلاح  ـ12 رايم سـنگين   ـا ج ـ ـه ب

هـشتم،   و     ش بيـست   محمدجواد شـريعت بـاقري،    ترجمه   حقوق بشري، 

  .114ـ 61 ص، 1382

 ـ  وق بـين  ـواعد بنيادين حق  ـق ـ13 ري و قواعـد آمـره      ـ كيف ـ يالملل

(Jus Cogens) ، ييزــ  پاسـوم،   و  ش سـي ي، ن ـسيدعلي هنجترجمه

   .244ـ231 ص، 1384زمستان 

از حق حمايت تا حـق      : المللي  قربانيان و شهود در جنايات بين      ـ14

بهارــ  چهارم،    و ش سي  مجتبي جعفري،    زاده و   توكل حبيب ترجمه  بيان،  

   .56ـ33 ص، 1385تابستان 

ــ عناصــر جنايــت ژنوســيد در رأي  15 ــه 26ـ ــوان 2007 فوري  دي

المللي كيفـري، سـتار     ويژه بينهاي  دگاهداالمللي دادگستري و رويه       بين

  .34ـ9 ص، 1386ششم، بهارـ تابستان  و عزيزي، ش سي

الملـل معاصـر، ترجمـه      در حقـوق بـين  تـ جنايات عليه بـشري   16

  .100ـ 59 ص، 1387نهم، پاييزـ زمستان  و اميرساعد وكيل، ش سي

الملـل كيفـري،      انگاري خشونت جنـسي در حقـوق بـين          ـ جرم 17

  .146ـ 101 ص، 1387نهم، پاييزـ زمستان  و  ش سيروناك خاك،

المللي شـدن حقـوق كيفـري، ترجمـه           ـ شكلهاي نامتقارن بين   18

 ص، 1387نهــم، پاييزـــ زمــستان  و الــدين كــرد عليونــد، ش ســي روح

  .163ـ147

يافته،   شويي، جنايات سازمان    تروريسم، پول : همچنين نگاه كنيد به   

بـراي يوگـسلاوي    المللـي      بـين  ديـوان . حقوق بشر، حقوق بشردوستانه   

   .، فساد مالي، مخاصمات مسلحانهالمللي كيفري سابق، ديوان بين
  

  حقوق دريا 

مــسئله شــمول مفــاد كنوانــسيون جديــد حقــوق درياهــا بــه   ـــ1

بهارــ  ش هـشتم،    سيدعلي اصـغر كـاظمي،      كشورهاي ثالث غيرعضو،    

   .76ـ 53  ص، 1366تابستان 

ضــرر از آن،  ي و عبــور بــيكليــاتي در مــورد دريــاي ســرزمين ـــ2

   .232ـ211 ص، 1367پاييزـ زمستان ش نهم، مصطفي رنجبران، 

حمايت و توسعه محيط زيست دريايي خلـيج فـارس و دريـاي              ـ3

ــ   .32 ـ 5 ص، 1368پاييز ـ زمستان ش يازدهم، جمشيد ممتاز، عمان،  ــت،  ـ ــوق و سياس ــوني از حق ــه، معج ــواي پينوش ــه دع  ترجم

ش ترجمـه علـي حيرانـي نـوبري،         حاكميت در منابع طبيعـي،       ـ  .128 ـ 85 ص، 1379پنجم،   و   ش بيستمحمدجواد ميرفخرايي، 4
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   .234ـ221 ص  ،1368 زمستان  پاييزـيازدهم،

 1982چارچوب اجرايي موافقتنامه مربوط به اجراي كنوانسيون         ـ5

ش موسـوي،  ... ترجمـه سيدفـضل ا  سازمان ملل درباره حقوق درياهـا،      

   .254ـ223 ص، 1379پنجم،  و  بيست

جمـشيد  تأملي بر كنوانسيون حفاظت ميراث فرهنگي زير آب،           ـ6

 پاييزــ زمـستان     سـوم،  و ش سـي  فيل،  ممتاز، ترجمه محمـود صوراسـرا     

   .188 ـ159 ص ،1384

يك ارزيابي، ترجمه علي قاسمي،     : المللي حقوق دريا    دادگاه بين  ـ7

  .270ـ245 ص، 1384سوم، پاييزـ زمستان  و ش سي

المللـي   المللـي، دادگـاه بـين    آبراههاي بـين : همچنين نگاه كنيد به 

  . حقوق دريا، درياي آزاد، درياي خزر
  

  راملي حقوق ف

ش خيـز،     ترجمه ناصـر صـبح    تفكري بر تئوري حقوق فراملي،       ـ1

   .107ـ 87 ص، 1364 تابستانسوم، 

ترجمـه  المللـي،     حقوق بازرگاني فراملي در داوري تجاري بـين        ـ2

   .41 ـ 7 ص، 1365بهار ش پنجم، محسن محبي، 

ــ 3 ـــ ــيعــرف و پ ــاني فرامل ، ترجمــه ذيرش آن در حقــوق بازرگ

 ص، 1386شـشم، بهارــ تابـستان     و  ، ش سـي حميدرضا علومي يـزدي   

  .241ـ201

  

  حقوق فرانسه 

ش سيدحـسين صـفايي،     تقـصير سـنگين در حقـوق فرانـسه،           ـ1

   .175 ـ170ص ،1364 زمستان چهارم،

پاييزــ  ش نهـم،    ربيعـا اسـكيني،     وجه التزام در حقوق فرانسه،       ـ2

   .57ـ 51 ص، 1367زمستان 

ش دهـم،   ن عنايـت،    سيدحـسي تصويب معاهـدات در فرانـسه،        ـ3

   .68 ـ 65 ص، 1368بهارـ تابستان 

 داوري در   ءتشريفات شناسـايي و اجـراي احكـام خـارجي و آرا            ـ4

ش سـيزدهم،   ترجمه ربيعا اسكيني،    الملل خصوصي فرانسه،      حقوق بين 

   .268 ـ219 ص، 1369پاييزـ زمستان 

ترجمـه  شـوراي دولتـي فرانـسه و اسـترداد در امـور سياسـي،                ـ

 ص،  1370بهارــ زمـستان     ش چهاردهم و پانزدهم،     يمي،  مصطفي رح 

   .200ـ129

5

اسـماعيل  ترجمه وسيله ارجاع در حقوق فرانسه،  شرط داوري به  ـ6

   .283ـ279 ص، 1372ـ1371ش شانزدهم و هفدهم، صدر،  بني

ترجمــه در حقــوق فرانــسه، : اســتناد و اثبــات قــانون خــارجي ـــ7

، 1377 پاييزــ زمـستان       سـوم،    و   ش بيست محمدجعفر قنبري جهرمي،    

   .132ـ125 ص

 ـ            ـ8 انبه ـج ـ كـقراردادهاي دولـت بـا بيگانگـان، مـسئله تغييـر ي

 ترجمـه  حقوق فرانسه،: الملل معاصر رارداد توسط دولت در حقوق بين ـق

   .215 ـ211 ص، 1378چهارم،   و   ش بيستمحمدجواد ميرفخرايي،

ــ9 ــه  ـ ــيش« نظري ــشده حــوادث پ ــسه،» بينــي ن ــوق فران  در حق

   .184ـ176 ص، 1379پنجم،   و ش بيستمحمدحسن صادقي مقدم، 

المللـي   جبران خسارت نقض قرارداد در كنوانـسيون بيـع بـين     ـ10

دوم،   و    ش سي   محسن قاسمي،  كالا، حقوق ايران، فرانسه، مصر و لبنان،      

   .220ـ139 ص، 1384تابستان  بهارـ 
  

  حقوق كار 

هوم رفع تبعيض بين كـارگر      تأثير حقوق اتحاديه اروپا در تكامل مف      

پـنجم،    و  ش بيـست نيـا،   محمـود براتـي  زن و مرد بر حقوق كار بريتانيا،      

  .160ـ147 ص، 1379

  

  حقوق مصرف 

 ترجمـه عبـاس   اي از متـرجم،   معرفي حقـوق مـصرف بـا مقدمـه      

   .258 ـ239 ص ،1377 پاييزـ زمستان سوم،و  قاسمي حامد، ش بيست
  

  حقوق معاهدات 

 ش   ترجمـه احمـد قطينـه،       بر حقوق معاهـدات،    نظري اجمالي  ـ1

   .216ـ177 ص، 1365بهار پنجم، 

المللي در حقـوق كنـوني ايـران و مطالعـه             تنظيم معاهدات بين   ـ2

سيدحـسين  الملـل معاصـر،       تطبيقي آن با فقه اسـلامي و حقـوق بـين          

 و ش هفـتم،  110ـ ـ71 ص، 1365تابستان ـ پـاييز   ش ششم، عنايت، 

 ص،  1368بهارــ تابـستان      و ش دهـم،      189ـ  97 ص،  1365زمستان  
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  .162ـ21

محمـدكاظم  المللـي،     در معاهدات بين  » حق شرط « استفاده از    ـ3

  .214ـ199 ص، 1366بهارـ تابستان ش هشتم، عمادزاده، 

 ـ  المللـي،   نـاد بي ـ ـاسن ـ4 ن در خـصوص    ــ ـ وي 1969  امه  ـ  عهدن

  .273ـ215 ص، 1366بهارـ تابستان هشتم،  حقوق معاهدات، ش 

 المللي در فقه و حقوق اسلام،       حقوق تعهدات و قراردادهاي بين     ـ5

 بهارــ زمـستان      ش چهـاردهم و پانزدهــم،      عباسعلي عميـد زنجـاني،    

   .29 ـ 5 ص ،1370

حقــوق قــراردادي و تــدوين قواعــد عرفــي در رويــه ديــوان  ـــ 6

ش سيدقاسم زماني،   المللي دادگستري با تأكيد بر قضيه نيكاراگوئه،          بين

  .296ـ251 ص، 1375بيستم، 

المللــي،  هــاي بــين حاكميــت يــا اســتقلال اراده در عهدنامــه ـــ7

   .45ـ35 ص، 1384بهارـ تابستان دوم،   و حميدرضا نيكبخت، ش سي

در آيينـه  » اصل رضـائي بـودن پـذيرش معاهـدات     « تأملي بر    ـ8

ش نـادر سـاعد،     المللي خلع سـلاح و كنتـرل تـسليحات،            تحولات بين 

  .94ـ 53 ص، 1384 تابستان  بهارـدوم،   و  سي

 كميتـه  24) 52(معاهدات و تفـسير كلـي شـماره        حق شرط بر   ـ9

 ص، 1384بهارـ تابـستان  دوم،   و  زاده، ش سي  توكل حبيب حـقوق بشر،   

  .137ـ95

ـ نگاهي بر موضـوع تفـسير معاهـدات در رويـه ديـوان داوري               10

ــ    ييزنهـم، پـا     و  ـ ايالات متحـده، علـي قاسـمي، ش سـي            دعاوي ايران 

  .27ـ13 ص، 1387زمستان 

وضـاع و احـوال، تقـصير سـنگين،         تغييـر ا  : همچنين نگاه كنيد به   

  . شدن غيرعادلانه، فورس ماژوردارا
  

  حقوق هوايي 

هاي روزآمد    تجزيه و تحليل برخي از جنبه     : كنوانسيون مونترال  ـ1

يكـم،     و   ش سي بنانياسري،  ... ترجمه ماشاء ا  و ادغام شده سيستم ورشو،      

  .312ـ259 ص، 1383اييز پ

2

  .  امنيت هواپيمايي كشوري :همچنين نگاه كنيد به

  رض قوانين حل تعا

ش نهـم،   ربيعـا اسـكيني،     وجه التزام و سيستم تعارض قوانين،        ـ1

   .84ـ76 ص، 1367پاييز ـ زمستان 

 ش   ربيعا اسـكيني،   المللي،  تعارض قوانين در داوري تجاري بين      ـ2

   .213ـ153 ص، 1368پاييزـ زمستان يازدهم، 

 نجـادعلي تعيين تابعيت و اقامتگاه از ديـدگاه تعـارض قـوانين،       ـ3

   .27ـ 5 ص، 1369بهارـ تابستان ش دوازدهم،  ،الماسي

الملل خصوصي نـوين در زمينـه قراردادهـا پـس از              حقوق بين  ـ4

ترجمه محمد اشتري،   ،  1980 ژوئن   19الاجرا شدن كنوانسيون رم       لازم

  .353ـ297 ص، 1375ش بيستم، 

يكـم،  و    زاده، ش بيـست      فرهاد خمـامي   تنوع قواعد حل تعارض،    ـ5

  .44ـ 5ص، 1376

المللـي امـوال      كنوانسيون وحدت قوانين در مورد عـودت بـين         ـ 6

 24رم ـ  (انـد   طور غيرقانوني خـارج شـده   فرهنگي كه سرقت رفته يا به

بهارـ تابـستان   دوم،    و ش بيست زاده،    فرهاد خمامي ترجمه  ،  )1995ژوئن  

   .220ـ169 ص، 1377

هاي مهـم    ماي بين سيست     مقايسه  :استناد و اثبات قانون خارجي     ـ7

پاييزــ  سـوم،      و  ش بيـست  محمدجعفر قنبري جهرمـي،     ترجمه  اروپايي،  

   .150ـ113 ص، 1377زمستان 

 ش  زاده،   فرهـاد خمـامي    تعارض قوانين در فدراسيون روسـيه،      ـ 8

   .363ـ349 ص، 1381ـ1380هفتم،  و ششم و بيست و  بيست

دادي قانون حاكم بر تعهدات قـرار     (تعارض قوانين در قراردادها      ـ9

ـــدوم،   و  ش ســيحميدرضــا نيكبخــت، ، )و اصــل حاكميــت اراده   بهار

    .51ـ7 ص، 1384تابستان 

  . اسناد تجاري، قانون حاكم: همچنين نگاه كنيد به
  
   حل   اختلافات فصل   و

ترجمه محـسن  المللي،   اختلافات بينفصل  و  حلجهان سوم و   ـ1

 به يكپارچـه كـردن برخـي         المللي، كنوانسيون راجع    اسناد بين  ـ   .114ـ112 ص، 1366 تابستان  بهارـش هشتم، محبي، 

ترجمـه  ، )1999 مي 28مونترال  (المللي ررات حمل و نقل هوايي بين   مق

   .349 ـ313 ص، 1383پاييز يكم،    و   ش سيبنانياسري،... ماشاء ا

 اختلافات ناشي   هايي در خصوص عهدنامه حل و فصل        ـ انديشه 2

اي بين دولتها و اتبـاع دول ديگـر، ترجمـه ناصـرعلي             گذاريه  از سرمايه 
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   .66ـ29 ص، 1369، بهار ـ تابستان منصوريان، ش دوازدهم

 و  حـل طرح كميته حقوقي مشورتي آسيايي و افريقـايي بـراي            ـ3

 بهارـ تابستان   ش دوازدهم، رنجبران،  مصطفي   اختلافات تجاري،    فصل  

  .77ـ73 ص ،1369

المللي اختلافـات در حقـوق مالكيـت      بينفصل  و  حلروشهاي   ـ4

   .148ـ 111 ص، 1382پاييز نهم،  و ش بيـستضرغام غريبي، معنوي، 

المللي، سـازمان تجـارت       اتاق بازرگاني بين  : همچنين نگاه كنيد به   

   .المللي گذاري بين جهاني، سرمايه

  

  خسارات تنبيهي

 ش  محـسن عبـداللهي،   الملـل،   وق بـين  ـخسارات تنبيهـي در حق ـ    

   .118 ـ 85 ص، 1383بهار ام،  سي

  

  لع سلاح خ

در آيينــه » اصــل رضــائي بــودن پــذيرش معاهــدات« تــأملي بــر 

 ش   نـادر سـاعد،    المللي خلع سـلاح و كنتـرل تـسليحات،          تحولات بين 

   .94ـ 53 ص، 1384بهارـ تابستان دوم،   و سي

  . اي سلاحهاي هسته: همچنين نگاه كنيد به
  
  

  دادگاه اروپايي حقوق بشر

هـاي دادرسـي كيفـري     دنبال اصول راهبردي مشترك آيـين     به ـ1

 ص،  1376  يكـم،    و    ش بيـست    ترجمه منوچهر خزانـي،    مختلف اروپايي، 

  .95 ـ73

ش نژاد،    حسينقلي حسيني نگاهي به دادگاه اروپايي حقوق بشر،        ـ2

   .145 ـ 137 ص، 1377بهارـ تابستان دوم،   و  بيست

سيدمحمد قاري سـيدفاطمي،    دادگاه جديد اروپايي حقوق بشر،       ـ3

   .145 ـ 129 ص، 1379پنجم،   و  ش بيست
  

  المللي حقوق دريا دادگاه بين

المللـي حقـوق دريـا،        دادگاه بـين  : المللي   بين  دادرسي  هاي  آيين ـ1

 ص، 1378چهــارم،  و   بيــستشزاده،  ترجمــه و تحقيــق ابــراهيم بيــگ

  .174ـ167

ترجمه علي قاسمي،   يك ارزيابي،   : المللي حقوق دريا    دادگاه بين  ـ2

  .270ـ245 ص، 1384پاييزـ زمستان سوم،   و  ش سي
  

  المللي محيط زيست دادگاه بين

  .محيط زيست: نگاه كنيد به
  

  دارا شدن غيرعادلانه

حـسين  قـراردادي،   استناد به استفاده بلاجهت با وجـود رابطـه           ـ1

  .37ـ7 ص، 1364 بهار ش دوم،صفايي، 

اوي ـ ديـوان داوري دع ـ    35 ـ ـ219 ـ2نقد اجمالي رأي شماره      ـ2

 اكبـر   ،»شـدن غيرعادلانـه و صـلاحيت      دارا  تئـوري    «،ران و امريكا  ـاي

  .121ـ93 ص، 1364بهار  ش دوم، شيرازي،

، مروري اجمالي بر تئوري دارا شدن غيرعادلانه در حقوق ايران          ـ3

 ـ ـ101 ص،  1365بهـار   ش پـنجم،    اكبر شـيرازي،    الملل،    امريكا و بين  

129.  
  

  كندي داماتو ـ

 قانــون هلمـز ـ برتـون و     ؟كـردن حقـوق   تكاپو در جهت جهاني 

 ص، 1375بيـستم،   ش زاده،  ترجمـه ابـراهيم بيـگ   دامـاتو ـ كنــدي،   

  .77ـ41

  

  داوران

 المللـي،   جرح و سلب صلاحيت از داوران در داوري تجاري بين          ـ1

 ص،  1369 تابـستان     بهارـ ش دوازدهم،    ترجمه محمدجواد ميرفخرايي،  

  .206ـ 165

مسئوليت مدني داوران، مطالعه تطبيقي همراه با پيـشنهادهاي          ـ2

 ش چهـاردهم و پـانزدهم،        ترجمـه محمـدجواد ميرفخرايـي،      اصلاحي،

  .283ـ219 ص، 1370 زمستانبهارـ 

ان، ترجمـه عليرضـا ابـراهيم       هاي جرح داور    ـ استانداردها و آيين   3

  .199ـ 169 ص، 1386ششم، بهارـ تابستان  و گل، ش سي
  
  داوري
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المللي ايران همسو با قـانون نمونـه          ن داوري تجاري بين   قانو ـ14

 پاييزــ زمـستان     سـوم،      و   ش بيست سيدجمال سيفي،   داوري آنسيترال،   

   .81ـ35 ص، 1377

المللـي،    و محاكم قضائي و داوري بين     ... موضوع قاعده ربوس     ـ1

 ـ 52 ص،  1364 تابستانش سوم،   أليف و ترجمه محمدعلي حكمت،      ت

59.   

 ترجمـه   لا،  زدايي با داوري در حقوق اسلام و كـامن          كشمكش ـ15

 ـ187 ص،  1377پاييزـ زمستان   سوم،   و  ش بيست  محمدحسين ساكت، 

238.  

لمللـي،  ا  المللي، قانون نمونه درباره داوري تجاري بين        اسناد بين  ـ2

  .230ـ197 ص، 1364زمستان ش چهارم، 

 ترجمـه   المللـي،   حقوق بازرگاني فراملي در داوري تجاري بـين        ـ3

ش ترجمـه محـسن محبـي،       ر قراردادهـاي بـانكي،       داوري د  ـ16  .41 ـ5 ص، 1365بهار  ش پنجم، محسن محبي،

ترجمـه و تلخـيص رضـا       المللـي،     نكاتي از آيين دادرسـي بـين       ـ4   .60ـ45 ص ،1382هشتم،  و بيست

چرخش در روند   :  قانون حاكم بر نسل جديد قراردادهاي نفتي       ـ17  .233ـ209 ص، 1365تابستان ـ پاييز ش ششم، فيوضي، 

 ص،  1382پاييز  نهم،  و    ش بيست شرح و ترجمه محسن محبي،      داوري،  

  .109 ـ29

  اجرا در ماهيـت دعـوي در داوري          ق قابل نظم عمومي و حـقو    ـ5

پاييزــ زمـستان     ش نـهم،     ترجمه و تلخيص محمد اشتري،     المللي،  بين

: المللـي   سـازي شاهد براي حضور در داوري تجاري بين         آماده ـ18  .209 ـ167 ص، 1367

ترجمــه محمــدجواد ميرفخرايــي، ش ي عملــي بــراي وكـــيل، راهنمـا 

  .199 ـ187 ص، 1383پاييز يكم،   و  سي

ترجمه داوري تجاري و اصول حاكم بر آن در حقوق انگليس،            ـ 6

، 1368 بهارــ تابـستان      ش دهم،   و تلخيص حسين ميرمحمد صادقي،      

المللـي، مرتـضي زهرايـي، ش         اي آراء داوري بين   ضمانت اجر  ـ19  .260ـ205 ص

 ش   ربيعا اسـكيني،   المللي،   داوري تجاري بين   تعارض قوانين در   ـ7  .258 ـ201 ص، 1383پاييز يكم،   و سي

المللي در مقابل     مصونيت اجرايي دولت و سازمان مستقل بين       ـ20  .213ـ153 ص، 1368پاييزـ زمستان يازدهم، 

 چهـارم،   و   ش سـي  ،  يخزاعحسين  ،  )داوريتفسير يك رأي    ( داوري   ءآرا

  .32ـ9 ص ، 1385بهارـ تابستان 

اي كميته حقوقي مـشورتي       سخني درباره مراكز داوري منطقه     ـ 8

بهارــ تابـستان    ش دوازدهـم،   مـصطفي رنجبـران،   آسيايي و افريقايي،  

، محـسن   )دعاوي نفتي (المللي درباره غرامت      ـ رويه داوري بين   21   .85 ـ 67 ص، 1369

 داوري در   ءاتشريفات شناسـايي و اجـراي احكـام خـارجي و آر            ـ9  .70ـ9 ص، 1385پنجم، پاييزـ زمستان  و محبي، ش سي

ش سـيزدهم،   ربيعا اسكيني،   ترجمه  الملل خصوصي فرانسه،      حقوق بين 

  .268 ـ219 ص، 1369پاييز ـ زمستان 

صلاحيت قضائي و صلاحيت داوري، محمدتقي عابـدي، ش         ـ  22

  .146ـ 89 ص، 1385پنجم، پاييزـ زمستان  و سي

اي داوري تهران در يك نگاه، مـشكان مـشكور،            ـ مركز منطقه  23

  .328 ـ323 ص ،1386م، بهارـ تابستان شش و ش سي

المللي، كنوانسيون شناسايي و اجراي احكـام داوري          اسناد بين  ـ10

بهارــ زمـستان     ش چهـاردهم و پـانزدهم،        ،  1958 نيويـورك    خارجي،

اي داوري تهـران،      ، قواعد داوري مركز منطقه    المللي  اسناد بين ـ  24  .421 ـ 403 ص، 1370

ششم، بهارـ تابـستان      و  ش سي قواعد داوري، ترجمه سيدمحمد اسبقي،      

  .355 ـ329  ص، 1386

ش صـدر،     ترجمه اسماعيل بنـي   وسيله ارجاع،    شرط داوري به   ـ11

  .284ـ261 ص، 1372ـ 1371شانزدهم و هفدهم، 

المللـي، ترجمـه مـصطفي        ات در معاملات نفتي بين    ـ شروط ثب  25

ــ  169 ص،  1386هفتم، پاييزـ زمستان      و  السان و علي رضائي، ش سي     

191.  

 ش   ترجمه سوسن خطاطـان،    المللي،  اجراي احكام داوري بين    ـ12

  .373ـ301 ص، 1372ـ1371شانزدهم و هفدهم، 

ــ13 ــين ـ ــي،  داوري تجــاري ب ــي،  الملل ــه محــسن محب ش ترجم

هـاي    المللـي، بيانيـه     اتـاق بازرگـاني بـين     : همچنين نگاه كنيد بـه      .71ـ45 ص ،1376 يكم،  و  بيست
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ترجمـه  المللـي كيفـري بـراي يوگـسلاوي سـابق،             دادگاه بين  ـ1

  .237ـ191 ص، 1374ـ1373ش هجدهم و نوزدهم، مصطفي رحيمي، 

ــران   ــاوي اي ــوان داوري دع ــر، داوران، دي ــده،   الجزاي ــالات متح ــ اي ـ

  . ي نفتيالمللي، قراردادها گذاري بين سرمايه
ترجمـه مهـرداد    المللـي بـراي يوگـسلاوي سـابق،           ديوان بـين   ـ2  

  درياي آزاد  .384ـ353 ص، 1374ـ1373ش هجدهم و نوزدهم، سيدي، 

الملل عمومي در مورد قـانوني بـودن          تحولات جديد حقوق بين    ـ1

ش ترجمه و تلخـيص رضـا فيوضـي،         آزمايشهاي اتمي در درياي آزاد،      

   .62ـ43 ص، 1365بهار پنجم، 

ترجمه المللي،    محاكم كيفري بين  : ملليال   بين دادرسيهاي    آيين ـ3

  .192 ـ 174 ص ،1378 چهارم، و ش بيستزاده،   ابراهيم بيگو تحقيق

  
 ـ   مسئله لاشـه كـشتيهاي غـرق       ـ2 ر ـاي آزاد از نظ ــشـده در دري

 زمـستان    هفـتم،  شترجمه و تلخيص رضا فيوضـي،       الملل،    حقوق بين 

  .206ـ191 ص ،1365

  المللي دادگستري ديوان بين

ــ1 ــوان   ـ ــين بررســي اجمــالي ســازمان و صــلاحيت دي ــي  ب الملل

 ص، 1363زمــستان اول،  ش ســيدباقر ميرعباســي، لاهــه،  دادگــستري 

 مهـرداد   مسئوليت مدني خسارات آلودگي نفتي در دريـاي آزاد،         ـ3  .199 ـ181

 ـ اختلافات ايالات متحده امريكا ـ  بررسي اجمالي ـ2  .20ـ 5 ص، 1368بهارـ تابستان  ش دهم، سيدي،  در هنيكاراگوئ

بهارــ  ش هـشتم،  رضا فيوضـي،  ، 1986المللي دادگستري ـ   ديوان بين

  .156ـ129 ص، 1366تابستان 

  
  درياي خزر

بهارــ   ش هـشتم،      بهمن آقايي،  رژيم حقوقي درياي مازندران،    ـ1

   .198 ـ183 ص، 1366تابستان 
در خـصوص اصـل عـدم       المللـي دادگـستري        ديـوان بـين    ءآرا ـ3

ــه،  ص، 1367پاييزـــ زمــستان  ش نهــم، ، سيدحــسين صــفاييمداخل

  .22ـ19
 ش  زاده،   ترجمـه ابـراهيم بيـگ      المللي،  هاي بين   مرز در درياچه   ـ2

  .135ـ49 ص، 1377بهارـ تابستان دوم،  و بيست
 المللي دادگستري و انصراف از استرداد دعـوي،         رويه ديوان بين   ـ4

، 1370 زمـستان بهارــ    ش چـهاردهم و پانزدهم،      ناصرعلي منصوريان، 

  .101ـ97 ص

هاي متفاوت با توجـه بـه         گزينه: الملل  درياي خزر و حقوق بين     ـ3

شـشم و    و ش بيـست  مهرداد نـاظمي،    المللي دادگستري،      ديوان بين  ءآرا

  .348 ـ147 ص، 1381ـ1380هفتم،  و بيست
ناصــرعلي المللــي دادگــستري،  اســتاپل در رويــه ديــوان بــين ـــ5

ــصوريان،  ــانزدهم،  من ــاردهم و پ ــستان  ش چه ـــ زم  ص، 1370بهار

  .120ـ118

  

  دفاع ضرورت

ــاع  ــرورت« دف ــين در گف» ض ــوقي ب ــان حق ــه   تم ــي، مداخل الملل

بشردوستانه و مبارزه بـا تروريـسم، ترجمـه عليرضـا ابـراهيم گـل، ش               

  .304ـ267 ص، 1385پنجم، پاييزـ زمستان  و سي

المللـي   ت مــتحده، ديـوان بـين    ايـالا؛بيـن پـتك و سنـدان   ـ6

ـــكاراگوئه،  ـــواي ني ــستري و دع ــري، دادگ ــعيد رهب ــه ابوس  ش  ترجم

  .171ـ149 ص، 1372ـ1371شانزدهم و هفدهم، 
  .حقوق بشردوستانه: نگاه كنيد به

المللـي دادگـستري،      احكام در ديوان بين   » ساخت و پرداخت   « ـ7

 ، 1374ـ ـ1373 ش هجدهم و نـوزدهم،    ترجمه محمدجواد ميرفخرايي،    

  .338 ـ297 ص

  

  المللي المللي اتاق بازرگاني بين ديوان بين

  .المللي اتاق بازرگاني بين: نگاه كنيد به
ردادي و تــدوين قواعــد عرفــي در رويــه ديــوان حقــوق قــرا ـــ 8

ش سيدقاسم زماني،   المللي دادگستري با تأكيد بر قضيه نيكاراگوئه،          بين

  .296ـ251 ص، 1375بيستم، 

  
  المللي براي يوگسلاوي سابق ديوان بين
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،  امريكـا يالات متحدها در ديوان داوري ايران ـ  استرداد دعوي ـ2

  .98 ـ 87 ص، 1363زمستان ش اول، محمود صمصامي مهاجر، 

: المللي دادگستري در قضيه لاكربـي     گزارشي از رأي ديوان بين     ـ9

بهارــ تابـستان    دوم،   و  ش بيـست  اردشير اميرارجمند،   ايرادات مقدماتي،   

 ديـوان داوري دعـاوي      35 ـ219 ـ2أي شمارة   الي ر ـد اجم ـنق ـ3  .47 ـ 5 ص، 1377

اكبر شيرازي،   شدن غيرعادلانه و صلاحيت،   ، تئوري دارا    ايران و امريكا  

  .121ـ93 ص، 1364بهار ش دوم، 

المللـي دادگـستري در مـورد قواعـد آمـره،             رويه ديـوان بـين     ـ10

  .323ـ319 ص، 1377بهارـ تابستان دوم،   و ش بيستسيدقاسم زماني، 

آورده : اي و حمايـت از محـيط زيـست          توسل به سلاح هسته    ـ11

ــين  ــوان ب ــستري،   دي ــي دادگ ــاز، ت الملل ــشيد ممت ــود  جم ــه محم رجم

  .28 ـ 5 ص، 1378هارم، چ و ش بيستصوراسرافيل، 

گزارشي از آخـرين تحـولات در مـورد         : ديوان داوري لاهه  ء  آرا ـ4

   .83 ـ81 ص، 1364 تابستانالمللي ايران، ش سوم،  دعاوي بين

ــ ايـالات متحـده        ديـوان داوري ايـران     ءيكي از آرا  نقدي بر    ـ 5

 ـ ـ151 ص،  1364 تابستانش سوم،   محمود صمصامي مهاجر،    امريكا،  

199.  

 المللـي دادگـستري،     بـين   ديوان  : المللي   بين دادرسيهاي    آيين ـ12

 ص، 1378چهــارم،   و  ش بيــست  زاده،  بيــگ  ابــراهيمترجمــه و تحقيــق

ان و  نظرهـاي جمهـوري اسـلامي ايـر         بررسي مواضع و نقطـه     ـ 6  .151ـ131

ــ ايـالات     ديوان داوري دعاوي ايران   ( 18/دولت امريكا در پرونده الف    

ش چهـارم،   قاحـسيني،   محـسن آ  در مـورد تابعيـت مـضاعف،        ) متحده

  .72ـ49 ص، 1364زمستان 

هاي متفاوت با توجه بـه        گزينه: الملل  درياي خزر و حقوق بين     ـ13

شـشم و      و   ش بيـست   مهرداد نـاظمي،  المللي دادگستري،      ديوان بين  ءآرا

  .348 ـ147 ص، 1381ـ1380هفتم،   و بيست

ترجمـه ابـراهيم    المللي دادگستري،     قاضي ويژه در ديوان بين     ـ14

   .84ـ75 ص، 1383بهار ام،  ش سيزاده،  بيگ

تابعيــت   «18/ مــتن تــصميم ديــوان داوري در پرونــده الــف ـــ7

  .163ـ139 ص، 1364زمستان ، ش چهارم، »مضاعف

نظر حقوقي داوران ايراني در مخالفت بـا تـصميم اكثريـت در              ـ 8

ــ ايــالات متحـده در         ديوان داوري دعــاوي ايــران      18/ پرونده الف 

تابستان ـ پـاييز   با دعاوي دارندگان تابعيت مضاعف، ش شـشم، رابطه 

  .208 ـ111 ص، 1365

 ـ      ـ15 ري ـالمللـي دادگـست     وان بـين  ـنقد و بررسي نظر مشورتي دي

 البـرزي وركـي،   مسعوداي،  به تهديد يا توسل به سلاحهاي هسته      راجع

   .87 ـ 5 ص، 1383پاييز يكم،  و  ش سي

موضـوعات منتخـب دربـاره      : المللـي دادگـستري     ديوان بـين   ـ16

 بهـار ـ تابـستان   چهارم،   و  ش سيعلي قاسمي، ترجمه مسئوليت دولت، 

  .129 ـ111 ص، 1385

حقـوق خـصوصي    : ـ ايالات متحده   ديوان داوري دعاوي ايران    ـ9

زمـستان  ش هفتم،   ترجمه محسن محبي،    اشخاص و مسئوليت دولت،     

ــ عناصــر جنايــت ژنوســيد در رأي  17  .95 ـ 53 ص، 1365 ــه 26ـ ــوان 2007 فوري  دي

المللي كيفـري، سـتار     ويژه بينهاي  دادگاهيه  المللي دادگستري و رو     بين

  .34ـ 9 ص، 1386ششم، بهارـ تابستان  و عزيزي، ش سي

ده  متح ـ ـ ايـالات   ديـوان داوري دعاوي ايران   ءگزارشي از آرا   ـ10

  .127 ـ 119 ص، 1366بهارـ تابستان  هشتم، امريكا، ش 

ــ ايـالات متحـده      ديوان داوري دعاوي ايران   ءگزارشي از آرا   ـ11

 ص، 1367پاييزـــ زمــستان ، ش نهــم، 1366امريكــا تــا پايــان ســال 

  .130ـ125

المللـي   ـ آراء مربوط به ايرادات مقدماتي صـادره از ديـوان بـين         18

زور، ترجمه علي قاسمي،     هاي مشروعيت توسل به     دادگستري در پرونده  

  .127ـ 103 ص، 1386هفتم، پاييزـ زمستان  و ش سي
ــ ايـالات متحـده      ديوان داوري دعاوي ايران   ءگزارشي از آرا   ـ12  

بهارــ تابـستان   ، ش دهـم،  1367 شهريور مـاه    امريكا در لاهه تا پايان    

  .266ـ261 ص، 1368

  ـ ايالات متحده ديوان داوري دعاوي ايران

ــ ايـالات متحـده،        ديوان داوري دعاوي ايران    ءگزارشي از آرا   ـ1

المللي؛ فيلسوف حقـوق،      ياد استاد ميشل ويرالي حقوقدان بين      ـ13  .71ـ 63 ص، 1363زمستان ش اول، 
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  .124ـ97 ص، 1368پاييزـ زمستان ش يازدهم، ناصرعلي منصوريان، 

خلاصه اقدامات ديوان داوري ايران و ايالات متحـده امريكـا            ـ14

، 1368پاييزـ زمستان   ، ش يازدهم،    1368اه  در لاهه تا پايان شهريور م     

  .219 ـ215 ص

روش عملي ديـوان داوري دعـاوي ايـران ـ ايـالات متحـده        ـ15

ترجمـه و تلخـيص     امريكا در پذيرفتن ادله از طرفين و از كارشناسـان،           

  .232ـ207 ص، 1369بهارـ تابستان ش دوازدهم، احمد قطينه، 

 ـ     ءگزارش آرا  ـ16 الات متحـده امريكـا در       ديوان داوري ايران و اي

 ص،  1369بهارــ تابـستان     ، ش دوازدهم،    1369لاهه تا پايان شهريور     

  .268 ـ263

 ءمعيارهاي سنجش ارزش اموال مصادره شده بيگانگان در آرا         ـ17

، ش ، احمــد حجــازيديــوان داوري دعــاوي ايــران ـ ايــالات متحــده 

   .89 ـ31 ص، 1370بهارـ زمستان  چهاردهم و پانزدهم، 

در رويـه ديـوان داوري      ] از اسـترداد دعـوي    [مسئله انـصراف     ـ18

ش چهـاردهم و  ناصـرعلي منـصوريان،   دعاوي ايران ـ ايالات متحده،  

  .110ـ103 ص، 1370بهارـ زمستان  پانزدهم، 

استاپل در رويه ديوان داوري دعاوي ايران ـ ايـالات متحـده،     ـ19

، 1370 تانزمـس بهارــ   ش چهاردهم و پـانزدهم،      ناصرعلي منصوريان،   

  .125 ـ122 ص

ديوان داوري دعاوي ايران ـ ايالات متحده و عملكـرد آن در    ـ20

ش شـانزدهم و هفـدهم،      گودرز افتخارجهرمي،   الملل،    قلمرو حقوق بين  

   .84ـ3 ص، 1372ـ1371

 ــوان داوري دعـي ديـوقـت حقـاهيـم ـ21 ران ـ ايـالات   ـاوي اي

دهم و  ـش هج   ي،ـ محب محسنالملل،    وق بين ـاه حق ـدگـحده از دي  ـمت

  .133ـ 89  ص، 1374ـ1373وزدهم، ـن

الملل و رويه ديـوان داوري        مصادره غيرمستقيم در حقوق بين     ـ22

 ش هجـدهم و نـوزدهم،    حسين پيـران، دعاوي ايران ـ ايالات متحده، 

  .446ـ385 ص، 1374ـ1373

شرايط مسئوليت دولت در برابر دارنـدگان تابعيـت مـضاعف،            ـ23

  .40ـ 5 ص، 1375ش بيستم، اي،  مهرزاد افجه

24

 ديوان داوري دعاوي ايـران ـ ايـالات متحـده     ءگزارشي از آرا ـ25

  .255 ـ247 ص، 1376يكم،  و ، ش بيست)لاهه(

جعفـر   اموال غيرمنقول توسط بيگانگان،      ممنوعيت استملاك  ـ26

  .297ـ221 ص ،1377 بهارـ تابستان دوم،و نياكي، ش بيست

 ديوان داوري دعاوي ايران ـ ايـالات متحـده،    ءـ گزارشي از آرا27

  .383ـ375 ص ،1378 چهارم، و ش بيست

رويه ديوان داوري دعاوي ايران و ايالات متحده در خصوص           ـ28

 80 ص،  1379پـنجم،    و ش بيست نوري،  ... سدااشرط حمايت از اموال،     

   .83ـ

ـ نگاهي بر موضـوع تفـسير معاهـدات در رويـه ديـوان داوري               29

نهـم، پاييزــ      و   سـي   علـي قاسـمي، ش     ـ ايـالات متحـده،      دعاوي ايران 

  .27ـ13ص ، 1387زمستان 

  .هاي الجزاير بيانيه: همچنين نگاه كنيد به
  

  كيفري المللي  بينديوان 

المللـي و ارزيـابي        تأسـيس ديـوان كيفـري بـين        درآمـدي بـر    ـ1

پاييزــ زمـستان    سـوم،    و   ش بيـست  ابراهيمي،  ... سيدنصرااساسنامه آن،   

  .185 ـ151 ص، 1377

المللـي،    كشورها و اساسنامه ديوان كيفـري بـين         قوانين اساسي  ـ2

ــان،    ــضي كلانتري ــه مرت ــستترجم ــم،   و  ش بي ــاييز نه  ص، 1382پ

  .167ـ149

عـضو اساسـنامه    اي حـافظ صـلح دولتهـاي غير       يت نيروه معاف ـ3

ICCالمللي ـ ابهامات قطعنامـه     از صلاحيت قضائي ديوان كيفري بين

 ـالـدين     ترجمه سيدحـسام   شوراي امنيت،    1422 دوم،    و ش سـي  ساني،  ل

  .257ـ221 ص، 1384بهارـ تابستان 

المللي كيفري،    المللي، آيين دادرسي و ادله ديوان بين        اسناد بين  ـ4

 م،چهار و و ش سي   381ـ303 ص ،1384زمستان    پاييز ـسوم، و  ش سي 

  .515 ـ463 ص ، 1385 تابستان بهارـ

المللي كيفري، همـايون      به ديوان بين  . ا. ا. ـ پيامدهاي الحاق ج    5

  .223ـ 195 ص، 1385پنجم، پاييزـ زمستان  و فلاحيان، ش سي

المللـي كيفـري، جـواد        ـ قلمـرو زمـاني صـلاحيت ديـوان بـين           6

  .45 ـ11 ص، 1386هفتم، پاييزـ زمستان  و ماسبي، ش سيطه
هاي بانكي در رويه ديوان داوري دعـاوي ايـران ـ    ضمانتنامه ـ

  .190ـ79 ص، 1375 ش بـيستم،  محسن محبي،ايالات متحده،
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هـاي حقـوق داخلـي و          كيفـري و ميـانكنش     المللـي   ـ ديوان بين  7

هفتم، پاييزـ زمستان     و  الدين كرد عليوند، ش سي      المللي، ترجمه روح    بين

  .312ـ297 ص، 1386

المللي كيفري،    ـ نظارت قضائي بر تشخيص دادستان ديوان بين        8

 ص، 1387نهـم، پاييزــ زمـستان        و  مكـان، ش سـي      نتحسين آقايي ج  

  .263ـ 245

الملل كيفري، روناك     انگاري خشونت جنسي در حقوق بين       ـ جرم 9

  .146ـ 101ص ، 1387نهم، پاييزـ زمستان  و  سيخاك، ش

  .يالملل حقوق جزاي بين: نگاه كنيد بههمچنين 

  

  ژنوسيد 

زــ زمـستان     ش يازدهم، پايي   ـ كشتار جمعي، محمدعلي اردبيلي،    1

  .71 ـ33ص ، 1368

المللـي،    الملل موضوعه در باب مسئوليت كيفري بين        ـ حقوق بين  2

ــ  209 ص،  1375حسين نجفـي ابرنـدآبادي، ش بيـستم،           ترجمه علي 

221.  

 ـ  ـال صلاحيت جه ـ  ــ اعم 3  ـ ـاني در راب  ــا ج ـطه ب ن ـم سنگي ـ ـرائ

هـشتم،    و   بـاقري، ش بيـست      حقوق بشري، ترجمه محمدجواد شـريعت     

  .114 ـ 61 ص ،1382

از حق حمايت تـا حـق       : المللي  ـ قربانيان و شهود در جنايات بين      4

چهارم، بهارــ   و  زاده و مجتبي جعفري، ش سي       بيان، ترجمه توكل حبيب   

  .56ـ 33 ص، 1385تابستان، 

ــ 5 ــيد در رأي   ـ ــت ژنوس ــر جناي ــه 26عناص ــوان 2007 فوري  دي

المللي كيفـري، سـتار     ويژه بينهاي  دادگاهالمللي دادگستري و رويه       بين

  .34ـ 9 ص، 1386ششم، بهارـ تابستان  و عزيزي، ش سي

المللـي و مقابلـه بـا نقـض حقـوق بـشردوستانه در             ـ جامعه بين   6

، 1387تابـستان      ـ ـ  هشتم، بهـار    و  بحران دارفور، عطيه باباخاني، ش سي     

  .184ـ141 ص

الملل كيفري، روناك     انگاري خشونت جنسي در حقوق بين       ـ جرم 7

  .146ـ101 ص، 1387نهم، پاييزـ زمستان  و ك، ش سيخا

  .حقوق بشردوستانه: همچنين نگاه كنيد به

  

 

  سازمان تجارت جهاني

نگرشي بر ساختار مرجـع حـل اخـتلاف در سـازمان تجـارت                ـ1

  .180ـ127 ص، 1376يكم،   و  جهاني، عباس كدخدايي، ش بيست

سازمان تجارت  حل اختلافات در    : المللي  هاي دادرسي بين    آيين ـ2

، 1378چهـارم،     و    زاده، ش بيـست     جهاني، ترجمه و تحقيق ابراهيم بيگ     

  .166ـ151 ص

گـات و سـازمان تجـارت جهـاني،     : المللي تجارت  نهادهاي بين  ـ3

 ص، 1382هــشتم،  و  ترجمـه محمـدجعفر قنبــري جهرمـي، ش بيـست    

  .241ـ149

ـ موافقتنامه عمومي تجارت خدمات سـازمان جهـاني تجـارت و            4

المللي خدمات حقوقي، ترجمه مسعود كمـالي اردكـاني، ش            جارت بين ت

  .312ـ 299 ص، 1387نهم، پاييزـ زمستان  و سي
  

  سازمان جهاني مالكيت معنوي

المللي، محسن قاسـمي، ش       سير تحول حقوق مؤلف در جامعه بين      

  .193ـ147 ص، 1385پنجم، پاييزـ زمستان  و  سي

  .مالكيت معنوي: نگاه كنيد به

  المللي انهاي بينسازم

 سيدحـسين   المللـي،   نحوه تصويب معاهدات در سازمانهاي بين      ـ1

  .93ـ 81 ص، 1368بهارـ تابستان  ش دهم، عنايت،

سيدقاسـم  المللي،    المللي سازمانهاي بين    تأملي بر مسئوليت بين    ـ2

  .245 ـ213 ص ،1376 يكم،و  ش بيستزماني، 

المللـي در مقابـل     مصونيت اجرايي دولت و سازمان مستقل بين       ـ3

چهـارم،   و   ش سـي  ،  يخزاعحسين  ،  )تفسير يك رأي داوري   ( داوري   ءآرا

  .32ـ9 ص، 1385بهارـ تابستان 
  

  المللي گذاري بين سرمايه

فصل اختلافات مربـوط بـه        و   المللي، كنوانسيون حل    اسناد بين  ـ1

تابـستان ـ   گذاري بين دولتها و اتباع دولتهاي ديگر، ش شـشم،   سرمايه

  .298 ـ259 ص، 1365يز پاي

قانون حاكم و اجراي احكام در داوريهاي موضـوع كنوانـسيون            ـ 2
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گذاري بين دولتهـا و اتبـاع دول          فصل اختلافات ناشي از سرمايه       و  حل

 ص،  1368بهارــ تابـستان     ش دهـم،    ترجمـه محـسن محبـي،       ديگر،  

  .203ـ163

ي فصل اختلافات ناش     و   هايي در خصوص عهدنامه حل      انديشه ـ3

ترجمـه ناصـرعلي    گذاريهاي بين دولتها و اتبـاع دول ديگـر،            از سرمايه 

   .66ـ29 ص، 1369بهارـ تابستان ش دوازدهم، منصوريان، 

گــذاري  فــصل اختلافــات ســرمايه  و  المللــي حــل مركــز بــين ـــ4

بهارـ تابـستان    ش دوازدهم،     ترجمه محمدجواد ميرفخرايي،   ،»ايكسيد«

  .194ـ191 و 188 ص، 1369

در حقـوق امريكـا و      » .J.V«ررسي اجمالي مفهوم حقـوقي      ب ـ 5

، 1369پاييزــ زمـستان      ش سيزدهم،   ،  يخزاعحسين  الملل،    حقوق بين 

  .122ـ 53 ص

تحـولات معاصـر در مـسئله       : قراردادهاي دولت بـا بيگانگـان      ـ 6

ترجمه علـي قاسـمي،   غرامت ناشي از فسخ يا نقض اين نوع قراردادها،  

  .426ـ375 ص، 1372ـ1371ش شانزدهم و هفدهم، 

المللـي دربـاره      چشم انداز انعقـاد يـك عهدنامـه عمـومي بـين            ـ7

ش ترجمـه اميرمـسعود ميرفخرايـي،       گذاري مـستقيم خـارجي،        سرمايه

  .112ـ 83 ص ، 1377زمستان   پاييزـسوم، و   بيست

 ـ   ـ 8 انبه ـج ـ ا بيگانگـان، مـسئله تغييـر يـك        ـقراردادهاي دولت ب

ترجمـه محمـدجواد    الملـل معاصـر،       وق بين رارداد توسط دولت در حق    ـق

  .240ـ193 ص، 1378وچهارم،   ش بيستميرفخرايي، 

 ــاي ت ـه ـ  زمينه ـ9 وصي در  ـاي خـص  ـه ــور شركت ـخي حـض  ـاري

 5   ص، 1379پـنجم،    و  ش بيـست محسن محبي،  ملل،  ـال  نـوق بي ـحق

  .56ـ

يون تأســيس آژانــس تــضمين المللــي، كنوانــس اســناد بــين ـــ10

ترجمـه محمـدجعفر قنبـري       ،(MIGA)دجانبـه ي چن هاگـذاري   سرمايه

ــي،  ــستجهرم ــست  و  ش بي ــشم و بي ــتم،  و ش ــ1380هف  ص، 1381ـ

  .452ـ383

زاده، ش    ل حبيب توك  ترجمه گذاري،  معاهدات دوجانبه سرمايه   ـ11

  .327ـ251 ص، 1383بهار ام،  سي

  . قراردادهاي نفتي: همچنين نگاه كنيد به
  

  
  اي سلاحهاي هسته

الملل عمومي در مورد قـانوني بـودن          حقوق بين تحولات جديد    ـ1

ش ترجمه و تلخـيص رضـا فيوضـي،         آزمايشهاي اتمي در درياي آزاد،      

   .62ـ43 ص، 1365بهار پنجم، 

نـابرابري دولتهـا در قبـول و اجـراي معاهـده عـدم گـسترش                 ـ2

ش فلــسفي، ... هــدايت اتــصورات و واقعيــات، : اي ســلاحهاي هــسته

  .40ـ 5 ص، 1374ـ1373هجدهم و نوزدهم، 

آورده : اي و حمايـت از محـيط زيـست    توسل به سـلاح هـسته    ـ3

ــين  ــوان ب ــستري،   دي ــي دادگ ــاز، الملل ــشيد ممت ــود    جم ــه محم ترجم

  .28 ـ 5 ص، 1378چهارم،   و بيستش صوراسرافيل، 

 ـ د و بررسي نظر مشورتي    ـنق ـ4 ري ـالمللـي دادگـست     وان بـين  ـ دي

مسعود البـرزي وركـي،   اي،  به تهديد يا توسل به سلاحهاي هسته      راجع

   .87 ـ5 ص، 1383پاييز يكم،   و  ش سي

يـك پاسـخ معاهـداتي، ترجمـه        : اي  ـ مقابله با تروريـسم هـسته      5

ــ  285 ص،  1387هشتم، بهارـ تابـستان       و  محمدرضا مهماندار، ش سي   

318.  

المللـي سـركوب اقـدامات        المللـي، كنوانـسيون بـين       ـ اسناد بين  6

هـشتم، بهارــ    و رزانـه كـشاورز، ش سـي   اي، ترجمـه ف     تروريسم هـسته  

  .443ـ 427 ص، 1387تابستان 

  

  شوراي امنيت سازمان ملل متحد

اصلاح شوراي امنيت ـ تطبيق منشور ملل متحـد بـا واقعيـات      ـ1

، 1375ش بيـستم،    ترجمه نادر ذوالعين،    جديد پس از دوره جنگ سرد،       

  .444ـ429 ص

اساسـنامه  عـضو   ي غير معافيت نيروهاي حـافظ صـلح دولتهـا        ـ2

ICCالمللي ـ ابهامات قطعنامـه     از صلاحيت قضائي ديوان كيفري بين

دوم،  و   ش سـي   الـدين لـساني،     سيدحـسام ترجمه    شوراي امنيت،  1422

  .257ـ221 ص، 1384بهارـ تابستان 

ـ شوراي امنيت و تعهدات دولتها براي مقابله با تروريسم، شهرام           3

  .94ـ57 ص، 1386ششم، بهارـ تابستان  و ، ش سيزرنشان

4 موازين و مرزهاي مداخله بشردوستانه در رويه شوراي امنيـت،           ـ
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ــ   63 ص،  1386وهفـتم، پاييزــ زمـستان         نژاد، ش سي    زينب رشيدي 

102.  

ــ 5  ـــ اگـ ــسم در ع ـــقطعن: راقـزيستانسيالي ـــام  1483اره ـه شم

ال نظامي، ترجمـه حميدرضـا جاويـدزاده،        غت و حقوق اش   ـوراي امني ـش

  .241ـ 215 ص، 1386 پاييزـ زمستان هفتم، و ش سي

هـاي   هاي حقوقي شوراي امنيت در اعمـال تحـريم       ـ محدوديت  6

 ص،  1387نهم، پاييزـ زمـستان       و  سيري، ش سي    اقتصادي، منصور فرخ  

  .58ـ 29

  . تروريسم، ناتو: همچنين نگاه كنيد به

  

  صلاحيت

ترجمه محمدجواد دعواي پينوشه، معجوني از حقوق و سياست،         ـ1

  .128 ـ 85 ص، 1379پنجم،  و  ش بيسترفخرايي، مي

 ـ  ـيت جه ـ ـاعمال صلاح ـ  ـ2  ـ ـاني در راب ين ـرايم سنگ ـ ـا ج ـ ـطه ب

هـشتم،   و ش بيـست  ترجمه محمدجواد شـريعت بـاقري،       حقوق بشري،   

  .114ـ 61 ص، 1382

ــانون صــلاحيت : تحــولات قاعــده مــصونيت دولــت ـــ3 ــأثير ق ت

ه با تروريـسم ايـالات    دادگستري جمهوري اسلامي ايران و قانون مبارز      

  .177ـ119 ص، 1383بهار ام،   ش سي عليرضا ظاهري،متحده امريكا،

ـ معافيت نيروهاي حـافظ صـلح دولتهـاي غيرعـضو اساسـنامه             4

ICCالمللي ـ ابهامات قطعنامـه     ديوان كيفري بين از صلاحيت قضائي

دوم،   و  الـدين لـساني، ش سـي         شوراي امنيت، ترجمه سيدحـسام     1422

  .257ـ221 ص، 1384ابستان ت  بهارـ

ـ صلاحيت قضائي و صلاحيت داوري، محمـدتقي عابـدي، ش            5

  .146ـ 89 ص، 1385پنجم، پاييزـ زمستان  و سي

المللـي كيفـري، جـواد        ـ قلمـرو زمـاني صـلاحيت ديـوان بـين           6

  .45 ـ11 ص، 1386هفتم، پاييزـ زمستان  و طهماسبي، ش سي

هـاي حقـوق داخلـي و        المللـي كيفـري و ميـانكنش        ـ ديوان بين  7

هفتم، پاييزـ زمـستان      و  الدين كردعليوند، ش سي     المللي، ترجمه روح    بين

  .312ـ 297 ص، 1386
  

 مالي

المللي، كنوانسيون ملل متحد براي مبارزه با فساد مـالي،            اسناد بين 

ــي،  ــدجواد ميرفخراي ــيمحم ــستان  دوم،  و ش س ـــ تاب  ص، 1384بهار

  .380ـ307

  . شويي پول: ههمچنين نگاه كنيد ب
  

  فورس ماژور

مسئوليت ايران در قبال قراردادهاي دولت و مؤسـسات دولتـي            ـ1

... ترجمـه نـصرت ا     و مـسئله فـورس مـاژور،         »منعقده قبل از انقلاب   «

  .230ـ201 ص، 1363زمستان ش اول، حلمي، 

ش اول،  حلمـي،   ... ترجمه نـصرت ا   تفسير شرط فورس ماژور،      ـ2

  .222ـ219 ص، 1363زمستان 

بررسي اجمالي در حقوق تطبيقي و      «قوه قاهره يا فورس ماژور       ـ3

سيدحـسين  ،  »المللـي   الملـل و قراردادهـاي بازرگـاني بـين          حقوق بـين  

  .149 ـ109 ص، 1364 تابستانش سوم، صفايي، 

ش دوازدهـم،   بهـروز اخلاقـي،     فورس ماژور و اسناد تجـاري،        ـ4

  .133ـ132 ص، 1369بهارـ تابستان 

ش حميدرضـا نيكبخـت،     ره و انتفـاي قـرارداد،       آثـار قـوه قـاه      ـ5

  .126ـ99 ص، 1376يكم،   و  بيست

  

  قاعده آمره

سيدقاسـم  الملـل،   حقوق بـين جايگاه قاعده آمره در ميان منابع    ـ1

  .324ـ299 ص، 1377بهارـ تابستان دوم،   و ش بيستزماني، 

، (Erga Omnes) المللـي  المللي و تعهدات بـين   بينجامعه ـ2

  .71ـ 9 ص، 1384سوم، پاييزـ زمستان  و زاد، ش سي ستمحسينقلي ر

ره ـ آم ـواعدـق ـالمللـي كيفـري و       وق بيــن  ـواعد بنيادين حق  ـق ـ3

)Jus Cogens( ، پاييزــ  سـوم،   و ش ســي سيدعلي هنجني، ترجمه

  .244ـ231 ص، 1384زمستان 

زور و دفـاع     الملل در موضوع توسل به       حقوق بين  ـ محدوديتهاي 4

پنجم،  و ترجمه هادي وحيد، ش سي ،  Jus Cogensقاعده : مشروع

  .265ـ 263 ص، 1385پاييزـ زمستان 

  .الملل عام، نظم عمومي حقوق بين: گاه كنيد بههمچنين ن

  قانون حاكم   فساد
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 ش دوم، ترجمه محمـدجواد ميرفخرايـي،      انتخاب قانون حاكم،     ـ1

  .210ـ206 ص ،1364بهار 

موضـوع كنوانـسيون    قانون حاكم و اجراي احكام در داوريهاي         ـ2

گذاري بين دولتهـا و اتبـاع دول          فصل اختلافات ناشي از سرمايه       و   حل

 ص ،  1368 بهارــ تابـستان      ش دهـم،  ترجمه محـسن محبـي،      ديگر،  

  .203ـ163

 ـ   ـاكم ب ـانون ح ـق ـ3 لي ـادع ــ نج اه،ـامتگ ــابعيت و اق  ـر تعيـين ت

   .27ـ16 ص، 1369بهارـ تابستان ش دوازدهم، الماسي، 

داوري [ ديـوان    ءن خاص حاكم بـر ضـابطه غرامـت در آرا          قانو ـ4

اردهم و ـش چه ـد حجـازي،  ـاحم ـ ،]دهـدعاوي ايران ـ ايـالات متح ـ  

  .58 ـ 50 ص، 1370ان ـارـ زمستـبهپانزدهم، 

ترجمـه علـي    ،  »قـانون مناسـب   « قانون حاكم بر قـرارداد يـا         ـ5

  .396ـ379 ص، 1372ـ1371ش شانزدهم و هفدهم، قاسمي، 

ترجمـه محـسن    المللـي،     اكم در داوري تجـاري بـين      قانون ح ـ  ـ6

   .67ـ 64 ص، 1376يكم،   و  ش بيستمحبي، 

وال شخصيه خارجيان مقـيم      حاكم بر اح   نگاهي ديگر به قانون    ـ7

  .275 ـ241 ص، 1378چهارم، و  ش بيست فرهاد پروين،ايران،

قانون حاكم بر قراردادهـاي شـركتهاي خـصوصي فراملـي بـا              ـ8

 ص،  1379پـنجم،     و  ش بيست محسن محبي،   ارجي،  مؤسسات دولتي خ  

  . 52ـ36

  . قراردادهاي نفتي: همچنين نگاه كنيد به
  
  دادهاي نفتيرقرا

قانون حاكم بر قراردادهـاي شـركتهاي خـصوصي فراملـي بـا              ـ1

 ص،  1379پـنجم،       و    مؤسسات دولتي خارجي، محسن محبي، ش بيست      

   .52ـ36

، محـسن  )دعـاوي نفتـي  (امت المللي درباره غر ـ رويه داوري بين   2

  .70ـ 9 ص، 1385پنجم، پاييزـ زمستان  و محبي، ش سي

المللـي، ترجمـه مـصطفي     ـ شروط ثبات در معاملات نفتـي بـين     3

ــ  169 ص،  1386هفتم، پاييزـ زمستان      و  السان و علي رضائي، ش سي     

191.  

ـ مطالعه تطبيقـي ماهيـت حقـوقي قراردادهـاي بيـع متقابـل و               4

هفـتم، پاييزــ زمـستان        و  ن، محمدرضا صـابر، ش سـي      جايگاه قانوني آ  

  .295ـ 243 ص، 1386

 كـشورها،    ـ وضعيت حقوقي منابع نفت و گاز واقع در مـرز بـين             5

  .219ـ 165 ص، 1387نهم، پاييزـ زمستان  و جواد كاشاني، ش سي

  

  قواعد داوري

ششم، بهارــ     و   داوري تهران، ش سي    اي  منطقهقواعد داوري مركز    

  .355-329، ص 1386تابستان 

  

  كامن لا

 ترجمـه  زدايي با داوري در حقوق اسلام و كـامن لا،        كشمكش ـ1

 ـ187 ص،  1377پاييزـ زمستان   سوم،     و ش بيست محمدحسين ساكت،   

238.  

 در كـشورهاي داراي نظـام     » نظريه تغييـر اوضـاع و احـوال       «  ـ2

، 1379پـنجم،      و   ش بيـست  محمدحسن صادقي مقـدم،     لا،     كامن حقوق

  .206ـ198 ص

ش  محـسن عبـداللهي،   لا،    خـسارات تنبيهـي در نظـام كـامن         ـ3

   .101ـ 88 ص، 1383بهار ام،  سي

، يخزاع ـحـسين   لا،    مصونيت قضائي و اجرايي در حقوق كامن       ـ4

  .32ـ28 ص، 1385بهارـ تابستان چهارم،  و ش سي

  .حقوق انگلستان، امريكا: همچنين نگاه كنيد به
  

  مالكيت معنوي

المللي اختلافـات در حقـوق مالكيـت     فصل بين  و  روشهاي حل  ـ1

  .148 ـ111 ص، 1382پاييز نهم،  و   ش بيست ضرغام غريبي،معنوي،

 ،)كپـي رايـت  (المللي، عهدنامه مالكيت ادبي و هنري   اسناد بين  ـ2

 ،)1996 دسـامبر    20ژنو،  (،  (WIPO)سازمان جهاني مالكيت معنوي     

ــاييز هــم، نو  ش بيــستترجمــه محمــدجواد ميرفخرايــي،   ص، 1382پ

    :403ـ383

هاي مورد توافق در خصوص عهدنامـه مالكيـت ادبـي و             اعلاميه ـ

  .هنري سازمان جهاني مالكيت معنوي

المللي، محسن قاسـمي،      سير تحول حقوق مؤلف در جامعه بين       ـ 3
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  .193ـ147 ص، 1385پاييز ـ زمستان پنجم،  و ش سي

  محيط زيست 

 مهـرداد    نفتي در دريـاي آزاد،     مسئوليت مدني خسارات آلودگي    ـ1

  .20ـ7 ص، 1368بهارـ تابستان  ش دهم، سيدي،

حمايت و توسعه محيط زيست دريايي خلـيج فـارس و دريـاي              ـ2

  .32ـ 5 ص، 1368پاييزـ زمستان ش يازدهم، جمشيد ممتاز، عمان، 

 حلها،  راه و حقوق: يالملل  بينزيست  محيط   عدالت درباره اجراي   ـ3

 ص، 1383، پـاييز  يكـم   و  ش سـي   اهـدين لبـاف،   ترجمه محمدحسين ز  

  .185 ـ171

  .اي  سلاحهاي هسته:همچنين نگاه كنيد به
  

  مخاصمات مسلحانه 

 عبـدالرحمن عـالم، نـسرين       الملـل،   مفهوم تجاوز در حقوق بين     ـ1

 ش  مصفا، بهرام مستقيمي، مسعود طارم سري زير نظر جمشيد ممتـاز،          

   .52ـ 5 ص ،1366 بهارـ تابستان هشتم،

بررسي اجمالي اختلافات ايالات متحده امريكا ـ نيكاراگوئـه در    ـ2

، رضا فيوضـي، ش هـشتم، بهارــ    1986المللي دادگستري ـ   ديوان بين

  .156ـ129 ص، 1366تابستان 

بس، تـرك مخاصـمه و متاركـه جنـگ از ديـدگاه               مفهوم آتش  ـ3

، 1368پاييز ـ زمستان  ش يازدهم، اصغر كاظمي،  عليالملل،  حقوق بين

  .151ـ125 ص

سـازمان ملـل   ي و بررسـي مقـدماتي كميـسيون غرامـت       معرف ـ4

 ص،  1372ـ ـ1371 ش شـانزدهم و هفـدهم،         مجتبـي كـزازي،    متحد،

  .148 ـ105

المللي دادگستري   ايالات متحده، ديوان بين   ؛بين پتك و سندان    ـ5

 ش شـانزدهم و هفـدهم،        ترجمه ابوسعيد رهبري،   و دعواي نيكاراگوئه،  

  .171ـ149 ص، 1372ـ1371

لملل معاصـر،  ا بينحقوقي اعلان جنگ در اسلام و حقوق آثار    ـ6

  .312ـ275 ص، 1379پنجم،   و  بيستش ، برزنونيمحمدعلي 

الملـل   رزمين در اسـلام و حقـوق بـين        آثار حقوقي جنگ بر س ـ     ـ7

  .302ـ265 ص، 1382هشتم،   و  بيستش ، برزنونيمحمدعلي معاصر، 

پرست،  شعبان حقگ در حقوق اسلام، راههاي پايان دادن جن   ـ8

  .393ـ329 ص، 1383بهار ام،  ش سي

بررسـي اشـغال عـراق در       (اكنون چه بايد كـرد؟      : بحران عراق  ـ9

 پـاييز   يكـم،  و  ش سـي   محـسن محبـي،   ترجمه   ،)الملل  پرتو حقوق بين  

   .117ـ 89 ص ،1383

، برزنـوني محمـدعلي    اصالت صـلح؟،     يااسلام؛ اصالت جنگ     ـ10

  .157ـ73 ص ،1384 پاييزـ زمستان وم،س  و  ش سي

 ـ: هـــ ـد ب ــ ـاه كني ـن نگ ــچنيـهم سم، ـ ـروريـران و عـراق، ت    ـاي

اي،   المللـي، سـلاحهاي هـسته       حقوق بشردوستانه، حقـوق جـزاي بـين       

  . مداخله، ناتو

  

  مداخله

الملـل،    مداخله در امور كشورهاي ديگر از ديـدگاه حقـوق بـين            ـ1

  .39 ـ 5 ص، 1367مستان پاييزـ زش نهم، سيدحسين صفايي، 

ترجمـه  پيامدها و وجاهـت قـانوني آن،        : حمله امريكا به گرانادا    ـ2

  .263ـ235 ص، 1368پاييزـ زمستان ش يازدهم، كريمي، ... اسدا

تكاپو در جهت جهاني كردن حقوق؟ قـانون هلمـز ـ برتـون و      ـ3

 ص، 1375ش بيــستم، زاده،  ترجمــه ابــراهيم بيــگدامــاتو ـ كنــدي،  

  .77ـ41

بررسي مـشروعيت دخالتهـاي نظـامي بـشردوستانه از ديـدگاه           ـ4

  .427ـ355 ص ،1375الملل، محمد شفيعي، ش بيستم،  حقوق بين

المللي بشردوستانه، ترجمه محمـود صوراسـرافيل،         ـ مداخله بين   5

  .168 ـ147 ص، 1377ـ تابستان  دوم، بهار و ش بيست

مداخلـه   ،المللـي   در گفتمـان حقـوقي بـين      » ضـرورت «ـ دفـاع     6

ش بـراهيم گـل،    روريـسم، ترجمـه عليرضـا ا      ـبشردوستانه و مبارزه با ت    

  .304ـ 267 ص، 1385پنجم، پاييزـ زمستان  و سي

ـ موازين و مرزهاي مداخله بشردوستانه در رويه شوراي امنيـت،           7

 ـ  63 ص، 1386هفـتم، پـاييز ـ زمـستان      و زينب رشيدي نژاد، ش سي

102.  

  .  بشردوستانه، ناتوحقوق: همچنين نگاه كنيد به
  

  مرور زمان

  . المللي اسناد تجاري، بيع بين: نگاه كنيد به
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  مسئوليت 

  قراردادهاي دولت و مؤسـسات دولتـي       مسئوليت ايران در قبال    ـ1

زمـستان  ش اول، حلمـي،  ... ، ترجمه نـصرت ا »منعقده قبل از انقلاب   «

  .230ـ201 ص، 1363

عـدم مـسئوليت،    مفهوم تقـصير سـنگين در ارتبـاط بـا شـرط              ـ2

  .195 ـ165 ص، 1364زمستان ش چهارم، سيدحسين صفايي، 

حقـوق خـصوصي   : ديوان داوري دعاوي ايران ـ ايالات متحده  ـ3

زمـستان  ش هفتم،   ترجمه محسن محبي،    اشخاص و مسئوليت دولت،     

  .95 ـ 53 ص، 1365

مهـرداد  مسئوليت مدني خسارات آلودگي نفتي در دريـاي آزاد،           ـ4

  .20 ـ 5 ص، 1368بهارـ تابستان  ش دهم،سيدي، 

 واحد تحقيق   المللي دولت در نتيجه اعمال افراد،       مسئوليت بين  ـ 5

، 1369پاييزــ زمـستان      ش سـيزدهم،     المللي،   بين يدفتر خدمات حقوق  

  .217ـ183 ص

ترجمـه و تلخـيص     المللي دولت،     ملاحظاتي پيرامون جرم بين    ـ 6

 ص،  1369ييزـ زمستان   پاش سيزدهم،   ،  علي حسين نجفي ابرندآبادي   

  .320ـ269

ترجمـه و   الملـل،     جنگ عراق عليه ايران از ديدگاه حقوق بـين         ـ7

ش سـيزدهم،   المللـي،     تلخيص واحد ترجمه دفتر خدمات حقـوقي بـين        

  .353ـ321 ص، 1369پاييزـ زمستان 

 مطالعه تطبيقي همراه با پيـشنهادهاي      ، مسئوليت مدني داوران   ـ 8

ش چهـاردهم و پـانزدهم،      ميرفخرايـي،   ترجمـه محمـدجواد     اصلاحي،  

  .383ـ219 ص، 1370بهارـ زمستان 

المللي دولـت در برابـر دارنـدگان تابعيـت            شرايط مسئوليت بين   ـ9

  .40ـ 5  ص، 1375بيستم،  ش اي،  مهرزاد افجهمضاعف، 

  خلـيج ربوط به مسئوليت ناشـي از بحـران و جنـگ            ـ مسائل م  10

 ص، 1375بيـستم،   ش دي، حـسين نجفـي ابرنـدآبا    ترجمه عليفارس،  

  .249 ـ191

سيدقاسم المللي،   المللي سازمانهاي بين    ـ تأملي بر مسئوليت بين    11

  .245 ـ213 ص، 1376يكم، و  ش بيستزماني، 

موضـوعات منتخـب دربـاره      : المللـي دادگـستري     ـ ديوان بـين   12

بهارــ تابـستان    چهـارم،    و  ش سي علي قاسمي،   ترجمه  مسئوليت دولت،   

  .129 ـ111 ص، 1385

المللي نقض حقـوق اسـيران جنگـي ايرانـي در             ـ مسئوليت بين  13

 ص، 1387هــشتم، بهــار ـ تابــستان    و عــراق، علــي داعــي، ش ســي

  .122ـ91

  .خسارات تنبيهي: همچنين نگاه كنيد به

  

  مصادره 

ديوان داوري دعاوي ايران     [1987 ژوئيه   14حكم جزئي مورخ     ـ1

ناصـرعلي  ره غيرقـانوني،    در خـصوص ادعـاي مـصاد      ] ـ ايالات متحده  

  .120ـ114 ص، 1368پاييزـ زمستان ش يازدهم، منصوريان، 

 ءمعيارهاي سنجش ارزش اموال مصادره شدة بيگانگـان در آرا          ـ2

ش احمــد حجــازي، ديــوان داوري دعــاوي ايــران ـ ايــالات متحــده،  

   .89 ـ31 ص، 1370بهارـ زمستان چهاردهم و پانزدهم، 

در دعـاوي  ] وي ايران ـ ايـالات متحـده   داوري دعا[آراء ديوان  ـ3

ــت،   ــلب مالكي ــودرز س ــارجهرمي، گ ــدهم،  افتخ ــانزدهم و هف ش ش

   .62ـ35 ص، 1372ـ1371

الملل و رويـه ديـوان داوري         مصادره غيرمستقيم در حقوق بين     ـ4

 ش هجـدهم و نـوزدهم،  حسين پيـران،  دعاوي ايران ـ ايالات متحده،  

  .446ـ385 ص ، 1374ـ1373

ــ 5 ــه عمــل ـ ــالات متحــده امريكــا و اســتثناء   دولــت دنظري ر اي

  .84ـ 57 ص، 1379پنجم،   و   ش بيستنوري،...  اسدااي آن، عهدنامه

  .المللي گذاري بين سرمايه: همچنين نگاه كنيد به
  

  مصونيت 

ــ1 ــالات   ـ ــه عمــل دولــت در اي متحــده امريكــا و اســتثناء نظري

   .84ـ57 ص، 1379پنجم،    و ش بيستنوري، ... اسدااي آن،  عهدنامه

ترجمه محمدجواد دعواي پينوشه، معجوني از حقوق و سياست،         ـ2

  .128 ـ 85 ص، 1379پنجم،  و  ش بيستفخرايي، مير

الملل، تأملي بر     ها در حقوق بين    التباس معناي مزايا و مصونيت     ـ3

 ص، 1379پـنجم،  و   محمود صوراسرافيل، ش بيـست    تعاريف و مفاهيم،    

  .274ـ255
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ــانون صــلاحيت : ده مــصونيت دولــتتحــولات قاعــ ـــ4 ــأثير ق ت

دادگستري جمهوري اسلامي ايران و قانون مبارزه با تروريـسم ايـالات          

ــا،   ــده امريك ــاهري،  متح ــا ظ ــيعليرض ــار ام، ش س  ص ، 1383 به

  .177ـ119

رايي رئـيس   ـائي و اج ـ  ـهاي قـض  ـالمللـي، مـصونيت     اد بين ـاسن ـ5

وب نشـست ون    قطعنامـه مـص   (الملل    ت در حقوق بين   ـكومـدولت و ح  

 ، 1383بهار   ام،   ش سي   ترجمه محمود صوراسرافيل،   ،)2001 اوت   كوور

  .403ـ395 ص

المللي در مقابـل   مصونيت اجرايي دولت و سازمان مستقل بين   ـ6

چهـارم،   و   ش سـي   ،يخزاع حسين   ،)تفسير يك رأي داوري   ( داوري   ءآرا

  .32ـ9 ص، 1385بهارـ تابستان 

 سازمان ملـل    2005 ژانويه   17ون  ـ ملاحظاتي نسبت به كنوانسي    7

به مـصونيت قـضائي دولتهـا و اموالـشان، ترجمـه حـسين                 متحد راجع 

  .436ـ 431 ص، 1385پنجم، پاييزـ زمستان  و  ، ش سييخزاع

 سـازمان ملـل     2005 ژانويـه    17 كنوانـسيون    المللي،  اسناد بين ـ  8

ترجمـه حـسين    به مـصونيت قـضائي دولتهـا و اموالـشان،              متحد راجع 

  .452ـ 437 ص، 1385پنجم، پاييزـ زمستان  و  ش سيي، عخزا

ـ رويه ديوان اروپايي در ارتباط بـا مـصونيت دولتهـا از اقـدامات               9

، 1387هشتم، بهارـ تابـستان       و  اجرايي، ترجمه اميرساعد وكيل، ش سي     

   .89 ـ47 ص

  .خسارات تنبيهي: همچنين نگاه كنيد به

  

  ملي كردن 

  .المللي، مصادره  بينگذاري سرمايه: نگاه كنيد به
  

  ميراث فرهنگي

هنگـام نـزاع     قرارداد حمايـت از امـوال فرهنگـي بـه         « بررسي   ـ1

ش رضـا نوربهـا،   و اعمال آن در جنگ عـراق عليـه ايـران،         » مسلحانه

  .259 ـ173 ص، 1372ـ1371شانزدهم و هفدهم، 

المللـي امـوال      عـودت بـين   كنوانسيون وحدت قوانين در مـورد        ـ2

 24رم ـ  (انـد   طور غيرقانوني خـارج شـده   ت رفته يا بهسرقفرهنگي كه 

بهارـ تابـستان   دوم،   و ش بيست زاده،    ترجمه فرهاد خمامي  ،  )1995ژوئن  

  .220ـ169 ص، 1377

 ـ      ون  ـتـأملي بـر كنوانـسي      ـ3 ر آب،  ـحفاظـت ميـراث فرهنگـي زي

پاييزــ  سـوم،     و  صوراسـرافيل، ش سـي    محمـود   از، ترجمه   ـجمشيد ممت 

  .188 ـ159 ص، 1384زمستان 

ـ حكم استيناف دادگاه لندن در پرونده دولت جمهوري اسـلامي           4

، )همراه با متن اصلي حكم به زبان انگليـسي (ايران عليه گالري بركت،     

  .426ـ 319 ص، 1387هشتم، بهارـ تابستان  و ش سي
  
  ناتو

ترجمـه  هـاي حقـوقي اسـتفاده از زور،           ناتو، سازمان ملـل و جنبـه      

  .318 ـ277 ص، 1378چهارم،   و  ش بيست محمدجعفر قنبري جهرمي،
  

  نظم عمومي
ـ نظم عمومي و حقوق قابل اجـرا در ماهيـت دعـوي در داوري               1

المللي، ترجمه و تلخيص محمد اشتري، ش نهم، پـاييز ـ زمـستان     بين

  .209 ـ 167 ص، 1367

جعفـري، ش  ... ـ نظم عمومي در حقـوق اروپـا، ترجمـه فـيض ا            2

  .197ـ185 ص، 1387 هشتم، بهارـ تابستان و سي

  

  وكالت

حـسين ميرمحمـد   سيستم دو پايه وكالت در حقوق انگلـستان،        ـ1

  .115 ـ107 ص ،1363 زمستان ش اول،صادقي، 

ش دوم، مرتضي نـصيري،  ، alter egoنظريه اصيل واقعي و  ـ2

  .243ـ211 ص، 1364بهار 
  

  هلمز ـ برتون

  .داماتو ـ كندي: نگاه كنيد به
  
  يادنامه

 فيلـسوف حقـوق،     ،المللي  د ميشل ويرالي حقوقدان بين    ياد استا  ـ1

  .124ـ97 ص ،1368 پاييزـ زمستان ش يازدهم،ناصرعلي منصوريان، 

يادي از آرشـاگا حقوقـدان و سياسـتمدار بـزرگ جهـان سـوم،               ـ2

ــصوريان،  ــرعلي من ــوزدهم، ناص ــدهم و ن ــ1373ش هج  ص، 1374ـ
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  .296ـ281

 ـ « از اين دادگاه به آن دادگاه        ـ3 ، »المللـي   ك داور بـين   خاطرات ي

 ـ ـ  ترجمه بخـش ترجمـه ديـوان داوري دعـاوي ايـران           گونارلاگرگرن،  

  .147ـ115 ص، 1382هشتم،   و  ش بيستايالات متحده،  

زندگي يك حقوقـدان نمونـه،      : »شارل دو ويشر  «ـ سوانح احوال    4

ـ 123 ص،  1387هشتم، بهارـ تابستان      و  ترجمه محسن محبي، ش سي    

139.  



  بينمجلة حقوقي  حقوقي و امور مجلس رياست جمهوريالمللي معاونت  ، نشرية مركز امور حقوقي بينالمللي
  23/12/1387 :سندتاريخ پذيرش ، 7/12/1387 :سندتاريخ دريافت ، 409ـ377 صفحات، 1388، 40شمارة ، ششمسال بيست و 

  
 يم 3 مصوب بازبيني شدهمنشور اجتماعي اروپايي 

1 996  

  واب زاده شهربابكيبا همكاري زهرا

  

و ع
                                                          

  
  دكتر حسن مرادزاده:مترجم 

السادات ن
  

 
  پيشگفتار مترجم

علاوه بر ويراني شهرها و . يان خسارات فراواني بر جاي نهاديجنگ جهاني دوم براي اروپا
وجود فقر، بيكاري، كودكان و زنان . روستاها، بخش صنعت و كشاورزي آسيب زيادي ديد

هاي اروپا را بر آن داشت كه  هاي اجتماعي و غيره، برخي دولت برابريها، نا يرسرپرست، بيما بي
 و منشورهاي ها ، پيمانها منظور حل اين معضلات، كنوانسيون با همگرايي و همبستگي بيشتر به

هميتي است كه در سال  ابامنشور اجتماعي اروپايي، جزء اسناد . تصويب برسانند هاي را ب منطقه
 حقوق كار، تأمين ، حقوق اجتماعي است كه شاملقلمرو اين منشور. ب رسيدتصوي ه ب1961

 بهبود سطح رفاه اجتماعي، ايجاد ،هدف از آن. دشو ميي اجتماعي ها اجتماعي و حمايت
 براي زنان و كودكان، دسترسي همگان به تأمين ويژه به ،تسهيلاتي جهت ارتقاي وضعيت اشتغال

ه منشور اجتماعي اروپا  يك پروتكل الحاقي ب1988در سال . دغيره بوو ماعي و رفع تبعيض اجت
  .  ديگر پاسخگوي تحولات اجتماعي جديد نبود، كه منشوررسيد مينظر   اما بهافزوده شد؛

 وزرا در رم، راجع به حقوق بشر تشكيل شد كه يكي از غيررسمي كنفرانس 1990 نوامبر 5در 
ورت گرفته مقرر در پي مذاكرات ص. اروپايي بودموضوعات مورد بررسي در آن، منشور اجتماعي 

وزرايگرد    شوراي اروپا جهت اتخاذ تمهيدات لازم، تأمل ژرفي در مورد نقش، محتوايد كه كميته
  .  در مدتي معين داشته باشدملكرد منشور اجتماعي اروپايي

 
.  Charte sociale européenne (révisée) - European Social Charter (revised). 

. عضو هيأت علمي دانشگاه شهيد باهنر كرمان.  
.   ) نانتر (10 حقوق اجتماعي دانشگاه پاريس دكتريانشجوي  د
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راي اروپا از گان وزراي شو، نمايند)1990 دسامبر ـنوامبر(نهمين نشست  و چهل و هارصدچدر 
  مزبوركميته. عمل آوردند  ه منشور اجتماعي اروپايي دعوت ببازنگري دراي جهت  كميته ويژه

ساز  عملكرد و ويژه بهي براي ارتقاي تأثيرگذاري منشور اجتماعي اروپا و ارائه پيشنهادهايدار  عهده
 ي عضوها از دولتيك   توسط هرتعيين شدهكميته متشكل از كارشناسان .  نظارتي آن شدو كار
  و كار، كنفدراسيون اروپايي سنديكاهاالمللي بينهمچنين نمايندگان پارلمان اروپا، سازمان . بود

 بدون داشتن حق رأي در جلسات كميته ي صنعتي و كارفرمايي اروپا نيزها سيوناتحاديه كنفدرا
اجتماعي و ساير  دولتي منشور يتهكميته كارشناسان مستقل، كم، به اضافه. جستند شركت مي

كمي

نظر  مدرا  1961در از زمان ايجاد منشور ي اجتماعي ها ق كار و مفهوم سياست

داشتن موجوديتي مستقل، داراي 
هم

  توقف اجراي مقررات مربوطمنزله شده عملاًً به
من

  .  همكاري داشتندبازنگري  شوراي اروپا با كميتههاي ته
طرح منشور اجتماعي ) 1994 اكتبر 14ـ10(گفته در دوازدهمين نشست خود  كميته پيش

كميته وزرا پس از .  وزرا قرار داد آن را در اختيار كميته،هت پذيرشبازبيني شده را تصويب و ج
 زير 1996 آوريل 3ر تاريخ  متن مورد نظر را دمان اروپا مستقل و پارل كارشناسانيتهمشورت با كم

 1996 مي 3تصويب رساند و آن را از تاريخ  ه ب» شدهبازنگريمنشور اجتماعي اروپايي «عنوان 
در . الاجرا گرديده است  لازم1999بايد افزود كه اين منشور از سال . براي امضا مفتوح گذاشت
، از 1961در منشور اجتماعي ي موجود ها ه كه ضمن حفظ حمايتبازبيني منشور كوشش شد

 محتواي سند مزبور با تحولات اجتماعي و اقتصادي صورت گرفته در قالب اسناد ،سو يك
 مسائل اجتماعي كه ساير ،ي عضو انطباق يابد و از سويي ديگرها  و قوانين داخلي دولتالمللي بين

 ت كه اين تغييرات با تأكيد بيشترگفتني اس. ، لحاظ گردداند خته رايج به آنها نپرداالمللي بيناسناد 
 شده، تحولات بازنگريمنشور اجتماعي اروپايي . بر تساوي بين زنان و مردان انجام پذيرفته است

رخ داده در حقو
  . استقرار داده

 در منشور تضمين شده كامل است كه مجموع حقوق المللي بين يك پيمان رحاض منشور 
 و حقوق ياد شدهعمل آمده نسبت به حقوق   ه و نيز اصلاحات ب1988 و پروتكل الحاقي 1961

اين سند با هدف . آورد هم مي جديدالتصويب توسط كميته اين منشور را در سندي واحد گرد
وي تنظيم شده كه ضمن نح  به1961منشور با جايگزين شدن 

  . متباين با آن نيست نظارتي منشور اخير بوده،ساز و كاران 
 و پروتكل 1961ي يك و دو در منشور ها  بخش شده، همان نحوه ارائهبازنگريمنشور 

 ه ارائه،حو ناين.  حقوق جديد آمده است، را حفظ كرده و تنها در پايان هر بخش آن1988الحاقي 
لط رسد؛ زيرا از اين امتياز برخوردار است كه از پيش شناخته شده بوده و از خ نظر مي هتر ب مناسب

 امكان افزودن حقوق ،همچنين در آينده. ورزد ي موجود احتراز ميقضاي با ساير قوانين اوليه و رويه
. شود  نمي1961 منشور سند حاضر، موجب نسخ. سازد ر ميد را، بدون تغيير ساختار متن ميسجدي

 بازنگريور با وجود اين، پذيرش مقررات منش
  .  و پروتكل الحاقي آن خواهد بود1961شور 
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از . دارد ماده 31يك   هر،ل و دوم شده داراي شش بخش است كه بخش اومنشور بازبيني
بخ

تواند مورد   در بخش دوم، مي؛ اما مقررات مربوط كامل پذيرفته گرددر
پذي

يد حداقل تعداد معيني از  باها ه بود، طرف
حق

 و پروتكل الحاقي 1961شده با منشور اجتماعي اروپايي بازنگري ور 
88

پردازد و  بيني شده، مي  پيش1995اقي 
چگ

نظر نسبت  هاي مد اصلاحيه تنظيم نحوه اعمال تعهدات پذيرفته شده و وه
به 

 له
كمي

 متناوب مشغول طور به يا دارندي منشور اقامت ها ر سرزمين يكي ديگر از طرف
                                                          

  .اند  تنظيم شدهفبا ال حروفصورت بهش سوم به بعد، مواد 
 ها ي طرفها  سياستكننده تني بر حقوق و اصول تعييناي عام مب  شامل اعلاميه،ل بخش او

 با همان شماره در اي مادهل، منطبق است با اي از بخش او لازم به ذكر است كه هر نكته. است
 با ماهيت اي اعلاميه شامل 1961شده، همانند منشور بازنگري ل منشور بخش او. بخش دوم

طو بهسياسي است كه بايد 
  . رش يا رد قرار گيرد

 شامل حقوق اقتصادي و اجتماعي اعلامي توسط منشور اجتماعي اروپايي ،بخش دوم
 نيز آمد1961آنچنان كه در منشور . شده استبازنگري 

  .  انتخابي بپذيرندطور بهوق مندرج در بخش دوم را 
كند   را تعيين ميها ت طرف آن ساختار تعهدا»الف«  سوم داراي دو ماده است كه مادهبخش

پيوندهاي منش »ب« و ماده
  . زدمطرح مي سارا  19

اي  شده، سيستم نظارتي جداگانهبازنگري در بخش چهارم تأكيد گرديده كه براي منشور 
دومين ماده از اين بخش . ماند  باقي مي1961 نشده و تحت همان نظام نظارتي منشور بيني پيش

1به شكايات جمعي كه پيش از آن در پروتكل الح

  .دارد ي عضو بيان ميها آن را نسبت به دولتونگي اعمال 
 موارد تخلف از منشور و نقض شده به موضوعات عدم تبعيض،بازنگري  پنجم منشور بخش

، پيوندهاي ميان منشور و حقوق داخلي يا ها هنگام جنگ و خطر عمومي، محدوديتآن به 
، نحالمللي بينتوافقات 

  .پردازد منشور، مي
 برخي برگرفته از قيوداين . دارد شده را در بربازنگري منشور بر  نهايي قيود ششم، متن بخش

وسي به اقتباسي قيود  الگوهاي نهاييبا الهام از 1961مقررات موجود در بخش ششم منشور 
  .اند د شده در سازمان شوراي اروپا تنظيم شدهايجاي ها  وزراي شوراي اروپا براي پيمانته

. پردازد منشور ميحمايت  موردشده به قلمرو آن نسبت به اشخاص بازنگري  منشور پيوست
، منشور در  مثالعنوان به. شود مي قلمرو شخصي اجراي منشور در پيوست آن تعيين ،در واقع

 باشند وي طرف منشور ها اير دولتشود كه آنها از اتباع س صورتي نسبت به بيگانگان اجرا مي
 قانوني دطور به

 
يجاد  اروپايي اجتماعي ا   موجب پروتكل مزبور، كميته     به. يدالاجرا گرد   لازم 1998 در تاريخ اول ژوئيه      1995 پروتكل الحاقي    .1

دولتي هاي غير ، سازمانات پروتكلوفق مقرر. كند  اعمال صحيح منشور اجتماعي اروپايي ايفا ميشد كه نقشي نظارتي در نحوه
ز سـوي يكـي از      توانند در صورت نقض مفـاد منـشور ا         مي) ي نمايندگان كارفرمايان و كارگران    ها سازمان(و شركاي اجتماعي    

  .  مزبور مطرح سازندهاي امضاكننده آن، شكايت خود را در كميته دولت
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ك به
شده با 

هر دو    .كم واحد هستند، انجام شده است انگليسي و فرانسوي كه در حنسخهاستفاده

  1996 مي 3استراسبورگ، ) بازنگري شده(شور اجتماعي اروپايي 

دول

ي ها  حقوق بشر و آزاديتر تحقق افزون از طريق پاسداري و ويژه به، ماعي آنها
اسا

ي و سياسي و 
آزاد

 بهبود سطح زندگي و ارتقاي منظور بهاسناد را   در اينمصرح 

 فرهنگي و از سويي ديگر بر بخشيدن نيرويي تازه به منشور اجتماعي 
اروپ

رخ داده از زمان تصويب منشور، محتواي تماعي بنيادين 
رمق

اي كه قرار است 
ايگزين منشور اجتماعي اروپايي شود، به شرح ذيل توافق كردهتدري به    :اند ج

                                                          

  .هستندار 
بازنگري  منشور اجتماعي اروپايي كر اين نكته ضروري است كه ترجمه ذ،در پايان

2  از 
  

من
  

  مقدمه
  ،كه اعضاي شوراي اروپا هستند] اين سند[كننده ي امضاها ت

 منظور به  هر چه بيشتر بين اعضايكپارچگي دستيابي به  اينكه هدف شوراي اروپانظر به
 مشترك آنان است و تسهيل پيشرفتكه ميراث است  اصولي  وها  آرمانتحققصيانت و 

تاقتصادي و اج
  ؛است سي

، و 1950 نوامبر 4 اساسيي ها  از حقوق بشر و آزاديحمايت در كنوانسيون با توجه به اينكه
 حقوق مدنتضميني عضو شوراي اروپا بر ها ، دولتهاي منضم به آن پروتكل
 دند؛كرتوافق اي كه در اين اسناد مورد پذيرش قرار گرفته است،  ي ويژهها ي

 در تورين جهت امضا 1961 اكتبر 18در منشور اجتماعي اروپايي كه در تاريخ  اينكه نظر به
 كردند تا توافقي عضو شوراي اروپا ها ي الحاقي آن، دولتها پروتكلدر  شد و مفتوح گذارده

حقوق اجتماعيبراي ملل خويش 
  كنند؛ايشان تأمينرفاه اجتماعي 

  از يك1990 نوامبر 5 در تاريخ در رمنفرانس وزيران راجع به حقوق بشر  كاينكهيادآوري  با

 اعم از مدني، سياسي، ،ناپذير تمامي حقوق بشر گي تفكيك بر ضرورت پاسداري از ويژسو
اقتصادي، اجتماعي و
 ايي تأكيد ورزيد؛

مقرر در تورين  1991 اكتبر 22 و 21 در كنفرانس وزيران در تاريخ بر تصميم اتخاذ شده بنا
تحولات اجدن كرگرديد با هدف لحاظ 

 .ندرات منشور روزآمد و اصلاح شو
 حقوق تضمين با تشخيص مزيت درج، حقوقي كه منشور اصلاح شده تضمين نموده است،

  افزودن حقوق جديد در منشور بازبيني شدهو 1988 پروتكل الحاقي شده در
 ج

 
   :است ذيل در دسترس يپايگاه اينترنتمتن اصلي منشور اجتماعي اروپايي بازبيني شده در . 2

 www.conventions.coe.int/Treaty/fr/Treaties/Html/163.htm  
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  بخش اول 

 چه ملي و چهپذيرند كه به هر طريق مناسب،  ن يك سياست راهبردي ميعنوا  بهها طرف
اي مؤثر  گونه حقوق و اصول ذيل به ، باشند كه در آنيابي به شرايطي ي دست، در پالمللي بين
تأمي

يابد،  كان امرار معاش خود را به واسطه شغلي كه آزادانه به آن دست ميس بايد ام
داش

 سطح زندگي كننده هستند كه تأميناي  مزد منصفانه
شر

ي ملي و ها سازمان] الب
 بين

 جسمي و  در مقابل خطرهايويژه] هاي[ ت
روان

غلي، جهت مساعدت به او براي 
انت

از بهترين سطح  براي او امكان برخورداري
س

 تأمين اجتماعي مندي از از حق بهره  كارگران و اشخاص تحت تكفل آنها
برخ

 اجتماعي و درماني معاضدتحق برخورداري از از  افراد محروم از درآمد كافي، 
برخ

حق لي كامل خود، از 

مناسب برخوردار  از حمايت اجتماعي، حقوقي و اقتصادي دارند حق  و نوجوانانكودكان 
شون

 :شود ن مي
كهر  .1

  . ته باشد
 . كارگران حق برخورداري از شرايط كار عادلانه را دارند كليه.2
 . كارگران داراي حق ايمني و بهداشت در محيط كار هستند كليه.3
 دريافت دستمحق به كارگران،  همه.4

 .شان باشد افتمندانه براي خود و خانواده
ق[ انجمن در تشكيل  آزادي حقاز تمام كارگران و كارفرمايان .5

 .اجتماعي خود برخوردارند جهت حمايت از منافع اقتصادي و المللي
 .جمعي به مذاكره بپردازند طور دسته رند به حق دا كارگران و كارفرمايان كليه.6
مندي از حماي حق بهرهاز كودكان و نوجوانان،  .7

  .برخوردارندگيرند،  ي كه در معرض آنها قرار مي
 .در دوران بارداري و زايمان حق برخورداري از حمايت ويژه را دارند كارگر زنان .8
 تسهيلات مناسب در راهنمايي شارد ازدهر كس حق  .9

 .مند شود  و علايقش بهرهها اي مطابق توانمندي خاب حرفه
 .برخوردار شودي شغلي ها  از تسهيلات مناسب براي آموزشحق دارد يكسهر  .10
 تمهيدات مناسبي كه  از كليه حق داردفردهر  .11

 . مند شود كند، بهره  را فراهم ميحصوللامت قابل 
تمام .12

 .وردارند
 كليه.13

 .وردارند
 .ندي از خدمات رفاهي اجتماعي را داردم هر كس حق بهره .14
 .مندند بهرهاستقلال، ادغام اجتماعي و مشاركت در زندگي جامعه  از حق معلولان .15
تضمين پيشرفت و تعا بنيادين اجتماع، براي  هستهعنوان به خانواده .16
 .استمناسب برخوردار  حمايت اجتماعي، حقوقي و اقتصادي مندي از بهره

17.
 .د
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كننده  عنقاي مبتني بر دلايل ها  محدوديتمنوط بهي منشور، ها اتباع هر يك از طرف .18
 لمبناي اص و بر طرف ديگر، در قلمرونه فعاليت انتفاعي  حق انجام هرگو از،اقتصادي و اجتماعي

براب
در  حمايت و مساعدت برحق از شان   و خانوادهها يكي از طرف

قمل
 و رفتار ها مبناي جنسيت، از حق برابري فرصت

 .و محيط كاري برخوردارند 

 خويش از حمايت ادعاهاي كارفرمايشان نسبت به 3 كارگران در صورت عدم ملائت
برخ

اينكه تا  بدون 
حد

 ست ال آنها
برخ

 و مورد مشورت شوندي كارگران حق دارند در خصوص مراحل اخراج جمعي، آگاه 

 . برخوردار است اجتماعي
  .مند است داشتن مسكن بهره  حق ازركس31

 به تعهدات مندرج ملزم شده است، خود را مقرركه در بخش سوم 
  .  ذيل بدانندبندهاي مواد و 

                                                          

 .برخوردارند  ديگرري با اتباع طرف
  كارگران مهاجر تبعه.19
 .برخوردارند ها ساير طرفرو 
 تبعيضي بر گونه هر كارگران، بدون كليه .20
 .شتغال برخوردارندو ا  استخدامان در زمينهيكس

 .مندي از اطلاعات و مشاوره را دارند  حق بهره،كارگران در محيط كارگاه .21
حق مشاركت در تعيين و بهبود شرايط كاراز كارگران  .22
 .برخوردارندحمايت اجتماعي از حق  افراد مسن  همه.23
 .حمايت برخوردارندق  از حخاتمه كارموارد تمامي كارگران در  .24
 كليه.25

 .وردارند
 .حيط كار برخوردارند كرامت خويش در م كارگران از حق برهمه .26
حق  خانوادگي هستند و شاغل يا خواستار اشتغالند، مسئوليت افرادي كه داراي تمامي .27
وقرار گيرند گونه تبعيضي  تحت هرآنكه بدون ،كار اقدام كنند نسبت به ايندارند 

 .شان تعارض وجود داشته باشد  خانوادگييها مسئوليت و اشتغالميان   امكان
حا از حق حمايت در برابر اعمالي كه مضر به  كارگران در كارگاهنمايندگان .28

 . قرار گيردبراي انجام وظايفشان در اختيار آنها مقتضي  تسهيلاتبايد وردار بوده،
تمام .29

  .قرار گيرند
ت در مقابل فقر و انزواي حماي كس از حق هر .30
ه .

  
  بخش دوم

 گونه آنشوند  متعهد مي ،ها طرف
در

 
 Insolvency انگليـسي آن از اصـطلاح   كاربرده شده و در نـسخه  ه بinsolvabilité در نسخه فرانسوي منشور واژه  :  مترجم .3
گيرند، اما در اين متن بـه لحـاظ آن كـه      معادل فارسي اين دو واژه بهره ميعنوان  به اعسار   معمولاً از كلمه  . تفاده شده است  اس

 اصـطلاح   كـارگيري   بـه تاجر باشـند، از     توانند تاجر يا غير     ست و آنها مي   موضوع مربوط به عدم توانايي مالي كارگاه يا كارفرما ا         
 Bankruptcy و در زبان انگليسي failliteلازم به ذكر است كه معادل ورشكستگي در زبان فرانسوي . رزيده شداعسار امتناع و

  . است
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  كار  حق.1ماده 

م به
منظور تحقق اشتغال  ا به

كام
 كاري كه آزادانه به آن  از طريقمعاششحق كارگر در خصوص كسب 

مي

 .، آموزش و توان بخشي را تأمين يا ارتقا دهندشغلي مناسب راهنمايي .4

م به
 كه جاييتدريج، تا   بهكاري

  .يابدافزا

 در نظر گيرند يا افزايش تعداد روزهاي تعطيل با  يادهند 
دس

بر عرف يا  ه بنا
سن

اند، اطمينان حاصل   مطلع گشتهيهاي اساسي قرارداد يا روابط كار نسبت به جنبهخود م 

مندي كارگران شب كار، از تمهيدات لازم خاص طبيعت چنين كاري،   بهره
دند  .مطمئن

 از طريق مشورت با ها در محيط كار، طرف
ساز

  :شوند  متعهد ميها  مؤثر حق كار، طرفتضمين انجام نظور
ترين سطح ممكن اشتغال و حفظ آن ر  به بالاترين و ثابتنيل .1
  .بپذيرند ود خيها مسئوليتترين اهداف و  اصلييكي از  عنوان بهل 
اي مؤثر از  به گونه .2

 .، حمايت كنندد پرداز
 .كنند كارگران ايجاد يا حفظ  استخدام را براي كليهرايگان ماتخد .3

 
   حق شرايط كار عادلانه.2ماده 

  :شوند مي متعهد ها عادلانه، طرفتضمين اعمال مؤثر حق شرايط كاري  نظور
هفته  كار متعارف روزانه و هفتگي را تعيين كنند؛ ساعات .1

دهد، كاهش   اجازه مي و ساير عوامل مربوطوري بهرهيش 
 . كنندبيني پيش تعطيل عمومي با دستمزد را روزهاي .2
 . را تأمين كننددستمزد چهار هفته مرخصي سالانه استحقاقي با حداقل .3
 كه هنوز امكان از در مواردي  سخت و زيان آور را از بين برده،مشاغلموجود در  خطرهاي .4

كارگراني را كه در ت كاري ا فراهم نيست، ساعا به حداقل رساندن چنين خطرهايي يبين بردن
 كاهش،كنند چنين مشاغلي كار مي

 . كنندبيني پيش را تمزد بيشتري
كباشد كه تا حد ممكن همزمان با روزي را  روز استراحت هفتگي يك .5

 .شود، تضمين كنند  ميتلقي روز استراحت عنوان به  مزبورت كشور يا منطقه
 دو ماه از آغاز به صورت كتبي و حداكثر ظرفتر  از اين مطلب كه كارگران هر چه سريع .6
استخدا
 .كنند

 بهنسبت .7
 گر
  

   حق ايمني و بهداشت در محيط كار.3ماده 
 مؤثر حق ايمني و بهداشت تضمين اعمال منظور به

  :شوند ميي كارفرمايان و كارگران متعهد ها مان
 شغلي و محيط كاري را تعريف،  سياست هماهنگ در خصوص ايمني و سلامتيك .1
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 بهبود ايمني و ، اين سياستاصلي هدف . دهندقراراي مورد ارزيابي  اعمال و به صورت دوره
 ،در جريان كار كار يا در ارتباط بابهداشت شغلي و پيشگيري از حوادث و صدمات ناشي از كار، 

  .ناپذير در محيط كار، خواهد بود  اجتنابو به

 .شغلياعمال پيشگيرانه و مشورتي  ، اساساً از طريق سطح خدمات سلامت تدريجيعه .4

م به
براي آنان و اي   بتواند سطح زندگي آبرومندانه

خان
ي اضافه ها  نرخ پرداخت براي ساعتافزايشحق كارگران نسبت به 

ارك
رگر نسبت به كار با ارزش يكسان را به رسميت  دستمزد برابر براي زنان و مردان كا

بشن
 كار در مدت زماني متعارف را به رسميت خاتمه كارگران نسبت به اخطار قبلي  كليه

بشن

 متناسب با ، ديگريا به هر وسيله  دستمزد وتعيين ي قانونيها طريق روش
 . اعمال شود،شرايط ملي

 از اشخاص نيز بايد توسط قوانين و گروه نسبت به اين هايي ضمين
   . ملي مقررگرددررات

لل خطرهاين ع با به حداقل رسانديژه
 . مقررات ايمني و بهداشتيتدوين .2
 . تمهيدات لازم براي نظارت بر اجراي چنين مقرراتيلحاظ .3

توس
 

  حق دستمزد منصفانه .4ماده 
  :شوند مي متعهد ها  مؤثر حق دستمزد منصفانه، طرفمين اعمالتض نظور

ق كارگران به دريافت مزد كافي كهح .1
  .به رسميت بشناسندرا  كند تأمينشان  واده
 موارد خاص،  درجز .2
 .رسميت بشناسندا به  ر
حق .3

 .اسند
 حق.4

 .اسند
يا از سوي   يا مقررات ملي و كه توسط قوانينحدود مقررشرايط و را تحت  كسر دستمزد .5

 انعقاد آزادانه از طريقاين حقوق بايد .  بپذيرند، است  شدهتعيينقراردادهاي جمعي يا آراي داوري 
قراردادهاي جمعي يا از 

  
  تشكيل مجامع حق .5ماده 

ي محلي، ملي يا ها  تشكيل سازمانبراي آزادي كارگران و كارفرمايان  تضمين يا توسعهمنظور به
 ها ، طرفها شان و عضويت در اين سازمان ، جهت حمايت از منافع اقتصادي و اجتماعيالمللي بين

ي ا ن آزادييا به نحوي اعمال نگردد كه به چني اي نباشد و  قوانين ملي به گونهشوند ميمتعهد 
 توسط پليس بايد در اين ماده نسبت به نيروي مقرر هاي تضمين اعمال محدوده. شودلطمه وارد 

 اعضاي نيروهاي مسلح بر ها تضمين اين حاكم بر اعمالاصل . قوانين و مقررات ملي تعيين گردد
تچنين  اعمال  و محدوده

مق
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   جمعي حق مذاكره. 6
  : بهشوند ميهد م به

 قانونمند منظور بهكارگري از سويي ديگر، 
سا

 و داوري داوطلبانه در سازش ساز و كارهاي مناسب جهت 
حل

  منعقد شده ناشيتر پيشكه  جمعي قراردادهاي كه ممكن است از منوط به تعهداتي ،ب
 .شود

 متعهد اه ر برخورداري از حمايت، طرفد مؤثر حق كودكان و نوجوانان ضمين اعمال
 مي

 آسيبي متوجه سلامت، هيچ
تعلي

آور   و زيانخطرناك كه هاي معين براي برخي حرفهرود به كار 
قلم

مندي  يد در مشاغلي كه آنها را از بهرهاند نبا ي
كام

نيازهاي مربوط به پيشرفت آنان و توجه به 
و به

هاي مناسب را  نه يا ساير كمك هزينه دستمزدي منصفابروان و كارآموزان 
به 

 ي شغلي، با رضايت كارفرماا
ضم

 هفته مرخصي سالانه با استفاده از مزد 4حداقل  سال از 18 زير افرادكنند 
برخ

انين و مقررات  مشاغلي كه به موجب قودر برخي

 متعها  جمعي، طرف مؤثر حق مذاكرهتضمين اعمال نظور
  .كارفرمايان  متقابل ميان كارگران ومشورت تشويق .1
 داوطلبانه ميان كارفرمايان اتجهت مذاكر ،و اقتضا اتخاذ ترتيباتي، در صورت لزوم تشويق .2

ي ها  و سازمانفرمايي از يك سوي كارها يا سازمان
 . جمعيقراردادهايختن شرايط استخدام از طريق 

گيري از  ايجاد و بهرهتشويق .3
 . و فصل اختلافات ناشي از كار

 حق از جملهو كارفرمايان در صورت تعارض منافع  اقدام جمعي كارگران حقشناسايي  .4
اعتصا

 
   برخورداري از حمايترد حق كودكان و نوجوانان .7ماده 

ت منظور به
  :شوند

ي كه  در كارهاي سبكي كهكودكان استثنايمقرر كنند به  .1
  . سال است15كند حداقل سن ورود به كار  نميم و تربيت آنها 

حداقل سن و مقرر كنند .2
 .ت سال اس18 شوند ميداد 
مقرر سازند كودكاني كه تحت آموزش اجبار .3

 .گمارده شوند كاربه سازد،  ل از آموزش محروم 
را با  سال 18ساعات كار كارگران كمتر از  .4
 .دود كننداي مح ي حرفهها  نيازشان به آموزشيژه
 جكارگرانحق  .6

 .رسميت بشناسند
ه آموزشاوقات اختصاص يافته توسط نوجوانان به مقرر كنند  .7

 . بخشي از كار روزانه تلقي شودعنوان به معمول كار، ساعاتن 
ر مقر .8

 .وردارند
نبايد جز  سال 18 زيركارگران مقرر كنند  .9

 .اند، به كار شبانه گمارده شوند ملي معين گشته
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 حرف معين شده توسط قوانين و ضي سال شاغل در بع18 زيركارگران  مقرر كنند .10
رمق

شود از  يم يا غيرمستقيم از كار ناشي مي كه مستق در برابر خطرهايي
 .وردارندحمايت ويژه برخ

 ها  حمايت در دوران بارداري و زايمان، طرف مؤثر حق بانوان كارگر بهل
متع

  عموميسب تأمين اجتماعي يا توسط بودجههاي مالي منا  كمك هزينهوسيله به وق
فرا

ند كه ني اعلام ك را در تاريخوييا اينكه اخراج 
مهل

 كار از فرصت كافي براي انجام اين دهند  مادراني كه به كودكان خود شير مي
برخ

 تمهيدات مقتضي را جهت حمايت از حقوق ساخته،
اشتغال  .  كننداتخاذ چنين زناني مربوط 

 هم به جوانان از جمله محصلين و ، رايگانطور به مساعدت بايد 
  .هم به بزرگسالان ارائه گردد

م به

 . قرار گيرندكنترل پزشكي منظمرات ملي بايد تحت 
معرض در  جسمي و رواني كه مقابل خطرهايدر  تضمين كنند كه كودكان و نوجوانان .11

ويژه به گيرند و آن قرار مي

 
   حمايت در دوران بارداري و زايمان ه حق بانوان كارگر ب.  8ماده 

تضمين اعما منظور به
  : كهشوند ميهد 
يق هفته استراحت را از طر14 حداقل ،در مجموع ،انوان كارگر قبل و بعد از زايمان ببراي .1

حقمرخصي با 
  .هم آورند

ا  تدهد ش را به كارفرمايش اطلاع ميباردار بودن كه وي اي دوره را در  اخراج زناعلام .2
 قانوني بدانندپايان مرخصي بارداري و زايمان غير

 .گردد اي منقضي مي  چنين دورهت اخطار در
كنندمقرر  .3

 .گردندوردار 
 .اند يا زنان شيرده را قانونمند سازند تازگي زايمان كرده  زنان باردار يا زناني كه بهشبانه كار .4
اند يا زنان شيرده را در كارهاي   زنان باردار، زناني كه به تازگي زايمان كردهتخداماس .5

بهداشتي بودن يا آميز بودن يا غير  مخاطرهادن و ساير كارهايي كه به واسطهزيرزميني در مع
شان نامناسب هستند، ممنوع دشوار بودن
به 
 

   حق راهنمايي شغلي.  9ماده 
 خدماتي متعهد به تأمين يا ارتقاي ها  حق راهنمايي شغلي، طرفتضمين اعمال مؤثر منظور به

جهت حل مشكلات مربوط به انتخاب   از جمله معلولين،،به تمامي اشخاص در حد نيازهستند كه 
ي ها  و فرصتها اين ويژگيي فردي و ارتباط ميان اه شغل و پيشرفت شغلي، با توجه به ويژگي

ين ا. كند كمك ميشغلي آنان

  
  اي  حق آموزش حرفه.10ماده 

  :شوند مي متعهد ها اي، طرف  مؤثر حق آموزش حرفهتضمين اعمال نظور
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 در حد نياز، ضمن اي براي تمامي اشخاص از قبيل معلولين را  فني و حرفهيها زشآمو .1
ي،  توانايي فرد دهند و تنها بر پايهارتقان يا ي كارفرمايي و كارگري تأميها مشورت با سازمان

تس
وان در مند را جهت آموزش پسران و دختران ج  نظام

مش

 هاي دليل تحولات فني يا گرايش كه به كارگران بزرگسال ي
جد

 و ادغام بازآموزي  جهت در صورت لزومخاصارتقاي تمهيدات 
بيك

 از ، ذيل را تشويق كننداسب تمهيدات مناز طريق كامل از امكانات فراهم آمده گيري ره
جم

كه در ساعات معمول كار كارگر كميلي 
 بنا

ي كارفرمايي ها  ضمن مشورت با سازماني مناسبها  از آنان از طريق نظارتكافي
  . كارگري

تدابير مقتضي را جهـت مـوارد ذيـل         ي عمومي يا خصوصي،     ها  همكاري با سازمان     
اتخ

 فردي مسئوليتت و تشويق ي سطح سلام ارتقامنظور به مشورتي و آموزشي 
در 

 . حوادثهمچنينو مسري و ساير موارد و  از امراض فراگير  تا حد ممكنپيشگيري .3

  :شوند مي متعهد ام به

  .ي عالي فني و دانشگاهي در اختيار قرار دهندها هيلات لازم را براي دسترسي به آموزش
رآموزي و يا ساير ترتيباتيك نظام كا .2

 .اغل گوناگون فراهم آورند و ارتقا دهند
 : موارد زير اقدام كنند نسبت به تأمين يا ارتقاي نيازحددر  .3

   آموزش كارگران بزرگسال؛منظور بهالوصول   مقتضي و سهلتمهيدات )الف
زآموز جهت با ويژهتسهيلات )ب

  .يد بازار كار ضرورت يافته است
 به تأمين يا  حد نيازدر .4

 .اران دراز مدت اقدام كنند
به .5
 : له

 ؛يه يا هزينه كاهش يا لغو هرگونه شهر)الف
  در موارد مقتضي؛ماليي ها  كمكاعطاي) ب
ي تها  اوقات اختصاص يافته به آموزشگنجاندن )ج
 پذيرد؛  تقاضاي كارفرمايش ضمن خدمت انجام ميبه
 طور بهظام كارآموزي و ساير ترتيبات آموزشي براي كارگران جوان و  نكارآمدي تضمين )د
 حمايت ،كلي

و 
  

   سلامتظحف حق .11ماده 
م،  مـستقي  طـور   بـه  خواه   شوند  مي متعهد   ها  سلامت، طرف  حفظ مؤثر حق    تضمين اعمال  منظور  به

خواه از طريق
  :اذ كنند

   در حد ممكن؛بيماريرفع علل  .1
 خدماتارائه .2

  سلامت؛حوزه

  
   حق تأمين اجتماعي.12ماده 

ه  مؤثر حق تأمين اجتماعي، طرفتضمين اعمال نظور
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  . را برقرار و حفظ كننديك نظام تأمين اجتماعي .1
 قانون تأمين تصويبطلوب، حداقل تا حدي كه براي در سطحي مرا  تأمين اجتماعي نظام .2

جتا

گر و منوط به شرايط 
مند

نظر از 
رف

 از ي عضوا
  .اند مه يا اشتغالي كه به پايان رسيدههاي بي بندي دوره طريق ابزارهايي همچون جمع

م به

 كمك وسيله به ويژه به  و احوالش را
هزي

 بدين ييها از چنين مساعدت
خا

 ن يا كاهش نياز فردي يا خانوادگي شخصي لازم را براي پيشگيري، از بين برد
د هب

 ،برند سر ميه  قانوني در سرزمين آنها بطور بهحق اتباع خود با ساير ملل طرف كه 
د   .اعمال 

م به

 محيط اجتماعي بارفاه و رشد افراد و اقشار مختلف در جامعه و سازگاري آنان 

 . حفظ كنند،وپايي ضرورت داردماعي ار
 .ام تأمين اجتماعي به سطحي بالاتر تلاش كنند ارتقاي تدريجي نظجهت .3
 توافقات دوجانبه يا چندجانبه متناسب يا به طرق ديانعقاداز طريق  .4

 : تضمين موارد ذيل اتخاذ كنندمنظور بهرا يي ها رج در اين توافقات، گام
 مربوط به  حقوق در زمينهها ش با اتباع ساير طرف خويعهداشتن رفتاري همسان تب )الف

 حفظ امتيازات اعطايي از طريق وضع قوانين تأمين اجتماعي، صرف از جمله،تأمين اجتماعي
 ي عضو انجام دهند؛ها ي طرفها ت و آمدهايي كه اشخاص مورد حمايت بين سرزمين

ه طابق قوانين هر يك از طرفتداوم حقوق تأمين اجتماعي، م اعطا، حفظ و ) ب

  
   حق مساعدت اجتماعي و درماني.13ماده 

  :شوند مي متعهد ها  مؤثر حق مساعدت اجتماعي و درماني، طرفتضمين اعمال نظور
نسبت به اين امر اطمينان حاصل كنند كه هر شخص فاقد درآمد كافي و هر كس كه قادر  .1

ي ها به تأمين معاش از طريق دسترنج خويش يا از طريق ساير منابع نيست، بتواند مساعدت
ي لازم متناسب اوضاعها  مراقبت،درخور و در صورت بيماري

  .  دريافت كندي از يك نظام تأمين اجتماعيي ناشها نه
مند  نسبت به اين امر اطمينان حاصل كنند كه اشخاص بهره .2

  .طر دچار محروميت از حقوق سياسي يا اجتماعي خويش نشوند
 بتواند هرگونه صلاح عمومي يا خصوصي ي ذيها  كنند كه هر كس از طريق بخشمقرر .3
 و كمكتوصيه

  .ست آورد
 11جتماعي و درماني مطابق تعهداتي كه آنان بر اساس كنوانسيون اروپايي مساعدت ا .4

بر را  ماده  همين3 و 2، 1 بندهاي مقررات مندرج در اند دار شده عهدهپاريس  1953دسامبر 
 برابري مبناي

كنن
  

   اجتماعي رفاهي حق بهره مندي از خدمات.14ماده 
  :شوند مي متعهد ها اجتماعي، طرفرفاهي مندي از خدمات   مؤثر حق بهرهتضمين اعمال نظور

 اجتماعي به توسعه يا سازماندهي خدماتي همت خدماتب ي مناسها  روشكارگيري بهبا  .1
گمارند كه در 
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  .لت دارند
2. 
دخا

 را تشويق چنين خدماتي ي داوطلب و غيره در ايجاد و حفظها  افراد و سازمانمشاركت
كنن

 متعهد  خاصطور به ها ماهيت و منشأ معلوليتشان، دولتنظر از سن،  علول، صرف
 مي

طريق نهادهاي خاص  از ي كلي يا در صورت عدم امكان

در برخي موارد، نيازمند تمسك به اين تدابير . يق كنند
خد

 تحرك، دسترسي به حمل و نقل، 
اليت   .ي فرهنگي و تفريحي است، توسعه دهندها مسكن، 

 را ي جوان و هر تمهيد مناسب ديگرها مناسب مطابق با نياز خانواده، كمك به زوج
د   .تشويق

                                                          

  .د
  
  ستقلال، ادغام اجتماعي و مشاركت در زندگي جامعه امعلولان بر حق .15ماده 

 براي اجتماعي و مشاركت در زندگي جامعه، ادغام استقلال مؤثر حق اعمال تضمين منظور به
اشخاص م
  :شوند

اي براي اشخاص  ، تعليم و آموزش حرفهييتدابير لازم را جهت فراهم ساختن راهنما .1
ها ريزي معلول در چارچوب برنامه

  . اتخاذ كنندعمومي يا خصوصي
 در يان تمهيدات تشويقي براي كارفرماوسيله كليه به را به اشتغال دسترسي معلولين .2

 شرايط كار با معلول در محيط عادي كار و سازگارياستخدام و استمرار بخشيدن به كار اشخاص 
 و در صورت عدم امكان به علت معلوليت، حسب ميزان عدم توانايي، از طريق نيازهاي اين افراد

تشو د مشاغل حمايتيسازي و ايجا مناسب
 .  است4مات ويژه كاريابي و پشتيباني

قبيل   تمهيداتي ازوسيله به ويژه به ،امل معلولين را در زندگي اجتماعيادغام و مشاركت ك .3
 واتي فني كه هدف از آنها رفع موانع در ارتباطها كمك

فع
 

  ي و اقتصاديحق خانواده بر حمايت اجتماعي، حقوق . 16ماده 
 شرايط ضروري جهت رشد و بالندگي كامل خانواده كه هسته بنيادين اجتماع تضمين منظور به

 از ويژه به، گيزندگي خانواداز  حمايت اقتصادي، حقوقي و اجتماعي شوند مي مكلف ها است، طرف
 رغيب بههاي اجتماعي و خانوادگي، تمهيدات مالي، ت طريق ابزارهايي همچون كمك هزينه

 مسكن ساخت
 كنن
  

   حق كودكان و نوجوانان بر حمايت اجتماعي، حقوقي و اقتصادي.17ماده 
رشد در محيطي مناسب براي بر رشد و نمو  حق كودكان و نوجوانان منظور تضمين اعمال مؤثر به

 
ي اسـت،  كه به معناي خدمات همراه ـ les services d'accompagnementدر نسخه فرانسوي منشور از اصطلاح :  مترجم.4

بـرده شـده    ارك ـ ه به معناي خدمات پشتيباني است به كSupport Services انگليسي آن، اصطلاح استفاده شده، اما در نسخه
  .است
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 مستقيماً يا از شوند مي متعهد ها شان، طرف هاي جسمي و رواني  و پرورش توانايي شخصيتكامل
 اتخاذ كنندومي يا خصوصي، تمام تمهيدات لازم و مناسب را ي عمها  با سازمانهمكاريطريق 

   :كه  از آنها عبارت است از

سب و كافي براي نيل به  خدمات مناو حفظ نهادها يا از طريق ايجاد ويژه به ،ين
اين

ي ها يتحما از  موقت يا دائمطور بهكودكان و نوجواناني كه ه دولت به 
خان

 از مقطع ابتدايي تا پايان متوسطه و همچنين 
ضور منظم آنان در محيط  .هاي آموزشي ترغيب 

 ها ر، طرفگطرف ديهر تي انتفاعي در سرزمين  به فعاليمبادرت مؤثر حق مال
متع

هاي قابل پرداخت توسط  هزينه
ارك

 هستند ها  ساير طرفقلمروكه خواستار انجام فعاليتي انتفاعي در را ع خود 
بشناسند به   .رسمي

 حمايت و مساعدت در برشان  ي
سر

جع به مهاجرت به خارج يا از خارج مبادرت كننده را  تبليغات گمراهدابير مقتضي عليه كليه

 را براي 

هدف
1.  

نان، با لحاظ حقوق  تضمين مراقبت، مساعدت، تعليم و تربيت مورد نياز كودكان و نوجوا) الف
تكاليف والدو 

  ؛ مقصود
  كشي؛ ، خشونت و بهرهقصور حمايت از كودكان و نوجوانان در مقابل ) ب
ويژ حمايت و كمك ) ج

 .اند وادگي محروم شده
تضمين تحصيل رايگان كودكان و نوجوانان .2

ح
  

  ها  به فعاليتي انتفاعي در سرزمين ساير طرفمبادرت حق .18ماده 
تضمين اعبا هدف 

  : شوند ميهد 
  .در محيطي آزاد اجرا كنندرا اجراي مقررات موجود  .1
حقوق كنسولي و ساير  تشريفات رايج را تسهيل كرده، .2

 .يا لغو كنند   ودهندگران خارجي يا كارفرمايان آنان را كاهش 
 .سازنديا جمعي آزاد دي ا انفرطور به  راحاكم بر استخدام كارگران خارجيمقررات  .3
 خروج اتباحق .4

ت 
  

   حمايت و مساعدتبرشان  هاي  حق كارگران مهاجر و خانواده.19ماده 
ها ه حق كارگران مهاجر و خانواد مؤثرتضمين اعمالبا هدف 

  : شوند مي متعهد ها ر، طرفگي ديها زمين هر يك از طرف
 در ويژه بهبه حفظ يا حصول اطمينان از وجود خدمات مناسب و رايگان براي اين افراد،  .1

نسبت به  دهند ه مي تا حدي كه قوانين و مقررات ملي اجاز، اقدام كرده،كسب اطلاعات دقيق
اتخاذ ت
  .كنند

 خود، اقدامات مناسبي را جهت تسهيل عزيمت، سفر و پذيرش اين  قلمرو در محدوده.2
مناسبي ود خدمات سرزميني خ در محدوده،گرفته كار شان به هاي كارگران و خانواده
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 . در خلال سفر ايشان فراهم آورندلامت، درمان و همچنين شرايط مطلوب بهداشتي
ن خدماهمكاري، حسب مورد، بي .3

س
كشورهاي ر  دت اجتماعي، عمومي يا خصوصي

مها

ه ي آنان بها  قانوني در سرزمينور
 :ندهندت سر

 ت قراردادهاي جمعي؛مندي از امتيازا  و بهرههاي كارگري اتحاديهدر 

  شاغلين، رفتاري نامطلوب در ارتباط با مبالغ قابل پرداخت
نسب

يك  [ در سرزميناقامت  اجازه،ي كه خود كارگر مهاجر
دول

 به اتباع نسبتتر   رفتاري نامطلوب، حاضره در ماده شدح مسائل مطر
آن 

 اخراج ،و اخلاق حسنه اقدامي انجام دهند يا عليه نظم عمومي افكندهخطر  هت ملي را ب
نش

دازهاي چنين كارگراني را ني، انتقال بخشي از درآمدها و پس ان
مط

 به مهاجرين شود اعمال ميتدابير مقرر در اين ماده را تا جايي كه آن  
خوي

 به كارگران مهاجر و اعضاي در صورت تعدد، يكي از آنها را
خان

ن مادري كارگر مهاجر به فرزندانش را تشويق و  ارتقا و تسهيل آموزش زبا توان،
د  .تسهيل

  

                                                          

 .جرفرست و مهاجرپذير را تشويق كنند
حت نظارت مراجع  يا تشوند مي تا حدي كه توسط قانون و مقررات تنظيم در موارد ذيل .4

ط بهدسته از كارگراني كه  آن با تضمين كنند اداري قرار دارند،
صور خويش اتباع نسبت به بدتر رفتاري برند  مي
  و استخدام؛ي دستمزد و ساير شرايط كار) الف
 عضويت ) ب
  . مسكن) ج
 در برند سر ميه ي آنان بها  قانوني در سرزمينطور به كارگراني كه تضمين كنند با .5

و  عوارضخصوص ماليات بر اشتغال، 
  .ندهندت به اتباع خويش صورت 

وادهتا حد امكان، گردهم آمدن خان .6
 .تسهيل كنند را يافته است ]عضوت 
  در زمينهبرند سر ميه ي آنان بها  قانوني در سرزمينطور به كارگراني كه كنند باتضمين  .7

 مربوط بهاقدامات قضايي
 .دولت صورت نگيرد

 موردي كه  درجز ببرند سر ميه نوني در سرزمين آنها ب قاطور به كارگراني كه كنندتضمين  .8
آنان امني
 .وند
 قانوحدوددر چارچوب  .9

 .اجازه دهندابق ميل آنان 
حمايت و مساعدت .10
 . توسعه دهند5فرما ش
 و انآموزش زبان دولت ميزب .11

 .كنندويق و تسهيل ان تشواده آن
در حد .12

 كنن

  
 

. 5  .خود اشتغال
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گونه ستخدام و اشتغال، بدون هردر زمينه ابرابر  و رفتار ها  حق برابري فرصت.20ماده 

هيدات مناسب حق و اتخاذ تم
جه

  اي؛ وانبخشي حرفه
   دستمزد؛

  . شغلي از قبيل ترفيعپيشرفت )د

كه كارگران يا شويق كنند 
نماي

 چنين اطلاعاتي ضرورت داشته  يا آنكه محرمانه بودنرگاه گردد
باش

اي بر  تواند اثر عمده تي كه مي
  .تغال در كارگاه داشته باشد، مورد مشورت قرار گيرند

در موارد ذيل مشاركت تا سازد  هاي ملي، قادر مي نشان را در چارچوب قوانين و رويه

  حيط كار؛

  كارگاه؛در اجتماعي ـ 
  . نظارت بر رعايت مقررات مربوط به اين موضوعات) د

  تبعيضي براساس جنسيت
 استخدام و اشتغال، در زمينهبرابر  و رفتار ها برابري فرصت مؤثر حق تضمين اعمال منظور به

 شناسايي اين ها  جنسيت، طرف براساسگونه تبعيضيهربدون 
  :شوند  اعمال آن در موارد ذيل را متعهد مييت تأمين يا ارتقا

   دسترسي به كار، حمايت در مقابل اخراج و بازيابي شغلي؛) الف
 و تبازآموزياي،  زش حرفهراهنمايي و آمو )ب
 از قبيلي كار و استخدامشرايط ) ج

  
   و مشاورهات حق اطلاع. 21ماده 

 مؤثر حق كارگران نسبت به كسب اطلاع و مشاوره در درون كارگاه، اعمال تضمين منظور به
اتخاذ كنند يا تدابيري را ت را  تمهيداتيشوند مي متعهد ها طرف

  :سازد هاي ملي قادر  ندگان ايشان را در انطباق با قوانين و رويه
 منظم يا در زمان مقتضي و به نحوي قابل فهم از وضعيت اقتصادي و مالي طور به ) الف

 برخي اطلاعات كه ممكن  با علم به اين مطلب كه از افشاي مطلع گردندكارگاه محل اشتغالشان
موجب ايراد خسارت به كااست 
  ؛ شودخودداريتواند  مي د،
 بر منافع   عمدهطور به در زمان مناسب نسبت به تصميمات مورد نظر كه ممكن است )ب

 از تصميماويژه نسبت به آن دسته هكارگران تأثيرگذار باشد، ب
وضعيت اش
  

   در تعيين و بهبود شرايط كار و محيط كار مشاركت حق . 22ماده 
 مؤثر حق كارگران نسبت به سهيم شدن در تعيين و بهبود شرايط كار و  اعمال تضمينمنظور به

 كه كارگران يا را اتخاذ يا تشويق كنند تدابيري شوند مي متعهد ها گاه، طرفمحيط كار در كار
نمايندگا

  :كنند
 تعيين و بهبود شرايط كار، سازماندهي كار و م) الف
  رگاه؛ حفاظت از سلامت و ايمني در محيط كا) ب
دمات و تسهيلات اجتماعي و فرهنگي  سازماندهي خ) ج
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   بر حمايت اجتماعيسالمندان حق .23ماده 

 شوند مي متعهد ها  مؤثر حق اشخاص مسن بر حمايت اجتماعي، طرفاعمال تضمين منظور به
 كه هدف از  را تمهيدات مناسبيي عمومي و خصوصي،ها يق همكاري با سازمانمستقيماً يا از طر

آنها
 اعضاي با سهم كامل عنوان به كه امكان دارد تا زماني به اينكه

اجت
 در حيات عمومي، ، داشتهيك زندگي آبرومندانه

اجت
براي ي آنها ها فرصت و سالمندان خدمات و تسهيلات موجود براي 

است

وجود دارد، از براي آنها  و اين امكان خواهند ميكه به آن عادت دارند تا زماني كه خود 
طر

 منظور بهي لازم ها شان يا كمك يسب مطابق نياز و وضعيت سلامت
منا

 كه در مؤسسه ي
 .سسهمؤ زندگي در شرايط و مشاركت آنان در تعيين دسر مي برنه سالمندا

م به
 مربوط 

 يا ، بر غرامت كافي كارشان خاتمه داده شده
جب

خاتمه كار  است
  . طرف را داشته باشد  حق اعتراض در يك مرجع بي،بدون د معتبر بوده است

ادهاي كار يا روابط استخدامي توسط يك 

  :از جمله موارد ذيل است اتخاذ يا تشويق كنند ويژه طور به 
 سالمندان قادر ساختن .1
  : از طريق، تلقي شوندماع
 سازد را قادر ميمنابع كافي كه آنها ارائه  ) الف

 ي داشته باشند؛مشاركت فعالماعي و فرهنگي 
 اطلاعات مربوط به) ب

 فاده از آنها ارائه گردد؛
 در مستقلشان و تداوم يك زندگي  اب آزادانه نحوه زندگي انتخبه سالمندان قادر ساختن .2

محيطي 
 :يق

 تأمين مسكن منا) الف
 ؛مسكن آنهاسازي  سب
 .سلامت آنهاي مربوط به سلامت و خدمات لازم مطابق وضعيت ها  مراقبت) ب
سالمندانتضمين حمايت مناسب در احترام به زندگي خصوصي براي  .3

ن ب
  

  خاتمه كار حق حمايت در موارد . 24ماده 
  :شوند مي متعهد ها  مؤثر حق حمايت در موارد اخراج، دولتل اعما تضميننظور
 توانايي يا رفتارشانكه بهرا بدون دليل معتبر خاتمه كار  حق كارگران بر عدم ) الف

  بخش باشد مورد شناسايي قرار دهند؛رت عملكرد كارگاه يا نهاد يا ، يا به دليل ضروبوده
به هبدون دليل موج حق كارگراني را كه ) ب

  .ران خسارت مناسب ديگر به رسميت بشناسند
معتقد  كارگري كه  اطمينان حاصل كنندشوند مي متعهد ها  طرفمنظور،بدين 
ليل
  

  كارفرماي آنهامطالباتشان در صورت عدم ملائت حمايت از ان بر  حق كارگر. 25ماده 
 ، درصورت عدم ملائت كارفرماي آنها مؤثر حق كارگران بر مطالباتشانتضمين اعمال منظور به

 مطالبات كارگران، ناشي از قراردشوند مي متعهد ها طرف
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  .تضمين گرددمؤثر  يايتيا ساير اشكال حم ضمانتينهاد 

 ضمن ها  كرامتشان در كار، طرف

كارگران در برابر چنين رفتارهايي را  تدابير مقتضي جهت حفاظت از  كليها داده،
اتخ

 تدابير كليه ، ارتقا داده راود
 .اتخاذ كنندگران در برابر چنين رفتارهايي كارجهت حفاظت از مقتضي

 متكفل ين كارگران زن و مرد
ن، طرف   :شوند مي متعهد ها خان

يي و آموزش راهنما از قبيل تمهيداتي در زمينه ييها وليت
حر

 خدمات نگهداري روزانه كودكان و ساير ويژه
رو

 كه مدت و شرايط آن توسط قوانين ملي، قراردادهاي ند
جم

لقي ت خاتمه كارنفسه، منجر به دليلي معتبر براي  وادگي، في
اطمينان حاصل كنند نمي   .شو

 شوند مي متعهد ها ق نمايندگان كارگران بر ايفاي وظايفشان، طرف
تض

شان  يها موقعيت يا فعاليت
ع به

   حق كرامت در كار. 26ماده 
 كارگران بر صيانت از مؤثر حق كليهتضمين اعمال منظور به

  :شوند ميي كارفرمايي و كارگري متعهد ها مشورت با سازمان
پيشگيري  و يا در ارتباط با كارسطح آگاهي و اطلاعات راجع به آزار جنسي در محيط كار  .1

از آنها را ارتق
  .اذ كنند

 و پيشگيري از آشكار خصمانه و تجاوزكارانه آگاهي و اطلاعات راجع به اعمال مذموم يا سطح .2
ش مي  كار متوجه هريك از كارگرانبهراجع  كه در محل كار يا  راآنها

  را
  

   برابري مساوي و رفتارها  فرصتازانواده  خمتكفل كارگران مندي  بهره حق.27ماده 
 برابر بي مساوي و رفتارها ؤثر حق فرصت متضمين اعمال منظور به

واده و بين اين دسته و ساير كارگرا
  :تدابير مناسبي اتخاذ كنند كه .1

و  فظ كنندح شغل خويش را بتوانند شاغل شده،را قادر سازد  كارگران متكفل خانواده ) الف
مسئپس از دوران غيبت به علت چنين 

 ؛ بتوانند به آن شغل بازگردنداي فه
 ؛ توجه كنندشان در خصوص شرايط اشتغال و تأمين اجتماعي  نيازهايبه ) ب
 به ،خدمات، اعم از عمومي يا خصوصي ) ج
 . را توسعه يا ارتقا دهندي نگهداري از آنانها ش
 اخذ جهت  طول يك دوره پس از مرخصي زايمان در هر يك از والدين براي راامكاني .2

 تأمين كن كودكمراقبت ازمرخصي براي 
 . عي يا رويه حاكم تعيين خواهد شد

ي خانها وليتئ مساز اينكه .3
ند، 
  

   حق نمايندگان كارگران بر حمايت در كارگاه و برخورداري از تسهيلات.28ماده 
 مؤثر حتضمين اعمالجهت 

  : در كارگاهمين كنند كه
 اخراج به دليل قبيل  از، ايشان در مقابل اعمال زيانبار) الف
  مندند؛  از حمايت مؤثري بهره نمايندگان كارگران در كارگاهنوان
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وابط  كه ايفاي سريع و مؤثر وظايفشان را با عنايت به نظام رمناسبي آنان از تسهيلات ) ب
 . رخوردار هستند ب،سازد ممكن مي ي كارگاه مربوطها  و قابليتاندازه كشور و نيازها، نعتي

 كارگران مربوط است، آگاه بازآموزي يا 6 مجددكاريابيك به 
  .دهند مورد مشورت قرارساخته،

 متعهد ها  مؤثر حق حمايت در مقابل فقر و انزواي اجتماعي، طرفضمين اعمال
 مي

 شغل، مسكن، آموزش، تحصيل، فرهنگ، مساعدت اجتماعي ويژه به كند ي
 دو

  . سازگاري آنان در صورت نياز مجدداً مورد ارزيابي قرار دهندمنظور به ن تمهيدات را) ب

كه كنند  اتخاذ  را تدابيريشوند مي متعهد ها  حق مسكن، طرف
هد

 به سطحي كه براي ستندع كافي ه
كه فاقد منابع كافي هستند، قابل دسترس باشد   . اشخاص

  

                                                          

ص
  

  ي جمعيها  و مشورت در مراحل اخراجاطلاعات حق بر . 29ماده 
يافتن و مورد مشورت واقع شدن در خصوص كارگران بر آگاهي   مؤثر حقتضمين اعمال منظور به

 كارفرمايان، نمايندگان كارگران را در كنند تضمين شوند مي متعهد ها ي جمعي، طرفها اخراج
ي جمعي يا ها ي جمعي، راجع به موارد امكان احتراز از اخراجها  اخراجايناز زمان مناسبي، پيش 

 مثال از طريق توسل به تمهيدات اجتماعي كه عنوان به، محدود كردن تعداد و تخفيف آثار آن
 كم خاص هدف از آنهاطور به

 
   حق حمايت در مقابل فقر و انزواي اجتماعي. 30ماده 

ت منظور به
  :شوند
كلي و هماهنگ، براي ارتقاي دسترسي مؤثر مشي  در چارچوب يك خطرا  تدابيري ) الف

 يا چنين دعيت انزواي اجتماعي يا فقر قرار دارنشان در وض هاي اشخاصي كه خود و خانواده
خطري آنان را تهديد م

   اتخاذ كنند؛،رماني
اي 

  
   حق مسكن. 31ماده 

 مؤثرتضمين اعمال نظورم به
  : عبارت است ازآنهاف از 

  . دسترسي به مسكن در سطحي مطلوب توسعه.1
 .خانماني با نيت حذف تدريجي آن پيشگيري و كاستن از ميزان بي .2
 براي اشخاصي كه فاقد منابرساندن هزينه مسكن .3

ي 

  

 
تقـا يـا تنـزل       و بـه معنـاي ار      reclassement و معادل فرانسوي آن      redeploymentمعادل انگليسي اين اصطلاح     : مترجم. 6

  .شغلي و تغيير شغل است
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 بخش سوم

   تعهدات ) ماده الف
1. 

د نخواه مقدماتي بخش مزبور آمده است، تعقيب بندهايگونه كه در   آن،ابزارهاي مناسب 

، 12، 7، 6، 5، 1مواد  يعني ، بخش دوم اين منشورده از نه ماده
13

 نسبت به آنها  كهي
متع

 به ماده را
هن

و از اولين روز ماه پس از انقضاي دوره 

يك از طرف .4   .كردخواهد برقرار   خود يك نظام بازرسي كار را مطابق شرايط مليها ه

،  پايبند بداند، تصويبالحاقي كه بدان از پيش مقيد بوده به پروتكل  اقتضا
قبو

 اولين بهكه طرف  صورتي  البته در؛شود مي
سند پيش گفته يا هر دو،    . شده باشدمتعهدسند از 

                                                          

  :شوند مي متعهد ها  ذيل، هر يك از طرف»ب«  مادهمنوط به مقررات
 را از طريق تحقق آنها د كهنتلقي كن اهدافي  اعلاميهعنوان به بخش اول اين منشور را ) الف
تمامي
 كرد؛

 به حداقل شش مارا خود ) ب
 پايبند بدانند؛ 20 و 19، 16، 
تواند به  ه بخش دوم منشور كه ميگذاري شد  شمارهبندهاي از مواد يا ديگري خود را به تعداد ) ج

بندهاي مجموع تعداد مواد يا مشروط بر اينكه ،پايبند بدانند انتخاب خودشان باشد،
 .گذاري شده نباشد  شمارهبنداند كمتر از شانزده ماده يا شصت و سه  هد گرديده

يك اين  بند »ج« و »ب« يها قسمت انتخابي مطابق مقررات بندهايمواد يا  .2
 .كل شوراي اروپا برسانند به اطلاع دبيريا پذيرش  قبولي يا، تصويبتوديع سندگام 
كل شورا اعلام كند كه تواند ضمن يادداشتي خطاب به دبير  مي بعداًها هر يك از طرف .3

تا آن زمان  مندرج در بخش دوم منشور كه ، ديگرگذاري شده  شمارهبندخود را به هر ماده يا 
 بخش عنوان به بايدچنين تعهداتي . داند ميملزم  اين ماده نپذيرفته است، 1 بندمطابق شرايط 

  گردندتلقي مفروض پذيرش يا ، قبولي تصويباز لاينفكي
 . داراي همان آثار خواهند بودتاريخ ابلاغيهيك ماه بعد از 

ر 
 
  1988 و پروتكل الحاقي 7 با منشور اجتماعي اروپايي پيوندها) ماده ب

 1988 مي 5 منشور اجتماعي اروپايي يا طرف پروتكل الحاقي متعاهدي ها هيچ يك از طرف .1
قل مقررات منطبق با مقررات منشور اجتماعي تواند اين منشور را بدون اينكه خود را به حدا نمي
وپايي و در صورتار

  . يا تأييد كندل
شدن تعهدات منشور اجتماعي اروپايي نسبت به يك طرف، پذيرش  الاجرا از تاريخ لازم .2

 منشور اجتماعي اروپايي و در صورت  مربوطف اجراي مقررهبه توقاي از آن  تعهدات هر مقرره
منجر   نسبت به آن طرف1988وتكل الحاقي  پراقتضا

دو 
 

  . است1961منظور منشور اجتماعي اروپايي : مترجم .7
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  بخش چهارم

   نظارت بر اجراي تعهدات مندرج در اين منشور) ماده ج
نظارت موجود در منشور ] سيستم[ تحت همان ،ج در منشور حاضرات حقوقي مندر تعهداجراي

وپايي خواهد بود   .اجتما

 تصويب كه پروتكل مذكور را ييها ود در اين منشور در حق دولت
كر

  است رابيني شده  پيش در پروتكل مذكوركه بر تعهدات مندرج در منشور حاضرت 
  . پذيرد ي

يا پيشينه اجتماعي، سلامتي، 
  . گرددتضمين يا هر وضعيت ديگر  وك اقليت ملي، تولدتعلق به

 آن طرف  با ساير تعهداتمغايرچنين تمهيداتي 
م به

مقررات منشور ل مجدد 
  . مطلع سازدقرار گرفته است، از سوي آن طرف مورد پذيرش كه 

عي ار
  

  شكايات جمعي ) ماده د
 بيني پيشمقررات پروتكل الحاقي به منشور اجتماعي اروپايي كه يك نظام شكايت جمعي را  .1

 نسبت به تعهدات موجندك مي
  . اند، اعمال خواهد شد ده
 كه يك نظام شكايت جمعي  منشور اجتماعي اروپاييبهپروتكل الحاقي  هر دولتي كه به .2

 خود پذيرش يا ، قبولي سند تصويبتواند به هنگام ارائه  باشد، مي نشدهملزمكند،   ميبيني پيشرا 
موجب يادداشتي خطاب به دبيركل شوراي اروپا، اعلام   به،ناز اين منشور يا در هر زمان پس از آ

دارد كه نظار
م
  

  بخش پنجم
   عدم تبعيض)هـماده 
رنگ،  بر پايه نژاد، ويژه به ، تبعيضيگونههربدون بايد  در اين منشور مندرج از حقوق تمتع

 ملي منشأجنسيت، زبان، مذهب، عقايد سياسي يا ساير عقايد ديگر، 
 ي
  

  عمومي اضطراري  به هنگام جنگ و خطر تخطي موارد )ماده و
حيات مردم است، هر  دكننده كه تهديعمومي ديگراضطراري  خطر هنگام جنگ يا هر به .1

 كه ي خاصتا حد اين منشور، موجب خود به تعهدات  ازتخطي مي تواند تمهيداتي را جهت طرف
 مشروط بر آنكهآن وضعيت اقتضا دارد و 

   .اتخاذ كندالملل نباشد،   حقوق بينوجب
 دبير كل  در مدت زمان متعارفيبايد  كرده باشدستفادهاز اين حق تخطي اهر طرفي كه  .2

آن  ،به همين ترتيب. زد و دلايل آن مطلع سااز تدابير اتخاذ شده كامل طور بهشوراي اروپا را 
اجراي كامكل را از تاريخ اجراي توقف چنين تمهيداتي و  دبيرطرف بايد
تر پيش
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  ها  محدوديت)ماده ز

 مؤثراجراي و اي مؤثر محقق شوند  گونه به در بخش اول، حقوق و اصول مطرحهنگامي كه  .1
 قانون و آنچه كه در يك درموارد مندرج در جز بنبايد  گونه كه در بخش دوم مقرر شده همان، آن

 عمومي، منافعي سايرين يا پاسداري از ها ادياجتماع دمكراتيك براي صيانت از حقوق و آز
گونه محدوديت يا قيدي كه در  هيچ بات دارد  ضرورعمومي يا اخلاق حسنه بهداشتامنيت ملي، 

بخ
 مندرج در آنتعهدات 

 . اعمال شوند،اند  شدهبيني پيش چارچوب هدفي كه بدان دليل رنبايد جز

 بابراساس آنها كه  
  . لطمه وارد كند،شود تري روا داشته مي رفتار مناسب ، حمايتورداشخاص

 31 تا 1 در اين مواد، مقررات مواد ت مندرج
  : اجرا شوندريق ذيلطبخ

 ي كارگري؛ها ي كارفرمايي و سازمانها رفرمايان يا سازمان
 

رات 
د   .شوند مي مجرا محسوب  نسبت به اكثر كارگران مربوط اين ماده اعمال شوند1براساس

كل  از جانب دبيروپا ارسال گرديده،كل شوراي ار به دبير
به 

   . شوندمواجهبيني نشده  ي يك و دو پيشها ش
 منشور حاضر در مورد حقوق و تجويز شده براساسي ها محدوديت .2

د 
 
  المللي بين هاي موافقتنامه پيوندهاي ميان منشور و حقوق داخلي يا ) ماده ح

 يا هرگونه معاهده، كنوانسيون يا موافقتنامهمقررات اين منشور نبايد به مقررات حقوق داخلي 
الاجرا خواهد شد  بعداً لازمياجانبه كه از پيش مجري بوده دوجانبه يا چند

م 
 
   اعمال تعهدات پذيرفته شده)ماده ط

اجراي تعهداي ها  خللي به روشگونههربدون  .1
ز ابايد ش دو اين منشور 

  قوانين و مقررات؛) الف
 منعقد ميان كاقراردادهاي ) ب
تلفيقي از اين دو روش؛  ) ج
 .ي مناسبها روشساير  ) د
، 1 يبندها، 7 ماده 7 و 6، 4 بندهاي، 2 ماده 7 و 5، 4، 3، 2، 1 بندهايتعهدات منبعث از  .2

 به محض اينكه اين مقر از بخش دو منشور حاضر22 و 21اد  و مو10 ماده 5 و 3، 2
 بن
 
  ها  اصلاحيه)ماده ي

تضمين  حقوق توسعهي يك و دو منشور حاضر با هدف ها اي نسبت به بخش هرگونه اصلاحيه .1
توسط يك كه ي سوم تا ششم ها اي در خصوص بخش  اصلاحيهگونه همچنين هرشده در آن و

 بايد پيشنهاد شود يا كميته دولتيطرف
  .ي منشور حاضر انتقال يابدها طرف

 شودبررسي  دولتي توسط كميته بايد  قبليبندررات  پيشنهادي مطابق مق هرگونه اصلاحيه.2
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 پس .گردد ارسال براي تأييد به كميته وزراجمع پارلماني  پس از مشورت با مپذيرفته شدهمتن  و
از ت

ك ماهه 
از ت

 كل را از پذيرش، دبيرها يخي كه تمامي طرفبعد از تار
سازند، لازم   .الاجرا خواهد شد خود م

 دبيركل شوراي اروپا  بايد نزدقبولي يا، پذيرش تصويباسناد . است قبولي ياش 
تود

ين منشور  به االتزام خودرضايت خويش را مبني بر 
اع

، تصويب سند توديعريخ  از تا يك ماههضاي يك دوره
  .الاجرا خواهد بود  لازمقبوليپذيرش

قلمداد گردد، معين  سرزمين اصلي عنوان به منظور بايد بدين سرزميني را كه ، شوراي اروپا
ساز 

 . گردد  ارسال ها  طرفبراي پذيرش منظور بهبايد  اين متن أييد آن توسط كميته وزرا
يي كه آن را ها  طرف در موردي يك و دو منشورها اي نسبت به بخش  هر گونه اصلاحيه.3

عضو از از تاريخي كه سه  يك ماهه ماه پس از انقضاي يك دورهاز ن روز اند در نخستي پذيرفته
 در مورد هر طرفي كه .الاجرا خواهد شد  لازم، دبيركل را از پذيرش خود مطلع سازندها طرف

 ياي يك دورهن روز ماه پس از انقض از نخستي، اصلاحيهرا بپذيرد] اصلاحيه[متعاقباً آن 
 .الاجرا خواهد شد را از پذيرش خود مطلع سازد، لازمكل اريخي كه طرف مذكور دبير

از ن روز  از نخستيي سوم تا ششم منشور حاضرها وص بخشاي در خص  اصلاحيهگونههر .4
ه ه يك ماماه پس از انقضاي يك دوره

طلع 
  

  بخش ششم
  الاجرا شدن   و لازمتصويبامضا،  ) ماده ك

منوط به   منشوراين. ي عضو شوراي اروپا مفتوح استها منشور حاضر براي امضاي دولت .1
 پذيرتصويب،
  . شود  يع
ريخي كه سه  از تاه يك ماهماه پس از انقضاي يك دورهاز ن روز منشور حاضر از نخستي .2

، قبليبند  مطابق دولت عضو شوراي اروپا
 . الاجرا خواهد بود لام كرده باشند، لازم

كه متعاقباً التزام خود را به آن ابراز كرده ي عضو ها منشور حاضر نسبت به هر يك از دولت .3
ماه پس از انقاز ن روز باشد از نخستي

 يا 
  

   اجراي سرزميني)ماده ل
كننده اي امضها  از دولتيك هر. شود  اجرا مينشور حاضر در سرزمين اصلي هر طرفم .1

 خطاب به اي ه طي اعلامي،قبولي يا پذيرش توديع سند تصويب، به هنگام امضا يا دتوان مي
كلدبير
  .د

 يا قبولييا ، پذيرش توديع سند تصويب به هنگام امضا يا تواند  مي  امضاكننده]دولت [ هر.2
 اعلام دارد كه منشور كلاً يا كل شوراي اروپا طي يادداشتي خطاب به دبير،در هر زمان پس از آن

 آن دولت معين شده و مذكور  در اعلاميهيا قلمروهايي كهاصلي ن غير نسبت به يك سرزميجزئاً
 آن .خواهد شدا اجر دارد، المللي بين مسئوليت  آنبه راجع آن است يا المللي بينول روابط ئمس
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ي معين شده در ها  يك از سرزمينرا در مورد هر منشور  بخش دوبندهايمواد و دولت بايد 
اع

 كل توسط دبيراي  چنين اعلاميهخطارااريخ دريافت  از ته يك ماهي يك دوره

 اخطارياريخ دريافت ابلاغ چنين  از ته يك ماهه
  .د بودن داراي همان آثار خواهكلتوسط 

ماد

ود آن را  خ كه وي به نوبهشودا ارسال كل شوراي اروپبه دبير
به آ

 خاص طور بها ميان آنه
به 

در  بخش دوم آن را بندهايواد يا 
مرو  . رد كندشود  اين منشور بر آن اعمال مي كهيرابطه با 

  .شود شور حاضر، بخش لاينفك آن تلقي ميپيوست

 موارد ذيل مطلع  كار را ازالمللي بينكل دفتر دبيري عضو شورا و ها  دولتي اروپا

  .سازد  مشخص ميخويشلاميه 
از ن روز  در اعلاميه فوق از نخستيمذكوري ها سرزمين يا سرزمينمورد در ] حاضر[منشور  .3

ماه پس از انقضا
 .اجرا خواهد شد

كل شوراي اروپا اعلام  طي يادداشتي خطاب به دبير زمان متعاقباً در هرتواند  ميهر طرف .4
 اعمال ماده نسبت به آن اين 2 بند در خصوص يك يا چند سرزميني كه منشور مطابق كند كه

سرزمين يا  كه پيش از اين در ارتباط با آن را اي شده گذاري  شمارهبند يا مادهگونه   هرشده است
شوند بخش  كه متعاقباً پذيرفته مياين تعهدات . داند ميالاجرا   لازم، نپذيرفته استها سرزمين

 و از اند شوند كه در مورد سرزمين مزبور صادر شده قلمداد مي اي  اوليهلاينفكي از اعلاميه
ماه پس از انقضاي يك دوراز ن روز نخستي

دبير
 
   رد )ه م

 انقضاي يك دوره پنج ساله از تاريخ لازم الاجرا شدن تواند تنها پس از هر طرف مي .1
  حال بايدهر دو و در  كندرد آن را ، بعدي ديگر از انقضاي هر دوره دو سالهپس يا  براي اومنشور

لي شش ماهه خطاب يك اخطار قب
  .رساند  ميها گاهي ساير طرف

 بخش دو منشور بند از هر ماده يا ، قبليبراساس مقررات مذكور در بند تواند هر طرف مي .2
 كه اين طرف به آنها پايبند هاييبنداد و  آنكه تعداد مو؛ مشروط بر كندردرا كه پذيرفته است، 

 دوم در حالت نخست و شصت و سه مورد حالت به هيچ عنوان كمتر از شانزده مورد در است
انتخابي توسط طرف مورد نظر كه در  بندها موادو نباشد و اين تعداد مواد 

 .گيرد  نيز در ميشود را  اشاره مي»الف« ماده »ب«زير بند » ب«قسمت 
اي  و با صدور اعلاميه حاضر  يك مادهمندرج در بندط تواند مطابق شراي  ميهر طرف .3

يا هريك از م اعمال منشور حاضر »ل« ماده 2براساس بند 
قل
 
   پيوست) ماده ن

ن م
  
   ها اظهاريه ) ماده س

كل شورادبير
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خوا  :هد كرد

 ،»د« ماده 3 و 1 هاي، بند»الف« ماده 3 و 2 ي
  ؛»بند

  ؛»ي«

 برخوردارند در اين خصوص از اختيارات لازم كه ل
من

ي عضو شوراي اروپا و ها  دولتمزبور را براي
   . كار ارسال خواهد كردالمللي بينتر مدير

 حمايتتحت ل اشخاص  شده در قبارو منشور اجتماعي اروپايي بازنگريم

نظر در پرتو  مواد مدبه اينكه منوط البته  گيرد؛  دربرمي،هستند
مقر

 مشابه به ساير اشخاص از طريق  توسعه امتيازاتش تسهيلات
هري

ديگر  موجود قابل اعمال المللي بين اسناد 
در 

  ؛ هرگونه امضا) الف
  ؛قبولي، پذيرش يا تصويب هرگونه سند توديع ) ب
   آن؛»ك« مطابق ماده الاجرا شدن اين منشور  لازمتاريخ ) ج
هاصادر شده در اعمال بند اعلاميه گونه هر) د
ل« ماده 4 و 3، 2، 1 هاي، بند»و«ماده  2 

هرگونه اصلاحيه مطابق ماده  )هـ
  ؛»م« مطابق ماده ردهرگونه  )و
  . اين منشورديگر مربوط به يا ابلاغ اقدام، اخطار هر ) ز

گان ذي كنند امضا گفته شدآنچهبراساس 
  .اند ه شده حاضر را امضا كردبازنگريشور 

 به دو زبان فرانسوي و انگليسي نسخهدر يك  در استراسبورگ 1996 مي 3اين منشور در 
.  خواهد شدتوديعوراي اروپا  به آرشيو ش و استاز اعتبار واحد برخوردارهر دو متن تنظيم شده كه 

 از متن ي شوراي اروپا رونوشت مصدقكلدبير
كل دف
  
   شدهمنشور اجتماعي اروپايي بازنگريپيوست 

قل
  
تنها  31 تا 20 و 17 تا 1 مواد مشمولاشخاص  13 و 12 مواد 4 بدون خدشه به مقررات بند .1

طور قانوني  ه ب در سرزمين طرف مربوط وهستندي عضو ها دولتكه از اتباع ساير را يي ها خارجي
 يا متناوباً مشغول به كار دارنداقامت 

 .شوند  تفسير 19 و 18رات مواد 
 مانع گستر،تفسير حاضر
  .شود  نميها ك از طرف

 مربوط به وضعيت 1951 جولاي 28 كنوانسيون ژنو موضوع پناهندگان باهر طرف  .2
رفتاري  قانوناً در قلمرو دولت اقامت دارند براي آنان كه 1967نويه  ژا31پناهندگان و پروتكل 

تر از آنچه طرف مزبور به موجب   در هر صورت رفتاري نامناسبالمقدور مناسب داشته، حتي
 ازيكموجب هر  تعهداتي كه طبق كنوانسيون فوق و به

 .فته، روا نخواهد داشتخصوص آن پناهندگان پذير
 به نيويورك راجع 1954 سپتامبر 28 كنوانسيون تابعيت موضوع طرف در حق افراد فاقد هر .3

المقدور  دارند، رفتاري حتيقانوناً در سرزمين آن طرف اقامت وضعيت افراد فاقد تابعيت كه 
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 ديگرسند و  اين  به موجب طرف مزبورتر از آنچه  رفتاري نامناسب، در هر صورتداشته،مناسب 
 .خواهد داشتن، روا  پذيرفته افراد فاقد تابعيتبر موجود قابل اعمال ملليبياسناد 

به مقررات كنوانسيون ار خدشه   8.كند وارد نمي اقامت راجع به پاريس 1955 دسامبر 13وپايي ا

هرگونه شرط يا رويه مربوط به امنيت  ي در مورد مانع يا مجوزن
تفسير شود   . سنديكا

طر
 يا  كه كل مدت آن افزون بر يك ماه وي كاره

مد
 اص باشد، مشروط بر اينكه

  .ملاحظات عيني توجيه گردد اجراي آن مقرره بادر اين موارد، عدم 

هر روش ديگر  جمعي يا قراردادهايانين يا مقررات ملي، 
  . تعيين شودمتناسب شرايط ملي

 شديد ممنوع تخلف هرگونه دليل كه اخراج فوري را به شوداي تفسير  بايد به گونهنه 
  .سازد

                                                          

ال ن
  

  بخش اول
   بخش دوم18 ماده ( بخش اول و بند 18بند 

 ، اعضا مربوط نبودهقلمرو ورود به مسئلهامري پذيرفته شده است كه مقررات حاضر با اين 
ي  

  
  بخش دوم

   1 ماده 2بند 
عنوا بهاين مقرره نبايد 

يي 
  

  2ماده  6بند 
   :خواهد شدذيل اعمال ن موارد در اين مقرره مقرر كنند كهتوانند   ميها ف

كارگران داراي قرارداد يا رابط نسبت به ) الف
  شان بيش از هشت روز نباشد؛ ت كار هفتگي

يا خ  ويژگي اتفاقي و، واجدي كاربطهكه قرارداد يا را  هنگامي) ب

  
  3 ماده 4بند 

 كاركردها، سازماندهي و شرايط ، اجراي اين مقررهمنظور به است كه امري پذيرفته شدهاين 
 قووسيله بهاعمال اين خدمات بايد 

 با
 

  4 ماده 4بند 
رراين مق

ن
  

 
ر كننده د وع رفت و آمد اتباع كـشورهاي امـضا         شامل مقرراتي است كه به موض      اقامت،كنوانسيون اروپايي راجع به     : مترجم .8

  .پردازد هاي عضو مي هاي ساير دولت سرزمين
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  4 ماده 5بند 
كه كسر  صورتي را دربندهدات لازم در اين تواند تع  است كه يك طرف ميامري پذيرفته شدهاين 

توجهي از  براي اكثريت قابل  داوريآراي جمعي يا قراردادهايدستمزدها توسط قانون يا 
 اگيرند، مستثن تحت شمول قرار نميگونه  اين صرفاً اشخاصي كه .مجاز نباشد بپذيردكارگران 
 .هستند

 حقاين  براحتمالي ديگر هرگونه محدوديت   اينكه
  . توجيه گردد»ز « مفاد مادهبراساسبتواند 

 ي تمهيداتشده،جع صالح انجام 
   .گردد  ميمت و ايمني اين نوجوانان اتخاذ هت حفاظت از سلا

 18 زير اكثريت اشخاص د كهخود مقرر كن
  . شوندگرفته كار بهدر كارهاي شبانه نبايد سسال 

در موارد   مثالطور به. كندوضع را  مطلق يممنوعيت

استخدامي او را توجيه  قطع رابطه كارگري مرتكب خطايي گردد كه زن كه صورتيدر
 مي

  ازد؛
  . در قرارداد كار منقضي گرددمقرركه مدت  صورتي ) ج

  
 

  6 ماده 4بند 
 حق اعتصاب را اعمال مربوط است به او تا حدي كه ن نكته مورد تفاهم است كه هر طرفاي

مشروط برتوسط قانون قانونمند سازد، البته 

 
  7 ماده 2بند 

در قوانين خويش مقرر دارند نوجواناني كه به  ها طرف نخواهد شد كه از آن حاضر مانع مقرره
ممكن است تا حدي كار كنند كه مطلقاً  اي اند براي آموزش حرفه  نرسيده]قانوني[حداقل سن 
شرايط تعيين شده توسط مراچنين كاري تحت  .ضروري باشد

ج
  
  7 ماده 8 بند

منوط به ؛ بند را بپذيرد در اين تواند تعهد مقتضي  است كه يك طرف ميامري پذيرفته شدهاين 
انين در قوهد منطبق با روح اين تع  طرف مزبورآنكه

ن 
  

  8 ماده 2بند 
شود كه  اي تفسير  ه گونهاين مقرره نبايد ب

  :وجود داشته باشدتواند  مياستثنائاتي ذيل 
 ) الف
كند  ؛
كه كارگاه مورد نظر فعاليت خود را متوقف س صورتي  در) ب

 در
 

  12 ماده 4بند
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از جمله بر اين  ،بندن  ايدر مقدمه» قراردادهاييو منوط به شرايط مندرج در چنين «واژگان 
اي وجود   بيمهحقاز هرگونه مزايايي كه مستقل تواند در خصوص   كه يك طرف مي دارنددلالت
آنها را به اتمام يك دوره اقامت  ها يي به اتباع ساير طرفها ن كمكپيش از اعطاي چنيدارد 

  .تعيين  ملزم نمايد

 رفتاري منطبق با مقررات ها با اتباع ديگر طرف مشروط بر اينكه
  . مذكور روا دارند

ديني هاي تك وال  اين مقرره، خانوادهموجب ارائه شده به است كه حمايت ه
  .گيرد ميرا نيز 

دهد،  ال را تحت پوشش قرار مي
م

ر مستلزم تعهدي داير بر تأمين آموزش اجباري تا سن مذكور نيستاين  .  

تلقي ه افراد اخير به موجب قانون دولت ميزبان، صغير 
  .ت تكفل كارگر هستندشوند تح مي

 از قلمرو اجراي اين ماده راگيران ب مستمري بيكاري، پيري و مزاياي بيمهمربوط به 
مس

  بارداري، زايمان و دوران پس از آن،به عراج ويژه
تبعي

شده
 

   13 ماده 4بند 
توانند منشور را در رابطه   ميايي مساعدت اجتماعي و درمانيعضو كنوانسيون اروپي غيرها دولت

 ؛كنندبند حاضر تصويب با 
كنوانسيون
 

  16ماده 
امري پذيرفته شداين 

بر در
  

  17ماده 
 شده در بيني پيشاي به ساير مقررات خاص   خدشههر بدون اين نكته مورد تفاهم است كه

 س18ر از ، اين مقرره تمامي اشخاص كمت7 ماده ويژه به ،منشور
  .زودتر باشد كودك بلوغ سن ،گر اينكه به موجب قانون حاكم

ام
 

  19 ماده 6بند 
 معناي همسر كارگر و  حداقل به»خانواده كارگر مهاجر« اصطلاح ، اعمال اين مقررهمنظور به

 تا زماني ك، استمتأهلشفرزندان غير
 و
 

    20ماده 
موضوعات مربوط به تأمين اجتماعي و همچنين توان  مي است كه امري پذيرفته شدهاين  .1

ساير مقررات 
  .كرد اتثن
 به ، مربوط به حمايت از زنانيها كمك .2

 .  در معناي ماده حاضر تلقي نخواهد شدض
 .هاي عملي نخواهد شد  با هدف رفع نابرابرياين ماده مانع اتخاذ تمهيدات خاصي .3
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شان صرفاً   يا شرايط انجام آنها امكان واگذاريماهيت اي كه به واسطه ي حرفهها  فعاليت.4
اي از مقررات آن   از قلمرو اجراي اين ماده يا پارهتواند  ميسر است، ميس معينبه اشخاصي از جن

از مشاغلي را ملزم كند فهرستي  ها  كه طرفتفسير شوداي  به گونهنبايد اين مقرره .  گرددمستثنا
اختصاص  اشخاص مربوط به جنس معيني بهتنها  يا شرايط انجام آنها ماهيت كه به واسطهرا 

   .ندندر قوانين و مقررات خود درج كشده  داده مي

خواهد بود كه  به معناي اشخاصي »

 قضايي رويه و همچنين ها  كارفرمايان و نمايندگان كارگران، عرف
مرب

 توليد كالا يا 

 از اجراي اين مواد تا 
حد

 تعهدات منتج از اين  ايفاكنندهعنوان به  گردند، طرف مربوطكارگاه اعمال
مقر

قانون توسط   شده حد تعيينكمتر ازن 
ي يا رويه   . سازند از قلمرو اعمال اين مواد مستثنااست 

مني 
در 

  .هايي جهت تعطيلات كودكان و غيرهها، اردو ي شيرخوارگاه، كتابخانهها ي ورزشي، سالنها ين

 
  22 و 21 مواد

نمايندگان كارگران« اعمال اين مواد، اصطلاح منظور به .1
  .شوند ميشناخته واجد اين سمت  ، مليوفق قانون يا رويه

 دادهايقرار علاوه بر قوانين و مقررات، ،، حسب مورد»قانون و رويه ملي« اصطلاحات .2
جمعي، ساير توافقات ميان

 .گيرد نيز دربرمي را وط
اي از عناصر مادي و  وم مجموعه به مفه»كارگاه« اعمال اين مواد، اصطلاح منظور  به .3
،يل آنز تشك كه هدف اشود مي اطلاقمادي، واجد يا فاقد شخصيت حقوقي غير
 . استمشي بازار مختص به خود  تعيين خطخدمات با نيت انتفاعي و با اختيار ارائه

 از اجراي اين  ممكن استشان  و نهادهاي است كه جوامع مذهبيامري پذيرفته شدهاين  .4
تي كه مؤسسا. تلقي گردند »كارگاه «3در مفهوم بند نهادهاي مزبور مستثنا شوند، حتي اگر  مواد

 ،اي مفاهيم اخلاقي  يا تحت هدايت پارهها آرمانكنند كه ملهم از برخي  يي را تعقيب ميها فعاليت
،تحت حمايت قرار دارند قانون ملي وسيله به ي هستند كه و مفاهيمها آرمان
  .گردند  ميامستثن ،گاه لازم استگيري كار نت از جهت صياكه براي ي
ه در اين مواد در  شدحكه در يك دولت، حقوق مطر  هنگامي كهن نكته مورد تفاهم استاي .5

سسات گوناگوني از مؤ
 .شود ميرات قلمداد 

يي را كه تعداد كارگرانشاها توانند كارگاه  ميها طرف .6
مل
  

  22ماده 
 تصويب مقررات مربوط به بهداشت و ايبه راجع ها دولتاين مقرره بر اختيارات و تعهدات  .1

  .تأثير ندارددار نظارت بر اجراي آنها   عهدهمراجع يها  مسئوليت صلاحيت و ومحيط كار 
 معناي تسهيلات به » ـ فرهنگيخدمات و تسهيلات اجتماعي و اجتماعي«لاحات اصط .2

، ي رفاهيها كمك از قبيل شود؛  ارائه ميها كه از طرف برخي كارگاه يا فرهنگي است اجتماعي و
زم
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  23 ماده 1بند 

ني و ي جسمي، رواها  به قابليت» زماني كه امكان داردتا« حاضر، اصطلاح بند اعمال منظور هب
   .اشاره داردفكري اشخاص سالخورده 

به »  شدهاخراج «يا» اخراج «لاحاين ماده، اصط
معن

طرف 
 مي

 استخدام خاصي اي  كار براي مدتي معين يا وظيفهموجب يك قرارداد ارگراني كه به
 مي

 اين مشروط بر اينكه هستند، 

تلقي ري براي اخراج ، دلايل معتب خاصطور به قق هدف اين ماده، موارد ذيل تح

ي سنديكايي در خارج از ساعات كار يا با رضايت ها ديكا يا انجام فعاليت
كار

عليه يك كارفرما به دليل نقض ادعايي قوانين و 
مقر

 خانوادگي، بارداري، مذهب، عقيده يها مسئوليتهل، 
سيا

 وزاد؛

 جمعي يا ساير ابزارهاي قراردادهاي ملي، 
شرايط ملي تعيين مي   .شود، پرداخت گردد مناسب

 
  24ماده 

اين نكته مورد تفاهم است كه براي مقاصد  .1
  . كار با تصميم كارفرما استي توقف رابطها

 اما يك ،گيرد دربرمي حاضر تمامي كارگران را  است كه مادهامري پذيرفته شدهين ا .2
 : سازدي خويش مستثناها ئي از حمايت كامل يا جزطور به از شاغلين راتواند اقشار ذيل 

 ك) الف
 ؛شوند
گذرانند يا فاقد سابقه لازم  آزمايشي را ميكارگراني كه دوره ) ب

 مدت معقول و متعارفي داشته باشد؛دوره از پيش مشخص شده و 
 .شوند مي استخدام كوتاه كارگران اتفاقي كه براي يك دوره ) ج
براي .3
 :شوند نمي

 عضويت در سن) الف
 فرما در ساعات كار؛

 ؛سمت به عنوان نماينده كارگران  تقاضاي) ب
 يا شركت در دادرسي  طرح شكايت)  ج

 صلاح؛  به مراجع اداري ذيرجوعرات يا 
 نژاد، رنگ، جنس، وضعيت تأ) د

  اجتماعي؛منشأ ملي يا سي، پيشينه
مرخصي زايمان يا مرخصي براي مراقبت از ن )هـ
 . غيبت موقت از كار به دليل بيماري يا حادثه) و
مت يا هر ميزان  غرا،دلايل موجهه اخراج بدون در صورت است كه فته شدهامري پذيراين  .3

 توسط قوانين و مقررات كه ديگري خسارت مناسب
 با 
  

  25ده ما
از مشورت  طريق معافيت و پس تواند از اين مطلب مورد تفاهم است كه مرجع صالح ملي مي .1
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 مقرره  در اينمقرري كارگري را از حمايت اه  برخي از گروه،ي كارفرمايي و كارگريها با سازمان
به 

 توسط قانون و رويه ملي بايد »عدم ملائت« است كه اصطلاح ي پذيرفته شده
تعر

 و هشت هفته در يك 9داقل نبايد كمتر از سه ماه در يك نظام امتيازي
نظا

 طي سالي  به علت كار صورت پذيرفتهحقوقرخصي با 
كه 

د كمتر از سه ماه در يك  نباياستدامي 
نظا

ظر از ن  كهيمبلغ معينه بت از مطالبات كارگران را 
ذيرفته شده ب   . محدود سازد،اشداجتماع

نكته مزبور . سازد ع قانون نمي
  . آزار و اذيت جنسي نيست دربرگيرنده2 بنده مورد تفاهم است ك

 توسط قوانين عبارت از اشخاصي است كه
  .وصف هستندط داراي اين رب ذي طرف  و اجراييملي

                                                          

  . سازدا شغلي آنان مستثندليل ماهيت خاص رابطه
امراين  .2

 . يف شود
 : اين موارد باشد شاملالبات كارگران كه تحت شمول اين مقرره است حداقل بايدمط .3

 عدم توانايي مالي يا قطع  معين پيش ازكارگران راجع به دستمزد يك دوره مطالبات ) الف
 استخدامي كه حرابطه

  باشد؛10م تضميني
 مطالبات كارگران در خصوص م) ب

  رخ داده است؛اخراجعدم ملائت يا 
 با دستمزد مرتبط با يك يها مبالغي كه بابت ساير انواع غيبت مطالبات كارگران راجع به ) ج
 استخ عدم توانايي مالي يا قطع رابطه معين پيش ازدوره

 .م امتيازي و هشت هفته در يك نظام تضميني باشد
تواند حماي  قوانين و مقررات ملي مي.4

ي پ
  

  26ماده 
ه وض را ناگزير بها اين نكته مورد تفاهم است كه اين ماده طرف

 
  27ماده 

و در رابطه با  كارگران زن و مرد متكفل خانواده بر حاضر  است كه مادهامري پذيرفته شدهين ا
ساير  بهراجع همچنين و  كودكان تحت تكفلشان خصوصدر ي خانوادگي آنها ها مسئوليت

كه چنين   هنگاميزمند مراقبت يا حمايت آنان هستند و نياآشكارااعضاي درجه اول خانواده كه 
را  اقتصادي يها در فعاليتآنها  يا پيشرفت  مشاركت و،ورودآمادگي، هاي، امكان  وليتئمس

ساير اعضاي درجه اول «و » كودكان تحت تكفل«اصطلاحات . گردد  مياعمالسازد،  محدود مي
 » نيازمند مراقبت يا حمايت هستند آشكارااده كه خانو

  
 

  . در اين نظام، كارگر در خصوص طلبش نسبت به طلبكاران عادي داراي حق اولويت است: مترجم. 9
از بخشي از طلب كارگران توسط يك صندوق تضميني كـه             يا ر صورت ورشكستگي شركت، تمام    در اين نظام د   :  مترجم .10

  .شود مي پرداخته د،گرد سوي كارفرمايان تأمين مالي مي
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  29 و 28ماده 

 است كه به موجب  به معناي اشخاصي»ننمايندگان كارگرا« اين مواد، اصطلاح اعمال منظور به
يهقانون  .شوند شناخته ميواجد اين وصف  ، ملي 

 است كه المللي بينقوقي واجد ويژگي 
 .است صرفاً تحت نظارت مقرر در بخش چهار هاراي آن

ا تواند شامل موادي باشد كه تنه گذاري شده مي  شمارهبندهاي  است كهته شده
 . دارندبندك 

 منطبق 11»منشور« مقررات  شده بازنگري
اس

  ور؛
  ؛ت

  ؛است
  . است منشور17 ماده بازنگري شده كه مطابق منشور 17 ماده 1 ب) د

  م

  .شودآميز انگاشته   تبعيضي رفتارعنوان به و معقول نبايدتوضيحات عيني  متفاوت مبتني بر رفتار

شود كه شامل تهديد  به نحوي تفسير بايد  »صورت جنگ يا خطر عمومي ديگر
  .بشودجنگ ن

                                                          

يا رو
  

  بخش سوم
 شامل تعهدات ح، است كه منشورامري پذيرفته شدهاين 
اج
  

  »الف« ماده 1بند 
امري پذيرفاين 

ي
  

  »ب«ماده  2بند 
با، مقررات منشور »ب« ماده 2 بندر راستاي اهداف د

  : به استثنايبند ماده يا  با همان شماره، آن همت
منش 3ماده  3 و 1بندهاي  است با مطابق شده كه بازنگرياز منشور  3 ماده 2بند  ) الف
 اس منشور3 ماده 3 و 2بندهاي  مطابق شده كه بازنگريمنشور  3ماده  3بند  ) ب
 ، منشور10ماده  4بند  مطابقشده كه  منشور بازنگري 10 ماده 5بند  )  ج

ند 
  

بخش پنج
  »هـ«ماده 

 
  »و«ماده 

در «اصطلاحات 
يز 
  

  »ط«ماده 

 
  . است1961نشور منظور، م .11
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هنگام در  22 و 21 شده مطابق پيوست مواد ا
  .آيند حساب نميبه  ذيربطاد كارگران تعيين تع

 . كه شامل گنجاندن مواد جديد در منشور شودتوسعه يابداي   بايد به گونه»اصلاحاصطلاح
 

 است كه كارگران مستثنامري پذيرفته شدهاين 
د
 

  »ي«ماده 
 »



  بينمجلة حقوقي  حقوقي و امور مجلس رياست جمهوريالمللي معاونت  ، نشرية مركز امور حقوقي بينالمللي
  23/12/1387 :سندتاريخ پذيرش ، 7/12/1387 :سندتاريخ دريافت ، 409ـ377 صفحات، 1388، 40شمارة ، ششمسال بيست و 

  
 يم 3 مصوب بازبيني شدهمنشور اجتماعي اروپايي 

1 996  

  واب زاده شهربابكيبا همكاري زهرا

  

و ع
                                                          

  
  دكتر حسن مرادزاده:مترجم 

السادات ن
  

 
  پيشگفتار مترجم

علاوه بر ويراني شهرها و . يان خسارات فراواني بر جاي نهاديجنگ جهاني دوم براي اروپا
وجود فقر، بيكاري، كودكان و زنان . روستاها، بخش صنعت و كشاورزي آسيب زيادي ديد

هاي اروپا را بر آن داشت كه  هاي اجتماعي و غيره، برخي دولت برابريها، نا يرسرپرست، بيما بي
 و منشورهاي ها ، پيمانها منظور حل اين معضلات، كنوانسيون با همگرايي و همبستگي بيشتر به

هميتي است كه در سال  ابامنشور اجتماعي اروپايي، جزء اسناد . تصويب برسانند هاي را ب منطقه
 حقوق كار، تأمين ، حقوق اجتماعي است كه شاملقلمرو اين منشور. ب رسيدتصوي ه ب1961

 بهبود سطح رفاه اجتماعي، ايجاد ،هدف از آن. دشو ميي اجتماعي ها اجتماعي و حمايت
 براي زنان و كودكان، دسترسي همگان به تأمين ويژه به ،تسهيلاتي جهت ارتقاي وضعيت اشتغال

ه منشور اجتماعي اروپا  يك پروتكل الحاقي ب1988در سال . دغيره بوو ماعي و رفع تبعيض اجت
  .  ديگر پاسخگوي تحولات اجتماعي جديد نبود، كه منشوررسيد مينظر   اما بهافزوده شد؛

 وزرا در رم، راجع به حقوق بشر تشكيل شد كه يكي از غيررسمي كنفرانس 1990 نوامبر 5در 
ورت گرفته مقرر در پي مذاكرات ص. اروپايي بودموضوعات مورد بررسي در آن، منشور اجتماعي 

وزرايگرد    شوراي اروپا جهت اتخاذ تمهيدات لازم، تأمل ژرفي در مورد نقش، محتوايد كه كميته
  .  در مدتي معين داشته باشدملكرد منشور اجتماعي اروپايي

 
.  Charte sociale européenne (révisée) - European Social Charter (revised). 

. عضو هيأت علمي دانشگاه شهيد باهنر كرمان.  
 . نانتر (10 حقوق اجتماعي دانشگاه پاريس دكتري دانشجوي (  
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راي اروپا از گان وزراي شو، نمايند)1990 دسامبر ـنوامبر(نهمين نشست  و چهل و هارصدچدر 
  مزبوركميته. عمل آوردند  ه منشور اجتماعي اروپايي دعوت ببازنگري دراي جهت  كميته ويژه

ساز  عملكرد و ويژه بهي براي ارتقاي تأثيرگذاري منشور اجتماعي اروپا و ارائه پيشنهادهايدار  عهده
 ي عضوها از دولتيك   توسط هرتعيين شدهكميته متشكل از كارشناسان .  نظارتي آن شدو كار
  و كار، كنفدراسيون اروپايي سنديكاهاالمللي بينهمچنين نمايندگان پارلمان اروپا، سازمان . بود

 بدون داشتن حق رأي در جلسات كميته ي صنعتي و كارفرمايي اروپا نيزها سيوناتحاديه كنفدرا
اجتماعي و ساير  دولتي منشور يتهكميته كارشناسان مستقل، كم، به اضافه. جستند شركت مي

كمي

نظر  مدرا  1961در از زمان ايجاد منشور ي اجتماعي ها ق كار و مفهوم سياست

داشتن موجوديتي مستقل، داراي 
هم

  توقف اجراي مقررات مربوطمنزله شده عملاًً به
من

  .  همكاري داشتندبازنگري  شوراي اروپا با كميتههاي ته
طرح منشور اجتماعي ) 1994 اكتبر 14ـ10(گفته در دوازدهمين نشست خود  كميته پيش

كميته وزرا پس از .  وزرا قرار داد آن را در اختيار كميته،هت پذيرشبازبيني شده را تصويب و ج
 زير 1996 آوريل 3ر تاريخ  متن مورد نظر را دمان اروپا مستقل و پارل كارشناسانيتهمشورت با كم

 1996 مي 3تصويب رساند و آن را از تاريخ  ه ب» شدهبازنگريمنشور اجتماعي اروپايي «عنوان 
در . الاجرا گرديده است  لازم1999بايد افزود كه اين منشور از سال . براي امضا مفتوح گذاشت
، از 1961در منشور اجتماعي ي موجود ها ه كه ضمن حفظ حمايتبازبيني منشور كوشش شد

 محتواي سند مزبور با تحولات اجتماعي و اقتصادي صورت گرفته در قالب اسناد ،سو يك
 مسائل اجتماعي كه ساير ،ي عضو انطباق يابد و از سويي ديگرها  و قوانين داخلي دولتالمللي بين

 ت كه اين تغييرات با تأكيد بيشترگفتني اس. ، لحاظ گردداند خته رايج به آنها نپرداالمللي بيناسناد 
 شده، تحولات بازنگريمنشور اجتماعي اروپايي . بر تساوي بين زنان و مردان انجام پذيرفته است

رخ داده در حقو
  . استقرار داده

 در منشور تضمين شده كامل است كه مجموع حقوق المللي بين يك پيمان رحاض منشور 
 و حقوق ياد شدهعمل آمده نسبت به حقوق   ه و نيز اصلاحات ب1988 و پروتكل الحاقي 1961

اين سند با هدف . آورد هم مي جديدالتصويب توسط كميته اين منشور را در سندي واحد گرد
وي تنظيم شده كه ضمن نح  به1961منشور با جايگزين شدن 

  . متباين با آن نيست نظارتي منشور اخير بوده،ساز و كاران 
 و پروتكل 1961ي يك و دو در منشور ها  بخش شده، همان نحوه ارائهبازنگريمنشور 

 ه ارائه،حو ناين.  حقوق جديد آمده است، را حفظ كرده و تنها در پايان هر بخش آن1988الحاقي 
لط رسد؛ زيرا از اين امتياز برخوردار است كه از پيش شناخته شده بوده و از خ نظر مي هتر ب مناسب

 امكان افزودن حقوق ،همچنين در آينده. ورزد ي موجود احتراز ميقضاي با ساير قوانين اوليه و رويه
. شود  نمي1961 منشور سند حاضر، موجب نسخ. سازد ر ميد را، بدون تغيير ساختار متن ميسجدي

 بازنگريور با وجود اين، پذيرش مقررات منش
  .  و پروتكل الحاقي آن خواهد بود1961شور 
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از . دارد ماده 31يك   هر،ل و دوم شده داراي شش بخش است كه بخش اومنشور بازبيني
بخ

تواند مورد   در بخش دوم، مي؛ اما مقررات مربوط كامل پذيرفته گرددر
پذي

يد حداقل تعداد معيني از  باها ه بود، طرف
حق

 و پروتكل الحاقي 1961شده با منشور اجتماعي اروپايي بازنگري ور 
88

پردازد و  بيني شده، مي  پيش1995اقي 
چگ

نظر نسبت  هاي مد اصلاحيه تنظيم نحوه اعمال تعهدات پذيرفته شده و وه
به 

 له
كمي

 متناوب مشغول طور به يا دارندي منشور اقامت ها ر سرزمين يكي ديگر از طرف
                                                          

  .اند  تنظيم شدهفبا ال حروفصورت بهش سوم به بعد، مواد 
 ها ي طرفها  سياستكننده تني بر حقوق و اصول تعييناي عام مب  شامل اعلاميه،ل بخش او

 با همان شماره در اي مادهل، منطبق است با اي از بخش او لازم به ذكر است كه هر نكته. است
 با ماهيت اي اعلاميه شامل 1961شده، همانند منشور بازنگري ل منشور بخش او. بخش دوم

طو بهسياسي است كه بايد 
  . رش يا رد قرار گيرد

 شامل حقوق اقتصادي و اجتماعي اعلامي توسط منشور اجتماعي اروپايي ،بخش دوم
 نيز آمد1961آنچنان كه در منشور . شده استبازنگري 

  .  انتخابي بپذيرندطور بهوق مندرج در بخش دوم را 
كند   را تعيين ميها ت طرف آن ساختار تعهدا»الف«  سوم داراي دو ماده است كه مادهبخش

پيوندهاي منش »ب« و ماده
  . زدمطرح مي سارا  19

اي  شده، سيستم نظارتي جداگانهبازنگري در بخش چهارم تأكيد گرديده كه براي منشور 
دومين ماده از اين بخش . ماند  باقي مي1961 نشده و تحت همان نظام نظارتي منشور بيني پيش

1به شكايات جمعي كه پيش از آن در پروتكل الح

  .دارد ي عضو بيان ميها آن را نسبت به دولتونگي اعمال 
 موارد تخلف از منشور و نقض شده به موضوعات عدم تبعيض،بازنگري  پنجم منشور بخش

، پيوندهاي ميان منشور و حقوق داخلي يا ها هنگام جنگ و خطر عمومي، محدوديتآن به 
، نحالمللي بينتوافقات 

  .پردازد منشور، مي
 برخي برگرفته از قيوداين . دارد شده را در بربازنگري منشور بر  نهايي قيود ششم، متن بخش

وسي به اقتباسي قيود  الگوهاي نهاييبا الهام از 1961مقررات موجود در بخش ششم منشور 
  .اند د شده در سازمان شوراي اروپا تنظيم شدهايجاي ها  وزراي شوراي اروپا براي پيمانته

. پردازد منشور ميحمايت  موردشده به قلمرو آن نسبت به اشخاص بازنگري  منشور پيوست
، منشور در  مثالعنوان به. شود مي قلمرو شخصي اجراي منشور در پيوست آن تعيين ،در واقع

 باشند وي طرف منشور ها اير دولتشود كه آنها از اتباع س صورتي نسبت به بيگانگان اجرا مي
 قانوني دطور به

 
يجاد  اروپايي اجتماعي ا   موجب پروتكل مزبور، كميته     به. يدالاجرا گرد   لازم 1998 در تاريخ اول ژوئيه      1995 پروتكل الحاقي    .1

دولتي هاي غير ات پروتكل، سازمانوفق مقرر. كند  اعمال صحيح منشور اجتماعي اروپايي ايفا ميارتي در نحوهشد كه نقشي نظ
ز سـوي يكـي از      توانند در صورت نقض مفـاد منـشور ا         مي) ي نمايندگان كارفرمايان و كارگران    ها سازمان(و شركاي اجتماعي    

  . مطرح سازند مزبور هاي امضاكننده آن، شكايت خود را در كميته دولت
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ك به
شده با 

هر دو    .كم واحد هستند، انجام شده است انگليسي و فرانسوي كه در حنسخهاستفاده

  1996 مي 3استراسبورگ، ) بازنگري شده(شور اجتماعي اروپايي 

دول

ي ها  حقوق بشر و آزاديتر تحقق افزون از طريق پاسداري و ويژه به، ماعي آنها
اسا

ي و سياسي و 
آزاد

 بهبود سطح زندگي و ارتقاي منظور بهاسناد را   در اينمصرح 

 فرهنگي و از سويي ديگر بر بخشيدن نيرويي تازه به منشور اجتماعي 
اروپ

رخ داده از زمان تصويب منشور، محتواي تماعي بنيادين 
رمق

اي كه قرار است 
ايگزين منشور اجتماعي اروپايي شود، به شرح ذيل توافق كردهتدري به    :اند ج

                                                          

  .هستندار 
بازنگري  منشور اجتماعي اروپايي كر اين نكته ضروري است كه ترجمه ذ،در پايان

2  از 
  

من
  

  مقدمه
  ،كه اعضاي شوراي اروپا هستند] اين سند[كننده ي امضاها ت

 منظور به  هر چه بيشتر بين اعضايكپارچگي دستيابي به  اينكه هدف شوراي اروپانظر به
 مشترك آنان است و تسهيل پيشرفتكه ميراث است  اصولي  وها  آرمانتحققصيانت و 

تاقتصادي و اج
  ؛است سي

، و 1950 نوامبر 4 اساسيي ها  از حقوق بشر و آزاديحمايت در كنوانسيون با توجه به اينكه
 حقوق مدنتضميني عضو شوراي اروپا بر ها ، دولتهاي منضم به آن پروتكل
 دند؛كرتوافق اي كه در اين اسناد مورد پذيرش قرار گرفته است،  ي ويژهها ي

 در تورين جهت امضا 1961 اكتبر 18در منشور اجتماعي اروپايي كه در تاريخ  اينكه نظر به
 كردند تا توافقي عضو شوراي اروپا ها ي الحاقي آن، دولتها پروتكلدر  شد و مفتوح گذارده

حقوق اجتماعيبراي ملل خويش 
  كنند؛ايشان تأمينرفاه اجتماعي 

  از يك1990 نوامبر 5 در تاريخ در رمنفرانس وزيران راجع به حقوق بشر  كاينكهيادآوري  با

 اعم از مدني، سياسي، ،ناپذير تمامي حقوق بشر گي تفكيك بر ضرورت پاسداري از ويژسو
اقتصادي، اجتماعي و
 ايي تأكيد ورزيد؛

مقرر در تورين  1991 اكتبر 22 و 21 در كنفرانس وزيران در تاريخ بر تصميم اتخاذ شده بنا
تحولات اجدن كرگرديد با هدف لحاظ 

 .ندرات منشور روزآمد و اصلاح شو
 حقوق تضمين با تشخيص مزيت درج، حقوقي كه منشور اصلاح شده تضمين نموده است،

  افزودن حقوق جديد در منشور بازبيني شدهو 1988 پروتكل الحاقي شده در
 ج

 
   :است ذيل در دسترس پايگاه اينترنتيمتن اصلي منشور اجتماعي اروپايي بازبيني شده در . 2

 www.conventions.coe.int/Treaty/fr/Treaties/Html/163.htm  
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  بخش اول 

 چه ملي و چهپذيرند كه به هر طريق مناسب،  ن يك سياست راهبردي ميعنوا  بهها طرف
اي مؤثر  گونه حقوق و اصول ذيل به ، باشند كه در آنيابي به شرايطي ي دست، در پالمللي بين
تأمي

يابد،  كان امرار معاش خود را به واسطه شغلي كه آزادانه به آن دست ميس بايد ام
داش

 سطح زندگي كننده هستند كه تأميناي  مزد منصفانه
شر

ي ملي و ها سازمان] الب
 بين

 جسمي و  در مقابل خطرهايويژه] هاي[ ت
روان

غلي، جهت مساعدت به او براي 
انت

از بهترين سطح  براي او امكان برخورداري
س

 تأمين اجتماعي مندي از از حق بهره  كارگران و اشخاص تحت تكفل آنها
برخ

 اجتماعي و درماني معاضدتحق برخورداري از از  افراد محروم از درآمد كافي، 
برخ

حق لي كامل خود، از 

مناسب برخوردار  از حمايت اجتماعي، حقوقي و اقتصادي دارند حق  و نوجوانانكودكان 
شون

 :شود ن مي
كهر  .1

  . ته باشد
 . كارگران حق برخورداري از شرايط كار عادلانه را دارند كليه.2
 . كارگران داراي حق ايمني و بهداشت در محيط كار هستند كليه.3
 دريافت دستمحق به كارگران،  همه.4

 .شان باشد افتمندانه براي خود و خانواده
ق[ انجمن در تشكيل  آزادي حقاز تمام كارگران و كارفرمايان .5

 .اجتماعي خود برخوردارند جهت حمايت از منافع اقتصادي و المللي
 .جمعي به مذاكره بپردازند طور دسته رند به حق دا كارگران و كارفرمايان كليه.6
مندي از حماي حق بهرهاز كودكان و نوجوانان،  .7

  .برخوردارندگيرند،  ي كه در معرض آنها قرار مي
 .در دوران بارداري و زايمان حق برخورداري از حمايت ويژه را دارند كارگر زنان .8
 تسهيلات مناسب در راهنمايي شارد ازدهر كس حق  .9

 .مند شود  و علايقش بهرهها اي مطابق توانمندي خاب حرفه
 .برخوردار شودي شغلي ها  از تسهيلات مناسب براي آموزشحق دارد يكسهر  .10
 تمهيدات مناسبي كه  از كليه حق داردفردهر  .11

 . مند شود كند، بهره  را فراهم ميحصوللامت قابل 
تمام .12

 .وردارند
 كليه.13

 .وردارند
 .ندي از خدمات رفاهي اجتماعي را داردم هر كس حق بهره .14
 .مندند بهرهاستقلال، ادغام اجتماعي و مشاركت در زندگي جامعه  از حق معلولان .15
تضمين پيشرفت و تعا بنيادين اجتماع، براي  هستهعنوان به خانواده .16
 .استمناسب برخوردار  حمايت اجتماعي، حقوقي و اقتصادي مندي از بهره

17.
 .د
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كننده  عنقاي مبتني بر دلايل ها  محدوديتمنوط بهي منشور، ها اتباع هر يك از طرف .18
 لمبناي اص و بر طرف ديگر، در قلمرونه فعاليت انتفاعي  حق انجام هرگو از،اقتصادي و اجتماعي

براب
در  حمايت و مساعدت برحق از شان   و خانوادهها يكي از طرف

قمل
 و رفتار ها مبناي جنسيت، از حق برابري فرصت

 .و محيط كاري برخوردارند 

 خويش از حمايت ادعاهاي كارفرمايشان نسبت به 3 كارگران در صورت عدم ملائت
برخ

اينكه تا  بدون 
حد

 ست ال آنها
برخ

 و مورد مشورت شوندي كارگران حق دارند در خصوص مراحل اخراج جمعي، آگاه 

 . برخوردار است اجتماعي
  .مند است داشتن مسكن بهره  حق ازركس31

 به تعهدات مندرج ملزم شده است، خود را مقرركه در بخش سوم 
  .  ذيل بدانندبندهاي مواد و 

                                                          

 .برخوردارند  ديگرري با اتباع طرف
  كارگران مهاجر تبعه.19
 .برخوردارند ها ساير طرفرو 
 تبعيضي بر گونه هر كارگران، بدون كليه .20
 .شتغال برخوردارندو ا  استخدامان در زمينهيكس

 .مندي از اطلاعات و مشاوره را دارند  حق بهره،كارگران در محيط كارگاه .21
حق مشاركت در تعيين و بهبود شرايط كاراز كارگران  .22
 .برخوردارندحمايت اجتماعي از حق  افراد مسن  همه.23
 .حمايت برخوردارندق  از حخاتمه كارموارد تمامي كارگران در  .24
 كليه.25

 .وردارند
 .حيط كار برخوردارند كرامت خويش در م كارگران از حق برهمه .26
حق  خانوادگي هستند و شاغل يا خواستار اشتغالند، مسئوليت افرادي كه داراي تمامي .27
وقرار گيرند گونه تبعيضي  تحت هرآنكه بدون ،كار اقدام كنند نسبت به ايندارند 

 .شان تعارض وجود داشته باشد  خانوادگييها مسئوليت و اشتغالميان   امكان
حا از حق حمايت در برابر اعمالي كه مضر به  كارگران در كارگاهنمايندگان .28

 . قرار گيردبراي انجام وظايفشان در اختيار آنها مقتضي  تسهيلاتبايد وردار بوده،
تمام .29

  .قرار گيرند
ت در مقابل فقر و انزواي حماي كس از حق هر .30
ه .

  
  بخش دوم

 گونه آنشوند  متعهد مي ،ها طرف
در

 
 Insolvency انگليـسي آن از اصـطلاح   كاربرده شده و در نـسخه  ه بinsolvabilité نسوي منشور واژهدر نسخه فرا  :  مترجم .3
گيرند، اما در اين متن بـه لحـاظ آن كـه      معادل فارسي اين دو واژه بهره ميعنوان  به اعسار   معمولاً از كلمه  . تفاده شده است  اس

 اصـطلاح   كـارگيري   بـه تاجر باشـند، از     توانند تاجر يا غير      و آنها مي   ستموضوع مربوط به عدم توانايي مالي كارگاه يا كارفرما ا         
 Bankruptcy و در زبان انگليسي failliteلازم به ذكر است كه معادل ورشكستگي در زبان فرانسوي . اعسار امتناع ورزيده شد

  . است
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  كار  حق.1ماده 

م به
منظور تحقق اشتغال  ا به

كام
 كاري كه آزادانه به آن  از طريقمعاششحق كارگر در خصوص كسب 

مي

 .، آموزش و توان بخشي را تأمين يا ارتقا دهندشغلي مناسب راهنمايي .4

م به
 كه جاييتدريج، تا   بهكاري

  .يابدافزا

 در نظر گيرند يا افزايش تعداد روزهاي تعطيل با  يادهند 
دس

بر عرف يا  ه بنا
سن

اند، اطمينان حاصل   مطلع گشتهيهاي اساسي قرارداد يا روابط كار نسبت به جنبهخود م 

مندي كارگران شب كار، از تمهيدات لازم خاص طبيعت چنين كاري،   بهره
دند  .مطمئن

 از طريق مشورت با ها در محيط كار، طرف
ساز

  :شوند  متعهد ميها  مؤثر حق كار، طرفتضمين انجام نظور
ترين سطح ممكن اشتغال و حفظ آن ر  به بالاترين و ثابتنيل .1
  .بپذيرند ود خيها مسئوليتترين اهداف و  اصلييكي از  عنوان بهل 
اي مؤثر از  به گونه .2

 .، حمايت كنندد پرداز
 .كنند كارگران ايجاد يا حفظ  استخدام را براي كليهرايگان ماتخد .3

 
   حق شرايط كار عادلانه.2ماده 

  :شوند مي متعهد ها عادلانه، طرفتضمين اعمال مؤثر حق شرايط كاري  نظور
هفته  كار متعارف روزانه و هفتگي را تعيين كنند؛ ساعات .1

دهد، كاهش   اجازه مي و ساير عوامل مربوطوري بهرهيش 
 . كنندبيني پيش تعطيل عمومي با دستمزد را روزهاي .2
 . را تأمين كننددستمزد چهار هفته مرخصي سالانه استحقاقي با حداقل .3
 كه هنوز امكان از در مواردي  سخت و زيان آور را از بين برده،مشاغلموجود در  خطرهاي .4

كارگراني را كه در ت كاري ا فراهم نيست، ساعا به حداقل رساندن چنين خطرهايي يبين بردن
 كاهش،كنند چنين مشاغلي كار مي

 . كنندبيني پيش را تمزد بيشتري
كباشد كه تا حد ممكن همزمان با روزي را  روز استراحت هفتگي يك .5

 .شود، تضمين كنند  ميتلقي روز استراحت عنوان به  مزبورت كشور يا منطقه
 دو ماه از آغاز به صورت كتبي و حداكثر ظرفتر  از اين مطلب كه كارگران هر چه سريع .6
استخدا
 .كنند

 بهنسبت .7
 گر
  

   حق ايمني و بهداشت در محيط كار.3ماده 
 مؤثر حق ايمني و بهداشت تضمين اعمال منظور به

  :شوند ميي كارفرمايان و كارگران متعهد ها مان
 شغلي و محيط كاري را تعريف،  سياست هماهنگ در خصوص ايمني و سلامتيك .1
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 بهبود ايمني و ، اين سياستاصلي هدف . دهندقراراي مورد ارزيابي  اعمال و به صورت دوره
 ،در جريان كار كار يا در ارتباط بابهداشت شغلي و پيشگيري از حوادث و صدمات ناشي از كار، 

  .ناپذير در محيط كار، خواهد بود  اجتنابو به

 .شغلياعمال پيشگيرانه و مشورتي  ، اساساً از طريق سطح خدمات سلامت تدريجيعه .4

م به
براي آنان و اي   بتواند سطح زندگي آبرومندانه

خان
ي اضافه ها  نرخ پرداخت براي ساعتافزايشحق كارگران نسبت به 

ارك
رگر نسبت به كار با ارزش يكسان را به رسميت  دستمزد برابر براي زنان و مردان كا

بشن
 كار در مدت زماني متعارف را به رسميت خاتمه كارگران نسبت به اخطار قبلي  كليه

بشن

 متناسب با ، ديگريا به هر وسيله  دستمزد وتعيين ي قانونيها طريق روش
 . اعمال شود،شرايط ملي

 از اشخاص نيز بايد توسط قوانين و گروه نسبت به اين هايي ضمين
   . ملي مقررگرددررات

لل خطرهاين ع با به حداقل رسانديژه
 . مقررات ايمني و بهداشتيتدوين .2
 . تمهيدات لازم براي نظارت بر اجراي چنين مقرراتيلحاظ .3

توس
 

  حق دستمزد منصفانه .4ماده 
  :شوند مي متعهد ها  مؤثر حق دستمزد منصفانه، طرفمين اعمالتض نظور

ق كارگران به دريافت مزد كافي كهح .1
  .به رسميت بشناسندرا  كند تأمينشان  واده
 موارد خاص،  درجز .2
 .رسميت بشناسندا به  ر
حق .3

 .اسند
 حق.4

 .اسند
يا از سوي   يا مقررات ملي و كه توسط قوانينحدود مقررشرايط و را تحت  كسر دستمزد .5

 انعقاد آزادانه از طريقاين حقوق بايد .  بپذيرند، است  شدهتعيينقراردادهاي جمعي يا آراي داوري 
قراردادهاي جمعي يا از 

  
  تشكيل مجامع حق .5ماده 

ي محلي، ملي يا ها  تشكيل سازمانبراي آزادي كارگران و كارفرمايان  تضمين يا توسعهمنظور به
 ها ، طرفها شان و عضويت در اين سازمان ، جهت حمايت از منافع اقتصادي و اجتماعيالمللي بين

ي ا ن آزادييا به نحوي اعمال نگردد كه به چني اي نباشد و  قوانين ملي به گونهشوند ميمتعهد 
 توسط پليس بايد در اين ماده نسبت به نيروي مقرر هاي تضمين اعمال محدوده. شودلطمه وارد 

 اعضاي نيروهاي مسلح بر ها تضمين اين حاكم بر اعمالاصل . قوانين و مقررات ملي تعيين گردد
تچنين  اعمال  و محدوده

مق
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   جمعي حق مذاكره. 6
  : بهشوند ميهد م به

 قانونمند منظور بهكارگري از سويي ديگر، 
سا

 و داوري داوطلبانه در سازش ساز و كارهاي مناسب جهت 
حل

  منعقد شده ناشيتر پيشكه  جمعي قراردادهاي كه ممكن است از منوط به تعهداتي ،ب
 .شود

 متعهد اه ر برخورداري از حمايت، طرفد مؤثر حق كودكان و نوجوانان ضمين اعمال
 مي

 آسيبي متوجه سلامت، هيچ
تعلي

آور   و زيانخطرناك كه هاي معين براي برخي حرفهرود به كار 
قلم

مندي  يد در مشاغلي كه آنها را از بهرهاند نبا ي
كام

نيازهاي مربوط به پيشرفت آنان و توجه به 
و به

هاي مناسب را  نه يا ساير كمك هزينه دستمزدي منصفابروان و كارآموزان 
به 

 ي شغلي، با رضايت كارفرماا
ضم

 هفته مرخصي سالانه با استفاده از مزد 4حداقل  سال از 18 زير افرادكنند 
برخ

انين و مقررات  مشاغلي كه به موجب قودر برخي

 متعها  جمعي، طرف مؤثر حق مذاكرهتضمين اعمال نظور
  .كارفرمايان  متقابل ميان كارگران ومشورت تشويق .1
 داوطلبانه ميان كارفرمايان اتجهت مذاكر ،و اقتضا اتخاذ ترتيباتي، در صورت لزوم تشويق .2

ي ها  و سازمانفرمايي از يك سوي كارها يا سازمان
 . جمعيقراردادهايختن شرايط استخدام از طريق 

گيري از  ايجاد و بهرهتشويق .3
 . و فصل اختلافات ناشي از كار

 حق از جملهو كارفرمايان در صورت تعارض منافع  اقدام جمعي كارگران حقشناسايي  .4
اعتصا

 
   برخورداري از حمايترد حق كودكان و نوجوانان .7ماده 

ت منظور به
  :شوند

ي كه  در كارهاي سبكي كهكودكان استثنايمقرر كنند به  .1
  . سال است15كند حداقل سن ورود به كار  نميم و تربيت آنها 

حداقل سن و مقرر كنند .2
 .ت سال اس18 شوند ميداد 
مقرر سازند كودكاني كه تحت آموزش اجبار .3

 .گمارده شوند كاربه سازد،  ل از آموزش محروم 
را با  سال 18ساعات كار كارگران كمتر از  .4
 .دود كننداي مح ي حرفهها  نيازشان به آموزشيژه
 جكارگرانحق  .6

 .رسميت بشناسند
ه آموزشاوقات اختصاص يافته توسط نوجوانان به مقرر كنند  .7

 . بخشي از كار روزانه تلقي شودعنوان به معمول كار، ساعاتن 
ر مقر .8

 .وردارند
نبايد جز  سال 18 زيركارگران مقرر كنند  .9

 .اند، به كار شبانه گمارده شوند ملي معين گشته
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 حرف معين شده توسط قوانين و ضي سال شاغل در بع18 زيركارگران  مقرر كنند .10
رمق

شود از  يم يا غيرمستقيم از كار ناشي مي كه مستق در برابر خطرهايي
 .وردارندحمايت ويژه برخ

 ها  حمايت در دوران بارداري و زايمان، طرف مؤثر حق بانوان كارگر بهل
متع

  عموميسب تأمين اجتماعي يا توسط بودجههاي مالي منا  كمك هزينهوسيله به وق
فرا

ند كه ني اعلام ك را در تاريخوييا اينكه اخراج 
مهل

 كار از فرصت كافي براي انجام اين دهند  مادراني كه به كودكان خود شير مي
برخ

 تمهيدات مقتضي را جهت حمايت از حقوق ساخته،
اشتغال  .  كننداتخاذ چنين زناني مربوط 

 هم به جوانان از جمله محصلين و ، رايگانطور به مساعدت بايد 
  .هم به بزرگسالان ارائه گردد

م به

 . قرار گيرندكنترل پزشكي منظمرات ملي بايد تحت 
معرض در  جسمي و رواني كه مقابل خطرهايدر  تضمين كنند كه كودكان و نوجوانان .11

ويژه به گيرند و آن قرار مي

 
   حمايت در دوران بارداري و زايمان ه حق بانوان كارگر ب.  8ماده 

تضمين اعما منظور به
  : كهشوند ميهد 
يق هفته استراحت را از طر14 حداقل ،در مجموع ،انوان كارگر قبل و بعد از زايمان ببراي .1

حقمرخصي با 
  .هم آورند

ا  تدهد ش را به كارفرمايش اطلاع ميباردار بودن كه وي اي دوره را در  اخراج زناعلام .2
 قانوني بدانندپايان مرخصي بارداري و زايمان غير

 .گردد اي منقضي مي  چنين دورهت اخطار در
كنندمقرر  .3

 .گردندوردار 
 .اند يا زنان شيرده را قانونمند سازند تازگي زايمان كرده  زنان باردار يا زناني كه بهشبانه كار .4
اند يا زنان شيرده را در كارهاي   زنان باردار، زناني كه به تازگي زايمان كردهتخداماس .5

بهداشتي بودن يا آميز بودن يا غير  مخاطرهادن و ساير كارهايي كه به واسطهزيرزميني در مع
شان نامناسب هستند، ممنوع دشوار بودن
به 
 

   حق راهنمايي شغلي.  9ماده 
 خدماتي متعهد به تأمين يا ارتقاي ها  حق راهنمايي شغلي، طرفتضمين اعمال مؤثر منظور به

جهت حل مشكلات مربوط به انتخاب   از جمله معلولين،،به تمامي اشخاص در حد نيازهستند كه 
ي ها  و فرصتها اين ويژگيي فردي و ارتباط ميان اه شغل و پيشرفت شغلي، با توجه به ويژگي

ين ا. كند كمك ميشغلي آنان

  
  اي  حق آموزش حرفه.10ماده 

  :شوند مي متعهد ها اي، طرف  مؤثر حق آموزش حرفهتضمين اعمال نظور
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 در حد نياز، ضمن اي براي تمامي اشخاص از قبيل معلولين را  فني و حرفهيها زشآمو .1
ي،  توانايي فرد دهند و تنها بر پايهارتقان يا ي كارفرمايي و كارگري تأميها مشورت با سازمان

تس
وان در مند را جهت آموزش پسران و دختران ج  نظام

مش

 هاي دليل تحولات فني يا گرايش كه به كارگران بزرگسال ي
جد

 و ادغام بازآموزي  جهت در صورت لزومخاصارتقاي تمهيدات 
بيك

 از ، ذيل را تشويق كننداسب تمهيدات مناز طريق كامل از امكانات فراهم آمده گيري ره
جم

كه در ساعات معمول كار كارگر كميلي 
 بنا

ي كارفرمايي ها  ضمن مشورت با سازماني مناسبها  از آنان از طريق نظارتكافي
  . كارگري

تدابير مقتضي را جهـت مـوارد ذيـل         ي عمومي يا خصوصي،     ها  همكاري با سازمان     
اتخ

 فردي مسئوليتت و تشويق ي سطح سلام ارتقامنظور به مشورتي و آموزشي 
در 

 . حوادثهمچنينو مسري و ساير موارد و  از امراض فراگير  تا حد ممكنپيشگيري .3

  :شوند مي متعهد ام به

  .ي عالي فني و دانشگاهي در اختيار قرار دهندها هيلات لازم را براي دسترسي به آموزش
رآموزي و يا ساير ترتيباتيك نظام كا .2

 .اغل گوناگون فراهم آورند و ارتقا دهند
 : موارد زير اقدام كنند نسبت به تأمين يا ارتقاي نيازحددر  .3

   آموزش كارگران بزرگسال؛منظور بهالوصول   مقتضي و سهلتمهيدات )الف
زآموز جهت با ويژهتسهيلات )ب

  .يد بازار كار ضرورت يافته است
 به تأمين يا  حد نيازدر .4

 .اران دراز مدت اقدام كنند
به .5
 : له

 ؛يه يا هزينه كاهش يا لغو هرگونه شهر)الف
  در موارد مقتضي؛ماليي ها  كمكاعطاي) ب
ي تها  اوقات اختصاص يافته به آموزشگنجاندن )ج
 پذيرد؛  تقاضاي كارفرمايش ضمن خدمت انجام ميبه
 طور بهظام كارآموزي و ساير ترتيبات آموزشي براي كارگران جوان و  نكارآمدي تضمين )د
 حمايت ،كلي

و 
  

   سلامتظحف حق .11ماده 
م،  مـستقي  طـور   بـه  خواه   شوند  مي متعهد   ها  سلامت، طرف  حفظ مؤثر حق    تضمين اعمال  منظور  به

خواه از طريق
  :اذ كنند

   در حد ممكن؛بيماريرفع علل  .1
 خدماتارائه .2

  سلامت؛حوزه

  
   حق تأمين اجتماعي.12ماده 

ه  مؤثر حق تأمين اجتماعي، طرفتضمين اعمال نظور
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  . را برقرار و حفظ كننديك نظام تأمين اجتماعي .1
 قانون تأمين تصويبطلوب، حداقل تا حدي كه براي در سطحي مرا  تأمين اجتماعي نظام .2

جتا

گر و منوط به شرايط 
مند

نظر از 
رف

 از ي عضوا
  .اند مه يا اشتغالي كه به پايان رسيدههاي بي بندي دوره طريق ابزارهايي همچون جمع

م به

 كمك وسيله به ويژه به  و احوالش را
هزي

 بدين ييها از چنين مساعدت
خا

 ن يا كاهش نياز فردي يا خانوادگي شخصي لازم را براي پيشگيري، از بين برد
د هب

 ،برند سر ميه  قانوني در سرزمين آنها بطور بهحق اتباع خود با ساير ملل طرف كه 
د   .اعمال 

م به

 محيط اجتماعي بارفاه و رشد افراد و اقشار مختلف در جامعه و سازگاري آنان 

 . حفظ كنند،وپايي ضرورت داردماعي ار
 .ام تأمين اجتماعي به سطحي بالاتر تلاش كنند ارتقاي تدريجي نظجهت .3
 توافقات دوجانبه يا چندجانبه متناسب يا به طرق ديانعقاداز طريق  .4

 : تضمين موارد ذيل اتخاذ كنندمنظور بهرا يي ها رج در اين توافقات، گام
 مربوط به  حقوق در زمينهها ش با اتباع ساير طرف خويعهداشتن رفتاري همسان تب )الف

 حفظ امتيازات اعطايي از طريق وضع قوانين تأمين اجتماعي، صرف از جمله،تأمين اجتماعي
 ي عضو انجام دهند؛ها ي طرفها ت و آمدهايي كه اشخاص مورد حمايت بين سرزمين

ه طابق قوانين هر يك از طرفتداوم حقوق تأمين اجتماعي، م اعطا، حفظ و ) ب

  
   حق مساعدت اجتماعي و درماني.13ماده 

  :شوند مي متعهد ها  مؤثر حق مساعدت اجتماعي و درماني، طرفتضمين اعمال نظور
نسبت به اين امر اطمينان حاصل كنند كه هر شخص فاقد درآمد كافي و هر كس كه قادر  .1

ي ها به تأمين معاش از طريق دسترنج خويش يا از طريق ساير منابع نيست، بتواند مساعدت
ي لازم متناسب اوضاعها  مراقبت،درخور و در صورت بيماري

  .  دريافت كندي از يك نظام تأمين اجتماعيي ناشها نه
مند  نسبت به اين امر اطمينان حاصل كنند كه اشخاص بهره .2

  .طر دچار محروميت از حقوق سياسي يا اجتماعي خويش نشوند
 بتواند هرگونه صلاح عمومي يا خصوصي ي ذيها  كنند كه هر كس از طريق بخشمقرر .3
 و كمكتوصيه

  .ست آورد
 11جتماعي و درماني مطابق تعهداتي كه آنان بر اساس كنوانسيون اروپايي مساعدت ا .4

بر را  ماده  همين3 و 2، 1 بندهاي مقررات مندرج در اند دار شده عهدهپاريس  1953دسامبر 
 برابري مبناي

كنن
  

   اجتماعي رفاهي حق بهره مندي از خدمات.14ماده 
  :شوند مي متعهد ها اجتماعي، طرفرفاهي مندي از خدمات   مؤثر حق بهرهتضمين اعمال نظور

 اجتماعي به توسعه يا سازماندهي خدماتي همت خدماتب ي مناسها  روشكارگيري بهبا  .1
گمارند كه در 
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  .لت دارند
2. 
دخا

 را تشويق چنين خدماتي ي داوطلب و غيره در ايجاد و حفظها  افراد و سازمانمشاركت
كنن

 متعهد  خاصطور به ها ماهيت و منشأ معلوليتشان، دولتنظر از سن،  علول، صرف
 مي

طريق نهادهاي خاص  از ي كلي يا در صورت عدم امكان

در برخي موارد، نيازمند تمسك به اين تدابير . يق كنند
خد

 تحرك، دسترسي به حمل و نقل، 
اليت   .ي فرهنگي و تفريحي است، توسعه دهندها مسكن، 

 را ي جوان و هر تمهيد مناسب ديگرها مناسب مطابق با نياز خانواده، كمك به زوج
د   .تشويق

                                                          

  .د
  
  ستقلال، ادغام اجتماعي و مشاركت در زندگي جامعه امعلولان بر حق .15ماده 

 براي اجتماعي و مشاركت در زندگي جامعه، ادغام استقلال مؤثر حق اعمال تضمين منظور به
اشخاص م
  :شوند

اي براي اشخاص  ، تعليم و آموزش حرفهييتدابير لازم را جهت فراهم ساختن راهنما .1
ها ريزي معلول در چارچوب برنامه

  . اتخاذ كنندعمومي يا خصوصي
 در يان تمهيدات تشويقي براي كارفرماوسيله كليه به را به اشتغال دسترسي معلولين .2

 شرايط كار با معلول در محيط عادي كار و سازگارياستخدام و استمرار بخشيدن به كار اشخاص 
 و در صورت عدم امكان به علت معلوليت، حسب ميزان عدم توانايي، از طريق نيازهاي اين افراد

تشو د مشاغل حمايتيسازي و ايجا مناسب
 .  است4مات ويژه كاريابي و پشتيباني

قبيل   تمهيداتي ازوسيله به ويژه به ،امل معلولين را در زندگي اجتماعيادغام و مشاركت ك .3
 واتي فني كه هدف از آنها رفع موانع در ارتباطها كمك

فع
 

  ي و اقتصاديحق خانواده بر حمايت اجتماعي، حقوق . 16ماده 
 شرايط ضروري جهت رشد و بالندگي كامل خانواده كه هسته بنيادين اجتماع تضمين منظور به

 از ويژه به، گيزندگي خانواداز  حمايت اقتصادي، حقوقي و اجتماعي شوند مي مكلف ها است، طرف
 رغيب بههاي اجتماعي و خانوادگي، تمهيدات مالي، ت طريق ابزارهايي همچون كمك هزينه

 مسكن ساخت
 كنن
  

   حق كودكان و نوجوانان بر حمايت اجتماعي، حقوقي و اقتصادي.17ماده 
رشد در محيطي مناسب براي بر رشد و نمو  حق كودكان و نوجوانان منظور تضمين اعمال مؤثر به

 
ي اسـت،  ه معناي خدمات همراه ـكه ب les services d'accompagnementدر نسخه فرانسوي منشور از اصطلاح :  مترجم.4

بـرده شـده    ارك ـ ه به معناي خدمات پشتيباني است به كSupport Services انگليسي آن، اصطلاح استفاده شده، اما در نسخه
  .است
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 مستقيماً يا از شوند مي متعهد ها شان، طرف هاي جسمي و رواني  و پرورش توانايي شخصيتكامل
 اتخاذ كنندومي يا خصوصي، تمام تمهيدات لازم و مناسب را ي عمها  با سازمانهمكاريطريق 

   :كه  از آنها عبارت است از

سب و كافي براي نيل به  خدمات مناو حفظ نهادها يا از طريق ايجاد ويژه به ،ين
اين

ي ها يتحما از  موقت يا دائمطور بهكودكان و نوجواناني كه ه دولت به 
خان

 از مقطع ابتدايي تا پايان متوسطه و همچنين 
ضور منظم آنان در محيط  .هاي آموزشي ترغيب 

 ها ر، طرفگطرف ديهر تي انتفاعي در سرزمين  به فعاليمبادرت مؤثر حق مال
متع

هاي قابل پرداخت توسط  هزينه
ارك

 هستند ها  ساير طرفقلمروكه خواستار انجام فعاليتي انتفاعي در را ع خود 
بشناسند به   .رسمي

 حمايت و مساعدت در برشان  ي
سر

جع به مهاجرت به خارج يا از خارج مبادرت كننده را  تبليغات گمراهدابير مقتضي عليه كليه

 را براي 

هدف
1.  

نان، با لحاظ حقوق  تضمين مراقبت، مساعدت، تعليم و تربيت مورد نياز كودكان و نوجوا) الف
تكاليف والدو 

  ؛ مقصود
  كشي؛ ، خشونت و بهرهقصور حمايت از كودكان و نوجوانان در مقابل ) ب
ويژ حمايت و كمك ) ج

 .اند وادگي محروم شده
تضمين تحصيل رايگان كودكان و نوجوانان .2

ح
  

  ها  به فعاليتي انتفاعي در سرزمين ساير طرفمبادرت حق .18ماده 
تضمين اعبا هدف 

  : شوند ميهد 
  .در محيطي آزاد اجرا كنندرا اجراي مقررات موجود  .1
حقوق كنسولي و ساير  تشريفات رايج را تسهيل كرده، .2

 .يا لغو كنند   ودهندگران خارجي يا كارفرمايان آنان را كاهش 
 .سازنديا جمعي آزاد دي ا انفرطور به  راحاكم بر استخدام كارگران خارجيمقررات  .3
 خروج اتباحق .4

ت 
  

   حمايت و مساعدتبرشان  هاي  حق كارگران مهاجر و خانواده.19ماده 
ها ه حق كارگران مهاجر و خانواد مؤثرتضمين اعمالبا هدف 

  : شوند مي متعهد ها ر، طرفگي ديها زمين هر يك از طرف
 در ويژه بهبه حفظ يا حصول اطمينان از وجود خدمات مناسب و رايگان براي اين افراد،  .1

نسبت به  دهند ه مي تا حدي كه قوانين و مقررات ملي اجاز، اقدام كرده،كسب اطلاعات دقيق
اتخاذ ت
  .كنند

 خود، اقدامات مناسبي را جهت تسهيل عزيمت، سفر و پذيرش اين  قلمرو در محدوده.2
مناسبي ود خدمات سرزميني خ در محدوده،گرفته كار شان به هاي كارگران و خانواده
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 . در خلال سفر ايشان فراهم آورندلامت، درمان و همچنين شرايط مطلوب بهداشتي
ن خدماهمكاري، حسب مورد، بي .3

س
كشورهاي ر  دت اجتماعي، عمومي يا خصوصي

مها

ه ي آنان بها  قانوني در سرزمينور
 :ندهندت سر

 ت قراردادهاي جمعي؛مندي از امتيازا  و بهرههاي كارگري اتحاديهدر 

  شاغلين، رفتاري نامطلوب در ارتباط با مبالغ قابل پرداخت
نسب

يك  [ در سرزميناقامت  اجازه،ي كه خود كارگر مهاجر
دول

 به اتباع نسبتتر   رفتاري نامطلوب، حاضره در ماده شدح مسائل مطر
آن 

 اخراج ،و اخلاق حسنه اقدامي انجام دهند يا عليه نظم عمومي افكندهخطر  هت ملي را ب
نش

دازهاي چنين كارگراني را ني، انتقال بخشي از درآمدها و پس ان
مط

 به مهاجرين شود اعمال ميتدابير مقرر در اين ماده را تا جايي كه آن  
خوي

 به كارگران مهاجر و اعضاي در صورت تعدد، يكي از آنها را
خان

ن مادري كارگر مهاجر به فرزندانش را تشويق و  ارتقا و تسهيل آموزش زبا توان،
د  .تسهيل

  

                                                          

 .جرفرست و مهاجرپذير را تشويق كنند
حت نظارت مراجع  يا تشوند مي تا حدي كه توسط قانون و مقررات تنظيم در موارد ذيل .4

ط بهدسته از كارگراني كه  آن با تضمين كنند اداري قرار دارند،
صور خويش اتباع نسبت به بدتر رفتاري برند  مي
  و استخدام؛ي دستمزد و ساير شرايط كار) الف
 عضويت ) ب
  . مسكن) ج
 در برند سر ميه ي آنان بها  قانوني در سرزمينطور به كارگراني كه تضمين كنند با .5

و  عوارضخصوص ماليات بر اشتغال، 
  .ندهندت به اتباع خويش صورت 

وادهتا حد امكان، گردهم آمدن خان .6
 .تسهيل كنند را يافته است ]عضوت 
  در زمينهبرند سر ميه ي آنان بها  قانوني در سرزمينطور به كارگراني كه كنند باتضمين  .7

 مربوط بهاقدامات قضايي
 .دولت صورت نگيرد

 موردي كه  درجز ببرند سر ميه نوني در سرزمين آنها ب قاطور به كارگراني كه كنندتضمين  .8
آنان امني
 .وند
 قانوحدوددر چارچوب  .9

 .اجازه دهندابق ميل آنان 
حمايت و مساعدت .10
 . توسعه دهند5فرما ش
 و انآموزش زبان دولت ميزب .11

 .كنندويق و تسهيل ان تشواده آن
در حد .12

 كنن

  
 

. 5  .خود اشتغال
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گونه ستخدام و اشتغال، بدون هردر زمينه ابرابر  و رفتار ها  حق برابري فرصت.20ماده 

هيدات مناسب حق و اتخاذ تم
جه

  اي؛ وانبخشي حرفه
   دستمزد؛

  . شغلي از قبيل ترفيعپيشرفت )د

كه كارگران يا شويق كنند 
نماي

 چنين اطلاعاتي ضرورت داشته  يا آنكه محرمانه بودنرگاه گردد
باش

اي بر  تواند اثر عمده تي كه مي
  .تغال در كارگاه داشته باشد، مورد مشورت قرار گيرند

در موارد ذيل مشاركت تا سازد  هاي ملي، قادر مي نشان را در چارچوب قوانين و رويه

  حيط كار؛

  كارگاه؛در اجتماعي ـ 
  . نظارت بر رعايت مقررات مربوط به اين موضوعات) د

  تبعيضي براساس جنسيت
 استخدام و اشتغال، در زمينهبرابر  و رفتار ها برابري فرصت مؤثر حق تضمين اعمال منظور به

 شناسايي اين ها  جنسيت، طرف براساسگونه تبعيضيهربدون 
  :شوند  اعمال آن در موارد ذيل را متعهد مييت تأمين يا ارتقا

   دسترسي به كار، حمايت در مقابل اخراج و بازيابي شغلي؛) الف
 و تبازآموزياي،  زش حرفهراهنمايي و آمو )ب
 از قبيلي كار و استخدامشرايط ) ج

  
   و مشاورهات حق اطلاع. 21ماده 

 مؤثر حق كارگران نسبت به كسب اطلاع و مشاوره در درون كارگاه، اعمال تضمين منظور به
اتخاذ كنند يا تدابيري را ت را  تمهيداتيشوند مي متعهد ها طرف

  :سازد هاي ملي قادر  ندگان ايشان را در انطباق با قوانين و رويه
 منظم يا در زمان مقتضي و به نحوي قابل فهم از وضعيت اقتصادي و مالي طور به ) الف

 برخي اطلاعات كه ممكن  با علم به اين مطلب كه از افشاي مطلع گردندكارگاه محل اشتغالشان
موجب ايراد خسارت به كااست 
  ؛ شودخودداريتواند  مي د،
 بر منافع   عمدهطور به در زمان مناسب نسبت به تصميمات مورد نظر كه ممكن است )ب

 از تصميماويژه نسبت به آن دسته هكارگران تأثيرگذار باشد، ب
وضعيت اش
  

   در تعيين و بهبود شرايط كار و محيط كار مشاركت حق . 22ماده 
 مؤثر حق كارگران نسبت به سهيم شدن در تعيين و بهبود شرايط كار و  اعمال تضمينمنظور به

 كه كارگران يا را اتخاذ يا تشويق كنند تدابيري شوند مي متعهد ها گاه، طرفمحيط كار در كار
نمايندگا

  :كنند
 تعيين و بهبود شرايط كار، سازماندهي كار و م) الف
  رگاه؛ حفاظت از سلامت و ايمني در محيط كا) ب
دمات و تسهيلات اجتماعي و فرهنگي  سازماندهي خ) ج
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   بر حمايت اجتماعيسالمندان حق .23ماده 

 شوند مي متعهد ها  مؤثر حق اشخاص مسن بر حمايت اجتماعي، طرفاعمال تضمين منظور به
 كه هدف از  را تمهيدات مناسبيي عمومي و خصوصي،ها يق همكاري با سازمانمستقيماً يا از طر

آنها
 اعضاي با سهم كامل عنوان به كه امكان دارد تا زماني به اينكه

اجت
 در حيات عمومي، ، داشتهيك زندگي آبرومندانه

اجت
براي ي آنها ها فرصت و سالمندان خدمات و تسهيلات موجود براي 

است

وجود دارد، از براي آنها  و اين امكان خواهند ميكه به آن عادت دارند تا زماني كه خود 
طر

 منظور بهي لازم ها شان يا كمك يسب مطابق نياز و وضعيت سلامت
منا

 كه در مؤسسه ي
 .سسهمؤ زندگي در شرايط و مشاركت آنان در تعيين دسر مي برنه سالمندا

م به
 مربوط 

 يا ، بر غرامت كافيشان خاتمه داده شده كار
جب

خاتمه كار  است
  . طرف را داشته باشد  حق اعتراض در يك مرجع بي،بدون د معتبر بوده است

ادهاي كار يا روابط استخدامي توسط يك 

  :از جمله موارد ذيل است اتخاذ يا تشويق كنند ويژه طور به 
 سالمندان قادر ساختن .1
  : از طريق، تلقي شوندماع
 سازد را قادر ميفي كه آنها منابع كاارائه  ) الف

 ي داشته باشند؛مشاركت فعالماعي و فرهنگي 
 اطلاعات مربوط به) ب

 فاده از آنها ارائه گردد؛
 در مستقلشان و تداوم يك زندگي  نه نحوه زندگي انتخاب آزادابه سالمندان قادر ساختن .2

محيطي 
 :يق

 تأمين مسكن منا) الف
 ؛مسكن آنهاسازي  سب
 .سلامت آنهاوط به سلامت و خدمات لازم مطابق وضعيت ي مربها  مراقبت) ب
سالمندانتضمين حمايت مناسب در احترام به زندگي خصوصي براي  .3

ن ب
  

  خاتمه كار حق حمايت در موارد . 24ماده 
  :شوند مي متعهد ها ق حمايت در موارد اخراج، دولت مؤثر ح اعمال تضميننظور
 توانايي يا رفتارشانكه بهرا بدون دليل معتبر خاتمه كار  حق كارگران بر عدم ) الف

  بخش باشد مورد شناسايي قرار دهند؛رت عملكرد كارگاه يا نهاد يا ، يا به دليل ضروبوده
به بدون دليل موجه حق كارگراني را كه ) ب

  .ران خسارت مناسب ديگر به رسميت بشناسند
معتقد  كارگري كه  اطمينان حاصل كنندشوند مي متعهد ها  طرفمنظور،بدين 
ليل
  

  كارفرماي آنهامطالباتشان در صورت عدم ملائت ايت از حم حق كارگران بر . 25ماده 
 ، درصورت عدم ملائت كارفرماي آنها مؤثر حق كارگران بر مطالباتشانتضمين اعمال منظور به

 مطالبات كارگران، ناشي از قراردشوند مي متعهد ها طرف
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  .تضمين گرددر مؤث ييا ساير اشكال حمايت ضمانتينهاد 

 ضمن ها  كرامتشان در كار، طرف

كارگران در برابر چنين رفتارهايي را  تدابير مقتضي جهت حفاظت از  كليها داده،
اتخ

 تدابير كليه ، ارتقا دادهرا ود
 .اتخاذ كنندگران در برابر چنين رفتارهايي كارجهت حفاظت از مقتضي

ين كارگران زن و مرد متكفل 
ن، طرفخ   :شوند مي متعهد ها ان

زش راهنمايي و آمو از قبيل تمهيداتي در زمينه ييها وليت
حر

 خدمات نگهداري روزانه كودكان و ساير ويژه
رو

 كه مدت و شرايط آن توسط قوانين ملي، قراردادهاي ند
جم

تلقي  خاتمه كارنفسه، منجر به دليلي معتبر براي  وادگي، في
اطمينان حاصل كنند نمي   .شو

 شوند مي متعهد ها ق نمايندگان كارگران بر ايفاي وظايفشان، طرف
تض

شان  يها موقعيت يا فعاليت
ع به

   حق كرامت در كار. 26ماده 
 كارگران بر صيانت از مؤثر حق كليهتضمين اعمال منظور به

  :شوند ميي كارفرمايي و كارگري متعهد ها مشورت با سازمان
ري پيشگي و يا در ارتباط با كارسطح آگاهي و اطلاعات راجع به آزار جنسي در محيط كار  .1

از آنها را ارتق
  .اذ كنند

 و پيشگيري از آشكار خصمانه و تجاوزكارانه آگاهي و اطلاعات راجع به اعمال مذموم يا سطح .2
ش مي كار متوجه هريك از كارگران بهراجع  كه در محل كار يا  راآنها

  را
  

   برابري مساوي و رفتارها  فرصتازانواده  خمتكفل كارگران مندي  بهره حق.27ماده 
 برابر بي مساوي و رفتارها ؤثر حق فرصت متضمين اعمال منظور به

واده و بين اين دسته و ساير كارگرا
  :تدابير مناسبي اتخاذ كنند كه .1

و  فظ كنندح شغل خويش را بتوانند شاغل شده،را قادر سازد  كارگران متكفل خانواده ) الف
مسئپس از دوران غيبت به علت چنين 

 ؛ بتوانند به آن شغل بازگردنداي فه
 ؛ توجه كنندشان در خصوص شرايط اشتغال و تأمين اجتماعي  نيازهايبه ) ب
 به ،خدمات، اعم از عمومي يا خصوصي ) ج
 . را توسعه يا ارتقا دهندي نگهداري از آنانها ش
 اخذ جهت  طول يك دوره پس از مرخصي زايمان درز والدين براي هر يك ا راامكاني .2

 تأمين كن كودكمراقبت ازمرخصي براي 
 . عي يا رويه حاكم تعيين خواهد شد

ي خانها وليتئ مساز اينكه .3
ند، 
  

   حق نمايندگان كارگران بر حمايت در كارگاه و برخورداري از تسهيلات.28ماده 
 مؤثر حتضمين اعمالجهت 

  : در كارگاهمين كنند كه
ه دليل قبيل اخراج ب  از، ايشان در مقابل اعمال زيانبار) الف
  مندند؛  از حمايت مؤثري بهره نمايندگان كارگران در كارگاهنوان
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وابط  كه ايفاي سريع و مؤثر وظايفشان را با عنايت به نظام رمناسبي آنان از تسهيلات ) ب
 . هستند برخوردار ،سازد ممكن مي ي كارگاه مربوطها  و قابليتاندازه كشور و نيازها، نعتي

 كارگران مربوط است، آگاه بازآموزي يا 6 مجددكاريابيك به 
  . مورد مشورت قراردهندساخته،

 متعهد ها  مؤثر حق حمايت در مقابل فقر و انزواي اجتماعي، طرفضمين اعمال
 مي

 شغل، مسكن، آموزش، تحصيل، فرهنگ، مساعدت اجتماعي ويژه به كند ي
 دو

  . سازگاري آنان در صورت نياز مجدداً مورد ارزيابي قرار دهندمنظور به ن تمهيدات را) ب

كه كنند  اتخاذ  را تدابيريشوند مي متعهد ها  حق مسكن، طرف
هد

سطحي كه براي  به ع كافي هستند
كه فاقد منابع كافي هستند، قابل دسترس باشد   . اشخاص

  

                                                          

ص
  

  ي جمعيها  و مشورت در مراحل اخراجاطلاعات حق بر . 29ماده 
يافتن و مورد مشورت واقع شدن در خصوص كارگران بر آگاهي   مؤثر حقتضمين اعمال منظور به

 كارفرمايان، نمايندگان كارگران را در كنند تضمين شوند مي متعهد ها ي جمعي، طرفها اخراج
ي جمعي يا ها ي جمعي، راجع به موارد امكان احتراز از اخراجها خراج ااينزمان مناسبي، پيش از 

 مثال از طريق توسل به تمهيدات اجتماعي كه عنوان به، محدود كردن تعداد و تخفيف آثار آن
 كم خاص هدف از آنهاطور به

 
   حق حمايت در مقابل فقر و انزواي اجتماعي. 30اده م
ت منظور به

  :شوند
كلي و هماهنگ، براي ارتقاي دسترسي مؤثر مشي  در چارچوب يك خطرا  تدابيري ) الف

 يا چنين داي اجتماعي يا فقر قرار دارنشان در وضعيت انزو هاي اشخاصي كه خود و خانواده
خطري آنان را تهديد م

   اتخاذ كنند؛،رماني
اي 

  
   حق مسكن. 31ماده 

 مؤثرين اعمالتضم منظور به
  : عبارت است ازآنهاف از 

  . دسترسي به مسكن در سطحي مطلوب توسعه.1
 .خانماني با نيت حذف تدريجي آن پيشگيري و كاستن از ميزان بي .2
 براي اشخاصي كه فاقد منابرساندن هزينه مسكن .3

ي 

  

 
زل تقـا يـا تن ـ     و بـه معنـاي ار      reclassement و معادل فرانسوي آن      redeploymentمعادل انگليسي اين اصطلاح     : مترجم. 6

  .شغلي و تغيير شغل است
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 بخش سوم

   تعهدات ) ماده الف
1. 

د نخواه مقدماتي بخش مزبور آمده است، تعقيب بندهايگونه كه در   آن، مناسب ابزارهاي

، 12، 7، 6، 5، 1مواد  يعني ، بخش دوم اين منشورده از نه ماده
13

 نسبت به آنها  كهي
متع

 به ماده را
هن

و از اولين روز ماه پس از انقضاي دوره 

يك از طرف .4   .كردخواهد برقرار   خودام بازرسي كار را مطابق شرايط ملي يك نظها ه

،  پايبند بداند، تصويبالحاقي كه بدان از پيش مقيد بوده به پروتكل  اقتضا
قبو

 اولين بهكه طرف  صورتي  البته در؛شود مي
سند پيش گفته يا هر دو،    . شده باشدمتعهدسند از 

                                                          

  :شوند مي متعهد ها  ذيل، هر يك از طرف»ب«  مادهمنوط به مقررات
 را از طريق تحقق آنها د كهنتلقي كن اهدافي  اعلاميهعنوان به بخش اول اين منشور را ) الف
تمامي
 كرد؛

 به حداقل شش مارا خود ) ب
 پايبند بدانند؛ 20 و 19، 16، 
تواند به  م منشور كه ميگذاري شده بخش دو  شمارهبندهاي از مواد يا ديگري خود را به تعداد ) ج

بندهاي مجموع تعداد مواد يا مشروط بر اينكه ،پايبند بدانند انتخاب خودشان باشد،
 .گذاري شده نباشد  شمارهبنداند كمتر از شانزده ماده يا شصت و سه  هد گرديده

ك اين ي بند »ج« و »ب« يها قسمت انتخابي مطابق مقررات بندهايمواد يا  .2
 .كل شوراي اروپا برسانند به اطلاع دبيريا پذيرش  قبولي يا، تصويبتوديع سندگام 
كل شورا اعلام كند كه تواند ضمن يادداشتي خطاب به دبير  مي بعداًها هر يك از طرف .3

ان تا آن زم مندرج در بخش دوم منشور كه ، ديگرگذاري شده  شمارهبندخود را به هر ماده يا 
 بخش عنوان به بايدچنين تعهداتي . داند ميملزم  اين ماده نپذيرفته است، 1 بندمطابق شرايط 

  گردندتلقي مفروض پذيرش يا ، قبولي تصويباز لاينفكي
 . داراي همان آثار خواهند بودتاريخ ابلاغيهيك ماه بعد از 

ر 
 
  1988 و پروتكل الحاقي 7 با منشور اجتماعي اروپايي پيوندها) ماده ب

 1988 مي 5 منشور اجتماعي اروپايي يا طرف پروتكل الحاقي متعاهدي ها هيچ يك از طرف .1
ت منطبق با مقررات منشور اجتماعي تواند اين منشور را بدون اينكه خود را به حداقل مقررا نمي
وپايي و در صورتار

  . يا تأييد كندل
شدن تعهدات منشور اجتماعي اروپايي نسبت به يك طرف، پذيرش  الاجرا از تاريخ لازم .2

 منشور اجتماعي اروپايي و در صورت  مربوطمقررهبه توقف اجراي اي از آن  تعهدات هر مقرره
منجر   نسبت به آن طرف1988وتكل الحاقي  پراقتضا

دو 
 

  . است1961منظور منشور اجتماعي اروپايي : مترجم .7
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  بخش چهارم

   نظارت بر اجراي تعهدات مندرج در اين منشور) ماده ج
نظارت موجود در منشور ] سيستم[ تحت همان ،ج در منشور حاضر مندر تعهدات حقوقياجراي

وپايي خواهد بود   .اجتما

 تصويبكل مذكور را يي كه پروتها ود در اين منشور در حق دولت
كر

  است رابيني شده  پيش در پروتكل مذكوركه بر تعهدات مندرج در منشور حاضرت 
  . پذيرد ي

يا پيشينه اجتماعي، سلامتي، 
  . گرددتضمين يا هر وضعيت ديگر  وك اقليت ملي، تولدتعلق به

 آن طرف  با ساير تعهداتمغايرچنين تمهيداتي 
م به

مقررات منشور ل مجدد 
  . مطلع سازدته است، از سوي آن طرف مورد پذيرش قرار گرفكه 

عي ار
  

  شكايات جمعي ) ماده د
 بيني پيشمقررات پروتكل الحاقي به منشور اجتماعي اروپايي كه يك نظام شكايت جمعي را  .1

 نسبت به تعهدات موجندك مي
  . اند، اعمال خواهد شد ده
 كه يك نظام شكايت جمعي  منشور اجتماعي اروپاييبهپروتكل الحاقي  هر دولتي كه به .2

 خود پذيرش يا ، قبولي سند تصويبتواند به هنگام ارائه  باشد، مي نشدهملزمكند،   ميبيني پيشرا 
جب يادداشتي خطاب به دبيركل شوراي اروپا، اعلام مو  به،از اين منشور يا در هر زمان پس از آن

دارد كه نظار
م
  

  بخش پنجم
   عدم تبعيض)هـماده 
 بر پايه نژاد، رنگ، ويژه به ، تبعيضيگونههربدون بايد  در اين منشور مندرج از حقوق تمتع
 ملي منشأيت، زبان، مذهب، عقايد سياسي يا ساير عقايد ديگر، جنس

 ي
  

  عمومي اضطراري  به هنگام جنگ و خطر تخطي موارد )ماده و
يات مردم است، هر ح  كه تهديدكنندهعمومي ديگراضطراري  خطر هنگام جنگ يا هر به .1

 كه ي خاصتا حد اين منشور، موجب خود به تعهدات  ازتخطي مي تواند تمهيداتي را جهت طرف
 مشروط بر آنكهآن وضعيت اقتضا دارد و 

   .اتخاذ كندالملل نباشد،   حقوق بينوجب
 دبير كل  در مدت زمان متعارفيبايد رده باشد كاز اين حق تخطي استفادههر طرفي كه  .2

آن  ،به همين ترتيب. زد و دلايل آن مطلع سااز تدابير اتخاذ شده كامل طور بهشوراي اروپا را 
اجراي كامكل را از تاريخ اجراي توقف چنين تمهيداتي و  دبيرطرف بايد
تر پيش
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  ها  محدوديت)ماده ز

 مؤثراجراي و اي مؤثر محقق شوند  گونه به در بخش اول، حقوق و اصول مطرحهنگامي كه  .1
 قانون و آنچه كه در يك درموارد مندرج در جز بنبايد  گونه كه در بخش دوم مقرر شده همان، آن

 عمومي، منافعسايرين يا پاسداري از ي ها اجتماع دمكراتيك براي صيانت از حقوق و آزادي
گونه محدوديت يا قيدي كه در  هيچ بات دارد  ضرورعمومي يا اخلاق حسنه بهداشتامنيت ملي، 

بخ
 مندرج در آنتعهدات 

 . اعمال شوند،اند  شدهبيني پيشهدفي كه بدان دليل ر چارچوب نبايد جز

 بابراساس آنها كه  
  . لطمه وارد كند،شود تري روا داشته مي رفتار مناسب ، حمايتورداشخاص

 31 تا 1 در اين مواد، مقررات مواد ت مندرج
  :اجرا شوند طريق ذيلبخ

 ي كارگري؛ها ي كارفرمايي و سازمانها رفرمايان يا سازمان
 

رات 
د   .شوند مي مجرا محسوب  نسبت به اكثر كارگران مربوط اين ماده اعمال شوند1براساس

كل  از جانب دبيروپا ارسال گرديده،كل شوراي ار به دبير
به 

   . شوندمواجهبيني نشده  ي يك و دو پيشها ش
 منشور حاضر در مورد حقوق و تجويز شده براساسي ها محدوديت .2

د 
 
  المللي بين هاي موافقتنامه پيوندهاي ميان منشور و حقوق داخلي يا ) ماده ح

 يا هرگونه معاهده، كنوانسيون يا موافقتنامهمقررات اين منشور نبايد به مقررات حقوق داخلي 
الاجرا خواهد شد زميا بعداً لاجانبه كه از پيش مجري بوده دوجانبه يا چند

م 
 
   اعمال تعهدات پذيرفته شده)ماده ط

اجراي تعهداي ها  خللي به روشگونههربدون  .1
ز ابايد ش دو اين منشور 

  قوانين و مقررات؛) الف
 منعقد ميان كاقراردادهاي ) ب
تلفيقي از اين دو روش؛  ) ج
 .ي مناسبها روشساير  ) د
، 1 بندهاي، 7 ماده 7 و 6، 4 بندهاي، 2 ماده 7 و 5، 4، 3، 2، 1 بندهايتعهدات منبعث از  .2

 به محض اينكه اين مقر از بخش دو منشور حاضر22 و 21اد  و مو10 ماده 5 و 3، 2
 بن
 
  ها  اصلاحيه)ماده ي

 حقوق تضمين توسعهي يك و دو منشور حاضر با هدف ها اي نسبت به بخش هرگونه اصلاحيه .1
توسط يك كه ي سوم تا ششم ها اي در خصوص بخش  اصلاحيهگونه همچنين هره در آن وشد

 بايد پيشنهاد شود يا كميته دولتيطرف
  .ي منشور حاضر انتقال يابدها طرف

 شودبررسي  دولتي يتهتوسط كمبايد   قبليبندررات  پيشنهادي مطابق مق هرگونه اصلاحيه.2
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 پس .گردد ارسال براي تأييد به كميته وزراجمع پارلماني  پس از مشورت با مپذيرفته شدهمتن  و
از ت

ك ماهه 
از ت

كل را از پذيرش ، دبيرها يخي كه تمامي طرفبعد از تار
  .الاجرا خواهد شد سازند، لازمخود 

 دبيركل شوراي اروپا  بايد نزدقبولي يا، پذيرش تصويباسناد . است قبولي ياش 
تود

ين منشور  به االتزام خودرضايت خويش را مبني بر 
اع

، تصويب سند توديعريخ  از تا يك ماههضاي يك دوره
  .الاجرا خواهد بود  لازمقبوليپذيرش

قلمداد گردد، معين  سرزمين اصلي عنوان به منظور بايد بدين سرزميني را كه ، شوراي اروپا
ساز 

 . گردد  ارسال ها  طرفبراي پذيرش منظور بهبايد  اين متن أييد آن توسط كميته وزرا
ي كه آن را يها  در مورد طرفي يك و دو منشورها اي نسبت به بخش  هر گونه اصلاحيه.3

عضو از از تاريخي كه سه  يك ماهه ماه پس از انقضاي يك دورهاز ن روز اند در نخستي پذيرفته
 در مورد هر طرفي كه .الاجرا خواهد شد  لازم، دبيركل را از پذيرش خود مطلع سازندها طرف

 يرهن روز ماه پس از انقضاي يك دو از نخستي، اصلاحيهرا بپذيرد] اصلاحيه[متعاقباً آن 
 .الاجرا خواهد شد را از پذيرش خود مطلع سازد، لازمكل اريخي كه طرف مذكور دبير

از ن روز  از نخستيي سوم تا ششم منشور حاضرها وص بخشاي در خص  اصلاحيهگونههر .4
ه ه يك ماماه پس از انقضاي يك دوره

ع مطل
  

  بخش ششم
  الاجرا شدن   و لازمتصويبامضا،  ) ماده ك

منوط به   منشوراين. ي عضو شوراي اروپا مفتوح استها منشور حاضر براي امضاي دولت .1
 پذيرتصويب،
  . شود  يع
ريخي كه سه  از تاه يك ماهماه پس از انقضاي يك دورهاز ن روز منشور حاضر از نخستي .2

، قبليبند  مطابق دولت عضو شوراي اروپا
 . الاجرا خواهد بود لام كرده باشند، لازم

باً التزام خود را به آن ابراز كرده ي عضو كه متعاقها منشور حاضر نسبت به هر يك از دولت .3
ماه پس از انقاز ن روز باشد از نخستي

 يا 
  

   اجراي سرزميني)ماده ل
اكننده ي امضها  از دولتيك هر. شود  اجرا مينشور حاضر در سرزمين اصلي هر طرفم .1

 خطاب به اي ه طي اعلامي،قبولي يا پذيرش توديع سند تصويب، به هنگام امضا يا دتوان مي
كلدبير
  .د

 يا قبولي، پذيرش يا توديع سند تصويب به هنگام امضا يا تواند  مي  امضاكننده]دولت [ هر.2
 اعلام دارد كه منشور كلاً يا كل شوراي اروپا طي يادداشتي خطاب به دبير،در هر زمان پس از آن

 آن دولت معين شده و مذكور  در اعلاميهيا قلمروهايي كهاصلي ن غير نسبت به يك سرزميجزئاً
 آن .شدخواهد اجرا  دارد، المللي بين مسئوليت  آنبه راجع آن است يا المللي بينول روابط ئمس
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ي معين شده در ها  يك از سرزمينرا در مورد هر منشور  بخش دوبندهايمواد و دولت بايد 
اع

 كل توسط دبيراي ن اعلاميه چنياخطاراريخ دريافت  از ته يك ماهي يك دوره

 اخطارياريخ دريافت ابلاغ چنين  از ته يك ماهه
  .د بودن داراي همان آثار خواهكلتوسط 

ماد

ود آن را  خ كه وي به نوبهشودا ارسال كل شوراي اروپبه دبير
به آ

 خاص طور بها ميان آنه
به 

در  بخش دوم آن را بندهايواد يا 
مرو  . رد كندشود  اين منشور بر آن اعمال مي كهيرابطه با 

شور حاض   .شود ر، بخش لاينفك آن تلقي ميپيوست

 موارد ذيل مطلع  كار را ازالمللي بينكل دفتر دبيري عضو شورا و ها  دولتي اروپا

  .سازد  مشخص ميخويشلاميه 
از ن روز  در اعلاميه فوق از نخستيمذكوري ها سرزمين يا سرزمينمورد در ] حاضر[منشور  .3

ماه پس از انقضا
 .اجرا خواهد شد

كل شوراي اروپا اعلام  طي يادداشتي خطاب به دبير زمان متعاقباً در هرتواند  ميهر طرف .4
 اعمال ماده نسبت به آن اين 2 بند در خصوص يك يا چند سرزميني كه منشور مطابق كند كه

سرزمين يا  پيش از اين در ارتباط با آن  كهرا اي شده گذاري  شمارهبند يا مادهگونه   هرشده است
شوند بخش  كه متعاقباً پذيرفته مياين تعهدات . داند ميالاجرا   لازم، نپذيرفته استها سرزمين

 و از اند شوند كه در مورد سرزمين مزبور صادر شده قلمداد مي اي  اوليهلاينفكي از اعلاميه
ماه پس از انقضاي يك دوراز ن روز نخستي

دبير
 
   رد )ه م

 انقضاي يك دوره پنج ساله از تاريخ لازم الاجرا شدن تواند تنها پس از هر طرف مي .1
 دهر دو حال باي و در  كندرد آن را ، بعدي ديگر از انقضاي هر دوره دو سالهپس يا  براي اومنشور

لي شش ماهه خطاب يك اخطار قب
  .رساند  ميها گاهي ساير طرف

 بخش دو منشور بند از هر ماده يا ، قبليبراساس مقررات مذكور در بند تواند هر طرف مي .2
 كه اين طرف به آنها پايبند هاييبند آنكه تعداد مواد و ؛ مشروط بر كندردرا كه پذيرفته است، 

 دوم در حالت نخست و شصت و سه مورد حالت به هيچ عنوان كمتر از شانزده مورد در است
انتخابي توسط طرف مورد نظر كه در  بندها موادو نباشد و اين تعداد مواد 

 .گيرد ميشود را نيز در   اشاره مي»الف« ماده »ب«زير بند » ب«قسمت 
اي  و با صدور اعلاميه حاضر  يك مادهمندرج در بندط تواند مطابق شراي  ميهر طرف .3

يا هريك از م اعمال منشور حاضر »ل« ماده 2براساس بند 
قل
 
   پيوست) ماده ن

 من
  
   ها اظهاريه ) ماده س

كل شورادبير
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خوا  :هد كرد

 ،»د« ماده 3 و 1 هاي، بند»الف« ماده 3 و 2 ي
  ؛»بند

  ؛»ي«

 برخوردارند در اين خصوص از اختيارات لازم كه ل
من

ي عضو شوراي اروپا و ها  دولتمزبور را براي
   . كار ارسال خواهد كردالمللي بينتر مدير

 حمايتتحت  شده در قبال اشخاص رو منشور اجتماعي اروپايي بازنگريم

نظر در پرتو  مواد مد منوط به اينكهالبته  گيرد؛  دربرمي،هستند
مقر

 مشابه به ساير اشخاص از طريق  توسعه امتيازاتش تسهيلات
هري

ديگر  موجود قابل اعمال المللي بين اسناد 
در 

  ؛ هرگونه امضا) الف
  ؛قبولي، پذيرش يا تصويب هرگونه سند توديع ) ب
   آن؛»ك«اده الاجرا شدن اين منشور مطابق م  لازمتاريخ ) ج
هاصادر شده در اعمال بند اعلاميه گونه هر) د
ل« ماده 4 و 3، 2، 1 هاي، بند»و«ماده  2 

هرگونه اصلاحيه مطابق ماده  )هـ
  ؛»م« مطابق ماده ردهرگونه  )و
  .ورديگر مربوط به اين منش يا ابلاغ اقدام، اخطار هر ) ز

گان ذي كنند امضا گفته شدآنچهبراساس 
  .اند ه شده حاضر را امضا كردبازنگريشور 

 به دو زبان فرانسوي و انگليسي نسخهدر يك  در استراسبورگ 1996 مي 3اين منشور در 
.  خواهد شدتوديعوراي اروپا ه آرشيو ش ب و استاز اعتبار واحد برخوردارهر دو متن تنظيم شده كه 

 از متن ي شوراي اروپا رونوشت مصدقكلدبير
كل دف
  
   شدهمنشور اجتماعي اروپايي بازنگريپيوست 

قل
  
تنها  31 تا 20 و 17 تا 1 مواد مشمولاشخاص  13 و 12 مواد 4 بدون خدشه به مقررات بند .1

طور قانوني  ه ب در سرزمين طرف مربوط وهستندي عضو ها دولتكه از اتباع ساير را يي ها خارجي
 يا متناوباً مشغول به كار دارنداقامت 

 .شوند  تفسير 19 و 18رات مواد 
 مانع گستر،تفسير حاضر
  .شود  نميها ك از طرف

 مربوط به وضعيت 1951 جولاي 28 كنوانسيون ژنو موضوع پناهندگان باهر طرف  .2
رفتاري  قانوناً در قلمرو دولت اقامت دارند براي آنان كه 1967 ژانويه 31پناهندگان و پروتكل 

تر از آنچه طرف مزبور به موجب   در هر صورت رفتاري نامناسبالمقدور مناسب داشته، حتي
 ازيكموجب هر  تعهداتي كه طبق كنوانسيون فوق و به
 . نخواهد داشتخصوص آن پناهندگان پذيرفته، روا

 به نيويورك راجع 1954 سپتامبر 28 كنوانسيون تابعيت موضوع طرف در حق افراد فاقد هر .3
المقدور  دارند، رفتاري حتيقانوناً در سرزمين آن طرف اقامت وضعيت افراد فاقد تابعيت كه 
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 ديگر و سند به موجب اين  طرف مزبورتر از آنچه  رفتاري نامناسب، در هر صورتداشته،مناسب 
 .خواهد داشتن، روا  پذيرفته افراد فاقد تابعيتبر موجود قابل اعمال ملليبياسناد 

به مقررات كنوانسيون اروپايي  خدشه   8.كند وارد نمي اقامت راجع به پاريس 1955 دسامبر 13ا

هرگونه شرط يا رويه مربوط به امنيت  ي در مورد مانع يا مجوزن
تفسير شود   . سنديكا

طر
 يا  كه كل مدت آن افزون بر يك ماه وي كاره

مد
 اص باشد، مشروط بر اينكه

  .عيني توجيه گردد ملاحظات اجراي آن مقرره بادر اين موارد، عدم 

هر روش ديگر  جمعي يا قراردادهايانين يا مقررات ملي، 
  . تعيين شودمتناسب شرايط ملي

 شديد ممنوع تخلف هرگونه دليل كه اخراج فوري را به شوداي تفسير  د به گونهباينه 
  .سازد

                                                          

ال ن
  

  بخش اول
   بخش دوم18 ماده ( بخش اول و بند 18بند 

 ، اعضا مربوط نبودهقلمرو ورود به مسئلهامري پذيرفته شده است كه مقررات حاضر با اين 
ي  

  
  بخش دوم

   1 ماده 2بند 
عنوا بهاين مقرره نبايد 

يي 
  

  2ماده  6بند 
   :ذيل اعمال نخواهد شد موارد در اين مقرره مقرر كنند كهتوانند   ميها ف

كارگران داراي قرارداد يا رابط نسبت به ) الف
  شان بيش از هشت روز نباشد؛ ت كار هفتگي

يا خ  ويژگي اتفاقي و، واجدي كاربطهكه قرارداد يا را  هنگامي) ب

  
  3 ماده 4بند 

 كاركردها، سازماندهي و شرايط ، اجراي اين مقررهمنظور به است كه امري پذيرفته شدهاين 
 قووسيله بهاعمال اين خدمات بايد 

 با
 

  4 ماده 4بند 
اين مقرر

ن
  

 
ر كننده د وع رفت و آمد اتباع كـشورهاي امـضا         شامل مقرراتي است كه به موض      اقامت،كنوانسيون اروپايي راجع به     :  مترجم .8

  .پردازد هاي عضو مي هاي ساير دولت سرزمين
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  4 ماده 5بند 
كه كسر  صورتي را دربندهدات لازم در اين تواند تع  است كه يك طرف ميامري پذيرفته شدهاين 

  براي اكثريت قابل توجهي از داوريآراي جمعي يا قراردادهايدستمزدها توسط قانون يا 
 اگيرند، مستثن تحت شمول قرار نميگونه  اين صرفاً اشخاصي كه .مجاز نباشد بپذيردكارگران 
 .هستند

 حقاين  برديگر هرگونه محدوديت احتمالي   اينكه
  . توجيه گردد»ز « مفاد مادهبراساسبتواند 

 ي تمهيداتشده،جع صالح انجام 
   .گردد  ميمت و ايمني اين نوجوانان اتخاذ هت حفاظت از سلا

 18 زير اكثريت اشخاص د كهخود مقرر كن
  . شوندگرفته كار بهدر كارهاي شبانه نبايد سسال 

در موارد   مثالطور به. كندوضع را  مطلق يممنوعيت

استخدامي او را توجيه  قطع رابطهري مرتكب خطايي گردد كه  كارگزنكه  صورتيدر
 مي

  ازد؛
  . در قرارداد كار منقضي گرددمقرركه مدت  صورتي ) ج

  
 

  6 ماده 4بند 
 حق اعتصاب را اعمال مربوط است به او تا حدي كه ن نكته مورد تفاهم است كه هر طرفاي

مشروط برتوسط قانون قانونمند سازد، البته 

 
  7 ماده 2بند 

در قوانين خويش مقرر دارند نوجواناني كه به  ها طرف نخواهد شد كه از آن حاضر مانع مقرره
ممكن است تا حدي كار كنند كه مطلقاً  اي اند براي آموزش حرفه  نرسيده]قانوني[حداقل سن 
شرايط تعيين شده توسط مراي تحت چنين كار .ضروري باشد

ج
  
  7 ماده 8 بند

منوط به ؛ بند را بپذيرد در اين تواند تعهد مقتضي  است كه يك طرف ميامري پذيرفته شدهاين 
انين در قومنطبق با روح اين تعهد   طرف مزبورآنكه

ن 
  

  8 ماده 2بند 
شود كه  اي تفسير  ه گونهاين مقرره نبايد ب

  :وجود داشته باشدتواند  مياستثنائاتي ذيل 
 ) الف
كند  ؛
كه كارگاه مورد نظر فعاليت خود را متوقف س صورتي  در) ب

 در
 

  12 ماده 4بند
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ز جمله بر اين ا ،بند اين در مقدمه» قراردادهاييو منوط به شرايط مندرج در چنين «واژگان 
اي وجود   بيمهحقاز هرگونه مزايايي كه مستقل تواند در خصوص   كه يك طرف مي دارنددلالت
آنها را به اتمام يك دوره اقامت  ها يي به اتباع ساير طرفها ن كمكپيش از اعطاي چنيدارد 

  .تعيين  ملزم نمايد

 رفتاري منطبق با مقررات ها با اتباع ديگر طرف مشروط بر اينكه
  . مذكور روا دارند

هاي تك والديني   اين مقرره، خانوادهموجب ارائه شده به است كه حمايت ه
  .گيرد مينيز را 

دهد،  ال را تحت پوشش قرار مي
م

ر مست   .لزم تعهدي داير بر تأمين آموزش اجباري تا سن مذكور نيستاين 

تلقي ه افراد اخير به موجب قانون دولت ميزبان، صغير 
  .ارگر هستندشوند تحت تكفل ك مي

 از قلمرو اجراي اين ماده راگيران ب مستمري بيكاري، پيري و مزاياي بيمهمربوط به 
مس

 داري، زايمان و دوران پس از آن، باربه راجع ويژه
تبعي

شده
 

   13 ماده 4بند 
توانند منشور را در رابطه   ميدت اجتماعي و درمانيايي مساععضو كنوانسيون اروپي غيرها دولت

 ؛كنندبند حاضر تصويب با 
كنوانسيون
 

  16ماده 
امري پذيرفته شداين 

بر در
  

  17ماده 
 شده در بيني پيشاي به ساير مقررات خاص   خدشههر بدون اين نكته مورد تفاهم است كه

 س18ر از ، اين مقرره تمامي اشخاص كمت7 ماده ويژه به ،منشور
  .زودتر باشد كودك بلوغ سن ،گر اينكه به موجب قانون حاكم

ام
 

  19 ماده 6بند 
 معناي همسر كارگر و  حداقل به»خانواده كارگر مهاجر« اصطلاح ، اعمال اين مقررهمنظور به

 تا زماني ك، استمتأهلشفرزندان غير
 و
 

    20ماده 
موضوعات مربوط به تأمين اجتماعي و همچنين توان  مي است كه امري پذيرفته شدهاين  .1

ساير مقررات 
  .كرد اتثن
 به ، مربوط به حمايت از زنانيها كمك .2

 .  در معناي ماده حاضر تلقي نخواهد شدض
 .هاي عملي نخواهد شد  با هدف رفع نابرابرياين ماده مانع اتخاذ تمهيدات خاصي .3
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شان صرفاً   يا شرايط انجام آنها امكان واگذاريماهيت اي كه به واسطه ي حرفهها  فعاليت.4
اي از مقررات آن   از قلمرو اجراي اين ماده يا پارهتواند يسر است، مي مبه اشخاصي از جنس معين

از مشاغلي را ملزم كند فهرستي  ها  كه طرفتفسير شوداي  به گونهنبايد اين مقرره .  گرددمستثنا
اختصاص  اشخاص مربوط به جنس معيني بهتنها  يا شرايط انجام آنها ماهيت كه به واسطهرا 

   .ندنن و مقررات خود درج كشده در قواني داده مي

خواهد بود كه  به معناي اشخاصي »

 قضايي رويه و همچنين ها  كارفرمايان و نمايندگان كارگران، عرف
مرب

وليد كالا يا  ت

 از اجراي اين مواد تا 
حد

 تعهدات منتج از اين  ايفاكنندهعنوان به  گردند، طرف مربوطكارگاه اعمال
مقر

قانون ط توس  حد تعيين شدهكمتر ازن 
ي يا رويه   . سازند از قلمرو اعمال اين مواد مستثنااست 

مني 
در 

  .هايي جهت تعطيلات كودكان و غيرهها، اردو ي شيرخوارگاه، كتابخانهها ي ورزشي، سالنها ين

 
  22 و 21 مواد

نمايندگان كارگران« اعمال اين مواد، اصطلاح منظور به .1
  .شوند ميشناخته واجد اين سمت  ، مليوفق قانون يا رويه

 قراردادهاي علاوه بر قوانين و مقررات، ،، حسب مورد»قانون و رويه ملي« اصطلاحات .2
معي، ساير توافقات ميانج

 .گيرد نيز دربرمي را وط
اي از عناصر مادي و  وم مجموعه به مفه»كارگاه« اعمال اين مواد، اصطلاح منظور  به .3
،ز تشكيل آن كه هدف اشود مي اطلاقمادي، واجد يا فاقد شخصيت حقوقي غير
 . استمشي بازار مختص به خود  تعيين خطخدمات با نيت انتفاعي و با اختيار ارائه

 از اجراي اين  ممكن استشان  و نهادهاي است كه جوامع مذهبيامري پذيرفته شدهاين  .4
مؤسساتي كه . تلقي گردند »كارگاه «3در مفهوم بند نهادهاي مزبور مستثنا شوند، حتي اگر  مواد
 ،اي مفاهيم اخلاقي  يا تحت هدايت پارهها آرمانكنند كه ملهم از برخي  يي را تعقيب ميها اليتفع

،تحت حمايت قرار دارند قانون ملي وسيله به ي هستند كه و مفاهيمها آرمان
  .گردند  ميامستثن ،گاه لازم استگيري كار نت از جهت صياكه براي ي
ه در اين مواد در  شدحكه در يك دولت، حقوق مطر  هنگامي كهورد تفاهم استاين نكته م .5

سسات گوناگوني از مؤ
 .شود ميرات قلمداد 

يي را كه تعداد كارگرانشاها توانند كارگاه  ميها طرف .6
مل
  

  22ماده 
 تصويب مقررات مربوط به بهداشت و ايبه راجع ها دولتاين مقرره بر اختيارات و تعهدات  .1

  .تأثير ندارددار نظارت بر اجراي آنها   عهدهمراجع يها  مسئوليت صلاحيت و ومحيط كار 
 معناي تسهيلات به » ـ فرهنگيدمات و تسهيلات اجتماعي و اجتماعيخ«اصطلاحات  .2

، ي رفاهيها كمك از قبيل شود؛  ارائه ميها كه از طرف برخي كارگاه يا فرهنگي است اجتماعي و
زم
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  23 ماده 1بند 
ني و ي جسمي، رواها  به قابليت» زماني كه امكان داردتا« حاضر، اصطلاح بنداعمال  منظور به

   .اشاره داردفكري اشخاص سالخورده 

به »  شدهاخراج «يا» اخراج «لاحاين ماده، اصط
معن

طرف 
 مي

 استخدام خاصي اي  كار براي مدتي معين يا وظيفهموجب يك قرارداد ارگراني كه به
 مي

 اين مشروط بر اينكه هستند، 

تلقي اخراج ، دلايل معتبري براي  خاصطور به قق هدف اين ماده، موارد ذيل تح

ي سنديكايي در خارج از ساعات كار يا با رضايت ها ديكا يا انجام فعاليت
كار

عليه يك كارفرما به دليل نقض ادعايي قوانين و 
مقر

 خانوادگي، بارداري، مذهب، عقيده يها مسئوليتهل، 
سيا

 وزاد؛

 جمعي يا ساير ابزارهاي قراردادهاي ملي، 
شرايط ملي تعيين مي   .شود، پرداخت گردد مناسب

 
  24ماده 

اين نكته مورد تفاهم است كه براي مقاصد  .1
  . كار با تصميم كارفرما استي توقف رابطها

 اما يك ،گيرد دربرمي حاضر تمامي كارگران را  است كه ماده پذيرفته شدهامريين ا .2
 : سازدي خويش مستثناها ئي از حمايت كامل يا جزطور به از شاغلين راتواند اقشار ذيل 

 ك) الف
 ؛شوند
گذرانند يا فاقد سابقه لازم  آزمايشي را مي كه دوره كارگراني) ب

 مدت معقول و متعارفي داشته باشد؛دوره از پيش مشخص شده و 
 .شوند مي استخدام كوتاه كارگران اتفاقي كه براي يك دوره ) ج
براي .3
 :شوند نمي

 عضويت در سن) الف
 فرما در ساعات كار؛

 ؛سمت به عنوان نماينده كارگران  تقاضاي) ب
 يا شركت در دادرسي  طرح شكايت)  ج

 صلاح؛  به مراجع اداري ذيجوعررات يا 
 نژاد، رنگ، جنس، وضعيت تأ) د

  اجتماعي؛منشأ ملي يا سي، پيشينه
مرخصي زايمان يا مرخصي براي مراقبت از ن )هـ
 . غيبت موقت از كار به دليل بيماري يا حادثه) و
مت يا هر ميزان  غرا،دلايل موجهه اخراج بدون در صورتاست كه  امري پذيرفته شدهاين  .3

 توسط قوانين و مقررات كه ديگري خسارت مناسب
 با 
  

  25ده ما
از مشورت افيت و پس تواند از طريق مع اين مطلب مورد تفاهم است كه مرجع صالح ملي مي .1
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 مقرره  در اينمقرري كارگري را از حمايت اه  برخي از گروه،ي كارفرمايي و كارگريها با سازمان
به 

 توسط قانون و رويه ملي بايد »عدم ملائت« است كه اصطلاح ي پذيرفته شده
تعر

 و هشت هفته در يك 9داقل نبايد كمتر از سه ماه در يك نظام امتيازي
نظا

 طي سالي  به علت كار صورت پذيرفتهحقوقرخصي با 
كه 

ز سه ماه در يك  نبايد كمتر ااستدامي 
نظا

ظر از ن  كهيمبلغ معينه بت از مطالبات كارگران را 
ذيرفته شده ب   . محدود سازد،اشداجتماع

نكته مزبور . سازد نون نميع قا
  . آزار و اذيت جنسي نيست دربرگيرنده2 بنده مورد تفاهم است ك

 توسط قوانين عبارت از اشخاصي است كه
  .وصف هستندط داراي اين رب ذي طرف  و اجراييملي

                                                          

  . سازدا شغلي آنان مستثندليل ماهيت خاص رابطه
امراين  .2

 . يف شود
 : اين موارد باشد شاملرگران كه تحت شمول اين مقرره است حداقل بايدمطالبات كا .3

 عدم توانايي مالي يا قطع  معين پيش ازكارگران راجع به دستمزد يك دوره مطالبات ) الف
 استخدامي كه حرابطه

  باشد؛10م تضميني
ت كارگران در خصوص م مطالبا) ب

  رخ داده است؛اخراجعدم ملائت يا 
 با دستمزد مرتبط با يك يها مبالغي كه بابت ساير انواع غيبت مطالبات كارگران راجع به ) ج
 استخ عدم توانايي مالي يا قطع رابطه معين پيش ازدوره

 .م امتيازي و هشت هفته در يك نظام تضميني باشد
تواند حماي  قوانين و مقررات ملي مي.4

ي پ
  

  26ماده 
 را ناگزير به وضها اين نكته مورد تفاهم است كه اين ماده طرف

 
  27ماده 

و در رابطه با  كارگران زن و مرد متكفل خانواده بر حاضر  است كه مادهامري پذيرفته شدهين ا
 ساير بهراجع همچنين و  كودكان تحت تكفلشان خصوصدر ي خانوادگي آنها ها مسئوليت

كه چنين   هنگاميزمند مراقبت يا حمايت آنان هستند و نياآشكارااي درجه اول خانواده كه اعض
را  اقتصادي يها در فعاليتآنها  يا پيشرفت  مشاركت و،ورودآمادگي، هاي، امكان  وليتئمس

ساير اعضاي درجه اول «و » كودكان تحت تكفل«اصطلاحات . گردد  مياعمالسازد،  محدود مي
 » نيازمند مراقبت يا حمايت هستند شكاراآخانواده كه 

  
 

  . وص طلبش نسبت به طلبكاران عادي داراي حق اولويت استدر اين نظام، كارگر در خص: مترجم. 9
از بخشي از طلب كارگران توسط يك صندوق تضميني كـه             يا در اين نظام در صورت ورشكستگي شركت، تمام       :  مترجم .10

  .شود مي پرداخته د،گرد سوي كارفرمايان تأمين مالي مي
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  29 و 28ماده 

 است كه به موجب  به معناي اشخاصي»ننمايندگان كارگرا« اين مواد، اصطلاح اعمال منظور به
يهقانون  .شوند يواجد اين وصف شناخته م ، ملي 

 است كه المللي بينقوقي واجد ويژگي 
 .است صرفاً تحت نظارت مقرر در بخش چهار هاراي آن

تواند شامل موادي باشد كه تنها  گذاري شده مي  شمارهبندهاي  است كهته شده
 . دارندبندك 

 منطبق 11»منشور« مقررات  شده بازنگري
اس

  ور؛
  ؛ت

  ؛است
  . است منشور17 ماده بازنگري شده كه مطابق منشور 17 ماده 1 ب) د

  م

  .شودآميز انگاشته   تبعيضي رفتارعنوان به نبايدتوضيحات عيني و معقول  متفاوت مبتني بر رفتار

شود كه شامل تهديد  به نحوي تفسير بايد  »صورت جنگ يا خطر عمومي ديگر
  .بشودجنگ ن

                                                          

يا رو
  

  بخش سوم
 شامل تعهدات ح، است كه منشورامري پذيرفته شدهاين 
اج
  

  »الف« ماده 1بند 
امري پذيرفاين 

ي
  

  »ب«ماده  2بند 
با، مقررات منشور »ب« ماده 2 بندر راستاي اهداف د

  : به استثنايبند ماده يا  با همان شماره، آن همت
منش 3ماده  3 و 1بندهاي  است با مطابق شده كه بازنگرياز منشور  3 ماده 2بند  ) الف
 اس منشور3 ماده 3 و 2بندهاي  مطابق شده كه بازنگرينشور م 3ماده  3بند  ) ب
 ، منشور10ماده  4بند  مطابقشده كه  منشور بازنگري 10 ماده 5بند  )  ج

ند 
  

بخش پنج
  »هـ«ماده 

 
  »و«ماده 

در «اصطلاحات 
يز 
  

  »ط«ماده 

 
  . است1961نشور منظور، م .11
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هنگام در  22 و 21 شده مطابق پيوست مواد ا
اد كارگ   .آيند حساب نميبه  ذيربطران تعيين تع

 . كه شامل گنجاندن مواد جديد در منشور شودتوسعه يابداي   بايد به گونه»اصلاح«اصطلاح 

 است كه كارگران مستثنامري پذيرفته شدهاين 
د
 

  »ي«ماده 





European Social Charter (revised) Strasbourg, 3 May 1996 

 
Preamble 

The governments signatory hereto, being members of the Council of 
Europe, 

 
Considering that the aim of the Council of Europe is the achievement of 
greater unity between its members for the purpose of safeguarding and 
realising the ideals and principles which are their common heritage and of 
facilitating their economic and social progress, in particular by the 
maintenance and further realisation of human rights and fundamental 
freedoms;  
 

Considering that in the Convention for the Protection of Human Rights and 

Fundamental Freedoms signed at Rome on 4 November 1950, and the 
Protocols thereto, the member States of the Council of Europe agreed to 
secure to their populations the civil and political rights and freedoms therein 
specified;  
 

Considering that in the European Social Charter opened for signature in 
Turin on 18 October 1961 and the Protocols thereto, the member States of 
the Council of Europe agreed to secure to their populations the social rights 
specified therein in order to improve their standard of living and their social 
well-being;  
 

Recalling that the Ministerial Conference on Human Rights held in Rome on 
5 November 1990 stressed the need, on the one hand, to preserve the 
indivisible nature of all human rights, be they civil, political, economic, 
social or cultural and, on the other hand, to give the European Social Charter 
fresh impetus; 
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 Resolved, as was decided during the Ministerial Conference held in Turin on 
21 and 22 October 1991, to update and adapt the substantive contents of the 
Charter in order to take account in particular of the fundamental social 
changes which have occurred since the text was adopted;  
 

Recognising the advantage of embodying in a Revised Charter, designed 
progressively to take the place of the European Social Charter, the rights 
guaranteed by the Charter as amended, the rights guaranteed by the 
Additional Protocol of 1988 and to add new rights, 

Have agreed as follows: 
 

Part I 

The Parties accept as the aim of their policy, to be pursued by all 
appropriate means both national and international in character, the 
attainment of conditions in which the following rights and principles may be 
effectively realised: 

1. Everyone shall have the opportunity to earn his living in an 
occupation freely entered upon.  

2. All workers have the right to just conditions of work.  
3. All workers have the right to safe and healthy working conditions.  
4. All workers have the right to a fair remuneration sufficient for a 

decent standard of living for themselves and their families.  
5. All workers and employers have the right to freedom of association in 

national or international organisations for the protection of their economic 
and social interests.  

6. All workers and employers have the right to bargain collectively.  
7. Children and young persons have the right to a special protection 

against the physical and moral hazards to which they are exposed.  
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8. Employed women, in case of maternity, have the right to a special 
protection.  

9. Everyone has the right to appropriate facilities for vocational guidance 
with a view to helping him choose an occupation suited to his personal 
aptitude and interests.  

10.  Everyone has the right to appropriate facilities for vocational training.  
11.  Everyone has the right to benefit from any measures enabling him to 

enjoy the highest possible standard of health attainable.  
12.  All workers and their dependents have the right to social security.  
13.  Anyone without adequate resources has the right to social and 

medical assistance.  
14.  Everyone has the right to benefit from social welfare services.  
15. Disabled persons have the right to independence, social integration 

and participation in the life of the community.  
16. The family as a fundamental unit of society has the right to 

appropriate social, legal and economic protection to ensure its full 
development.  

17.  Children and young persons have the right to appropriate social, legal 
and economic protection.  

18.  The nationals of any one of the Parties have the right to engage in any 
gainful occupation in the territory of any one of the others on a footing of 
equality with the nationals of the latter, subject to restrictions based on 
cogent economic or social reasons.  

19.  Migrant workers who are nationals of a Party and their families have 
the right to protection and assistance in the territory of any other Party.  

20.  All workers have the right to equal opportunities and equal treatment 
in matters of employment and occupation without discrimination on the 
grounds of sex.  

21. Workers have the right to be informed and to be consulted within the 
undertaking.  
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22. Workers have the right to take part in the determination and 
improvement of the working conditions and working environment in the 
undertaking.  

23.  Every elderly person has the right to social protection.  
24.  All workers have the right to protection in cases of termination of 

employment.  
25.  All workers have the right to protection of their claims in the event of 

the insolvency of their employer.  
26.  All workers have the right to dignity at work.  
27.  All persons with family responsibilities and who are engaged or wish 

to engage in employment have a right to do so without being subject to 
discrimination and as far as possible without conflict between their 
employment and family responsibilities.  

28. Workers' representatives in undertakings have the right to protection 
against acts prejudicial to them and should be afforded appropriate facilities 
to carry out their functions.  

29.  All workers have the right to be informed and consulted in collective 
redundancy procedures.  

30.  Everyone has the right to protection against poverty and social 
exclusion.  

31.  Everyone has the right to housing.  
 

Part II 

The Parties undertake, as provided for in Part III, to consider 
themselves bound by the obligations laid down in the following articles and 
paragraphs. 
 
Article 1- The right to work 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to work, the 
Parties undertake: 
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1. to accept as one of their primary aims and responsibilities the 
achievement and maintenance of as high and stable a level of employment as 
possible, with a view to the attainment of full employment;  

2. to protect effectively the right of the worker to earn his living in an 
occupation freely entered upon;  

3. to establish or maintain free employment services for all workers;  
4. to provide or promote appropriate vocational guidance, training and 

rehabilitation.  
 
Article 2- The right to just conditions of work 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to just 
conditions of work, the Parties undertake: 

1. to provide for reasonable daily and weekly working hours, the 
working week to be progressively reduced to the extent that the increase of 
productivity and other relevant factors permit;  

2. to provide for public holidays with pay;  
3. to provide for a minimum of four weeks' annual holiday with pay;  
4. to eliminate risks in inherently dangerous or unhealthy occupations, 

and where it has not yet been possible to eliminate or reduce sufficiently 
these risks, to provide for either a reduction of working hours or additional 
paid holidays for workers engaged in such occupations;  

5. to ensure a weekly rest period which shall, as far as possible, coincide 
with the day recognised by tradition or custom in the country or region 
concerned as a day of rest;  

6. to ensure that workers are informed in written form, as soon as 
possible, and in any event not later than two months after the date of 
commencing their employment, of the essential aspects of the contract or 
employment relationship;  

7. to ensure that workers performing night work benefit from measures 
which take account of the special nature of the work.  
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Article 3- The right to safe and healthy working conditions 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to safe and 
healthy working conditions, the Parties undertake, in consultation with 
employers' and workers' organisations: 

1. to formulate, implement and periodically review a coherent national 
policy on occupational safety, occupational health and the working 
environment. The primary aim of this policy shall be to improve 
occupational safety and health and to prevent accidents and injury to health 
arising out of, linked with or occurring in the course of work, particularly by 
minimising the causes of hazards inherent in the working environment;  

2. to issue safety and health regulations;  
3. to provide for the enforcement of such regulations by measures of 

supervision;  
4. to promote the progressive development of occupational health 

services for all workers with essentially preventive and advisory functions.  
 

Article 4-The right to a fair remuneration 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to a fair 
remuneration, the Parties undertake: 

1. to recognise the right of workers to a remuneration such as will give 
them and their families a decent standard of living;  

2. to recognise the right of workers to an increased rate of remuneration 
for overtime work, subject to exceptions in particular cases;  

3. to recognise the right of men and women workers to equal pay for 
work of equal value;  

4. to recognise the right of all workers to a reasonable period of notice 
for termination of employment;  

5. to permit deductions from wages only under conditions and to the 
extent prescribed by national laws or regulations or fixed by collective 
agreements or arbitration awards. The exercise of these rights shall be 
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Article 5- The right to organise 

With a view to ensuring or promoting the freedom of workers and 
employers to form local, national or international organisations for the 
protection of their economic and social interests and to join those 
organisations, the Parties undertake that national law shall not be such as to 
impair, nor shall it be so applied as to impair, this freedom. The extent to 
which the guarantees provided for in this article shall apply to the police 
shall be determined by national laws or regulations. The principle governing 
the application to the members of the armed forces of these guarantees and 
the extent to which they shall apply to persons in this category shall equally 
be determined by national laws or regulations. 
 

Article 6- The right to bargain collectively 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to bargain 
collectively, the Parties undertake: 

1. to promote joint consultation between workers and employers;  
2. to promote, where necessary and appropriate, machinery for voluntary 

negotiations between employers or employers' organisations and workers' 
organisations, with a view to the regulation of terms and conditions of 
employment by means of collective agreements;  

3. to promote the establishment and use of appropriate machinery for 
conciliation and voluntary arbitration for the settlement of labour disputes;  
and recognise:  

4. the right of workers and employers to collective action in cases of 
conflicts of interest, including the right to strike, subject to obligations that 
might arise out of collective agreements previously entered into.  
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Article 7- The right of children and young persons to protection 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of children and 
young persons to protection, the Parties undertake: 

1. to provide that the minimum age of admission to employment shall be 
15 years, subject to exceptions for children employed in prescribed light 
work without harm to their health, morals or education;  

2. to provide that the minimum age of admission to employment shall be 
18 years with respect to prescribed occupations regarded as dangerous or 
unhealthy;  

3. to provide that persons who are still subject to compulsory education 
shall not be employed in such work as would deprive them of the full benefit 
of their education;  

4. to provide that the working hours of persons under 18 years of age 
shall be limited in accordance with the needs of their development, and 
particularly with their need for vocational training;  

5. to recognise the right of young workers and apprentices to a fair wage 
or other appropriate allowances;  

6. to provide that the time spent by young persons in vocational training 
during the normal working hours with the consent of the employer shall be 
treated as forming part of the working day;  

7. to provide that employed persons of under 18 years of age shall be 
entitled to a minimum of four weeks' annual holiday with pay;  

8. to provide that persons under 18 years of age shall not be employed in 
night work with the exception of certain occupations provided for by 
national laws or regulations;  

9. to provide that persons under 18 years of age employed in occupations 
prescribed by national laws or regulations shall be subject to regular medical 
control;  
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10.  to ensure special protection against physical and moral dangers to 
which children and young persons are exposed, and particularly against 
those resulting directly or indirectly from their work.  
 
Article 8- The right of employed women to protection of maternity 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of employed 
women to the protection of maternity, the Parties undertake: 

1. to provide either by paid leave, by adequate social security benefits or 
by benefits from public funds for employed women to take leave before and 
after childbirth up to a total of at least fourteen weeks;  

2. to consider it as unlawful for an employer to give a woman notice of 
dismissal during the period from the time she notifies her employer that she 
is pregnant until the end of her maternity leave, or to give her notice of 
dismissal at such a time that the notice would expire during such a period;  

3. to provide that mothers who are nursing their infants shall be entitled 
to sufficient time off for this purpose;  

4. to regulate the employment in night work of pregnant women, women 
who have recently given birth and women nursing their infants;  

5. to prohibit the employment of pregnant women, women who have 
recently given birth or who are nursing their infants in underground mining 
and all other work which is unsuitable by reason of its dangerous, unhealthy 
or arduous nature and to take appropriate measures to protect the 
employment rights of these women.  
 

Article 9- The right to vocational guidance 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to 
vocational guidance, the Parties undertake to provide or promote, as 
necessary, a service which will assist all persons, including the handicapped, 
to solve problems related to occupational choice and progress, with due 
regard to the individual's characteristics and their relation to occupational 
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opportunity: this assistance should be available free of charge, both to young 
persons, including schoolchildren, and to adults. 
 

Article 10- The right to vocational training 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to 
vocational training, the Parties undertake: 

1. to provide or promote, as necessary, the technical and vocational 
training of all persons, including the handicapped, in consultation with 
employers' and workers' organisations, and to grant facilities for access to 
higher technical and university education, based solely on individual 
aptitude;  

2. to provide or promote a system of apprenticeship and other systematic 
arrangements for training young boys and girls in their various 
employments;  

3. to provide or promote, as necessary:  
a. adequate and readily available training facilities for adult workers;  
b. special facilities for the retraining of adult workers needed as a result 

of technological development or new trends in employment;  
4. to provide or promote, as necessary, special measures for the 

retraining and reintegration of the long-term unemployed;  
5. to encourage the full utilisation of the facilities provided by 

appropriate measures such as:  
a. reducing or abolishing any fees or charges;  
b. granting financial assistance in appropriate cases;  
c. including in the normal working hours time spent on supplementary 

training taken by the worker, at the request of his employer, during 
employment;  

d. ensuring, through adequate supervision, in consultation with the 
employers' and workers' organisations, the efficiency of apprenticeship and 
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Article 11- The right to protection of health 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to 
protection of health, the Parties undertake, either directly or in cooperation 
with public or private organisations, to take appropriate measures designed 
inter alia: 

1. to remove as far as possible the causes of ill-health;  
2. to provide advisory and educational facilities for the promotion of 

health and the encouragement of individual responsibility in matters of 
health;  

3. to prevent as far as possible epidemic, endemic and other diseases, as 
well as accidents.  
 

Article 12- The right to social security 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to social 
security, the Parties undertake: 

1. to establish or maintain a system of social security;  
2. to maintain the social security system at a satisfactory level at least 

equal to that necessary for the ratification of the European Code of Social 
Security;  

3. to endeavour to raise progressively the system of social security to a 
higher level;  

4. to take steps, by the conclusion of appropriate bilateral and 
multilateral agreements or by other means, and subject to the conditions laid 
down in such agreements, in order to ensure:  

a. equal treatment with their own nationals of the nationals of other 
Parties in respect of social security rights, including the retention of benefits 
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b. the granting, maintenance and resumption of social security rights by 
such means as the accumulation of insurance or employment periods 
completed under the legislation of each of the Parties.  
 
Article 13- The right to social and medical assistance 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to social 
and medical assistance, the Parties undertake: 

1. to ensure that any person who is without adequate resources and who 
is unable to secure such resources either by his own efforts or from other 
sources, in particular by benefits under a social security scheme, be granted 
adequate assistance, and, in case of sickness, the care necessitated by his 
condition;  

2. to ensure that persons receiving such assistance shall not, for that 
reason, suffer from a diminution of their political or social rights;  

3. to provide that everyone may receive by appropriate public or private 
services such advice and personal help as may be required to prevent, to 
remove, or to alleviate personal or family want;  

4. to apply the provisions referred to in paragraphs 1, 2 and 3 of this 
article on an equal footing with their nationals to nationals of other Parties 
lawfully within their territories, in accordance with their obligations under 
the European Convention on Social and Medical Assistance, signed at Paris 
on 11 December 1953.  
 

Article 14- The right to benefit from social welfare services 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to benefit 
from social welfare services, the Parties undertake: 

1. to promote or provide services which, by using methods of social 
work, would contribute to the welfare and development of both individuals 
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2. to encourage the participation of individuals and voluntary or other 
organisations in the establishment and maintenance of such services.  
 

Article 15- The right of persons with disabilities to independence, social 

integration and participation in the life of the community 

With a view to ensuring to persons with disabilities, irrespective of age 
and the nature and origin of their disabilities, the effective exercise of the 
right to independence, social integration and participation in the life of the 
community, the Parties undertake, in particular: 

1. to take the necessary measures to provide persons with disabilities 
with guidance, education and vocational training in the framework of general 
schemes wherever possible or, where this is not possible, through specialised 
bodies, public or private;  

2. to promote their access to employment through all measures tending 
to encourage employers to hire and keep in employment persons with 
disabilities in the ordinary working environment and to adjust the working 
conditions to the needs of the disabled or, where this is not possible by 
reason of the disability, by arranging for or creating sheltered employment 
according to the level of disability. In certain cases, such measures may 
require recourse to specialised placement and support services;  

3. to promote their full social integration and participation in the life of 
the community in particular through measures, including technical aids, 
aiming to overcome barriers to communication and mobility and enabling 
access to transport, housing, cultural activities and leisure.  
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Article 16- The right of the family to social, legal and economic protection 

With a view to ensuring the necessary conditions for the full 
development of the family, which is a fundamental unit of society, the 
Parties undertake to promote the economic, legal and social protection of 
family life by such means as social and family benefits, fiscal arrangements, 
provision of family housing, benefits for the newly married and other 
appropriate means. 
 

Article 17- The right of children and young persons to social, legal and 

economic protection 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of children 
and young persons to grow up in an environment which encourages the full 
development of their personality and of their physical and mental capacities, 
the Parties undertake, either directly or in co-operation with public and 
private organisations, to take all appropriate and necessary measures 
designed: 
1.    
a. to ensure that children and young persons, taking account of the 
rights and duties of their parents, have the care, the assistance, the 
education and the training they need, in particular by providing for 
the establishment or maintenance of institutions and services 
sufficient and adequate for this purpose;  
b. to protect children and young persons against negligence, 
violence or exploitation;  
c. to provide protection and special aid from the state for children 
and young persons temporarily or definitively deprived of their 
family's support;  
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2. to provide to children and young persons a free primary and secondary 
education as well as to encourage regular attendance at schools.  
 

Article 18- The right to engage in a gainful occupation in the territory of 

other Parties 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to engage in a 
gainful occupation in the territory of any other Party, the Parties undertake: 

1. to apply existing regulations in a spirit of liberality;  
2. to simplify existing formalities and to reduce or abolish chancery dues 

and other charges payable by foreign workers or their employers;  
3. to liberalise, individually or collectively, regulations governing the 

employment of foreign workers; and recognise:  
4. the right of their nationals to leave the country to engage in a gainful 

occupation in the territories of the other Parties.  
 

Article 19- The right of migrant workers and their families to protection 

and assistance 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of migrant 
workers and their families to protection and assistance in the territory of any 
other Party, the Parties undertake: 

1. to maintain or to satisfy themselves that there are maintained adequate 
and free services to assist such workers, particularly in obtaining accurate 
information, and to take all appropriate steps, so far as national laws and 
regulations permit, against misleading propaganda relating to emigration and 
immigration;  

2. to adopt appropriate measures within their own jurisdiction to 
facilitate the departure, journey and reception of such workers and their 
families, and to provide, within their own jurisdiction, appropriate services 
for health, medical attention and good hygienic conditions during the 
journey;  
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3. to promote co-operation, as appropriate, between social services, 
public and private, in emigration and immigration countries;  

4. to secure for such workers lawfully within their territories, insofar as 
such matters are regulated by law or regulations or are subject to the control 
of administrative authorities, treatment not less favourable than that of their 
own nationals in respect of the following matters:  

a. remuneration and other employment and working conditions;  
b. membership of trade unions and enjoyment of the benefits of 

collective bargaining;  
c. accommodation;  
5. to secure for such workers lawfully within their territories treatment 

not less favourable than that of their own nationals with regard to 
employment taxes, dues or contributions payable in respect of employed 
persons;  

6. to facilitate as far as possible the reunion of the family of a foreign 
worker permitted to establish himself in the territory;  

7. to secure for such workers lawfully within their territories treatment 
not less favourable than that of their own nationals in respect of legal 
proceedings relating to matters referred to in this article;  

8. to secure that such workers lawfully residing within their territories 
are not expelled unless they endanger national security or offend against 
public interest or morality;  

9. to permit, within legal limits, the transfer of such parts of the earnings 
and savings of such workers as they may desire;  

10.  to extend the protection and assistance provided for in this article to 
self-employed migrants insofar as such measures apply;  

11.  to promote and facilitate the teaching of the national language of the 
receiving state or, if there are several, one of these languages, to migrant 
workers and members of their families;  
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12.  to promote and facilitate, as far as practicable, the teaching of the 
migrant worker's mother tongue to the children of the migrant worker.  
 

Article 20- The right to equal opportunities and equal treatment in 

matters of employment and occupation without discrimination on the 

grounds of sex 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to equal 
opportunities and equal treatment in matters of employment and occupation 
without discrimination on the grounds of sex, the Parties undertake to 
recognise that right and to take appropriate measures to ensure or promote its 
application in the following fields:  

a.  access to employment, protection against dismissal and occupational 
reintegration;  

b. vocational guidance, training, retraining and rehabilitation;  
c. terms of employment and working conditions, including remuneration;  
d. career development, including promotion.  

 

Article 21- The right to information and consultation 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers 
to be informed and consulted within the undertaking, the Parties undertake to 
adopt or encourage measures enabling workers or their representatives, in 
accordance with national legislation and practice: a) to be informed regularly 
or at the appropriate time and in a comprehensible way about the economic 
and financial situation of the undertaking employing them, on the 
understanding that the disclosure of certain information which could be 
prejudicial to the undertaking may be refused or subject to confidentiality; 
and b) to be consulted in good time on proposed decisions which could 
substantially affect the interests of workers, particularly on those decisions 
which could have an important impact on the employment situation in the 
undertaking. 
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Article 22- The right to take part in the determination and improvement 

of the working conditions and working environment 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers 
to take part in the determination and improvement of the working conditions 
and working environment in the undertaking, the Parties undertake to adopt 
or encourage measures enabling workers or their representatives, in 
accordance with national legislation and practice, to contribute:  

a. to the determination and the improvement of the working 
conditions, work organisation and working environment;  

b. to the protection of health and safety within the undertaking;  
c. to the organisation of social and socio-cultural services and 

facilities within the undertaking;  
d. to the supervision of the observance of regulations on these 

matters.  
 

Article 23 -The right of elderly persons to social protection 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of elderly 
persons to social protection, the Parties undertake to adopt or encourage, 
either directly or in co-operation with public or private organisations, 
appropriate measures designed in particular: 

 to enable elderly persons to remain full members of society for as 
long as possible, by means of:  

a. adequate resources enabling them to lead a decent life and play an 
active part in public, social and cultural life;  

b. provision of information about services and facilities available for 
elderly persons and their opportunities to make use of them;  

 to enable elderly persons to choose their life-style freely and to lead 
independent lives in their familiar surroundings for as long as they wish and 
are able, by means of:  
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a. provision of housing suited to their needs and their state of health or 
of adequate support for adapting their housing;  

b. the health care and the services necessitated by their state;  
 to guarantee elderly persons living in institutions appropriate support, 

while respecting their privacy, and participation in decisions concerning 
living conditions in the institution.  
 

Article 24- The right to protection in cases of termination of employment 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers 
to protection in cases of termination of employment, the Parties undertake to 
recognise:  

a.  the right of all workers not to have their employment terminated 
without valid reasons for such termination connected with their capacity or 
conduct or based on the operational requirements of the undertaking, 
establishment or service;  

b. the right of workers whose employment is terminated without a 
valid reason to adequate compensation or other appropriate relief.  

To this end the Parties undertake to ensure that a worker who considers 
that his employment has been terminated without a valid reason shall have 
the right to appeal to an impartial body. 
 

Article 25- The right of workers to the protection of their claims in the 

event of the insolvency of their employer 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers 
to the protection of their claims in the event of the insolvency of their 
employer, the Parties undertake to provide that workers' claims arising from 
contracts of employment or employment relationships be guaranteed by a 
guarantee institution or by any other effective form of protection.  
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Article 26 - The right to dignity at work 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of all 
workers to protection of their dignity at work, the Parties undertake, in 
consultation with employers' and workers' organisations: 

1. to promote awareness, information and prevention of sexual 
harassment in the workplace or in relation to work and to take all appropriate 
measures to protect workers from such conduct;  

2. to promote awareness, information and prevention of recurrent 
reprehensible or distinctly negative and offensive actions directed against 
individual workers in the workplace or in relation to work and to take all 
appropriate measures to protect workers from such conduct.  
 

Article 27- The right of workers with family responsibilities to equal 

opportunities and equal treatment 

With a view to ensuring the exercise of the right to equality of 
opportunity and treatment for men and women workers with family 
responsibilities and between such workers and other workers, the Parties 
undertake: 

1. to take appropriate measures:  
a. to enable workers with family responsibilities to enter and remain in 

employment, as well as to reenter employment after an absence due to those 
responsibilities, including measures in the field of vocational guidance and 
training;  

b. to take account of their needs in terms of conditions of employment 
and social security;  

c. to develop or promote services, public or private, in particular child 
daycare services and other childcare arrangements;  

2. to provide a possibility for either parent to obtain, during a period 
after maternity leave, parental leave to take care of a child, the duration and 
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3. to ensure that family responsibilities shall not, as such, constitute a 
valid reason for termination of employment.  
 

Article 28- The right of workers' representatives to protection in the 

undertaking and facilities to be accorded to them 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers' 
representatives to carry out their functions, the Parties undertake to ensure 
that in the undertaking:  

a. they enjoy effective protection against acts prejudicial to them, 
including dismissal, based on their status or activities as workers' 
representatives within the undertaking;  

b. they are afforded such facilities as may be appropriate in order to 
enable them to carry out their functions promptly and efficiently, account 
being taken of the industrial relations system of the country and the needs, 
size and capabilities of the undertaking concerned.  
 

Article 29- The right to information and consultation in collective 

redundancy procedures 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers 
to be informed and consulted in situations of collective redundancies, the 
Parties undertake to ensure that employers shall inform and consult workers' 
representatives, in good time prior to such collective redundancies, on ways 
and means of avoiding collective redundancies or limiting their occurrence 
and mitigating their consequences, for example by recourse to 
accompanying social measures aimed, in particular, at aid for the 
redeployment or retraining of the workers concerned. 
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Article 30- The right to protection against poverty and social exclusion 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to 
protection against poverty and social exclusion, the Parties undertake:  

a. to take measures within the framework of an overall and co-
ordinated approach to promote the effective access of persons who live or 
risk living in a situation of social exclusion or poverty, as well as their 
families, to, in particular, employment, housing, training, education, culture 
and social and medical assistance;  

b. to review these measures with a view to their adaptation if 
necessary.  
 

Article 31- The right to housing  

With a view to ensuring the effective exercise of the right to housing, 
the Parties undertake to take measures designed: 

1. to promote access to housing of an adequate standard;  
2. to prevent and reduce homelessness with a view to its gradual 

elimination;  
3. to make the price of housing accessible to those without adequate 

resources.  
Part III 

Article A- Undertakings 

1. Subject to the provisions of Article B below, each of the Parties 
undertakes:  

a. to consider Part I of this Charter as a declaration of the aims which it 
will pursue by all appropriate means, as stated in the introductory paragraph 
of that part;  

b. to consider itself bound by at least six of the following nine articles of 
Part II of this Charter: Articles 1, 5, 6, 7, 12, 13, 16, 19 and 20;  

c. to consider itself bound by an additional number of articles or 
numbered paragraphs of Part II of the Charter which it may select, provided 
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2. The articles or paragraphs selected in accordance with sub-paragraphs 
b and c of paragraph 1 of this article shall be notified to the Secretary 
General of the Council of Europe at the time when the instrument of 
ratification, acceptance or approval is deposited.  

3. Any Party may, at a later date, declare by notification addressed to the 
Secretary General that it considers itself bound by any articles or any 
numbered paragraphs of Part II of the Charter which it has not already 
accepted under the terms of paragraph 1 of this article. Such undertakings 
subsequently given shall be deemed to be an integral part of the ratification, 
acceptance or approval and shall have the same effect as from the first day of 
the month following the expiration of a period of one month after the date of 
the notification.  

4. Each Party shall maintain a system of labour inspection appropriate to 
national conditions.  
 

Article B- Links with the European Social Charter and the 1988 

Additional Protocol 

1. No Contracting Party to the European Social Charter or Party to the 
Additional Protocol of 5 May 1988 may ratify, accept or approve this 
Charter without considering itself bound by at least the provisions 
corresponding to the provisions of the European Social Charter and, where 
appropriate, of the Additional Protocol, to which it was bound.  

2. Acceptance of the obligations of any provision of this Charter shall, 
from the date of entry into force of those obligations for the Party concerned, 
result in the corresponding provision of the European Social Charter and, 
where appropriate, of its Additional Protocol of 1988 ceasing to apply to the 
Party concerned in the event of that Party being bound by the first of those 
instruments or by both instruments.  
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Part IV 

Article C- Supervision of the implementation of the undertakings 

contained in this Charter  

The implementation of the legal obligations contained in this Charter 
shall be submitted to the same supervision as the European Social Charter. 
 

Article D- Collective complaints 

1. The provisions of the Additional Protocol to the European Social 
Charter providing for a system of collective complaints shall apply to the 
undertakings given in this Charter for the States which have ratified the said 
Protocol.  

2. Any State which is not bound by the Additional Protocol to the 
European Social Charter providing for a system of collective complaints 
may when depositing its instrument of ratification, acceptance or approval of 
this Charter or at any time thereafter, declare by notification addressed to the 
Secretary General of the Council of Europe, that it accepts the supervision of 
its obligations under this Charter following the procedure provided for in the 
said Protocol.  
 

Part V 

Article E- Non-discrimination 

The enjoyment of the rights set forth in this Charter shall be secured 
without discrimination on any ground such as race, colour, sex, language, 
religion, political or other opinion, national extraction or social origin, 
health, association with a national minority, birth or other status. 
 

Article F- Derogations in time of war or public emergency 

1. In time of war or other public emergency threatening the life of the 
nation any Party may take measures derogating from its obligations under 
this Charter to the extent strictly required by the exigencies of the situation, 
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2. Any Party which has availed itself of this right of derogation shall, 
within a reasonable lapse of time, keep the Secretary General of the Council 
of Europe fully informed of the measures taken and of the reasons therefor. 
It shall likewise inform the Secretary General when such measures have 
ceased to operate and the provisions of the Charter which it has accepted are 
again being fully executed.  
 

Article G- Restrictions 

1. The rights and principles set forth in Part I when effectively realised, 
and their effective exercise as provided for in Part II, shall not be subject to 
any restrictions or limitations not specified in those parts, except such as are 
prescribed by law and are necessary in a democratic society for the 
protection of the rights and freedoms of others or for the protection of public 
interest, national security, public health, or morals.  

2. The restrictions permitted under this Charter to the rights and 
obligations set forth herein shall not be applied for any purpose other than 
that for which they have been prescribed.  
 

Article H- Relations between the Charter and domestic law or 

international agreements 

The provisions of this Charter shall not prejudice the provisions of 
domestic law or of any bilateral or multilateral treaties, conventions or 
agreements which are already in force, or may come into force, under which 
more favourable treatment would be accorded to the persons protected. 
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Article I- Implementation of the undertakings given 

1. Without prejudice to the methods of implementation foreseen in these 
articles the relevant provisions of Articles 1 to 31 of Part II of this Charter 
shall be implemented by:  

a. laws or regulations;  
b. agreements between employers or employers' organisations and 

workers' organisations;  
c. a combination of those two methods;  
d. other appropriate means.  
2. Compliance with the undertakings deriving from the provisions of 

paragraphs 1, 2, 3, 4, 5 and 7 of Article 2, paragraphs 4, 6 and 7 of Article 7, 
paragraphs 1, 2, 3 and 5 of Article 10 and Articles 21 and 22 of Part II of this 
Charter shall be regarded as effective if the provisions are applied, in 
accordance with paragraph 1 of this article, to the great majority of the 
workers concerned.  
 

Article J- Amendments 

1. Any amendment to Parts I and II of this Charter with the purpose of 
extending the rights guaranteed in this Charter as well as any amendment to 
Parts III to VI, proposed by a Party or by the Governmental Committee, shall 
be communicated to the Secretary General of the Council of Europe and 
forwarded by the Secretary General to the Parties to this Charter.  

2. Any amendment proposed in accordance with the provisions of the 
preceding paragraph shall be examined by the Governmental Committee 
which shall submit the text adopted to the Committee of Ministers for 
approval after consultation with the Parliamentary Assembly. After its 
approval by the Committee of Ministers this text shall be forwarded to the 
Parties for acceptance.  

3. Any amendment to Part I and to Part II of this Charter shall enter into 
force, in respect of those Parties which have accepted it, on the first day of 
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4. Any amendment to Parts III to VI of this Charter shall enter into force 
on the first day of the month following the expiration of a period of one 
month after the date on which all Parties have informed the Secretary 
General that they have accepted it.  
 

Part VI 

Article K- Signature, ratification and entry into force 

1. This Charter shall be open for signature by the member States of the 
Council of Europe. It shall be subject to ratification, acceptance or approval. 
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with 
the Secretary General of the Council of Europe.  

2. This Charter shall enter into force on the first day of the month 
following the expiration of a period of one month after the date on which 
three member States of the Council of Europe have expressed their consent 
to be bound by this Charter in accordance with the preceding paragraph.  

3. In respect of any member State which subsequently expresses its 
consent to be bound by this Charter, it shall enter into force on the first day 
of the month following the expiration of a period of one month after the date 
of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.  
 

Article L- Territorial application 

1. This Charter shall apply to the metropolitan territory of each Party. 
Each signatory may, at the time of signature or of the deposit of its 
instrument of ratification, acceptance or approval, specify, by declaration 
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2. Any signatory may, at the time of signature or of the deposit of its 
instrument of ratification, acceptance or approval, or at any time thereafter, 
declare by notification addressed to the Secretary General of the Council of 
Europe, that the Charter shall extend in whole or in part to a non-
metropolitan territory or territories specified in the said declaration for 
whose international relations it is responsible or for which it assumes 
international responsibility. It shall specify in the declaration the articles or 
paragraphs of Part II of the Charter which it accepts as binding in respect of 
the territories named in the declaration.  

3. The Charter shall extend its application to the territory or territories 
named in the aforesaid declaration as from the first day of the month 
following the expiration of a period of one month after the date of receipt of 
the notification of such declaration by the Secretary General.  

4. Any Party may declare at a later date by notification addressed to the 
Secretary General of the Council of Europe that, in respect of one or more of 
the territories to which the Charter has been applied in accordance with 
paragraph 2 of this article, it accepts as binding any articles or any numbered 
paragraphs which it has not already accepted in respect of that territory or 
territories. Such undertakings subsequently given shall be deemed to be an 
integral part of the original declaration in respect of the territory concerned, 
and shall have the same effect as from the first day of the month following 
the expiration of a period of one month after the date of receipt of such 
notification by the Secretary General.  
 

Article M- Denunciation 

1. Any Party may denounce this Charter only at the end of a period of 
five years from the date on which the Charter entered into force for it, or at 
the end of any subsequent period of two years, and in either case after giving 
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2. Any Party may, in accordance with the provisions set out in the 
preceding paragraph, denounce any article or paragraph of Part II of the 
Charter accepted by it provided that the number of articles or paragraphs by 
which this Party is bound shall never be less than sixteen in the former case 
and sixty-three in the latter and that this number of articles or paragraphs 
shall continue to include the articles selected by the Party among those to 
which special reference is made in Article A, paragraph 1, sub-paragraph b.  

3. Any Party may denounce the present Charter or any of the articles or 
paragraphs of Part II of the Charter under the conditions specified in 
paragraph 1 of this article in respect of any territory to which the said 
Charter is applicable, by virtue of a declaration made in accordance with 
paragraph 2 of Article L.  
 
Article N- Appendix 

The appendix to this Charter shall form an integral part of it. 
 

Article O- Notifications 

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the 
member States of the Council and the Director General of the International 
Labour Office of:  

a.  any signature;  
b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval;  
c. any date of entry into force of this Charter in accordance with Article 

K;  
d. any declaration made in application of Articles A, paragraphs 2 and 3, 

D, paragraphs 1 and 2, F, paragraph 2, L, paragraphs 1, 2, 3 and 4;  
e. any amendment in accordance with Article J;  
f. any denunciation in accordance with Article M;  
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g. any other act, notification or communication relating to this Charter.  
In witness whereof, the undersigned, being duly authorised thereto, 

have signed this revised Charter. 
Done at Strasbourg, this 3rd day of May 1996, in English and French, 

both texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited 
in the archives of the Council of Europe. The Secretary General of the 
Council of Europe shall transmit certified copies to each member State of the 
Council of Europe and to the Director General of the International Labour 
Office. 

 
Appendix to the European Social Charter (Revised) 

Scope of the Revised European Social Charter in terms of persons 

protected 

1. Without prejudice to Article 12, paragraph 4, and Article 13, 
paragraph 4, the persons covered by Articles 1 to 17 and 20 to 31 include 
foreigners only in so far as they are nationals of other Parties lawfully 
resident or working regularly within the territory of the Party concerned, 
subject to the understanding that these articles are to be interpreted in the 
light of the provisions of Articles 18 and 19. This interpretation would not 
prejudice the extension of similar facilities to other persons by any of the 
Parties.  

2. Each Party will grant to refugees as defined in the Convention relating 
to the Status of Refugees, signed in Geneva on 28 July 1951 and in the 
Protocol of 31 January 1967, and lawfully staying in its territory, treatment 
as favourable as possible, and in any case not less favourable than under the 
obligations accepted by the Party under the said convention and under any 
other existing international instruments applicable to those refugees.  

3. Each Party will grant to stateless persons as defined in the Convention 
on the Status of Stateless Persons done in New York on 28 September 1954 
and lawfully staying in its territory, treatment as favourable as possible and 
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Part I, paragraph 18, and Part II, Article 18, paragraph 1 

It is understood that these provisions are not concerned with the 
question of entry into the territories of the Parties and do not prejudice the 
provisions of the European Convention on Establishment, signed in Paris on 
13 December 1955. 
 
Part II 

Article 1, paragraph 2 

This provision shall not be interpreted as prohibiting or authorising 
any union security clause or practice.  
 

Article 2, paragraph 6 

Parties may provide that this provision shall not apply:  
a. to workers having a contract or employment relationship with a total 

duration not exceeding one month and/or with a working week not 
exceeding eight hours;  

b. where the contract or employment relationship is of a casual and/or 
specific nature, provided, in these cases, that its non-application is justified 
by objective considerations.  
 

Article 3, paragraph 4 

It is understood that for the purposes of this provision the functions, 
organisation and conditions of operation of these services shall be 
determined by national laws or regulations, collective agreements or other 
means appropriate to national conditions. 
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Article 4, paragraph 4 

This provision shall be so understood as not to prohibit immediate 
dismissal for any serious offence. 
 

Article 4, paragraph 5 

It is understood that a Party may give the undertaking required in this 
paragraph if the great majority of workers are not permitted to suffer 
deductions from wages either by law or through collective agreements or 
arbitration awards, the exceptions being those persons not so covered. 
 

Article 6, paragraph 4 

It is understood that each Party may, insofar as it is concerned, 
regulate the exercise of the right to strike by law, provided that any further 
restriction that this might place on the right can be justified under the terms 
of Article G. 
 

Article 7, paragraph 2 

This provision does not prevent Parties from providing in their 
legislation that young persons not having reached the minimum age laid 
down may perform work in so far as it is absolutely necessary for their 
vocational training where such work is carried out in accordance with 
conditions prescribed by the competent authority and measures are taken to 
protect the health and safety of these young persons. 
 

Article 7, paragraph 8 

It is understood that a Party may give the undertaking required in this 
paragraph if it fulfils the spirit of the undertaking by providing by law that 
the great majority of persons under eighteen years of age shall not be 
employed in night work. 
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Article 8, paragraph 2 

This provision shall not be interpreted as laying down an absolute 
prohibition. Exceptions could be made, for instance, in the following cases:  

a. if an employed woman has been guilty of misconduct which justifies 
breaking off the employment relationship;  

b. if the undertaking concerned ceases to operate;  
c. if the period prescribed in the employment contract has expired.  

 
Article 12, paragraph 4 

The words "and subject to the conditions laid down in such 
agreements" in the introduction to this paragraph are taken to imply inter 

alia that with regard to benefits which are available independently of any 
insurance contribution, a Party may require the completion of a prescribed 
period of residence before granting such benefits to nationals of other 
Parties. 
 

Article 13, paragraph 4 

Governments not Parties to the European Convention on Social and 
Medical Assistance may ratify the Charter in respect of this paragraph 
provided that they grant to nationals of other Parties a treatment which is in 
conformity with the provisions of the said convention. 

 
Article 16 

It is understood that the protection afforded in this provision covers 
single-parent families. 
 

Article 17 

It is understood that this provision covers all persons below the age of 
18 years, unless under the law applicable to the child majority is attained 
earlier, without prejudice to the other specific provisions provided by the 
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Charter, particularly Article 7. This does not imply an obligation to provide 
compulsory education up to the above-mentioned age. 
 

Article 19, paragraph 6 

For the purpose of applying this provision, the term "family of a 
foreign worker" is understood to mean at least the worker's spouse and 
unmarried children, as long as the latter are considered to be minors by the 
receiving State and are dependent on the migrant worker. 
 

Article 20 

1. It is understood that social security matters, as well as other provisions 
relating to unemployment benefit, old age benefit and survivor's benefit, may 
be excluded from the scope of this article.  

2. Provisions concerning the protection of women, particularly as 
regards pregnancy, confinement and the post-natal period, shall not be 
deemed to be discrimination as referred to in this article.  

3. This article shall not prevent the adoption of specific measures aimed 
at removing de facto inequalities.  

4. Occupational activities which, by reason of their nature or the context 
in which they are carried out, can be entrusted only to persons of a particular 
sex may be excluded from the scope of this article or some of its provisions. 
This provision is not to be interpreted as requiring the Parties to embody in 
laws or regulations a list of occupations which, by reason of their nature or 
the context in which they are carried out, may be reserved to persons of a 
particular sex.  
 

Articles 21 and 22 

1. For the purpose of the application of these articles, the term "workers' 
representatives" means persons who are recognised as such under national 
legislation or practice.  
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2. The terms "national legislation and practice" embrace as the case may 
be, in addition to laws and regulations, collective agreements, other 
agreements between employers and workers' representatives, customs as 
well as relevant case law.  

3. For the purpose of the application of these articles, the term 
"undertaking" is understood as referring to a set of tangible and intangible 
components, with or without legal personality, formed to produce goods or 
provide services for financial gain and with power to determine its own 
market policy.  

4. It is understood that religious communities and their institutions may 
be excluded from the application of these articles, even if these institutions 
are "undertakings" within the meaning of paragraph 3. Establishments 
pursuing activities which are inspired by certain ideals or guided by certain 
moral concepts, ideals and concepts which are protected by national 
legislation, may be excluded from the application of these articles to such an 
extent as is necessary to protect the orientation of the undertaking.  

5. It is understood that where in a state the rights set out in these articles 
are exercised in the various establishments of the undertaking, the Party 
concerned is to be considered as fulfilling the obligations deriving from 
these provisions.  

6. The Parties may exclude from the field of application of these articles, 
those undertakings employing less than a certain number of workers, to be 
determined by national legislation or practice.  
 

Article 22 

1. This provision affects neither the powers and obligations of states as 
regards the adoption of health and safety regulations for workplaces, nor the 
powers and responsibilities of the bodies in charge of monitoring their 
application.  
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2. The terms "social and socio-cultural services and facilities" are 
understood as referring to the social and/or cultural facilities for workers 
provided by some undertakings such as welfare assistance, sports fields, 
rooms for nursing mothers, libraries, children's holiday camps, etc.  
 

Article 23, paragraph 1 

For the purpose of the application of this paragraph, the term "for as 
long as possible" refers to the elderly person's physical, psychological and 
intellectual capacities. 
 

Article 24 

1. It is understood that for the purposes of this article the terms 
"termination of employment" and "terminated" mean termination of 
employment at the initiative of the employer.  

2. It is understood that this article covers all workers but that a Party may 
exclude from some or all of its protection the following categories of 
employed persons:  

a. workers engaged under a contract of employment for a specified 
period of time or a specified task;  

b. workers undergoing a period of probation or a qualifying period of 
employment, provided that this is determined in advance and is of a 
reasonable duration;  

c. workers engaged on a casual basis for a short period.  
3. For the purpose of this article the following, in particular, shall not 

constitute valid reasons for termination of employment:  
a. trade union membership or participation in union activities outside 

working hours, or, with the consent of the employer, within working hours;  
b. seeking office as, acting or having acted in the capacity of a workers' 

representative;  
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c. the filing of a complaint or the participation in proceedings against an 
employer involving alleged violation of laws or regulations or recourse to 
competent administrative authorities;  

d. race, colour, sex, marital status, family responsibilities, pregnancy, 
religion, political opinion, national extraction or social origin;  

e. maternity or parental leave;  
f. temporary absence from work due to illness or injury.  
4. It is understood that compensation or other appropriate relief in case 

of termination of employment without valid reasons shall be determined by 
national laws or regulations, collective agreements or other means 
appropriate to national conditions.  
 

Article 25 

1. It is understood that the competent national authority may, by way of 
exemption and after consulting organisations of employers and workers, 
exclude certain categories of workers from the protection provided in this 
provision by reason of the special nature of their employment relationship.  

2. It is understood that the definition of the term "insolvency" must be 
determined by national law and practice.  

3. The workers' claims covered by this provision shall include at least:  
a. the workers' claims for wages relating to a prescribed period, which 

shall not be less than three months under a privilege system and eight weeks 
under a guarantee system, prior to the insolvency or to the termination of 
employment;  

b. the workers' claims for holiday pay due as a result of work performed 
during the year in which the insolvency or the termination of employment 
occurred;  

c. the workers' claims for amounts due in respect of other types of paid 
absence relating to a prescribed period, which shall not be less than three 
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4. National laws or regulations may limit the protection of workers' 
claims to a prescribed amount, which shall be of a socially acceptable level.  
 

Article 26 

It is understood that this article does not require that legislation be 
enacted by the Parties. It is understood that paragraph 2 does not cover 
sexual harassment. 
 

Article 27  

It is understood that this article applies to men and women workers 
with family responsibilities in relation to their dependent children as well as 
in relation to other members of their immediate family who clearly need 
their care or support where such responsibilities restrict their possibilities of 
preparing for, entering, participating in or advancing in economic activity. 
The terms "dependent children" and "other members of their immediate 
family who clearly need their care and support" mean persons defined as 
such by the national legislation of the Party concerned. 
 

Articles 28 and 29 

For the purpose of the application of this article, the term "workers' 
representatives" means persons who are recognised as such under national 
legislation or practice. 
 

Part III 

It is understood that the Charter contains legal obligations of an 
international character, the application of which is submitted solely to the 
supervision provided for in Part IV thereof. 
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Article A, paragraph 1 

It is understood that the numbered paragraphs may include articles 
consisting of only one paragraph. 

 

Article B, paragraph 2 

For the purpose of paragraph 2 of Article B, the provisions of the 
revised Charter correspond to the provisions of the Charter with the same 
article or paragraph number with the exception of:  

a. Article 3, paragraph 2, of the revised Charter which corresponds to 
Article 3, paragraphs 1 and 3, of the Charter;  

b. Article 3, paragraph 3, of the revised Charter which corresponds to 
Article 3, paragraphs 2 and 3, of the Charter;  

c. Article 10, paragraph 5, of the revised Charter which corresponds to 
Article 10, paragraph 4, of the Charter;  

d. Article 17, paragraph 1, of the revised Charter which corresponds to 
Article 17 of the Charter.  
 

Part V 

Article E 

A differential treatment based on an objective and reasonable 
justification shall not be deemed discriminatory. 
 

Article F 

The terms "in time of war or other public emergency" shall be so 
understood as to cover also the threat of war. 
 

Article I 

It is understood that workers excluded in accordance with the 
appendix to Articles 21 and 22 are not taken into account in establishing the 
number of workers concerned. 
 

Article J 

The term "amendment" shall be extended so as to cover also the 
addition of new articles to the Charter.  



 

European Social Charter (revised) Strasbourg, 3 May 1996 

 
Preamble 

The governments signatory hereto, being members of the Council of 
Europe, 

 
Considering that the aim of the Council of Europe is the achievement of 
greater unity between its members for the purpose of safeguarding and 
realising the ideals and principles which are their common heritage and of 
facilitating their economic and social progress, in particular by the 
maintenance and further realisation of human rights and fundamental 
freedoms;  
 

Considering that in the Convention for the Protection of Human Rights and 
Fundamental Freedoms signed at Rome on 4 November 1950, and the 
Protocols thereto, the member States of the Council of Europe agreed to 
secure to their populations the civil and political rights and freedoms therein 
specified;  
 

Considering that in the European Social Charter opened for signature in 
Turin on 18 October 1961 and the Protocols thereto, the member States of 
the Council of Europe agreed to secure to their populations the social rights 
specified therein in order to improve their standard of living and their social 
well-being;  
 

Recalling that the Ministerial Conference on Human Rights held in Rome on 
5 November 1990 stressed the need, on the one hand, to preserve the 
indivisible nature of all human rights, be they civil, political, economic, 
social or cultural and, on the other hand, to give the European Social Charter 
fresh impetus; 
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 Resolved, as was decided during the Ministerial Conference held in Turin on 
21 and 22 October 1991, to update and adapt the substantive contents of the 
Charter in order to take account in particular of the fundamental social 
changes which have occurred since the text was adopted;  
 

Recognising the advantage of embodying in a Revised Charter, designed 
progressively to take the place of the European Social Charter, the rights 
guaranteed by the Charter as amended, the rights guaranteed by the 
Additional Protocol of 1988 and to add new rights, 

Have agreed as follows: 
 

Part I 

The Parties accept as the aim of their policy, to be pursued by all 
appropriate means both national and international in character, the 
attainment of conditions in which the following rights and principles may be 
effectively realised: 

1. Everyone shall have the opportunity to earn his living in an 
occupation freely entered upon.  

2. All workers have the right to just conditions of work.  
3. All workers have the right to safe and healthy working conditions.  
4. All workers have the right to a fair remuneration sufficient for a 

decent standard of living for themselves and their families.  
5. All workers and employers have the right to freedom of association in 

national or international organisations for the protection of their economic 
and social interests.  

6. All workers and employers have the right to bargain collectively.  
7. Children and young persons have the right to a special protection 

against the physical and moral hazards to which they are exposed.  
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8. Employed women, in case of maternity, have the right to a special 
protection.  

9. Everyone has the right to appropriate facilities for vocational guidance 
with a view to helping him choose an occupation suited to his personal 
aptitude and interests.  

10.  Everyone has the right to appropriate facilities for vocational training.  
11.  Everyone has the right to benefit from any measures enabling him to 

enjoy the highest possible standard of health attainable.  
12.  All workers and their dependents have the right to social security.  
13.  Anyone without adequate resources has the right to social and 

medical assistance.  
14.  Everyone has the right to benefit from social welfare services.  
15. Disabled persons have the right to independence, social integration 

and participation in the life of the community.  
16. The family as a fundamental unit of society has the right to 

appropriate social, legal and economic protection to ensure its full 
development.  

17.  Children and young persons have the right to appropriate social, legal 
and economic protection.  

18.  The nationals of any one of the Parties have the right to engage in any 
gainful occupation in the territory of any one of the others on a footing of 
equality with the nationals of the latter, subject to restrictions based on 
cogent economic or social reasons.  

19.  Migrant workers who are nationals of a Party and their families have 
the right to protection and assistance in the territory of any other Party.  

20.  All workers have the right to equal opportunities and equal treatment 
in matters of employment and occupation without discrimination on the 
grounds of sex.  

21. Workers have the right to be informed and to be consulted within the 
undertaking.  
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22. Workers have the right to take part in the determination and 
improvement of the working conditions and working environment in the 
undertaking.  

23.  Every elderly person has the right to social protection.  
24.  All workers have the right to protection in cases of termination of 

employment.  
25.  All workers have the right to protection of their claims in the event of 

the insolvency of their employer.  
26.  All workers have the right to dignity at work.  
27.  All persons with family responsibilities and who are engaged or wish 

to engage in employment have a right to do so without being subject to 
discrimination and as far as possible without conflict between their 
employment and family responsibilities.  

28. Workers' representatives in undertakings have the right to protection 
against acts prejudicial to them and should be afforded appropriate facilities 
to carry out their functions.  

29.  All workers have the right to be informed and consulted in collective 
redundancy procedures.  

30.  Everyone has the right to protection against poverty and social 
exclusion.  

31.  Everyone has the right to housing.  
 

Part II 

The Parties undertake, as provided for in Part III, to consider 
themselves bound by the obligations laid down in the following articles and 
paragraphs. 
 
Article 1- The right to work 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to work, the 
Parties undertake: 
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1. to accept as one of their primary aims and responsibilities the 
achievement and maintenance of as high and stable a level of employment as 
possible, with a view to the attainment of full employment;  

2. to protect effectively the right of the worker to earn his living in an 
occupation freely entered upon;  

3. to establish or maintain free employment services for all workers;  
4. to provide or promote appropriate vocational guidance, training and 

rehabilitation.  
 
Article 2- The right to just conditions of work 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to just 
conditions of work, the Parties undertake: 

1. to provide for reasonable daily and weekly working hours, the 
working week to be progressively reduced to the extent that the increase of 
productivity and other relevant factors permit;  

2. to provide for public holidays with pay;  
3. to provide for a minimum of four weeks' annual holiday with pay;  
4. to eliminate risks in inherently dangerous or unhealthy occupations, 

and where it has not yet been possible to eliminate or reduce sufficiently 
these risks, to provide for either a reduction of working hours or additional 
paid holidays for workers engaged in such occupations;  

5. to ensure a weekly rest period which shall, as far as possible, coincide 
with the day recognised by tradition or custom in the country or region 
concerned as a day of rest;  

6. to ensure that workers are informed in written form, as soon as 
possible, and in any event not later than two months after the date of 
commencing their employment, of the essential aspects of the contract or 
employment relationship;  

7. to ensure that workers performing night work benefit from measures 
which take account of the special nature of the work.  
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Article 3- The right to safe and healthy working conditions 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to safe and 
healthy working conditions, the Parties undertake, in consultation with 
employers' and workers' organisations: 

1. to formulate, implement and periodically review a coherent national 
policy on occupational safety, occupational health and the working 
environment. The primary aim of this policy shall be to improve 
occupational safety and health and to prevent accidents and injury to health 
arising out of, linked with or occurring in the course of work, particularly by 
minimising the causes of hazards inherent in the working environment;  

2. to issue safety and health regulations;  
3. to provide for the enforcement of such regulations by measures of 

supervision;  
4. to promote the progressive development of occupational health 

services for all workers with essentially preventive and advisory functions.  
 

Article 4-The right to a fair remuneration 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to a fair 
remuneration, the Parties undertake: 

1. to recognise the right of workers to a remuneration such as will give 
them and their families a decent standard of living;  

2. to recognise the right of workers to an increased rate of remuneration 
for overtime work, subject to exceptions in particular cases;  

3. to recognise the right of men and women workers to equal pay for 
work of equal value;  

4. to recognise the right of all workers to a reasonable period of notice 
for termination of employment;  

5. to permit deductions from wages only under conditions and to the 
extent prescribed by national laws or regulations or fixed by collective 
agreements or arbitration awards. The exercise of these rights shall be 
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Article 5- The right to organise 

With a view to ensuring or promoting the freedom of workers and 
employers to form local, national or international organisations for the 
protection of their economic and social interests and to join those 
organisations, the Parties undertake that national law shall not be such as to 
impair, nor shall it be so applied as to impair, this freedom. The extent to 
which the guarantees provided for in this article shall apply to the police 
shall be determined by national laws or regulations. The principle governing 
the application to the members of the armed forces of these guarantees and 
the extent to which they shall apply to persons in this category shall equally 
be determined by national laws or regulations. 
 

Article 6- The right to bargain collectively 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to bargain 
collectively, the Parties undertake: 

1. to promote joint consultation between workers and employers;  
2. to promote, where necessary and appropriate, machinery for voluntary 

negotiations between employers or employers' organisations and workers' 
organisations, with a view to the regulation of terms and conditions of 
employment by means of collective agreements;  

3. to promote the establishment and use of appropriate machinery for 
conciliation and voluntary arbitration for the settlement of labour disputes;  
and recognise:  

4. the right of workers and employers to collective action in cases of 
conflicts of interest, including the right to strike, subject to obligations that 
might arise out of collective agreements previously entered into.  
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Article 7- The right of children and young persons to protection 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of children and 
young persons to protection, the Parties undertake: 

1. to provide that the minimum age of admission to employment shall be 
15 years, subject to exceptions for children employed in prescribed light 
work without harm to their health, morals or education;  

2. to provide that the minimum age of admission to employment shall be 
18 years with respect to prescribed occupations regarded as dangerous or 
unhealthy;  

3. to provide that persons who are still subject to compulsory education 
shall not be employed in such work as would deprive them of the full benefit 
of their education;  

4. to provide that the working hours of persons under 18 years of age 
shall be limited in accordance with the needs of their development, and 
particularly with their need for vocational training;  

5. to recognise the right of young workers and apprentices to a fair wage 
or other appropriate allowances;  

6. to provide that the time spent by young persons in vocational training 
during the normal working hours with the consent of the employer shall be 
treated as forming part of the working day;  

7. to provide that employed persons of under 18 years of age shall be 
entitled to a minimum of four weeks' annual holiday with pay;  

8. to provide that persons under 18 years of age shall not be employed in 
night work with the exception of certain occupations provided for by 
national laws or regulations;  

9. to provide that persons under 18 years of age employed in occupations 
prescribed by national laws or regulations shall be subject to regular medical 
control;  
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10.  to ensure special protection against physical and moral dangers to 
which children and young persons are exposed, and particularly against 
those resulting directly or indirectly from their work.  
 
Article 8- The right of employed women to protection of maternity 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of employed 
women to the protection of maternity, the Parties undertake: 

1. to provide either by paid leave, by adequate social security benefits or 
by benefits from public funds for employed women to take leave before and 
after childbirth up to a total of at least fourteen weeks;  

2. to consider it as unlawful for an employer to give a woman notice of 
dismissal during the period from the time she notifies her employer that she 
is pregnant until the end of her maternity leave, or to give her notice of 
dismissal at such a time that the notice would expire during such a period;  

3. to provide that mothers who are nursing their infants shall be entitled 
to sufficient time off for this purpose;  

4. to regulate the employment in night work of pregnant women, women 
who have recently given birth and women nursing their infants;  

5. to prohibit the employment of pregnant women, women who have 
recently given birth or who are nursing their infants in underground mining 
and all other work which is unsuitable by reason of its dangerous, unhealthy 
or arduous nature and to take appropriate measures to protect the 
employment rights of these women.  
 

Article 9- The right to vocational guidance 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to 
vocational guidance, the Parties undertake to provide or promote, as 
necessary, a service which will assist all persons, including the handicapped, 
to solve problems related to occupational choice and progress, with due 
regard to the individual's characteristics and their relation to occupational 
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opportunity: this assistance should be available free of charge, both to young 
persons, including schoolchildren, and to adults. 
 

Article 10- The right to vocational training 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to 
vocational training, the Parties undertake: 

1. to provide or promote, as necessary, the technical and vocational 
training of all persons, including the handicapped, in consultation with 
employers' and workers' organisations, and to grant facilities for access to 
higher technical and university education, based solely on individual 
aptitude;  

2. to provide or promote a system of apprenticeship and other systematic 
arrangements for training young boys and girls in their various 
employments;  

3. to provide or promote, as necessary:  
a. adequate and readily available training facilities for adult workers;  
b. special facilities for the retraining of adult workers needed as a result 

of technological development or new trends in employment;  
4. to provide or promote, as necessary, special measures for the 

retraining and reintegration of the long-term unemployed;  
5. to encourage the full utilisation of the facilities provided by 

appropriate measures such as:  
a. reducing or abolishing any fees or charges;  
b. granting financial assistance in appropriate cases;  
c. including in the normal working hours time spent on supplementary 

training taken by the worker, at the request of his employer, during 
employment;  

d. ensuring, through adequate supervision, in consultation with the 
employers' and workers' organisations, the efficiency of apprenticeship and 
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Article 11- The right to protection of health 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to 
protection of health, the Parties undertake, either directly or in cooperation 
with public or private organisations, to take appropriate measures designed 
inter alia: 

1. to remove as far as possible the causes of ill-health;  
2. to provide advisory and educational facilities for the promotion of 

health and the encouragement of individual responsibility in matters of 
health;  

3. to prevent as far as possible epidemic, endemic and other diseases, as 
well as accidents.  
 

Article 12- The right to social security 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to social 
security, the Parties undertake: 

1. to establish or maintain a system of social security;  
2. to maintain the social security system at a satisfactory level at least 

equal to that necessary for the ratification of the European Code of Social 
Security;  

3. to endeavour to raise progressively the system of social security to a 
higher level;  

4. to take steps, by the conclusion of appropriate bilateral and 
multilateral agreements or by other means, and subject to the conditions laid 
down in such agreements, in order to ensure:  

a. equal treatment with their own nationals of the nationals of other 
Parties in respect of social security rights, including the retention of benefits 
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arising out of social security legislation, whatever movements the persons 
protected may undertake between the territories of the Parties;  

b. the granting, maintenance and resumption of social security rights by 
such means as the accumulation of insurance or employment periods 
completed under the legislation of each of the Parties.  
 
Article 13- The right to social and medical assistance 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to social 
and medical assistance, the Parties undertake: 

1. to ensure that any person who is without adequate resources and who 
is unable to secure such resources either by his own efforts or from other 
sources, in particular by benefits under a social security scheme, be granted 
adequate assistance, and, in case of sickness, the care necessitated by his 
condition;  

2. to ensure that persons receiving such assistance shall not, for that 
reason, suffer from a diminution of their political or social rights;  

3. to provide that everyone may receive by appropriate public or private 
services such advice and personal help as may be required to prevent, to 
remove, or to alleviate personal or family want;  

4. to apply the provisions referred to in paragraphs 1, 2 and 3 of this 
article on an equal footing with their nationals to nationals of other Parties 
lawfully within their territories, in accordance with their obligations under 
the European Convention on Social and Medical Assistance, signed at Paris 
on 11 December 1953.  
 

Article 14- The right to benefit from social welfare services 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to benefit 
from social welfare services, the Parties undertake: 

1. to promote or provide services which, by using methods of social 
work, would contribute to the welfare and development of both individuals 
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2. to encourage the participation of individuals and voluntary or other 
organisations in the establishment and maintenance of such services.  
 

Article 15- The right of persons with disabilities to independence, social 

integration and participation in the life of the community 

With a view to ensuring to persons with disabilities, irrespective of age 
and the nature and origin of their disabilities, the effective exercise of the 
right to independence, social integration and participation in the life of the 
community, the Parties undertake, in particular: 

1. to take the necessary measures to provide persons with disabilities 
with guidance, education and vocational training in the framework of general 
schemes wherever possible or, where this is not possible, through specialised 
bodies, public or private;  

2. to promote their access to employment through all measures tending 
to encourage employers to hire and keep in employment persons with 
disabilities in the ordinary working environment and to adjust the working 
conditions to the needs of the disabled or, where this is not possible by 
reason of the disability, by arranging for or creating sheltered employment 
according to the level of disability. In certain cases, such measures may 
require recourse to specialised placement and support services;  

3. to promote their full social integration and participation in the life of 
the community in particular through measures, including technical aids, 
aiming to overcome barriers to communication and mobility and enabling 
access to transport, housing, cultural activities and leisure.  
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Article 16- The right of the family to social, legal and economic protection 

With a view to ensuring the necessary conditions for the full 
development of the family, which is a fundamental unit of society, the 
Parties undertake to promote the economic, legal and social protection of 
family life by such means as social and family benefits, fiscal arrangements, 
provision of family housing, benefits for the newly married and other 
appropriate means. 
 

Article 17- The right of children and young persons to social, legal and 

economic protection 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of children 
and young persons to grow up in an environment which encourages the full 
development of their personality and of their physical and mental capacities, 
the Parties undertake, either directly or in co-operation with public and 
private organisations, to take all appropriate and necessary measures 
designed: 
1.    
a. to ensure that children and young persons, taking account of the 
rights and duties of their parents, have the care, the assistance, the 
education and the training they need, in particular by providing for 
the establishment or maintenance of institutions and services 
sufficient and adequate for this purpose;  
b. to protect children and young persons against negligence, 
violence or exploitation;  
c. to provide protection and special aid from the state for children 
and young persons temporarily or definitively deprived of their 
family's support;  
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2. to provide to children and young persons a free primary and secondary 
education as well as to encourage regular attendance at schools.  
 

Article 18- The right to engage in a gainful occupation in the territory of 

other Parties 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to engage in a 
gainful occupation in the territory of any other Party, the Parties undertake: 

1. to apply existing regulations in a spirit of liberality;  
2. to simplify existing formalities and to reduce or abolish chancery dues 

and other charges payable by foreign workers or their employers;  
3. to liberalise, individually or collectively, regulations governing the 

employment of foreign workers; and recognise:  
4. the right of their nationals to leave the country to engage in a gainful 

occupation in the territories of the other Parties.  
 

Article 19- The right of migrant workers and their families to protection 

and assistance 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of migrant 
workers and their families to protection and assistance in the territory of any 
other Party, the Parties undertake: 

1. to maintain or to satisfy themselves that there are maintained adequate 
and free services to assist such workers, particularly in obtaining accurate 
information, and to take all appropriate steps, so far as national laws and 
regulations permit, against misleading propaganda relating to emigration and 
immigration;  

2. to adopt appropriate measures within their own jurisdiction to 
facilitate the departure, journey and reception of such workers and their 
families, and to provide, within their own jurisdiction, appropriate services 
for health, medical attention and good hygienic conditions during the 
journey;  
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3. to promote co-operation, as appropriate, between social services, 
public and private, in emigration and immigration countries;  

4. to secure for such workers lawfully within their territories, insofar as 
such matters are regulated by law or regulations or are subject to the control 
of administrative authorities, treatment not less favourable than that of their 
own nationals in respect of the following matters:  

a. remuneration and other employment and working conditions;  
b. membership of trade unions and enjoyment of the benefits of 

collective bargaining;  
c. accommodation;  
5. to secure for such workers lawfully within their territories treatment 

not less favourable than that of their own nationals with regard to 
employment taxes, dues or contributions payable in respect of employed 
persons;  

6. to facilitate as far as possible the reunion of the family of a foreign 
worker permitted to establish himself in the territory;  

7. to secure for such workers lawfully within their territories treatment 
not less favourable than that of their own nationals in respect of legal 
proceedings relating to matters referred to in this article;  

8. to secure that such workers lawfully residing within their territories 
are not expelled unless they endanger national security or offend against 
public interest or morality;  

9. to permit, within legal limits, the transfer of such parts of the earnings 
and savings of such workers as they may desire;  

10.  to extend the protection and assistance provided for in this article to 
self-employed migrants insofar as such measures apply;  

11.  to promote and facilitate the teaching of the national language of the 
receiving state or, if there are several, one of these languages, to migrant 
workers and members of their families;  
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12.  to promote and facilitate, as far as practicable, the teaching of the 
migrant worker's mother tongue to the children of the migrant worker.  
 

Article 20- The right to equal opportunities and equal treatment in 

matters of employment and occupation without discrimination on the 

grounds of sex 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to equal 
opportunities and equal treatment in matters of employment and occupation 
without discrimination on the grounds of sex, the Parties undertake to 
recognise that right and to take appropriate measures to ensure or promote its 
application in the following fields:  

a.  access to employment, protection against dismissal and occupational 
reintegration;  

b. vocational guidance, training, retraining and rehabilitation;  
c. terms of employment and working conditions, including remuneration;  
d. career development, including promotion.  

 

Article 21- The right to information and consultation 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers 
to be informed and consulted within the undertaking, the Parties undertake to 
adopt or encourage measures enabling workers or their representatives, in 
accordance with national legislation and practice: a) to be informed regularly 
or at the appropriate time and in a comprehensible way about the economic 
and financial situation of the undertaking employing them, on the 
understanding that the disclosure of certain information which could be 
prejudicial to the undertaking may be refused or subject to confidentiality; 
and b) to be consulted in good time on proposed decisions which could 
substantially affect the interests of workers, particularly on those decisions 
which could have an important impact on the employment situation in the 
undertaking. 
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Article 22- The right to take part in the determination and improvement 

of the working conditions and working environment 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers 
to take part in the determination and improvement of the working conditions 
and working environment in the undertaking, the Parties undertake to adopt 
or encourage measures enabling workers or their representatives, in 
accordance with national legislation and practice, to contribute:  

a. to the determination and the improvement of the working 
conditions, work organisation and working environment;  

b. to the protection of health and safety within the undertaking;  
c. to the organisation of social and socio-cultural services and 

facilities within the undertaking;  
d. to the supervision of the observance of regulations on these 

matters.  
 

Article 23 -The right of elderly persons to social protection 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of elderly 
persons to social protection, the Parties undertake to adopt or encourage, 
either directly or in co-operation with public or private organisations, 
appropriate measures designed in particular: 

 to enable elderly persons to remain full members of society for as 
long as possible, by means of:  

a. adequate resources enabling them to lead a decent life and play an 
active part in public, social and cultural life;  

b. provision of information about services and facilities available for 
elderly persons and their opportunities to make use of them;  

 to enable elderly persons to choose their life-style freely and to lead 
independent lives in their familiar surroundings for as long as they wish and 
are able, by means of:  
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a. provision of housing suited to their needs and their state of health or 
of adequate support for adapting their housing;  

b. the health care and the services necessitated by their state;  
 to guarantee elderly persons living in institutions appropriate support, 

while respecting their privacy, and participation in decisions concerning 
living conditions in the institution.  
 

Article 24- The right to protection in cases of termination of employment 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers 
to protection in cases of termination of employment, the Parties undertake to 
recognise:  

a.  the right of all workers not to have their employment terminated 
without valid reasons for such termination connected with their capacity or 
conduct or based on the operational requirements of the undertaking, 
establishment or service;  

b. the right of workers whose employment is terminated without a 
valid reason to adequate compensation or other appropriate relief.  

To this end the Parties undertake to ensure that a worker who considers 
that his employment has been terminated without a valid reason shall have 
the right to appeal to an impartial body. 
 

Article 25- The right of workers to the protection of their claims in the 

event of the insolvency of their employer 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers 
to the protection of their claims in the event of the insolvency of their 
employer, the Parties undertake to provide that workers' claims arising from 
contracts of employment or employment relationships be guaranteed by a 
guarantee institution or by any other effective form of protection.  
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Article 26 - The right to dignity at work 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of all 
workers to protection of their dignity at work, the Parties undertake, in 
consultation with employers' and workers' organisations: 

1. to promote awareness, information and prevention of sexual 
harassment in the workplace or in relation to work and to take all appropriate 
measures to protect workers from such conduct;  

2. to promote awareness, information and prevention of recurrent 
reprehensible or distinctly negative and offensive actions directed against 
individual workers in the workplace or in relation to work and to take all 
appropriate measures to protect workers from such conduct.  
 

Article 27- The right of workers with family responsibilities to equal 

opportunities and equal treatment 

With a view to ensuring the exercise of the right to equality of 
opportunity and treatment for men and women workers with family 
responsibilities and between such workers and other workers, the Parties 
undertake: 

1. to take appropriate measures:  
a. to enable workers with family responsibilities to enter and remain in 

employment, as well as to reenter employment after an absence due to those 
responsibilities, including measures in the field of vocational guidance and 
training;  

b. to take account of their needs in terms of conditions of employment 
and social security;  

c. to develop or promote services, public or private, in particular child 
daycare services and other childcare arrangements;  

2. to provide a possibility for either parent to obtain, during a period 
after maternity leave, parental leave to take care of a child, the duration and 
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3. to ensure that family responsibilities shall not, as such, constitute a 
valid reason for termination of employment.  
 

Article 28- The right of workers' representatives to protection in the 

undertaking and facilities to be accorded to them 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers' 
representatives to carry out their functions, the Parties undertake to ensure 
that in the undertaking:  

a. they enjoy effective protection against acts prejudicial to them, 
including dismissal, based on their status or activities as workers' 
representatives within the undertaking;  

b. they are afforded such facilities as may be appropriate in order to 
enable them to carry out their functions promptly and efficiently, account 
being taken of the industrial relations system of the country and the needs, 
size and capabilities of the undertaking concerned.  
 

Article 29- The right to information and consultation in collective 

redundancy procedures 

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers 
to be informed and consulted in situations of collective redundancies, the 
Parties undertake to ensure that employers shall inform and consult workers' 
representatives, in good time prior to such collective redundancies, on ways 
and means of avoiding collective redundancies or limiting their occurrence 
and mitigating their consequences, for example by recourse to 
accompanying social measures aimed, in particular, at aid for the 
redeployment or retraining of the workers concerned. 
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Article 30- The right to protection against poverty and social exclusion 

With a view to ensuring the effective exercise of the right to 
protection against poverty and social exclusion, the Parties undertake:  

a. to take measures within the framework of an overall and co-
ordinated approach to promote the effective access of persons who live or 
risk living in a situation of social exclusion or poverty, as well as their 
families, to, in particular, employment, housing, training, education, culture 
and social and medical assistance;  

b. to review these measures with a view to their adaptation if 
necessary.  
 

Article 31- The right to housing  

With a view to ensuring the effective exercise of the right to housing, 
the Parties undertake to take measures designed: 

1. to promote access to housing of an adequate standard;  
2. to prevent and reduce homelessness with a view to its gradual 

elimination;  
3. to make the price of housing accessible to those without adequate 

resources.  
Part III 

Article A- Undertakings 

1. Subject to the provisions of Article B below, each of the Parties 
undertakes:  

a. to consider Part I of this Charter as a declaration of the aims which it 
will pursue by all appropriate means, as stated in the introductory paragraph 
of that part;  

b. to consider itself bound by at least six of the following nine articles of 
Part II of this Charter: Articles 1, 5, 6, 7, 12, 13, 16, 19 and 20;  

c. to consider itself bound by an additional number of articles or 
numbered paragraphs of Part II of the Charter which it may select, provided 
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2. The articles or paragraphs selected in accordance with sub-paragraphs 
b and c of paragraph 1 of this article shall be notified to the Secretary 
General of the Council of Europe at the time when the instrument of 
ratification, acceptance or approval is deposited.  

3. Any Party may, at a later date, declare by notification addressed to the 
Secretary General that it considers itself bound by any articles or any 
numbered paragraphs of Part II of the Charter which it has not already 
accepted under the terms of paragraph 1 of this article. Such undertakings 
subsequently given shall be deemed to be an integral part of the ratification, 
acceptance or approval and shall have the same effect as from the first day of 
the month following the expiration of a period of one month after the date of 
the notification.  

4. Each Party shall maintain a system of labour inspection appropriate to 
national conditions.  
 

Article B- Links with the European Social Charter and the 1988 

Additional Protocol 

1. No Contracting Party to the European Social Charter or Party to the 
Additional Protocol of 5 May 1988 may ratify, accept or approve this 
Charter without considering itself bound by at least the provisions 
corresponding to the provisions of the European Social Charter and, where 
appropriate, of the Additional Protocol, to which it was bound.  

2. Acceptance of the obligations of any provision of this Charter shall, 
from the date of entry into force of those obligations for the Party concerned, 
result in the corresponding provision of the European Social Charter and, 
where appropriate, of its Additional Protocol of 1988 ceasing to apply to the 
Party concerned in the event of that Party being bound by the first of those 
instruments or by both instruments.  

 European Social Charter (revised) Strasbourg, 3.V. 1996      39 



Part IV 

Article C- Supervision of the implementation of the undertakings 

contained in this Charter  

The implementation of the legal obligations contained in this Charter 
shall be submitted to the same supervision as the European Social Charter. 
 

Article D- Collective complaints 

1. The provisions of the Additional Protocol to the European Social 
Charter providing for a system of collective complaints shall apply to the 
undertakings given in this Charter for the States which have ratified the said 
Protocol.  

2. Any State which is not bound by the Additional Protocol to the 
European Social Charter providing for a system of collective complaints 
may when depositing its instrument of ratification, acceptance or approval of 
this Charter or at any time thereafter, declare by notification addressed to the 
Secretary General of the Council of Europe, that it accepts the supervision of 
its obligations under this Charter following the procedure provided for in the 
said Protocol.  
 

Part V 

Article E- Non-discrimination 

The enjoyment of the rights set forth in this Charter shall be secured 
without discrimination on any ground such as race, colour, sex, language, 
religion, political or other opinion, national extraction or social origin, 
health, association with a national minority, birth or other status. 
 

Article F- Derogations in time of war or public emergency 

1. In time of war or other public emergency threatening the life of the 
nation any Party may take measures derogating from its obligations under 
this Charter to the extent strictly required by the exigencies of the situation, 
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2. Any Party which has availed itself of this right of derogation shall, 
within a reasonable lapse of time, keep the Secretary General of the Council 
of Europe fully informed of the measures taken and of the reasons therefor. 
It shall likewise inform the Secretary General when such measures have 
ceased to operate and the provisions of the Charter which it has accepted are 
again being fully executed.  
 

Article G- Restrictions 

1. The rights and principles set forth in Part I when effectively realised, 
and their effective exercise as provided for in Part II, shall not be subject to 
any restrictions or limitations not specified in those parts, except such as are 
prescribed by law and are necessary in a democratic society for the 
protection of the rights and freedoms of others or for the protection of public 
interest, national security, public health, or morals.  

2. The restrictions permitted under this Charter to the rights and 
obligations set forth herein shall not be applied for any purpose other than 
that for which they have been prescribed.  
 

Article H- Relations between the Charter and domestic law or 

international agreements 

The provisions of this Charter shall not prejudice the provisions of 
domestic law or of any bilateral or multilateral treaties, conventions or 
agreements which are already in force, or may come into force, under which 
more favourable treatment would be accorded to the persons protected. 
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Article I- Implementation of the undertakings given 

1. Without prejudice to the methods of implementation foreseen in these 
articles the relevant provisions of Articles 1 to 31 of Part II of this Charter 
shall be implemented by:  

a. laws or regulations;  
b. agreements between employers or employers' organisations and 

workers' organisations;  
c. a combination of those two methods;  
d. other appropriate means.  
2. Compliance with the undertakings deriving from the provisions of 

paragraphs 1, 2, 3, 4, 5 and 7 of Article 2, paragraphs 4, 6 and 7 of Article 7, 
paragraphs 1, 2, 3 and 5 of Article 10 and Articles 21 and 22 of Part II of this 
Charter shall be regarded as effective if the provisions are applied, in 
accordance with paragraph 1 of this article, to the great majority of the 
workers concerned.  
 

Article J- Amendments 

1. Any amendment to Parts I and II of this Charter with the purpose of 
extending the rights guaranteed in this Charter as well as any amendment to 
Parts III to VI, proposed by a Party or by the Governmental Committee, shall 
be communicated to the Secretary General of the Council of Europe and 
forwarded by the Secretary General to the Parties to this Charter.  

2. Any amendment proposed in accordance with the provisions of the 
preceding paragraph shall be examined by the Governmental Committee 
which shall submit the text adopted to the Committee of Ministers for 
approval after consultation with the Parliamentary Assembly. After its 
approval by the Committee of Ministers this text shall be forwarded to the 
Parties for acceptance.  

3. Any amendment to Part I and to Part II of this Charter shall enter into 
force, in respect of those Parties which have accepted it, on the first day of 
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4. Any amendment to Parts III to VI of this Charter shall enter into force 
on the first day of the month following the expiration of a period of one 
month after the date on which all Parties have informed the Secretary 
General that they have accepted it.  
 

Part VI 

Article K- Signature, ratification and entry into force 

1. This Charter shall be open for signature by the member States of the 
Council of Europe. It shall be subject to ratification, acceptance or approval. 
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with 
the Secretary General of the Council of Europe.  

2. This Charter shall enter into force on the first day of the month 
following the expiration of a period of one month after the date on which 
three member States of the Council of Europe have expressed their consent 
to be bound by this Charter in accordance with the preceding paragraph.  

3. In respect of any member State which subsequently expresses its 
consent to be bound by this Charter, it shall enter into force on the first day 
of the month following the expiration of a period of one month after the date 
of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.  
 

Article L- Territorial application 

1. This Charter shall apply to the metropolitan territory of each Party. 
Each signatory may, at the time of signature or of the deposit of its 
instrument of ratification, acceptance or approval, specify, by declaration 
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addressed to the Secretary General of the Council of Europe, the territory 
which shall be considered to be its metropolitan territory for this purpose.  

2. Any signatory may, at the time of signature or of the deposit of its 
instrument of ratification, acceptance or approval, or at any time thereafter, 
declare by notification addressed to the Secretary General of the Council of 
Europe, that the Charter shall extend in whole or in part to a non-
metropolitan territory or territories specified in the said declaration for 
whose international relations it is responsible or for which it assumes 
international responsibility. It shall specify in the declaration the articles or 
paragraphs of Part II of the Charter which it accepts as binding in respect of 
the territories named in the declaration.  

3. The Charter shall extend its application to the territory or territories 
named in the aforesaid declaration as from the first day of the month 
following the expiration of a period of one month after the date of receipt of 
the notification of such declaration by the Secretary General.  

4. Any Party may declare at a later date by notification addressed to the 
Secretary General of the Council of Europe that, in respect of one or more of 
the territories to which the Charter has been applied in accordance with 
paragraph 2 of this article, it accepts as binding any articles or any numbered 
paragraphs which it has not already accepted in respect of that territory or 
territories. Such undertakings subsequently given shall be deemed to be an 
integral part of the original declaration in respect of the territory concerned, 
and shall have the same effect as from the first day of the month following 
the expiration of a period of one month after the date of receipt of such 
notification by the Secretary General.  
 

Article M- Denunciation 

1. Any Party may denounce this Charter only at the end of a period of 
five years from the date on which the Charter entered into force for it, or at 
the end of any subsequent period of two years, and in either case after giving 
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2. Any Party may, in accordance with the provisions set out in the 
preceding paragraph, denounce any article or paragraph of Part II of the 
Charter accepted by it provided that the number of articles or paragraphs by 
which this Party is bound shall never be less than sixteen in the former case 
and sixty-three in the latter and that this number of articles or paragraphs 
shall continue to include the articles selected by the Party among those to 
which special reference is made in Article A, paragraph 1, sub-paragraph b.  

3. Any Party may denounce the present Charter or any of the articles or 
paragraphs of Part II of the Charter under the conditions specified in 
paragraph 1 of this article in respect of any territory to which the said 
Charter is applicable, by virtue of a declaration made in accordance with 
paragraph 2 of Article L.  
 
Article N- Appendix 

The appendix to this Charter shall form an integral part of it. 
 

Article O- Notifications 

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the 
member States of the Council and the Director General of the International 
Labour Office of:  

a.  any signature;  
b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval;  
c. any date of entry into force of this Charter in accordance with Article 

K;  
d. any declaration made in application of Articles A, paragraphs 2 and 3, 

D, paragraphs 1 and 2, F, paragraph 2, L, paragraphs 1, 2, 3 and 4;  
e. any amendment in accordance with Article J;  
f. any denunciation in accordance with Article M;  
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g. any other act, notification or communication relating to this Charter.  
In witness whereof, the undersigned, being duly authorised thereto, 

have signed this revised Charter. 
Done at Strasbourg, this 3rd day of May 1996, in English and French, 

both texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited 
in the archives of the Council of Europe. The Secretary General of the 
Council of Europe shall transmit certified copies to each member State of the 
Council of Europe and to the Director General of the International Labour 
Office. 

 
Appendix to the European Social Charter (Revised) 

Scope of the Revised European Social Charter in terms of persons 

protected 

1. Without prejudice to Article 12, paragraph 4, and Article 13, 
paragraph 4, the persons covered by Articles 1 to 17 and 20 to 31 include 
foreigners only in so far as they are nationals of other Parties lawfully 
resident or working regularly within the territory of the Party concerned, 
subject to the understanding that these articles are to be interpreted in the 
light of the provisions of Articles 18 and 19. This interpretation would not 
prejudice the extension of similar facilities to other persons by any of the 
Parties.  

2. Each Party will grant to refugees as defined in the Convention relating 
to the Status of Refugees, signed in Geneva on 28 July 1951 and in the 
Protocol of 31 January 1967, and lawfully staying in its territory, treatment 
as favourable as possible, and in any case not less favourable than under the 
obligations accepted by the Party under the said convention and under any 
other existing international instruments applicable to those refugees.  

3. Each Party will grant to stateless persons as defined in the Convention 
on the Status of Stateless Persons done in New York on 28 September 1954 
and lawfully staying in its territory, treatment as favourable as possible and 
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Part I, paragraph 18, and Part II, Article 18, paragraph 1 

It is understood that these provisions are not concerned with the 
question of entry into the territories of the Parties and do not prejudice the 
provisions of the European Convention on Establishment, signed in Paris on 
13 December 1955. 
 
Part II 

Article 1, paragraph 2 

This provision shall not be interpreted as prohibiting or authorising 
any union security clause or practice.  
 

Article 2, paragraph 6 

Parties may provide that this provision shall not apply:  
a. to workers having a contract or employment relationship with a total 

duration not exceeding one month and/or with a working week not 
exceeding eight hours;  

b. where the contract or employment relationship is of a casual and/or 
specific nature, provided, in these cases, that its non-application is justified 
by objective considerations.  
 

Article 3, paragraph 4 

It is understood that for the purposes of this provision the functions, 
organisation and conditions of operation of these services shall be 
determined by national laws or regulations, collective agreements or other 
means appropriate to national conditions. 
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Article 4, paragraph 4 

This provision shall be so understood as not to prohibit immediate 
dismissal for any serious offence. 
 

Article 4, paragraph 5 

It is understood that a Party may give the undertaking required in this 
paragraph if the great majority of workers are not permitted to suffer 
deductions from wages either by law or through collective agreements or 
arbitration awards, the exceptions being those persons not so covered. 
 

Article 6, paragraph 4 

It is understood that each Party may, insofar as it is concerned, 
regulate the exercise of the right to strike by law, provided that any further 
restriction that this might place on the right can be justified under the terms 
of Article G. 
 

Article 7, paragraph 2 

This provision does not prevent Parties from providing in their 
legislation that young persons not having reached the minimum age laid 
down may perform work in so far as it is absolutely necessary for their 
vocational training where such work is carried out in accordance with 
conditions prescribed by the competent authority and measures are taken to 
protect the health and safety of these young persons. 
 

Article 7, paragraph 8 

It is understood that a Party may give the undertaking required in this 
paragraph if it fulfils the spirit of the undertaking by providing by law that 
the great majority of persons under eighteen years of age shall not be 
employed in night work. 
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Article 8, paragraph 2 

This provision shall not be interpreted as laying down an absolute 
prohibition. Exceptions could be made, for instance, in the following cases:  

a. if an employed woman has been guilty of misconduct which justifies 
breaking off the employment relationship;  

b. if the undertaking concerned ceases to operate;  
c. if the period prescribed in the employment contract has expired.  

 
Article 12, paragraph 4 

The words "and subject to the conditions laid down in such 
agreements" in the introduction to this paragraph are taken to imply inter 

alia that with regard to benefits which are available independently of any 
insurance contribution, a Party may require the completion of a prescribed 
period of residence before granting such benefits to nationals of other 
Parties. 
 

Article 13, paragraph 4 

Governments not Parties to the European Convention on Social and 
Medical Assistance may ratify the Charter in respect of this paragraph 
provided that they grant to nationals of other Parties a treatment which is in 
conformity with the provisions of the said convention. 

 
Article 16 

It is understood that the protection afforded in this provision covers 
single-parent families. 
 

Article 17 

It is understood that this provision covers all persons below the age of 
18 years, unless under the law applicable to the child majority is attained 
earlier, without prejudice to the other specific provisions provided by the 
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Charter, particularly Article 7. This does not imply an obligation to provide 
compulsory education up to the above-mentioned age. 
 

Article 19, paragraph 6 

For the purpose of applying this provision, the term "family of a 
foreign worker" is understood to mean at least the worker's spouse and 
unmarried children, as long as the latter are considered to be minors by the 
receiving State and are dependent on the migrant worker. 
 

Article 20 

1. It is understood that social security matters, as well as other provisions 
relating to unemployment benefit, old age benefit and survivor's benefit, may 
be excluded from the scope of this article.  

2. Provisions concerning the protection of women, particularly as 
regards pregnancy, confinement and the post-natal period, shall not be 
deemed to be discrimination as referred to in this article.  

3. This article shall not prevent the adoption of specific measures aimed 
at removing de facto inequalities.  

4. Occupational activities which, by reason of their nature or the context 
in which they are carried out, can be entrusted only to persons of a particular 
sex may be excluded from the scope of this article or some of its provisions. 
This provision is not to be interpreted as requiring the Parties to embody in 
laws or regulations a list of occupations which, by reason of their nature or 
the context in which they are carried out, may be reserved to persons of a 
particular sex.  
 

Articles 21 and 22 

1. For the purpose of the application of these articles, the term "workers' 
representatives" means persons who are recognised as such under national 
legislation or practice.  
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2. The terms "national legislation and practice" embrace as the case may 
be, in addition to laws and regulations, collective agreements, other 
agreements between employers and workers' representatives, customs as 
well as relevant case law.  

3. For the purpose of the application of these articles, the term 
"undertaking" is understood as referring to a set of tangible and intangible 
components, with or without legal personality, formed to produce goods or 
provide services for financial gain and with power to determine its own 
market policy.  

4. It is understood that religious communities and their institutions may 
be excluded from the application of these articles, even if these institutions 
are "undertakings" within the meaning of paragraph 3. Establishments 
pursuing activities which are inspired by certain ideals or guided by certain 
moral concepts, ideals and concepts which are protected by national 
legislation, may be excluded from the application of these articles to such an 
extent as is necessary to protect the orientation of the undertaking.  

5. It is understood that where in a state the rights set out in these articles 
are exercised in the various establishments of the undertaking, the Party 
concerned is to be considered as fulfilling the obligations deriving from 
these provisions.  

6. The Parties may exclude from the field of application of these articles, 
those undertakings employing less than a certain number of workers, to be 
determined by national legislation or practice.  
 

Article 22 

1. This provision affects neither the powers and obligations of states as 
regards the adoption of health and safety regulations for workplaces, nor the 
powers and responsibilities of the bodies in charge of monitoring their 
application.  
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2. The terms "social and socio-cultural services and facilities" are 
understood as referring to the social and/or cultural facilities for workers 
provided by some undertakings such as welfare assistance, sports fields, 
rooms for nursing mothers, libraries, children's holiday camps, etc.  
 

Article 23, paragraph 1 

For the purpose of the application of this paragraph, the term "for as 
long as possible" refers to the elderly person's physical, psychological and 
intellectual capacities. 
 

Article 24 

1. It is understood that for the purposes of this article the terms 
"termination of employment" and "terminated" mean termination of 
employment at the initiative of the employer.  

2. It is understood that this article covers all workers but that a Party may 
exclude from some or all of its protection the following categories of 
employed persons:  

a. workers engaged under a contract of employment for a specified 
period of time or a specified task;  

b. workers undergoing a period of probation or a qualifying period of 
employment, provided that this is determined in advance and is of a 
reasonable duration;  

c. workers engaged on a casual basis for a short period.  
3. For the purpose of this article the following, in particular, shall not 

constitute valid reasons for termination of employment:  
a. trade union membership or participation in union activities outside 

working hours, or, with the consent of the employer, within working hours;  
b. seeking office as, acting or having acted in the capacity of a workers' 

representative;  
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c. the filing of a complaint or the participation in proceedings against an 
employer involving alleged violation of laws or regulations or recourse to 
competent administrative authorities;  

d. race, colour, sex, marital status, family responsibilities, pregnancy, 
religion, political opinion, national extraction or social origin;  

e. maternity or parental leave;  
f. temporary absence from work due to illness or injury.  
4. It is understood that compensation or other appropriate relief in case 

of termination of employment without valid reasons shall be determined by 
national laws or regulations, collective agreements or other means 
appropriate to national conditions.  
 

Article 25 

1. It is understood that the competent national authority may, by way of 
exemption and after consulting organisations of employers and workers, 
exclude certain categories of workers from the protection provided in this 
provision by reason of the special nature of their employment relationship.  

2. It is understood that the definition of the term "insolvency" must be 
determined by national law and practice.  

3. The workers' claims covered by this provision shall include at least:  
a. the workers' claims for wages relating to a prescribed period, which 

shall not be less than three months under a privilege system and eight weeks 
under a guarantee system, prior to the insolvency or to the termination of 
employment;  

b. the workers' claims for holiday pay due as a result of work performed 
during the year in which the insolvency or the termination of employment 
occurred;  

c. the workers' claims for amounts due in respect of other types of paid 
absence relating to a prescribed period, which shall not be less than three 
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months under a privilege system and eight weeks under a guarantee system, 
prior to the insolvency or the termination of the employment.  

4. National laws or regulations may limit the protection of workers' 
claims to a prescribed amount, which shall be of a socially acceptable level.  
 

Article 26 

It is understood that this article does not require that legislation be 
enacted by the Parties. It is understood that paragraph 2 does not cover 
sexual harassment. 
 

Article 27  

It is understood that this article applies to men and women workers 
with family responsibilities in relation to their dependent children as well as 
in relation to other members of their immediate family who clearly need 
their care or support where such responsibilities restrict their possibilities of 
preparing for, entering, participating in or advancing in economic activity. 
The terms "dependent children" and "other members of their immediate 
family who clearly need their care and support" mean persons defined as 
such by the national legislation of the Party concerned. 
 

Articles 28 and 29 

For the purpose of the application of this article, the term "workers' 
representatives" means persons who are recognised as such under national 
legislation or practice. 
 

Part III 

It is understood that the Charter contains legal obligations of an 
international character, the application of which is submitted solely to the 
supervision provided for in Part IV thereof. 
 

 International Law Review (C.I.L.A.), Vol. 40, Spring-Summer 2009 54 



 

 European Social Charter (revised) Strasbourg, 3.V. 1996      55 

Article A, paragraph 1 

It is understood that the numbered paragraphs may include articles 
consisting of only one paragraph. 

 

Article B, paragraph 2 

For the purpose of paragraph 2 of Article B, the provisions of the 
revised Charter correspond to the provisions of the Charter with the same 
article or paragraph number with the exception of:  

a. Article 3, paragraph 2, of the revised Charter which corresponds to 
Article 3, paragraphs 1 and 3, of the Charter;  

b. Article 3, paragraph 3, of the revised Charter which corresponds to 
Article 3, paragraphs 2 and 3, of the Charter;  

c. Article 10, paragraph 5, of the revised Charter which corresponds to 
Article 10, paragraph 4, of the Charter;  

d. Article 17, paragraph 1, of the revised Charter which corresponds to 
Article 17 of the Charter.  
 

Part V 

Article E 

A differential treatment based on an objective and reasonable 
justification shall not be deemed discriminatory. 
 

Article F 

The terms "in time of war or other public emergency" shall be so 
understood as to cover also the threat of war. 
 

Article I 

It is understood that workers excluded in accordance with the 
appendix to Articles 21 and 22 are not taken into account in establishing the 
number of workers concerned. 
 

Article J 

The term "amendment" shall be extended so as to cover also the 
addition of new articles to the Charter. 



 

0War against Rights of Human Beings: Violation of 

Human Rights Obligations in GAZA War 

 
Haleh Hosseini Akbarnezhad 

Persian text, pp. 13-40  

 

1Abstract 

This article explains Gaza war in view of the rules of human rights 
law. Human rights, being complementary to humanitarian law, remain 
applicable during times of armed conflicts. The actions of the Zionist regime 
are bound by its obligations under the international human rights treaties that 
it has ratified, as well as customary rules of international human rights law. 
According to the reports by human rights bodies, numerous violations of 
human rights rules including civil, cultural, economic, political and social 
rights have been committed in recent Gaza war. The situation, requires to 
carry out a prompt, thorough, independent and impartial investigation of all 
serious violations of human rights and humanitarian law committed in the 
course of the conflict. Furthermore, individual persons can be held 
criminally responsible for certain violations of international human rights 
and humanitarian law. All states have an obligation to investigate and, where 
enough admissible evidence is gathered, prosecute these violations. 

 
Keywords: Violation of Human Rights, Reparation, Victims, International 
Investigations, Criminal Responsibility. 
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Application of International Humanitarian Law in Recent  

Gaza Conflicts 

 

Mahnaz Akavan Kharazian 

Persian text, pp. 41-69 

 

 

Abstract 

During the three-week conflict in Gaza Strip, basic rules of international 
humanitarian law have been seriously violated. Among those are violation of 
“Prohibition of Collective Punishment” and the “Law of Occupation”, 
“International Humanitarian Law”, and the principle of “Individual 
Responsibility”, which contains “Aggravated Responsibility” for the Zionist 
Regime.Whereas international society was expecting states` and main 
international bodies` reaction to the situation, they didn't get success in 
decreasing the gravity of situation and also obligating parties failed to observe 
international humanitarian law. Meanwhile, present international law not only 
recognizes duties and obligations in this area for the members of international 
society, but provides means and measures to fulfill those obligations.This article 
tries to study the situation of observance of international humanitarian law by 
the Zoinist Regime between 27 December 2008 to 17 January 2009 in Gaza 
Strip and the international responsibility resulting from. 

 
Keywords: International Humanitarian Law, Prohibition of Collective 
Punishment, Law of Occupation, Individual Responsibility, Aggravated 
Responsibility.  
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Examining the Report of the Human Rights Watch Concerning 

the Use of White Phosphorus against Gaza's People 

 

Aramesh Shahbazi 

Persian text, pp. 71-97 

 

 

Abstract 

Based on in-depth investigations of the Human Rights Watch in Gaza, 
the Israel Defense Forces (IDF) repeatedly exploded white phosphorus 
munitions in the air over populated areas, killing and injuring civilians, and 
damaging civilian structures. The IDF’s deliberate use of white phosphorus 
munitions is evidenced in five ways: First, to Human Rights Watch’s 
knowledge, the IDF never used its white phosphorus munitions in Gaza 
before, despite numerous incursions with personnel and armor. Second, the 
repeated use of air-burst white phosphorus in populated areas until the last 
days of the operation reveals a pattern or policy of conduct rather than 
incidental or accidental usage. Third, the IDF was well aware of the effects 
of white phosphorus and the dangers it can pose to civilians. Fourth, if the 
IDF used white phosphorus as an obscurant, it failed to use available 
alternatives, namely smoke munitions, which would have held similar 
tactical advantages without endangering the civilian population. Fifth, in one 
of the cases documented in this report the IDF kept firing white phosphorus 
despite repeated warnings from UN personnel about the danger to civilians. 
The article tries to examine the report based on the fundmental principles of 
International Law. 

 

Keywords: Gaza Strip, War Crimes, White Phosphorus, Humanitarian Law, 
Operational Cast Lead.  

  
 European Social Charter (revised) Strasbourg, 3.V. 1996      7 



 
2War against Law of War: The Conflict in Gaza in View 

of  International Humanitarian Law 

 

Hoorieh Hosseini Akbarnezhad 

Persian text, pp. 99-125 

 

3Abstract 

This article tries to explain the rules of International Humanitarian 
Law that apply to the conflict in Gaza. International Humanitarian Law, 
includes rules protecting civilians and regulating the means and methods of 
warfare. International criminal law rules about investigating the past 
violations and prosecutes the suspected perpetrators of the Zionist Regime's 
forces. Several human rights bodies reported that Israeli forces have been 
using white phosphorous and other munitions and weapons in an unlawful 
manner in Gaze which leads to criminal prosecution of perpetrators. It is 
now acceptable that international community including UN and all states 
have obligations against impunity and reparation of victims in recent conflict 
in Gaza. 

 
Keywords: Humanitarian Law, Armed Conflict, Civilians, White phosphorous, 
Amnesty International, Human Rights Watch. 
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International Responsibility of Individuals and States in light of the 

Control Criteria 
 

Pouria Askary 

Persian text, pp. 149-161 

 

Abstract 

This article reviews the recent judgment of the International Court of 
Justice in Bosnia v. Serbia together with the Nicaragua Judgment, 
International Law Commission’s Draft on State Responsibility and the 
judgment of the International Criminal Tribunal for the former Yugoslavia in 
Tadic case to highlight the dispute between the ICJ and the ICTY on the 
appropriate legal standard for the attribution of state responsibility. The ICJ 
in its Bosnia judgment discussed the question of whether the acts of 
genocide carried out at Serbrenica must be attributed to the Federal Republic 
of Yugoslavia. It applied the “effective control” test set out in Nicaragua, 
while reaching a negative conclusion, the court rejected the “overall control” 
test enunciated by the ICTY. 

 
Keywords: Effective Control Test, Overall Control Test, International 
Responsibility of States, International Criminal Responsibility of Individuals, 
Armed Conflict. 
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An Introduction to Military Applications of Nanotechnology 

 and Right to Peace 

 

Javad Shoja 

Persian text, pp. 231-257 

 
 

Abstract 

International peace and security are essential preconditions for 
revitalizing of human rights. These prerequisites are not completely obtainable 
due to lots of reasons, including advances in science and technology. This paper 
suggests that in spite of the efforts of  international community to keep 
international peace and security, these kinds of threats are growing. If military 
potentials of nanotechnology add to unstable situation, current arms race is 
going to be wild and lead to an unimaginable human catastrophe. 

 
Keywords: Nanotechnology, Human Rights, Right to Peace, Arms Race. 
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Umbrella Clauses  

In Bilateral Investment Treaties 

 

Hossein Piran 

Persian text, pp. 259-288  

 

Abstract 
International investment is perceived as the most controversial subject 

in international law. The most recent controversy in this respect is the 

question of the so-called “umbrella clause” in the bilateral investment 

treaties (BITs). As more and more treaties contain this clause, and more 

investment disputes are being settled through international arbitration, the 

controversy over this subject becomes more visible in international level. 

The issue is whether a clause in a BIT, requiring the State to observe all its 

commitments vis-à-vis the investors, is capable of elevating the State’s 

undertakings in private investment contracts to the level of treaty 

undertakings. A number of international arbitral awards have been issued 

with detailed treatment of this question. The majority of such awards have 

shown little inclination to give a positive answer to the question. The present 

article examines the “clause” and the related international case-law, in detail. 

The Iranian BITs containing the “clause” is also discussed in this article. 

 

Keywords: Bilateral Investment Treaties, International Investment, 

Undertakings, Treaty, Awards, Umbrella Clause. 
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Legal Analysis of the Object of Sale and Price in International  

Gas Sales Agreements 

 

Mohamad Alikhani 

Persian text, pp. 289-311 

 

Abstract 

One of the main areas which can affect Iran’s future from perspective 
of economy and politics, is natural gas as a principal energy resource. Iran as 
the second country must try to commercialise these energy resources at the 
international markets. One of the ways for attaining this purpose is to sell 
and transport it to the countries that need it. This research is going to analyse 
this legal creature i.e. gas sales agreement with respect to its subject matter 
(Gas and Price). Therefore, the reader will not only be familiar with the 
variety of element of this agreement but also identify special mechanism 
taken by the parties in order to be protected from the unwanted and 
unforeseen effects of long-term gas sales agreement. Accordingly, the 
resultant agreement will be a flexible one and can be reviewed and revised 
during its lifetime. 
 
Keywords: Contract Quantity, Gas Price, Gas Sales Agreements, Object of 
Sale, Price Review Provisions.  
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A Comparative Study Between Documentary Credit Beneficiary's 

Obligations in Relation to Each Other in the Uniform Customs and 

Practice for Documentary Credits and Article 5 of  the Uniform 

Commercial Code of the USA  

 
Hoda Kashanizadeh 

Persian text, pp. 313-344  

 

Abstract 

Documentary credit is considered to be the mostly used and the safest 
method of payment in international trade. These qualities as well as its 
complication comparing to other methods of payment, proves the necessity 
of intense focus and study in this method. 

This research has sought to take some steps in identifying the 
strengths and weaknesses of these two sets of provisions in order to improve 
shortages and ambiguities in the Uniform Customs and Practice for 
Documentary Credits, which is used in our country and subsequently legal 
problems encountered by people using documentary credit system. This aim 
is approached by a comparative study of documentary credit beneficiary's 
and issuer's obligations in the Uniform Customs and Practice for 
Documentary Credits 600 as the more applicable set of provisions at 
international level in the field of documentary credit on one side, and article 
5 of the Uniform Commercial Code of the USA as an act of the country 
which works effectively in the area of international trade, on the other. 
 
Keywords: Documentary Credit, Uniform Customs, Uniform Commercial 
Code, International Trade, UCP600. 
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	گروه‌هاي نظامي فلسطيني وابسته به حماس در طول جنگ اخير غزه اقدام به شليك راكت‌هايي به شهرها و روستاهاي جنوب رژيم صهيونيستي كردند. بيشتر اين راكت‌ها در مناطق عاري از سكنه افتادند. در مواردي برخي از اين راكت‌ها بدون اينكه به رژيم صهيونيستي برسند در غزه افتادند و منجر به مرگ و زخمي شدن غيرنظاميان فلسطيني شدند. راكت‌هاي پرتابي از سوي نيروهاي فلسطيني خصوصاً در مسافت‌هاي دورتر، امكان نشانه گرفتن هدف مشخصي را نداشتند و عملاً نشانه‌گيري‌ها به‌طور دقيق انجام نمي‌گرفته است. بنا به گزارش ارتش رژيم صهيونيستي، حماس و ديگر گروه‌هاي نظامي فلسطيني در فواصل 27 دسامبر 2008  تا 11 ژوئيه 2009 درحدود 643 راكت به رژيم صهيونيستي پرتاب كردند كه منجر به كشته شدن 3 غيرنظامي رژيم صهيونيستي شد. اقدام حماس و ديگر گروه‌هاي نظامي فلسطيني در پرتاب راكت‌ها با توجه به نوع و كيفيت حملات انجام گرفته، كوركورانه و مغاير با اصل تفكيك قلمداد شده، اگرچه خسارات به بار آمده ناشي از حملات برطبق آمار ارائه شده در خصوص قربانيان اندك بوده است.
	گفتار پنجم‌) احراز ارتكاب جنايات جنگي در غزه: مسئوليت رژيم صهيونيستي و مقامات آن
	بنابر مستندات وشواهدي كه عفو بين‌الملل ارائه كرده، وقوع جنايات جنگي و ديگر موارد نقض جدي حقوق بشر و حقوق بشردوستانه در جنگ 22روزه غزه محرز است. جنايت جنگي، جنايتي است كه ارتكابش، نقض حقوق بشردوستانه بين‌المللي ناظر بر درگيري‌هاي مسلحانه را در پي دارد. جنايات جنگي، نقض‌هاي جدي مقررات عرفي يا معاهده‌اي حقوق بشردوستانه در مورد مخاصمات مسلحانه هستند كه بايد نقض ارزشهاي مهم حمايت شده محسوب گردند و نتايج مهم وگسترده‌اي براي قربانيان داشته، مطابق حقوق عرفي يا معاهده‌اي، متضمن ايجاد مسئوليت كيفري فردي براي مرتكبين باشند.  مفهوم جنايت جنگي از زمان تاسيس دادگاه نورمبرگ بسيار توسعه يافته و در واقع، آن مفهوم، علاوه بر مخاصمات مسلحانه بين‌المللي، امروزه در مخاصمات مسلحانه غيربين‌المللي نيز مصداق دارد. آنچه به‌عنوان معيار در جنايات جنگي مطرح مي‌شود اين است كه بايد در رابطه مستقيم  با يك مخاصمه مسلحانه (بين‌المللي و غيربين‌المللي) ارتكاب يابند. با وجود اين، رابطه ميان جنايات جنگي و مخاصمه مسلحانه ضرورتاً به اين معنا نيست كه عملي بايد در منطقه جنگي يا در جريان يك حمله نظامي صورت گيرد.  قلمرو تعهدات دولت‌ها نسبت به حقوق بشردوستانه، نه فقط در مناطق جنگي، بلكه در سراسر قلمرو دولت يا دولت‌هاي درگير گسترش مي‌يابد.  بنابراين، رژيم صهيونيستي در سراسر سرزمين‌هاي اشغالي، متعهد به ايفاي تعهدات خود برطبق حقوق بين‌الملل بشردوستانه است. براي اينكه نقض جدي حقوق بشردوستانه يك جنايت جنگي قلمداد شود، لازم است كه نقض مزبور جرم‌انگاري يا واجد جنبه كيفري شده باشد. يك نقض حقوق بشردوستانه به طرق ذيل ممكن است واجد جنبه كيفري گردد: 
	در حقوق بين‌الملل بشردوستانه كه توسط كميته بين‌المللي صليب سرخ تدوين شده «دولتها در قبال نقض‌هاي حقوق بشردوستانه ملزم به جبران خسارت كامل براي افراد مجروح و زيان ديده هستند». 
	مبحث دوم) مسئوليت افراد در قبال ارتكاب جنايات بين‌المللي
	نقض فاحش حقوق بين‌الملل بشردوستانه، چه به‌طور عامدانه و چه از روي قصور و تقصير، جرم جنگي محسوب و منجر به تحقق مسئوليت كيفري مرتكبان مي‌شود. جنايات جنگي مشتمل بر حمله عامدانه به غيرنظاميان يا حمله بدون رعايت اصل تفكيك و همچنين حمله بدون رعايت اصل تناسب ميان منفعت نظامي پيش‌بيني شده و ضرر و زيان وارد بر غيرنظاميان و غيره است. افراد بابد در قبال ارتكاب جنايات جنگي، و معاونت و مساعدت در وقوع چنين جرايمي به لحاظ كيفري مسئول قلمداد شوند. برطبق نظر عفو بين‌الملل، از جمله مهم‌ترين اقداماتي كه به‌نظر مي‌رسد تعقيب كيفري نيروهاي رژيم صهيونيستي ارتكاب آنها ممكن است، عبارتند از: بمباران هوايي مناطق پرجمعيت بدون رعايت اصل تفكيك و اصل تناسب و استفاده از مهمات حاوي فسفر سفيد از روي عمد يا قصور. برطبق حقوق بين‌الملل بشردوستانه بايد تحقيقات مستقلي در خصوص كاربرد فسفر سفيد صورت گيرد و در صورت احراز اين اقدام، زمينه جهت تعقيب و مجازات كليه افرادي كه در قبال ارتكاب جنايات جنگي مسئول شناخته مي‌شوند، فراهم گردد.   
	مرتكبين جنايات جنگي در راستاي تضمين احترام به حقوق بين‌الملل بشردوستانه و اجراي حقوق بين‌الملل بشر و همچنين حمايت و ارتقاي اصول و مفاد مندرج در اعلاميه جهاني حقوق بشر و برطبق صلح و عدالت كه در منشور ملل متحد درج شده است، محاكمه و مجازات مي‌شوند. 
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